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i  querido  hermana:  Mi  Tk^(  á  esta  pro* 
yincia  de  las  ii^las  Baleares ,  á  buena  cuenta 
debia  comenzar  por  la  de  Mallorca  y  por  Pal^ 
ma,  SQ  capital.  Mas  habiéndome  lleirajdo  an* 
tes  á  Menorca  la  Divina  Proyidencia ,!  no  quie- 
ro dejar  de  decir  anticipadamente  lo  qué  anf 
tes»  y  sin  dulpamia^  yi  en  aquella  iála.  Tú 
sabes  que  en  mi  salida  de  Cádiz^^abia^ Igtiá 
receló  de  que  reinase  en  aquella  ciudad  la 
fiebre  amarilla ;  y  esta  fué  la  cauáa  de  te^ 
ner  que  ir  á  hacer  mi  cuarentena  ién  el  )a« 
zareto  de  Mábon.  Inclaso  él  tiémpáqbe:  gasté 
en  ella,  hé  tardado  setenta  y  tres  dias  eú 
llegar  á  esta  ciudad  de  Palma;  Naívegacioh 
trabajosa,  que  proporciona  decir  algtmascd- 
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sas  curiosasvi9Íestii\áái^aaÍLtaíit'^ado  de  escri- 
bir un  Viage  náutico ,  como  lo  estoy  del  lite- 

he  pasado ,  doy  por  bien  empleados,  si  logro 
sacar  á  luz  algunas  cosas  que  la  merecen. 
Asi  que»  mientras  me  preparo  para  examinar 
los  archivos  y  aJbUj^Ilas  áe  ébta  ciudad»  diré 
de  lo  que  hallé  en  Mahon»  único  punto  que 
yi:(ia'Meiioeofcr>u  '^vA)  \\  'ü':.\\  '.  ^-^  ■■%  v;-:..':; 

-*3:V^di]|^  eKúnic^V^po^ 
rentena »  habiendo  participada  miücimsion  al 
reverendo  Obispo  y  Cabildo ,  que  residen  en 
Cindadela »  supe  por  la  contestación  del  pri- 
niei|0;^e  ñoiiábía  eh  aquella  í^Iebía  ai^rtii^pb- 
dbd  a^lguna  dé  ninguna  éspeeié  que  1  mereciese 
Ib  ihcoippdidad Ide  uáa  jornada  qse  tenia  qvk 
hicev^rá  ir  allái  dctsaBe^^Máhómír  y  mas  en 
tiéiqpoi lluvioso»  y  fTÍ6l  fiI;€tabildo  no  nbé  con- 
testa ;  pero  supe:  eb  Máhoa';  por !  uno  de  sus 
inidivi&iosV  la  verdad  coñrqíse'el  reverendo 
61lísf)0i í  áségnf ábá  (diohá  I esdasea;  Tujve^  este 
pbii>»miiy»  oiiarlQ}^;  oonsláfudomeí^fue!  ademas 
deiaá»  intemperies  y iruiiHis  /  conhlim;e6.;á  otras 
prbi4noÍB9».sii&ió  aquélla  Í9bK>íhvasióne5:cnie« 
ksi^  eij  siglo  X¥I>p^r!dr  azote idé^  los  mares 
Barbaítrojuy  que  destruyó íyqucímóiícuaiito  po^ 
dia^ser^de^.algnria  Ius!y  lodnénelú  á  los  if:enU 
deresiiíA^^esiqüe  loeiarcifi^^cis  p^quefto^^ 
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Yitodod  comieUt^n  de  fiíiéicle  dqüeliigld.  Y 
atiíi  éh  Id  póstefioi",  ¿cuánto  no  habráií  pi^ 
decido  (ion  la  cruel  V  frecuente  alteriiíaliVa  de 
doniináciones  qm  güñ'ió  la  isla  entre  Jais  tireí^ 
natíiotiés  Inglesa,  l?íaflcesa  jr  Espít^cib?   •! -: 

Pero  lo  qué  iftáá  fcfontribftyó  á  creer  que  ettí 
iiiútfl  úii  viage  á  GiiidHdélav  fué  1¿  que  oi^y 
tí  éú  poder  dé  iin  caballero  4e  Mahan  ^  HafÓMN 
do  Doh  JiisM  ilamis  y  Rámís^  ¿bogado  de  loé 
tribunales  ilacioéales V  y  frcadémico  corres-» 
pdndiénte  de  lá'  deía  Historia  de  Madrid;  Este 
stigeto»  dedicado  ilesde  su  juveptud  á  récci^^ 
ger  (odoi^  lóá  tfiaierialés  para  eíscríbir  la  his¿ 

toria  dé  Mertoriía  en  ttodos  loS  raines;  ha  ííe¿ 
gieido  á  fórrñiBir  nfta^  colección  dé  teiiiíte  y  ñoeve 
Tolúménes;  y  dé  su  trabajo  presentó  ya  un 
ehsííyo  á  la  Academia  en  el  año  4  787 /en  el 
Resumen  hi^6ric&  y  topográfico  de  la  ista  de 
Menorca.  Otra  obrila  tiene  concluida  ^  con 
el  titulo  S|^(iímen  animáUñm ,  vegetábüium  et 
mineráUuvli  in  ínsula  Minorica  ffequehtíormA 
ainorínam  Lkmeani  sysletnatis  exaratuni:  ac* 
cednnt  noMina  ternacuta  iñ  quantum  fim  po^ 
íttít.Viíes  eSie  seftor ,  que  á  la  pericia  en  los 
amigiióB^e^grafes  é  historiadores ,  junta  un 
ardiente  amor  á  su  patria ,  y  nñ  no  perdonar 
fatiga  ni  gasto  alguno  por  haber  á  las  manos 
hasta  las  cosas  mas  pequeñas  que  ipuedían 


4  VUM  LiTEBABIO 

ilustí^rlaf  me  hizo  ver  lo» .poquísimo ,  ó  nada, 
qii$  hay  en  Ciudadela  perteneciente  "á  los  si- 
glos^ Xlll y  siguientes.  Que  sino  es  la  legis-: 
lacíon  que  estableció  en  la  isla  el  Rey  Don 
Jaime  Ilde  Mallorcia  en  i 501 »  nada  mas  con- 
tigo el  Ubre  colorado  {Ilibre  vermell)^  que 
guiar d9>  .el .  ayttntaini0nto  de  aquella  ciudad; 
legUtaqipn  común  á  óLras  provincias  en  aque* 
Ui^  liempos.»  y  qu^  enyio  para  quehaga qpm- 
pa6ia  ¿  las:  de  atrás  ciudades^  para; lo  pn^I 
oreo  que  bastase  una  inopia  tomada  de  la  que 
dicho  $ieflor  posee  (a).  En  !a  pai^te  eclesiástica 
todjQivia:  hdy  mayor  os(;asez;  porqpe  aquella 
isla ,  sujeta  al  Ohispo  de  Mallorca  hasta  pocos 
años  ha  I-no  conserva  otra  memoria  suya  par- 
ticular m9s  que  el  establecimiento»  limites  y 
derechois  de  sus  parroquias ,  hecho  en  1341, 
ó  por  ahí.  Y  esto  ya  yes  cuan  poca  cosa  es 
pana  mi  objeto. 

\.  Otro  documento  t,e  incluyo  masimpprtán« 
te,  y^de.fceha  anteHor,.  y  es  una  copia  de 
las  donsiciones  que  en  1287  el  Rey  Alfonso 
de  Araron»  hijo  de  Don  Jaime  el  Conquistador, 
su. fecha  en  Ciudadela ,  hizo  ¿i  los  que  habían 
venido  4  ^^^^  isla  é  entender  ^n  la  fundación 
de  ufrí  convento;  de  la  orden  dft  San  Anlpp  (6)^ 

UW    ^P- Wim.  lí.  ,    ;    .    ,(|       ,,         ,. 
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A  pesar  dé  esló  no  fundaron  los  A nlontaños 

haslallOS:  - 

Mas  abundantes  ¿on  las  memorias^  y  vési- 
tigiós  que  quedan  de' los  tiempos  rétnotóíi'. 
En  poder  del  éiladó  Ramís  vi  una  grín' (ío*- 
lección  de  monedas  Cartaginesas ;  Romaínas^, 
y  de  casi  todos  los  municipios  y  colonias 
Españolas,  amen  de  las  Celtibéricas  des- 
conocidas. Prueba  muy  clara  de  que»  ó  el 
comercio  del  Continente  con  aquella  isla  era 
muy  frecuente,  6  de  que  fué  entonces,  como 
lo  ha  sido  ahora,  el  asilo  común  de  todos 
los  que  emigraban  por  causa  de  las  inva- 
siones enemigad,  y  se  traian  consigo  sus  ri- 
quezas. Con  esto  no  és  pequeño  el  número  de 
lucernas,  lacrimatorios,  idólillos  y  otras  ba- 
ratijas de  aquel  tiempo  que  se  hallan  en  varios 
puntos  de  dicha  isla. 

Pero  loque  mas  hace  recordar  el  doiiiinio 
de  los  Romanos  en  ella,  son  cinco  inscrip- 
ciones que  se  conservan  en  el  zaguán  de  las 
casas  del  ayuntamiento  de  Mahon,  donde  se 
colocaron  el  año  1789,  como  antes  estuvie- 
sen en  la  calle  llamada  del  Pont  del  Castdl. 
Ramis,  que  anduvo  en  procurar  esta  buena 
obra,  debió  tener  el  disgusto,  que  yo  Cam- 
bien he  tenido,  de  verlas  empoiradas  en  un 
pedéstaloQ  hexágono,  sobre  el  cual  hay  una 


;^¿aftUíft  ue  Sm  Si2ÍKfe>uaa ,.  siao  mal  no  nie 
Kutirio  y  paescjs  ea  malísima  actiüid  para 
;Nut¿c^  ^r.  ^  $^br«  toJo  al  alcance  de  los 
lNgcti*%;ÚQg>^  «(ue  fiiciliBeate  acabarán  la  obra 
4iit!  ÓMti  ^utti^oiado,  de  dostruírlas  cpn  pÍQ- 
iltt^  Fue  iáun  ¿e  leen »  como  voy  á  decir :   ; 

I. 


n 


....  EQVS  MAE 

,CIA)yVS  QVIRDÍA 
SOJÓTAIÍVS  AE 
(Wt)ICIYS  TER  II  VIRA 
{T)VIN  INSVLA  FVNC 
lT)VS  ETUSI  FLAMINA 
(TV)    PROVmaAE  HISPA 
(WA)E  CITERIORIS  OB  AE 
(TER)IÍITA(T)EM  (H)ONORYJI 
......  VM  (MEjMORIAE 

(CONL)OCAVIT 

Cutero  la  trae.  V.  Florea,  lomo  24 ,  pá- 
gi»»i72.  ;. 

Esto  dice  un  mármol  blanco  de  tres  páb- 
ulos de  altura  y  dos  de  ancho  con  sü  bocer 
Uto  en  en  el  contorno ;  y  como  no  aparece 
roiwra  ni  falta  en  ninguno  de  los  costados, 
(|ii«lafttQs  con  la  duda  de  quien  sea  el  dedi- 
«Mttto,  aunque  por  ahora  me  inclino  á  queiel 
tttiittio  Decía  Medaño.  Montana  fué  el  qíie  pu- 
;i4  t)«l«  memoria  d;&  los.hoqore&  que:i>btuvD 
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en  la  isla  d6>  Menorca  y  eaJa  Espjifia  citó^ 
rior.  He  leiÚoyMaeeiano  con  toda  segvridiuob 
porque  este  mii^mo  nombre  se  halla  etatértf 
en  otra  piedra  que  vi  junto  á:  un : ^ozoi^n  la 
ermita  de  nuestra  Señora  de  üráciav  po¿o 
distante  Ae  Mahon  í  Eé^  ¿uadrada  ^  :y  está  cá^a** 
da  etk  el  centro  como  pata  ser 5f  ir  ¿dé  abrevad 
dero  ,  6  acaso  la  cairaron  los  Bomanos  paira 
depositar  allí  algunas  cenizas.  En  éllaj  pues> 
se  conserva  ei  feagmeato  simiente:  : 


■     ■  ■       '•  ,    i/     ■'    ■    í^    t  i   'j  . ;;  '\;  ■•;  ;n''  "1      •  í  .     i  .  •     ■  ';        'r"í  I 

.  ...  .  .  OltóBIBVS  OM  ;  '^ 


TflBVS  ÍVHCTÁEi  .  .  .  .  ' 

....  EQVS  MAECIANVS.  ;  •.  .^'V    ''  ^'i' 


De  modo  4ti¿  lío ^tiédajlá:  duda*  &t  %m. 

II. 


:..  V  is 


•   •  • 


Q-r- LABIOS...  .  . 
AL...  III-VJR.-.  .  . 
MV(NI)ÓIPÍ  •  FLAV.  . 
IttAGONTANI.  .  . 

.  •.":  .:..... .  VS:  .  .  ... ./  ■     -  -^ 

Et  •  IVLIA  •  SEVERA 

Fnjo  •  pnsstío 


Esta  píedtaiide»  ls(  niisna;  calidatt  yj  duoten 
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sienes  qu0' la  anterior ;;no  está  come!  élls tan 
edtentv  y-  sob  la:  cierra  él  baceiilo  en  la  pan 
te  inferior;  Jos  o trod  tres  costados  ésian>i|oto4 
y*  pai*ticuiarmeiite  ci  principiOtVdóiadfií&Ua 
el  proxH>mbre  y  nombre  de  aquel  ;Xa&íanv 
ediLy  dnumviro  de  Mabon;icónlenzaEdo/i]^ 
lovpor  elí  nombre'  de:  su  padrean  La  ipaíabrá 
Mogonfoni  está  muy  clara,  y  quila  toda:  ooait 
sion  {de  duda;  acerca  de  eómó  lláman.los.Rd'^ 
manos  á  edte  jMíunieipio,  á  quién  /nu^tra  píe^ 
dra  apellida  F/avíana,  como  veo  que  se  acos- 
tumbró por  adulapioñ  A  ^Igupo  de  los  Empe- 
radores, asi  como  otros  tqmj^jroala^ adicional 

deJtiKa,  etc.  .  //  :;  v  ... 

III. 

Qtr^  ;pie4ra  igual ,  rota  yer,UcaJÍEiífiít€i,por 
la  mitad,  dice: 

Q-CAE.  .... 
PHILIS;  .  ;  ;        ; 
IVUA.  .  V  ;  . 


MARITO. 


•     \  •         ,   .    .  \    ,     i 


¿Quién  adivinará  §i  está  inscripción  alude 
al  Quinto  CmltOjCoriqiiiistadó^  de  éstas  islas? 


-i  JUna;  pjedffáide-grasiitQ  gí*ai6Íeroí.(!qqenfeej^un 
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dicen  óe«ibBlla  en  !esla  isla)  4é  las  mismias/di- 
mensiones  qneilas  sdibrédi'chfaa  eonlSehe  c^ta 

inscnpcioii  j-iqíie  par*su  c»á€tei! e&  d£ll=bu9A 
iieliiÍM)  de  Ida  Rdmapos:  t  i  i!;    /   ú^  y   :.     y 

rABVUO  r 

-AüD  • . . . 'n  ti^  •  m    r   ' 

FLAMíNi  mvm  '  '= 

•  •'■••'  1  ATé; "  !R  •  P'  >  M AGwV..;  '  ■  ■     .'; .' .'. ' ! 

•  .  :.i  'dBriMVLTÁ  •'ElVá'-.;.  >  -.i. i  .r  =r.'..ií 

Estos  FiAmtnáiháy' que  aMdiri.á^k»»Vqtté 
pone  Fldroz  en  la  provincia  Tarraconense,  t 

Enálgiainas  inscripcioáes  de  Valenciai  mé 
acuerdo  que  queda  .memoi^ai  de ;  FabuUos^ '  Y 
sino  me  engaño.,  me  parebe  qne:CabiIlb^  ha*' 
blando  de  las  telas  riquísimas  dé^  Játivá,  dS^ 
ce  qfoe  *  le;  *  regalaron  algunas  Fabuüó  y  f :  Fch 

•         ■      •  j  ■  '  i        ^  .  :       •  •  >  t  r  •  .■  .  ■         .'    I  •  '. 

t 

•0'''<co»NiLia'-  •  ■  '''■' '  '■•'■-■  "■■  """^ 

■      •li-COBTÍEÍlVS;.*'»   j     •••^    .v.-i^ ■:!;/, 

.    .•••SOCEBO.i..-:  .:i!.  ,.»:•■•  ■  ;,:  r;'í  ■•.•vüíko 
Q- CO]^«EÍJVS..;.S...MV....       . , : . ,  I,,,, 

.  AVD- ÓPTIMO   "        ;.;       ;;.; 

■•     ■    .'     •■•»«i\         ¿"k'ii»'    ■■■•  *'■.'      i    f  P  \'     Kif\     -1  •'^'2      '•*      /i'f 
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sienes  qu0' la  anterior ^^no  está  come!  ella  tan 
edterav  -f  sofo  la  cierra  vél  bdceiilo  en  ilá  parí 
ta  ibferÍGír;  los  otros  tres  costados  estan^itotoa 
y-  particularmeiite  el:  principio^»  <  dóndfi  ifelta 
el  proxH>mbre  y  nombre  de  aquel  ;<La6ionv 
ediLy  duumviro  de  Mabon; icómenzandorj^ 
lovpor  eli  nombre  de:  su  padre-iLa  ipaíabrá 
Magontani  está  muy  clara,  y  quila  toda:  oeai^ 
sion  |de  duda:  acerca  de  cómo  llaman  Jos  Rd^ 
manos  á  eáte  Municipio,  á  quién  ^nu^trapie^ 
dra  apellida  Flaviana,  como  veo  que  se  acos- 
tumbró por  adulación  á.  alguno  de  los  Empe- 
radores, asi  como  otrQsiQmj^jroixla^  adicional 

áe  Julia,  etc. 

III. 


Qtr^  jiiedlra  :igi*al  y  rota  yetUjcaJimí^íile  ,por 
la  mitad,  dice : 


«r* 


•        « 


Q  •  CAE.  .  .  . 
PHILIS;  .  ;  ; 

rfuk.  }'y. .'    ■:  ■■ 

MABITÓ.  :  .-,  •       • 


■  1- 


¿Quién  adivinará  §í  está  inscripción  alude 
al  Quinto  Cectlto ,  conq^iii^  de  estas  islas? 


\  •  . 


lYi.---:  •< 


-/Una^  pieJdffái&egrftnitQ  gí*ai6Íer0f.(qqenfeej^un 


i» 
k  LAS  J6I0BBIA&^  lYEvfiSPARA.  9 

dicen  se*  fiíalla  enasta  isla)  ^é  las  ñiismiasr  di- 
mensiones qne  lias  stíbirédrchfaa  eontóehe  c^ta 
inscrípokm^-tqiie  popsu)  cwátctei^ esi  dcilrbueA 
tiempo  d©  tós  Rdmapos : ^  í  i í    /   n ''•  ^  '■■<■• 

•  ■  .  *    r  •  •  V 


)■.•  ;"i;  !  -".'Mí  .I.-:''!?!'! 


.  I ;         _  __ 

'    5 


rÁBVÍ.LO  , 

Ato. ..  nti^Lm         " 

FLAMINI  mVéfR     ^      '  •'  '' 

> ;  AVé^'^H  •  P:'  MAGw-.L;  *■  ■     ';;,^':í 

Estos  J^Amtná^  hay!  que  añadirá ^ios' -qcié 
pone  Fldroz  en  la  provincia. TaFracóriense.t 

Enalgttnas  inscripciones  de  Yalenciarmé 
acuerdo  que  queda  memomi  ¿éFabuüoSé'Y^ 
ú  no  me  engaño.,  me  parebe  qne:CatiiIlb^  ha^ 
blando  de  las  telas  riquísimas  dte.  Játivá ,  £w 
ce  q»e  -  le;  *  regalaron  algunas  Eabuüó  y  ?;  íF^h 


1  ■     v../  ,.- 

■     » J ■  .        1.1      ^    ,  ■ 


/  V  '  ♦  I ;  •  í       í  I 


I  .  ■; 


i'  ■    :     •-:♦.     ;..■.    •.;-.      ''-i^  'tr- 


t  •  COBNEÍilVSJ .  *  & 

Q  •  CO]íl«mjyS..;.S...MV.„.      , . ;    i  , . 

AvoopTlMó    "        ;.        ;.; 

•    p*^! •■VAL mam;.  .';■:■';  ."^  •■  ; '" 

'     • .    i     ,  ►  r  ■  •  .  ••»  '  á  i  «  I        .  •  •      •  *      •■  '  .  '       1    ■/  •  t'  V     t  1 1\     '  1  •»  ■^*      •  ■  '       '     .'I 
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TéY&séMinorícaruinM  rededor  deün  e¿cudo 
en  que  aparecen  las  barras  de  Aragón.  ¥ 
áigo  que  no  pertenece  á  este  tiempo,  poi- 
que no  es  verisimii  qué  Menorca^  tuviese  nio- 
neda  propia,  cuando  no  la  tenia  Mallorca 'ni 
la  tuvo  hasta  el  í30i.  Y  así  mas  bien  creo 
que  esta  moneda  será  propia  de  alguno  ide 
lo^  Alfonsos  siguientes  de  Aragón.  Pahnb 
d«  Mallorca  -á  M  de  diciembre  de  1813w    <f 


r 


>  ^  .   .  •  •      .  ■  .    I  • .      j  ■ 


P.  D.  Te  incluyolalápida  V,  que  enoaota 
suya  me  ha  enviado  mi  amigo  Don  Juan  Ra- 
mis.  Va  con  su  ejíplícacion¿  muy  :mii>uciosa, 

«Muy  reverendo  padre,  señor  y=  amigo: 
>>CumpW  ío  prometido  á  V.  P;  fen^  mi  caria 
»del  16  de  febrero  último,'acottipáftátídole  la 
acopia  que  V.  P.  dejó  principiada  y  yo  des- 
»plré&' bioe  poñbl¿iir,  de  )á  legii^lapiotí  dada  á 
>)^la  isla  i  111  die  las  <?alendáá  dé^  setiembre  ée 
»1 30i  por  ej  Rey  t>on  Jaime  11  de  Maltek'dp; 
n^cúWtój  tamíbién  la  <le  la  inscripcionromdi' 
DUá  sobre  QJC0RNEL1G>! que  Armstrengen 
láÉüí  Historia  á\ce  que  no  supo  ó  pudoleea 
»EIIa  V  á  la' verdad,  es  difrciL^e^  entresacar 
^por  lo  mucho  que  la  ha  gastado,  el  lie  ñipo, 
obpero  sin  embai^a^  después  de  liáberla  exa- 
iiminkdo  y  meditada  vatias  vécese'  eoibpreti{- 
Wdo  que  dibe  de  ésie^mo^^^        ¿^i  ?'    -  i  i< 
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■  -.  i  •  I 


<  .  < 


'-,  '■ '  • 


•       •      ^^      •      •      •      X%      •      •       •       •      •      «.^v 

•'■  ■■     '^-  ■  ■    VNT>  '  '^'  ■'"  •   •  • 

•'     •      •     •  .  •       1  lll^a     •      •     •     •    - 

■-•;'... 'MVIí-.":.'-.  MA.'  ;  .  . 

'-...jM-xm.'  pivoK. . . 

.,  ,,   •Ií..COBNEmySiS,.-..;   .;  .,., 
':  SOCERO 

Q.  cóBíwÉtiys.  s.  m. 

'  ■  \   "   '     ÁVO  dPTlMO. 

PL.  tAL.  MAM.  LRIMI.    ' 

«  •      -       I    .  •  '        •  .  '      •  • 

.»Gomo03talápi^e&tá  en  Jalarte  lU  as  0^^ 

»cara  de  la  peaña  de  Saa  Scbastiaii,  aseguro 

»á  Y.  P.  qu^  me  h^:  costado  mucha  pena  el 

«poderla  leer,  y  mas  coh  el  destrozo  4ue  ella 

»ha'paidec!ido,  seguñ  ya  llevo  dicho.  A  lo  que 

»eDliendo  las  letras  que  nos  quedan  de  la  pri- 

«mera  línea  hacen  parte  del  nombre  del  suge- 

»to  á  quien  se  dedicó  está  piedra,  que  nafu- 

»ralffleot^  seria  pedestal  de  su  estatua;  lúas 

»jsea  lo  que  fuere  mé  parece  que  aquellas 

>Ures  letras  son  inexpliceables,  en  tanto  mas 

«que  niaguna  conjetura  veo  para  presumir 

nqae  son  iniciales  4  I^as  de  la  segunda  linea 

que  nos  quedan  entiendo  que  quieténf  decir 

j^Quintum  t^íro;  pero  al  YND  diB  la  terdera  |i- 

>nea  00  le  hallo  explicación,  j  siálasdela 

^cuarta,,  que  en  mi  sentir  deben  interprer 


C4  a'  tlAGÍlt-ltttAWO   ^^      ' 

»larse  por  AEDILI  y  Duumviro.  E\  MVN  y 
»el  MA  de'  ía  línea  t[úiM^  lás  entiendo  yo  de 
»Municipii  TMÍagóntahi.a^  ^  LAM  y  el  DIVOR 
»de  la  sestar(^¡p99  ^  mi  yei  Flamjni  Divoruni. 
i>La  sétima  raepare&eclái^vá  excepción  de 
Día  S,  bien  que  á  16^  |^db  cóMprendo  será  la 
«inicial  de  la  tribu  ó  de  la  i^rtia'á  que  per- 
»tenecia  el  L.^fjorfiefijá  de  tá  lipeq[  anterior,  y 
Den  este  caso  jp^i^jie  jpl^rpretarse  por  Sulla, 
y>Sura,  Spi:$1hptj  Strapioi  Scipw  ó  Sismna, 
Dcognombres  todos  de  que  usaban  los  de  la 
s^füiffilia  Cornelia,  según  ía^  rabidát^uepérte- 
i»iié^)an.  La  (mtává  linean  <e$t«i;ciára'qoé  de 
faeltepa^o^á  Id  qocí' sé^^dioe  en  láj  ncHrer/a,-^^ 
^h  exflic(>  ^ú:  Oi^ti^  ComdmS,  'Múmbépíi 
iübí;  deteir,  ¿atcirafl  det  jMíumeipio'  de  -  Máhfoir; 
liy;  eiBta  ititerpretacion  mé  párede  iséir  ttiuy 
^rjobable,  cdmo  la  de=  quie  el  Qiiinto?GoíiSfe* 
i^lio  erabijd  del  LJ  CorneUiíf  de  ^la  líneía  sé- 
"sítíttiary  a$i  lá  S  de  la  linea  del  Qu(iiiU>4éfee'^ 
^i^  s^gurrii  segatí  mi  modo^de  pen¿ar,  la 
i>^misfi}a  1hletpFetffe)éB<itteIa  S^delL;  Cdhifr- 
'^lim^n  taMO  mas  qo^  b^  :p0ndflmte^«o  cDtn^ 
wpríéndoftise  qttfedigi  eofiífirídadi^^éi^  'éí  AVG 
¿@PTÍII0 -de  ki  Hrida  ique  ^hér^mcom^ 

^ptmhtí\xsé  ^Ql  Cérkélió  éi%h\}ú  é^^Ll'Úéf- 
'iín¿fe>vilía¿ta  aquí:  me  piafecé  í^  nií'  iülgf. 
iipi19t8ieion'  eg  prftbable  f  (Jtte  puedo  halwír  • 
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•pdado  en  el  blanco»  pero  lo  que  sigue  nie  ha 
«hecho  perder  todo  mi  lalin  sin-  haberlo  po<- 
»dido  atinar.  ¿Si  querrá  áecir  .PuUia/ldái^ 
y^nia  Valeria j.  Maúmeroa  ó  MammoMiñ  Y  «so- 
»Jbretodo  la;deLRIMI  ¿  confio  podrá^expíKcar- 
üse?  Confieso  no  alcanzarlo,  mas  no  dudo 
>qué  Y«  Pw  conQo -tan  hábil  oHievifi^  sabrá 
Mclarari  etmtinihifmgnu$ApaÚo\'\  )>  '' 

»CofiDq  dicha  mi  carta  iba  por  eLeondueto 
»de  mi  estimado  yerna  Doiv  Rafael  MépcSad^K 
Mo  dudó  desleí enirégá  á ;¥.  P.^  y  a^st  ccin- 
>fio  que  en  ese  archivo  del  obispado  4e^Ma- 
»llorca  hallará  las  noticias  eclesiásticas  d^ 
»esta  isla  que  en  mi  caria  le  pido,  y  otras  sin 
)»duda  interesantes  á  la  misma  isla  que  aquí 
^ignoramos  y  quisiera  tener  para  adornar 
)»con  ellas  mi  extracto  del  Pariatje  de  1350. 
i>Esla  obrita  la  tengo  ya  para  concluir  y  solo 
^aguardo  para  ejecutarlo  el  ver  si  V.  P.  pue- 
»de  suministrarme  algunas  noticias  tocante 
»los  puntos  de  que  le  hablo  en  mi  caria ,  y 
«pasaré  luego  después  á  lo  de  prcelo  in  prce- 
y^Uum;  pero  yo  citaré  á  V.  P.,  y  este  escudo 
»será  impenetrable  á  cuanlo  digan  mis  con- 
»trarios. 

»Basta  ya  de  carias  por  ahora,  y  entre  tañ- 
ólo vea  V.  P.  en  que  puede  servirle  este  su 
^apasionado,  seguro  amigo  y  servidor  que 
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»i!iiega  á  Dios  porsu  larga  salud  j  se  reriuera 
)>á}sii:órden  y  obsequia  y X.  B.  L.  M.c=^tiitfi 
)iQármV  jf  ifamtis¿  .íji  ..:  »,  !:; 

M -»Mahon  á  6  de  marzo  de  1814.  -n  ^ 

- f  :^BuegÓ!¿  V;. ^^  qua  á  lá iiiterprétácidniáel 
«Fenicio  que  le  .pedí  eú  Mahon  de  las?  píakk«- 
Kbi'as  Mbgo,i[Jáimiú  y  Sanicera,,  afiada  la» ¡de 
»Da¿a  j/  a6^¿na,.eoiao  f¿ính'\énh%d^.(htemi 
•D^qué  teo^o  por  del  mismo  idídmá  y).pariicvmi 
ibistofiaf.  ilíiB  .sirveií  mucho  .£?;?MuyreY/9r(íii'^ 
^^do:  pdiúve  pfésjéñtado  fray  Jaime  áb  ^Niih^ 
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CARTA  CXLIII. 

Viage  á  la  santa  iglesia  de  Mallorca :  noticia 
de  los  archivos  del  Obispo  y  Capitulo,  y  de 
los  documentos  y  códices  que  se  conservan  en 
ellos,  y  en  el  archivo  real.  Atraso  en  que  se 
haUa  la  historia  de  Mallorca. 

lili  querido  hermano:  bueno  será  curarme, 
como  dicen,  en  salud,  respondiendo  anticipa* 
damente  á  las  preguntas  que  sé  que  me  has 
de  hacer ,  cuando  leas  las  cartas  de  mi  viage 
á  esta  iglesia  de  Mallorca. 

Y  en  primer  lugar  debes  saber  que  he  si- 
do recibido  en  ella  según  me  prometía  de  la 
ilustración  de  su  reverendo  Obispo  y  Capítu- 
lo: que  todos  sus  archivos  se  me  han  abier- 
to, y  puesto  á  mi  disposición:  y  que  he  dis- 
frutado sus  monumentos  con  la  franqueza  ne* 
cesaria  para  desenterrar  lo  ignorado  por  na- 
turales y  extrangeros.  Aqui  he  conocido  mas 
palpablemente  que  en  otras  iglesias,  que  don- 
de reinan  las  buenas  ideas  y  el  amor  á  la  ilus- 
Iracíon  general ,  no  se  repara  en  la  calidad 
de  la  persona  encargada  de  promoverla,  aun- 
que ella  por  si  y  sus  circunstancias  no  mc- 

TOMO  111.  2 
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rezca  consideraciones  de  olra  especie.  Y  si 
esa  persona ,  superior  á  ciertas  pequeneces 
propias  de  los  hijos  de  Adán,  se  pone  solo 
de  parte  del  fin,  cuyo  amor  devora  á  loscuer* 
pos  depositarios  de  los  monumentos  históri- 
cos, es  imposible  que  el  resultado  no  sea 
el  mismo  que  aqui ,  que  en  solos  treinta  y 
dos  dias  y  no  mas  que  á  tres  horas  de  traba* 
jo  en  los  archivos ,  he  copiado  y  extractado 
lo  que  nadie  podrá   creer  acerca  del  obje- 
to de  mi  comisión,  hallándome  solo  en  su 
desempeño,  y  sin  el  auxilio  de  ningún  ama- 
nuense. 

Mas  dejando  esto  aparte,  voy  á  dar  razan 
de  los  archivos  que  he  disfrutado ,  y  dé  los 
códices  y  escrituras  que  en  ellos  hay,  califi- 
cándolos y  bautizáiidolos  desde  ahora,  para 
cuando  se  ofrezca  citarlos  en  los  correos  si- 
guientes. 

El  archivo  episcopal  está  verdaderamente 
en  mal  estado,  esto  es,  con  poco  aseo  y  or- 
den; mas  no  le  faltan  registros  antiguos,  de 
los  cuales  el  que  lo  es  mas,  comienza  en  1364 
en  tiempo  del  Obispo  Don  Antonio  Galianai 
cuyas  resoluciones  y  decretos  están  copiados 
en  él  con  una  limpieza  y  esmero  que  aver- 
güenza á  los  que  en  nuestros  dias  entienden 
en  semejante  objeto,  no  escribiendo  mas  que 
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para  el  día,  sin  acordarse  de  la  posteridad, 
cuyas  maldiciones  no  han  de  oir.  Este  códice» 
reencuadernado  como  está,  durará  otro  tanto 
tiempo,  mientras  que  sin  este  auxilio  van 
á  perecer  en  breve  otros  posteriores,  que  es- 
tán ya  muy  deteriorados  con  la  humedad  del 
sitio  á  donde  los  trasladaron  por  la  invasión 
con  que  amenazaron  años  pasados  los  Inglc^ 
ses.  Los  registros  de  órdenes ,  que  son  de 
tanto  auxilio  para  fijar  la  cronologia  de  los 
Obispos,  comienzan  en  1577  continuándose 
con  no  pocas  interrupciones.  No  be  hallado 
en  él  escrituras  antiguas  originales,  ni  Garlo- 
rales  donde  estén  copiadas. 

De  todo  esto  se  halla  bien  surtido  el  archi- 
vo de  la  catedral ,  donde  ademas  de  las  bu- 
las y  rescriptos  Apostólicos  se  hallan  otras 
varias  escrituras  originales  y  auténticas  ^  sin 
cuyo  examen  es  imposible  hablar  con  exac- 
titud del  carácter  antiguo  de  esta  catedral  ni 
de  sus  primeros  Obispos.  Hay  también  mu- 
chos libros  preciosos,  de  los  cuales  voy  á  ha- 
blar, comenzando  por  el  primero  que  se  escri- 
bió en  esta  iglesia ,  que  es  un  códice  de  per* 
gamino  de  pocas  hojas,  en  el  cual  el  segundo 
Obispo  Pedro  de  Morella ,  que  murió  en  1282, 
mandó  á  su  notario  P.  Arnaldo  que  registra- 
se lodos  los  privilegios  reales  y  pontilicios» 


i;  Valga  la  várdM  ;í  ile<  esta'  iniícripeíon  ií6 
sáigo  fiadonsine^dé  la  lin^a  (res^  en  qoé  ciaK 
ratnéiilé  se)  lee  Súeero¿  En  lo  dema»  ieadm^iH 
te  se  ven  vestigios :  reptetidos  áeí  bh  palainrá 
Cometió.  Mas  la  piedra  está  gastadísima»  y 
en  lugar  tan  incdmddd-j[iÍHrá  observarla  des- 
pacio, que  preferí  tomar  íaf.  tídpia  de  la  que 
con  mejor.f)ppí;^iwúdád  s.á^o,^^        muchos 

años  el  citado  ^f^fifi  r/ir;n 
Estas  son  las  QÍPco  •  páedris^  romanas  que 

decia^  las  cuakismo  ser  que;  nadie  hasta  ahora 
haya  publicado,  sinfo-éd  !tf  IV,  que  imprimió 
Juan  Armstrong  en  su  Historia  de  la  isla 
i$)  [Mmércai .  íescritai  env  íd^és; . trádeoídé^  al 
espafiolié  impresa  «ñ  Maplnd  ^en  1181  i  ¥  erq[ 
detdeisaBri  que liiquel  cabáiten)  noi tpiéásá^ en 
astoáeinsbrí^cioinesj  porq¿6:s9  e»  pstdb  equí^ 
voéó  lia; liáéa^  %j\  leyendo  d.^  VIR- é  üuintum 
ink,  4o<idd  eláraousnle ''  iee  lee  iQVIBU  .Q>>(piiU 
mára  ysiéába!  «dfe  Qmfi^a ,  trila^tt  ¿i'iquei  perijencM 
cia  aquel  Fabullo ,  antes  de  cuyo  sobreóom^ 
bre  nadie  ha  visto  hasta  aqui  que  se  expre- 
sasen los  oficios) ;  pu?^  dig^f^e^^i  en  esto 
anduvo  tan  lijer^^ .  mu^kQ^im;»  -clf  sgraciado 
estuvo  en  la  copia  que  publidd  dér.la  piedra 
relativa  á  ia  c/onquistV^0^^ii^  por  Don 
Alfonso  III  de  Arag^^^^aij^i^ejeA/esta  parte 
no  le  van  en  zaga  los  Éfspaftoles  que  escribie- 


tún^h&  Deáerifiígíiomfi  id^  ImMaí .^MUkimasiíy 
Baleares,  mpve$^f^[f^t^  Jttiadrid  mMBi¡  :r,y 
tovpoGp  i«e  qudduroiv >  fitgé^9^!  ^  la >  uní pa  (ii^i^ 
orípeioá  romana iqú^  ci^pigroü^muy  mal»  an^^- 
diendoque  las  oira^  pw" .Cí&neiumyi^(nú\$e^hai' 
biaH  podidQdesQifrát.  EúiMuAei-éé  qi>e  Jhai- 
blamosiestá  alH; iQÍ^itt(^.badea!iik2CQmpaftia;i 
laa  romanas».^  ^Isí  deípi^drá  común  !d¿  do^ 
palmos  de  longitud  y:  lino.  de:alia«  Nádá  aoá^ 
de  á  lo  que  ya  ^abemos;  pero  en  fin  allá  va 
oopíada  e^actaméftléí  .i « vi  n¡ii    T   O  /< 
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No  ae  opone  ej5tafecba;iá;la...qu©  Zurita  ¡y 
todoa  dicen  muy  bieIlb^q»ue;  ja  isll^ifui^  -tímiada 
de  los  Morosiel  hMA^^I  ,  por(}<ie,  e^la  pie- 
dra» qoeieacoeUncia  al  auces9í»..conseiCy:9^  k 
cuenta  usada  eniooces  de  los  aOósde  Ja  £ln- 
caroacioq ;  según  Ja  oual  auaña»  IS^sdikra- 
ba  hasta  el  25,de  marso  de nuestr.O  i%^l\] 

Mo  teog<^;  por  jperteoe^í^nte  á;eala;lépiOíQa, 
oí  á  aito:  Alfonso^  la: mon0daíqikep€^eo(i;p^ 

pía:  de  iOsU iala ,  .éi^  la  ieual  mí  Wlalnedo- 
dor  de  una  c^hezii  T»»\jAlf(Hiúiu^'Mx^\Yi^nlel 
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réverstf  Minorícarum  ^^al  rededor  deún  e¿cudo 
en  que 'aparecen  las  barras  de  AragonV  ¥ 
áigo  que  ná  pertenece  á  este  tiempo,  poi- 
que no  es  verisimii  que  Menorca  tuviese  mo- 
lienda propia,  cuando  no  la  tenía  Mallorca  ni 
la  tuvo  hasta  el  1301.  Y  así  mas  bien  creo 
que  esta  moneda  será  propia  de  alguno-de 
los  Alfonsos  siguientes  de  Aragón/ Palmb 
d«  Maillorca  á  2^  de  diciembre  de  1813.    ^ 


j 


P.  D.  Te  incluyo  la  lápida  V,  que  en  09Pta 
suya  me  ha  enviado  mi  amigo  Don  Juan  Ra- 
mis.  Va  oojí  su  explicación^  muy  ¡mii^uciosa, 

« Muy  reverendo  padre,  señor  f-  amigo: 
»Cump1o  ío  prometido  á  V.  P.  ten'  mi  carta 
»del  16  de  febrero  último,  acotíipáftáhdole  la 
acopia  que  V.  P.  dejó  principiada  y  yo  des- 
»ptfé&' bice  poñcliiir,  de  la  Iegi6la0ion  dái^a  á 
>lá  isla  á  111  ite  fas  calendas  dé^ seliembpé^'de 
T»í 304^  por  eí  Rey  Don  Jaime  H  de  MaHiiíreír, 
)>€6ittoy  tamíbién  la  de  la  inscripción iromá»- 
i>ná  liebre  QJCORNELIOyqüe  Armstr^iig^eB 
léÉú  Historia  á\ce  que  no  supo  ó  pudo  leien 
DElIa  V  á  la' verdad,  es  difreil  de'  enlrei^Gai: 
^{^r;  la  mucho  que  la  ha  gastado.el4iemf>o, 
obpero  sin  embar^6v  después  dé 'Haberla  éxah 
)í minado  y  meditado  varias  vécese-  eooip rehi- 
lado que^te  de  éste  modo  t    ^  » •  '?  ^  :  iji' 
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.  )»Gomo  Q9la  lápida  está  en  la  ^arle  lüas  ois* 
»cara  de  la  peana  da  San  Scbastiaii,  aseguro 
^á  V«.  P.  qute  me  ha  costado  mucha  pena  el 
tpoderla  leer,  y  mas  con  el  destrozo  que  ella 
»ha'paidecíido,  según  ya  llevo  dicho.  A  lo  que 
^entiendo  las  letras  que  nos  quedan  de  la  prí* 
»iDera  linea  hacen  parte  del  nombre  del  suge- 
»to  á  quien  se  dedicó  está  p^iédra»  que  natu* 
»ralment^  seria  pedestal  de  su  estatua;  mas 
»isea  lo  que  fuere  mé  parece  qpe  aquellas 
>tf es  letras  son  inexplicables,  en  tanto  mas 
jique  :  ninguna  eonjetura  veo  para  presutíiir 
»qiie  $on: iaiciales «  Las  dé  la  segunda. linea 
qne  nos  quedan  entiendo  que  quietéis'  decir 
MQuintum  t;íro;  pero  al  YND  die  la  leriiera  li- 
>nea  úo  le  hallo  explicación,, y  si  á  las  déla 
^cuarta  ».<.que  en  mi  sentir  deben  interpre? 
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se  lee :  ttHeec  est  pars  Domíni  Regis»  et  no- 
x>mina  possesorum  ,  et  alcheriamm,  et  cuius* 
DÜbet  heredilatis  a  Domino  Rege  adquisitae 
»ibi  nominatur,  veluti  modo  habentet  pos* 
losident  in  termino  civitatis.  Quod  fuit  ordi* 
3»natum  kalend.  julii  anno  Domini  M.CC  tr¡- 
»cesimo  IL)>=:A1  fin  se  lee:  «Hocest  trans- 
»1atum  fideliler  faclum  a  duobus  Capibreviis 
«>scr¡plis  comunibus ,  et  comendatis  per  Do- 
»minum  Regem  Aragonum  in  domo  Templi 
)»Maioricarum ,  qui  sunt  de  ómnibus  honori- 
)»bus,  et  possesionibus •  et  donationibus,et 
»portionibus  inde  confectis  totius  insuIsBMaio* 
^ricarum,  et^  civitale  {en  este  códice  solo  está 
r>la parte  real)  ómnibus  magnatibus  et  popa* 
Dlatoribus  Maioricarum;  tenor  quorum  talis 
i»est.*— Quod  translatum  fuit  factum  manda* 
3» lo  prsedicti  Domini  Regis,  et  de  consensu, 
y^eí  volúntate,  et  aucloritate  Domini  Infantis 
DJacobi,  eius  illustrissimi  filii  quinto  décimo 
Dkalend.  aprilis,  anno  Domini  M.CC. LXYII 
Dpresentibus  duobus  fratribus  Praedicaloribus 
»et  duobus  fratribus  domus  TempIí,  et  dúo. 
>>bus  probis  liominibus  civitatis  Maioricarúníi, 
»qui  colidie  et  continué  interfuerunt,  quando 
Ddictum  translatum  G.  Ferrarii ,  Maioricensis 
»nolar¡us  de  mandato  predicü  Infantis  trans* 
»latavit  etc.D 
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El  Otro  códice  que  decia  es  la  Historia  de 
la  conquista  de  Maílorca ,  escrita  en  latin  por 
el  P.  Fr.  Pedro  Marsilio ,  de  mi  orden ,  el 
afio  1313.  En  mi  Yiage  de  Barcelona  hablé  ya 
largamente  de  la  Crónica  entera  qué  este  re- 
ligioso escribió  de  los  hechos  de  Don  Jai- 
me I ,  de  la  que  existia  allí  el  único  códice 
que  hasta  ahora  se  conoce,  que  copié  con  no 
poco  trabajo.  El  que  hay  en  esta  iglesia  solo 
contiene  el  libro  II  de  aquella  obra,  que  es 
lo  locante  á  Mallorca ,  con  su  traducción  le- 
mosina.  Se  copió  en  el  año  1331 ,  como  cons- 
ta del  libro  de  fábrica  mas  antiguo,  que  es 
desde  1327  al  1339,  en  el  cual,  al  fol.  38 
b. ,  entre  las  partidas  de  gasto  de  27  de  no- 
Tiembre  de  1331 ,  se  lee  la  siguiente:  Ítem 
fu  esmure  per  manament  del  Senyor  Cabiscol 
ticari  /.  libre ,  en  lo  qual  es  escrita  la  presen 
(conquista)  de Maylorches ,  en  latin  et  en  plan 
(en  lalin  y  vulgar).  E  costa  enfre  pergamins,  e 
seriure,  corregir,  illuminar  et  ligar ,  Vlll.  lis. 
XVIII.  sol.  Otro  ejemplar  igual  de  esta  obra 
me  han  asegurado  que  existe  en  el  archivo  de 
la  ciudad ;  pero  yo  no  lo  he  visto ,  porque 
tampoco  he  visto  el  archivo ;  merced  á  la  in- 
disposición de  mi  salud*  que  me  obligó  á  sa- 
lir de  la  isla ,  antes  de  lo  que  pensaba ,  y  á  la 
etiqueta  y  formalidad  de  no  admitir  al  que  no 
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trae  credenciales  del  Gobierno,  como  yo  no 
las  tengo  para  los  archivos  civiles.  No  seré 
yo  tan  injusto  que  me  atreva  á  culpar  por  es- 
ta  razón  al  ayuntamiento  de  la  ciudad  de  Pal- 
ma. Solo  diré  que,  á  pesar  de  que  el  Gobier- 
no  en  los  despachos  repelidos  con  que  me 
ha  autorizado  para  mi  viage ,  nunca  ha  tenido 
á  bien  mandarme  franquear  los  archivos  civi- 
les, por  motivos  que  son  propios  del  alto 
gobierno;  á  pesar,  digo,  de  esto,  en  cuantas 
ciudades  y  villas  he  estado ,  á  la  primera  in- 
sinuación se  me  han  abierto  estos  depósitos 
de  historia  secular ,  con  no  poco  provecho  *  y 
con  harta  satisfacción  de  los  que  aman  de  ve- 
ras la  ilustración  de  la  historia  de  su  patria. 
No  se  detuvo  en  estas  formalidades  el  ar- 
chivero real,  quien  á  la  primera  visita  me 
puso  de  manifiesto  los  armarios  donde  se 
guardan  los  registros  de  Cartas  resales,  y 
otros  pertenecientes  al  gobierno  de  los  Vi- 
reyes  de  Mallorca,  con  algunos  procesos 
de  causas  importantes:  los  cuales  comien- 
zan desde  el  año  1500,  y  son  un  tesoro 
de  historia  no  conocida  de  esta  isla  y  de 
las  de  Menorca  é  Ibiza.  El  estado  antiguo 
y  progresos  de  su*  población ,  legislación, 
monedas,  contribuciones,  comercio,  marina, 
milicia  y  artes,  no  pueden  escribirse  sin  ex- 
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traetar  estos  libros.  Yo  no  pude  descender  á 
lodos  estos  pormenores,  cuyo  examen  es 
obra  de  mucho  meses:  contento  con  entresa- 
car las  noticias  que  sirvan  á  la  historia  gene- 
neral  y  á  la  particular  de  la  iglesia  y  de  sus 
Obispos,  que  es  mi  principal  objeto;  de  todo 
lo  cual  se  dará  razón  en  los  lugares  opor- 
tunos. 

Estos  son  los  únicos  archivos  que  he  visto 
V  disfrutado  en  toda  esta  isla.  Los  demás.... 
los  demás  no  ha  sido  posible  verlos  por  mu- 
chos motivos ,  de  los  cuales  el  principal  es  la 
indisposición  que  he  conlraido  en  mi  salud, 
que  me  ha  obligado  á  corlar  mis  investigacio- 
nes; aun  en  el  del  convento  de  mi  orden, 
donde  estuve  hospedado ,  solo  entré  una  vez, 
y  por  muy  pocos  minutos.  Por  fortuna  son 
de  poca  consecuencia,  á  excepción  del  de  la 
ciudad;  y  á  lo  hecho  hasta  aquí  solo  añadi- 
rían algunas  pequeneces  históricas,  no  diré 
inútiles,  pero  si  de  poca  monta.  Lo  principal, 
y  el  primer  objeto  de  mi  viage^  está  desem- 
peñado, como  verás  en  las  Cartas  siguientes; 
de  modo  que  no  ha  sido  grande  la  pesadum- 
bre en  dejar  de  ver  los  otros  archivos ,  cuyas 
preciosidades ,  tales  cuales  sean ,  quedan  in- 
tactas, como  lo  han  estado  hasta  aquí,  para 
ios  regnícolas  que  ({uierati  dedicarse  á  cscri- 
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bir  la  historia  de  Mallorca  con  todos  sus  pelos 

V  señales. 

«I 

Y  digo  escribir ,  porque  así ,  en  general, 
puede  decirse  que  todavia  no  lo  está.  El  Cro- 
nista Dameto,  y  su  continuador  Mut,  solo 
podrán  ser  apreciados  y  creidos  de  quien  no 
haya  tenido  la  proporción  y  necesidad  que  yo 
de  recorrer  el  mismo  campo,  que  ellos  dieron 
ya  por  bien  examinado.  Causa  maravilla  cómo 
unos  historiadores  que  escribieron  aqui  nouy 
de  asiento ,  se  contentaron  con  formar  su  bis- 
toria  por  las  obras  de  Mariana ,  Zurita  y  otros 
impresos ,  sin  acordarse ,  ó  sin  querer  ver  los 
archivos  de  que  acabo  de  hablar ;  que  si  no  es 
del  de  la  ciudad ,  apenas  hay  cita  alguna  de 
los  demás ,  y  estas  harto  equivocadas.  Con 
lo  cual ,  y  con  la  facilidad  de  abandonarse  á 
las  conjeturas,  que  son  la  peste  de  la  histo- 
ria ,  dejaron  la  de  su  patria  llena  de  tantas  fá- 
bulas y  equivocaciones,  que  verdaderamente 
se  necesita  escribirla  de  nuevo.  El  mismo 
juicio  debe  formarse  de  la  Historia  de  esta 
isla,  que  escribió  en  francés  M.  de  Hermilly, 
en  un  tomo  4.*^;  porque  no  es  mas  que  un 
extracto  de  lo  que  halló  en  dichos  historiado- 
res ;  de  los  cuales ,  si  en  algo  se  diferencia, 
es  en  que  omite  ciertas  vulgaridades  y  fábulas, 
que  no  sufrieran  los  oidos  franceses,  para 


A   LAS   IGLESIAS  DE  ESPAÑA,  39 

quienes  escribía.  Por  lo  demás»  el  que  ad- 
vierta las  equivocaciones  en  que  incurrió  en 
la  brevísima  noticia  que  dio  de  los  escritores 
Mallorquines ,  conocerá ,  como  por  la  uña,  lo 
poco  temible  que  es  este  león. 

Dicho  se  está  que  para  nada  me  han  ser* 
vido  estos  libros ,  como  tampoco  me  sirvie- 
ran, aunque  estuvieran  bien  escritos.  Que  ya, 
á  precaución ,  he  hecho  aquí  lo  mismo  que  en 
otras  partes,  que  es  no  verlos  hasta  conclui- 
do mi  trabajo ;  y  bastaron  para  ello  pocas  ho- 
ras. Si  alguna  vez  los  nombro  en  mis  cartas, 
salo  es  para  que  todos  conozcan  cuan  distan- 
tes están  de  la  verdad ,  que  está  muy  clara  en 
los  documentos  que  ellos.no  vieron.  Por  lo 
demás,  puedes  estar  seguro  de  que  en  mis 
cartas  no  hallarás  otras  noticias  que  las  que 
han  arrojado  los  archivos:  nada  de  trabajo 
ageno,  ni  impreso,  ni  manuscrito:  que  ni 
aun  he  visto  ciertos  tratados  y  apuntes  he- 
chos por  el  citado  Don  José  Barberi ,  y  otros 
que  posee  el  P.  Fr.  Luis  de  Yillafranca ,  re- 
ligioso Capuchino ,  ambos  sugetos  laboriosí- 
simos y  de  buena  critica ,  y  acaso  los  únicos 
que  pueden  escribir  como  se  debe  la  historia 
completa  de  su  patria,  por  el  método  que 
yo'  observo  en  la  publicación  de  una  parte 
de  elU. 
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Hechas  estas  salvas ,  comenzaré  á  decir  en 
los  correos  siguientes  las  misceláneas  litera- 
rias que  he  recogido ,  bien  como  viagero ,  que 
no  está  para  adornos,  y,  como  decimos,  án- 
geles  enracimados. 

A  Dios*  Mallorca  i  de  marzo  de  18i4. 
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CARTA  CXLIV. 

Memorias  de  Mallorca  y  de  su  cristiandad,  an- 
teriores á  su  conquista:  noticias  inéditas  so- 
bre este  suceso:  fiesta  anual  en  memoria  del 
mismo.  Documentos  inéditos  tocantes  al  In- 
fante Don  Pedro  de  Portugal,  Señor  de  Ma^ 
Horca:  carta  que  le  escribió  su  hermana  Ma- 
falda:  su  testamento,  no  conocido  hasta  aho- 
rOt  año  fijo  de  su  muerte  y  lugar  de  sü  en- 
tierro. Cronologia  de  los  Reyes  propios  de 
Mallorca:  documentos  inéditos  sobre  la  muer- 
te del  iiltimo  de  ellos. 

IVli  querido  hermana:  Si  esperas  que  co- 
mience  á  hablar  de  Mallorca ,  remontándo- 
me primero  á  las  épocas  fabulosas ,  y  luego 
descendiendo  á  las  ciertas  de  los  Fenicios, 
Cartagineses,  Romanos»  Godos  y  Árabes, 
contando  tragos,  costumbres,  batallas,  etc., 
6Í  lodo  esperas  de  mi ,  te  llevas  grandísimo 
chasco ;  porque  me  he  propuesto  no  salir  de 
mi  canto  llano ,  que  es  hablar  de  lo  que 
veo,  dejando  lo  ál  para  los  aficionados  á  vi- 
siones. El  que  tal  sea ,  ahi  tiene  al  Cronista 
Dámete  que  le  llenará  las  medidas  hasta  de- 
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jarlo  de  sobra.  De  lo  que  no  son  visiones, 
ademas  de  lo  que  traen  T.  Livioy  otros  his- 
toriadores, en  nuestros  días  un  canónigo  de 
esta  iglesia,  llamado  Don  Antonio  Roig,  na- 
tural de  Malion,  trató  de  los  Obispos  Baleá- 
ricos en  tiempo  de  los  Godos ,  publicando 
de  nuevo  é  ilustrando  con  notas  la  carta  de 
San  Severo,  Obispo,  escrita  en  el  año  418 
con  motivo  de  los  milagros  obrados  en  Me- 
norca al  aportar  á  aquella  isla  las  reliquias 
del  Protomártir  San  Esteban,  que  conduela 
Orosio,  junto  con  la  caria  de  Luciano  sobre 
el  hallazgo  deltas.  Este  escrito  se  imprimió 
en  Palma,  1784,  4/  Su  estilo  es  duro,  y  lo 
que  los  Italianos  llaman  ricercalo.  Y  aunque 
no  se  me  ha  mandado  viajar  por  regiones  re- 
motas ,  sino  por  este  mundo  de  acá,  tal  cual 
existe,  y  con  lo  que  le  queda  de  los  sucesos 
antiguos,  todavia  diré  que  el  citado  escritor 
omitió  la  noticia  de  un  Obispo  de  Mallorca, 
llamado  Elias,  que  floreció  hacia  el  año  480 
de  Cristo ,  cuyo  nombre  se  halla  entre  los 
Prelados  que  entonces  lo  eran  en  las  provin- 
cias sujetas  al  reino  de  los  Vándalos  en  Afrí* 
ca«  La  noticia  de  todos  estos  Obispos  es- 
cribió ,  según  se  cree,  Víctor,  que  lo  era  de 
Vite,  y  la  publicó  Sirmondo  (lom.  I^pág.AZO) 
con  este  titulo :  Nomina  Episcoporum  cathoH* 
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corum  dioersarum  provinciarum,  qui  Cartha- 
ginem  ex  prcecepto  regali  venemnt  pro  redden* 
da  ratione  fidei,  die  kalend.  februarii,  anno  VI 
Regis  Hunnerici.  En  ella,  pues,  bajo  el  titulo: 
Nomina  Episcopomm  insuUe  Sardinice,  pone 
ios  tres  siguientes : 

Macarius  de  Minorica. 

Helias  de  Maiorica, 

Opilio  de  Evuso. 
De  lo  cual  parece  resultar:  1  .\  que  en  d  año 
de  480  había  Obispo  eu  cada  una  de  estas 
tres  islas:  2/,  que  estas  Sedes  estaban  su- 
jetas ¿  la  metrópoli  de  Gerdeña:  y  3/,  por 
consiguiente ,  que  también  en  lo  civil  depen- 
dian  de  aquella  isla  las  nuestras. 

Mas  yo  digo  que  dejando  aparte  todas  es- 
las  antiguallas  y  también  la  conquista  de  es- 
las  islas^  que  suponen  hechas  por  Garlo  Mag- 
no, que  acaso  será  tan  cierta  como  otras  co- 
sas  que  se  le  atribuyen  y  en  las  que  no  soñó: 
dejando,  pues,  todo  esto,  voy  á  recopilar  lo 
mas  cercano,  y  lo  de  que  hay  escrituras  cier- 
tas, vistas  por  mi  ó  por  otras  personas  fide- 
dignas, aunque  de  esta  última  clase  hay  poco. 
En  este  género  la  primera  memoria  indubita- 
ble de  la  cristiandad  de  Mallorca  es  del  año 
898  de  Cristo,  en  que  el  Papa  Romano,  con- 
íirmando  á  la  iglesia  do  Gerona  y  á  su  Obis- 

TOMO  \\í.  3 
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po  Servus  Dei  todas  sus  posesiones ,  contó 
entre  ellas  el  ínsulas,  Maiorica  scilicet^  el  Mu 
norica.  Trae  este  diploma  la  Marca  Hisp.^ 
ap.  núm.  LIX,  mal  reducido  al  año  900«  en 
que  no  vívia  el  Papa  que  lo  expidió.  Esla 
cuestión  cronológica  se  ventiló  en  mi  Viage 
á  la  iglesia  de  Gerona,  donde  vi  el  original 
escrito  en  el  papel  que  llaman  egipcio.  De 
esta  misma  clase  son  los  privilegios  que  el 
Obispo  do  Barcelona  Guislaberlo  consiguió 
hacía  la  mitad  del  siglo  XI  del  Rey  Maro  de 
Denia  Mugeyd,  cn^o  señorio  alcanzaba  á  las 
Baleares,  y  de  su  hijo  Hali:  en  virtud  de  los 
cuales  el  clero  de  estas  islas  no  pedia  ireco» 
nocer  otro  Pastor  sino  el  de  Barcelona»  do 
quien  debia  recibir  las  órdenes  sagradas  y 
el  crisma,  *y  á  quien  todos  los  demás  fíeles 
debtan  niirar  como  á  su  único  Obispo.  Estos 
privilegios  loaron  y  confirmaron  los  Prelados 
que  concurrieron  á  la  dedicación  de  la  cale* 
dral  de  Barcelona,  que  se  verificó  en  el  afta 
1058.  Cosas  son  estas  ya  dichas  por  muchos 
escritores  (a),  ]Ni  debe  causar  á  nadie  mará? 
villa  que  la  cristiandad  que  habia  en  estas 
islas,  pues  tan  cercanas  estaban  á  nuestro 
continente  y  carecian  de  Obispo  propio,  fue- 

(a)    V.  Marca  fíisp: y  Ylorez,  Espafío.  Sagrada,  tom.  17/ 
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sen  objeto  de  la  caridad  ó  de  la  ambición  de 
nuestros  Obispos,  los  cuales  se  disputasen  su 
jurisdicción. 

Andando  el  tiempo ,  como  los  Moros  in- 
festasen desde  aquí  las  costas  de  Cataluña» 
pensó  el  Conde  de  Barcelona  Ramón  Beren- 
guer  III  en  apoderarse  de  estas  islas  en  el 
año  \\\A;  para  lo  cual,  de  acuerdo  con  los 
Písanos,  aprestó  aquella  grande  expedición 
que  refiere  el  citado  P.  M.  Florez,  y  de  cu- 
yo  feliz  éxito  puedo  yoi  presentar  un  nuevo 
testimonio,  que  es  la  bula  del  Papa  Pas- 
cual II,  dirigida  al  mismo  Príncipe  en  el  año 
1116,  la  cual  copié  años  atrás  del  archivo 
real  de  Barcelona  (a).  En  ella,  antes  de  ex- 
presar como  admitia  al  Conde  y  á  sus  estados 
bajo  la  protección  de  la  Sede  Apostólica  con 
el  censo  anuo  de  treinta  morabatines,  ala- 
ba mucho  su  celo  en  extender  la  religión 
cristiana  en  estas  islas  con  las  siguientes  pa- 
labras :  Aon  parvum  enim  tuce  nobilitaü  meri- 
lum  labor  Ule  concüiavit,  quo  per  anni  longú 
tudincm  in  Balearibus  insulis  contra  hostes 
christiani  populi  desudasli.  Cui  tuo  tuorumque 
(tonsortium  glorioso procinctui  Omnipotens  Deus 
gloriosam  de  hoslibus  suis  victoriam  conferre 

(a)     Ap.  nrtm.  IV. 
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dignalus  est.  De  io  cual  se  infiere  que  la  ex- 
pedición duró  un  año  entero  y  que  fué  feliz, 
como  en  verdad  lo  fue;  porque  ya  que  no  so 
consiguió  sacar  esta  tierra  de  manos  de  los 
Moros,  á  lo  menos  se  quebrantó  su  poder 
hasta  el  punto  de  quedar  feudatarios  del  Con- 
de. Solo  fué  esta  empresa  desgraciada  para 
el  Obispo  de  Barcelona  Ramón  Guillem,  que 
murió  en  esta  isla  de  Mallorca  en  uno  de  los 
encuentros  con  los  Moros,  á  donde  con  oíros 
Prelados  y  nobles  acudió  como  el  mas  inte- 
resado en  recobrar  el  territorio  que  reputaba 
sujeto  á  su  jurisdicción  ,  según  se  ha  dichoi  y 
dirá  mas  abajo. 

Que  los  Pisanos  coadyuvaron  n  esta  expe* 
dicion  consta  de  todos  nuestros  historiado- 
res.  Mas  los  de  aquella  república  dan  á  en* 
tender  que  ellos  solos  fueron  los  conquista- 
dores, y  que  esto  sucedió  en  el  año  \H1. 
Ambas  cosas  están  bastante  desmentidas  con 
la  citada  bula,  la  cual  supone  ser  el  Conde 
Don  Ramón  el  principal  en  la  empresa;  y  como 
por  otra  parle  está  fecha  en  la  mitad  del  año 
1116,  y  entonces  da  por  conquistadas  com- 
pletamente estas  islas ,  no  parece  haber  lu- 
gar para  la  nueva  conquista  de  los  Pisanos  en 
el  año  siguiente,  asi  como  no  le  hay  para  su- 
poner nueva  rebelión  de  los  recientemente 
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sojuzgados.  Sin  embargo,  no  puede  negarse 
que  fué  muy  grande  y  de  suma  importancia 
la  cooperación  de  aquella  poderosa  repúbli- 
ca, si  es  cierto  lo  que  dice  el  Analista  de  Pi- 
sa Paulo  Tronci  (cap.  56),  y  es  que  entonces 
se  llevaron  aquellos  guerreros,  como  en  des- 
pojo ó  muestra  de  su  triunfo,  unas  puertas  de 
bronce,  las  cuales  están  colocadas  en  la  ca- 
tedral de  aquella  ciudad,  donde  era  tradición 
constante  que  habian  sido  fabricadas  y  servían 
en  una  de  las  Baleares.  Esto  dice  el  erudito 
Romano  Juan  Ciampini  en  sú  Velera  monu- 
menta,  tom.  1,  cap.  VI,  donde  se  halla  un  di- 
bujo de  dichas  puertas  y  de  todos  sus  relie- 
ves, que  representan  la  vida  de  Cristo  en  va- 
rias divisiones :  cosa  de  mal  gusto  >  y  según 
conjetura  dicho  anticuario,  anterior  al  año 
1000  de  Cristo.  En  estas  islas  no  queda  in- 
dicio alguno  de  á  cual  de  ellas  pertenecia  es- 
ta antigualla.  Con  todo  no  me  pesa  haber  re- 
producido esta  especie,  por  si  otro  viagero 
mas  afortunado  que  yo,  halla  con  qué  dar  al- 
guna claridad  á  este  insigne  monumepto  de  la 
cristiandad  antigua  Baleárica.  O  bien  diga- 
mos que  aquellos  republicanos  adquirieron 
esta  alhaja  no  en  ese  año  1117,  sino  en  el 
de  1108,  en  el  cual  se  supone  hecha  por 
ellos  una  tentativa  infructuosa,  según  dice 
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Diago  en  la  Historia  de  los  Condes  de  Barce^ 
lona,  lib.  II,  c.  88.  Mas  esto  importa  poco« 
Vamos  adelante  con  nuestra  labor. 

El  Papa  Alejandro  III  en  la  bula  confirma- 
toria  de  las  posesiones  de  la  iglesia  de  Bar^ 
celona,  la  cual  dirigió  en  1169  al  Obispo 
Guillermo  de  Torreja,  cuenta  entre  ellas  es- 
tas islas,  como  viste  en  mi  Viage  á  aquella 
Iglesia.  In  iure,  dice,  prcefatcB  ecclesiíB  confir^ 
mamus  intra  maris  spatium  Ínsulas  duas,  Ma* 
iorícam  et  MinoHcam,  sicut  anüquis  temporibus 
eandem  ecclesiam  constat  tenuisse. 

Hacia  el  año  1205  el  Papa  Inocencio  III, 
año  VIH  de  su  pontificado,  prometió  al  Rey 
Don  Pedro  II  de  Aragón  que  insliluiria  Silla ^ 
episcopal  en  Mallorca,  luego  que  la  conquis- 
tase de  los  Moros.  Esta  simple  enunci atura  lei 
aflos  pasados  en  el  tomo  II  de  los  índices  del 
archivo  real  de  Barcelona,  armario  de  Maüor* 
ca,  saco  San  Pedro  Nolasco,  núm.  510.  Mas 
no  pude  dar  con  este  documento,  porque  ba- 
rajado como  estaba  aquel  archivo  posterior- 
mente á  la  formación  de  sus  índices,  no  exisr 
tian  entonces  tales  armarios ^  ni  sacos,  ni  nú* 
meros. 

Andando  mas  el  tiempo  quiso  Dios  que  se 
verifícase  la  conquista,  proporcionando  el 
momento  oportuno  para  que  esta  isla  saliese 
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enteramente  de  la  esclavitud  de  los  Moroig. 
El  Rey  Don  Jaime  I  fué  el  instrumento  de 
que  se  valió :  Principe  nacido  para  grandes 
empresas,  y  para  llevarlas  á  cabo  y  para  con- 
servarlas con  tesón.  La  de  Mallorca  no  solo 
le  proporcionaba  dilatar  sus  dominios,  sino 
qne  le  era  también  un  escalón  necesario  para 
llevar  adelante  sus  armas  bácia  el  mediodía 
en  la  conquista  que  proyectaba  del  reino  de 
Valencia.  Para  esto  convocó  en  Barcelona 
las  famosas  Cortes  del  diciembre  de  i228^ 
en  qoe  además  de  las  célebres  coiistitucio* 
nes  de  paz  y  tregua  y  contra  las  usuras  de 
los  Judíos,  publicadas  ya  en  la  Marca  Hisp.j 
appg.núms.  DVIy  DVII,  y  copiadas  de  nue- 
vo en  mis  Viages,  se  trató  y  concordó  la  ex- 
pedición contra  los  Moros  de  esta  isla.  Y  to* 
móse  el  negocio  con  tanto  calor»  que  al  cum- 
plirse el  año  de  este  asiento  ya  estaba  el  Rey 
en  posesión  de  Mallorca.  No  tengo  por  muy 
seguro  lo  qne  leo  en  la  obra  citada  {col.  524), 
que  en  dichas  Cortes  estipuló  el  Rey  con  los 
concurrentes  á  la  empresa  darles  heredada* 
mientes  en  la  isla  á  proporción  de  sus  ser- 
vicios. A  lo  menos  nada  he  hallado  qtie  lo 
aseguro.  Lo  que  si  sé  es  que  mas  adelante, 
estando  el  Rey  en  Tarragona  junto  con  va- 
rios Prelados  y  nobles  dia  28  de  agosto  dé 
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4229,  hizo  á  todos  esa  solemne  promesa, 
añadiendo  que  la  repartición  se  haría  á  cono- 
nocimiento  de  los  Obispos  Berenguer  de  Pa- 
lón, de  Barcelona;  Guillermo  de  Tavartet»  de 
Yique;  Guillermo  de  Cabanelles,  de  Gerona, 
y  de  los  nobles  Bernardo  de  Gampanisv  Lu* 
gar4en¡ente  del  Maestre  del  Temple,  Nufto 
SanQ,  Hugo,  Conde  de  Empurias,  Guillermo 
de  Moneada,  Vizconde  de  Bearne,  y  Raimun- 
do de  Moneada.  En  lugar  de  estos  dos  últi- 
mos caballeros  que  murieron  gloriosamente 
en  la  misma  conquista»  fueron  nombrados 
para  entender  en  dicha  repartición  R.  de  Ala- 
many  y  R.  Berenguer  de  Ager.  Todo  esto 
consta  de  la  escritura  adjunta  (a),  copiada  del 
archivo  de  Gerona,  en  la  cual  v^rás  también 
algunos  de  los  Prelados  y  nobles  que  vinie- 
ron acá  con  gente  armada  á  su  costa. 

No  me  detendré  en  referir  el  pormenor 
do  esta  expedición,  sobre  lo  cual  verás  algun 
dia  el  libro  II  de  la  Hisíoria  general  del  Rey 
Don  Jaime ,  escrita  por  el  P.  Pedro  Mar silio, 
que  copié  entera  en  Barcelona.  Ahora  soto 
añadiré  como  viagero  algunas  noticias  sueltas 
tocantes  á  este  suceso,  parte  ignoradas,  y 
parte  mal  averiguadas.  Sea  lo  primero  un  bre- 

(a)    Ap.  núm.  V. 
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?eque  el  Papá  Gregorio  IX  dirigió  al  Prior 
de  mi  orden  en  Barcelona  y  á  San  Raimundo 
de  Peñafort »  encargándoles  que  recorriesen 
las  proyincias  de  Aries  y  de  Narbona  »  exhor* 
tando  á  los  fieles  para  que  contribuyesen  á 
esla  conquista  con  sus  personas  y  bienes, 
concediendo  por  ello  las  indulgencias  acos- 
tumbradas en  las  empresas  de  Tierra  Santa. 
La  fecba  del  breve  es  de  Perusa  ///  cal.  de^ 
cembris,  pontificatus  nostri  anno  III,  que  es 
eH229,  y  entonces  dice  que  el  Rey  tenia  si- 
tiada la  ciudad  de  Mallorca.  Ya  copia  sacada 
del  archivo  de  Tarragona  (a). 

En  segundo  lugar  incluyo  una  larga  rela- 
ción de  la  fiesta  anual  que  ya  de  muy  antiguo, 
se  hace  en  el  día  de  San  Silvestre  en  memo- 
ria de  la  conquista  de  esta  ciudad  que  en  él 
se  verificó  V  cuyo  extracto  me  ahorro  con  la 
copia  adjunta  (b).  AI  presente  continua  dicha 
solemnidad  ,  aunque  con  algunas  variaciones, 
y  yo  me  he  hallado  en  ella  este  año ',  que  es 

el  cuarto  ó  quinto  en  que  se  ha  omitido  la 
vistosa  cabalgata  del  ayuntamiento  y  nobleza, 
que  hacia  mucho  mas  plausible  este  acto. 

En  tercer  lugar,  y  esto  importa  mas,  diré 
algo  del  Infante  Don  Pedro  de  Portugal,  que 

(a)    Ap.  núm.  VI. 
(h)    Ap.  núm.  Vil. 
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por  haber  tenido  en  feudo  el  señorío  de  Mailor* 
ca  y  de  Menorca,  hace  gran  figura  en  la  bistcn 
ría  de  estas  islas.  Y  cierto  causa  lástima  que 
en  algunas  historias  manuscritas  que  he  visto 
por  acá,  y  compuestas  no  hace  mucho»  aftos, 
todavia  le  supongan  hijo  de  Don  Jaime  I  de 
Aragón,  y  le  intitulen  Rey  de  Mallorca.  El  In- 
fante era  hijo  de  Don  Sancho  I,  Rey  dePorlu* 
gal,  y  de  su  muger  doña  Aldonza  ó  Dulce,  her- 
mana de  Don  Alonso  U,  Rey  de  Aragón^  abae« 
lo  del  Rey  Don  Jaime,  y  por  consiguiente  tic 
de  este,  como  primo  hermano  de  su  padre  el 
Rey  Don  Pedro  II  (a).  También  es  menester 
haber  leido  muy  poco  para  ignorar  quedólo 
recibió  el  señorio  de  eslas  islas  en  feudo  por 
el  Rey  de  Aragón,  cuando  él  le  cedió  todo  el 
derecho  que  podia  tener  ai  condado  de'  Uf^^ 
gel  por  la  donación  y  muerte  de  su  muger  la 
Condesa  Aurembiax;  y  asi  nunca  se  intituló 
Rex  Maioricarum,  ni  lo  podia  no  siéndola^ 
sino  Dompnti^,  como  se  ve  en  cuantas  escri- 
turas hubo  necesidad  de  nombrarle.  Esta  mu- 
tua cesión  que  digo   se  verificó  en  Lérída 
á  III  de  las  kal.  de  octubre  de  1231;  la  cual 
va  copiadaidel  original  que  aqui  existe,  ya 
que  tuve  la  fortuna  de  dar  con  él  {b).  Y  si  ya: 

(a)    V.  Mariana,  Hist.  de  Esp,,  líb.  XIl,  c.  iS. 
(6)    Ap.  núm.  VIII. 
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lo  han  publicado  otros»  no  importa;  que  no 
es  justo  hablando  de  Mallorca,  qué  se  omita  un 
instrumento  tan  principal  como  este.  De  la 
misma  fecha  es ,  y  también  va  copiada  la  do* 
nación  que  el  Rey  hizo  al  Infante  y  á  su  pa- 
riente NufioSanc;  déla  isla  delbiza»  si  la  con* 
quistaban  de  los  Moros  dentro  de  dos  años, 
con  otras  circunstancias  que  dirá  ella  mis* 
ma  (d).  Mi  objeto  ha  sido  siempre  copiar  do- 
cumentos importantes ,  y  estos  nadie  negará 
que  lo  son. 

Por  lo  mismo  va  también  otra  copia  de  la 
donación  ó  cesión  original  que  hizo  el  mis* 
fflo  (nfanle  al  Rey  Don  Jaime  de  varias  pose- 
siones que  este  le  habia  dado  en  el  reino  de 
Valencia,  cuando  se  verificó  la  sobredicha  per* 
muta  del  condado  de  Urgel »  y  también  de  lo 
qoe  tenia  en  la  isla  de  Ibiza  en  feudo  de  la 
iglesia  de  Tarragona  (b).  Esto  fué  en  el 
aAo  4244.  Diea^  años  después  pagó  el  Rey  es* 
ta  donación  desinteresada  consignando  anual^ 
mente  al  Infante  39,000  sueldos  de  reales  do 
Valencia.  He  visto  aqui  esta  escritura,  que  no 
be  copiado  porque  no  dice  mas:  está  fecha  á 
30  de  junio  de  1254.  Poco  mas  sobrevivió  «el 
Infante  á  esta  época ;  y  lo  digo  con  certeza 

(a)    Ap.  núm.  IX. 
(()    Ap.  núin«  X. 
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porque  he  hallado  aquí  documeatos  pai 
der  fijar  su  fallecí  miento  con  diferencia  de  pi 
CCS  meses ,  y  el  lugar  de  su  entierro  tambiei 
ambas  cosas  ignoradas  hasta  aqui. 

Pero  antes  de  llorar  su  muerte  quiero  qv 
rías  un  poco  con  la  carta  que  le  escribió  1 
Reina  M.,  que  sin  duda  era  Ma falda  su  he; 
mana,  de  quien  habla  en  su  testamento,  casi 
da  con  Enrique  I  Rey  de  Castilla.  Su  fecha  c 
apud  BauciasXVdie  aprilis ,  y  nada  mas;  y  ai 
no  sé  á  qué  año  pertenece,  aunque  sospeefa 
que  seria  de  los  últimos  de  la  vida  del  Infar 
te,  de  quien  tampoco  sabemos  donde  la  reo 
bió.  La  he  copiado  de  un  pergaminito  chiqu 
to,  y  la  tengo  ciertamente  por  el  original,  qu 
asi  están  cuantas  he  visto  por  ésos  mun^ 
de  ese  mismo  siglo,  en  que  lodavia  era  mu 
escaso  el  uso  del  papel.  El  asunto  principa 
de  esta  es  dar  razón  al  hermano  de  las  r^j 
quias  c^uele  enviaba  por  qiano  de  García  Pi 
rez,. quien  dice  que  le  contarialo  qne  sa  ' 
de  él  por  un  soldado  y  un  monge  que  /  vi 
sitaron  de  parte  de  dona  María  Rodríg 
Ruégale  que  la  haga  sabedora  de  su  salud 
de  sus  cosas  por  cualquiera. personav^'t^epé 
arlocas  et  peregrinos.  Ño  hallo  en  elDu-cang 
ni  en  sus  suplementos  esta  palabra  arloca; 
si  hallo  la  de  arlólas  con  la  interpretación  d 
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himbre  truhán  y  picaro,  que  aquí  no  líene  lu- 
gar. Pero  bien  puede  tenerlo  la  de  carretero, 
cochero  y  traginero,  que  alli  mismo  se  halla 
en  alguno  de  los  texlos  que  se  citan.  De  ma- 
nera que  la  Reina  pide  al. Infante  que  le  co- 
manique  noticias  de  su  salud  y  de  sus  cosas 
por  medio  de  los  peregrinos ,  ó  de  los  que  se 
empleaban  en  el  giro  del  comercio.  |Cuánlo 
dista  nuestra  policia  de  aquella  miseria!  En 
fin,  allá  va  la  copia  (a),  mientras  yo  voy  á  lo 
que  resta. 

Hailábaso  el  Infante  en  Mallorca  á  9  de  oc« 
tubre  de  1255 ,  cuando  ordenó  su  testamen^ 
lo,  que  existe  original  en  esta  santa  iglesia»  y 
del  cual  es  la  copia  adjunta  (b).  En  él  nom-^ 
bró  por  sus  albaceas  á  Don  Raimundo,  Obispo 
de  Mallorca ,  al  Abad  del  monasterio  de  la 
real  de  Cistercienses ,  á  Berenguer  de  Torna- 
mira  ,  Arias  Ibaflez,  Pedro  Nuñez,  al  maestro 
Juan,  Prepósito  de  esta  catedral ,  al  maestro 
Vicente,  su  médico  (este  era  ya  Succentor  de 
la  misma  en  1250) ,  y  á  Bernardo  Dalmau. 
Elige  sepultura  en  dicha  catedral,  en  la  cual 
instituye  dos  beneficios  y  dota  dos  lámparas 
para  el  altar  de  San  Vicente ,  que  debe  cons* 
Iruirse  alli  ¿  sus  costas  con  capilla  propia  y 

(a)    Ap.  núm.  XI. 
(6)    Ap.  m'im.  XH. 
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el  ornato  convenicnle,  delante  ó  al  lado  del 
cual  manda  se  le  labre  su  sepulcro  con  el  ho» 
ñor  que  corresponde.  Para  lodo  esto  ordena 
que  sus  albaceas  funden  una  renta  de  mil 
sueldos  reales  de  Valencia  sobre  los  bienes» 
muebles  y  raices  que  le  pertenecen  así  en  M«* 
Horca  como  en  Ibiza,  quam^  añade,  tu  Xibh 
lia,  quamin  Tai/lata,  y  sobre  los  20000  suel- 
dos que  le  debía  el  Rey  de  Aragón.  Ten  pre* 
sentes  estos  20,000  sueldos,  que  luego  verás 
para  qué  los  quiero.  Entre  varios  legados  de- 
ja á  dicho  Obispo  Raimundo  maiestatem  ar- 
genteam  sanclíB  Marte,  quam  habemus,  cum  car 
pülis  eiusdem  beate  Virginis ,  qui  intus  sunU 
et  anulum  auri  cum  lapide  safireo,  quifuii  sanr 
cti  Thomasii  de  Conturberio.  Dispone  que  el 
reino  de  Mallorca  vuelva  después  de  su  muer- 
te al  Rey  de  Aragón,  á  quien  ruega  le  perdo- 
ne, si  en  algo  le  ofendió.  Esto  prueba  que  el 
Infante  no  tenia  hijos «  y  que  conservó  dicho 
señorío  hasta  la  muerte.  Y  asi  no  entiendo 
como  Zurita  (a)  dice  que  este  infante  tenfa 
un  hijo  llamado  Pedro  Alonso,  á  quien  se  le 
habia  dado  la  encomienda  de  Alcañiz.  Porque 
si  tal  hijo  tuviera ,  lugar  muy  propio  era  el 
testamento  para  hacer  de  él  mención.  A  sv 

(a)     Annl.  Ith.  Til,  r.  Híí, 
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parienle  el  Rey  de  Gaslilia  y  á  su  sobrino  el 


(le  Porlugal ,  encarga  c 


ue  auxilien  á  sus  al- 


baceas  en  la  cobranza  de  lo  que  le  perlenece. 
Deja  lodos  sus  anillos  y  piedras  preciosas  á 
su  hermana  la  Reina  doña  Mafalda,  para  que 
lomaudo  de  ellos  los  que  quiera ,  dé  lo  demás 
i  los  pobres ,  ó  lo  aplique  al  pago  de  sus 
deudas- Por  último,  instituye  dos  aniversariois 
y  ordena  que  el  maestro  Vicente  y  el  maes- 
tro Juan  »  sirvan  durante  su  vida  los  sobredi* 
cho  beneGcios,  cuya  proyision  de^ues  de  su 
muerte  sea  del  Obispo  y  Capitulo. 

En  este  documento  inédito  hasta  ahora  no 
consta  que  el  Infante  estuviese  enfermo,  cuan-^ 
do  ordenó  esta ,  que  él  mismo  llama  última 
disposición  de  su  voluntad.  Mas  es  constan- 
te que  sobrevivió  poco  á  su  fecha ,  que  fué 
el  9  de  octubre  de  1255,  piíesto  que  á  30  de 
junio  del  año  siguiente ,  oslando  el  Rey  Don 
Jaime  en  Tarazona^  escribió  á  su  lugar-tenien- 
le  en  Mallorca,  Bercnguer  de  Tornamira,  que 
del  primer  dinero  suyo  que  recibiese  manda- 
se pagar  á  los  albaceas  del  Infante  Don  Pe- 
dro los  20,000  sueldos  que  le  debia ;  y  dicho 
lugar-teniente  á  21  de  julio  asignó  los  rédi- 
tos que  G.  de  Perora  debia  á  dicho  Infante  (á 
quien  redondamente  llama  ya  difunto)  •  para 
la  cobranza  de  los  20,000  sueldos,  de  los  cua- 
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les  dice  que  habian  ya  percibido  sus  alba* 
ceas  1800  menos  tres.  Todo  esto  consta  en 
h  copia  adjunta  que  he  sacado  de  la  nota  orí* 
ginal,  ó  digamos  minuta  de  la  escritura  real, 
que  para  ello  se  hizo ;  la  cual  se  conserva  hoy 
dia  en  el  convento  de  los  PP.  Capuchinos  de 
esta  cittdad,  que  la  guardan  con  aprecio  (a)* 
De  lo  dicho  S6  infiere  que  la  época  deja 
muerte  del  Infante»  es  el  espacio  que  hay  én« 
tre  el  9  de  octubre  de  1255 »  y  el  30  de  ju^ 
nio  de  1256;  y  quitado  el  liempo  necesario 
para  que  la  noticia  de  su  fallecimiento  llega* 
se  al  Rey  que  andaba  por  Aragón»  y  supuesto 
que  en  la  última  fecha  ya  estaba  pagada  par- 
te de  aquella  deuda»  y  que  debió  sobrevenir- 
le alguna  enfermedad»  en  que  por  medio  de 
algún  codicilo  añadiese  á  los  primeros  alba- 
ceas  los  otros  que  expresa  este  último  docu- 
mento ;  pues  digo  que  mirado  bien  todo  esto» 
me  atrevo  á  fijar  la  muerte  de  este  persona- 
ge  á  principios  del  año  1256. 

Acerca  de  su  sepultura^  es  para  mi  indubi- 
table que  la  tiene  en  esta  catedral  delante  del 
altar  de  San  Vicente,  como  él  lo  mandó  en  su 
testamento;  porque  ademas  de  haber  sido.su 
muerte  tan  próxima  á  la  fecha  de  esta  dispo- 

(a)    Ap.  núni.  XÍK. 
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sicion,  y  que  probablemenle  no  hubo  motivo 
para  que  la  variase ,  y  para  que  ei  Señor  de 
Mallorca  se  enterrase  en  otra  parte,  ni  en 
otra  iglesia  que  la  principal  de  la  isla;  ademas 
digo  de  esto ,  lo  dice  bien  claro  el  libro  an- 
tiguo de  aniversarios  de  la  catedral  cuyas  pri- 
meras notas  en  cada  dia  del  mes  están  escri- 
tas hacia  la  mitad  del  siglo  XIY,  cómo  se 
puede  demostrar.  Y  como  en  éste  librx)  se  ex- 
presan los  lugares  donde  están  enterrados  los 
fundadores  de  aniversarios,  para  que  el  ele- 
ro  vaya  en  los  dias  respectivos  á  cantar  el  res* 
ponso  sobre  £u  sepultura  de  ellos;  ya  ves  que 
DO  puede  dudarse  de  la  verdad  de  lo  que  en 
él  80  lee.  Dice,  pues ,  en  el  dia  i  O  de  junio: 
Uinfant  de  Portugal  csiabli  en  la  Seu  I  aniver" 

sari eiaudenant  SantVicensenuna 

lomba.  No  existe  capilla  alguna  con  el  solo 
titulo  de  San  Vicente  M.  Pero  es  cierto  que 
era  la  que  hace  frente  y  cierra  la  nave  late- 
ral de  la  iglesia  de  la  parte  de  la  epístola.  No 
estaba  construida  al  tiempo  que  murió  el  In- 
fante;  pero  cuando  lo  estuvo,  hallo  que  habia 
CQ  ella  tres  altares ;  es  á  saber  ,  de  San  Vi- 
cente, de  San  Pedro  y  de  Santo  Tomas  Apos- 
to!. Asi  consta  en  un  inventario  general  de 
esta  iglesia  hecho  en  1399,  que  se  conserva 
on  el  libro  de  Actas  capitulares  de  ese  año. 

TOMO  III.  4 
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Ahora  no  hay  en  elia  maa  aliar  que  el  de  Saii 
Pedro ,  aunque  los  que  mudaron  esto  en  el 
siglo  XVl,  dejaron  para  memoria  de  lo  anti- 
guo las  estatuas  de  San  Vicente  y  de  Santo 
Tomas  en  el  segundo  cuerpo  del  altar.  Tam* 
poco  existe  la  lomba ,  ni  vestigio »  ni  meD)o«« 
ria  de  ella.  Pero  siendo  cierto-  que  la  hubo,  y 
que  existia,  cuando  se  escribió  el  libro  deani* 
versarios,  también  debe  ser  cierto  que  estfr; 
ria  dentro  de  la  capilla,  si  el  altar  de  San  Yi^ 
cente  era  uno  de  los  laterales  de  ella.  Y  sí 
era  el  principal  que  ocupase  el  centro,  la  tum-^ 
ba  pudiera  estar  fuera  en  la  misma  nave.  ¥ 
sea  de  uno  ó  de  otro  modo,  ¿quién  sabe  si  se 
quitó  ó  destruyó  por  alguna  desgracia ,  cuan- 
do hacia  el  1370  se  empezó  la  construceion 
de  la  segunda  bóveda  trasversal  de  ésta  igle- 
sia, que  es  la.  inmediata  á  la  en  que  estaba 
aquel  entierro?  No  parecerá  esta  sospecha  in- 
fundada á  quien  sepa  lo  que  es  el  ruido  y  bo- 
lina de  andamies  consiguiente  á  unafabHca  de 
silleria  tan  elevada  como  la  de  esta  catedral. 

Baste  de  esto.  Ahora,  para  complemento 
de  las  claves  de  la  historia  civil  de  esta  isla, 
quiero  añadir  una  breve  noticia  de  los  Seño- 
res que  ha  tenido ;  con  lo  cual  será  mas  llana 
la  inteligencia  de  algunas  cosas  que  tnas  ade- 
lante se  dirán. 
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I.  Don  Jaime  I  de  Aragón ,  que  la  con* 
quistó»  fué  su  primer  Rey,  dándola,  como 
vimos ,  en  feudo  al  Infante  Don  Pedro  de  Por- 
tugal. Este  se  intituló  siempre  Domínu^  Ma- 
iaricarutn ,  y  lo  fué  hasta  su  muerte ,  como 
aparece  de  su  testamento ,  y  de  los  otros  do- 
eumenlos  que  produjo  arriba. 

il.  Don  Jaime  II,  hijo  segundo  de  Don 
Jaime  I ,  Rey  de  Aragón ,  el  cual  dividió  todos 
sus  estados  entre  los  dos  hijos  Don  Pedro  y 
Don  Jaime ,  haciendo  á  este  último  Rey  de 
Mallorca  é  islas  adyacentes.  Conde  de  Rose- 
lloD  y  Cerdaña  y  Señor  de  Mompeller.  Tratan 
de  esta  división  todos  los  historiadores ,  sobre 
la  cual  podia  añadir  algo  de  lo  que  he  encon- 
trado  en  mis  viages,  si  fuera  de  este  lugar. 
Pero  solo  diré  que  fué  la  manzana  de  discor- 
dia que  ocasionó  muchos  disgustos  á  entram- 
bos Principes  y  sus  sucesores ;  y  que  á  pesar 
de  lo  glorioso  que  era  para  Mallorca  tener  un 
Rey  propio ,  le  fué  motivo  de  muchas  altera- 
ciones y  trabajos,  que  duraron  por  espacio 
de  un  siglo.  Comenzó  este  Rey  su  gobierno 
en  1256,  pocos  meses  después  de  la  muerte 
del  Infante  Don  Pedro.  Envióle  su  padre  á 
que  tomase  posesión  con  carta  fecha  en  Va- 
lencia á  11  de  agosto  de  ese  año ,  dirigida  á 
ios  prohombres  y  universidad  de  Mallorca» 
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mandándole  prcslar  homenage  á  Don  Jaime, 
como  á  su  Rey  y  Señor  nalural.  Mas  enton- 
ces solo  se  inlilulaba  Rey  de  Mallorca  y  Señor 
de  Mompeller.  Con  los  cuales  títulos ,  nucTo 
dias  después  de  aquella  fecha,  hallándose 
aqui,  en  la  iglesia  de  Santa  Eulalia ,  en  pre-. 
sencia  del  Obispo  Raimundo  y  de  otros  per- 
sonages,  confirmó  todos  los  privilegios  con* 
cedidos  á  Mallorca  por  su  padre.  A  11  del 
marzo  siguiente  (que  todavia  contaban  el  año 
1256)  hizo  en  la  mis^ma  iglesia,  y  en  manos 
del  mismo  Obispo ,  y  en  presencia  de  todo. el 
pueblo  t  solemne  juramento  de  cumplir  y 
guardar  las  franquicias  concedidas  á  esta  unir 
versidad.  Muerto  su  padre  Don  Jaime  I  de 
Aragón ,  renovó,  el  mismo  juramento  dia  12 
de  setiembre  de  1276,  intitulándose  por  la 
primera  vez  Conde  de  fíosellon  y  de  Cerdañay 
y  expresando  al  fin  de  la  escritura  que  todavia 
no  babia  mandado  abrir  sello  propio  de  su 
reino.  Estas  escrituras  se  hallan  traducidas 
al  lemosin  en  un  códice  ms.  en  el  mismo  si- 
glo Xill ,  que  posee  en  esta  ciudad  Don  An- 
tonio Ignacio  Pueyo ,  de  lo  cual  se  hablará 
otro  dia.  Allí  mismo  está  la  escritura,  fecha 
en  el  convento  de  mi  orden  á  los  12  días  de 
ia  salida  del  mes  de  enero  de  1278  (que  es  el 
1279) ,  por  la  cual  reconoce  dicho  Rey  haber 
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recibido  del  de  Aragón,  y  en  feudo  suyo» 
lodo  el  reino  de  Mallorca,  y  bs  condados 
deRosellon,  Cerdafia,  Conflent,  VaHespir  y 
Golliure ,  con  los  vizcondados  de  Omeladés  y 
Karlades  y  el  señorío  de  Monipeller,  excep- 
tuando los  feudos  que  tenia  por  el  obispado 
de  Magalona,  obligándose  por  si  y  sus  suce- 
sores á  enviar  á  dicho  Rey  de  Aragón  procu- 
radores de  las  villas  y  ciudades  principales 
que  le  prestasen  homenage ;  y  á  no  permitir 
que  circule  en  el  Rosellon,  Gerdaña,  etc., 
otra  moneda  nías  que  la  Rarceloñesa ,  reser- 
vándose ei  derecho  de  acuñar  moneda  propia 
en  Mallorca  é  islas  adyacentes.  En  conse- 
cuencia do  esto,  fueron  elegidos  á  10  de  di- 
ciembre del  año  siguiente  por  procuradores 
de  esta  universidad  para  dicho  objeto,  G.  Tor- 
roella  y  Jaime  de  Sentmarti ,  caballeros,  Ro- 
berto de  Relver,  Rernardo  Valeñti,  Francisco 
Descierge ,  Francisco  Rurguet ,  Rernardo  de 
Saragossa  y  A.  Rurges,  como  consta  en  el 
mismo  códice.  Lo  demás  quo  hubo  en  esto 
reinado  •  y  cómo  se  apoderó  de  las  islas  Don 
Alonso  III  de  Aragón ,  y  luego  las  devolvió  á 
nuestro  Rey ,  dícenlo  á  la  larga  los  historiado- 
res. Lo  mas  notable  de  su  gobierno  es  el  es- 
tablecimiento de  moneda  nueva,  do  lo  cual  se 
hablará  otro  dia.  Ahora ,  según  lo  que  me  he 
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propuesto,  basta  saber  que  este  Rey  murió 
antes  del  julio  de  1511 ,  en  que  ya  lé  habia 
sucedido  su  hijo.  Se  enterró  en  medio  de  la 
capilla  mayor  de  esta  catedral ,  que  él  hábiá 
comenzado ,  donde  hoy  permanece  un  sepul- 
ero  levantado  de  la  tierra  como  una  vara ,  y 
en  él  una  arca  con  su  cadáver  entero. 

ni.  Muerto  este  Rey  le  sucedió  su  hijo 
segundo  Don  Sancho ,  porque  el  primero, 
llamado  Jaime,  renunciado  su  derecho  á 
la  corona,  se  hizo  fraile  Francisco.  Era  ya 
Don  Sancho  Rey  en  el  julio  de  1511 ,  como 
se  Te  en  las  Cartas  reales  que  quedan  aquí 
suyas ;  Murió  en  1524,  y  se  enterró  en  Per- 
piñan. 

IV.  Don  Jaime  III ,  hijo  del  anterior^  en 
cuyo  nombre  gobernó  ,  como  su  tutor,  su  tio 
Don  Felipe,  el  cual  era  al  mismo  tiempo  Te- 
sorero de  la  iglesia  de  Tours.  Hay  de  él  mu- 
chas cartas  en  los  registros  del  archivo  real. 
La  historia  de  la  deposición  y  privación  del 
reino  de  este  Príncipe  por  la  prepotencia  de 
Don  Pedro  IV  de  Aragón ,  es  harto  conocida; 
aunque  yo  no  dudo  que  un  examen  detenido 
de  estos  archivos  proporcionaria  saber  mu- 
chas circunstancias,  que  ahora  se  ignoran, 
de  un  suceso  tan  ruidoso,  asi  como  se  saben 
los  nombres  de  las  personas  afectas  al  des- 
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graciado  R^y^  y  otras  cosas  locantes  á  su  go« 
bierno^  por  el  proceso  de  1^  visita  que  hizo 
en  este  reino  el  noble  Felipe  de  Boil,  envia- 
do por  el  Aey.de  Aragón  aellas  islas  en  1345. 
GoDsérvanlo  ios  PP.  Capuchinos  de  eata  ciu* 
dad.  No  callaré  Ja  nolicia  de  una  carta  origi- 
nal de  este  Principe  escrita  al  Obispo  de  Ur- 
gel  Pedro.de  Narbonavá  quien  llama  su 
.  pariente ;  la  cual  solo  és  notable  fot  la  fecbia, 
que  es  esi^ :  Datum  in  obsidioí¡ieipropeJnsU' 
km  (en  el  Rosellon )  u6¿nosíro$;  tenemus  ini- 
micos  ohsessoSj  tricésima  die  septembris  ^  inno 
Domini  M.CCC.XL.  teriio. 

Arrojado  del  reino  este  Principe,  y  tam- 
bién de  tódós  lo!^  condados  que  póseia^qu^dó 
reducido  al  señorio  de  Mompeller ,  f^  cual^ 
sin  cordura  /  ▼!andió  para  juntar  una  iarciiada 
cóQ  que  pensó  reconquistar  es ta¿  islas.  Esto 
es  sabido  9  y  también  que  murió  aqui  pelean* 
do.  Más  algunas  circunsUpcjas  notables  dé 
este  suceso,  ignoradas  aun  por  los  histo- 
riadores regnícolas,  se  saben  originalmente 
por  las  cartas ,  ó  sea  partes  frecuentes  que 
escribía  al  Rey  Don  Pedro,  su  Gobernador  en 
esta  isla  Gilaberto  de  Centelles  en  lengua  le 
mosina,  los  cuales  se  conservan  en  el  regis- 
tro de  este  archivo  real,  del  año  1549  á  1353» 
de  donde  he  copiado  los  de  mayor  interés. 
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que  van  adjuntos  (a).  Omito  aquí  su  extracto, 
porque  sobre  ser  un  trabajo  duplicado ,  mejor 
que  yo  lo  dirán  tos  originales. 

Con  la  muerte  de  este  Principe,  acaecida  á 
fines  de  octubre  de  1349  (b),  se  acabó  el  reino 
de  Mallorca ,  cuya  creación  será  siempre  mi- 
rada como  un  yerro  político,  y  un  lunar  que 
deslustra  la  brillante  carrera  del  nunca  bien 
alabado  Don  Jaime  I  de  Aragón. 

Nada  mas  por  boy. 

A  Dios.  Palma  de  Mallorca  4  de  marzo 
de  i814. 


(o)    Ap.  núra.  XIV. 

(6)  Los  documentos  originales  que  aquí  se  presentan  de* 
muestran  hasta  la  evidencia  que  esta  es  la  época  del  último  ' 
Rey  de  Mallorca.  Con  lo  cual  queda  desmentida  la  especie 
que  trae  Blancas  (Arag,  rer.  comm,  ad  ann,  4336}  hablando 
de  este  Príncipe  desgraciado:  «Cuius,  dice,  tam  acerbum  ca- 
Dsum  longaeva  ipsius  vita  acerbiorem  reddidit.  Diu  enim  vixit 
»>patriá  pulsus  et  regno.  Clarentius  tamen  deinde  nominan 
»volu¡t:  hac  tam  pereg^ini  nominis  mutatione,  se  eum,  qui . 
vantea  erat,  simulare  studens.» 


A    LAS   1ÜLES1A3    DE    ESPAÑA.  57 

CARTA  CXLV. 

Cwsas  que  retardaron  la  erección  de  la  Silla 
episcopal  de  Mallorca:  derecho  que  preten- 
día tener  sobre  ella  el  Obispo  de  Barcelona. 
Primera  dotación  de  su  catedral.  Nombra- 
miento de  su  primer  Obispo  por  el  Rey.  No 
¡o  aprueba  el  Papa  y  reserven  la  nueva  igle- 
sia á  la  Silla  Apostólica.  Varias  disposicio- 
nes á  favor  de  ella  mientras  carecia  de  Pas- 
tor. Ekcdon  de  este  por  encargo  del  Papa, 
quien  declara  á  la  iglesia  sujeta  inmediata- 
mente a  la  de  Boma.  Instancia  infructuosa 
sobre  ello  por  parle  del  Arzobispo  de  Tarra- 
gona. Quién  eligió  sus  Obispos  y  cómo  se 
míOularon  estos. 

lili  querido  hermano :  Es  cosa  sabida  de  to- 
dos que  cuando  se  restauraron  las  iglesias  de 
la  corona  de  Aragón,  ó  se  unieron  á  sus  me- 
trópolis antiguas,  ó  fueron  agregadas  á  otras 
nuevas,  conforme  aconsejaban  las  circuns- 
tancias, y  según  el  estado  que  tenian  las  rela- 
ciones de  nuestros  Reyes  con  la  Silla  Apos* 
lóiica.  Asi  es  que  la  metrópoli  de  Tarragona, 
i  poco  mas  de  un  siglo  de  su  restauración. 
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se  vio  otra  vez  en  posesión  de  su  provincia, 
casi  tan  entera  como  la  tenia  al  tiempo  de  la 
invasión  de  los  Árabes ,  con  la  añadidura  de 
la  iglesia  de  Valencia ,  que  en  lo  antiguo  pe^ 
tenecia  á  Toledo. 

Sola  la  iglesia  de  Mallorca  se  eximía  de 
esta  regla  general ,   no  reconociendo  desde 
el  momento  de  su  restauración  ai  metropo- 
litano de  Tarragona  ni  á  otro  alguno,  hasta 
que  se  erigió  la  provincia ,  separada  de  Va- 
lencia en  1492:    quedando  en  todos  .estos 
263  años  sujeta  inmediatamente  á  la  Silla 
Apostólica ,  de  quien  recibia  la  conGrmacion 
y  consagración  de  los  Obispos,;  aun  de  los 
que  ella  misma  se  elogia.  Ahora  que  sé  es- 
to, cesa  la  admiración  que  me  oausiahia  en 
mis  viages  de  Cataluña  el  no  hallar  las  escri- 
turas de  obediencia  canónica  de  estos  Obis* 
pos  al  Metropolitano ,  como  se  hallan  ,con 
frecuencia  las  de  los  otros,  y  el  ver  que  ni 
estos  Obispos  ni  su  Capitulo  concurriesen  en 
manera  alguna  á  tantos  y  tan  famosos  conci- 
lios provinciales  que  allá  se  celebraron  en  esa 
época ;  y  ahora  verá  cualquiera  la  razón  por 
qué  no  se  halla  aqui  ningún  códice  de  aque^ 
lias  Constituciones ,  que  ni  acá  se  reeibian^ 
ni  habian  de  servir  para  gobierno  del  clero. 
¿Masqué  causas  pudieron  producir  esta  no- 
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Tedad?  ¿Ni  cómo  era  posible  que  el  Rey  Don 
Jaime,  que  en  estas  materias  era  tan  celo- 
so,  consintiese  que  una  iglesia,  cuya  restaura- 
clon  le  costaba  tan  caro«  quedase'separada  de 
la  metrópoli  de  sus  estados?  ¿Ni  cómo  el  Pa- 
pa Gregorio  IX,  que  apreciaba  tanto  los  ser- 
vicioB  hechos  á  la  cristiandad  por  aquel  Mo^ 
narca,  que  solo  por  complacerle  agregó  á  Tar* 
ragona  la  nueva  iglesia  de  Valencia,  separán- 
dola de  su  antigua  provincia,  y  esto  ocho  años 
después  de  la  conquista  de  Mallorca;  cómo 
digo,  ahora  que  le  ve  en  los  principios  de  sus 
empresas  contra  los  Moros,  sep&rá  esta  isla 
de  la  jurisdicción  eclesiástica  de  su  reino,  y 
parece  oponérsele  en  todos  sus  deseos,  hasta 
el  punto  de  no  confirmar  por  Obispo  al  pri- 
mero que  le  presentó? 

Por  fundadas  que  parezcan  estas  dudas, 
es  muy  fácil  la  solución.  En  el  correo  pasa- 
do viste  ya  como  el  Papa  Romano  puso  estas 
islas  bajo  la  jurisdicción  del  Obispo  de  Ge- 
rona Servus  Dei  á  tines  del  siglo  IX,  dando 
con  esto  á  su  sucesor  Guillermo  de  Cabane- 
Has  algún  titulo  para  pretender  la  jurisdic- 
ción episcopal  de  ellas.  Mas  fuerte  y  de  ma- 
yor vigor  era  el  que,  según  dije ,  podia  ale- 
gar el  Obispo  de  Barcelona  por  las  repelidas 
confírniacioncs  que  había  ya  dos  siglos  tenia 
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de  la  Silla  Apostólica.  Pero  esle  derecho  no 
disperló  los  celos  del  sacerdocio  y  del  im- 
perio, hasla  (|ue  llegó  el  feliz  momento  de  la 
conquista.  Entonces  seria  muy  regular  q 
los  Prelados  pidiesen  la  posesión  del  pais; 
A  lo  menos  esto  consta  del  de  Barcelona  Don 
Berenguer  de  Palou,  que  trabajó  con  mucho 
ardor  por  la  libertad  de  la  isla»  hasta  perder 
parte  de  un  pié  en  una  refriega  con  los  Alo- 
ros»  bien  fuese  gobernando  la  nueva  grey  des- 
de  la  Sede  de  Barcelona »  bien  eligiendo  él 
sus  Obispos^  Por  otra  parte  era  muy  nato* 
ral  que  el  Rey  Don  Jaime  quisiera  que  tavie*' 
se  Obispo  propio  la  nueva  posesión  ganada  á 
tanta  costa;  que  asi  como  era  bastante  en  to« 
do  para  tener  el  dictado  de  reino  y  añadir  es- 
te nuevo  timbre  á  la  corona  del  conquistador^ 
también  merccia  el  cuidado  exclusivo  de  un 
solo  Pastor»  y  mas  atendida  la  distancia  de 
la  diócesi  de  Barcelona.  Mas  es  que  como 
sucesor  del  Rey  Don  Pedro  I  de  Aragón  po« 
dia,  en  virtud  del  privilegio  Apostólico  de  San 
Gregorio  YII»  adjudicar  la  nueva  iglesia  á 
la  que  quisiese.  No  dejaría  de  apoyar  estas 
sanas  intenciones  del  Rey  el  Arzobispo  de 
Tarragona,  y  mas  siéndolo  entonces  su  grande 
amigo  y  aun  pariente  Don  Sparago  de  Barca; 
c|ue  aunque  solo  fuera  por  ser  Metropolitano 
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iebia  sostener  la  libre  elección  de  Obispo 
iropio  en  Mallorca  con  sujeción  á  sü  juris- 
liccion. 

He  aqui  una  competencia  que  por  lo  me* 
IOS  debía  retardar  la  erección  de  la  nueva  Si- 
b  episcopal»  hasta  que  de  un  modo  a  de  olro 
;e  conciliasen  intereses  tan  encontrados.  En 
ú  Spicüegium  de D'acheri  (tom.  Vll.pág.^ll) 
«  publicaron  las  actas  del  convenio  firmado 
m  ambos  competidores  en  el  monasterio  de 
^oblet«  año  1230,  con  intervención  del 
kbad  de  aquel  monasterio  y  del  de  Santas 
linces »  donde  lo  era  San  Bernardo  Calvó, 
lespoes  Obispo  de  Yique.  Concordáronse, 
loes,  en  que  el  Rey  hiciese  el  primer  nom- 
iramiento  de  Obispo,  el  cual  pudiese  repetir, 
i  el  nombrado  muriese  antes  de  consagrar- 
e.Mortuo  aulem,  dicen,  isto  primo Episcopo 
omecrafo,  postea  perpetuo  fial  dectioper  Epi- 
eopum  el  Capilulum  BarchinoncB  cum  assensu 
tegis  Aragonum,  qui  tune  regnabü,  et  degre^ 

9  ecclesicB  Barchinonoí,  si  ibi  potuerit  idoneus 
eperiri.  Si  auíem  ibi  invcniri  non  possel ,  de 
p$a  i    \em  ecclesia  Maioricarum,  vel  de  a/ta, 

'     ndem  Episcopum  Barchin.  et  Capitu- 

i      entiente  tamen  semper  Bcge ,  Episco- 

assumatur  ad  ecclesiam  supra  dictam.  Ba« 

o  {Marc.  Hisp.,coL  525)  so  admira  de 
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que  se  invirtiese  en  la  elección  d 
pos  el  orden  antiguo»  según  el 
gian  Je  los  iiuliviJuos  de  la  n» 
V  solo  á  falta  de  ellos  se  busca) 
traAas.  Mas  á  mi  no  me  causa 
miración  como  el  que  una  igles 
sin  poseer  el  señorío  temporal 
rio,  turiose  el  patronato  de  el 
comprovincial  suyo.  T  mas  ) 
tj]  cosa  se  tratase  v  asentase 
lie  un  Gregorio  IX  v  de  un 
Aragón.  No  por  eso  dudo  < 
del  documento:  aunque  no  < 
tmAo  que  ni  el  original  ni 
van  venido  jamás  á  la  man 
de  e:?lo  lo  que  fuere,  en  t 
que  anles  decia .  es  á  sab 
de  lljrcoiona  sostuvo  el 
ka  tener  sobre  la  nueva  * 
islas:  V  oue  acaso  el  no 
emporto  aquel  Prelado  1 
de  reuiriiárso  mucho  la 
Ob  spo  ¿e  Mallorca,   - 
esiHvjKio  f^Un  owe  se  c 
Kuesi"  craseouenci:^ 
|KVCiie  el  Re^  lavieso 
\%>s.  \^  c  er;:  es  >que  ^ 


á\j* 
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\bad  del  monasterio  de  Benedictinos  de  San 
.'Feliu  de  Guixols»  que  lo  era  ya  desde  el 
aAo  1^0  y  habia  contribuido  á  la  conquista 
de  esta  isla  trayendo  consigo  algunos  hom- 
bres de  armas»  obligándose  ademas  á  dar  y 
pagar  uno  armado  y  un  cuarto  de  otro  para 
mantener  dicha  conquista.  Habíale  ya  nom- 
brado el  Rey  y  presentado  á  la  Silla  Apos* 
tólica  para  sü  aprobación  á  5  de  abril  de 
t332,  que  es  la  fecha  de  la  escritura  de  do- 
tiicion  de  esta  iglesia  catedral,  hecha  por  el 
.Rey  en  Barcelona  y  dirigida  á  este  Bernardo. 
En  la  capia  adjunta  (a)  (que  es  de  un  trasla- 
do auténtico  muy  cercano  á  su  fecha,  porque 
el  original  no  lo  he  podido  hallar)  verás  que 
ademas  de  asignar  ala  iglesia  toda  la  décima 
y  primicia  del  trigo,  vino,  aceite,  animales  y 
¿e  todos  los  frutos  en  la  parte  que  locase  al 
Rey  en  Mallorca  ,  y  en  Ibiza  y  Menorca,  cuan- 
do se  conquistasen,  les  concede  también  la 
décima  de  la  pesca  en  todos  los  lugares  di- 
ebbs  y  la  de  la  moneda  que  en  adelante  se 
acuñare. 

Ademas  de  este  documento,  ya  conocido, 
consta  la  elección  de  dicho  Bernardo  para 
primer  Obispo  por  un  privilegio  de  exención 

(a)    Ap.  núm.  XV. 
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de  leuda,  ele,  que  concedió  el  mismo  Rey 
á  los  vecinos  de  Gerona  á  12  de^abril  de  1232, 
donde  entre  los  testigos  firma:  BernuurduSf 
electas  Maioricharum .  Lo  vi  en  el  Libro  verde 
del  archivo  de  la  ciudad  de  Gerona.  Pero  pa- 
ra qué  son  mas  pruebas  estando  aquí  original 
el  rescripto  de  Gregorio  IX,  que  lo  dice  bien 
claro,  y  que  es  como  la  primera  piedra  del 
ediGcio  de  la  exención  de  esta  iglesia?  Su 
fecha  es  de  Reate  á  51  de  julio ,  afio  VI  de 
su  pontificado ,  que  es  el  mismo  año  1232. 
Va  dirigido  al  Obispo  de  Urgel  Don  Poncedé 
Villamur,  y  al  de  Gerona  Don  Guillermo  de 
Cabanellas.  En  él,  después  de  decir  como 
el  Rey  y  el  Arzobispo  de  Tarragona  le  ha- 
bian  suplicado  que  confirmase  y  consagrase 
á.  dicho  Bernardo  para  Obispo  de  esta  igle- 
sia, que  ya  estaba  dotada,  encarga  á  aquellos 
Prelados  que  no  siendo  suficiente  dicha  dota- 
ción, exhortasen  á  aquel  Principe  á  que  lá 
hiciese  cual  correspondia  á  su  excelencia  y 
á  la  decente  manutención  del  Obispo  y  de  los 
canónigos:  y  que  cuando  esto  se  verificase, 
procediesen  con  autoridad  Apostólica  ú  elegir 
Obispo  para  nueva  iglesia  y  después  á  consa^ 
grarie.  Añade  que  no  queriendo  en  esto  fallar 
al  derecho  de  nadie,  reservasen  la  iglesia  de 
Mallorca  ad  manus   Romance  ecclcsio  hasta 
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que  la  Silla  Apostólica  delerminasé  del  dere- 
cho de  la  de  Barcelona  y  de  los  oíros  com- 
petidores (a).  Esta  reserva  interina  dentro 
de  pocos  años  paró  en  propiedad  y  en  cosa 
notoria  y  sentada.  No  sé  si  la  dotación  de  la 
iglesia  era  ó  no  suficiente ;  lo  que  sé  es  que 
la  tuYO  por  tal  el  Arzobispo  de  Tarragona,  y 
que  el  Papa  Gregorio  IX  se  vería  precisado 
por  algunos  motivos  á  valerse  de  este  protes- 
to para  no  dar  gusto  al  Rey  Don  Jaime  en  la 
confirmación  del  Obispo  que  le  pedia,  des- 
pués de  haber  trabajado  tanto  en  dilatar  la 
cristiandad  por  estos  mares.  Porque  claro 
está  que  sin  dejar  de  condescender  con  su 
Toiantad,  podia  estrecharle  por  varias  mane- 
ras á  que  aumentase  la  dotación ;  y  no  que 
alegando  su  insuficiencia ,  le  hace  pasar  por 
el  bochorno  de  que  aquellos  Obispos  elijan  á 
quien  quieran  para  esta  Sede.  Otros  moti-^ 
TOS  y  muy  graves  debió  tener  el  Santo  Pa- 
dre para  usar  de  tanta  dureza  con  un  Rey 
ian  benemérito  de  la  iglesia  y  á  quien  en 
otras  ocasiones  trató   con  tanta  distinción. 
Este  lance  sobre  la  iglesia  de  Mallorca  y  el 
chasco  que  en  su  restauración  se  llevó  el 
Conquistador,  influyeron  sin  duda  en  el  de- 

(6)    Ap.  iiúni«  XVI. 

TOMO  XXI.  5 
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crclo  y  firme  resolución.  Y  enlre  estos  mo* 
livos  horlo  sobresale  ia  empeñada  pretensión 
del  Obispo  de  Barcelona  y  de  otros,  la  cual  al 
cabo  paró  en  privar  á  todos  de  lo  que  de^ 
seaban. 

Y  el  primero  que  fué  vio  tima  de  este  litigio 
fué  el  Abad  Bernardo,  que  excluido  tácilamen* 
te  en  este  rescripto ,  no  consta  que  se  hon* 
rase  ya  mas  con  el  dictado  de  Obispo  elac/o 
de  Mallorca:  antes  sé  que  continuó  hasta  su 
muerte  en  1255,  con  solo  el  titulo  de  Abad  úe 
su  monasterio,  como  he  visto  en  dos  escri* 
turas  del  archivo  de  este  mi  convento  de  San- 
to Domingo,  la  una  del  dia  15  de  octubre 
de  1254  ,  y  la  otra  del  año  1256 :  sin  eoh< 
tar  otra  posterior  de  1258  de  que  hablé  eü 
el  catálogo  de  aquellos  Abades. 

Pero  quien  sufrió  en  esto  el  mayor  dafio 
fué  la  nueva  grey  que  tardó  aun  algunos  años 
á  tener  Pastor.  Yo  no  sé  si  los  Obispos  de 
Urgel  y  de  Gerona ,  cumpliendo  con  el  man- 
dato del  Papa,  procedieron  á  elegir  nuevo 
Obispo.  Lo  que  me  consta  es ,  que  á  princi* 
pios  del  ano  1255  el  mismo  Papa  mandó  ve- 
nir acá  al  Prepósito  de  Tarragona ,  Ferrer  de 
Pallares  (que  después  fué  el  primer  Obispo 
de  Valencia),  para  que  arreglase  lo  tocante 
al  culto  divino,  ínterin  que  recibía  y  conser* 
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Taba  para  el  Obispo  que  se  había  de  nombrar 
todas  las  donaciones,  que  asi  el  Rey  de  Ara-» 
gon,  como  el  Infante  de  Portugal»  Señor  de 
Mallorca,  y  los  demás  heredados  en  la  nueva 
conquista  debían  hacer  á  la  iglesia ,  según  lo 
qneei  mismo  Papa  habia  encargado  en  su  res* 
erípio  al  Arzobispo  electo  de  Tarragona,  Don 
Guillerrao  de  Mongri.  Todo  esto  consta  del 
rescripto  pontificio  dat.  Perusii  ¡II  idus  ja* 
mam  pontificatus  nri.  anno  üctavo,  que  es 
el  1235  (a).  En  efecto,  vino  acá  y  estuvo  aN 
ganos  meses  dicho  Prepósito ;  el  cual  por 
este  camino  sabemos  que  no  era  el  Ferrer 
ieSan  Marli;  porque  este,  que  era  un  noble 
seglar,  firma  algunas  veces  junto  con  el  otro, 
deqnien,  como  ya  se  dijo  en  los  tomos  an« 
teriores,  se  llamó  do  apellido  Pallares  (V. 
Um.  XIX).  Pues  digo  que  recibió  las  dona* 
cienes   de  varios   particulares  que    podrán 
Terse  en  el  Cartoral  de  esta  iglesia ,  hechas 
en  ese  mismo  año ,  las  cuales  todas  van  diri* 
gidas  Episcopo  prmficiendo ,  in  ecclesiam  Sedis 
Maiüricarum  t  en  mano  del  Prepósito  de  Tar» 
ragona:  quod  Prceposilus  Tcrraconce,  vel  illi 
9»  locum  eius  tenebit ,  recipiat  in  loco  compc' 
ImHet  idóneo,  como  dice  el  Infante  Don  Pe- 
ía)   Ap.  núm.  XVn. 
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(Iro  en  la  donación  a  esta  iglesia  del  diezmo 
de  lodas  sus  posesiones,  á  17  de  noviembre 
do  1255 :  cosa  que  el  Rey  confirmó  el  aúo  si- 
guiente á  12  de  octubre,  bailándose  en  Alón* 
zon.  De  estas  ó  semejantes  expresiones  usa^ 
ban  todos,  á  excepción  de  algunas  que  diri" 
gian  su  donación  al  Arzobispo  electo  de  Tar* 
ragona,  á  la  manera  que  el  mismo  Rey  coih 
cedió  Episcopo  prceficiendo  in  ecclesia  cathe- 
drali  Maioricarum,  el  clericis  residentibus  in 
eadem,  el  vohis  G.  Dei  gratia  Terrachonen. 
eleclo ,  pro  Episcopo  et  clericis  memoratis^  quúd 
in  eadem  Ínsula  possint  libere  possesiones  eme- 
re.  .  .  .  Ha  lamen  quod  processu  temporis,  si 
nóbis  visum  fuerit  quod  eadem  ecclesia  cathc' 
dralis  uUra  modum  possesiones  adquiriret  in 
Ínsula  memórala ,  possimus  auctoritate  nastra 
propria  hanc  adquirendi  licentiam  revocare.  Asi 
dice  la  escritura  original  que  está  en  esta  igle- 
sia, fecba  en  Rarcelona  á  13  de  diciembre 
de  1255.  De  estas  mismas  fórmulas  usan  to* 
davia  algunas  escrituras  del  año  12o7,  á  me- 
diados del  cualtodavia  estaba  esta  iglesia  sin 
Obispo. 

Asi  consta  de  otro  rescripto  original  del 
mismo  Papa  Gregorio  IX,  dado  en  Yiterbo 
á  15  de  julio,  año  XI  de  su  ponlilicado,  que 
es  el  que  llevo  dicho,  y  dirigido  al  Obispo  de 
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Lérida  Don  Pedro  de  Albalat,  al  de  Vique 
San  Bernardo  Calvó,  y  á  San  Raimundo  de  Pc- 
ftafort,  su  capellán  y  penitenciario.  En  éU  sin 
hacer  mención  de  nada  de  lo  acaecido,  dice 
redondamente  que  deseaba  proveer  de  Obis- 
po á  la  iglesia  de  Mallorca,  qum  ad  nosnuUo 
medio  pertinet ;  y  en  su  consecuencia  encarga 
á  los  sobredichos  que  elijan  una  persona  idó- 
nea para  ello,  y  á  los  dos  Obispos  que  lo  con- 
sagren adiuncto  vohis ,  dice ,  legitimo  collega- 
mm  numero,  non  quidem  de  Terraconensipro- 
mita,  sedpotius  aliunde:  exigiéndole  el  jura- 
mento do  fidelidad  al  Papa  y  á  la  iglesia  Ro- 
mana» bajo  la  fórmula  que  les  enviaba  sella- 
da ,  y  remitiéndole  el  testimonio  original  de 
haberlo  prestado  (a). 

Aqui  ves :  1.%  que  el  Papa  babia  ya  resuel- 
to la  indepen'dencia  melropoliticade  esta  igle- 
sia, y  su  inmediata  sujeción  á  la  Silla  Roma- 
na: ^.%  que  todavia  no  debia  estar  sosegada 
la  competencia  indicada ,  cuando  con  tanta 
cautela  previene  que  los  Obispos  confirman- 
tes asociados  no  sean  de  la  provincia  Tarra- 
conense: 3/,  por  último  observa  que  todo  es- 
te lance,  y  el  chasco  que  se  llevó  el  Conquis- 
tador en  la  restauración  de  esta  iglesia,  ha- 

(a)    Ap.  nútn.  XVm. 
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'í*>*í;%?  *v^  :¿'^*;%  *i-?ia  i  ira  ti^si  c-í  b  jo. 

uM  t/f>h   Oins(iíja  á   tO'io^  ios  Anobíspos  t 

difM  nnUam  in  tener abiiem  \ntrtm  moüntm 
JUuiorken.  Epucoputa ,  té/  $uue$$úTts  ifénu 
üul  fn^nfalam  Maúmcen.  eccleéiam  ejnerc«y«Hi- 
íwlú;li(mem  aliquatenu$pr(BsumalU.  Está  aqai 
or'ní\uu\  U'chn  eu  LioD  á  1/  de  abril,  año  ¥ 
fh;  ?^ij  pontificado  iUii..  Lo  mismo  dijeron 
olroK  P;ip;iH  <;íi  varias  ocasiones,  de  que  se 
iiar/i  mfsncion  on  ^^1  episcopologio;  y  según  es- 
te »ÍKloni;j  se  gol)f;rnó  nuestra  iglesia  hasta 
i\m  In  de  Valencia  se  erigió  en  metropolitana. 
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El  Cronista  Dámelo,  pág.  305,  dijo  qjue  el 
Papa  Inocencio  IV  fué  quien  eximió  esta  igle- 
sia de  las  demás:  la  que  andando  el  Tiempo 
antes  do  ser  sufragánea  de  la  de  Valencia,  lo 
faé  de  la  de  Tarragona.  No  sé  si  son  perdo- 
nables estas  equivocaciones  en  un  Cronista  de 
las  pircatistancias  de  Dámelo. 

Alguna  buena  coyuntura  debió  lograr  an* 
dando  el  tiempo  el  Arzobispo  de  Tarragona, 
Don  Benito  de  Rocaberti ,  cuando  alcanzó  del 
Papa  una  comisión  para  examinar  el  derecho 
en  que  esta  iglesia  fundaba  su  exención.  Fu^ 
asi,  que  el  Precentor  de  Barcelona,  Berefi- 
guer  de  Sprellis ,  como  juez  Aposlólico,  citó 
al  Obispo  Don  Pedro  de  Morella  para  que 
compareciese  dentro  de  tres  meses  anle  su 
presencia  á  dar  razón  de  por  que  no  recono^ 
cia  al  Metro|[K)litan o  de  Tarragona.  Esto  de- 
bió, ser  en  febrero  de:1267  ■,  puesto  que  á  15 
de  marzo  de  ese  año  (que  enloncéi^  conta- 
ban 1266),dióel  Obispo  sus  poderes  para  ello 
¿  su  Arcediano  Arnaldo  de  Gualba ,  el  cual  se 
présenlo  anle  el  juez  á  iO  del  mayo  siguien- 
te, que  era  lunes;  y  habiendo  alegado  y  pre«- 
sentado  las  bulas  ponlificias  quedó  citado  pa«- 
ra  el  miércoles  siguiente,  debiendo  también 
Gompai'ecer  Arnaldo  de  Picalquer,  y  Arnaldo 
de  Bueb,  canónigos  «le  Barcelona,  los  cuales 
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ciéndole  cauto  por  lo  sucesivo »  le  obligó  á 
tomar  la  Grme  resolución ,  estando  en  Léri- 
da á  13  de  noviembre  de  1236,  por  la  cual 
ofrece  á  Don  Guillermo  de  Mongri,  que  to- 
das las  iglesias  que  recobraría  de  los  Moros 
en  el  reino  de  Valencia,  las  sujetaría  á  la  de 
Tarragona,  consultando  en  esto  á  lo  queme- 
recia  aquella  iglesia  y  al  honor  de  su  reino, 
Gran  cosa  seria  el  hallazgo  de  otros  documon* 
tos  que  nos  descubriesen  alguna  parte  de  la 
historia  secreta  de  este  cuento.  Por  ahora  eon* 
tentémonos  con  saber  su  resultado ,  que  fué 
quedar  esta  iglesia  exenta  para  todo  de  la  ju« 
risdiccion  del  Arzobispo  Tarraconense,  y  sii« 
jeta  inmediatamente  á  la  Silla  Apostólica,  ea 
términos  que  el  Papa  Inocencio  lY  expidié 
una  bula  dirigida  á  todos  los  Arzobispos  y 
Obispos  de  España ,  prescribiéndoles  qua^ 
tinus  nidlam  in  venerabilem  fralrem  noslrum 
Maioricen.  Episcopum ,  vel  successores  ipsÍM 
aut  prcefatam  Maioricen.  eeclesiam  exercere  iw 
risdictionem  aliquatenusprcBsumatis.  Está  aqui 
original  fecha  en  Lion  á  1/  de  abril,  anoV 
de  su  pontificado  (1248).  Lo  mismo  dijeron^ 
otros  Papas  en  varias  ocasiones ,  de  que  se 
hará  mención  en  el  episcopologio;  y  según  es- 
te sistema  se  gobernó  nuestra  iglesia  hasta 
que  la  de  Valencia  se  erigió  en  metropolitana. 
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El  Cronista  Dámelo,  pág.  305^  dijo  qjio  el 
Pipa  Inocencio  IV  fué  quien  eximió  esta  igle^ 
siade  las  demás:  la  que  andando  el  tiempo 
antes  do  ser  sufragánea  de  la  de  Valencia,  lo 
foé  de  la  de  Tarragona.  No  sé  si  son  perdo* 
Dibtes  estas  equivocaciones  en  un  Cronista  de 
lis  circatistancias  de  Dámelo. 

Alguna  buena  coyuntura  debió  lograr  an* 
dando  el  tiempo  el  Arzobispo  de  Tarragona, 
Don  Benito  de  Rocaberti ,  cuando  alcanzó  del 
Papa  una  comisión  para  examinar  el  derecho 
60  que  esta  iglesia  fundaba  bu  exencioA>  Fu^ 
I8i,  que  el  Precentor  de  Barcelona ,  Beren- 
guerie  Sprellis ,  como  juez  Apostólico,  citó 
il  Obispo  Don  Pedro  de  Morella  para  que 
compareciese  dentro  de  tres  meses  ante  su 
presencia  á  dar  razón  de  por  que  no  recono* 
cía  ai  Metropolitano  de  Tarragona.  Esto  de* 
biéseren  febrero  de  i 267,  puesto  que  ál5 
de  marzo  de  ese  año  (que  entoncaí^  conta- 
ban  i266),  dio  el  Obispo  sus  poderes  paradlo 
i  su  Arcediano  Arnaldo  de  Gualba ,  el  cual  so 
presentó  ante  el  juez  á  i  O  del  mayo  siguien- 
te, que  era  lunes;  y  babiendo  alegado  y  pre^ 
sentado  las  bulas  pontificias  quedó  citado  pa^ 
ra  el  miércoles  siguiente ,  debiendo  también 
comparecer  Arnaldo  de  Picalquer,  y  Arnaldo 
de  Bncb ,  canónigos  ile  Barcelona,  los  cuales 
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CARTA  CXLVL 


Si  el  Obispo  de  Barcelona  ^erció  alguna  juris^ 
dicción  en  esta  diócesi  mientras  careció  de 
Obispo  propio:  se  alega  con  este  motivo  nna 
escritura  curiosa.  Noticia  de  algunas  iglesias 
antiguas  de  esta  ciudad:  cuál  de  ellas  fué  la 
primera.  Primeros  canónigos  de  su  catedral: 
institución  de  su  Capitulo.  Constitución  de 
la  iglesia:  su  titular:  sello  del  Capitulo:  aula 
capitular:  biblioteca. 

m 

ÍtIí  querido  hermano :  El  correo  pasado  dije 
ya  que  en  el  año  1235  vino  acá  el  Prepósito 
de  Tarragona  Ferrer  de  Pallares,  encargado « 
por  el  Papa  de  dirigir  y  ordenar  todo  lo  que 
perteneciese  al  culto  divino.  Esto  me  ha  he* 
cho  acordar  de  lo  que  dice  Zurita  {Anal.  lib. 
III.  cap.  10.),  que  mientras  no  hubo  Obispo 
en  esta  isla ,  todas  sus  iglesias  parroquiales 
estuvieron  debajo  de  la  jurisdicción  del  Obis- 
po y  Capítulo  de  Barcelona.  Yo  no  diré  que 
esto  sea  un  libere  dictum  ,  y  mas  siendo  de 
tan  grande  hombre,  y  teniendo  en  apoyo  de 
su  opinión  la  concordia  que  dijimos  estable- 
cida entre  el  sobredicho  Obispo  y  el  Rey 
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Don  Jaime,  Porque  si,  según  ella»  al  cabo 
habia  de  venir  aquel  Prelado  á  ser  el  elector 
de  los  de  esta  iglesia ,  en  virtud  del  derecho 
que  se  suponía  tener  sobre  este  territorio,  era 
cosa  muy  natural  que  mientras  no  se  nombra* 
ban  Obis|;K)s,  gobernase  él  por  si  mismo  esta 
grey  huérfana.  Mas  lo  que  digo  es  que  nada 
he  hallado  aquí  que  aluda  á  esto ,  ni  á  insti- 
tución de  curas ,  ni  acto  alguno  de  gobierno 
eclesiástico  hecho  por  aquel  Prelado. 

Y  digo  que  no  be  hallado  cosa  cierta ,  por* 

que  una  memoria  que  hay,  lo  dice  de  un  modo, 

que  á  mi  parecer  no  convence.  Esta  es  una 

escritura  que  es  muy  curiosa ,  y  quiero  copiar 

aquí  mismo  un  trozo  de  ella:  aln  Christi  no- 

»mine  et  individuar  Trinítatis,  ad  honorem 

»Sancl»  Dei  Genitricis  Marisa,  quo)  speciali- 

»ler  credilur  tradidisse  regnum  Maioricarum 

B¡n  manus  fídelium ,  cu¡  iniuriebantur  mutti- 

Bpliciter  ibidem  Mauri  perfidi,  nomen  eius 

iabhorrentes :  altendentes  insuper,  secun- 

»dam  Apostolum ,  qui  parce,  seminal ,  parce 

^melel  •  et  qui  seminal  in  benediclionibus ,  de 

T^henediclionibus  et  metet  vilam  seternam :  su- 

aspirantes  etiam  flebili  suspirio,  vidcnlcm  Do- 

«minum  Guillermum  de  Monlecalheno  suo 

^sanguino  rubrícasse   tcrram  Maioricarum, 

opriniam  aciem  Sarracenorum  superando ,  in 
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)>mundo  moriens,  sed  Christo  vivens,  et  inimi- 
Dcos  Matrís  Jcsii  Ghrístl  virililcr  triumphans; 
))ob  amorcm  ipsius,  ct  laiidem,  et  ob  reme- 
»d¡uni  animss  eius,  el  omnium  fidelium  de* 
»functoruni ;  nos  Pelrus  de  Scinlillis ,  Sacri- 
iDSla  Barchinon.  proeurator  Dominse  Garsen- 
)>dis  (d)  Dei  gralia  Comil¡ss9e  el  Yicecomiliss® 
)»yiarncn.  el  Dominan  Monlíscalani  él  Castri- 
x>vetcris,  et  filii  sui  Gasloni,  in  honoribus  et 
»possesionibus  suis  (quas),  Dominus  Gasto- 
))nus  pnediclus  ralione  suse  portionis  ot  siic- 
Dcessionis  dicli  Guillermi  de  Monlecateno, 
x>cuius  hsBres  sil  (b)  habet  in  civilale  ét  regno 


(a)  Mut  (Historia  de  Mallorca,  lib.  XI,  c,  8)  dice  que  se 
llamó  Constanza  la  mug^er  del  Guillermo,  Vizconde  de  Bearnea 
que  murió  en  la  conquista. 

(6)  En  el  libro  amarillo,  fol.  Gi,  se  halla  copiada  la  escri- 
tura de  venta  de  un  huerto  en  la  ciudad  de  Mallorca,  que  lin- 
daba con  casas  de  los  Templarios,  hecha  á  20  de  marzo  de 
i  2^  (1230)  á  favor  de  Pedro  Gomabella,  por  precio  giitngtia- 
ginta  bissenciisboncB  platos  veteris  et  legalis  mirialmomeninu 
£1  vendedor  es  Guillermo  de  Moneada,  que  dice  de  sí.  mismo 
lo  siguiente:  Sos  Guillermus  de Montecaihano,  recogrioscentes 
nos  successise  etatis  viginti  et  quinqué annorum,  et  amplius.,:. 

A  renglón  seguido  está  la  escritura  con  que  nombra  á  Dal- 
macio  de  Merita  por  su  procurador  para  disponer  de  todo  lo 
que  le  tocaba  por  repartimiento  en  la  isla.  Su  fecha  es  de  24 
de  octubre  de -1230. 

He  dicho  esto  para  que  los  curiosos  averigüen  quien  era 
este  Guillermo  y  aquel  Gastón,  y  si  ambos  eran  hijos  del  qae 
ciertamente  murió  el  año  anterior  en  la  indicada  batalla.  De 
todos  modos  este  segundo  Guillermo  manifiesta  que  era  el 
primogénito  y  sucesor  en  los  estados  del  difunto. 
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i»Maioricaruin:  ex  parte  Comitisso)  el  filii  sui 

»Gasloní  pra)d¡clorum danius 

)»Doin¡no  Deo,  el  eccIcsisD  Dominici  Sepulcri 
^Jherosolímilani,  el  vobis  Berengario,  Priori 
«eiusdem  in  Barchinona,  el  successoribus 
i»nostrís  in  perpeluum ,  ecclesiam  perrochia'» 
i»Ieni,  qufie  olim  fuíl  mesquida,  el  tolum  ios 
))palronaius  eíusdem,  quam  ecclesiam  perro- 
»chialem  iam  babetis  el  tenelis  ex  concessione 
y>et  confinaatione  Barchinonen.  Episcopi ,  in  ci- 
i»vilate  Maioricarum ,  in  parlida  Dominí  Ga- 
«stoni  prsedicli,  el  nunc  est  vocala  ecclesia  San^ 
T^ctmMarioe  de  Sepulcro;  quam  ecclesiam  do- 
»namu8  per  iam  dictam  Gomilissam  el  filium 
)>eius  Gastonum »  el  omnes  succesores  suos 
y^de  honis  sibi  devolutis  pro  parle  sua ,  de  do* 
Dinibas,  scilicet,  qui  se  lenenl  cum  dicla  ec- 

>clesia  a  parle  orienlis »  Siguen  varias 

donaciones ,  y  concluye :  « lia  lamen  quod  vos 
>hanc  graliam  babenles  in  memoriam ,  unum 
»8acerdotem  semper  Icneatis ,  qui  semper  et 
»assidue  celebrel  in  iam  dicta  eccicsia  pro 

i»anima  D.  Guillermi  de  Montecalheno et 

)»Commendalor  eiusdem  ecclesi^c  in  Maiorica 
i>semper  leneal  equum  paratum ,  et  garnizo- 
x>nem  corporis  el  equi ,  ad  defesionem  ínsula) 
iMaiorica)  contra  Sarracenos ,  pro  partida  D. 
»Gaslon¡  prsedicü,  elin  numero  (f.  nomine) 
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»eius,  et  ad  honorem  ipsius Acta  apad 

»Ma¡or¡cas  quarto  idus  scptemb.  anno  Domi* 
»n¡  M.CC.  Iricessimo  secundo.  =>í<Scr¡pla 
»libcns  isla  Pctrus  confirmo  Sacrista  (6),» 
Siguen  los  testigos  y  el  Comendador  aceptan-* 
te,  etc.  Hállase  copiada  esta  escrituraren  el 
libro  de  Cabreo  de  los  beneficiados  antiguos 
de  esta  catedral ,  fol.  281. 

Me  parece  que  la  concesión  j  mnfmnaemí 
de  dicha  iglesia  parroquial,  hecha  por  el  Obis* 
po  de  Barcelona,  no  es  un  acto  de  jurisdicción 
eclesiástica;  como  tampoco  lo  es  la  nuera 
donación  hecha  por  la  Condesa  y  su  hijo«  Por* 
que  estos  disponen  de  ella  como  de  una  de  las 
cosas  que  se  les  devolvieron  {de  bonis síbi  de* 
volulis)\  y  asi  pudo  antes  haber  pertenecido 
al  señorío  del  Obispo  de  Barcelona,  y  eñ  ra* 
zon  do  eslo  haberla  concedido  y  confirmado 
al  Comendador  del  Santo  Sepulcro. 

En  resolución,  este  documento  no  sirvo 
para  probar  lo  que  dice  Zurila;  lo  cual  cons* 
taria  á  aquel  escrítor  por  otros  caminos.  Y 
asi  debe  tenerse  por  cierto ,  mientras  no  haya 
pruebas  en  contrario,  que  dicho  Obispo  dis- 
pondría como  tal  del  régimen  de  esta  isla  en 


(a)    Siempre  firmaba  así  osle  Pedro  de  Ceñidles,  que  des- 
pués fu(^  religioso  Dominico  y  Obispo  de  Barcelona. 
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los  dos  ó  tres  años  primeros  de  su  conquista, 
hasla  que  el  Papa  Gregorio  IX  tomó  conoci- 
miento de  ello,  y  ordenó  lo  que  visto  en  el 
correo  pasado. 

Otro  punto  curioso  es  cuantas  iglesias  ha 
bia  en  esta  ciudad  antes  que  llegase  á  tener 
Ob¡spo.*Mas  esto  pido  larga  detención  y  mu- 
cho conocimiento  de  la  localidad;  lo  cual  es 
propio  de  los  historiadores  regnícolas^  á  quie- 
nes dejo  también  por  averiguar  la  cuestión 
de  si  la  primitiva  iglesia  fué  la  de  San  Miguel. 

Lo  que  yo  podré  hacer  es  no  dejar  en  el 
tintero  lo  que  me  ha  venido  á  mano ,  buscan- 
do otras  cosas  acerca  de  algunas  de  las  primi- 
tivas iglesias,  y  es  lo  siguiente:  á  los  ocho  me- 
ses de  la  conquista ,  es  á  saber ,  á  25  de  oc- 
lubre  de  1230,  en  el  establecimiento  de  casas 
que  se  hizo  á  los  que  vinieron  de  Marsella, 
hay  memoria  de  la  iglesia  de  Santa  Eulalia  y 
de  la  de  Santa  María  de  Bellpuig.  lie  visto 
aqui  esta  escritura  original ,  en  la  cual ,  por 
mas  señas,  firma  Fenarius,  Proipositus  Terra- 
ame.  La  hay  también  do  la  iglesia  de  Sancto 
SpirítUf  á  19  de  junio  do  1251 ,  en  la  dona- 
ción que  Berenguer  de  Monreal,  Baile  de  esta 
ciudad  y  reino,  hizo  á  Berenguer  de  Moragues 
de  ciertas  casas  (Ltb.  am.,  fol.  65).  Otra 
iglesia,  con  el  titulo  de  San  Nicolás  (y  es  dis-^ 
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linla  de  la  parroquia  actual  de  este  nombre), 
suena  ya  en  1255,  en  que  Ñuño  Sanz,  Señor 
de  Rosellon,  hizo  donación  de  unas  casas 
en  Mallorca ,  á  la  iglesia  de  Santa  Eulalia  del 
campo  de  Barcelona,  et  ecclesicB  S.  Nicolai 
civilalis  Maioricarum ,  comissce  eidem  ecclesim 
SanclcR  EuMicB.  He  visto  el  original^en  el  ar- 
chivo de  este  convento  de  mi  orden.  No  he 
visto  mas  en  las  escrituras  que  he  manejado 
de  las  iglesias  antiguas,  digo  anteriores  al 
año  1258 ;  que  después  de  esta  época  son  ya 
muy  frecuentes  y  no  hacen  para  lo  que  ahora 
decimos. 

Solo  quiero  hablar  de  una  escritura  fecha 
á  22  de  marzo  de  1246  (1247)  en  la  cual  se 
nos  da  la  noticia  de  que  la  primera  iglesia  fué 
la  de  San  Jaime.  Dice  así:  «Sit  ómnibus  no« 
»tum  quod  nos  Bernardus  Sacrista,  et  magi* 
DSter  Johannes,  Pra^positus  Maiorica^,  pro  no- 

»bis  et  Capitulo  memorata".  Sedis damus 

Dot  concambiamus  per  alodium  tibi  Guillermo 
»de  Turricella.....  illud  operatorium  cum  so- 
«>leriis,»qu^  sunt  in  civitate  Maioricarum  ante 
necclesiam  PRIMAM ,  qum  dicebatur  Sancti  Ja- 
ncobi.  Quod  operatorium,  etc.»  {Lib.  amar., 
fol.  84).  Esto  acaso  servirá  para  resolver  la 
cuestión  que  antes  decia.  Porque  si  los  que 
estaban  tan  cercanos  á  la  conquista,  á  los 


k  LAS  IGLESIAS  DE  ESPAÑA.  8f 

diez  y  seis  años  de  ella  dijeron  qiíe  la  primera 
iglesia  se  intitulaba  de  San  Jaime,  ¿por  qué 
hemos  de  decir  otra  cosa  los  que  tan  distan- 
tes vivimos  de  aquella  época?  Y  mas,  que  es- 
tos que  asi  hablan,  eran  canónigos  de  esta  ca- 
tedral, y  hablaban  á  nombre  de  su  Capitulo; 
y  el  segundo  de  ellos  era  muy  antiguo  en  la 
iglesia ,  como  diré  luego ,  y  probablemente  se 
halló  en  los  primeros  dias  de  la  conquista. 

Esto  último  se  verá  muy  claro  en  las  me- 
morias que  nos  quedan  del  clero  de  la  cate- 
dral en  aquellos  primeros  años*  Y  ya  en  el 
primero  de  ellos ,  que  es  el  de  4250 ,  se  baila 
noticia  de  un  canónigo ,  sin  constarnos  quién 
lo  nombró,  ni  cómo  era  canónigo  sin  haber- 
se fijado  porción  canonical ,  ni  haber  canon  ó 
regla  señalada  de  vida.  Llainúbase  Jaime  de 
Súnia  Eugenia ,  &  quien  el  Conde  de  Empu- 
ñas Poncc  Hugo  hizo  donación  de  un  horno, 
como  á  canónigo  y  procurador  do  la  iglesia 
de  Mallorca ,  tVi  manu  Jacohi  de  Sánela  Euge^ 
nia.canonici  el  procuraloris  eiusdem  ecclesice. 
Addice  la  escritura,  fecha  en  esc  año,  á  18 
de  abril,  cuyo  extracto  nos  ha  conservado  el 
Üegislro  de  Morella.  Tres  años  después  se  lia* 
ma  este  mismo  primer  canónigo  y  líector  de  la 
Seo,  junto  con  el  maestro  Juan,  también  ca- 
nónigo (que  era  el  procurador  del  Infante 

TOMO  ni.  6 
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Don  Pedro»  y  su  albacea,  como  vimos).  Cons- 
ta esto  de  otra  escritura ,  que  está  en  el  cita- 
do libro  de  Cabrees ,  de  quien  son  estas  pala- 
bras: c<Manifostum  sit  cunclis  quod  nos  Ñuño 
»SanQ  (a) ,  Dei  gratia  Dominus  Rossillionis» 
i»et  Yallisasperii ,  Confluentis  et  Ceritaniae,  cam 

)»hac  prsesenli  charta in  prsesentia  Jacobi 

i»de  Sancta  Eugenia  primi  canonici^  Rectoris 
^ySedis  Maioricarum,  et  magistri  Joannis,  ca- 

)»nonici  eiusdem constituimus  et  assigna- 

»mus  in  eadem  Sede ,  ad  bonorem  Dei  ac  Bea- 
»t2B  Yirginis  Mariae ,  ad  divina  officia  celebran- 
ií»da  a  cántico  graduum  usque  ad  conipletorium 
^ín  coro  cum  canonicis,  unum  presbiterum 
Dcum  suo  scolari,  qui  sibi  deserviat  in  missa 

)»et  altari  tantum et  nos  Jacobus  de  San- 

iicta  Eugenia,  primus  eiusdem  Seáis canonicus 
y>et  Rector,  et  magister  Joanne$,  canonicus 
«eiusdem ,  pr^sdicta  omnia  et  singula  conce- 
Ddimus  et  conGrmamus,  promittentesi  per  nos 
y>el  per  omnes  suhsequentes  Rectores  el  canoni^ 


(a)  Así  debe  llamarse,  no  Sánchez,  al  estilo  de  io6  Gast^ 
Uanos,  aun  cuando  se  hallan  escrituras  que  digan»  corm  hay 
muchas,  Nuno  Sancii,  Porque  los  patronímicos,  en  el  idioma 
lemosin,  no  toman  la  declinación  que  en  el  castellano,  sino 
que  se  conservan  sin  alterar  el  nombre  dei  padre;  sin  que  por 
eso  dejen  de  expresarlo  cuándo  escribían  en  latín,  en  geniti- 
vo, lo  mismo  que  en  Castilla.  Podrían  darse  de  esto  muchas 
pruebas. 
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i^eos  eiusdem  ecclesise  prsedicla  omñia  atten« 

»dere  et  complere et  quod  dictus  prsBsby- 

»ter  teneatur  sequi  processiones  dictís  Sedis 
iiinteriores  et  exteriores ••..••  Actum  est  hoc 
»apud  Maiorícas  nonas  julii  anno  millesimo 
^ducentésimo  tricésimo  tertio.»  De  este  do- 
cumento debe  inferirse:  1.%  que  en  1235 
babia  ya  estos  dos  canónigos:  2.%  que  no  ha« 
bia  mas  que  ellos :  S."",  que  esta  iglesia  se  Ha- 
maba  ya  vulgarmente  la  Seu:  4.®^  que  en  ella 
babia  ya  clero  capaz  de  solemnizar  las  fiestas 
con  procesiones  interiores  y  exteriores:  y 
5.*»  que  estaba  gobernada  por  este  Jaime  de 
Santa  Eugenia,  á  quien  se  le  da  el  titulo  de 
Rector  9  suponiéndose  que  babia  de  tener  su- 
cesores en  este  oficio;  el  cual»  sin  embargo» 
no  d^bió  durar  mas  que  hasta  la  venida  del 
primer  Obispo. 

Porque  entonces  el  Papa  Gregorio  IX ,  con 
sa  breve  fecbo  en  Letran  á  27  de  enero  r  afio 
XlIIde  su  pontificado  (1240),  concedió  al 
nuevo  Prelado  fócullad  para  instituir  un  cole- 
gio de  canónigos  seculares  y  algunas  digni- 
dades eclesiásticas,  según  la  costumbre  de  las 
iglesias  vecinas.  De  este  documento  se  con- 
serva solo  un  extracto  en  el  Begistro  de  More'- 
Ua.  Esta  es  la  época  del  Capitulo  de  esta  san- 
ia iglesia ,  del  cual ,  á  24  de  selíemjjre  del 
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mismo  año»  hallo  ya  cualro  individuos  que 
firman  en  la  cscrilura  de  concordia  sobre  la 
posesión  de  la  parroquia  de  Arla,  dada  á  la 
orden  de  los  Premonslralcnses,  que  son>  Ber- 
nardus  de  Gránala,  Arnaldus  Andreas,  Bemar* 
dus  de  Sacrista  y  Arnaldus  de  Apieria  (a).  Vivía 
lambien  entonces  Jaime  de  Sania  Eugenia  y  el 
maestro  Juan,  el  cual,  en  1244,  se  inlilula  Pra> 
pósito,  junio  con  Berírandó  Bovis  {Bou),  Pra> 
centor.  En  la  escrilura  de  concordia  sobre  en- 
tierros, que  hizo  el  clero  con  el  convenio  de  mi 
orden  en  1250,  fuman  los  canómgos  siguien« 
les:  Jacobus,  Sacrista:  Berlrandus Bovis,  PriB* 
cenlor:  magister  Johannes,  Proípositus:  magister 
Vincenlius,  St/cccwíor  (¿era  esle  el  físico  del 
Infante  Don  Pedro  de  Portugal ,  de  que  habló 
én  su  testamento?):  Bernardus  de  Sactislá, 
Prcepositus:  B.  de  Cloquerio:  Tilomas  Renal" 
dns :  Bercngarius  Bolzelo  ( era  cura  de  Santa 
Mafia  de  la  Ahiiudayna),  y  B.  doPalatio.  Bas- 
te esto  para  satisfacer  la  curiosidad  acerca 

(a)  No  es  sufrible  la  inadvertencia  con  que  Dámelo  (pini- 
na 304)  hizo  canónigos  de  ésta  iglesia  á  cuantos  ñrman  en 
dicha  escritura,  es  á  saber,  dos  canónigos  de  Bcllpuig  de  las 
Avellanas,  que  hicieron  la  concordia,  á  los  testigos  que  la  au- 
torizaron, y  aun  al  escribano  que  la  extendió,  con  la  circuns- 
tancia do  que  le  equivoca  con  el  nombre.  Dicha  escritura  está 
en  el  libro  amarillo,  y  lo  digo  para  que  los  naturales  del  país 
conozcan  cuan  poco  tienen  que  fiar  en  la  lectura  de  sus  his« 
toriadorp*. 
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de  los  primeros  individuos  que  coadyuvaron 
ai  establecimienlo  de  esta  iglesia ,  y  pueden, 
en  algún  sentido,  llamarse  sus  fundadores. 

En  orden  á  constitución  interior  de  la  mis- 
ma,  es  notoriamente  ocioso  el  buscarla  antes 
que  hubiese  Obispo.  Y  aun  cuando  le  hubo, 
qoe  fué  en  1258,  como  todavía  no  habia  un 
estado  fijo  de  rentas,  que  entonces  iban  con- 
signando los  fieles ,  no  pudieron  tampoco  fi- 
jarse por  lo  pronto ,  ni  el  número  de  sus  mi- 
nistros, ni  sus  obligaciones;  Mucho  debió  su- 
frir el  ánimo  del  primer  Obispo  en  el  gobierno 
de  la  nueva  grey ,  hasta  que  logró  tener  arre- 
glado el  plan  de  los  coadjutores  en  el  minis- 
teriou  Consta  que  este  arreglo  se  hizo  en  el 
aflo  i244  y  en  los  tres  siguientes ,  en  los  coa- 
les el  Obispo  y  el  Capitulo  establecieron  la 
forma  interior  de  la  catedral  y  de  su  culto. 
Mas  no  se  extendió  entonces  acta  ni  escritu- 
ra de  esto;  sino  que  después,  en  1259,  cuan- 
do de  los  canónigos  que  lucieron  el  estatuto 
no  quedaban  vivos  mas  que  dos ,  es  á  saber, 
Jaime  de  Santa  Eugenia ,  Sacrista,  y  el  maestro 
Juan,  so  les  tomó  declaración  jurada  de  lo 
que  se  habia  ordenado  en  los  años  sobredi- 
chos 1244  y  tres  siguientes.  Y  esta  declara- 
ción, recibida  por  el  Arcediano  Pedro  de 
Morella,  y  por  el  maestro  Vicente,  Precentor, 
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se  extendió  en  la  debida  forma  la  primera 
acta  de  ordinacion  y  constitución  de  esta  ca- 
tedral ,  que  no  envió  copiada  por  no  contener 
cosa  que  añada  á  lo  que  sabemos  de  las  igle- 
sias seculares  de  aquel  tiempo.  Bastará  decir 
que  en  ella  se  estableció  lo  siguiente :  que 
hubiere  doce  canónigos,  cuatro  de  ellos  pres- 
bíteros, cuatro  diáconos  y  cuatro  subdiáco- 
nos:  que  hubiese  cuatro  bebdomarios  sin  de^ 
recho  alguno  canonical  (estos  conservan  el 
nombre  de  dameros  y  ejercen  la  cura  de  al- 
mas): y  que  bubiese  un  diácono  y  un  subdiá- 
cono  para  el  servicio  de  la  iglesia»  y  un 
maestro  que  regentase  las  escuelas  de  gra- 
mática.^  Asimisma  se  ordenó  que  bubiese  un 
Arcediano,  un  Sacrista  y  un  Precentor,  con 
un  Subsacrista  y  un  Succentor ,  et  quod  isti 
tres  essent  PriBlati:  nombre  que  ya  tenian  en 
otras  iglesias  desde  el  siglo  XI  estas  que  aho- 
ra llamamos  dignidades  fV.  Viages  de  ürgeh 
Gerona,  etc.),  á  las  cuales  se  señalaron  ren- 
tas en  lugares  determinados,  componiendo 
las  demás  de  la  iglesia  una  masa  común  que 
se  dividiese  por  mitad  entre  el  Obispo  y  Ca- 
pitulo ,  dándose  al  Obispo  de  la  mitad  capitu- 
lar dos  prebendas  canonicales.  También  se 
mandó,  que  de  las  veinte  prebendas  que  se 
establecieron  en  el  todo ,  quedasen  dos  apli^ 
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cables  al  arbitrio  del  Obispo  y  Capitulo  á  ía 
mayor' utilidad  de  la  iglesia.  Por  último,  se 
ordenó  que  hubiese  dos  Prepósitos  que  admi- 
nistrasen todas  las  rentas  capitulares,  que- 
dando á  favor  suyo  las  rentas  de  los  preben- 
dados ausentes,  y  que  solos  los  canónigos 
pudiesen  obtener  al  mismo  tiempo  capellanias 
en  toda  la  diócesi  pro  vestiario  eorundem.  Esto 
es  lo  que  contiene  la  primera  ordí nación  de 
la  iglesia.  ,        > 

En  1299,  á  25  de  diciembre,  se  erigió  la 
dignidad  de  deanato,  asignándole  la  dotación 
que  lenia  la  tesorería  (que  asi  se  llamaba  ya 
entonces  la  suhsacristiu) ,  cuyo  nombre  y  oficio 
se  suprimió  para  el  objeto.  Pasado  mucho 
tiempo  en  1607,  volvieron  á  resucitar  la  té- 
sereriaf  erigiéndola  en  dignidad.  Con  lo  cual 
quedaron  cinco  dichas  dignidades,  y  asi  con- 
tinúan. 

También  se  crearon  en  el  siglo  XUI  otros 
dos  Prepósitos,  y  lo  estaban  ya  en  el  año  1 500, 
cuando  el  Obispo  Ponce  de  Jardi  ordenó  con 
su  Capitulo,  que  no  firmasen  ellos  las  escri- 
turas de  enagenaciones,  ni  entendiesen  en  la 
administración  de  los  bienes  de  la  iglesia,  si- 
no que  para  todo  ello  se  crease  un  procura- 
dor de  Capitulo.  En  1560  recibieron  el  últi- 
mo golpe  las  preposituras,  cuando  se  unieron 
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á  Ja  mensa  sus  rentas  para  la  dotación  de  los 
domcros,  y  del  maestro  de  gramática.  Con- 
servóse sin  embargo  el  nombre  de  Prepósi- 
.tos,  como  hoy  dura,  cuya  dotación  sale  de 
la  menla  común,  y  de  cierlo  producto  Ha- 
ms^do  de  los  óchenos. 

El  número  de  doce  canónigos  habia  sido 
poníirmado  por  el  Papa  Inocencio  IV ,  á  5 
de  abril,  año  II  de  sa  pontificado,  que  es  el 
de  1245,  hasta  que  pudiese  aumentarse  á 
proporción  del  aumento  de  las  rentas.  Y  es- 
ta bula,  que  está  aquí  original,  es  otra  prueba 
de  que  dicho  estatuto  se  habia  hecho  ea  1244. 
Conforme  á  esto,  se  aumentó  el  número  de 
canónigos  á  die?.  y  ocho  en  el  año  1313,  y 
en  1338  hasta  el  do  veinte  y  dos.  Eo  1617 
se  dismembró  de  la  dignidad  episcopal  una 
de  las  dos  prebendas  canonicales  que  le  per- 
tenecian ;  con  lo  cual  se  aumentó  el  número 
de  canónigos  hasta  el  de  veinte  y  dos,  y  de 
que  actualmente  se  compone  este  Capituló. 
De  todo  lo  cual,  como  de  varias  ordinaciones 
que  se  hicieron  para  el  gobierno  de  la  igle- 
sia ,  se  irá  dando  razón  en  el  episcopologia, 
siendo  cosas  que  toquen  ala  disciplina  gene- 
ral ó  muy  particulares  de  la  de  esta  iglesia  (a). 

(a)    Esta  libcriad  en  establecer  ordinaciones  particulares, 
no  quitaba  la  ley  genoral  con  que  los  caiiónig'os  y  clero  se 
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Eq  Orden  á  los  hábilos  corales  hay  muy  po-^ 
co  que  nolor.  En  lo  antiguo  veslian  los  ca- 
nónigos y  demás  beneficiados  capas  negras 
desde  Todos  Sanios  hasta  Pascua.  .  .  .Los 
sepulcros  que  qucdan^icen  eso ,  y  el  pelo 
cortado,  etc. 

£1  titular  de  la  catedral  desde  la  conquis- 
ta, fué  nue^íra  S^ora,  como  consta  de  tO'* 
das  las  escrituras  en  que  se  ofreció  hablar  de 
la  iglesia.  Alguno  creerá  que  la  fiesta  prin- 
cipal fuese  la  del  día  de  la  Encarnación,  Tien- 
do que  en  elrégimen  interior  siempre  co- 
menzaron los  oficios  anuales  desde  dicho  dia. 
Has  esto  pudo  ser  efecto  de  haberse  conlado 
aaliguamente  los  artos  ab  Incarnatione  hasta 
la  mitad  del  siglo  XIV;  cuya  costumbre  con- 
serraron  algunas  otras  iglesias  en  cuanto  á  la 
renovación  de  los  oficios  interiores.  Lo  cual 
no  impide  que  la  fiesta  principal  de  esta 
iglesia,  como  la  de  su  titular,  fuese  el  dia 
déla  Asunción  de  nuestra  Señora.  Yo  á 
lómenos  por  tal  la  tengo.  No  solo  porque  lo 

«qetaban  á  la  vita  canónica  admitida  en  las  iglesias  antiguas 
^  Cataluña,  que  era  ¡la  Aquisgrancnse.  Es  notable  en  esta, 
9üc  á  pesar  de  ser  tan  moderna,  todavía  se  leia  en  la  Prcetio^ 
M  algunos dias  la  vita  canónica,  esto  es,  un  trozo  de  ella,  co- 
mo se  ve  en  la  Consueta  en  el  dia  de  Animas.  Esta  es  una  prue- 
ba mas  de  que  realmente  fué  conocida  y  adoptada  por  nos- 
otros aquel  canon  ó  regla. 
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fué  de  lodds  las  iglesias  restauradas  por  el 
Rey  Don  Jaime  I,  y  dedicadas  á  la  Madre  de 
Dios;  sino  por  la  gran  festividad  que  en  el 
siglo  XIV  se  mandó  hacer  esedia^  como  cons- 
ta de  la  nota  que  eiF dicha. fiesta  dejó  escri- 
ta el  curioso  presbítero  Don  Juan  Font  y 
Roig,  autor  de  la  Consueta  de  Sanctis  de  es- 
la  iglesia,  la  cual  ordenó  á  principios  del  si- 
glo XVI.  «Sciendum  est»  dice,  quod  D.  Bé- 
^rengarius  Baiuli  recolenda)  memorisB  Episco- 
»pus  Maioricen.  et  eius  honorabile  Capilulüm 
)>ordinarunt  quod  in  honorem  Matris  Virgi- 
»nis»  de  festo  Assumptionis  eiusdem ,  ac  oc- 
»tavis  Seret  tale  ac  singulare  ofíicium  el 
«solemne ,  quale  in  Nativitate  benedicti  Filii 
i»sui  J.  G.  in  ipsa  Sede  est  Geri  assuetum.  El 
amerito;  ut  sicut  ipse  puer  Jesús  mundum  sui 
»prdBsentia  illustravit,  ita  Virgo  Mater  per  Fi- 
»lium  suum  in  coelum  assumpta ,  pro  sibi 
Dservientibus  assidue  exoraret.  Quamvis  au- 
Dtem  ad  ipsum  officium  celebrandum  seu  fa- 
»ciendum  nuUum  clericum  episcopatus  prae- 
))dicti  domini  obligarunt,  sicut  scriptori  prsB- 
)!>sentis  operis  plene  constat,  sed  ipsis  ex  de- 
Dvotione  plaeuit  quod  in  Sede  ipsa  offícü  so- 
)»lemnitas  sservaretur;  lamen  quia  est  capul 
Dtotius  insular,  nosque  sumus  prope  maris 
»pericula  constituti ,  eius  queque  auxilium 
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«continué  ravocamus,  cuius  precibüs  assé- 
»quimas  qaod  optaraus.  Quia  secundum  Ber- 

»nardum  etc Idcirco  decens  ac  con- 

«graam  est^  ul  totus  clcrus  insulsB  Maiori- 
«canimipsam  in  officio  prsBceteris  mundí  p^AY- 
»tibus  debeat  extoUere  el  laudare. » 

Olra  prueba  de  que  el  tilular  fué  siempre 
nuestra  Señora,  es  el  sello  particular  del  Ca- 
pilulo  en  que  la  retrataban  sentada  con  el 
nifio  en  brazos,  y  á  los  lados  el  sol  y  luna,  y 
debajo  de  la  silla ,  las  olas  del  mar.  Asi  se 
vé  en  el  sello  antiguo  que  todavía  se  conser- 
va en  el  archivo ,  permitiendo  el  Obispo  Don 
PoDce  de  Jardi  en  1298,  que  el  Capitulo 
continuase  en  el  uso  de  dicho  sello ,  y  en  la 
costumbre  de  tenerle  custodiado  en  una  ca- 
ja dentro  de  la  sacristía,  donde  entonces 
so  tenían  los  Capítulos,  y  continuaron  cele- 
brándose hasta  muy  entrado  el  siglo  XY »  á 
excepción  de  una  ú  otra  vez  que  se  hallan 
celebrados  in claustro;  y  cuando  por  indis- 
posición del  Obispo  se  celebraban  en  las 
ciroaras,  claustro  ó  capilla  de  San  Pablo  del 
palacio  episcopal.  La  primera  memoria  de 
haberse  tenido  en  la  aula  capitular  nueva, 
es  del  dia  12  de  setíembre  de  1431.  Esia 
es  la  pieza  que  ahora  sirve  de  atrio  á  la  aula 
noeva* 
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Nada  existe  en  nuestros  días  de  la  biblio 
teca  que  tenia  esta  iglesia,  la  cual  debíase 
ya  bastante  copiosa  en  el  año  1399 ,  cuan 
por  haber  muchas  llaves  de  ella  se  omitió  1 
cer  inventario  de  sus  libros,  como  se  hizo  di 
todas  las  demás  alhajas  de  la  igleisia.  Asi 
consta  on  las  Actas  capitulares  de  ese  año. 
En  1411,  el  canónigo  Francisco  Yalarioía 
regaló  á  la  misma  el  Comentario  de  Alejan- 
dro de  Ales  in  IV  Sent.  {Ibid).  No  es  fácil 
averiguar  cuál  fué  el  sitio  de  esta  antigua  lí- 
breria,  como  lo  es  el  de  la  que  en  i529  86 
mandó  construir  de  nuevo ,  como  va  estaba 
encargado  (Ibid.).  Era  esta  sin  duda  la  pieza 
alta  á  donde  manda  una  escalera  al  lado  de 
la  puerta  de  la  sacrislia ,  que  está  en  el  cen- 
tro del  campanario.  Yo  creo  qué  de  esle  edi- 
ficio se  habla  en  la  visita  do  la  iglesm  que 
nos  queda  hecha  por  el  Obispo  Don  Diego  de 
Arnedo  en  1562 ,  cuando  dice  que  subió  á  la 
librería ,  et  vidil  illam  bene  stare.  Estábalo 
también  en  1591,  cuando  á  9  de  julio  conce- 
dio  el  Capitulo  llaves  de  ella  á  algunos  para 
estudiar.  Tres  años  después  halle  que  ise  hi- 
cieron  algunas  ordinaciones  para ,  su  buen 
servicio,  y  se  nombró  bibliotecario.  Todo  es- 
to es  $;acado  délas  Actas  [capitulares.  En  es- 
tos üllimos  años ,  como  so  hubiese  erigido 
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la  biblioteca  episcopal ,  el  Capitulo  resolvió  ^ 
pasar  á  ella  los  reslos  que  se  habian  conser- 
Tado  de  la  soya.  Fué  eslo  en  1798.  Olro  dia 
so  hablará  de  los  pocos  códices  que  se  con- 
servaron. 
A  Dios.  Palma  11  de  marzo  de  1814. 
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CARTA  CXLVIL 

Que  el  sitio  de  la  catedral  fué  antes  mezquita 
de  los  Moros.  Noticias  del  principio ^  pro^ 
gresos,  conclusión  y  consagración  de  su  /o- 
brica:  de  los  arquitectos  y  escultores  que  tror 
bajaron  encella:  sitio  antiguo  de  su  coro^ 
claustro  y  cementerio:  altar  mayor  antiguo 
de  plata :  qué  era  el  Pedro  ó  Pretorium.  SiUa 
episcopal  detrás  del  altar  mayor:  coro  ao 
tual:  altares  antiguos  destruidos:  puertas  de 
la  iglesia :  llentoner ,  qué  es:  inscripciones 
notables  en  la  catedral:  trofeos  militares  con-^ 
servados  en  ella  por  vanidad. 

iTli  querido  hermano:  A  lo  que  tratamos 
en  el  correo  anterior  es  consiguiente  y  muy 
conforme  á  lo  que  he  practicado  en  otras  par- 
tes, tratar  de  la  fábrica  material  de  este  tem- 
plo, su  progreso ,  sus  arquitectos  y  demás 
cosas  notables  que  puedan  interesar  á  los 
presentes  y  ausentes. 

Y  primero  bueno  seria  saber  con  certi- 
dumbre si  estuvo  la  catedral  antes  que  hubie- 
se Obispo,  en  el  mismo  sitio  que  la  de  ahora. 
Innumerables  son  las  escrituras  que  quedan 
de  las  donaciones  que  los  fíeles  particulares» 
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á  imitación  del  Rey,  del  Infante  Don  Pedro 
y  de  los  nobles,  hicieron  á  esta  iglesia.  To- 
das son  hechas  ecclesim  cathedrali  ó  cosa 
equivalente;  mas  en  ninguna  de  ellas  hay 
rastro  de  su  localidad,  ni  aun  en  las  que  se 
hicieron  después  de  haber  Obispo.  En  este 
estado  yo  veo  que  no  me  engaño  mucho,  sí 
digo  que  según  la  costumbre  observada  en 
otras  ciudades  que  se  conquistaban  de  los 
Moros,  la  principal  iglesia  de  esta  ciudad  se 
colocó  en  la  que  había  sido  principal  mez- 
quita de  aquellos  bárbaros.  Eran  muchas  las 
que  aquí  faabia,  y  de  ellas  hay  memorias  en 
varias  escrituras  de  establecimienlos  hechos 
en  1240  y  siguientes,  que  pueden  verse  en  el  * 
citado  Cartoral.  Y  ya  que  hablo  de  ello  no 
quiero  omitir  la  noticia  de  que  el  Obispo  Rai- 
mundo en  1239  estableció  quandam  masqui' 
tamqum  dicebatur  Sanctus  Viclor  {Ibid.fúl.  69); 
y  en  1241  dio  á  G.  de  Torrella  quandam  mez^ 
quitam  de  Sancto  Salv  atoré  {Reg.  de  Mor  ella); 
y  asi  otras  que  omito.  Pues  digo  que  entre 
ellas  la  principal  seria  la  que  tenian  dentro 
de  la  Almudayna,  que  era  lo  mas  fortificado 
de  la  ciudad  y  lo  que  últimamente  se  ganó  en 
ella.  Porque  esta  era  su  costumbre  en  otras 
partes;  y  era  muy  natural  que  fuese  asi.  Aho- 
ra b¡en«  que  esta  mezquita  fué  destinada  pa« 
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ra  sitio  de  la  caledraU  consta  de  las  Actas 
capitulares  del  año  1586,  en  el  cual  á  30  de 
abril  el  Obispo  Don  Fr.  Pedro  Cima  y  su 
Capítulo  dieron  facultad  á  los  obreros  ó  en- 
cargados de  la  fábrica  para  tomar  dinero  á 
censo  y  buscar  otros  arbitrios  para  su  conti- 
nuación, puesto  que  la  escasez  de  limosnas 
era  muy  grande.  En  el  exordio,  pues,  de  es- 
ta escritura  se  explican  así:  «Noverinluni- 
»vcrsi  quod  cum  reverendus  dominus  Episco* 
»pus  et  honorabile  Capitulum  Maioricensis 
»subscripti,  sedulo  cogitantes  modos  et  vias, 
»quibus  structura  vetus  ecclcsi»  Sedis  Ma- 
>»iorícensis,  ubi  facía  masquUa  per  Ágarenos 
y^colebatur  anliquilus  nomen  execrabilis  ñlacho^ 
»m^(i\  deleri  qucat  et  eici  penitus  ab  eadem 
»ecclesia,  et  cborus  ianí  satis  partim  notabi- 
»liter  operatus  debito  loco  eiusdem  ccclct(¡(B 
»scdcat,  decreverint ,  staluerint  et  ordínavo- 
»r¡nt  unánimes  et  concordes  in  pleno  Capitu- 
»lo  de  bis  pluries  celébralo,  quod  dúo  pila- 
»ria  lapiden,  quíe,  scilicet,  ulrumque  eorufm 
»sint  intns  in  ulroquo  latero  ipsius  ccclesíaei 
)^sccnndar¡a ,  pilaribus  nliis  iam  complelis^ 
»silucnlur  in  solo  nativa)  torra3  profundius, 
)>cl  sicut  alia  conslrnaiitur  in  allnm,  et  ¡uxla 
pformam  in  magno  decore  concoplam  et  ¡rt- 
»ceplam  íicri,  in  ipsius  primario  fundamento. 
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•supcr  ipsis  edifícentur  tres,  scilicet,  una  su- 

»perior,  et  duío  medíanse  sive  inferiores  les- 

«ludines  conlinualive  alus  lesludinibiit»,  dua- 

>bus  clavibus  in  qualibel  earundem  lesludi- 

•num  iain  firmalis ;  ut  hiis  complelis  dicta 

»ccclesia  ab  ipsius  delel<B  veteris  slructursé 

>rudcribusexpiata;  possitdictus  cborus,  qui 

»adhuc  subcst  dictsB  veleri  struclurse,  decen- 

»t¡us  siluari.»  Lo  mismo  se  dice  claramente 

en  una  bula  del  Papa  Luna  expedida  en  Pe- 

ñi'scola,  año  XVllI  de  su  pontificado,  con  la 

cual  confirmó  el  estatuto  hecho  por  el  Obispo 

Anlonio  Colell  sobre  aplicar  á  la  fábrica  las 

anatas  de  los  beneficios  vacantes ,  de  que  se 

hablará  en  el  episcopologio.  Pues  digo  que 

el  Papa  con  esta  ocasión  se  explica  en  estos 

términos :  Cum  ecclesia  ipsa,  qum  adhuc  sub 

úficinüs  damnatcB  Sanacenorum ,  nt  ipsonim 

(el  citado  Obispo  y  Capitulo)  verhis  ulamur, 

mezquitcB,  qucB  íbi  erat  fúndala,  existit. 

De  estas  palabras  se  infiere :  4  /,  que  en 
cl  mismo  sitio  de  la  iglesia  catedral  hubo  an- 
tes una  mezquita  de  Moros;  2.%  que  esta 
mezquita  ocupaba  el  sitio  que  ahora  hay  des- 
de la  mitad  del  coro  poco  mas  ó  menos  has- 
ta el  altar  mayor,  puesto  que  tratando  en  ese 
año  de  construir  la  segunda  nave  transver- 
sal dicen  bien  claro  que  lodavia  quedaban  las 

TOMO  XII.  7 
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ruinas  do  la  antigua  fábrica,  y  que  sobre  el 
reslo  ó  iillimo  de  ella  oslaba  siluado  el  coro; 
5.%  que  en  la  fábrica  vieja  de  la  iglesia  déla 
Seo  de  Mallorca  se  adoraba  por  los  Moro^  el 
nombre  del  execrable  Mahoma.  Todo  lo  cual 
en  buen  caslellano  quiero  decir  que  la  primi- 
tiva iglesia  catedral  fué  la  misma  mezquita  do  - 
los  Moros,  purificada  de  la  impureza  de  sus 
ritos,  como  lo  fueron  también  las  de  Va- 
lencia, Lérida  y  otras  parles,  y  que  la  fábrica 
actual  se  comenzó  y  continuó  arruinando  á 
proporción  de  sus  progresos  la  antigua  do 
aquella  mezquita.  De  modo  que  aun  antes  de 
haber  aquí  Obispo,  ni  estar  ordenado,  el  Ca- 
pitulo de  canónigos,  podemos  conjeturar  que 
esta  so  reputó  y  fué  la  iglesia  principal  de 
Mallorca.  Y  esto  (|uiso  decir  el  Rey  conquis- 
tador, cuando  al  tiempo  de  partirse  de  e£;(« 
isla  en  1230,  decia  que  ya  dejaba  dedipada  la 
iglesia  en  honor  de  Santa  Maria,  según  se 
leo  en  Marsilio ,  lib.  2,  cap.  40. 

Mas  en  fin,  esto  ya  es  desviarme  de  mi  ob<- 
jeto,  que  es  hablar  como  viagero  de  cosas  que 
se  sepan  por  documentos  ,  y  no  de  lo  que  pu- 
do ó  no  pudo  ser.  Y  asi  vamos  á  tratar  del 
n^agnifico  templo  de  la  catedral,  en  el  cual 
causa  lástima  que  la  claridad  no  correspon*- 
da  al  esmero  y  grandeza^de  corazón  con  que 
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este  clero  comenzó  y  llevó  al  cabo  tan  gran* 
dioso  edificio.  Y  no  por  culpa  del  arquilec- 
lo  que  ideó  la  obra,  que  cierto  distribuyó  las 
ventanas  y  óvalos  con  la  debida  proporción, 
sino  que  siempre  debe  haberse  tocado  la  di- 
ficultad quje  habrá  en  cerrarlas  con  vidrios  ó 
piedras  especulares,  á  causa  de  los  terribles 
embales  del  viento ;  por  donde  se  ha  creido 
mas  fácil  cerrarlas  á  cal  y  ladrillo ,  aunque  á 
costa  de  la  mayor  hermosura  del  templo.  Tam. 
bien  es  reparable  el  mal  estado  del  pavimem 
lo»  que  se  hizo  de  una  piedra  común  muy  flo- 
ja, de  la  cual  se  forman  tableros  que  aqui  lla- 
man migans  maresos,  y  sirven  para  levantar 
tabiques  y  otros  usos.  Acaso  en  tiempos  mas 
felices  se  remediarán  estos  defectos,  que  en 
nada  hacen  decaer  el  mérito  de  este  todo; 
pues  él  tampoco  se  hizo  de  una  vez,  sino  en* 
tro  mil  sudores  y  afanes,  y  no  sin  gran  cons- 
tancia pudo  concluirse  á  los  tres  siglos  y 
medio  de  haberse  comenzado.  El  plan  de  la 
obra  es  de  la  mitad  del  siglo  XIII,  y  es  muy 
digno  de  elogio  el  esmero  con  que  este  cle- 
ro ha  cuidado  de  que  en  su  codtinuacion  no 
se  alterase  en  nada  el  gusto  de  aquel  siglo  y 
el  diseño  que  en  él  se  formó:  Que  cierto  si 
no  constara  por  mil  documentos  que  sü  con- 
clusión tardó  tanto  tiempo,  cualquiera  ver^* 
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Nada  existe  en  nuestros  días  de  la  biblio- 
teca que  tenia  esta  iglesia ,  la  cual  debia  ser 
ya  bastante  copiosa  en  el  afio  1599,  cuando 
por  haber  muchas  llaves  de  ella  se  omitió  ha- 
cer inventario  de  sus  libros,  como  se  hizo  de 
todas  las  demás  alhajas  de  la  iglesia.  Así 
consta  Qix  las  Actas  capitulares  de  ese  año. 
En  1411,  el  canónigo  Francisco  Yalariola 
regaló  á  la  misma  el  Comentario  de  Alejan- 
dro de  Ales  in  IV  Sent.  (Ibid).  No  es  fácil 
averiguar  cuál  fué  el  sitio  de  esta  antigua  lí- 
breria,  como  lo  es  el  de  la  que  en  1529  se 
mandó  construir  de  nuevo ,  como  va  estaba 
encargado  {Ibid.).  Era  esta  sin  duda  la  pieza 
alta  á  donde  manda  una  escalera  al  lado  de 
la  puerta  de  la  sacristía ,  que  está  en  el  cen- 
tro del  campanario.  Yo  creo  que  de  este  edi- 
ficio se  habla  en  la  visita  do  la  iglesia  que 
nos  queda  hecha  por  el  Obispo  Don  Diego  de 
Arnedo  en  1562 ,  cuando  dice  que  subió  á  la 
librería ,  et  vidit  illam  bene  stare.  Estábalo 
también  en  1591,  cuando  á  9  de  julio  conce- 
dió el  Capitulo  llaves  do  ella  á  algunos  para 
estudiar.  Tres  años  después  hallo- que  ¡se  hi- 
cieron algunas  ordinaciones  para  su  buen 
servicio,  y  se  nombró  bibliotecario.  Todo  es- 
to es  lacado  délas  Actas  [capitulares.  En  es- 
tos últimos  años,  como  se  hubiese  erigido 
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la  biblioteca  episcopal ,  el  Capitulo  resolvió  ^ 
pasar  á  ella  los  restos  que  se  hablan  conser- 
vado de  la  soya.  Fué  esto  en  1798.  Otro  dia 
so  hablará  de  los  pocos  códices  (jue  se  con* 
servaron; 

A  Dios.  Palma  11  de  marzo  de  1814. 
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sado  práclicamenle  en  el  conocimiento  de  es- 
la  clase  de  arquilectura,  le  tendría  por  obra 
hecha  entonces  de  una  vez.  Tal  es  su  unidad 
en  lo  interior,  pues  lo  que  son  las  portadas 
exteriores  saben  a!  tiempo  en  que  se  cons* 
Iruyeron:  libertad  que  no  puede  dejar  de  des- 
agradar á  los  que  aman  en  todas  las  cosas  el 
simplex  et  unum  de  Horacio. 

El  templo  es  de  tres  naves ,  que  cierran  le- 
das á  la  par  á  la  entrada  de  la  capilla  mayor, 
prolongándose  esta  con  una  bóveda  algo  maé 
baja  hasta  el  testero.  Las  dos  laterales  rema- 
tan en  sus  capillas  respectivas^  y  no  circu- 
yen la  mayor ;  ni  esto  entró  en  el  plan  del 
arquitecto,  el  cual  puso  en  el  centro  y  en  lo 
alto  de  esta  última  una  graciosa  capilla  íque 
estorbaba  naturalmente  el  circulo  de  las  otras. 
Háilanse  divididas  las  naves  por  siete  colum- 
nas de  siete  pies  y  medio  de  diámetro ,  con 
cuyo  poco  cuerpo  suben  á  recibir  las  bóve- 
das. Las  capillas  son  de  gran  capacidad  y  ele* 
vacion  proporcionada :  hay  ocho  por  lado,  sin 
contar  las  cuatro  que  cierran  las  naves  late- 
rales al  lado  del  altar  mayor  y  á  los  pies  de 
la  iglesia ,  aunque  estas  últimas  se  hicieron 
indubitablemente  para  puertas  que  acompa- 
sen á  la  principal.  El  coro  está  en  medio  de 
la  nave  mayor,  como  so  acostumbra  en  núes- 
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tras  calcdr«'\le$ »  donde  como  en  lodas  ellas 
hace  ¡núlil  la  mayor  parte  del  lemplo  á  los 
fieles  que  concurren  á  los  oficios  y  sermones. 
Es  cosa  para  notarse,  y  ya  le  lo  he  dicho  otra 
Tez ,  que  de  todas  las  costumbres  monacales 
que  adoptaron  nuestras  iglesias  antiguas  solo 
hayan  conservado  la  de  los  coros  en  medio 
de  la  iglesia,  que  es  puntualmente  la  que  nun* 
ca  debieron  adoptar ;  porque  los  templos  de 
Jas  catedrales  no  eran  hechos  para  solo  el 
clero,. como  lo  eran  para  solos  los  mongos 
las  iglesias  de  su  monasterios.  Y  todavía  ad- 
mira mas  que  pudiese  tanto  la  costumbre,  que 
aun  en  las  iglesias  puramente  seculares,  co- 
mo esta,  se  hiciese  tal  cosa  de  propósito.  Aun- 
que á  decir  la  verdad  yo  me  inclino  á  creer 
que  el  grande  arquitecto  que  trazó  su  planta, 
ideó  el  coro  en  lo  que  ahora  es  capilla  ma- 
yor, y  acaso  por  eso  se  pusieron  los  bancos 
de  piedra  laterales  que  permanecen  con  al- 
gunas labores  curiosas ;  los  cuales  ni  tienen 
ni  pueden  tener  uso  ninguno  para  celebrar 
los  divinos  misterios  en  el  altar  mayor,  tal 
cual  está  y  ha  estado  en  los  tiempos  de  que 
queda  memoria.  Aun  hoy ,  si  se  siguiese  el 
pensamiento  del  artífice,  sacando  el  altar  á 
la  entrada  de  la  capilla,  quedaría  hermosísi- 
mo el  templo  con  la  traslación  del  coro»  con 
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no  poca  comodidad  de  ios  canlorcs,  como  la 
experiencia  lo  ha  hecho  ver  práclicamenle  en 
el  templo  de  Sania  Maria  del  mar  de  Barce- 
lona, á  quien  se  le  ha  resliluido  cslosnllimos 
años  la  nalural  hermosura  que  le  robaba  el 
coro  situado  en  medio  de  él. 

Mas  dejando  esto  á  un  lado-voy  á  darnna  idea 

del  principio  y  progreso  de  esta  fábrica,  arqtíi- 

•lectos  que  entendieron  en  ella,  y  otras  cosillas 

dignas  de  reparo  que  existen  en  este  templo. 

Comunmente  se  cree  que  Don  Jaime  el 
Conquistador  fué  el  que  comenzó  la  obra  de 
la  iglesia.  Mas  si  lo  primero  que  en  ella  se 
construyó  fué  la  capilla  mayor  con  sus  adhc- 
rentes,  como  ciertamente  lo  fué,  debemos  de- 
cir que  el  que  comenzó  la  obra  fué  Don  Jai- 
me II,  hijo  del  Conquistador  y  primer  Rey  so- 
parado  de  Mallorca.  Dicelo  asi  su  hijo  Don 
Felipe  de  Mallorca ,  tesorero  de  la  catedralde 
San  Martin  de  Tours,  tio  y  tutor  y  gobernador 
del  reino  en  la  menor  edad  de  Don  Jaime¿  úl- 
timo Rey  de  este  reino,  en  carta  escrita  a  4 
de  marzo  de  4327,  desde  Perpiflan  á  su  lugar- 
teniente Arnaldo  de  Cardellac,  exhortándole 
á  la  conclusión  de  la  obra  capitis  ecclesim  Se- 
áis Maioricen.  comenzada  por  su  padre.  La 
carta  está  en  el  archivo  real  en  el  registro  de 
ese  año. 
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De  esla  se  infiere  lambien  que  en  dicho 
año  no  estaba  concluida  dicha  capilla  mayor. 
Lo  que  debe  entenderse  de  sus  adornos  y 
obras  accesorias ;  porque  lo  principal  estaba 
ya  construido  en  ese  tienopo ,  junto  con  las 
capillas  de  Corpore  Christi ,  de  San  Pedro, 
de  San  Bartolomé,  San  Salvador,  San  Clemen- 
te y  San  Miguel,  y  otras  que  por  ambos  lados 
continuaban  hasta  las  puertas  laterales,  que 
estaban  ya  abiertas ,  aunque  adorno  exterior 
no  lo  tenia,  sino  la  que  está  junto  al  campana- 
rio. Esta  hermosa  torre,  que  es  un  magniiico 
y  elevado  paralelógramo,  estaba  también  cons- 
truida entonces ,  y  servia  ya  para  lo  que  aho- 
ra con  su  seny  mayor ,  y  iots  los  senys.  Y  es 
bien  extraño  que  algunos  la  tengan  por  obra 
árabe,  distando  tanto  su  arquitectura  de  la 
de  aquella  nación  ,  como  de  la  greco-romana. 
Todo  esto  que  be  dicho  consta  del  libro  de 
fábrica  que  comienza  en  1527,  y  es  el  mas 
anliguo  que  nos  queda  de  esta  clase.  Porque 
en  él  se  hace  continua  memoria  de  la  parte 
que  he  dicho  de  este  edificio,  como  ya  exis- 
tente ;  y  si  hay  alguna  partida  de  gasto  en 
orden  á  esto  ,  solo  es  acerca  de  sus  adornos, 
ventanas,  complemento,  etc. 

No  por  esto  se  entienda  que  estaba  ya  ser- 
vible todo  este  trozo  de  iglesia,  que  es  mas 
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de  la  inilad  de  ella.  Por  lo  conlrario,  solo  lo 
estaba  la  capilla  mayor ,  y  á  lo  mas  la  pri- 
mera bóveda  trasversal  del  cuerpo.  La  se- 
gunda de  estas  no  se  construyó  hasta  mocho 
después,  como  diré. 

Del  mismo  libro  consta  que  entonces  se 
construía  un  nuevo  coro ,  de  madera  que  se 
trajo  de  Ñapóles;  sobre  cuya  traslación  hay 
la  partida  siguiente  del  año  1530:  «ítem  pa- 
ngue per  manament  del  senyor  Bisbe  et  del 
«Capitel  a  la  compaya  qui  cavaren  lenpayment 
»dei¡gleya  per  rao  de  mudar  lo  cor  de  les  ta-  . 
r>dires,  lllll.  VUl,  sol.n  Esta  traslacian  indi- 
ca muy  claro  que  el  coro  estuvo  en  lo  pri- 
mitivo dentro  de  la  capilla  mayor,  y  que  en* 
toncos  se  mudó  al  cuerpo  de  la  iglesia  báeia 
donde  se  halla  ahora. 

A  esta  época  pertenece  la  primera  memo- 
ria de  órgano  en  esta  iglesia,  el  cual  (que  sin 
duda  era  portátil),  compró  el  Capitulo  á  P. 
Reselló,  y  se  colocó  en  la  capilla  alta  llama- 
da del  Rey,  y  el  mismo  Reselló  era  el  orga* 
nista. 

Poco  después  se  construyó  un  nuevo  altar 
mayor,  el  cual  consagró  el  Obispo  Beren-' 
guer  Baile,  dia  1  de  octubre  de  1346.  Por 
fortuna  se  ha  conservado  este  monumento  á 
la  espalda  del  nuevo  churrigueresco  que  se 
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puso  en  el  siglo  pasado.  Su  examen  y  regis- 
tro detenido  nos  daña  acaso  algunas  noticias 
mas  circunslanciadas  de  su  arlífice,  ele.  Mas 
lo  guardé  para  los  últimos  dias  de  mi  viage, 
y  entonces  me  lo  estorbó  mi  indisposición. 
Acaso  de  esta  consagración »  podrá  inferirse 
que  el  altar  primitivo  no  estuvo  donde  se  pu- 
so el  nuevo»  y  donde  está  el  actual.  Yo  no 
decido  nada,  y  sigo  mi  narración. 

Fáltannos,  como  dije,  los  libros  de  fábrica 
anteriores  á  ese  tiempo.  Y  así  ni  puedo  sa- 
berse quién  fué  el  arquitecto  que  hizo  el  pla- 
no de  esta  grande  obra,  ni  todos  los  que  la 
continuaron  hasta  dicha  época.  Diré»  sin  em* 
bargo ,  lo  que  he  hallado  de  estos  artistas 
hasta  la  mitad  de  este  siglo  XIY. 

En  1303  habia  en  esta  ciudad  un  arquitec- 
to llamado  Pang  ó  Ponce,  capaz  de  dirigir  es- 
ta (ábrica,  según  consta  de  los  graves  encar- 
gos que  se  le  confíaron.  Uno  de  ellos  fué  la 
construcción  de  las  murallas  de  Cindadela 
en  Menorca.  Sobre  lo  cual  existe  en  el  ar- 
chivo real  una  carta  del  Rey  á  su  Lugarte- 
niente en  este  reino  Dalmacio  de  Garríga,  fe- 
cha en  Perpiñan  á  1.'  de  julio  del  mismo  año^ 
que  dice  asi:  aYisis  litteris  vestris,  quas  no- 
»bis  míssístis,  continentibus  quod  vos  simul 
•cum  magistro  Pondo  ivistis  et  fuistis  in  Mi- 
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»nor¡ca,  el  quod  ínccpislis  poncrc  ibi  funda- 
»menla  muri  de  Ciuladela;  qui  murus  Iraosl- 
Dbil  el  exlendel  se  per  orliim  fralrum  Mino- 
»ruin  medio  per  médium;  et  quod  ordiflaslis 
»ut  turres  sinl  rolundso,  sicut  sunl  in  muro 
DPerpiniani :  scialis  quod  pra3dicta  bene  facía 

»repulamus »  Dos  anos  después  con 

caria  de  2  de  abril  de  1505,  decía  al  mismo 
io  siguiente:  « Ilem  audivimus  turrim  nostram 
)>Maioricarum,  ubi  slal  ángelus  iclu  fulgens)» 
f existe  hoy  dia  esta  torre  en  el  palacio  real,  y 
el  ángel  que  con  sus  alas  extendidas  sirve  de 
veleta)  «fuisse  percussam  et  aliquantulum  de- 
nformatam.  Yolumus  quod  celeriter,  sicul 
mmagisler  Poncius  et  alii  \iderint  faciendum, 
celeriter  restaurelur.»  Habia»  pues,  otros  ar- 
quitectos ademas  de  Ponce. 

Otro  habia  entonces  que  dirigía  la  grandio- 
sa obra  de  la  iglesia  de  Santo  Domingo  de 
esta  ciudad  en  1517,  de  cuyo  año  queda  una 
escritura  en  el  archÍTO  de  este  convento,  en 
la  cual  se  llama  á  sí  mismo  magister  Jácobus 
Fabre,  lapicida,  civis  Maioricarum,  y  proniete 
volver  á  continuar  dicha  obra  luego  que  se 
desocupe  de  las  que  tenia  que  hacer  en  Barr 
celona,  á  donde  le  llamaban  el  Rey  y  et  Obis- 
po de  aquella  diócesi.  También  hay  noticia  de 
haber  entendido  por  entonces  en  ésta  iglesia 
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de  Sanio   Domingo  un  lal  Maymo  Peri^. 

En  el  citado  libro  de  fábrica  de  1527  á 
1559  consta  que  piularon  algunas  labias  en 
la  catedral  Martin  Mayol,  G.  Scardon,  Ber- 
nardo Desdous  y  Jaime  Pelicer;  aunque  por  el 
contexto  me  inclino  á  creer  que  mas  bien  eran 
doradores.  El  retablo  de  la  capilla  de  Corpore 
Chrisii\o  pintó  en  Loert  en  1528.  Los  es- 
cultores que  trabajaban  entonces  las  sillas 
del  nuevo  coro  que  dije  antes,  y  que  ya  no 
existe,  eran  meslre  P.  Joharí,  fuster ,  y  maes- 
tre A.  de  Camprodon,  tjmaginayre  de  les  cadi- 
res.  Quede  dicho  para  siempre  que  á  los  arqui- 
tectos se  dio  entonces  el  nombre  áe  lapicida 
en  lalin  y  picapedres  en  vulgar;  y  á  los  escul- 
tores el  de  imaginayre  ó  artífice  de  imágenos. 

Del  ano  1568  tenemos  otra  vez  libros  de  fá- 
brica, en  los  cuales  se  ve  que  el  maestro  ma- 
yor (así  le  llaman)  do  esta  obra  era  Jayme  Ma- 
les, á  quren  se  le  daban  veinte  libras  anuales 
íie  dotación  y  ademas  séis  sueldos  de  jornal 
en  los  dias  de  trabajo  t  dos  en  los  do  fiesla. 
Ksle  profesor  era  jurado  de  la  isla  en  el  año 
1582  y  uno  de  los  enviados  al  Rey  que  estaba 
en  Valencia  para  tratar  de  sus  negocios.  Había 
TA  muerto  en  1589.  Era  escuhov  Lorenzo  Sos- 
fjuela  y  mastre  de  les  vidrieres  Francisco  Soco- 
fña.  Trabajóse  entonces  lo  primer  piyacte  que 
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comcnsem  de  la  parí  del  palau ,  que  son  los 
eslrivos  exteriores  que  rematan  en  punta.  Se 
corlaba  en  la  cantera  de  Senlanyi  la  piedra 
para  las  columnas  de  la  iglesia,  que  bien  mi- 
rado  todo  eran  la  segunda  y  siguientes.  En 
suma  nada  hay  en  los  años  inmediatos  al  1368 
sino  perfeccionar  lo  hecho  y  preparativos  pa- 
ra continuar  la  fábrica. 

Estaba  esta  todavia  muy  atrasada,  como 
que  no  se  habia  construido  aun  la  segunda 
bóveda  transversal.  Consta  esto  de  las  Actúí 
capitulares  del  mes  de  julio  de  1377  en  que 
se  resolvió  que  se  buscase  á'mcvo  pro expedv 
tione  novm  constructionis  el  edificationis  secón- 
da)  voltee  maioris  diclce  ecclesiíB  noviler  ince- 
ptsD,  qu(B  in  proísenti  cestate  habet  necessario 
construí  el  perfici,  antequam  perveniat  tempw 
liicmale^  metu  ruince,  etc.  Estaba  todavia  pot* 
concluir  en  el  mayo  de  1379.  También  esta- 
ba por  hacer  en  1385  la  bóveda  que  cae  de- 
lante do  la  capilla  de  Santa  Ana,  cuando  á  16  de 
agosto  concedieron  el  Obispo  y  Capitulo  que 
se  pusiesen  en  su  llave  las  armas  de  Jaime 
Riguer  (Act.  cap.). 

Por  estos  mismos  anos,  no  queriendo  esta 
iglesia  ceder  en  cosa  ali^una  á  las  vecinaa 
del  continente,  resolvió  construir  el  altar 
mayor  do  piala.  Valióse  para  esto  de  nn  pía* 
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puso  en  el  siglo  pasado.  Su  examen  y  regis- 
tro detenido  nos  daría  acaso  algunas  noticias 
mas  circunstanciadas  de  su  artifice,  etc.  Mas 
lo  guardé  para  los  últimos  dias  de  mi  viage, 
y  entonces  meló  estorbó  mi   indisposición. 
Acaso  de  esta  consagración  ,  podrá  inferirse 
que  el  altar  primitivo  no  estuvo  donde  se  pu- 
so el  nuevo»  y  donde  está  el  actual.  Yo  no 
decido  nada,  y  sigo  mi  narración. 

Fáltannos»  como  dije,  los  libros  de  fábrica 
anteriores  á  ese  tiempo.  Y  así  ni  puede  sa* 
berse  quién  fué  el  arquitecto  que  hizo  el  pía* 
no  de. esta  grande  obra,  ni  todos  los  que  la 
continuaron  hasta  dicha  época.  Diré»  sin  em- 
bargo, lo  que  he  hallado  de  estos  artistas 
bástala  mitad  de  este  siglo  XIY. 

En  1305  habia  en  esta  ciudad  un  arquitec- 
to llamado  Pang  ó  Ponce,  capaz  de  dirigir  es- 
ta lubrica,  según  consta  de  los  graves  encar- 
gos que  se  le  confíaron.  Uno  de  ellos  fué  h 
construcción  de  las  murallas   de  Cindadela 
en  Menorca.  Sobre  lo  cual  existe  en  el  ar- 
chivo real  una  carta   del  Rey  á  su  Lugarte- 
niente en  este  reino  Dalmacio  de  Garriga,  fe- 
cha en  Perpiñan  á  1.'  de  julio  del  mismo  año^ 
que  dice  asi:  aYisis  litteris  vestris,  quas  no- 
»b¡s  missístis»  continentibus  quod  vos  simul 
»cum  magistro  Pondo  ivistis  et  fuistis  in  Mi- 
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comcmem  de  la  parí  del  palau ,  que  son  los 
csirivos  exteriores  que  rematan  en  punta.  Se 
corl.iba  en  la  cantera  de  Sentanyi  la  piedra 
para  las  columnas  de  la  iglesia,  que  bien  mi* 
rado  todo  eran  la  segunda  y  siguientes.  En 
suma  nada  hay  en  los  años  inmediatos  al  1368 
sino  perfeccionar  lo  hecho  y  preparativos  pa- 
ra continuar  la  fábrica. 

Estaba  esta  todavía  muy  atrasada,  como 
que  no  se  habia  construido  aun  la  segunda 
bóveda  transversal.  Consta  esto  de  las  Atías 
capitulares  del  mes  de  julio  de  1377  en  que 
se  resolvió  que  se  buscase  dinero  pro^xpedi^ 
tione  novm  constructionis  el  edificationis  secun- 
das volta^  maioris  dictes  ecclesiíB  noviter  ince- 
ptsD,  qua^  in  príBsenli  cestate  habet  necessario 
construí  el  perfici,  antequam  pervenial  tempus 
hiemales  metu  ruince,  etc.  Estaba  todavia  por 
concluir  en  el  mayo  de  1379.  También  esta- 
ba por  hacer  en  1385  la  bóveda  que  cae  de- 
lante de  la  capilla  de  Santa  Ana,  cuando  ¿  16  de 
agosto  concedieron  el  Obispo  y  Capitulo  que 
se  pusiesen  en  su  llave  las  armas  de  Jaime 
Riguer  {Act.  cap.). 

Por  estos  mismos  años,  no  queriendo  esta 
iglesia  ceder  en  cosa  alguna  á  las  vecinas 
del  continente,  resolvió  construir  el  altar 
mayor  de  plata.  Valióse  para  esto  de  un  pía- 
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Icro  de  Valencia  ,  iiamado  Juan  Pei'piñá,  el 
cual  en  el  año  1573  tenia  ya  hecha  unam 
tahulam  argeníi  (eslo  es  el  primer  cuerpo  del 
altar)  como  se  ve  en  las  Actas  capitulares 

V  á  i  7  de  noviembre  del  mismo  año  consta 

•I 

que  seguia  trabajando  en  lo  demás:  Johanni 
Perpiniani,  dicen,  magistro  operis  seu  fabrican 
retrotabuii  argenti  quod  mine  fil  el  fabricatur 
pro  ornamento  et  decor alione  altaris  Bealce 
Marmdictw  Seáis.  Nada  queda  en  el  dia  de 
esta  obra,  ni  tampoco  el  diseño  que  se  formó 
de  ella,  el  cual  estaba  en  la  sacristía  en  el 
año  4399,  como  consta  de  un  inventario  de 
sus  alhajas  inserto  en  las  Actas  capitulares  de 
ese  aüo,  donde  solee:  unum  panum  longum 
iepietum  in  figura  faciendi  retrotabulum  in  al- 
ian maiori  de  argento. 

Volviendo  á  la  obra,  era  ya  su  maestro  ma- 
yor en  1389  Guillermo  Ses  Oliveres,  y  lo  era 
todavía  en  1397,  en  cuyo  tiempo  siguió  la 
obra  de  las  bóvedas  transversales  v  se  hizo 
el  adorno  de  la  puerta  lateral  que  cae  al  mar, 
y  se  llamaba  lo  portal  de  la  obra  por  estar  alli 
los  talleres  de  ella,  y  lo  portal  nou  por  estar 
haciéndose  entonces.  Ei  principal  escultor 
que  trabajó  la  inmensa  y  en  muchas  cosas 
graciosa  talla  que  hay  en  esta  puerta  y  su 
atrio,  fué  Pedro  Morell  (ó  Morey,  como  pro* 
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Icro  de  Valencia  ,  llamado  Juan  Perpiñá,  el 
cual  en  el  año  1573  tenia  ya  hecha  unam 
Mam  argenti  (eslo  es  el  primer  cuerpo  del 
altar)  como  se  ve  en  las  Acias  capitulares 
^  y  ¿  17  de  noviembre  del  mismo  año  consta 
que  seguia  trabajando  en  lo  demás:  Johanni 
Perpiniafd,  dicen,  magistro  operis  seu  fabriccB 
rébrolabuli  argenti  quod  nunc  fil  el  fabricatur 
pro  umafnerüo  et  decoralione  allaris  Beatce 
Mwrimdiciw  Sedis.  Nada  queda  en  el  dia  de 
osla  obra,  ni  tampoco  el  diseño  que  se  formó 
de  ella,  el  cual  estaba  en  la  sacristía  en  el 
iño  1399,  como  consta  de  un  inventario  do 
sus  alhajas  inserto  en  las  Acias  capitulares  de 
ese  año,  donde  se  lee :  unum  panum  longum 
iefitínm  in  figura  faciendi  relrolabulum  in  al- 
kifi  mmri  de  argento. 

Volviendo  á  la  obra,  era  ya  su  maestro  ma- 
yor en  1389  Guillermo  Ses  Oliveres,  y  lo  era 
todavía  en  1397,  en  cuyo  tiempo  siguió  la 
obra  de  las  bóvedas  transversales  v  se  hizo 
el  adorno  de  la  puerta  lateral  que  cae  al  mar, 
y  se  llamaba  lo  portal  de  la  obra  por  estar  alli 
ios  talleres  de  ella,  y  lo  portal  nou  por  estar 
iiaciéndose  entonces.  El  principal  escultor 
que  trabajó  la  inmensa  y  en  manchas  cosas 
graciosa  talla  que  hay  en  esta  puerta  y  su 
atrio,  fué  Pedro  Morell  (ó  Morey,  como  pro- 
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nunciaban  ya  cnlonccs  los  Mallorquines, 
convirlicndo  las  //  en  medio  v  iin  de  dicción 
en  y) ;  el  cual  murió  á  29  de  enero  de  1394, 
como  se  lee  en  el  libro  de  fábrica  de  esc  afia» 
llamándole  ymaginayre  meslre  mejor  del  portal 
de  la  mar ,  lo  qual  ell  comensá.  Por  su  muerte 
escribió  el  Capitulo  á  15  de  julio  del  diIshio 
aüo  al  Capitulo  de  Gerona  para  que  perniiliese 
venir  á  su  arquitecto  Guillermo  Morell  á  con- 
cluir unum  pórtale  magnum  forinsecum  in  ce^ 
laturis  et  forma  decentibiis  decoralum,  el  cual 
habia  comenzado  su  bermano  Pedro  MoreH, 
lapiscida.  Esto  es  de  las  Actas  capitulares;: 
La  iillima  palabra  indica  que  Pedro  dirigid 
la  obra  ,  no  solo  como  escultor,  sino  también 
como  arquitecto.  Bajo  la  dirección  de  éste 
Pedro  y  de  su  hermano  trabajaron  otros  dos 
escultores  mandados  venir  en  1593,  llamados 
Johan  de  Valentines  y  Rich  Alamanf.  Este  úN 
timo  fabricó  varios  tabef^acles  ó  tableros  de 
relieve,  entre  los  cuales  i^e  hace  menciDQ^^ 
gran  tabernacle  qui  sta  damunt  la  tauledeh 
Cena  y  y  es  el  que  boy  se  ve  en  el  centro  del 
arco.  Valentines  hizo  ocho  imágenes  de  Pro- 
fetas: toda  la  sobredicha  tabla  de  la  cena  di- 
vidida en  tres  piezas  con  cinco  imágenes  en 
cada  una.  Ciida  pieza  costó  cuarenta  florines, 
á  razón  de  ocho  florines  cada  imagen ,  que 
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eran  en  todo  treinta  libras  cada  pieza.  Hay 
también  allí  mismo  memoi  ¡a  de  haber  Iraba^ 
jado  varias  fíguras  do  ángeles,  cuyo  porme» 
ñor  omito  por  no  moleslar.  Solo  añado  que 
en  esto  todavia  entendía  en  1397. 

Continuó  lentamente  jo  restante  de  la  fá- 
brica ,  como  se  ve  en  los  libros  de  entonces, 
Eq  1401  era  maestro  mayor  Pedro  Massot, 
que  aun  continuaba  en  1417.   En  1405  se 
trabajaba  en  la  capella  del  cloquer,  ó  del  cam* 
panario,  cuya  llave  se  puso  en  el  mismo  año. 
lün  1406  se  abrieron  los  cimientos  para  la 
columna  que  está  delante  de  la  capilla  de  San 
Bernardo.  En  1410  se  pusieron  los  andamies 
para  la  O  mayor.  En  1422  era  maestro  ma- 
yor Guillermo  Sagrera,  y  también  en  1430, 
cuando  se  hacia  la  bóveda  que  corresponde  á 
la  capilla  de  Santa  Ana ;  este  es  el  que  al  mis- 
mo Liempa  conslruia  la  famosa  lonja  de  co- 
mercio de  esta  misma  ciudad.  Hacia  el  1417 
hay  memoria  de  otro  arquitecto,  Antonio  Sa- 
grera»    que  acaso  seria  hermano  del  Gui- 
llermo. 

Faltan  los  libros  de  fábrica  que  siguen  ;  pe- 
ro en  las  Acias  capitulares  consta  que,  á  11 
de  octubre  de  1485  >  por  indisposición  del 
arquitecto  Arnaldo  Piris,  eligió  el  Capitulo  á 
Juan  Sagrcra:  y  que,  por  muerte  de  este» 
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nombró  á  51  de  mavo  de  1504  á  Jaime  Creux, 

•I 

ó  Crcix  (como  le  llaman  los  libros  de  fábrica 
de  eslos  últimos  años),  el  cual  lo  era  lodavia 
en  1511. 

Hasta  esta  época,  poco  mas  ó  menos,  la 
iglesia  era  solo  la  mitad  mayor  de  la  de  hoy, 
quedando  incluidas  en  su  área  las  dos  puer- 
tas colaterales  que  hoy  existen.  Lo  restante 
del  edificio,  hasta  cerca  del  castillo  real,  jun- 
to con  parte  de  la  plazuela  que  hay  al  lado  de 
la  iglesia ,  lo  ocupaban  su  claustro  y  cemen- 
terio. El  primero  de  estos  edificios  se  coniu* 
nicaba  con  la  iglesia ,  y  no  por  una  sola  puer- 
ta. En  él  habia  una  famosa  capilla  dedicada  á 
todos  los  Santos,  construida  en  el  siglo  XIIl 
por  el  Obispo  Pedro  de  Morella ,  coma  se  dirá 
en  su  articulo.  Pero  por  otros  documentos 
consta  que  hacia  el  1450  se  construyó  la  pri- 
mera aula  capitular.  Por  el  claustro  se  hacían 
todas  las  procesiones  de  la  iglesia ,  menos  las 
generales.  Contiguo  á  él  estaba  el  cementerio, 
haciendo  frente  este  último  al  castillo  real,  se* 
gun  aparece  de  las  Consuetas  y  otros  docu- 
mentos de  la  iglesia,  de  cuya  lectura  verás 
algún  dia  los  frutos.  Otro  lugar  notable  habia, 
llamado  en  lemosin  lopadró  y  pedró^  y  en  la- 
tín pedronus  y  pretorium.  Era  un  puesto  ele- 
vado, como  pulpito  ó  tribuna,  donde  cabian 
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muchas  personas ,  como  qué  en  él  se  publi- 
caban algunas  sentencias  de  la  inquisición ,  se 
bendecían  los  ramos ,  se  hacia  la  reconcilia- 
ción de  los  penitentes  en  el  Jueves  Santo,  se 
predicaban  sermones  y  hacian  otros  actos  so- 
lemnes, de  que  sin  duda  se  hablará  en  lo  svtoe- 
sivo.  Estaba  dentro  del  cementerio,  como  apa- 
rece de  la  rúbrica  del  Domingo  de  ramos,  en  la 
Consueta  del  siglo XIV,  que  marida  que  lá  pro. 
cesión  intret  per  portam  cimiterii  quce  est  versm 
castrum  regium  ^  et  oMnes  ascendant  ad  pedró- 
num.  Pero  á  la  parte  exterior  del  cementerio 
sália  algún  balcón  ó  pulpito  donde  se  ejecii'» 
lasen  los  actos  sobredichos.  Con  esto  sé  en- 
tiende bien  la  siguiente  partida  de  gasto  que 
se  halla  en  el  libro  de  fábrica  mas  antiguo, 
enlre  las  del  mes  de  noviembre  dé  iS30,  don- 
de se  lee:  qcFíu  pintar  per  manament  deis 
•Vicaris  et  del  Capitel  la  cañera  del  padrón 
centro  al  cloquer  per  la  veninient  del  Senyor 
^Rey ;  et  costa  VIL  11.  »  Donde  se  ve  que  ha- 
bía una  calle  exterior  desde  el  padrón  hasta 
el  campanario ,  por  cuya  puerta  inmediata  en- 
tró el  Rey.  Alguno  dirá,  y  con  razón;  (Jue 
este  fué  el  lugar  donde  predicó  San  Vicente 
Ferrer,  cuando  vino  á  estas  islas.  Yo,  por  mí, 
no  lo  diré,  porque  no  gusto  de  asegurar  co- 
sas, cuyos  documentos  guardan  ocultes  los 
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que  se  dejan  dominar  mas  de  las  pasiones  que 
del  amor  á  la  ilustración  común.  Y  ai  cabo 
esta  es  muy  pequeña  cosa.  Vuelvo  á  mi  fá- 
brica. 

Para  que  se  conozca  el  estado  del  templo 
entrado  ya  el  siglo  XVI ,  copiaré  aqui^  por 
su  orden ,  los  tilulos  de  los  altares  que  exis- 
tían, en  los  cuales  la  Consuela  de  la  sacristía, 
manuscrito  de  ese  tiempo,  manda  poner  pa^ 
ños  ó  frontales  {palis),  el  día  de  Animas;  y 
son  los  del  lado  de  la  epístola:  mayor,  Sari-f 
ta  Eulalia ,  San  Sebastian ,  Santo  Tomas ,  San 
Pedro ,  ^sn  Vicente ,  San  Bartolomó ,  Sao 
Guillermo,  San  Lorenzo «  San  Clemente»  Pur- 
gatorio, San  Alejo,  San  Miguel,  San  MartiOf 
San  Honorato ,  San  Bernardo ,  de  la  PasioQ^ 
de  nuestra  Señora,  San  Cristóbal , ^ del  AngeJ 
y  capolla  de  na  Companya.  Aliado  del  eyao- 
geUo :  San  Gabriel ,  San  Onofre ,  Saa  Juaq, 
Corpus  Christi ,  San  Mateo ,  San  Andrés,  39Eh 
ta  Lucia ,  Todos  ]Hárlíre$ ,  SanjLa  Cecilia,  Sap 
Qla^)  S^n^steban,  Sania  Ana,  San  Cps^ 
y  Paníiian,  altar  d^l  Capitulo,  SdnlaC^fici^ 
y  San  Antonio.  De  estos  ^U^res  había  4os7 
tres  en  cada  papilla.  .  > 

Durante  lodo  este  siglo  XVI  fué  continuJ|ii- 
dose  la  obra ,  hasta  que  á  fines  del  nciispip 
llegó  á  su  conclusión.  A  8  de  agosto  de,157$ 
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eligió  el  Capitulo  maestro  mayor  á  Miguel 
García  por  renuncia  do  Juan  Armengual.  En 
enero  de  1595  fué  nombrado  Antonio  Fornari 
[Act.  cap.).  De  la  construcción  de  la  puerta 
mayor ,  he  visto  en  la  citada  Consueta  de  la 
sacristía  {fol.  139)  la  nota  siguiente:  «Lo 
i»ilufttrÍ8.  et  reverendis.  Monsenyor  Joan  Yich 
»y  Menricb,  Bísbe  de  Malorques,  benei  á  28 
»de  Doembre  de  1 592 ,  lo  die  de  Sant  Simo  y 
vAíudes,  la  primera  pedra  del  portal  maior 
»apres  vespres.  Lo  mestre  de  aquell  es  mestre 
i>Anloiii  Yerger.  Y  dit  portal  se  fa  de  diñes 
•de  dit  Revereodis.  Senyor  Bisbe.»  Conclu- 
yóse esta  puerta  en  1601 ,  en  cuyo  año  •  á  19 
de  diciembre »  resolvió  el  Capitulo  quod  pras^ 
parenftír  omnia  necessaria  ad  consecrationem 
eccIeiuB  Sedis »  quca  fwt  quamprimum  fieri  po^ 
terit  (Act.  cap.).  Esta  es  la  única  memoria 
que  he  hallado  relativa  á  consagración  de  es- 
ta catedral ,  la  cual  por  ningún  camino  me 
€onsla  si  se  verificó. 

No  quiero  cerrar  esta  carta  sin  dar  razón 
de  algunas  cosas  particulares  que  bay  en  esta 
iglesia.  En  el  testero  de  la  capilla  mayor  hay 
una  capilla  intitulada  de  la  Santísima  Trini- 
dad» que,  á  bueua  cuenta,  sirvió  de  tribuna 
para  los  Reyes.  Debajo  de  ella,  á  unos  ocho 
palmos  elevada  del  piso ,  está  empotrada  en 
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la  pared  una  magnifica  silla  episcopal  de  pie- 
dra ,  obra  del  siglo  Xlll ,  á  la  que  se  sube  por 
dos  gradas  laterales.  Servia  en  lo  antiguo  pa- 
ra cuando  el  Obispo  celebraba  de  pontiGcaU 
el  cual,  dicha  la  confesión,  subia  á  elld  con 
todo  el  acompañamiento  de  doce  presbíteros, 
y  alli  continuaba  la  misa  hasta  el  ofertorio. 
De  la  singularidad  de  este  rito ,  que  solo  be 
visto  practicado  en  Gerona,  se  dará  razón 
extensa  otro  dia.  Ahora  solo  añado  que,  es- 
tando esta  silla  tan  poco  elevada  del  piso,  no 
podia  el  Obispo  ser  visto  del  pueblo,  si  el  al- 
tar mayor  no  era  muy  bajo,  ó  no  estabaí  áilua- 
do  á  la  entrada  de  la  capilla  mayor.  Y  esta  es 
otra  razón  para  creer  lo  que  dije  al  principio, 
que  el  coro  estuvo  donde  ahora  el  alUr.  En 
medio  de  la  capilla  mayor  está  el  sepulcro 
que  dije  d.el  Rey  Don  Jaime  II  de  Mallorca; 

La  sillería  del  coro  actual  es  obra  de  prin^ 
cipios  del  siglo  XVI.  FCslá  adornado  con  bue- 
ñas  tallas,  que  representan  las  princ^ipüles 
historias  del  Viejo  y  Nuevo  Testamento:  cuya 
elección  encargó  el  Capitulo  á  su  docto  indi* 
viduo  Gregorio  Genovard  en  21  de  junio  de 
1514  {Act.  cap.).  Sus  verjas  ile  hiérrese 
mandaron  construir  en  1596,  como  hasta  en- 
tonces fuesen  de  madera.  <-•  "■■'' 

Del  altar  mayor  actual  ya  dejé  di^iho  íqud 
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es  de.  Qial  guslo.  Los  reslanlcs  de  la  iglesia 
lo  son  lambien,  cual  mas,  cual  menos,  como 
lo  son  los  de  todo  el  mundo  que  se  constru- 
yeron en  tiempo  de  la  decadencia  de  lasarles. 
En  su  comparación,  y  aun  sin  ese  respeto,  son 
muy  apreciables  los  pocos  que  se  conservan 
de  los  que  se  hicieron  en  los  siglos  Xlll  y  XIY. 
Rn  las  Actas  capitulares,  á  11   de  julio  de 
1541,  se  halla  que  el  Capitulo  dio  á  la  par- 
roquia de  San  Juan  de  Sineu  varios  altares 
viejos  de  la  catedral,  y  entre  ellos  imaginem 
swB  statuam  S.  Johannis  Baptisíce,  quce  fuit 
amata  ex  altari  maiori  dictce  Seáis.  Otros  mu- 
chos se  han  dejado  perecer ,  y  aun  dicen  que 
se  han  quemado  en  estos  últimos  años.  Co- 
sa que  no  acabp  de  creer,  porque  la  conser- 
vación de  estos  monumentos,  que  tanto  sir- 
ven para  la  historia  de  las  artes ,  no  perju- 
dica á  ios  intereses  de  cuerpos  y  particula- 
res; y  asi  parece  que  solo  el  odio  y  despre- 
cio de  las  artes,  ó  sola  la  ignorancia,  pudo 
ponerse  á  destruir  de*  propósito  ó  enagenar 
estos  altares,  si  es  verdad  lo  que  dicen.  Y  si 
tal  hubo,  debió  ser  obra  de  algún  mandón 
ignorante,  que  nunca  faltan  en  las  corpora- 
ciones, que  por  lo  demás  el  Capitulo  de  Ma- 
llorca conserva  con  aprecio  el  precioso  al- 
Urcito  de  Santa  Eulalia  de  Mérída ,  los  de 
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San  Miguel  y  San  Sebastian,  y  algún  otro  dé 
los  antiguos. 

El  adorno  de  las  tres  portadas  de  la  cate- 
dral ya  dije  que  no  es  del  plan  de  la  obra; 
y  asi  cada  uno  de  ellos  es  de  so  tiempo  y 
gusto.  La  puerta  lateral  á  la  rsiz  del  campa- 
nario estaba  ya  construida  en  i  327;  y  así 
es  mucho  mas  sencilla  que  la  opuesta  que 
mira  al  mar  en  que  están  como  amontonados 
los  relieves  y  órdenes  de  nichos  para  esta- 
tuas que  no  existen ;  en  fin ,  como  cosa  de 
fines  del  siglo  XIV.  La  principal,  á  pesar 
de  haberse  labrado  en  el  tiempo  que  estaba 
conocido  y  practicado  el  buen  gusto,  ofrece 
un  conjunto  de  partes  no  malas  cada  una  de 
por  si,  pero  que  componen  un  todo  pesado 
y  poco  digno  de  los  años  1592. 

En  medio  de  la  capilla  mayor  cuelga  olif 
lamparero  {llentoner  llaman  aquí)  de~  gran 
magnitud,  el  cual  he  visto  en  casi  todas  las 
demás  iglesias  de  la  ciudad.  Su  objeto  és 
el  mismo  que  el  de  las  arañas,  sino  qué  éh 
lugar  de  cera  se  ponen  en  él  vasitos  de  '♦i* 
drio  con  agua  y  aceite  y  mechero ,  coloca- 
dos en  sus  argollitas,  pegados  á  los  grandes 
circuios  que  suben  en  figura  cónica  uno  so- 
bre otro.  Es  bueno  el  efecto  que  (iáusa  mi- 
rado de  abajo  este  grupo  de  luces,  que  se- 
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rán  como  unas  500,  clareando  por  entre  el 
vidrio.  Este  medio  de  iluminación  estaba  ya 
en  uso  en  el  siglo  XIV,  como  so  ve  eñ  los 
libros  de  la  sacristía ,  y  la  consueta  del  mis- 
mo tiempo  le  llaman  circuli  lampadarum.  Di- 
cense cosas  raras  sobre  el  origen  de  esta 
costumbre.  Si  lo  era  de  los  Judios,  que  alum- 
braban asi  sus  sinagogas,  es  preciso  confe- 
sar que  lo  practicaron  á  un  tiempo  unos  y 
otros,  porque  aquellos  tuvieron  sus  sinago- 
gas hasta  el  siglo  XY. 

Son  varías  las  inscripciones  sepulcrales 
que  se  conservan  en  las  capillas  y  paredes 
de  esta  iglesia.  Las  mas  notables  pertenecen 
á  sus  Obispos,  de  las  que  se  hablará  eñ  el 
episcopologio.  En  la  pared  lateral  dé  la  ca- 
pilla de  San  Bernardo,  á  la  parte  del  evan- 
gelio, se  halla  depositada  la  Y.  Isabel  Cifre, 
fiíndadora  de  la  casa  de  educación  de  esta 
ciudad  con  esta  inscripción :  Isahellce  Cifre, 
wgmi  omalissimce ,  domus  educationis  fnn- 
dafne»,  vit<B  sanctimonia  el  morum  iniegritate 
eonspicucB,  Juraii  Maiorid,  Paulo  ¡II,  Pimtu 
f¿e  máximo,  oh  benemérita  decemente,  pie 
po9uerunt  anno  M.D.XXXXV.  Vixit  anno$ 
LXXV.  Obiüanno  M.D.XXXXII.  mensemaio. 
Postmodum  vero  iidem  muñere,  pietate  pareí, 
vttustate  rollaheñtefñ  loeutA  meliori  gtrueturá 
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(leniio  ornarunt,  pioe  malri  pcrennilatis  moni» 
menlum,  die  XXV IH  maii,  anno  1675. 

En  la  capilla  de  San  Vicente ,  que  antes 
fué  del  Ángel  Cuslodio,  bay  dos  urnas  en  lo 
alio  de  las  paredes  laterales  con  sus  corres* 
pondienles  letreros  abajo.  La  de  la  parte  del 
evangelio  es  de  Isabel  Pinos,  gran  bienhe- 
chora de  las  escuelas  Lulianas;  y  la  de  la 
epístola  es  de  Juan  Llobel,  acérrimo  defensor 
d^  la  doctrina  de  Lull  en  esta  isla,  do^de: 
murió  en  1460.  Ha  llegado  á  hacer .sem^nio^ 
rabie  su  nombro  por  haber  sido  el  prjipnero 
á  quien  se  concedió  establecer  cátedra  y  re-. 
gentar  escuela  pública  de  dicha  doctrina»  lo 
cual  fué  en  1449,  como  consta  de  un  privi- 
legio que  hay  al  principio  de  la  edición  que. 
se  hizo  en  Valencia  de  1515  del  Arte  intffinh 
tiva  de  Lull.  No  copio  estas  inscripciones  por 
estarlo. ya  en  las  Disertaciones  LuliaiiAs..de^; 
Casturer  y  Pascual.  :,    -■ 

Detrás  del  altar  de  San  Miguel  (llai^do. 
vulgarmente  S.  Micalet)  hay  una  inscripcÍ6yf;|. 
en  jaspe  perteneciente  á  la  familia  áeMutr 
la  cual  hizo  grabar  uno  de  elja ,  el  Dean  d« 
esta  iglesia  Jorge  Gual,  siendo  ya  muy  via-^ 
jo.  La  pondré  aquí;  siquiera  servirá  para  los* 
naturales,  que  no  pueden  leerla. sin  h  ifico« 
modidad  que  yo  tuve.  Dice  así: 
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Uoc  memoranda  latent  Arnaldi  membra  sepulchro^ 

Stirps  cui  de  Muro^  nomen  et  arma  dedit. 
li  celeber  civis^  sacroque  in  canone  doctor ^ 

Natorum  gemina  prole  colendus  erat. 
Nempe  minor  natu  Jacobus  fuit,  isque  Decanus^ 

CanonicuB^  doctor  Maioricensis  erat. 
Huius  erat  frater^  verax  in  iure  monarcha 

Amaldus  patrior,  nec  pietate  minor: 
Bisque  duodenos  ad  corpora  nuda  quotanis 

Legavit  pannos,  tegmina  pauperibus.. 
Id  perJuratoSy  mercaturamque  tuenies 

IHstrihui  munus  jnsserat  Ule  pim. 
Ipse  etiam  Divi  Nicholai  quippe  sacello 

Prebendas  quinqué  contulit  obsequio: 
Quatuor  et  sacre  templo  venerabile  Sedis 

Cúndifíit  *»  laudem  Virgo  Maria  tuam. 
Fertur  et  eccíestce  frontem  erexisse  Mario: 

Carmelitanas  sumptibus  Ule  suis. 
Gual  nunc  canonicus  Georgius  canone  doctor 

Luei/eram  missam  decanus  conslitit;  isque 
Condüit  islud  opus  senio  urgentibus  annis^ 

Quo  sua  cum  patruis  dignius  ossa  cuben t. 

Entre  las  pinturas  del  mismo  aliar  se  \en 
retratadas  las  procesiones  do  penitencia  quo 
acostumbraba  hacer  San  Vicente  Ferrer;  lo 
cual  prueba  la  época  de  estas  labias. 

Sobre  el  altar  de  San  Sebastian ,  colate- 
ral al  sobredicho,  se  ven  varios  trofeos  mi- 
litares, adargas,  celadas,  etc.   Dicese  que 


4  22  VIAGE   LITEHAUIO 

perleneccn  al  caballero  Mallorquín  Salvador 
Sureda»  y  que  son  los  mismos  con  que  á  5 
de  enero  de  1444  se  presentó  al  desafio  con 
el  noble  Francisco  de  Yaiseca,  Calaian ,  en 
la  ciudad  de  Ñápeles  en  presencia  del  Rey 
Alfonso  Y.  Todas  las  circunstancias  verdade- 
ras ó  supuestas  de  este  suceso  se  hallan  en 
la  historia  de  Mut.  Y  cierto  iio  sé  cómo  los 
que  lo  han  leido  pueden  tolerar  en  el  teittpk) 
def  Dios  de  la  paz  estas  reliquias  de  )á  ven- 
ganza y  vanidad  caballeresca.  Mucho  menos 
indecentes  eran  ciertos  ritos  antiguos  con 
que  se  representaban  corporalmente  los  mis- 
terios de  la  santa  religión;  y  con  todo  la  sa- 
biduría de  los  Prelados  y  Capitulo  supieron 
desterrarlos  del  templo.  Si  hicieran  oiro 
tanto  con  esto,  lograrían  ademas  quitar  es^ 
tos  depósitos  de  arañas  y  de  polvo  ¿ 

Descansemos  por  hoy,  que  este  úaasa. 
Palma  15  de  marzo  de  1814» 
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CARTA  CXLVIIL 

Catálogo  de  los  Obispos  de  la  santa  iglesia  de 
MaUorca,  desde  su^ conquista. 

orí  querida  hermano :  Hoy  comienzo  á  en- 
viarle d  epis<;opologio  de  esla  iglesia,  traba- 
jado todo  sobre  documentos  originales  y  fi- 
dedignos de  ios  archivos,  sin  haber  eti  él  una 
sola  noticia  que  sea  tomada  de  trabajo  agetio, 
ni  impreso,  ni  manuscrito.  Si  por  esta  razón 
DO  sale  tan  completo  como  desearían  algu* 
nos  Mallorquines,  á  lo  menos  sale  muy  cer- 
tificado y  limpió  de  los  anacronismos  y  dis- 
parates históricos  con  que  hasta  ahora  se  ha 
tratado  esta  materia,  que  ño  parece  sino  que 
solóse  haya  escrilo  de  ella  por  tradición.  Ya 
veo  que  el  trabajo  que  yo  me  he  tomado  es 
penosísimo;  pero  esto  es  lo  que  elige  la  his« 
tona;  y  el  que  no  quiera  trabajar  asi ,  no  de- 
be escribirla. 

He  dieho  que  no  sale  tan  completo  como 
algunos  quisieran,  porque  hay  ciertos  genios 
nimios,  tan  excesivamente  enamoriados  de  su 
patria ,  que  nó  qñisielran  se  omitiesen  hasta 
las  seminimas ,  y  digamos  las  respiraciones 
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de  sus  paisanos.  Por  lo  demás,  la  lectura  de 
las  carias  siguienles,le  hará  ver  que  no  he 
holgado  en  las  ocho  ó  nueve  semanas  que  me 
he  dedicado  á  entresacar  tantas  pequeneces 
de  entre  otras  muchas  q^ie  lo  eran  inayorcs. 
Yo  he  procurado  llenar  mi  objeto ,  que  es  la 
cronología  exacta  de  estos  Obispos,  clavu 
necesaria  de  la  historia  eclesiástica  de  está 
isla,  añadiendo  los  sucesos. que  hacen  :á  la 
disciplina  general»  historia  de  los  ritos,  y  los 
puntos  principales  de  la  historia  civil ,  con  lo 
demás  que  pueda  interesar ,  no  precisamen- 
te á  los  Mallorquines,  páralos  cuales  np.  es- 
cribo solamente ,  sino  á  todo  el  orbe  litera- 
rio. Para  esto  sirve  poco  el  elogio  de  las  vjr? 
tudes  de  cada  uno  de  los  Obispos;  lo  cual 
sobre  ser  cosa  expuesta  á  equivocacionos. 
alargaría  mucho  este  escrito  con  poca  utili- 
dad de  la  historia. 

Sin  embargo ,  á  pesar  de  lo  dicho ,  conGer 
so  que  hubiera  extendido  á  alguna  cosa. mas 
mí  trabajo  p  si  el  estado  de  mi  salud  me  lo; 
hubiera  permitido.  Pero  esto  con  otras  cir- 
cunstancias, de  que  yate  he  informado,  no 
me  permitió  recorrerla  diócesi,  ni  aunólos 
conventos  de  esta  ciudad.  Los  sabios  de  e^ta 
isla  completarán  lo  que  faltase.  *. 

Olvidábaseme  prevenir  que  en  -mi  narrar 
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cion  no  me  delengo  sino  rara  vez  en  impug- 
nar á  los  hisloriadores  Dámelo  y  Muí»  á  pe- 
sar de  sus  nulidades  de  marca ,  singolarmen- 
te  del  primero.  Eslo  seria  inmenso.  Sus  equi- 
vocaciones conocerá  el  que  quiera  colejar 
mis  documentos  con  sus  narraciones  libres 

Y  tradicionales. 

•i 

Baimundo  de  Torrelles  (de  Turrilliis).  Dí- 
cese  que  esle  era  hermano  de  Bernardo  de 
Sania  Eugenia,  Señor  de  Torroella  en  Cala 
luna,  á  quien  el  Rey  Don  Jaime  dejó  por  Go 
bernador  de  Mallorca^  cuando  luvoqueausen 
terse  de  la  isla  ya  conquistada.  El  P.  Marsí 
lio  {Cronic.  de  dicho  Rey ,  lib.  II,  c.  48)/ ha 
bia  de  un  hermano  de  dicho  Bernardo  sin 
nombrarle ;  y  esta  circunstancia  persuade  que 
no  es  nuestro  Obispo ;  porque  á  serlo ,  no 
omitiera  el  historiador  su  nombre  y  dignidad, 
que  tanto  hacia  para  la  historia  que  escribia. 

Y  en  efecto ,  el  hermano  de  dicho  Bernardo 
era  aquel  Guillermo  de  Mongri  que  fué  elec- 
to Arzobispo  de  Tarragona,  y  que  renunció 
esta  dignidad  (después  de  haber  conquistado 
las  islas  de  Ibiza  y  Formentera,  hacia  el  1237; 

Y  relirándose  á  Gerona ,  en  cuya  iglesia  era 
Sacrista,  fundó  en  1269  la  cartuja  de  San 
Pol  de  Máresmcs ,  que  después  se  reunió  á 
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la  de  Montalegre.  En  el  archivo  de  esta  úi* 
lima  he  vislo  dos  lestamcnlos  del  fundador, 
uno  del  ^ño  1248 ,  y  otro  de  1265,  y  en  am- 
bos consla  que  era  hermano  del  citado  J3er- 
nardo  de  Sania  Eugenia  que  poseia  el  seAo» 
rio  de  Torroella  de  Mongri ,  el  cuah  muerto 
Bernardo ,  pasó  á  dicho  Guillermo ,  que  co- 
mo señor  de  la  villa  la  cedió  al  Rey  Don  Jai« 
me  I,  por  medio  de  escritura  que  vi  oiriginal 
en  el  archivo  real,  fecha  á  1  de  abril  de  i272. 
Y  esta  es  olra  prueba  de  que  eran  hermanos. 
Nuestros  historiadores  Mallorquines  se  alu* 
cinaron  creyendo  que  el  apellido  do  Tantllei 
suponia  la  hermandad  con  el  Señor  de  aque* 
Ha  villa.  Pero  mucho  antes  que  él  lo  fuese  h$^ 
bia  tal  familia  de  Torrelles  en  Cataluña,  y  f9 
he  vislo  varios  de  ellos  aun  en  el  siglo  XJU  y 
no  de  esta  parte  del  Ampurdam,  sino  del  con- 
dado de  Urgel  y  otros  puntos  interiores  ^6 
aquella  provincia.  Este  es  sin  duda  el  que 
eligieron  los  Obispos  de  Vique  y  Urge)  en  unión 
con  San  Raimundo,  según  lo  que  les  habÍ4 
mandado  el  Papa  Gregorio  IX,  á  15  de  julio 
de  1237,  como  dije  en  los  correos  anleiior 
res.  Es  sensible  la  ignorancia  en  que  es(am9.| 
de  las  circunstancias  de  su  nombramiento  y 
consagración ,  por  no  haberse  conservado  4o^ 
cumento  alguno  que  lo  diga,  quedándonos 
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lantos  de  otras  cosas  de  su  pontificado ,  cu* 
yo  prÍDcipio  no  puede  fijarse   determinada'» 
mente.  Solo  consta  que  estaba  ya  aqui  gober- 
nando su  iglesia  el  día  12  de  octubre  de  1258, 
en  el  cual,  con  fecha  apud  Maioricas,  hizo  una 
donación  de  poca  monta  al  convento  de  mi 
orden  de  esta  ciudad,  la  cual  se  conserva  en 
su  archivo  con  la  firma  original  de  mano  del 
Prelado.  Poco  después  le  hallamos  en  Va- 
lencia ,  haciendo  cierta  concordia  con  el  Rey 
Don  Jaime  y  el  Infante  Don  Pedro  ,  cuya  es- 
critura está  original  en  esta  iglesia,  data^ 
dice,  apud  Valenciam  quinto  kal.  decembris 
auno  Pomini  millesimo  CC.XXX  octavo.  No 
la  firmaron  los  contratantes,  sino  solo  el 
Obispo  de  Barcelona  y  los  nobles  que  habian 
sido  testigos  de  ella ,  como  verás  en  la  adjunta 
copia  (a).  En  suma  se  concertaron  en  que  el ' 
Rey  tuviese  en  feudo  las  dos  terceras  partes 
de  la  décima  de  pan,  vino  y  aceite,  y  la  mitad 
déla  de  animales,  lana,  peces,  etc.;  en  la 
ÍQleligeocia  de  que  si  el  Papa  no  aprobaba 
esta  concordia ,  ni  el  Rey  ni  el  Infante  que- 
daban obligados  á  su  cumplimiento.  Mas  ade- 
lante se  verá  como  en  efecto  el  Santo  Padre 
la  desaprobó. 

(a)    Ap.  núm.  XIX. 
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A  5  (le  los  idus  de  febrero  de  1239  (1240) 
ya  dije  dias  pasados  que  eslableció  quandam 
masquitam  qncc  dicehaliir  Sánctus  Víctor^ 

El  Papa  Gregorio  IX,  deseoso  de  proteger 
esta  iglesia,  que  podia  mirar  como  hechura 
suya,  concedió  á  25  de  enero,  año  XIII  de 
su  ponlifícado  (1240),  que  ni  el  Obispo,  ni 
su  clero,  ni  sus  respectivas  familias  fuesen 
precisados  á  comparecer  ante  ninguna  potes- 
tad fuera  de  lo  isla,  sino  mediante' orden  ó 
mandato  Aposlólico.  Está  lá  bula  en  el  ar- 
chivo de  esta  iglesia. 

{]$ta  misma  gracia  ó  muy  parecida  /fué  la 
que  diez  años  después  concedió  el  Papá  su- 
cesor Inocencio  IV  á  todos  los  habitantes  de 
la  isla,  en  atención  á  la  distancia  del  con Ci^ 
ncnte  y  á  los  peligros  del  mar  y  de  los  pira- 
tas, con  tal  que  estuviesen  prontos  á  com- 
parecer ante  juez  competente  dentro  de  la 
isla;  á  no  ser  que  mediase  mandato  pmiti- 
ficio-  (/6íd). 

Dos  días  después  ,  á  27  de  enero  de  4240, 
está  fecha  la  concesión  del  mismo  Papa  á 
nuestro  Obispo,  para  que  pueda  erigir  en 
esta  iglesia  un  colegio  de  canónigos  secula- 
res al  modo  de  los  que  habia  en  las  iglesias 
vecinas.  De  esto  ya  se  habló  otro  dia.  En  el  28 
del  mismo  mes  y  año  (1240),  hay  otra  con- 
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eésiotr  del  Papa »  dando  facultad  al :  Obispó 
para  dijspetísar  con  los  vecinos  de  Mallorca» 
pata  que  ipoedan  llevar  á  los  Moros  y  vender* 
les  vituallis  en  tiempo  de  paz»  mas  de>nin^ 
guna  manera  caballos  y  mulos r  armas»  hier* 
ro  y  madera :  contando  siempre  para  esto  oon 
el  permiso  déi  Señor  de  Mallorca,  y  con  que 
ROiiissulte  daño  alguno  á  la  tierra.  Esta  mis- 
lai  gracia  repitió  después  el  Papa  á  9de  abril, 
sfioXVde  su  pontificado  (1241).  Hállanse 
extractados  ambos  documentos  en  el  registro 
üMórella^  Del  dia  22  de  abril .  ano  XIY  del 
pontificado  del  mismo  Gregorio  (que  es  tam« 
bí^  el  1340)v  quedan  dos  breves  ó  noticia 
de- dios;  ^en  él  primero  de  los  cuales  conce- 
de al  Obispó  que  puede  absolver  á  los  here: 
geft4eésta  diócesi,  é  Imponerles  la  peniten- 
cia saludables  con  tal  que  adjuren  la  heregia 
soiemneinenter  en  presencia  del  clero  y  deji 
puebló.Eh  el  segundo  le  da  facultad  para 
conceder  á  sus  feligreses  licencia  dé  vendéf 
come  quisiesen  á  sus  esclavos  bautiasados^. 
Ambas  x^sas  concedió  después  de  nuevo  Ino- 
eeocio  lY  (;^RegÍ8.priviL  de  Mor eila).  En  el  misc 
mo  lugar  y  con  la  misma  fechas.está  otro  bfér 
ve  epn  que  el  Papa  exborla  al  Rey  de  Aragón, 
á  que  mande  á  Moxerino,  Señor  de  Menorca^ 
que  no  impida  la  libre  navegación  d^  áqu«»- 
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tíos feteA^s'á  Mallorca^  parkigülainhentei de 
losque  veniaa  ó  á  hacdrso  Orístíanos,  ó  i 
buscar  su  s  miigeres .  Si .  céíq  i  docoiMiita  es^ 
tuviese  entero;. iría  copiado;  «siqíúéüra  porJa- 
tiíOticia  de  :ese  iSbñor  deíMonorcav  ieudata^ 
ríocomose  supone  del  Rey  de  Aragonq .' ma& 
iiiÉ>eiSlá'  ^no  extractado  en  el  cilada  ccgistjró.^ 
':¥a  ted  cum  solicilo  estuvo  eIi^Pdpff"filre*^ 
góvlo  eín^-agcapiar  á  la  nuevatiglesia&íPuiesxio 
io  esiuMo  menoá  el  Bucésor  lnocendio4T»:d» 
quien  en<  esle  archivo  se.  guaf^a  uO' rescrip- 
to dada  en  LyoQ  á  15  der  dtcidolbrje¿  aAo  IH 
do  su  purnlificado  (13i5i)jf  dirigido  al; Abad  j 
Prior.del  UMNiaslerio  de  la  Rjea),  ¿fdenüééli 
Oisiec,  ektramuro5;:de:  eaia  ciudad ,.etear« 
gánd'otes  que  si  no  hay  olra  iglesia  ^U^tctngé 
deiíecbo  á'lajsla  de  Ibiia.»  sujótenicste 'biae* 
To  terrilolrio  á  lá  de  Mallorca,  coiftór  be  lo  sú> 
|>ttcaba  él  Obispo  Raimundo,  y  Jobnbia  'ya 
concedido  sü  aAtecesor  Gregorio  IX.  hV  sur 
plioade) -Obispo  Raimundo  y  la  comÍ8Jbii.<|iia 
dió.el:Ri^ft  sobre  esto,  ma n (fies Ida  ciar am^a? 
to:<)ue.en  esto  afta -nb  estaba  a unjresuellaii^ 
decidida  la  sujeción  dé  dicha*  isla  Hjla.iglia^ 
-sia  de  'Tai*ragona.  '      <■  .  »n  :•'   .' 

,  *  Del  año  .1348  nos  quedan  algunas  memo» 
jñas.  Y  sea  la  primera  él  encargo  que  elmi9« 
«no  Papa  biza  al  Rey  Don  Jdime  on  so  carii^ 
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de  IS^e  marzo,  año  V  dcsuponlificado,  di- 
^íéjidole :  4ictas  ínsulas  n  Sarracenis  popula^ 
*"ifi^mnm  pffrmüatis:  ad  semper  veslram  tn- 
^mtfiam' dirigentes ,  ut  illum  madum  cohabi'- 
t»4i  Chrkíi(^i^H  ¿a6eaiU,  quod  ipsorum  res^er 
€lu,$^  su^í  iugo  semlu^^osilos  recognoscant; 
mwfíine  jcum  sil  de  ^nerita  prmumendum, 
^^{qmd  absü):,  si  eis  ledendi  facultas  ocur^^ 
ter4s  ip^oriMí^  horrenda  ferilas  in  gregeni  Do^ 
«iHif  more  sólito  ^esceviret.  [Archivo  de  la  cate-^ 
^).^^  e\  brcyecon  que  el  Papa  aprobó 
^'^^>de  ipdf^^.el  es-Ublecímienlo  de  dos  be* 
Qje&CÍ05  fia  jios  aliares  de  los  Apóstoles  San 
Maleo  j  Ssinto  Tornas ,  loi^  cuales  nuestro 
ObÍ3pQ.&>)bia>  fundado  y  dotado  li  15  de  no- 
Tiiembrp,  del  ano  anterior»  junio  con  la  insli« 
lacioi^d^  c^ualrpantorcbas  de  cera  y  dos  lám- 
paras q«e  iardiei^eQ  noche  y  día  a^le  el  aliar 
Of^iypr^  (/¿i4)*  Do  estos  beneficios  subsiste 
lUio  coivocido  con  q1  nombre  de  les  cándeles; 
elotr0:§stá  aplicado  al  Seminario.  5/  la  bu- 
Iflcpnjque  el  mismo  Papa  conllrma  todas  las 
po§p^i|0;qes  de  la  ígl^siq  ^  fecli¡a  á  14  de  abril 
de  ese  afta.  Va  qopiada  (a)  siquiera  para  que 
Yea«  .elA^meix;)  y  los  np^ubres  Je  las  pano: 
q4iias  qiie  ento^ees  habia  en.  osle  obispado. 

(a)    Ap.  nám.  XX«  .  #     . 
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A  5  (le  los  idus  de  febrero  de  1239  (4240) 
ya  dije  dias  pasados  que  eslableció  quandam 
masquitam  qnm  dicebalur  Sanclus  Víctor^ 

El  Papa  Gregorio  IX,  deseoso  de  proteger 
esta  iglesia,  que  podia  mirar  como  hechura 
suya,  concedió  á  25  de  enero,  año  XIII  dé 
su  ponüfjcado  (1240) ,  que  ni  el  Obispo;  ñí 
su  clero,  ni  sus  respectivas  familias  fuesen 
precisados  á  comparecer  ante  ninguna  potes* 
tad  fuera  de  la  isla,  sino  mediante' orden  ó 
mandato  Apostólico.  Está  la  bula  en  éi  ar-^ 
chivo  de  esta  iglesia. 

iSsta  misma  gracia  ó  muy  parecida /fué  la 
que  diez  aíios  después  concedió  el  Papa  su- 
cesor Inocen<;¡  o  IV  á  todos  los  habíl&iitcis  dé 
la  isla,  en  atención  á  la  distancia  del  ctÁlS^ 
nente  y  á  los  peligros  del  mar  y  de  los  pira- 
tas, con  tal  que  estuviesen  prontos  á  cóm^ 
parecer  ante  juez  competente  dentro  de'lá 
isla;  á  no  ser  que  mediase  mandato  p^ti- 
íicio.  {Ibid). 

Dos  dias  después  ,  á  27  de  enero  de  4240; 
está  fecha  la  concesión  del  mismo  Papá  á 
nuestro  Obispo,  para  que  pueda  erigir  eb 
esta  iglesia  un  colegio  de  canónigos  secula- 
res al  modo  de  los  que  habia  en  las  iglcísias 
vecinas.  De  esto  ya  se  habló  otro  dia.  En  el  28 
del  mismo  mes  y  año  (1240),  hay  otra  con- 
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eésiotí  del  Papa»  dando  facultad  aL Obispó 
para  dispensar  con  los  vecinos  de  Mallorca» 
para  que poedan  llevar  á  los  Moros  y  vender* 
les  vituallas  en  tiempo  de  paz»  mas  de^nin^ 
guna  manera  caballos  y  mulos r  armas»  hier^ 
ro  y.  madera:  contando  siempre  para  esto  ooiii 
el  permiso  del  Señor  de  Mallorca,  y  con  que 
no. resulte  daño  alguno  á  la  tierra.  Esta  mis- 
ma gracia  repitió  después  el  Papa  á  9de  abril, 
aAoXVde.su  pontificado  (1241).  Hállanse 
extractados  ambos. documentos  en  el  registro 
de  Mórella.  Del  c|ia  22  de  abril  .año  XIY del 
pontificado  del  mismo  Gregorio  (que  es  tam- 
bién el  1340)  V  quedan  dos  breves  ó  noticia 
de^os;  en  él  primero  de  los  cuales  conce- 
de al  Obispó  que  puede  absolver  á  los  here^ 
gea^deesta  diócesi»  é  imponerles  la  peniten- 
cia saludable,  con  tal  que  adjuren  la  heregia 
solemnemente,  en  presencia  del  clero  y  del 
pueblo.. En  el  segundo  le  da  facultad  para 
concederá  sus  feligreses  licencia  de  vendéf 
como  quisiesen  á  sus  esclavos  bautizados;. 
Ambas  cosas  concedió  después  de  nuevo  Ino- 
CMcio  lY  (^Regis.  privil.  de  Moreila).En  el  mis>- 
mo  lugar  y  con  la  misma  fechas,  está  otro  bre- 
ve eon  que  el  Papa  exborla  al  Rey  de  Aragón, 
á  que  mande  á  Moxerino»  Señor  de  Menorca, 
que  no  impida  la  libre  navegación  de  aque*- 
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tíos  fóteft^s'  á  Mallorca  ,  parliqulanmentei  de 
los  que  veniaR  ó  á  hacdrso  Cristianos,  ó  4 
buscar  sus  mugeres.  Sieslo  docmD^fito.es-. 
tuviese  entero»  iría  copiado;  skjuáéra  per.laü 
ficticia  de  ese  iSoñor  de  Monorcav  £eudata« 
rio  como  se  supone.del  Rey  de  Aragougiipais 
»d  está  sino  extractado  en  el  citado  registro.^' 
:¥a  tés  cuirn  solicito  estuvo  eI:^Pidpff"fireK 
gório  en  agraciar  á  la  nueva:  íglesiaiu : Pues  sa 
io  estuix)  mcnoá  el  sucesor InocendidiTV da 
quien  en  este  archivo  se.  guarda  un  rescrip- 
to dada  en  Lyon  á  15  de  dicicmbrje;  aAo  IK 
do  su  purnlificado  {lüAb};'  dirigido  alAbad  j 
Prior  del  nvonaslerio  déla  Rjea),  ¿fden'^dét 
Oister,  ektramuros:  de  esta  ciudad  ^.eáiear^ 
gandióles  que  si  no  hay  otra  iglesia  ^U^téugái 
deitecbo  á  la  .isla  de  Ibiia.»  sujóteneste  •nuer. 
To  territolrio  á  lá  de  Mallorca,  cotbty  se  lo  sii» 
pilleaba  el  Obispo  Raimundo,  y  lo  bubia^fa 
Concedido  sü  antecesor  Gregorio  IX.  Líi'sf^ 
pltoa.de) -Obispo  Raimundo  y  la  comisjbn.qtid 
diójel:Papa  sobre  esto,  manijTiesUa'claraiiiieib 
to  queen  esto  aftOrno  estaba  aun  xesuellAi| 
decidida  la  sujeción  de  dicha  isla  Hjlo'igk* 


;{''• 


•sia  de  Tarragona.  ' 

'  Del  año  1248  nos  quedan  alguna^  memo» 
rias.  Y  sea  laprimera  él  <^ncargo  queelmis« 
«o  Papa  kizb  al  Rey  Don  Jafiíné  en  sa  carlifi 
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de  15  d^  marzo,  año  V  desuponlificado»  di- 
cíéjodole :  dietas  Ínsulas  n  Sarracenis  popula^ 
ri  mirUm^  i^mitatis:  ad  semper  vestram  tn- 
dmlfiam' dirisentes ,  ut  iUum  modum  cohabi- 
tmdi  Chrfi^iafii^  habea¡^ti  quod  ppsorum  res^e^ 
cfu  $^  suíí  iugo  semluti^osilos  recognoscant; 
«lOiiitMe  fivim  sií  de  ^mérito  prmumendum^ 
qnia  {€p/ííod  absit):,  si  eis  ledendi  facultas  qcuV'^ 
rer^,  ipeorufíi  horrenda  ferilas  in  gregm  Bo^ 
mim  more  sólito  d'BSceviret.  {Archivo  de  la  cate-' 
4ri4/).  :2/pI  breve, con  que  el  Papa  aprobó 
4  4)^,  de  iQ^2^:el  es-UbJecímienlo  de  dos  be- 
Deficios  i^a  jios  altares  de  los  Apóstoles  San 
Maleo  .y  Santo  Tornas,  loi^  cuales  nuestro 
ObUpo  b^bia  fundando  y  dotado  h  i5  de  no- 
TÍeoibr^  del  ano  anterior»  junio  con  la  insli- 
tucioa  de  cuatro  antorcbas  de  cera  y  dos  lám- 
paros  qae  ardiei^en  noche  y  día  ante  el  altar 
m9yQF«  {Ibid).  Do  estos  beneficios  subsiste 
uno  conocido  con  q1  nombre  de  les  cándeles; 
el  otro  está  aplicado  al  Seminario.  5/  la  bu- 
la con  4}ue  el  mismo  Papa  coniirma  todas  las 
pose^i/oncs  de  la  iglesia  ,  fecha  A  1^  M  ^bril 
de  ese  ano.  Ya  qopiada  (a)  siquiera  para  que 
Tea^  e\  íkitmc^íJíf  y  los  np^ubres  ú(f  las  parro: 
quias  que  entoaces  habia  en  osle  obispado. 

(a)    Ap.  nám.  XX.  '     . 
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clérigo  á  residir  en  sus  beneficios  ó  preben-. 
das,  privándole  en  caso  de  los  frutos  de  ellas 
sin  lugar  á  apelación.  Goncedióselo  al  Papa 
por  su  breve,  fecho  eii  Perusa  á  19. de  jimtd 
de  1265,  cuyo  extracto  nos  conservó  el icita^ 
do  Registra  de  MoreUa^ 

También  hablé  ya  del  gran  suceso  y  nove- 
dad política  que  experimentó  Mallofca  en  éste 
tiempo,  á  quien  el  Rey  Don  Jaimev  con  la  di^ 
visión  de  sus  estados,  dio  Rey  propio^^eii  sa 
faijo  el  Infante  Don  Jaime,  no  só  si  frará  ÍboI 
bien  ó  para  su  daño.  Es  regular  qbe  ateama* 
se  á  nuestro  Obispo  gran  parte  de  los  éféeCos 
de  este  nuevo  reinado;  aunque  de»  ello  solo 
nos  han  conservado  nuestros  archivos  la  me^ 
moría  de  haber  asistido  á  la  entrada  y.  posef 
sion  del  nuevo  Rey^  y  de  haber  recibido  él 
juramento  que  hizo  de  observar  las  francpiesas 
del  reino. 

Omito  algunas  otras  memorias  de  poquísi- 
mo interés  que  quedan  hasta  los  dias  últimos 
de  su  vida,  la  cual  feneció  con  la  gloria  dB 
haber  sido  el  fundador  de  estauglesiavel^e 
proyectó  y  emprendió  su  edificio  material v^y 
^1  que  sentó  las  primeras  piedras  del  eiptri^ 
tual  de  sus  ovejas.  La  inscripción  sepáícM 
dé  que  voy  á  hablar  dice  que  mtirió>^';ii/d¿ 
junio  de  1266 ;  y  debe  ser  asi  y  quedándd-ono^ 
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ticia  de  SU  existencia  hasta  los  dos  ó  tres  me- 
sés  antes  de  ese  dia,  y  hallándose  ya  doenmen* 
toé  del  socesorá  fines  de  ese  misino  año.  Tie- 
ne sil  sepulcro  en  ün  casilicio  de  la  capilla  (fe 
Coq^wé  Christi,  qoe  es  la  que  cierra  la  nave 
lateral  del  lado  del  evangelio ,  donde  se  lahró 
una  estatua  episcopal  y  se  entalló  su  escudo, 
en  que  pintaba  tres  torres..  Debajo  de  la  ur- 
na se  lee  la  inscripción  siguiente: en  idioma 
Jetnofiin:  •  ^ 

íiiUsi  MU  lo  Réverent  Senyoren  Ramim  de 
Torreylesqui  f a  primer  Bisbeée  Má^lorqueslo 
^ahfifU^-  d¡aquest  mon  a  XI  diesdel  mes  de 
juyn  dd  ayn  denóstrs  Senyúr  M.CCLXsk. 
Per9  aquesl  monument  á  fet  (eré  ha  pagút  en 
BertUU  Gascoyl  preveire  del  seu  propri;  lo  qual 
fo  I  deis  beneficiáis  en  la  Sen  present  en  los  ber 
nifets  de  les  cándeles ,  per  lo  dit  Senyor  Bi^e 
instiíuits.  Les  animes  deis  quals  hagen  bon  pos 
éhan  rmnéy.  Amen.  Bien  claro  se  dice  aqui 
que  este  sepulcro  no  se  labró  en  la  época 
de  la  muerte  del  Obispo,  y  bien  lo  indican 
las  labores,  y  gusto  de  su  copstfuecioa  .y  el 
oarácter  del  letrero,  <]ue  todo  esalgo  poste- 
rior y  debemos  tenerlopor  obra  dé  la  mitad 
del  siglo  XIV,  ó  poco  mas  en  que  vívia  ese 
beneficiado  i  .Bernardo  Coscoll^  que  lo  costeó 
iodo; -del  cual  hallaniíosique  en  :13S5luiidó 
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también  olrobeneficío  en^el  altacde.Sflfn  JHú 
teo,  que  es  donde  eslába  el  uro  •de4oS:úi9U« 
tiiídos  px)r  Torrelles .  Censla  delJtbm  ÜliGa^ 
bveos  de.  los  beneficios  anl¡guos«.ij:;'>^  ;<>  •.•. 
Aunque  mo  había: propueslóiuo^: ¡¿Veri^in^ 
pif  mi  narración  paro  impugnar  kslifíkbñlBá 
que  86  han  ingerido  en  la  hiBtQrid'de^esta 
iglesia»  sin  efh{iBrgo>r  70  <\ué  soy  el  putqr  de 
eata  ley¿  .mo.  dispensa  á  mh  roisolO'pbP^eata 
Tez  para  deshacer  la  equivocación  coniqiwrliri' 
dos  to&.hiatoriadprés  de  esté. p^s^ibañ  ducho 
quo^«3te  Obispo  habla  sido  fr aÁijé  Doixi'^iHCoCVy 

de  ios  primeros  que  lomaron  k^^^^^*^'^'^ 
i;onv¿dtó  dé  esta'  ciildad  de  nianoa.dial^TBpéf 
rabl^'padfte  fi^y  Miguel  «dev.Fabra\'^!>p«FQ0'b 
dias  devsn.  cpnYfuil^ta/Hágoio  esloicoáVífiantb 
nihyoV^' gusto  porque  soy  indiyidub/dfi  \e8| 
nüisma  órdftñ^  qiie^np  necesita  d^e  >ádetl|jpa 
|Ki\slkós  y.mucbovíneñoB'  íílsosi,  V  .íVr.riV.'\ú 
;  Los jqne:  afirmhn  un )  hecho  debfiniafo^ 
•praebas  posiliyásl  da  él,  á  difer|eii£Ía!4e¿;lqs 
^ueí  loiinipugtidnf  qi»e  pivedeii  boofiíioilcoh 
iargqmiento^ alegalivos.  Enceste  fcas0i<n¿ri  bai- 
llamos  alíoraj  Sepamqs  en:qué- 9e.GuBd£ini.'iliO[a 
^e<  soistienett'que  lesteMprJmcF  QbispO'tfiié 
fraile  Dominico.  De  todo  lo  qub  lidl:létdb'iy 
nido  »sobre-  eslo>cesuUa  que  no^  iiay^:Ba)9>.íqué 
dos^]^Fi^as^  primera;  la;tradicion  ísí^vaéáA 
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la  cosAlimbre  que^él  Rey  Dofií  Joime; i  terna 
de  Dombrají pora  Obispc^dedásíiglesias  qué 
<K>nqiustaba/á;k)$  frhiios '  Do0ii9ia0s.;  La  trá- 
dieioD  acerca  :de^)C8le  pablo:  es  muy  reciéntJD 
y  fundada. i pi^infeipaimenle  én  JaopinioTidd 
que  pintóla sérre  de  Obispos  e¿  el  saton  de 
palaeio:  obra  (cuando  mas  dé  ipríncipios*  d;el 
siglo  XVll,  donde  no  se  dijo  de  dómdb  sé  sá- 
.cóatñ  -espéeije  »  nr  nQ&  queda' imfiresb Itna- 
^iiuBcríto  j '  dscritora  ;í  sopuloro\  ?eiTÓnicar$!Ím 
-DinguD ' género  de  <  xh oncuaériloden  (^nté  se>  l^a 
tal  cosa«,icon[)o  diré  despuaStA^si  que  ¿m'qné 
olase'iKmífrcnios  esta  que  It^QOíáiii^ti^a^ 
estando  16n  desnuda  ^e  todo  ap<Díyo?'  '■■■•'■■' 
Mo  lo  está  menos  la  segundado  dichas prué- 
(bas.:  :Alégaia  d^lbtdon.  mucha  formalidad  sin ' 
acordarse  que  en  su  misma  tierra'  ierlprinfiér 
Obisfro  que  nombjró  el  Rey  GonquisladóK  f-é 
quien  dirigió  Id'  dotacióh  de  la"  ¿ueta-i^lé- 
dral,  no  fué  fraile  D()naQÍmce;ímno(  Benedicti- 
no^ Abad  de  San  Feiiu  de  Gdixoli^.  eomo  ya 
se  dijo.  : 


'i  « \  •  I  '•    •  ■  ■    •  ;    í  •  *    •  •        ;• 


M 1  i     '  •  •  ■  -♦ I . . 


Vieúila  súsubsistenoia  de:  io8>  ppoyoB -de 
esta  :opiniont  reamos  lo«  argiimenldd-que 
bay'en*cónlra:" .   •  *■*   '    ■■•■••'  -'''ip*^  ■■''■  -'■■' 

4.t.  El  P/Marsilibv  escribieÁdo-^^iá  hiistow 
riadeéstá  isla,  acota  m^ichas  cirqunBlbiféÍÍ5i6 
pequeftasde  >sui  cú^qú\il9í'M^q^i&ifiM6ttÉík 
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Fr.  Arnaldo  de  GastellvelK  que  después  de 
haberse  hallado  en  ella  como  soldado,  se  hi- 
zo religioso  Dominico.  Con  referencia  á  es- 
te testigo  cuenta  algunas  cosas  del  famoso  y 
venerable  varón  Fr.  Miguel  de  Fabra,  y  otras 
de  no  poco  honor  á  mi  orden.  Mas  ée  esta 
que  era  tan  notable,  no  hay  una  palabra  en 
todo  el  libro. 

2.""  En  la  inscripción  sepulcral  que  ya 
vimos  no  se  expresa  semejante  circunslancia, 
que  cierto  no  debieran  ignorar  cuándo  se.  es- 
cribió ,  ni  tampoco  omitir  en  un  tiempo  eb 
que  se  hallaba  tan  autorizado  y  apreciado  el 
estado  regular,  como  consta  de  otros  doco* 
mentes  de  entonces. 

S.""  A  centenares  se  hallan  ^i  el  archivo 
de  la  catedral  escrituras  originales -ó  copias 
de  ellas t  en  que  de  una  manera  ó  de  otra  se 
nombra  el  Obispo  Raimundo,  y  como  yá  se 
dijo  en  el  archivo  de  mi  convento  hay  firmas 
de  su  mano.  Mas  en  ninguno  de  estola  doca* 
menfbs  se  le  intitula /rafor;  luego  no. lo  era. 
Algunas  personas  graves  de  esta  ciudad  han 
querido  soltarme  este  argumento ,  diciendo 
que  en  aquel  tiempo  no  usaban  del  titulo  de 
fraler  los  Obispos  regulares.  En  lo  cual  ina* 
nifieatan  que  no  saben  mucho  dé  la  historia 
de  otras  provincias.  Porque  muy  cierto  es  y 
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cosa  demostrdble  que  Fr.  Andrés  dé  Albalátv 
Obispó  de  Valencia,  Fr.  Pedro  Centelles^  de^ 
Barcelona;  Fr.  Guillermo  Barbera,  de  Léri- 
da, Fr.  Berenguer  de  Castellbisbal,  de  Gero- 
na, todos<Doininicanos  y  coetáneos  á  nuestro^ 
Raimundo,  siempre  se  inlitularon /rater,  sin 
omitir  jamás  este  dictado  en  ninguna  especie 
de  documentos. 

4.*    El  Maestro  Diago  en  la  Historia  de 
la  provincia  de  Aragón^  orden  de  Predicada^ 
res,  en  el  catálogo  d^  Obispos  hijos  de  ella» 
no  coenU  á  este  Raimundo.  Dameto  estrañó 
este  sileiidio,  mas  yo  no,  porque  sé  que  Dia- 
go sabia  mas  que  Dameto,  y  que  aunque  ha- 
blando en  el  cuerpo  de  la  obra  del  conyeñ- 
to  de  Mallorca,  pareció  admitir  esta  fábula 
tal  cual  se  la  escribirian  de  aqui ,  enmendó 
después  ese  yerro  callando  el  nombre  del 
Obispo  en  la  serie  dé  los  indubitables  Domi- 
nicos, que  imprimió  en  los  pliegos  que  los 
impresores  llaman  de  principios. 

Si  estas  razones  merecen  alguna  conside^ 
ración,  y  si  de  ellas  se  deduce  lo  que  yo  di^* 
go,  que  el  Obispo  Raimundo  no  fué  fraile 
Dominico,  júzguehlo  los  imparcíajes. 
Le  sucedió  ' 

Pedrode  Marella,  á  quien  los  latinos  dd 
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aquoi  tii^mpo  en  cuantas  escrituras  ba^viMa 
likaidiií  i^e  Muredine.Y  como  este  norubore  es^ 
ÜBoieninQ,  es  claro  que  nuestro  Obispo  no 
pudo  apellidarse  Jíore^  ni  Moreü,  coo^o  al* 
gunos  dicen ;  y  que  con  xm».  propiedad . le 
apellidan  de  Morella  el  libro  antiguo  doiaüí- 
YOnsacios,  y  d^  Morca  el  Garloral  ¿niittíUido 
de  la  cadena ;  aunque  en  ambos  documento^ 
sé  sigue  la  costumbre  del  país,  que  supriitíe 
ó  conyierle  la II  en  y  en  medio  y  tín.ide dic*- 
QiQn,  :diciend;o  paveya  y  parea  en  veis  de  pih. 
rella^Y  vy  en  vez  de  uU.  Mas  es^qtiecolos 
registros  del  archivo  real  del  año  13i5  hallo 
e^te  mismo  apellido  escrito  Moreyl»,  'qu6>eca 
como,  expresaban  entonces  la  II  doble«>CDokó 
9t)i:Conseyl  por  consell.  Y  asjí  no  queda  duda 
eü  «que  su  apellido  es.  Mórella.  !•  ' 

No  quiero  omitir  la  noticia  de  que  eo  el 
ano  1249  á  29  de  octubre  suena  xmPeirts 
deM^redine  mileSi  haciendo;  uh' reconocir 
miento  al  Obispo  Raimundo  de  la&  dos  par^ 
los  del  diezmo  que  percibía  en  feudo  de  iésta 
iglesia  üi pane , j)ino  el  oleo,  y  dé  la  mi4adde 
lt)is  otros  frutos  en  sus  alq^ierias  de  GanarU' 
sa.  Digo  que  no  be  querido  callan  esto»  poJ* 
si  otro  mas  feliz  que  yo  averigua  que :  ésta 
era  la  misma  persona  de  nuestro  Obispo.  La 
e&crilura  está  en  el  Rég.  de  MoreUa. 
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-iifcorjqóeiiooiiala  de  cierto  es  querrá  ya -A?*- 
ciedidno¡der!ési&;igiesiá  en;1259 ,  ctidndo  &é 

citó»  .í . J&i>  líiCi :•  y  t  Mguién  lo  i^le  víeo  laoibiéi» 
llamad^  Pírepésilo  ){fLik:  amatilloi^f^hilílp: 
^fS JPl^sid6(¡£aé^ elecló:  pon  el  GapiUrlo,  y  Ik 
l^imera:  mbeiom  ^lie^)báy  dé  él,  yail%:^p€tte^ 
^lecLóSi^  y/DJgíiííiffarevei  de  demeBl^lVv' fecho 
QQL.^jla¿bd.>jáí:£25  éeí  setiembre ,  año  II  de  stf 
^lMQad.or,>>qáoied.';ei  de  J^6&;  por  el  cura t 
QMMCíeideiiálAfoaldo  dé  Gualb^»  sui;ií^[iel^^^ 
y jAictodáami  do  \^iquev  ¿1  •  arcediána t'&; ^cano*^ 
BÍí^o[>^!preíkosiljurd  que'obtém'a  düeetus  p 

cieña  promútiopás  tum  {empóie .  Ei  -ej epaten  4d 
estas  letras  Aposlólicas  fué  Ari/ígfWs  ^  Prídr 
de:3bnUiE(iiiaKa1  del  eámpo:  de:  Etarcel<^ha» 
í^nSMdanígémxíiticá  áieela  igleáiá^díaJ^dé  d^^ 
oi^^viwe'tdeLfnismo  míí(J{Chiginalén'€l  w^ 
ehifQaie  íia')k(kléd9)áljr  Liámalo-  él  Papisa  sola* 
miíildí\bleáíuShíjt^o  le  confirmo  y  consagi^Ó 
mi)¡  ^oni^'^G»  á  saperia)  \^  ée'  oclubre  in*^ 
inkdidfo  (¡ñe^isÉKQ  dé  Morelh}ii  A  45  de 'lifiar^ 
aotd^  a&5i:digiiieiite  .l^&l  yo  kiid  bi  timw 
Objafioipodefcá  al  >siiccHor.én  su  brccdianáíd 
para  que  sepresetataso  arile  -éi^Prbci^oír  -dé 
Barcelona  á  justificar  la  cxcRcion  de  §u  igle- 
sia de  la  jurisdicción  del  ArjZQ^Hspo  :T.qírr^€;o* 
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nense:  cosa  de  que  ya  se  dijo  én  los  cor- 
reos anteriores.  En  esta  misma  independéis 
cia  le  confirmó  el  Papa,  concediéndole  qtíod 
a  nullo  Prcelato  possit  circumveniri.  Otras  dos 
gracias  particulares  le  otorgó ;  una  que  pu- 
diese dar  comisión  á  un  simple  presbiterb 
para  reconciliar  las  iglesias  rioladas :  y  otra 
que  pudiese  predicar  en  cualquiera  diócesi 
la  palabra  de  Dios»  sin  necesidad  de  pedir 
permiso  al  diocesano.  Ambos  breves  son  del 
año  1268  y  van  copiados  (a).  Del  mismo 
ano  1268  y  del  dia  10  de  setienibre  es  el  bre^ 
ve  con  que  dicho  Papa  le  dio  facultad  pafs 
absolver  á  sus  diocesanos  qui  fuerufU  cum 
Man f redo  olim  Principe  TarentiníB  ciüítatít 
(Reg.  citado).  .     .* 

De  mayor  importancia  fueron  las  letras 
Apostólicas  del  mismo  año,  dirigidas  al  Rey 
Don  Jaime  de  Mallorca  para  que  entrégase 
á  la  iglesia  la  décima  de  todos  los  frutos  por 
entero»  puesto  que  la  retención  de  las  dos 
terceras  partes  de  ella  que  se  reservó  el  (ley 
de  Aragón  su  padre  en  la  concordia  que1ii« 
zo  con  el  Obispo  antecesor  en  1238^  ñobs^ 
bia  sido»  ni  podia  ser  aprobada  por  el  Ifapil; 
Va  copia  de  este  documento  (fe). 

(a)     Ap.  núm.  XXII. 
■  (6)  •  Ap.  núm.  XXTII. 
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En  i%9  le  hizo  el  debido  reconocimiento 
Fr.  Juan  de  Lombardia,  de  la  orden  de  San 
Agustin ,  que  se  inlilnla  Vicario  de  la  mis- 
ma en  los  dominios  del  Rey  de  Aragón  por 
sí  y  por  el  convenio  de  su  orden  de  Formen- 
lera;  y  en  señal  de  obediencia  pidió  al  Obispo 
que  le  bendijese  unos  corporales,  lo  cual  él 
hizo  en  el  momento  {Reg,  de  Morella). 

En  el  Cartoral  de  la  cadena  queda  el  es. 
taluto  que  hizo  con  su  Capitulo  á  15  de  di- 
ciembre de  1270,  para  que  pudiesen  ir  á  los 
estudios  generales  dos  de  los  canónigos  de 
esto  iglesia,  contándolos  como  presentes  para 
la  percepción  de  sus  prebendas  todo  el  tiem- 
po que  estuviesen  ausentes  con  este  motivo. 
Habíale  dado  licencia  para  esto  hacia  mucho 
tiempo  clPapa  Clemente  IV  con  su  breve 
de  20  de  octubre,  año  11  de  su  pontificado 
(1266).  Este  sabio  estatuto  se  amplió  años 
adelante.  Allí  mismo,  y  con  mas  extensión 
en  el  libro  de  Cabrees  de  los  beneficios  de 
esta  iglesia,  podrá  verse  la  institución  de  una 
capellania  y  varias  ordinaciones  que  hizo  en 
la  capilla  de  Todos  Santos,  que  él  mandó  cons- 
truir en  el  cementerio.  Fué  asi  que  el  Obis- 
po Raimundo  dejó  dos  prebendas  de  esta  ca- 
tedral sin  destino  alguno,  para  que  lo  diesen 

4  8u  arbitrio  el  Obispo  y  Capitulo;  las  cuales 
iwo  XII.  40 
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en  tiempo  del  mismo  anlecej^or  quedaron- 
aplicadas,  una  para  los  gastos  comunes  de 
la  iglesia »  y  la  otra  á  Árnaldo  de  Torrelles. 
Pues  ahora  nuestro  Obispo  adjudicó  esta  se« 
gunda  prebenda  á  dicha  capilla »  fundando  en 
ella  una  capellanía  para  sufragio  de  los  Obis* 
pos  y  canónigos  pasados,  presentes  y  venide- 
ros. Igualmente  mandó  que  en  las  primeras 
vísperas  de  Todos  Sanios»  al  comenzar  el 
cántico  Magníficat,  fuese  todo  el  clero  á  dicha 
capilla  en  procesión,  y  allí  concluyese  el  ofi- 
cio, según  costumbre:  que  de  la  dedic&cíon 
de  dicha  capilla  se  hiciese  fiesta  particular 
con  octava  de  nueve  antífonas  y  tres  leccio- 
nes ,  y  de  nueve  lecciones  en  el  dia  octavo: 
que  el  capellán  ,  concluidas  las  completas  de 
Todos  Santos,  dijese  en  ella  los  maitines»  y  al 
dia  siguiente  la  misa  matutinal,  ele.  .Qosas 
que  se  practicaban  todavía  á  principios  del 
siglo  XIV ,  como  se  ve  en  la  Consueta  de  esta 
iglesia,  donde  eslá  nolada  la  fíesta  de  dicha 
dedicación  en  el  dia  iO  de  noviembre. 

Tainbien  ordenó  quod  corpus  defunclu  quod 
sepeliri  debeat  in  clausíro  vel  cimiterío  Sedis^ 
aportetur  ad  dictam  capellam;et  ibi  ante  aUanSf 
cantata  aña.  SubyemUt  ab  ebdomedario  übsQh 
vatur.  ^ 

Mas  trasceodenlal  ^s  o^ro  estatuto  del  aftb 


>..*.... 
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i  276)  en  qne  se  mandó  quod  nullus  amodo 
tn  cananicum  Sedis  Maioricen.  recipiatur ,  qui 
curam  haheat  animar um,  vel  iam  habeat  cano- 
niam»  nisi  dictam  curam  haberet  in  Ínsula  Ma- 
ioricarum;  el  twac  ip$o  taU  recepto  in  canoni- 
ctttn,  statim  vacet  ipso  iure  et  ipso  (acto  eccle- 
sia  quam  hahehat,  quce  alii  conferatur.  Esta  sa- 
bia ordinacion ,  que  tanta  honra  la  memoria 
de  esle  Obispo  y  de  su  Capitulo,  estuvo  suje- 
ta á  varias  alteraciones,  ha3td  que  á  fines  del 
siglo  XiV  ia  revocaron  del  todo,  porque  la  fa- 
cilidad con  que  los  Papas  concedian  estos  ca- 
Donicatos  i  los  que  ya  tenían  otros  dos  ó  tres, 
les  ponía  en  la  precisión  de  no  cumplir  esta 
constitacion  que  habian  jurado* 

AstmisaiOtComo  por  la  muerte  de  los  canó- 
nigos antiguos  hubiese  alguna  duda  sobre  los 
caooniicatos  que  debían  ser  presbiterales,  dia- 
coBÜes  ysubdidconiles,hizo  este  mismo  afio^ 
con  su  Capitulo ,  el  arreglo  correspondien- 
te, para  cuando  fuesen  vacando  los  actuales 
poseedores  do  estas  prebendas.  Y  se  resolvió 
ademas  que  solos  los  cánónigois  de  esta  igle- 
sia obtuviesen  el  arcedianato,  la  sacristía,  la 
precentoria,las  prepos¡luras,la  subsacristia  y 
la  subprecentoría  de  la  misma,  del  mismo  mo- 
do que  se  hallaba  ordenado  respecto  de  las  ca- 
pellanías instituidas  por  el  Obispo  Raimundo. 
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A  eslc  mismo  año  1276  pertenece  el  breve 
de  Clemenlc  IV ,  fecho  en  Anagnía  á  9  de  se- 
tiembre del  año  XII  de  su  ponlilicado,  en  que 
concedió  que  en  esla  iglesia  puedan  celebrar- 
se los  divinos  oficios  á  puertas  cerradas  ea 
tiempo  de  entredicho. 

Dos  años  después,  á  12  de  setiembre,  con- 
firmó la  concesión  hecha  por  el  Obispo  Rai- 
mundo á  los  frailes  Predicadores  de  esla  cíu* 
dad  sobre  entierros,  añadiendo  ahora,  dó 
acuerdo  con  el  clero  de  su  diócesi,  que  los 
curas  no  estuviesen  obligados  á  llevar  los  ca"» 
dáveres  á  su  convento,  en  atención  á  que, 
por  ocuparse  en  esto,  podian  hacer  falla  á 
otras  obligaciones  mas  urgentes  de  su  minis- 
terio. En  virtud  de  estos  concordatos  baa  es- 
tado dichos  religiosos  en  posesión  de  traer  á 
su  iglesia  los  cadáveres  con  cruz  alta,  sin 
asociación  de  la  parroquial ,  hasta  que  én  el 
presente  año,  á  7  de  enero,  se  abrió  el  ce- 
menterio extramuros,  en  cuyo  eslablecimleulo 
se  manda  que  vaya  á  los  entierros  la  parroquia 
correspondiente.  En  la  escritura  que  decia, 
que  está  original  en  el  archivo  de  dicho  con- 
vento, se  conserva  pendiente  el  sello  de  cera 
de  este  Obispo ,  en  el  cual  no  hay  mas  que  la 
figura  episcopal  acostumbrada.  Y  por  sí  pu- 
diera haber  alguna  duda  en  ello ,  tuvo  eui- 
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dado  el   mismo  de  expresar  en  la  escritura 
que  era  inmediato  sucesor  de  Raimundo. 

Esta  es  la  última  memoria  que  nos  queda 
del  gobierno  de  este  Prelado.  Tampoco  la 
hay  ya  mas  de  su  existencia;  pero  debió  vivir 
hasta  fin  del  año  1282,  pues  su  sucesor,  electo 
por  el  Capitulo  (en  lo  cual  no  dejarian  pasar 
mucho  tiempo),  fué  ya  confirmado  por  el 
Papa  á  23  de  marzo  de  1283.  Algún  tiempo 
era  necesario  para  esto,  y  mas  para  que  vi- 
niese  de  Roma  la  noticia  de  su  muerte ;  por- 
que efectivamente  allá  murió ,  como  nos  dice 
el  libro  antiguo  de  aniversarios ,  escrito  á  mi- 
tad del  siglo  XIY ,  que  nota  el  lugar  donde 
están  enterrados  sus  fundadores,  para  que 
sobre  sus  sepulcros  se  cantase  el  responso  de 
costumbre.  Pues  en  el  aniversario  de  nuestro 
Obispo,  del  dia  1.*  de  setiembre  (que  acaso 
fué  el  de  su  muerte) ,  dice :  e  no  iau  assi ,  que 
en  Roma  iau. 

Sábese  que  en  su  último  testamento  nom- 
bró por  albaceas  á  Ponce  de  Jardi ,  su  sucesor 
en  el  obispado,  y  á  Raimundo  de  Adarro,  á 
los  cuales  mandó  que,  pagadas  sub  deudas, 
destinasen  todo  el  resto  de  sus  bienes  en  uti- 
lidad de  la  iglesia  catedral.  En  su  consecuen- 
cia estos  testamentarios  instituyeron  en  ella 
una  capellanía  y  un  aniversario  con  la  dota- 
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eion  correspondiente,  añadiendo  ta  de  dos 
cirios  y  una  lámpara  que  ardiesen  continua- 
mente. Asimismo  fundaron  un  aniversario 
por  el  alma  do  Ferror  de  Torrelles,  hermana 
del  primer  Obispo  Raimundo ,  y  otro  por  Goi- 
IJcrmo  do  Miravalls,  Precentor  de  esta  ígle* 
sin.  Todo  esto  consta  de  la  escritura  que 
otorgaron  dichos  albaceas,  ////.  hal.  martíi 
del  Aí\o  1285,  que  es  el  26  de  febrero  de 
nuestro  1284.  Cuenta  que  es  preciso  seguir 
en  osto;  porque,  á  mas  de  ser  esta  la  regla 
general ,  en  oslo  tenemos  que  el  Obispo  Pon- 
ee  ya  so  intitula  Obispo  en  dicha  institución, 
V  oiorlo  no  lo  ora  en  febrero  de  1283,  coma 
so  vorá  luogo.  La  escritura  he  visto  en  un  li- 
bro do  Cabroos  do  los  beneficios  antiguos  de 
Ki  ontodral. 

Ya  dijo  on  mis  carias  anteriores  el  benéfi- 
oio  qm>  proporcionó  osto  Obispo  á  su  iglesia 
\  a  la  historia,  mandando  á  su  notario  P. 
Arualdo  quo  rojíistraso  on  un  libro  todos  los 
priviloiiios  pontilioios  v  reales,  y  ademas  las 
douiUMonos  do  varios  particulares  hechas  á  la 
i^^los^ia  lusta  su  tiompo.  I.o  cual,  ejecutado 
soK^  üun  por  nuvío  do  oxtraolo,  como  está» 
mo  \u\  sorudo  do  i^audo  ali\¡o  por  las  noli- 
%Mas  quo  solo  allí  so  nos  h4in  conservado. 
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■  • 

Ponce  de  Jardi  (deJardino)^  Arcediano  de' 
esta  iglesia ,  electo  por  el  Capítulo  por  com- 
proffliso  que  hicieron  en  el  Prepósito  Juan  y 
en  el  canónigo  Bernardo*  Esto,  y  no  mas, 
consta  del  electo  y  de  la  elección.  En  la  bula 
qoe  se  conserva  aqui  original,  con  que  el  Papa 
Martioo  IV  confirmó  al  nuevo  Obispo  como 
iHicésor  de  Pedro ,  mandándole  también  con- 
sagrar. Su  dala  es  de  Civilavechia  á  23  de 
KQirzo  del  afto  III  de  su  pontifícado,  que  es 
el  de  1283. 

Muy  pronto  estuvo  este  Prelado  en  disposi- 
ción de  gobernar  su  iglesia ,  pues  en  el  octu- 
bre inmediato  ya  hizo  con  su  Capitulo  varias 
ordioaciones ,  que  están  copiadas  en  el  Car- 
toral  de  la  cadena;  y  en  una  de  ellas,  que  es 
de  9  de  ese  mes  y  año ,  se  dispuso  que  el  Sa- 
crista menor  diese  cada  dia  tres  palmos  de 
candela  al  Obispo «  y  uno  á  cada  uno  de  los 
tres  Prelados ,  esto  es.  Arcediano,  Precentor 
y  Sacrista :  advalorem,  dice ,  et  consuetudinem 
ac  modiím  Prelatorum  Sedi$  BarchinoníB ;  y 
que  en  los  dias  de  Todos  Santos  y  de  Navidad 
se  diesen  al  Obispo  tres  libras  de  dicha  can<- 
dela  y  una  á  cada  canónigo.  Esta  candela,  que 
no  era  la  de  Audalucia ,  sino  la  que  llamamos 
cerillo  en  Castilla ,  sirve  para  darnos  \w%  de 


f50  VUGEl  LITERAUIO 

eíon  correspondiente,  añadiendo  h  de  dos 
cirios  y  una  lámpara  que  ardiesen  conünuo* 
mente.  Asimismo  fundaron  un  aniyersario 
por  el  alma  de  Ferrcr  de  Torreltes ,  hermano 
del  primer  Obispo  Raimundo ,  y  otro  por  Gui- 
llermo de  Miravalls,  Precenlor  de  esta  igle- 
sia. Todo  esto  consta  de  la  escritura  que 
otorgaron  dichos  albaceas,  ////.  kal.  martíi 
del  año  1285,  que  es  el  26  de  febrero  de 
nuestro  1284.  Cuenta  que  es  preciso  seguir 
en  esto;  porque,  á  mas  de  ser  esta  la  regla 
general ,  en  esto  tenemos  que  el  Obispo  Pon- 
ce  ya  se  intitula  Obispo  en  dicha  institución» 
y  cierto  no  lo  era  en  febrero  de  1285,  come 
se  verá  luego.  La  escritura  he  visto  en  un  li- 
bro de  Cabrees  de  los  beneficios  amigaos  de 
la  catedral. 

Ya  dije  en  mis  cartas  anteriores  el  benefi- 
cio que  proporcionó  este  Obispo  á  su  iglesia 
y  á  la  historia ,  mandando  á  su  notario  P. 
Arnaldo  que  registrase  en  un  libro  todos  los 
privilegios  pontificios  y  reales,  y  ademas  laB 
donaciones  de  varios  particulares  hechas  ¿.  la 
iglesia  hasta  su  tiempo.  Lo  cual,  ejecutado 
solo  aun  por  modo  de  extracto»  como  está» 
me  ha  servido  de  grande  alivio  por  las  noti- 
cias que  solo  allí  se  nos  han  conservado. 

Sucedióle 


A    LAS   IGLESIAS   DE   ESPAÑA.  151 

Ponce  de  Jardi  {de  Jar  diño)  ^  Arcediano  de 
esta  iglesia ,  electo  por  el  Capitulo  por  com- 
promiso que  hicieron  en  el  Prepósito  Juan  y 
en  el  canónigo  Bernardo.  Esto,  y  no  mas, 
consta  del  electo  y  de  la  elección.  En  la  bula 
que  se  conserva  aqui  original,  con  que  el  Papa 
MarUoo  IV  confirmó  al  nuevo  Obispo  como 
sucesor  de  Pedro ,  mandándole  también  con- 
sagrar. Su  dala  es  de  Civilavechia  ¿  25  de 
mlirzo  del  año  III  de  su  pontificado ,  que  es 
el  de  4285. 

Muy  pronto  estuvo  este  Prelado  en  disposi- 
ción de  gobernar  su  iglesia ,  pues  en  el  octu- 
bre  inmediato  ya  hizo  con  su  Capitulo  varias 
ordinaciones ,  que  están  copiadas  en  el  Car- 
toral  de  la  cadena;  y  en  una  de  ellas,  que  es 
de  9  de  ese  mes  y  año ,  se  dispuso  que  el  Sa- 
crista menor  diese  cada  dia  tres  palmos  de 
candela  al  Obispo ,  y  uno  á  cada  uno  de  los 
tres  Prelados»  esto  es.  Arcediano ,  Precentor 
y  Sacrista :  advalorem,  dice ,  et  consuetudinem 
oc  modum  Prelalorum  Sedis  Barchinon<B ;  y 
que  en  los  dias  de  Todos  Santos  y  de  Navidad 
se  diesen  ai  Obispo  tres  libras  de  dicha  can- 
dela y  una  á  cada  canónigo.  Esta  candela,  que 
no  era  la  de  Audalucia ,  sino  la  que  llamamos 
cert/lo  en  Castilla ,  sirve  para  darnos  luz  de 
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que  real  y  verdaderainenle  nuestro  Obispo,  y 
no  olro,  conoo  algunos  sueñan,  sucedió,  y 
muy  pronto,  al  anterior. 

Pop  estos  tiempos,  luego  que  murió  en 
1285  el  Rey  Don  Pedro  de  Aragón  Don  Al- 
fonso lU,  sucesor  en  la  corona,  continuando 
]a  empresa  que  aquel  tenia  comenzada  contra 
la  isla  de  Menorca ,  logró  apoderarse  de  ella 
día  17  de  enero  de  1287.  No  debemos  dudar 
que  la  alegría  que  ésto  debió  causar  á  los  Ma- 
llorquines, anduvo  mezclada  con  los  sinsabo- 
res que  su  Rey  Don  Jaime  sufria  de  parte  de 
su  tio  el  de  Aragón,  que  le  despojó  de  este 
reino  á  fuerza  de  armas.  Época  fué  esla  en 
que  los  vasallos  íieles  á  aquel  Rey  experimen- 
taron algunos  castigos,  entre  los  cuales  se 
cuentan  los  de  los  llamados  mártires  Cahrity 
Bassa,  de  que  hablaré  otro  dia.  Mas  nuestro 
Prelado,  desentendiéndose  de  negocios  tem- 
porales ,  solo  atendió  al  bien  espiritual  de  los 
Menorquines,  recien  conquistados;  y  ajsí^  di- 
rigiéndose á  la  Silla  Apostólica,  obtuvo  del 
Papa  Bonifacio  VIH  la  bula  que  va  copia- 
da (a),  fecha  en  Anagnia  á  18  de  julio,  año  I 
de  su  pontificado ,  que  es  el  de  1295;  en  la 
cual ,  no  estando  determinado  á  qué  diócesi 
debia  pertenecer  la  isla  de  Menorca  ,  dice  que 

(a)    Ap.  núm.  XXIV. 
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la  adjudica  y  agrega  á  la  de  Mallorca,  para 
que  nuestro  Obispo,  á  quien  nombra,  y  sus 
sucesores,  ejerzan  en  aquel  territorio  la  juris- 
dicción episcopal.  Asi  se  ha  verificado  desde 
entonces  hasta  nuestros  dias,  en  que  se  eri^ 
gió  la  Silla  episcopal  de  Menorca ,  como  se 
dirá  en  su  lugar. 

La  escasez  de  documentos  de  estos  años 
nos  ha  dejado  muy  pocas  memorias  de  nues- 
tro Obispo.  Mas  las  primeras  que  siguen  del 
aAo{298,  no  solo  son  importantes  para  la 
disciplina,  sino  que  nos  descubren  su  carác- 
ter benigno,  y  mas  prudente  que  benigno, 
que  procuró  amoldar  el  gobierno  de  este  cle- 
ro al  que  regia  en  el  de  la  provincia  Tarraco- 
nense. En  el  Cartoral  de  la  cadena  queda  el 
estatuto  que  hizo  con  el  Capítulo,  moderando 
las  penas  establecidas  por  sus  predecesores 
en  varios  sínodos,  que  siempre  le  habian  pei- 
recido  duras  y  rígidas,  y  á  cuya  imposición 
se  babia  resistido  siendo  Arcediano  ,  las  cua- 
les, desde  que  le  hicieron  Obispo ,  quiso  mo- 
derar, y  no  lo  logró  hasta  ahora  por  sus  mu- 
chos trabajos  y  ocupaciones.  Manda,  pues, 
que  el  Prelado ,  canónigo ,  cura  ó  beneficiado 
que  se  ausente  de  la  isla  sin  licencia  del 
Obispo,  no  por  eso  pierda  el  beneficio ,  como 
estaba  dispuesto ,  sino  que  sea  tratado  como 
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dispone  el  derecho  común.  También  quitó  la 
pena  de  excomunión  impuesta  á  los  clérigos 
que  jugasen  ad  taxillos ,  ó  que  tuviesen  públí? 
cemente  concubinas :  ordenando  que  los  que 
jugaban  en  secreto  pagasen  diez  sueldos,  y 
los  que  en  público  estuviesen  al  arbitrio  del 
juez:  y  los  concubinarios  pagasen  diez  libras^ 
quedando  á  la  discreción  del  juez  los  que  no 
se  corrigiesen  en  este  crimen.  De  esto  se 
dirá  mas  por  extenso,  cuando  trate  de  los  sí- 
nodos^ Por  ahora  solo  advierto  que  la  sus- 
titución de  penas  pecuniarias  á  las  eclesiásti* 
cas  estaba  ya  dispuesta  en  los  concilios  pro- 
vinciales de  Tarragona  celebrados  en  I9  últi^ 
ma  mitad  del  siglo  XIII.  Otras  varias  cosas 
ordena  en  ese  mismo  estatuto  acerca  del  go* 
bíerno  interior  de  esta  catedral »  que  podrá 
ver  allí  el  que  desee  enterarse  en  estos  por« 
menores ,  que  sirven  poco  ó  nada  á  la  historia 
general. 

Mas  no  quiero  omitir  una  constitueíojs  á$ 
ese  mismo  año,  y  aun  la  be  copiado  (a),. so* 
bre  que  ningún  clérigo  sea  padrino  en  el  bau- 
tismo fuera  de  la  tercera  linea  de  su  pareóte* 
la.  Allá  lo  verás. 

Del  a&o  siguiente  1299 ,  á  8  de  junio  nos 

(o)  .  Ap.  núm.  XXV. 
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queda  aqui  uoa  escritura  original  en  que  el 
Rej  Don  Jaime  deMallorca  concede  al  Obis- 
po el  libre  uso  y  propiedad  de  )a  alqneria  lia- 
macla  de  Almadra  en  la  parroquia  de  Alerone^ 

También  es  del  mismo  año  olra  escritura 
original  en  que  el  Obispo  ,  junio  con  él  Ca- 
pitulo, arregló  y  fijó  lo  que  debia  pagar  el 
poseedor  de  uno  de  los  beneficios  fundados 
por  el  Infante  Don  Pedro  do  Portugal ,  por 
razoD  de  su  aniversario.  En  ella  firman  de  su 
Alano  lodos  los  canónigos ;  mas  por  el  Obis- 
po Arma  su  Arcediano  de  esta  manera :  Ego 
Bg.  de  Cnnillis  Archidiaconus  Maioricen.  et 
procuríUor  dicíi  Domini  Episcopi  ad  subscri- 
hendum  m  inslrumentü  publicis ,  pro  eodem 
Domino  Episcopo  et  me  subscribo.  Está  entre 
las  inútiles  del  archivo. 

Por  último,  del  mismo  á  25  de  diciembre 
queda  la  constitución  con  que  abolió  y  supri- 
mió el  oficio  de  la  subsacristia  (que  ya  entonces 
llamaban  tesoreria),  erigiendo  y  dotando  de  sus 
rentas  el  deanato.  De  esto  ya  se  dijo ,  como 
también  délo  que  mandó  el  año  siguiente  i  300 
i  13  de  mayo,  sobre  que  los  Prepósitos  que 
ya  eran  cuatro,  no  firmasen  en  los  instru* 
mentós  de  enagénaciones  de  los  bienes  de  la 
iglesia ,  sino  que  esto  lo  hiciese  solo  el  pro- 
carador  que  nombrase  el  Capitulo» 
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Esla  es  la  úllima  nolicia  que  nos  queda  d< 
su  gobierno  y  presencia  en  esla  iglesia.  Des 
pues  de  la  cual  desaparece  este  Prelado,  y  e 
año  siguiente  1301 ,  á  9  de  junio  le  hallamos 
en  Bilem  ,  junio  á  Torlosa  ,  nombrando  poi 
coadjutor  suyo  al  Obispo  de  aquella  Silla.  En 
eslc  Arnaldo  de  Jardi,  hermano  de  nueslrc 
Ponce,  y  ambos,  sin  duda  naturales  de  aquel 
obispado, y  ocaso  de  la  misma  villa  de  Bitem. 
Lo  cierto  es  que  dicho  dia  escribió  á  este  Ca- 
pitulo la  carta  adjunta  (a) ,  en  que  después 
de  pintar  sus  achaques  con  gran  pompa  de 
palabras  les  participa  como  habia  elegido  por 
su  coadjutor  en  lo  temporal  y  espiritual  de  la 
iglesia  de  Mallorca  á  Arnaldo ,  Obispo  deTor- 
tosa:  esperando,  para  que  esto  se  verificase 
el  consentimiento  de  nuestro  Capitulo.  Dióib 
este  á  16  del  mismo  mes,  extendiendo  de  ello 
una  escritura  que  existe  aqui  original,  en  la 
cual  se  expresa  que  dichos  Obispos  eran  het* 
manos.  Firman  en  ella  los  canónigos  Beren- 
guer  de  Cunillis,  Arcediano :  Bartolomé  Ya- 
lentin,  Dean:  Ferrer  Terrio,  Precentor:  A. 
de  Turri,  canónigo  y  Prepósito:  Ponce  de 
Bosch  ,  canónigo,  y  Juan  Burguny,  canónigo 

Por  rara  que  parezca  esta  coadjutoría  d 

(a)    Ap.  núm.  XXVI. 
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puesla  con  propia  autoridad  ,  todavía  me  lo 
parece  á  mí  mas  el  que  el  Obispo  de  Tor* 
tosa  dejando  su  iglesia,  se  viniese  á  enten- 
der en  el  gobierno  de  estotra.  Que  si  bien 
la  caridad  episcopal  puede  en  casos  muy  ex* 
trafios  extender  sus  brazos  á  otras  iglesias; 
mas  en  este  tiempo  estaba  ya  eso  desusado 
Y  para  suplir  la  ausencia  y  enfermedad  de  los 
Obispos  habia  ya  reglas  establecidas  en  el  de- 
recho. En  efecto,  Arnaldo,  Obispo  de  Torto- 
sa,  vino  acá  donde  estaba  el  jueves  i nfr a  oc- 
tava de  San  Andrés  del  mismo  año  1501 ,  con 
cuya  fecha  el  Rey  Don  Jaime  de  Mallorca,  es- 
tando en  la  villa  de  Muro  ,  mandó  al  cura  de 
Sania  Eulalia,  que  en  la  queja  que  tenia  con- 
tra cierto  Judio  de  la  aljama  de  esla  ciudad, 
compareciese  ante  el  Obispo  de  Tortosa ,  pa- 
ra que  le  hiciese  justicia.  Está  la  carta  en  el 
registro  correspondiente  del  archivo  real.  Y 
en  otros  documentos  que  he  visto  allí  mismo, 
lio  solo  le  llama  Obispo  de  Tortosa,  sino  que 
añade  el  de  coadjutor  de  Don  Ponce  tn  spirú 
luaL  et  temporal.  Estaba  también  aquiá  11  de 
ffliyode  1502,  dia  en  que  hallándose  en  el 
paiacio  episcopal  aprobó  la  pensión  (taxam) 
que  el  Capitulo  señaló  á  su  Obispo  Ponce  de 
mil  libras  regalium  Maioricensium  minutorvm 
para  sus  gastos  y  la  manutención  de  su  fami- 
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lia ,  reservándole  ademas  lodos  los  derecho^ 
episcopales;  mas  la  dislribucion  de  estas  mil 
libras  enlre  el  Obispo  y  su  familia  la  encargan 
al  coadjutor  Arnaldo.  Y  añade  el  Capitalo 
que  aunque  Arnaldo  pudo  señalar  por  si  esta 
pensión,  no  lo  quiso  bacer  por  delicadeza»  y 
porque  no  le  censurasen  de  muy  inclinado 
á  los  intereses  do  su  hermano.  Existe  aquí 
jesta  escritura  original ,  en  la  cual  se  puso  el 
sello  del  Capitulo  y  el  del  Obispo  Arnaldo; 
de  los  cuales  solo  queda  el  último^  y  en  él, 
á  pesar  de  lo  gastado  de  su  letrero ,  clara- 
mente  se  lee  Dertusen.  Y  para  que  no  quede 
duda  alguna  en  la  verdad  de  esta  coadjuloria, 
entre  las  escrituras  inútiles  que  antes  decía  de 
este  archivo,  hay  una  original  del  dia  siguien* 
le  12  de  mayo  de  ese  año  4302,  en  la  cual 
Arnaldo    arregla  lo  que  debian  percibir. loi 
poseedores  de  dos  beneficios  fundados  en  esta 
iglesia  por  su  hermano  Ponce ,  cuya  dotación 
habia  Gjado  en  moneda  de  reales  de  Valen- 
cia, la  cual  mandó  el  Rey  en  1300,  que  fue- 
se reducida  á  la  de  reales  de  Mallorca,  acu- 
ñados ese  año.  En  fin,  dispone  esto,  y  finsa 
de  su  puño  de  este  modo :  Egó  Amaldus  Der^ 
tusensis  Episcopus,  Reverendi  Püíris  Domifii 
Poncii,  Maiorieensis  Episcopi  in  spiritUidibui 
ettemporalibüs' coadiutor  subscribo.  -    h 
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Debió  regresar  muy  pronto  á  Tollosa  este 

)bispo  coadjutor,  después  de  haber  dispues- 

o  estas  cosas  en  beneficio  de  su  hermano,  y 

;unas  otras  en  el  de  esta  iglesia;  por- 

|ue  es  cierlo  que  oslaba  en  aquella  ciudad 

i^deseliembredel  mismo  año  1302,  cuan- 

lo  erigió  en  parroquia  la  capilla  de  San  Ni- 

lolás       esta  ciudad  que  era  del  distrito  de 

a  de  1     ita  Eulalia ,  señalándole  su  territo- 

io  i    parado.  De  esta  escritura  existe  en  es* 

ñi    edral  un  traslado  auténtico  heeboá  i  2 

bre  de  1304,  cuando  ya  era  muerto 

ro  Obispo  Ponce. 

•  ]     I  tiempo  de  esta  coadjutoria  es  también 

iconMUttcion,  de  que  ya  hablé,  hecha  por 

il  Gapilolo  á  47  de  octubre  de  1302,  por  la 

nal  se  dio  el  último  golpe  á  las  preposituras, 

[uitando  á  sus  poseedores  toda  la  acción  qué 

I  en  la  inversión  dé  los  bienes  de  esta 

es:     » la  cual  se  confió  al  procurador  del 

Dentro  de  poco  debió  morir  nuestro  Obis- 

Pen    )f  puesá  O  de  octubre  del  añe  siguien. 

4     5 ,  encuentro  ya  vacante  la  Sede,  cuan- 

(     titulo  dispuso  que  si  vinicseá  esta  isla 

tn  Obispo,  ú  otro  personage  puesto  en  al* 

ildad  (que  anteriormente  hubiese  side 

gtfide  esta  iglesia) ,  percibiese  la  ¿por^ 
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clon  canonical  durante  su  permanencia  eim 
ella,  sin  concederle  entrada  en  el  coro  ni  eir 
el  Capitulo. 

Acaso  estaba  también  vacante  ia  Sede 
dia  27  de  junio  de  1503,  que  es  la  fecha  de 
la  carta  con  que  el  Rey  mandó  que  se  diese 
sepultura  eclesiástica  á  los  cadáveres  de  cier- 
tos Judíos  que  por  el  crimen  de  monederos 
falsos  habian  sido  arrastrados  á  las  colas  de 
caballos ,  y  al  tiempo  de  conducirlos  á  la  hor- 
ca habian  pedido  y  obtenido  el  bautismo.  Y 
esto  dice  que  lo  otorga  á  instancias  venerabú 
lis  Archi.  clfralris  P.  Marcili,  de  ordine  Pros^ 
dicalorum.  (Arch.  real).  Esle venerabüis Atehú 
era  sin  duda  el  Arcediano  de  esta  cátedra), 
que  seria  el  Vicario  general  Sede  vacante;  y 
si  no  lo  era  asi ,  seria  otra  cosa ;  que  el  puA* 
to  no  merece  empeñarse. 

Otra  curiosidad  hallo  del  tiempo  de  esta 
vacante,  y  es  la  facultad  que  el  Capitulo,  por 
medio  de  sus  Vicarios  generales  Bartolomé 
Valenti,  Dean,  y  Ferrer  Terrio,  Precenlor, 
dio  al  Obispo  de  Barcelona,  Ponce  de  Güal- 
ba,  para  ejercer  los  pontificales  en  esta  dio* 
cesi.  La  escritura  está  fecha  en  Mallorca  en 
el  palacio  episcopal  dia  3  de  octubre  de  ese 
mismo  año  1303;  en  la  cual  dicho  Prelado, 
como  aceptante »  firma  de  su  mano ,  porque 
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liiratbetilé  estaba  fiquí'  y  aúB  ybsoá^ 

Ui  'séríír  natt/raf  de  .eslalsb  ó  sé  eñbcú^ 

Mí- b!lff  V  J)üés  el  €al)Uulo  lé  difíé 'éiíiti^ 

is;  cosas  r  'Goi^a^eétlmWiñiitd  picbdité^ 

^afféetúm,  'i¡uá  ndst^rá  íow  dieta  'Mñion^ 

i      $  ectlem  wbis '  a'frmis  jmériti'w^  véstf^m 

Í9iííctitít  ijumMin  potüit  KhtUttis:  Ló 

ierlp  es  que  habia  sido  Saci^rsta  dé  ésta  fgfé^ 

ia  desde  anles  de  1299,  yp  e*  el -arUculo 

nteríor  vimos  que  el  Arcediano  de  esla  i^le* 

'*era  Anuaúló^  de  Gutílba  \  y  á  los  "diex  6 

locé  aAoíd,  «ntVirdó  el  '«igloXlVv  hallo'  aqiñ 

réiinónígo  llamado  Cérúldo  de  Guafba^  shl 

kíHát  otras'pepsonas  que  suénaír  acá  poi"  en* 

^ÁceB-con  ese  mismo  apellido,/ 

'Ydlvt^do  al'  Obisptí  difunta  tí6  no»  éonaHk 

1  lugafr  desii  mtictte;- y  si  fM^éilBílemv  it^- 

nóés'dejivcsuwíf,  debieron  traer  su  cádá^ 

ér  áf  lísW'baledral  ¿  ddnréé-etectiyatocnlé  sé 

leposiló  juTTlo  al  aliar  de  Síintá  Catalina,  co^ 

ó  difre  él  libro  anligiio  do  aniterfearios  al 

Ba  29  de  igoslo !  autoridad  qükí^o  puede  po^ 

•sé  en  dtida-,  siendo  lónla'su  anligfiéJad  t 

i  cercana  al  liernno  de  7|U0  vaníüs  hablan^ 

ló.  Mas  la  capilla  rt^j  Sania  CÁtalirta  ya  no 

íxislc  cu  osla  iglesia,  qiie  es  lo  que  abofii 

?rvé  de  cnlrada  á  la  sadrislia,  en  la'  bUal 

wisla  qub  anlea  babiiiy  <?rttrand^  ú'^fe  dfew^ 

TOMO  \\L  i  i 
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'cha  un  aliar  con  dicha  advocación •  Y  si. esto 
es  asi,  como  parece  por  io  visto  en  ios  librM 
de  fábrica,  el  sepulcro  de  nuestro  Obispo  é 
estará  desconocido  en  el  pavimento  «lo  que 
ño  creo,  ó  será  el  que  hay  levantado  en  la  pa* 
red  sin  letrero  ni  adorno  ninguno ,,  y  solo  ee 
su  cubierta  pintado  un  gran  escudo  con  upa 
torre  por  insignia. 
Fué  su  sucesor 

Guillermo  de  VUanova.    Sabemos  de  este 

Prelado  que  habia  sido  canónigo  de  Barcelo^ 

na  y  prepósito  ó  rector  de  la  iglesia  de  Santa 

María  de  Menorca,  esto  es,  de  su  capital 

Cindadela;  y  que  siéndolo,  el  Rey  Don  Jai? 

4ne  II  de  Aragou  concedió  á  aquella  parro* 

quia  la  tercera  parle  de  la  décima,  asi  por  su 

'^devocion,  como  intuilu  per$oniB  dilecti  no$tri 

'4¡uillermi  de  Villanová.,  canonid  BarchinMn^ 

el  prcepositi  seu  rectoris  eiusdem  eccle^im.  Es- 

to  dice  la  escritura  original  que  está  en  el 

archivo  de  esta  catedral,  fecha  á  27  de  mayo 

-de  1298.  Y  que  esta  sen  la  misma  persona 

del  Obispo,  consta  do  la  bula  del  Papa  San 

fienedicto  XI,  con  la  cual  confirmó  su  elec* 

cion.   Porque  dice  en  ella  el  Papa  que  ha- 

liiendo  vacado  la  Sede  de  Mallorca  por  muer^ 

vie  del  Obispo  Ponce,  el  Capítulo  procedió  á 
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elegir  el  sucesor  por  CDmpromiso  que  hicie- 
ron eñ  el  Prccenlor  y  Deaií  y  en  Pedro  de 
Torrella,  canónigo  de  la  tnisiiia  iglesia,  y  que 
estos  tres  eligieiron  á  Guillermo,  canónigo  de 
Barcelona ,  publicaron  según  costumbre  la 
jelecGióñ  y  enviaron  su  decreto  al  Papa  y  sus 
procuradores  también  pidiendo,  la  confirma* 
cion,  compareciendo  personalmente  el  elec* 
lo;  y  que  examinado  este  negocio  por  P.^ 
Obispo  Sabiñense,  y  por  los  Cardenales  Geo-^ 
til,  tit.  S.  Martini  in  montíbus ,  y  Jaime,  üt. 
S.  Georgii  ad  velum  aurevm  se  halló  que  el 
Obispo  electo  babia  obtenido  la  iglesia  par* 
roquial  de  Menorca  de  mano  de  un  lego  ex* 
comulgado,  sobre  lo  cual  habia  ya  conseguido 
una  dispensa  de  la  Silla  Apostólica;  pero  que 
constando  ahora  de  su  doctrina  y  buenas 
costumbres,  absolviéndole  de  nuevo  para  re* 
mover  cualquiera  duda  y  habilitándole  para 
la  percepción  de  aquellos  frutos,  de  modo 
que  nada  pudiese  objetársele  en  adelante, 
habia  tenido  á  bien  confirmar  dicha  elec-^ 
cion  y  consagrar  al  electo  por  su  propia  ma- 
no. Esto  es  lo  que  contiene  la  bula  de  San 
Benedicto  XI,  fecha  á  13  de  enero,  año  í.^ 
de  su  pontificado,  que  es  el  de  1504.  A^a  co- 
piada del  original  que  existe  aqui  (a),  aunque 

(b)    Ap.  n&m.  XXVil. 
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solo. sea  para  probarlo  que  he  dicho,  y  que 
este  Capitulo  no  salió  á  escoger  Prelado  de . 
fuera  de  la  diócesi.  > 

Vino  luego  Guillermo  á  su  iglesia,  donde 

Ía  le  hallamos  á  31  de  julio  del  mismo.  b$q 
304,  como  consta  de  una  c^irta  del  Rey  Dou 
Jaime  de  Mallorca,  dirigida  á  su  Lugartenien- 
te en  osla  isla,  en  que  le^  manda   que  trabe 
con  el, Obispo  sobre  la  causa  criminal  de  un 
clérigo  tonsurado,  f  Archivo  reqh  reg,  de  pw- 
tas  realesj.  El  año  siguiente  1505  á  4  de  fe- 
brero clasificó  de  nuevo  con  su  Capitulo  ios 
canoniculos  presbiterales,. diaconiles  y  stA- 
diacpniles*  señalando  los  que.  debian  serlo 
perpetuamente,  cuando  vacasen  los  actuales 
canónigos.  En  el  mismo  año  á  4  de  agosUit 
confirmó  las  Constituciones  sinodales  de  sus 
predecesores  (que  no  existen),  en  la^  cuales 
se  da  licencia  a  los  clérigos  para  testar  libre- 
mente de  sus  bienes.  Estos  estatutos  se  ba- 
lian  en  el.  libro  de  la  cadena ,  como  lamhi^ 
la  .confirmacio.n  de, otro  establecido  por  !eL 
Qhis\}0, Pedro  de  Mordía,  en  que  concediój^á 
.  los  canónicos  la  facuÍLad  de.  testar  de  los  bte* 
nes..quc.  les  correspondían  durante  un  afo 
después  .do  su  muerte  ,  pruiter  fructus  pnp* 
Pendce,  dice,  et  laudimia.  CY-l^^^Q-^de  Morelúi^^. 
Yo  no  sé  á  nuc  aludiría  la  caria  que  el  ^ 
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tredicho  Rey  esciribió  á^  su  Lugarteniente 
Dalmácio  de  Garríga  desdé  Perpiñaná  4  de 
abril  del  mismo  año  1505,  la  cual  está  en  el 
chado  Reg.  real.  Mas  aunque  no  sepamos  lo 
que  dio  motivo  á  su  contenido,  no  por  eso  lo 
áejaré  de  copiar  aquí :  a  Mandamus  vobis  (le 
Índice)  quod  adeaüs  venerabitem  Episcopúni 
^Haioricenscm  propler  faclum  Jtídeorum,  et 
'propter  casum  novum,  qúi  cum  scandalo  nn» 
2iper  cóntigil;  et  ne  possit  alias  evenire,  qiiod 
vunaí  Yobiscum  statuat  D.  Episcopus  quod 
>de  cetero  nullus  clericus  intret  calluúi  Vel 
adornos  Judéorum ,  pro  sacramentis  tátibus 
9ediibend¡s  in  tempere  necessitatis,  ñisipri- 
>mo  secum  habeal  unum  hominem  Locum- 
Btenentis»  vcl  Baiuli  Maioricarum  vel  sui  Ló- 
Bcomlenentis ;  et  sic  associatus  cúm  illis  in» 
9lret  et  facial  suüm  ofíicium ,  quocicns  ne- 
»cessilas  ingruer¡t.=Ilem  slatuat  una  vobis- 
9cum  et  ordinet  quod  nullus  sepelialur  re- 
vcenter  in  carneriís,  in  quocumque  carnerio 
vde  Maioricis,  sed  in  térra;  et  cum  fuerit  cor* 
»pus  incineratum,  poterit  in  carnerio  vel  sar* 
^cofago  coUocari;  el  Iioc  fit  propler  cor- 
»ruplioncm  el  fijelorem,  qu8B  conlíngunt  sa- 
vnilati  hominum  evcnire.=:Et  adhibeatis  in 
^ís  consilium  juralorum.  Et  de  hoc  scrir 
sbimus  Episcopo  supra  dicto.» 
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Dos  aüos  después ,  como  por  disposicioit 
de  Ponce  su  antecesor  las  distribuciones 
pecuniarias  se  diesen  al  clero  en  moneda 
melgorense  (a),  y  esta  estuviese  tan  desacré* 
ditada,  que  los  cambistas  no  daban  por  cada 
libra  de  ella  mas  que  tres  sueldos  y  medio  de 
los  reales  de  Mallorca ,  y  por  esta  causa  los 
domeros  y  demás  beneficiados  de  la  catedral 
padeciesen  grandes  necesidades,  les  conce- 
dió por  gracia  especial  nuestro  Obispo,  junto 
con  su  Capitulo,  que  por  cada  libra  de  mone- 
da melgorense  se  les  diesen  en  cambio  seis 
sueldos  de  dicha  moneda  mallorquina. 

Poco  se  sabe  hasta  ahora  de  lo  que  hubo 
en  estas  islas  acerca  del  gran  suceso  dees- 
tos  tiempos,  que  fué  la  extinción  de  los  Tem- 
plarios; que  estando,  como  estaban  también 
heredados  en  ellas,  y  teniendo  casa  de  sa 
orden  en  esta  ciudad ,  es  regular  que  llegase 
acá  la  proscripción  que  padecieron  en  la  co- 
rona de  Aragón ;  mayormente  que  uno  de  los 
que  mas  movieron  el  ánimo  de  Don  Jai- 
me II  de  Aragón  á  confiscarles  sus  bienes/ 


(a)    En  otras  partes  se  ha  explicado  que  era  esta  moaBdft . 
melgorense,  cuyo  nombre  tuvo  de  los  Condes  MélgorenaéSa 
cuyo  derecho  en  su  fabricación  pasó  después  á  los  ObúipiM 
de  Mamalona.  En  Ducange  se  verá  la  fama  y  eurso  de 
moneda^  motivo  por  qué  aquí  era  reconocida,  eto. 
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h¿  el  Dominicano  fray  Romeo  ^abruguera 

ion  las  cartas  que  le  esücribió  desde  Paris» 

como  ya  dije  desde  Barcelona.  Y  siendo  esté 

r    ^oso  Mallorquín,  no  creo  yo  que  quisiese 

jar  su  pais  nativo  manchado  con  la  presen* 

de  aquellos  á  quienes  suponía  autores  y 

:i    iplices  de  crímenes  tan  horrendos;  y  ten- 

í      r  verisímil  que  asi  él  como  el  Papa 

memento  V  y  el  Rey  de  Francia  escribirian 

f      ^curarían  mover  á  la  persecución  al  Rey 

a  Jaime  de  Mallorca ,  como  movieron  al 

Aragón. 

Lo  que  si  sé  de  cierto  ^s  que  aquí  sufrie- 
ron la  misma  proscripción  que  en  todas  par- 
I.  Y  esto  consta  de  los  documentos  publi- 
Ds  en  el  Viagede  Tortosa^  donde  se  dijo 
9  Juan  Burgundi ,  Sacrista  de  estotra  de 
Horca,  fué  encargado  de  averiguar  los  de- 
ilos  de  los  Templarios  de  acá,  y  que  por  es- 
A  razón  se  le  mandaron  pagar  ciertas  die- 
.as  (a).  También  me  acuerdo  que  entre  los 
Femplarios  que  quedaron  ya  suprimidos ,  y 
i  quienes  se  les  mandó  pagar  la  cuota  seña- 
lada de  sus  bienes,  se  cuentan  los  de  Mallor- 
Da.  Ademas  de  eso  en  los  Registros  de  este 
:hivo  real  hallo  que  Pedro  de  BellcastelK 

(a)   Ap.  núm.  XXVm. 


Lugarlenieale  del  Rey^  de  Jütallorca»  ;iiatiibr4r 
á  Bernardo  Saig  fSaQÍonisJ  administrador  ^ 
neral  do  los^  bienes  que  teoian  ios  Tem^l«n 
TÍ06  en.PoUenza  y  en  la  alquería ; de  Y'erBi* 
sa  a  tempore  quo  dicti  Templarii  fuerunl  ffe 
pti  efdetmti.  La  fecha  es  de  i04e  mayo  de 
13081.  Con  lo  cual  se  entiende  que  aqui  fue«( 
ron  presos  al  mismo  tiempo  que  en  Gataluí^ 
«s  :á  saber  en  1307.  .    ,» 

Ss  regular  que  6  por  ser  este  reino  feuda# 
tario  del  de  Aragón,  ó  por  otros  medios,  lol 
Templarios  de  aquí  quedasen  sujetóle  lat^^t 
Uneia  y  disposición  del  concilio  Tarr ^cpjten- 
se.  de  1312.  Lo  que  únicamente  puedo.  de(DÍf 
relativo  á  nuestro  Obispo  os  que  el/Paf» 
Cliente  Y  lo  convocó  al  concilio  Yíenense^ 
y  no  pudiendo  hallarse  el  Prelado  aj  prioiQtr 
pro  dq  su  celebi;acion,  dio  sus  pQderejS:pat|í 
§llo  ¿Simón  de  Saxano»  canóiiigp  deí GeriQi' 
na,  dia  14  de  mayo  de  1311.  Y  esta  niE^tÍQÍ| 
la  hallé  en  el  archivo  de  la  catedral  de^  Bai> 
celona.  .mI 

■  ■  •  •  •  t      .  T 

Y  si  es  que  fué  ^  aquel  concilio  no  gedie|tiif 
YO  en  el  viage  mucho  tiempo,  pues  á  ní^^ 
de  1313  so  hallaba  aqui^  cuando  escjribiójil 
Rey  que  mandase  á  su  Lugarteniente  «^c^ 
en  libertad ,  y  andar  por  toda  la  isla  sin  guar- 
dia, á  los  dos  Templarios  G.  do  Montanyafm  y 
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A.  Duylde  MoUns.  El  Rey  le  cantaste  á  15  de. 
junio  desde  Pcrpiñan:  «Super  expedilioiie 
»duorum  milítura,  qai  fuerant  de  opdino 
iTempH ,  de quibus  nos rogaslis,  nonoportet 
sadalium  recurrere,  nisi  ad  tos  ipsorp;  eum 
«Dominus  Papa ,  ad  nostri  instantiam ,  Yobis 
Bcomisserit  expcditionem  ncgolii  Templario- 
iroíD,  qui  sunt  in  Maioricis,  prout  in  rcscri- 
>plo  Apostólico  Tidebilis  contineri.»  Sin  duda 
le  envió  entonces  el  rescripto  que  le  daba 
esa  facultad,  en  virtud  del  cuál  dichos  Tem* 
I^ios  fueron  puestos  en  libertad.  Y  esto  es 
lo  único  que  he  hallado  en  los  Hegistros  de 
cortas  reales  de  ese  tiempo. 

A  19  de  noviembre  de  1313  puso  nuestro 
Obispo  en  práctica  el  aumento  de  seis  cano* 
meatos  sobre  los  doce  que  habia ,  conforme 
lo  tenia  él  resuelto  con  su  Capitulo ,  en  aten- 
ción al  aumento  de  las  rentas  y  al  decoro  de 
la  iglesia.  El  Papa  le  habia  autorizado  para 
esto  por  su  breve  de  21  de  mayo ,  año  VIH  de 
so  pontificado ,  concediéndole  ademas  con  la 
misma  fecha  que  pudiese  dar  por  si  solo  uno 
de  dichos  canonicatos  á  Yidal  de  Vilanova, 
(que  dobia  ser  su  pariente),  consejero  y  fami- 
liar del  Rey  de  Aragón ;  dispensando  para 
este  solo  caso  la  antiquísima  costumbre  de 
froveer  los  canonicatos  -el  Obispo  y  Capitulo 
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juntos.  Existen  ambos  breves  originaleff» 

En  el  libro  de  la  cadena  está  la  constilucioa 
que  hizo  en  el  mismo  afko  anulando  la  antigút 
hecha  por  su  antecesor  Pedro  de  Morella  en 
i  276 1  por  la  cual  se  prohibió  que  fuese  admi* 
tido  en  canónigo  de  esta  iglesia  ^el  que  obtá« 
viese  canonicato»  ó  cura  de  almas,  en  otrt 
cualquiera.  Nuestro  Prelado  revocó  esta  cons- 
titución ,  tachándola  de  inicua  *  supérflua ',  y 
que  hacia  singularizar  á  esta  iglesia.  En  los . 
dos  últimos  extremos  tenia  sobrada  razón. 
Sin  embargo  mas  adelante »  á  25  de  seliem^ 
bre  de  1316,  la  renovó  y  restableció  á  su  an« 
tíguo  vigor ;  porque  la  experiencia  de  esos 
pocos  años  bastó  para  que  conociese .  ciián 
indecente  era  que  la  iglesia  quedase  defrau* 
dada  de  la  asistencia  de  los  canónigos »  coibq 
se  explica  él  mismo.  Esta  constitución ,  atin^ 
que  revocada  y  abolida  del  todo  afios  adelan* 
te,  puede  mirarse  como  la  semilla  del  celebré 
indulto  que  ahora  disfruta  esta  iglesia,  desde 
los  tiempos  de  San  Pió  V ,  de  que'solo  obten- 
gan sus  prebendas  los  regnícolas. 

Muerto  ya  Don  Jaime,  Rey  de  Mallorca,  ¿ti 
hijo  y  sucesor  Don  Sancho  hizo  varias  con- 
cordias  con  nuestro  Obispo  sobre  la  percep- 
ción de  décimas ,  y  la  jurisdicción  que  cw* 
respondia  á  la  iglesia  en  los  lugares  de  «9 
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lefiorio  •  y  sobre  otros  muchos  puntos ,  cuyas 
ttcrituras,  eo  gran  número,  eslan  todas  fe- 
chas ¿  13  de  setiembre  de  1315,  y  se  hallan 
(opiadas  en  el  Carloral  llamado  libro  amari* 
Uo.  Mas  como  en  el  ramo  de  décimas  no  se 
háblese  hecho  mención  de  la  moneda  de  Ma« 
iiorca  •  se  hizo  otra  escritura  seis  dias  des- 
poes,  en  que  el  Rey  mandó  entregar  al  Obis- 
po y  su  Capitulo  la  mitad  del  diezmo  de  la  mo- 
neda que  se  acuñaba  entonces  y  se  acuftase 
en  adelante,  esto  es,  lá  mitad  del  producto 
que  resultaba  de  su  fábrica  {medietatem  deci' 
ffus  monetm ,  videlicet ,  comodi  provenientis  ex 
factione  dictes  moneta^ . 

Cuando  se  entablaban  y  concertaban  todos 
estos  negocios  de  intereses  y  jurisdicciones, 
escribió  el  Tesorero  real  al  Lugarteniente  y 
Gobernador  de  Mallorca  una  carta  reseryadat 
fecha  á  3  de  junio  de  1312,  de  quien  quiero 
copiar  algunas  palabras,  porque  hacen  á  la 
historia  secreta  de  aquel  tiempo.  Dicele  asi: 
tDel  fcit  del  Seyor  Bisbe  de  Malorches  vos 
»responem ,  que  tenim  en  bo  que  salvant  to- 
ites  vegades  la  honor  et  la  juredictio  del  Se- 
»jor  Rey ,  de  la  qual  no  le  lexassets  un  punt 
»de  son  dret  a  scient  vostre ,  e  estro  lo  Seyor 
»Rey  si^  en  Malorches ,  passals  ab  eyl  com 
e  pus  planament  porets ;  que  hom  es  se- 


»gons  que  par,  <|ue  de  poch  sescnt,  es  In 
«volenlers,  axi  cem  se  vol;  e  creem  qbé 
Diesdevénga  per  defatimenl  de  bon  'con^e^ 
*qáe  no  ha.  Mas  empero  nol  vos  lexáñ^ 
i>{lexarets)  sobre  caTalcar  quant  a  la  jbredAii 
>tio,  sino  áii  coin  es  ordonat,  segohHo  iht^ 
«mortal  que  en  Nicholau'seu  porta,'  estro afé 
^adetermenat  lo  contrast  qui  es  entre  lo  Séfdé 
»Rey  e  eyl.  E  dasso  nous  asleguéssetx  VéÜ 
smenasses  de  vet,  ni  per  sfUracosa;  ^tioitU]^ 
»táls  raenasses  escampa  hom »    ,^    v  ''* 

Si  se  hallasen  algunas  cartas  resertadÉ. 
del  Obispo,  Dios  sabe  como  habIarta^;sobrií 
este  hecho.  Volvamos  á  sus  operacioíiés.  - 

Del  siguiente  año  1513  es  cl  csÉátiitb'de 
que  los  canónigos  recibiesen  dentro  del  tíHi 
de  su  recepción  cl  orden  sacro  que  corres*  ■ 
pondia  á  su  canonicato:  .     ^ 

En  1515,  á  7  de  marzo,  escribió  el  RcyM 
su  Lugarteniente  mandándolo  recoger  las  qm^l 
nientas  libras  con  que  el  Obispo,  junto  conl 
el  laquisidor  Fr.  Bernardo  Guilla,  habiaiq 
multado  á  un  mercader  llamado  Lope  Xoqdf,  - 
sobre  el  cual  habían  hecho  inquisición ,  .pué^ 
to,  que  como  dice,  aquel  dinero  debiá  tipli- '. 
carse  al  fisco  real.  Sobre  lo  que  añade  que  ,^ 
cribia  al  Obispó  {Arch.  real).        .  *  ..  '  ''' 

Otra  carta  hay  allí  del  mismo,  en  que  piíí^ 
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I  al  Obispo  como  habia  instituido  i^jia 
da  perpetua  contra  los  Sarracenos  que 
laban  estas  costas,  á  imitación  de  la 
día  del  reino  de  Aragón,  compuerta  de 
)bles  y.  pudientes  que  contribuían  .anual- 
cá  mantenerla  siempre  en  pie.  Jll  Rey» 
le  pronto  babia  dado  mil  libras»  conyocó 
vasallos,  é  hizo  ({ue  dos  de  cada  clase 
ínase  y  notase  las  rentas  de  los  demás 
(¡jar  su  contribución  anual..  En  cqnse- 
;^¡a  de  estas  disposiciones  exhorta  ál 
po.y  clero,  para  que  con  los  jurados 
ibuyan  á  tan  santa  obra;  y  que  los  feli- 
!S. mendicantes  celebren. misas  por  los 
*ibuyentes,  concediéndose  las  indulgen- 
oportunas  al  objeto.  De  está  armada  per- 
idijo  algo  Mut;  pero  no  las  circunstan- 
que  contiene  esta  carta,  fecha  á  11  de 
delSlG. 

idaviá  suena  Obispo,  á  14  de  enero  de 
!,  en  que  el  Papa  Juan  XXII  \c  dirigió 
^scriplo,  que  he  visAo  aquí. original,  y 
kíracto  por  ser  de  poqa  entidad ;  pero  sí 
le  la  fecha ,  y  en  ella,  estoy  segurOé  Y»esL- 
la  última  memoria  del  Obispo ,  que  de^ 
ra  morir  luego,  teniendo,  como  tcnia^ 
sor  el  ano  siguienle.' Ninguna  circuns- 
a  sabemos  de  su  muerte ;  aun  de  }a  tgno- 
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rancia  en  que  estábamos  de  su  entierro  io\i 
nos  saca  el  libro  viejo  de  aniversarios,  qiiilt 
hablando  del  de  este  Obispo  eñ  el  dit  ^  d( 
octubre ,  dice:  e  iau  apres  Vallar  de  Corptfi 
Christi.  Efectivamente,  detrás  de  dicho  ál 
tar ,  á  un  lado  de  su  sacristía .  hay  iin  ^pul* 
ero  de  piedra  común  y  de  muy  mala  calidaflj 
levantado  en  la  pared ,  con  ligura  antigua  di 
Obispo ,  adornado  de  planeta  cerrada  ytnifri 
pequeña,  descansando  los  pies  sobre  un  pef 
ro  (símbolo  de  la  vigilancia  episcopal);  mii 
no  se  ve  letrero  alguno,  que  acaso  esbrá 
condido  entre  los  maderos  que  alK  estaíi  c: 
vados.  Y  mirándolo  todo  bien,  tengo  para 
que  es  el  sepulcro  de  este  Obispo. 
Sucedióle 

Fr.  Raimundo  de  Corsavi  {de  Corsaiüin^ 
religioso  Dominico ,  de  quien  se  ignoran  mtí 
chas  cosas,  empezando  por  su  patria.       i' 
mond,  en  el  Bullario  de  mi  orden,  le  llai 
Aragonés ;  mas  en  Italia  llamaban  asi  á  ióátíí 
los  naturales  de  la  corona  de  Aragón ;  auñ( 
este  Obispo  no  era  sino  subdito  del  Rey  dt 
Mallorca,  como  nacido  en  el  Roselh     ^e* 
gun  yo  conjeturo,  ya  porque  en  el  obis( 
de  EIna.  condado  de  Vallespir,  habia  i 
parroquia  do  Santa  Marta  de  Corsavino ,  cúfc 
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rector  be  visto  firmado  en  una  escritura  del 
Biglo  XIV,  qué  se  halla  en  el  libro  de  la  ca- 
dena  {fd.  i05),  y  cuya  consagración  en  el 
afto  i  158  trae  la  Marca  Hispan.  [Ap.  núm. 
CCCCXXiX) .  llamándola  S.Martini  de  Curte 
Súivini,  ya  porque  entre  los  subditos  del  In- 
fante Don  Sancho  de  Mallorca,  que  como  ta- 
les asistieron  al  homenage  que  él  prestó  en 
Gerona  á  Don  Jaime  II  de  Aragón ,  aOo  13021, 
se  bailó  un  Arnaldo  de  Corsavino ,  como  se 
lee  en  Zurita  {Lib.  V. ,  cap.  57).  En  el  con- 
cento de  mi  orden  de  esta  ciudad  se  cree  que 
TÍstíó  el  hábito  en  él.  Cuan  ageno  sea  esto  de  la 
Terdad,  lo  veremos  luego.  Sábese  que  su  doc- 
trina le  elevó  al  cargo  de  Maestro  del  sacro 
palacio ,  y  el  presbítero  Romano  Calalani  le 
cuenta  entre  los  que  lo  fueron,  aunque  ignora 
la  época.  También  ignoró  el  año  en  que  fué 
hecho  Obispo  de  Mallorca ,  y  lo  mismo  Bre- 
mond  {Bullar.,  tom.  2,  pág.  4),  y  algunos 
otros .  que  dicen  lo  fué  en  1284 :  equivoca- 
ción bien  clara  para  quien  lea  los  artículos 
anteriores.  Y  aunque  yo  no  me  hallo  en  dispo- 
sición de  incurrir  en  tal  anacronismo ,  con- 
fieso sin  embargo  que  también  ignoro  cuando 
comenzó  acá  su  prelacia ,  ni  si  fué  electo  por 
el  Capitulo  ó  por  el  Papa,  porque  no  queda 
documento  alguno  que  lo  diga.  Solo  puedo 
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asegurar  quo  lo  mas  pronto  que  coráctiM^^ 
gobierno  fué  á  fines  del  año  1548 f  jiues;^ 
enero  del  mis^mo  lodavia  vivia  bü  anteceMh 
También  aseguro  quo  oslaba  aquí  ei'cliá  9  dfe 
julio  del  ano  sigmento^  en  que  junto  cciikél 
Capitulo  aumentó  las  prebendas  canoniettlés 
de  sesenta  libras  á  ochenta  y  cinco  ;^y40st6 
en  atención  á  lo  caras  quo  estaban  en  Mallob- 
Ga  las  YÍiuallas ,  y  á  que  con  este  pr¡el%tib 
muck)6  se  oscusaban  de  residir  en*  la.  isla; 
Existe  el  cstalülo  en  el  libro  xle  la  ^áiena,ék 
en  el  cual  firma  el  Obispo  fratér  Rüfftnuñdui. 
También  oslaba  aquí  á  48  de  oclobro  deimiÉ- 
mcí  año ,  y  firma  dt)l  mismo  modo  en'  Ik  típtó* 
.hacion  que  dio  á  la  fundación  de  Un  béfiéfr 
ció  que  hito  un  particular  en  el  aliar  de  SanQi 
Ana  de  esta  catedral.  La  escrilura^cslá  ^friíb 
libro  de  Gabreos  de  sus  anligaois  benefícidil; 
y  estas  son  ks  únicas  memorias  de  su  eiílÉ- 
tencia  y  de  su  brevisimo  gobierno:  qirébb 
acabó;  como  icomunmenle  se  dit3e,»5i  priitéi- 
pios  de  1520  ^  sii>o;  entrado  ya-  cl''$igiiié^ti{é 
4524.  Lo  cual  inferipá  cualquiera  de  la  cérfGi 
que  el  Rey  Don  Sancho  cscribia  desde  Pet^pi- 
flan  á  29  de  marzo  do  ese  año  i  á  Dálmaci^. 
Señor  de  Banyuls;  su  Lugarteniente  cñ  Mai- 
Horca :  «  Cctcrisque .  dice ,  manuraissoribús 
>Yoncirabi[is  fratris  Rain)undi  q^ondam'MáiO'- 
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iriccnsis  Episcopi.  Recepimus  littcram  ve- 
istram,  per  quam  nobis  signiíicaslis  mortem 
üdicti  quondam  Episcopi,  de  qua  doluimiis 
iTebementcr ;  sed  quia  nobis  scripsislis  quod 
iperrccit  omnia ,  ut  verus  el  fidus  Galbolicus, 
iFail  nobis  eonsolalionis  médela.»  Esle  modo 
le  hablar  indica  que  la  muerle  babia  sido  re* 
nenie;  y  siendo  la  feoba  de  la  caria  del  Rey 
le  29  de  marzo  de  i  321 ,  bacicndonos  cargo 
leí  tiempo  necesario ,  para  que  de  aqui  fuese 
a  notrcia  á  Perpiñan ,  sin  impropiedad  pode- 
nos  asegurar  que  el  Prelado  murió  en  el 
oismo  mes  de  marzo.  También  se  infiere  de 
iqui  que  falleció  en  Mallorca ;  mas  no  el  lugar 
lo  su  sepullúra.  Alguna  parlicularidad  de  su 
«stamenlo  y  de  su  vida  nos  descubre  la  mis- 
earla,  en  la  cual  se  dice,  que  p^  él  di- 
lo  encargaba  que  lodas  sus  disposiciones 
se  ejeculasen  de 'acuerdo  y  volunlad  del  Rey, 
este  cometía  sus  \eces  en  el  parlicular  á  di* 
eho  Dalmacio;  y  añade:  «El  mandamus  qua- 
Uinus  de  bonis  dicli  quondam  Episcopi  reli* 
>nealÍ5  vobis  centum  libras,  quas  idem  Epi- 
ncopus  daré  promisscriit  operi  miradorii  dvi- 
^UUi$  Maioricensis.  Relinealis  eliam  vobis  do 
»bonis  ipsius  quinqué  millia  solidortim .  quae 
»idcm  Episcopns  habuerál ,  el  sibi  rclinuerat 
>de  bonis  venerabilis  Gutllermi,  quondam  Ma^ 

TOMO  III.  43 
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»ionecnsis  Episcopi  qui  illa  promisfierat-sa 
i^dalurum  opcri  capilis  ccclcsi^  B.  MarJse  Se- 
»d¡s  Maioriconsis:  ul  ipssB  pcciini^e  qunnlíla^ 
)>tcs  in  dictis  opcribus  convcrlanlur.i»  Signe 
exhortando  á  la  conclusión  de  dicha  obra  de  la 
capilla  mayor  do  la  Seo,  de  lo  cual  se  iiabló 
ya.  Existe  esla  carta  en  el  archivo  real.      ^ 

Allí  mismo  hay  otra ,  fecha  ácinco  días 
desjHies  (2  de  abril);  en  que  el  Rey  reco- 
mienda á  dicho  Lugarteniente  la  jierBona  y 
derecho  de  un  lector  del  convento  deÁii  ór- 
den  de  Perpiñan,  que  dice  así:  «Cum  lee  tordo- 
«mus  fralrum  Prsedicatorum  Perpiniaoi  vidat 
»in  Maioricas  pro  petendo  ct  assequéndo  inreí 
»quod  convenlusPra^dicatcrum  Perprniaiii  ha- 
)»bere  se  dicit  in  bonis  vénerabilis  fratrís  Bat* 
nmundL^uondam  Maioriconsis  Episcopi, «tío 
»bonis  íralris  Raimundi  Egidií,  cQndamxoii^ 
)»ventualis  Perpiniani ,  qna)  idem  condam  Eipú 
)»$copus  penes  se  dclinebal,  ut  ferlufv  cum  ia 
»e¡us  socielato  ct  domo  mor tuus  íuerit  diclns 

nfraterRaimundus El  cum  pro  parte  dícli 

»convcntus  asscrlum  fuerilcoram  nobi^,  quod 
DdictQsyenerabiiis  quondam  Maioriccnsis  Epi* 
x^sfcopus,  tempere  sui  poviciatus  ín  ordinfi* 
»suum  condidit  lestamenlum»  in  quo  fecil  be^* 
ftredem  dicluní  conventum .  «I  nicbil  peñes 
i»se  delinebat.i»  Se  manda  también  que  si  en 


'í . . ' 
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flo  testamento  úllimo  ha  dispuesto  algo  á  fa- 
Tér^dc  dicha  convento^  se  ha^a  cumplir.  De 
aquí  resulta  claramente  que  fué  hijo  del  con« 
Yento  de  Pcrpiñan,  á  cuyo  favor  renunció 
cnanto  tenia ,  que  vivió  en  él  antes  que  le  hi« 
cíeran  Obispo ,  y  qne  de  él  se  Irojo  al  obispa^ 
do  los  bienes  de  su  hermano  Fr.  Raimundo 
Gil.  También  apoya  esto  mucho  la  opinión  de 
que  era  natural  del  Rosellon,  y  acaso  de  su 
misma  capital. 

Apenas  murió  Fr.  Raimundo,  los  Jurados 
escribieron  al  Rey  que  tómase  en  considera* 
cion,  é  hiciese  que  la  elección  del  sucesor 
recayese  en  una  persona  natural  de  la  isla. 
Contestóles  el  Rey  que  ya  habia  dispuesto  so* 
brc  ello  lo  conveniente;  et  speramus  indubie, 
aAado ,  quod  de  tali  perBona  dicto  cpiscopatui 
providebitur »  qum  erit  Deo  placibilis .  ac  nobis 
Mccepíabilis,  et  milis  toti  regnc.  Esto  decia 
desde  PerpiAan  á  16  de  abril  de  1321.  En  la 
misma  carta  manifestó  el  Rey  á  los  Jurados 
la  alegría  que  le  causaba  la  noticia  que  le  ha- 
blan dado  de  que  los  religiosos  Carmelitas  te- 
man ya  convento  do  su  orden  en  esta  ciudad 
de  Mallorca.  Lo  cual  supone  que  se  fundó  por 
entonces ;  y  esta  noticia  no  es  mala ,  supues- 
ta la  duda  con  que  Mut  habló  de  ello. 

Le  sucedió 
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tice.  =:  ítem  quod  illi  qui  capas  mgrai,ütfr» 
missiim  estf  non  deferenl ,  in  procesioíiibUiffé* 
neralibus  ecclesioí  incedat  primij  ct  kabéñteB 
capas,  casque  poríanles,  incedanl  tiUimu  Vítím 
en  este  eslalulo  fraler  Guido.  En  csle  mismo 
año  escribió  la  obra  de  per fectione  vitas ,  déái» 
cada  al  Papa  Juan  XXII.  Eslo  dice  Don  Nico^ 
lás  Anlónio.  >"^ 

Ilácia  el  año  1515  parece  qne  habían  dido 
confiscados  lodos  ios  bienes  de  losi  Judios  de 
esta  isla  en  castigo  de  ciertos  delitos:,  que  no 
expresa  una  escritura  del^  año  15^3;  dónde 
consta  la  confiscación  sobredicha ,  y  qué  ei^ 
elia  babia  sido  incluida  la  escuela  ó  sífingógav 
que  fué  convertida  en  capilla  dedicada  á  Santa 
Fe.  Pero  siendo  muy  incómodo  á  loé  Judib^ 
la  proximidad  del  rito  cristiano,  concedióles 
el  Rey  Don  Sancho,  de  acuerdo  óon  nuestro* 
Obispo,  que  dicha  capilla  se  trasladase á  lá 
huerta  den  Cassa,  junto  á  la  puerta  delTem'' 
pie,  donde  se  construia  un  barrio  nuevo;  to- 
do con  ciertas  condiciones  que  verás  en  lií 
citada  escritura,  fecha  á  7  de  julio  de  i 523, 
que  va  copiada  (a)  de  un  libro  que  posee  Dóii 
Antonio  Ignacio  Pueyo,  donde  están  los  prK 
TÍlegios  concedidos  á  los  Judies  de  esta  ísh; 

(a)    Ap.  núm.  XXJX. 
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<  A  2  de  enero  de)  año  siguiente  (que  tocia* 
yiB  contaban  4523),  veriíicada  ya  la  Irasla*» 
ciou  de  U  cs^|iiila  de  Sania  Fé,  con  ios  dos 
benericios  que  en  eJIaliabia  fundados,  mandó 
el  Rey,  á  instancias  de  nuestro  Obispo,  que 
aquella  sinagoga  jamás  volviese  á  sen  ir  para 
los  ritos  impuros  del  judaismo ,  sino  que  que» 
dase  destinada,  para  los  usos  lícitos  de  los 
Cristianos.  También  va  copb  de  esta  escri- 
turn  (a)  que  hallé  en  el  archivo  de  esta  ca^ 
ledral. 

Otro  estatuto  suyo  hay  aquí  en  escritura 
original,  por  el  cual  creó  con  el  Capitulo  dos 
bencfíeios  coadjutores  del  Preconlor  y  Suc- 
ccnlor«  Su  fecha  es  del  dia  17  do  marzo  de 
13^23;  pero  pertenece  á  nuestro  4524,  por<> 
qoe  contaron  rigurosamente  aqui  los  años 
por  la  Encarnación  hasta  la  ley  de  Don  Pe* 
dro  IV  en  4551 ,  como  me  consta  por  mu* 
chas  escrituras. 

Del  año  4527  hay  en  el  archivo  real  una 
earla  de  Don  Felipe  de  Mallorca,  que  en- 
tonces gobernaba  el  reino  como  tio  y  tutor 
del  último  Rey  Don  Jaime,  en  la  cual  manda 
que  los  Judíos  no  sean  compelidos  al  bautis- 
mo ,  ni  privados  de  él  los  hijos  de  los  escla- 

(o)    Ap.  núm.  XXX. 
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TOS  que  poseían  los  Cristianos.  Va  coiMa  de 
eslo  (a). 

En  un  inventario  de  la  sacristia^  hocbo  á 
fines  del  siglo  XIY,  en  4592,  hallo  nottfdo 
que  nuestro  Obispo  regaló  á  la  iglesia  rmii^V 
nempulcram  argenteam  dcauratam,  auliqkuímt 
tenenlem  eins  Filium  Jesum  in  sito  brackío ,  el 
in  manu  dexíera  unum  florem  lilii  argmleutnk 

Kstas  son  las  únicas  memorias  cierl^a-qué 
be  encontrado  aqui  dé  osle  Prelado .  del  cual 
es  sensible  que  no  nos  hayan  quedado  algunas 
constituciones  sinodales,  pareciendo  de  icfdo 
punto  impoi^ible  que  no  celebrase  üqaialga^ 
nos  sínodos,  cuando  estaba  con  mas  vigor  f 
oñ  los  primeros  días  de  su  carrera  episcopal,^ 
puesto  que  cuando  era  ya  mas  viejo  ceídn^á 
tantos  en  EIna ,  de  los  cuales  ha  publicada» 
cinco  Baluzio  en  la  Marca  Hispan.  Pero  de* 
jémonos  de  lamentaciones,  que  nadavalem^ 
contra  la  violencia  del  tiempo ,  y  do  otras  cd- 
sas  que  acaban  con  las  obras  de  los  hombres. 

Vamos  al  remalo  de  esto  pontificada,  que 
fué  por  traslación  del  Obispo  á  la  igleftia  dd 
Elna.  Alas,  ¿cuándo  fué  esto?  Por  la  cuenta  dé 
Nicolás  Antonio  fué  en  el  año  1552.  La  inis* 
nía  siguió  el  Catálogo  de  Obispos   citadot 

(a)    A|).  núm  XXXÍ. 
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puesto  que  á  renglón  seguido  traslada  aMbis^^ 
po  Don  Bcrédguer  desde  EIna  acá  en  ese  mis-» 
mo  año  4 352; y  mal  podría  ir  Guido  á-  gober- 
nar la  iglesia  de  EIna,  anlcs-fiue  la  dejase  S9 
sucesor.  Esta  cuenta  debe  leúcrso  por  jeierla 
por  las  razones >indicá>das.  Es:  verdad  que  en 
un  libro  dé  cargo  y  dala  de  la  fábrica ,  que 
empieza  en  4327,  entren  loa  gastos  del  no- 
YÍembro  de  1328  se  ndtá  algim  gasto ,  hechov: 
según  dice,  per  manament  deis  Vicarisel  del 
Capilol,  como  sucedió  cuando  se  pintó  la 
carrera  del'  padrón  enlr o  al  clóqner  per  tave- 
niment  del  Semjor-  ¡^ij:  Y  pues  otras  veces,i 
cuando  eiérlame^lek;onslaqu&  había  Obispo, 
A\c^  per  manatttúnt  del  Bisbe  et  Capilol ,  lio- 
niendo  ahora  los  Vicarios  efi  lugar  del  Obispo  i 
parece  que  quiso  indicar  lo&  Vicarios  pemra'^ 
feí  que  se  crean  en  las  vacantes.  Y  asi  diría-' 
mes  que  en  noviembre  de  4328  vacaba  la  Se^ 
de.  Mas  nadie  debe  tropezar  en  esto ,  porque 
en  el  examen  del  libro  he  visto  que  no  guar- 
da en  eslo  consecuencia.  Por  ejemplo,  entro 
las  dalas  de  setiembre  dé  1330  supone  Obis* 
po  Ilem  pagffie  (dice)  au  G.  Mar,  maiordom  del 
Senyor  Bisbe  per  rao  del  subsidi  del  dil  Senyov 
JUsbe  XV  U.i  VI  sol.:  y  en  noviembre  del 
1331  vuelve  á  sonar  el  Capiscol  Vicario  ^  do 
cuya  órdén  se  escribió,  como  dije,  el  libro  II 
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de  lá  Crónica  del  P.  Marsilio.  Y  ademas  coda* 
ta  que  á  principios  de  1550  lodavia  era  Obis^ 
po.Fr.  Guido,  como  se  ve  en  mucbast  apocas 
que  existen  en  esle  archivo  (en  los  legajos  de 
escrituras  inútiles),  fechas  todas  en  los  me-: 
ses  de  enero  y  febrero  del  que  ^dec¡an  1529» 
y  era  ya  para  nosotros  el  siguiente.     . 

En  resolución,  el  año  155^2  se  sucedieron 
mutuamente  los  dos  Obispos,  y  acá  vino  des» 
de  EIna  • 

■  ". .  ^ 

Berenguer  Baile  (Daiteb*  decían.  Jos?*  JatU 
DOS  de  su  tiempo,  y  corresponde  al  nombra 
de  Bayle  en  castellano).  En  la  Gallia  cW¿ta-> 
na  y  en  otros  libros  que  aquí  fallan,  podri 
hallarse  alguna  razón  de  su  pontiíjcadó  de^ 
Elna.  De  su  gobierno  en  esta  iglesia  faáyme^ií 
moria  á  15  de  enero  de  1555,  en  el  cual  bii 
zo  muchos  estatutos,  de  los  cuales  diiré  sil- 
gónos. 

Estableció,  pues,  con  su  Capitulo  que  ca*' 
da  canónigo  pagase  al  tiempo  de  su  ingreso 
una  capa  procesional  del  valor  de  quince  li- 
bras del  pais,  cuando  menos.  Hizose  esto  ¿ 
imitación  de  las  iglesias  vecinas,  y  para  do* 
tar  esta  de  una  manera  insensible  con  los  of^ 
ñámenlos  necesarios  al  decoro  del  caltd. 
Asimismo  y  con  el  mismo  objeto,  y  para  evi» 
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tsrla  profanación  de  las  ropas  y  alhajas  de. 
la  sacrí^lia ,  mandó  que  no  se  prestasen  pa^' 
ra  adornar  las  casas  délos  seglares,  á  no 
ser  que  las  pidiese  el  Rey  ó  Reina  de  Ma- 
llorca. También  *  mandó  observar  rigorosa-* 
mente  la  constitución  de  Juan  XXlí  Suscepti 
regiminis ,  sobré  la  aplicación  á  la  fáhricd 
de  las  iglesias  de-las  vacantes  de  las  parro* 
qntales,  ele.  Esta  noticia  nos  conservan  los 
libros  de  fábrica. 

Quedan  también  en  el  Carioral  de  heade^ 
na  unas  Ordinaliones  pro  choro,  eómó  deci* 
mos ,  y  aunque  en  ellas  no  consta  qué  Obispó 
las  estableció ,  empezando  á  secas:  Or^find-^ 
niiit  D^  Episcopus  et  Capilulum ;  ;f  aunque  por 
hallarse,  al  íin  de  las  del  antecesor  y  princi- 
pio del  aclual  ^  pudiera  dudarse  á  cuál  de 
ellos  pertenecen ,  sin  embargo,  de  esta  duda 
nos  saca  una  copia  antigua  que  he  hallado 
de  ellas  en  el  archivo  real,  y  al  fin  de  ella 
so  dice  que  fueron  hechas  en  dicho  dia  y 
afto;  con  lo  que  es  claro  que  son  de  nuestro 
Prelado.  Es  documento  curioso  en  gran  par- 
te, y  por  lo  mismo  va  copiado  (a).  En  ellas 
verás  que  es  muy  antigua  la  pompa  con  que 
celebra  el  Obispo  ciertos  dias  al  año :  el  orí» 

(•)    Ap.  núm.  XXXil. 
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gen  dé  locarse  al  alba  la  campana  para  r^bnr 
las  Ave  Martas,  y  oirás  cosillas  asá.  Lo  .  qua 
no  cnlicntlo  por  ahora  es  eslo  que  dice:  Man*, 
damús  quod  iUe  qui  dat  missas  rogalas^  mn 
audeat  eas  daré,  quousque  psalmUs  Quicumqucí 
vuli  fuerü  inccplus',  ad  hoc  ul  melius linteñití 
horis;  el  quod  ebdomedarii  illi  duo\  qui  tefíffU 
seplimanamt  semper  habeant  de  diclí$  müsü^ 
el  facianl  commemoralionem  in  missamaiori 
sub  silenlio .  Las  m'isns  regatas  serian  las  de 
oslipendio  manual  ó  advenlicias. .  TaiE^bien 
advicrlo  para  inleligencia  de  oslo  quc.-iiijoft* 
tras  $c  dijeron,  las  mailincs  por  h;  «lañsaav 
nó  se  permilia  comenz^ar  las  misasiile  tur!4 
no,  y  oslo  puda  ser  una  reliquia  da  aq^u^llft 
conslilucion.  En  la  misa  mayor  diri%>ei  dof: 
mero  un  responso  .«i¿bisil(*n/í o.  En  fin:allá«^ 
Iq  verás.  Vuelvo  á  decir  que  ledas.  6sl9SCQ*; 
sas.  sobredichas  hizo  el  Obispo  el  día  fÍ5.de^, 
enero  de  1553  que  entonces  decían  1552; 
por  cpnlar  ab  ¡ncarnalime. 

Oirás  consliluciones  hay  de  los  ^ños  si* 
guienles,  ledas  dirigidas  al  mejor  orden  dé 
la  iglesia  y  delación  correspondiente  de  sus 
minislros.  Tal  es  una  del  año  1556,  en  qva 
atendiendo  á  la  careslia  de  víveres  do  esta 
ciudad  y  reino,  ordenó  que  se  diesen  djaria- 
menle  á  los  canónigos  dos  panes  blancos  y 
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un  cnnTliWo  {quarlerium)  de  vino  colorado 
bueno. 

El  año  4338  vio  esta  iglesia  aumentarse  él 
'DÚmero  de  sus  principales  minisUos  con  la 
nueva  dolacioñ  do  cualro  canonicatos  sobre 
ios  diez  y  ocho  que  ya  habia.  Esto  fué  efec- 
to de  la  liberalidad  del  Rey  deiMallorca  Don 
Jaime  IH,  que  para  tranquilidad  de  su  con* 
ciencia  por  lo  que  babia  defraudado  á  esta 
iglesia  los  intereses  temporales ,  quiso  ahora 
ennoblecerla  dotando  estas  prebendas  que  di* 
go,  cuya  provisión  se  reservó  por  la  primera 
vez»  si  asi  lo  aprobase  el  Romano  Pontífice. 
La  escritura  con  que  ofreció  esto  se  halla 
fecha  en  Perpihan  á  26  de  abril  de?  4338. 
En  ella  dice  que  en  este  negocio  habia  se^ 
guido  el  consejo  del  Papa.  Juan  XXIL  Todo 
lo  aprobó  el  sucesor  Benedicto  XH  con  su 
bula  dada  en  Aviñon  á  42  de  junio,  año  lY 
de  su  pontificado,  que  es  el  mismo  4338;  y 
con  esto  se  verificó  la  provisión  y  posesión 
(le  estos  canonicatos,   quedando  en  todos 
veintidós  prebendas,  que  ya  no  se  ha  altera- 
domas. 

Atendiendo  nuestro  Obispo  al  mismo  liem* 
po  al  decoro  material  de  su  iglesia,  hizo  una 
constitucFon  á  20  de  setiembre  de  4344  por 
ia  cual,  junto  con  su  Capitulo ,.  confirmó  la 
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costumbre  antigua  de  no  permitir  que  se  en* 
tierren  dentro  de  la  catedral  los  que  no  fun« 
den  en  ella  algún  beneficio  saoerdolaK  El 
porque  de  esta  constitución  lo  expfcsa  isu< 
exordio :  Decet  domum  DnL,  dice,  id  est;  Ma^ 
ioricensem  ccclesiam.  ....  inqtia  divina  mh 
nislrantur  officia,  divinum  invocalur  nuxiliufñf 
oraliones  exaudiuntur  fidelium.  cum  debita  re* 
verentia  veneraría  ut  Dno.  grala  el  ad  eam  eon^ 
venienlibus  placida,  pulcra  et  decora  dinoUa^ 
tur.  Quia  igilur  ex  frequenti  sepultura' carpo* 
rum  illorum  qui  inlus  diclam  ecclesiqm  etigunt 
$epeliri,  ecclesia  ipsa,  qum  semper  údariferé 
esse  debct »  inmunda  reddilur  el  infecta;  nec 
sil  convejiiens  quod  íalis  sacer  locus  indislin^ 
de  cadavcribus  implealur^  ele. :  lo  domas  lo 
dirá  la  copia  adjunta  (a). 

No  sabemos  la  parte  que  le  tocó  á  niies* 
Obis^po  del  gran  suceso  de  la  prisión  y  des* 
pojo  que  sufrió  el  último  Rey  de  Mallorpa  Don 
Jaime;  que  estando  entonces  tan  enlajada  la 
iglesia  con  las  revoluciones  políticas  dél  esta* 
do  civil,  es  imposible  que  no  llegase  á  nuestro 
Prelado  alguna  parte  de  la  aflicción  y  con* 
vulsion  que  aqiii  ocasionó  aquel  negocio.  So- 
lo me  consta  que  en  el  año  1345  tuto  que 

(a)    Ap.  núm.  XXXm. 
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€OÍisení¡ren  el  éxlrañaaiicnto  de  algunos  cié» 
rigos  /que  con  otros  seglares  de  varias  cla- 
ses fueron  dcslérrados  á  Jáliva,  Alcira,  Lé^ 
rída,  etc.;  por  apasionados  á  su  último  Rey 
y  desafectos  á  Don  Pedro  IV  el  de  Aragón, 
que  logrando  lo  que  nunca  perdieron  de  vista 
sus  antecesores,  se  apoderó  entonces  de  es- 
te reino«  Para  la  averiguación  de  estos  de* 
lilos  y  reformación,  como  decia  el  Rey,  de 
las  ¡i^las ,  envió  él  mismo  al  noble  Don  Fe* 
lipe  de  Boil  en  ese  mismo  año  con  la  auto* 
ridad  de  Gobernador  (quitado  el  antiguo  Ar* 
naldo  de  Eril)  y  titulo  de  reformador.  El  pro- 
ceso original  de  este  negocio  existe  en  po- 
der de  los  PP.  Capucbinos  de  esta  ciudad^  de 
donde  he  hecbo  mis  Excerplas  acostumbradas 
para  otras  cosas.  De  él  es  la  copia  adjunta  (a) 
de  la  carta  con:  que  dicho  Rey  Don  Pedro 
avisó  al  gobernador  de  Mallorca  del  apresto 
de  armas  que  hacia  el  Rey  Garbi ,  Moro,  pa* 
ra  que  estuviesen  preparados  en  caso  de  di* 
rigirse  á  estas  islas.  Buena  noticia,  dirás  tú, 
para  un  Episcopologio.  Pues  no  es  tan  exó- 
tica que  no  tenga  conexión  con  la  historia 
de  nuestra  Obispo,  al  que  los  Jurados,  que 
recibieron  igual  aviso,  participaron  la  nove- 
dad, expresando  algunas  circunstancÍ9S,  Et 

(a)    Ap.  núni;  XXXIV,  ,. .  :     ' 
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cerh  sciatur,  le  dicen,  quod  Reú^ perfidus Mar* 
rochorum,  et  Guarbi  convicinus  dicíi  regni  in 
sua  pcssma  ferocilate  confidens  magnos  iam 
fecit,  lam  galcarum  ínfidelium  gentium  arma* 
iarum,  quam  alionim  apparatus,  cum  quibus 
verisimiliter  suspicaliir  atque  cerlHudinaUler 

spcralur velle  regnutn  Maioricarum  et 

gentes inv aderé  el  hostilileír],  sipolerit 

capere el  iam  in  prcelerilum ,  quod  aiú* 

%yenum  memoria  el  etiam  senum  non  exivü^  fa* 
ocre  aílemplavü,  ad  porlum  Maioricarum  par* 
viim  lunc  galearum  numero  transmitiendo.  Al 
mismo  tiempo  le  pedian  que  nombrase  cua- 
tro personas  eclesiáslicas  que  en  iinion  con 
oirás  cualro  nombradas  por  los  Jurados»  lra« 
tasen  de  cómo  se  babia  de  allegar  el  dinero 
necesario  para  la  defensa  de  la  ciudad  y  rei** 
no.  Gonlesló  el  Obispo  y  Capilulo  por  medio 
de  ios  cuatro  que  eligieron  para  Jo  sobredi'^ 
cbo^que  estaban  prontos  á  tratar  y  aun  á  con- 
tribuir con  sus  riquezas;  protestando  que  lo 
que  diesen  se  babia  de  recibir  como  donati- 
vo, y  no  como  exacción  impuesta  al  clero  en 
perjuicio  de  su  inmunidad.  Los  Jurados  in- 
sistieron en  exigir  al  clero  cierta  contribu- 
ción, que  á  lo  que  parece  se  impuso  á  todos 
sobre  los  frutos.  Siguiéronse  varias  protes- 
tas y  requisiciones,  amena^^ando  (inalineote 
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Jaime  Cardond ,  Vicario  general  del  Obispó, 
que  usaría  de  las  penas  ecleisiáslicas  contra 
los  que  no  restituyesen  lo  exigido  al  clero 
por  eisto  motivo.  Esto  fué  ya  en  4347,  y  no 
dice  mas  un  procesito  que  anda  suelto  en 
unas  hojilas  en  el  archivo  de  esta  catedral. 
De  modo  que  ni  sabemos  en  qué  paró  este 
negocio,  ni  si  el  Rey  Garbi  vino  ó  no  contra 
Mallorca. 

En  íin^  de  nuestro  Obispo  ya  no  me  que- 
da otra  memoria  que  el  eetáluto  que  hizo  ese 
mismo  aña  4545,  confirmando  lo  que  ya  es- 
taba dispuesto  sobre  que  los  canónigos  y  dig- 
nidades pudiesen  disponer  de  los  frutos  que 
les  correspondían  en  el  año  inmediato  á  su 
muerte. 

Otras  muchas  cosas  y  muy  dignas  de  lá 
noticia  pública  babria  que^  decir ,  si  queda- 
sen mas  monumentos  de  su  vida.  Mas  esta 
llegó  á  su  fin  dentro  de  poco,  esa  saber,  á 
4.*de  noviembre  de  4349,  como  consta  de 
la  inscripción  que  se  grdbó  en  una  tabla  de 
mármol  colocada  en  lo  alio  de  la  pared  de 
la  capillita  do  Santa  Eulalia  de  Mérida,  jun« 
to  al  altar  mayor.  En  ella  se  ve  también  su 
sepulcro,  elevado  en  la  pared  con  figura  epis- 
copal antigua»  que  bien  puede  ser  retrato 
del  difunto ,  y  con  el  escildo  de  sus  armas, 

TOMO  XXI.  43 
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que  son  dos  papagayos.  La  inscripciton  esUi 
en  leoninos  de  esta  forma : 

B,  Baiulus  didus  humilis  fuit  ac  benediclus. 
Hie  presul  dignus,  mitiis,  pius  atque  benignus  ' 
Et  legum  doctor ^inopitm  semperquereceptof', 
Sobrius  et  castus,  mundi  spernens  quoque:fa8tüs, 
PrcBsenlem  dotanSy  ac  Sedi  plurima  ¿bnaí^ ,  ■.     r 
Anno  milleno  ter  centum  pentaque  deno 
Uno  set  dempto  mígrat  primaque  novembris. 

Esta  inscripción  y  sepulcro  están  enfren- 
te de  la  puerta  de  dicha  capiLla.  A  la  mano 
izquierda  está  el  altar  de  Santa  Eulalia  con 
su  antiguo  retablo »  que  es  de  los  prioaitiViOd 
de  esta  catedral,  de  aquellos,  digo,  que  parle 
se  enagenaron  y  parle  se  quemaron,  como  ya 
se  insinuó  otro  dia.  Tristes  memorias  que.SQ 
renuevan  con  la  vista  de  los  pocos  que  se 
salvaron.  Este  es  una  tabla»  como  digamos^ 
de  cinco  cuerpos  hiérales  y  otros  tandea 
triángulos  por  remate.  Yése  pintada;  eiv^ 
del  centro  la  Santa,  y  en  los  de  los  bidos:  eií 
distintas  divisiones  sus  martirios^  De  pasoiad"^ 
vierto,  por  si  no  lo:  he  dicho  otra  vés v^üe 
la  dedicación  de  este  altar  es  coetáJléa:;á)  k 
restauración  de  esta  iglesia,  como  lo  infdrjr& 
cualquiera  que  considere  que  esta  ottp^ltto 
se  construyó  con  la  mayor.  Y  e$  do  íolar 
que  no  se  pueda  decir  otro  tanto  de  SanU 
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Eulalia  de  Barcelona.  Ademas  de  está  de  Mé- 
rida  hallo  en  un  inventario  de  la  sacrisliav 
hecho  en  1592,  que  póseia  en  una  cabeza 
de  plata  unum  trocium  textus  Bealce  Eulalm: 
ilem  unüm  coxal  y  unus  dens.  La  palabra  t&jo- 
ítfs  significaba  entonces  el  cráneo,  como  ye<> 
ras  en  el  suplemento  al  Glosario  de  Dn^f 
cange. 

Volviendo  ahora  á  nuestro  Obispo:  de  la 
generosidad  de  este  Prelado  con  su  iglesia, 
que  expresa  la  inscripción ,  quedan  todavia 
Tarias  muestras  en  la  sacristía,  á  la  cual  re- 
galó todos  los  cetros  que  habia;  duraban  aun 
en  el  siglo  XVL  Ea  un  inventario  que  he 
visto  en  las  Actas  capitulares  do  4597,  leo 
que  regaló  también  yna  custodia  para  la  pro- 
eesion  del  Corpus»  y  lo  explica  asi:  Iteníufmtn 
Ugnum  argenlmm  cum  suo  crucifixo  el  imagi'- 
nibm  SancüB  MaricB  et  S.  Jóhannie,  et  cum 
iuohus  Angelis  et  pede  argenli;  et  in  medio  e$i 
reservatorvum  erislalíinum  ubi  immitiiur  hostia 
salutaris  die  festi  Corporis  Jhu.  ^pí.r  et  srnit 
signa  in  eo  de  papagays ,  quod  est  signum  Domi^ 
fnBerengariiBaiuli,  qioondamEpiscopi  Maiorir 
eensis.  Existe  aun.  Sobre  todo  esto  &e  dice  que 
costeó  el  altar  mayior  que  consagcó  en  1^46, 
dia  1/  de  octiu'bre^ique  os  el  en  que  todavia 
se  celebra  la  íieslado.la  cUdicaciop  j[)rÍACL^ 
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pal  de  la  iglesia.  De  eslo  se  dijo  ya  en  lodíd 
la  fábrica.  > 

Por  último,  consta  en  la  Consuela  de  es^ 
ta  iglesia  que  ordenó  este  Obispo  con  soGaf» 
pitulo  que  la  licsla  de  la  Asunción  de  one^ 
tra  Señora  se  celebrase  con  la  misma- asiM 
lemnidad  que  la  del  Nacimiento  de  su  hija 
y  nuestro  Hcdcnlor.  ■  iso 

Por  su  muerte  entró  á  gobernar  esta  iglesia 

.  .  .  •  ■  ■•  * 

Antonio  de  Colell.  Descoleyl  escriba  el  üf^ 
bro  antiguo  de  aniversarios,  y  es  la  rntsuti 
terminación.  Nadie  indica  quién  era,  m'e^ 
medio  de  su  promoción.  El  Catálogo  de Obiaa, 
pos  dice  que  comenzó  su  ponliricado  dia.0 
de  noviembre  de  1549,  cosa  que  tengo  pofv 
cierta,  pues  en  el  Cartoral  llamado  fí&ro^wia^^ 
riUo,  fol.  259,  hallo  que  á  21  del  mismo  meift 
y  año  absolvió  á  los  Jurados  de  Mallorea  ÍSm. 
la  excomunión  que  él  mismo  les  habia  imí^ 
puesto  por  haber  gravado  al  clero  con  t«Uaa^ 
sisas,  etc.  Y  si  ésto  es  así,  es  meneslcr.  qbe^.. 
adelantemos  un  año  la  muerte  del  anleceeoite 
Porque  si  este  murió  á  I.""  de  noviembi^'JiBá 
mismo  año,  ¿cómo  podia  haber  lugar. liasls 
8  del  mismo  mes ,  ni  hasta  el  21  tampoeoii^ 
para  que  el  Papa  confirmase  el  electo  pbr^ift 
Capítulo,  ó  para  que  lo  nombrase  por  sí  y  pH- 
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pal  de  la  iglesia.  De  cslo  se  dijo  ya  en  lo  do 
la  fábrica. 

Por  úllimo,  consla  en  la  Consuela  de  es* 
ta  iglesia  que  ordenó  csle  Obispa  con  su  Ga-» 
pilulo  que  la  liesta  de  la  Asunción  de  nues- 
tra Señora  se  celebrase  con  la  misma  so- 
lemnidad que  la  del  Nacimiento  de  su  hijo 
y  nuestro  Redentor. 

Por  su  muerte  entró  á  gobernar  esta  iglesia 

Antonio  de  Colell.  Descoleyl  escribe  el  li- 
bro antiguo  de  aniversarios,  y  es  la  misma 
terminación.  Nadie  indica  quién  era »  ni  el 
medio  de  su  promoción.  El  Catálogo  de  Obis- 
pos dice  que  comenzó  su  pontificado  día  8 
de  noviembre  de  1549,  cosa  que  tengo  por 
cierta,  pues  en  el  Cartoral  llamado  üt6ro«fna* 
rillo,  fol.  259,  hallo  que  á  21  del  mismo  mes 
y  año  absolvió  á  los  Jurados  de  Alallorea  de 
la  excomunión  que  él  mismo  les  habia  im- 
puesto por  haber  gravado  al  clero  con  iallas^ 
sisas,  etc.  Y  si  ésto  es  asi,  es  meneslcr  que 
adelantemos  un  año  la  muerte  del  antecesor. 
Porque  si  este  murió  á  I.""  de  noviembi^del 
mismo  año,  ¿€Ómo  podia  haber  lugar,  basta 
8  del  mismo  mes,  ni  hasta  el  21  tampoco, 
para  que  el  Papa  conürmase  el  electo  pdr  él 
Capitulo,  Ó  para  que  lo  nombrase  por  $i  y  pu- 
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diei^e  estar  ya  el  nuevo  Prelado  en  disposi- 
ción de  gobernar  su  grey?  He  aquí  uíia  prue- 
ba de  la  mucha  mayor  fé  que  se  merece  una 
plumada  d&  ún  escribano ,  que  la  cultura  y 
elegancia  de  un  poeta  i  aunque  d« je  sus  obras 
esculpidas  en  piedra.  Yo  por  Fo  níenos  en  lo 
que  ahora  tratamos,  creo  que  aquel  poeta 
qutso  ó  debió  indicarnos  el  año  1548  como 
emortual  del  antecesor.  Y  al  cabo  tísta  dis- 
pula seria  ttjlerable,  si  del  nuevo  Obispo  tu^- 
biesemos  muchas  cosas  que  contar.  Pero  yo 
fio  hallo  mas  que  lo  siguiente. 

En  el  año  1553  extendió  la  licencia  que 
habia,  de  poder  enviar  solamente  dos  canóni- 
gos a  los  estudios  generales,  que  dio  el  ante- 
cesor Pedro  de^  Merella  á  cuantos  quisiesen 
ir  á  ellos  para  dedicarse  á  las  ciencias. 

Dos  años  después,  á  51  de  julio,  hizo  con 
m  Capitulo  estatuto  sobre  aplicar  á  la  fábrica 
de  la  catedral  todas  ías  anatas  de  las  vacan- 
tes de  las  dignidades,  canonicatos,  preben- 
das, preposituras,  succentoria ,  cuartos  y  do 
lodos  los  demás  beneficios  de  dentro  y  fue- 
ra de  la  ciudad.  Este  estatuto  confirmó  des- 
pués Benedicto  XIII  (Lt/ncr),  estando  en  Pc- 
ñíscola,  á  27  demarzo,  aftoXVIU  de  su  pon> 
lificado,  á  inslítncia  del  Obispo  sucesor  Luis 
de  Pradcs,  como  se  dirá.  Este  medio  fu'é  nc- 
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isario  para  podor  proseguir  la  fábrica  de  la 

atedral,  que  estaba  muy  atrasada ,  y  según 

nanifesté,  tenia  todavia  por  cubrir  la  bóveda 

]ue  está  sobre  la  capilla  que  hoy  llamamos 

de  la  Virgen  de  la  Corona. 

Del  1359  queda  la  reforma  que  hizo  junto 
con  el  Capitulo  del  convento  de  monjas  de 
esta  ciudad  de  Santa  María  Magdalena,  de  la 
orden  de  San  Agustín  ;  en  la  cual  se  mandó, 
entre  otras  cosas,  que  ningún  varón  de  ca** 
torce  años  arriba  entrase  en  su  clausura. 

El  año  siguiente  dio  el  último  golpe  á  las 
cuatro  preposituras,  que  ya  no  conservaban 
mas  que  el  nombre  y  las  rentas,  uniéndolas 
á  la  mensa  para  dotación  de  los  ebdom<nda- 
nos  (ó  curas),  maestro  de  escuela,  primice- 
rio  y  otros  destinos  mas  útiles  á  la  iglesia. 

Del  mismo  año  quedan  otras  ordinaciones 
sobre  las  parroquias  de  Santa  Eulalia  y  de 
Inca.  Y  del  siguiente  la  absolución  que  dis-^ 
pensó  segunda  vez  al  Gobernador  y  Jurados 
de  Mallorca ,  excomulgados  de  nuevo  por 
haber  oprimido  al  clero  con  exacciones. 

Todas  estas  escrituras  están  en  este  arch¡« 
vo ,  parte  originales,  parte  copiadas  en  ol  lU 
bro  amarillo  y  en  el  de  la  cadena.  Nada  nos 
queda  de  las  Constituciones  ú  Ordinaciones 
que  hizo  para  régimen  del  clero  de  la  isla  de 
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Ménarca,  sino  la  memoria  de  que  su  sticé* 
sor  Antonio  de  Galiana  en  1569  r^encárgó 
su  observancia,  como  he  visto  en  un  libro  de 
la  curia  episcopal  de  ese  año. 

Poco  mas  vivió  este  Obispo  ,  como  vahíos 
¿  ver  visitando  primero  su  sepulcro,  que  está 
en  la  capilla  de  San  Pedro  al  lado  de  la  epis-^ 
tola.  El  libro  antiguo  de  aniversarios  añade 
junto  oí  altar  de  Sitn  Vicente  M.,  que  afecti- 
vamente habm  en  la  misma  capilla,  y  con 
esto  se  ve  el  lugar  que  ocupaba.  Labróse  d@ 
propósito  un  casilicio  para  su  entierro,  ce- 
locándose  al  pié  la  tumba  de  piedra  común, 
adornada  con  las  figuras  de  costumbre ,  so- 
bre  la  cual  está  tendida  la  estatua  del  Obispo 
descansando  sus  pies  sobre  un  perro^  con  la 
planeta  cerrada  como  su "antecesorV  y  con 
una  cabeza  de  fisonomia  tan  niarcéda/que  eí» 
imposible  no  sea  verdadera  copia  del  bi^igt- 
nal.  Yése  allí  también  su  escudo  de  armas, 
en  el  cual  poaia  tres  flores  de  lis  en  línea 
horizontal,  y  nada  mas.  Encima  de  la  tumb» 
bay  varias  pinturas  sobre  tabla,  alusivas  á  su' 
eolierro  y  apoteosis;  al  pié  de  las  cuales  se 
halla  su  inscripción  sepulcral,  que  por  des* 
gracia  hicieron  de  pincel,  no  contan^do  con 
la  posteridad  ;  y  asi  de  puro  gastada;  y-  con 
lo  que  otros:  la  haii  manoseado  para  leerla 
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antes  que  yo,  apenas  se  divisan  en  eUa  las 
palabras  siguientes :  anno  a  Naiivitate  Domi- 

ni  M.CCC.LXÜI mensis  marcii  re- 

verendus  in  Christo  pater  D.  Anlhonius  de  Co' 
kilo  bone  memorie  Episcopus  Maioric.  .  . .  . 
Lo  demás ,  que  son  dos  ó  tres  lineas»  se  per- 
dió para  siempre,  por  no  haber  querido  gas- 
tar en  un  letrero  de  piedra,  parte  de  lo  mu* 
cho  que  gastarían  en  tantas  pinturas. 

Para  mayor  certificación  de  que  esto  Obis- 
po murió  el  año  1563  puedo  citar  una  escrí* 
tura  de  debitorio  que  he  visto  en  un  libra  c(h 
inunde  la  curia  episcopal  del  año  1364.  Eñ 
él  el  Obispo  sucesor  decia  á  19  de  abril  de 
1365,  que  de$de  la  muerte  de  su  antecesor 
hasta  aquel  dia  solo  habian  pasado  dos  fies- 
tas de  la  Natividad  del  Señor,  es  á  saber,  la 
de  1364  y  1365.  Y  es  de  notar  que  entonces 
contaban  los  años  rigorosamente  a  Nalivaa" 
fe,  comenzándolo  el  mismo  dia  de  esa  fiesta. 
Y  asi  estas  dos  fiestas  de  Navidad  que  dice 
el  Obispo  sucesor,  corresponden  á  nuestros 
años  1563  y  1364.  Por  donde  queda  claro 
que  el  Obispo  Colell  murió  dentro  del  año 
de  1363  y  antes  del  dia  de  la  Natividad.  Ya 
en  el  epitafio  vimos  que  expresa  el  mes  do 
marzo:  y  en  él  debió  morir,  pues  en  el  iibro 
de  Cabrees  de  los  beneficios  viejos  se  halla 
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escritura  de  21  de  febrero  de  1363,  con  que 
dotó  un  aniversario  y  el  beneficio  del  altar 
de  San  Vicente  M.,  cuya  institución  tenia 
mandada  en  el  testamento  que  hizo  á  14  de 
mismo  mes  y  año  ,  como  dice  la  misma  es- 
crilura. 

No  debo  dejar  de  insinuar  aquí  lo  que  con 
mas  extensión  se  dirá  en  los  correos  siguien- 
tes, y  es  que  en  su  tiempo  se  escribió  la 
Consueta  de  íempore  de  esta  iglesia ,  como 
consta ,  entre  otros  lugares,  de  la  rúbrica 
que  pone  en  el  Miércoles  Santo  sobre  las 
candelas  que  debe  repartir  al  clero  el  Cuslos^ 
sacrísticB;  en  lo  cual  dice  que  confirmó  la 
costumbre  antigua  D.  Antonius,  Episcopm 
Maioric.  qui  nunc  ipsi  eccl.  prcesidet. 

Pero  descansemos  por  hoy  hasta  otro  cor- 
reo, en  el  cual  quedará  bien  recompensada 
la  escasez  de  documentos  que  hasta  ahora 
hemos  padecido*.  Porque  ya  desde  esta  épo- 
ca comienzan  las  Actas  capitulares,  libros  de 
fábrica ,  registros  de  la  curia  episcopal ,  y 
continúan  hasla  nuestros  dias ,  aunque  con 
algunas  interrupciones.  Palma  20  de  marzo 
de  1814. 
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I. 

litotes  Ínsula  Miiwricárumf  concesscs  a  Jacobo  Reffe^an' 
«oííí;(7C7/.  (Vid.pag.  4.) 

Ex  autogr,  in  árch.  eur,  serval. 

yum  ad  excellentiam  regisemagestatis  pertineat  suis  8ub« 

^lú  libertatesy  inmunitateset  privilegia  concederé,  necnon 

consuetudines.  bonas  el  observan  lias  approbalas  inviolabili- 

Jer  observare,  el  sublectorum  suorum  invigilare  commodis; 

í^irco Nos  Jacobus Deigralta Rex  Maioricaram,  Comes  Ros?» 

silionís  el  Cerílani»  el  Don¿nus  Monlis  Pessuianiy  alten- 

denles  quod  per  bonos  usas  el  consuetudines,  franquilale» 

^Hnmunilales  populi  melius  regunlur,  el  insulam  noslram 

Minoricarum  de  Sarracenonini  manibus  coBlesli  prissione 

ífeclam  de  novo  popuIaverimUs,  per  nos  el  successores  no- 

^  presentes  el  futuros  slatuimus,  damus  el  concedímus 

^obÍ8  Sandio  Garcerii  de  Verga,  filio  mililisj  Berengario  de 

Víllariet  Dominico  4é  Torrenlibus,  sindicis  universitaüs  ho- 

Bíinum  el  feminarum  habitanlium  el  habHandorom  in  fulu- 

nun,  el  dicta;  universitati,  ac  universis  el  singulis  homírii- 

^  praesenlibusr  el  ñituris  degenlibus  in  villa  CiutadeilsB  et 

C-asiro  de  Mabori,  el  in  tola  ínsula  Mínoricarum,  quod  sili» 

hn(\m  in  tolo  regno  noslro,  et  per  Iotas  Ierras  noslras  qua» 

possidemus,  vcl  jn  antea  iargienle  Domino  possidebimus  el 

*<iqijiremus  per  íerram  et  per  mare  ab  omni  leuda,  pedati- 

co,  portalíco,  mensuraiíco  et  pensó  et  ribatico,  el  ab  omni 

i,  colla,  forcia  et  demanda,  prestito»  oste  et  cavalcata, 

e(corum  rcdemptione^  nisi  pro  defensione  el  tuitione  regni 

Majoricarum»  el  insulajrum  oidem  adiaconlium  quoltes  opus 


ruerit.  Salvo  quod  solvalis  penam  el  mensuraticam  in  ín- 
sula Minoricarum,  prout  ordinavimus  el  in  civitale  MaJorí' 
carum,  slcut  habítatorcs  ínsula;  extra  civilatem  solvere  con- 
sueverunt,  et  in  alus  locis  noslris  el  doniinaüonís  nostre, 
prout  homines  MalorieaFüm  solvunt  et  solvere  cpnsruéveniní. 
ítem  concedímus  vobls  et  vestrís  et  perpetuo  státuimus  quod 
numquam  naufragium  aliquod  sit  in  partibus  dictae  insulse. 

ítem  concedimus  vobis  et  vcslris,  et  perpetuo  státuimus 
quod  quicumque  traxerit  cultellum  ve|  ensem  contra  alioffl 
minando  vel  irascendo,  donet  curias  noslrae  sexag'inla  soli- 
dos, vel  perdat  manum. 

ítem  concedimus  vobis  et  veslris,  et  perpetuo  statuimos 
quod  quilibet  possit  furem  furantem  res  capere,  quam  ci- 
tius  possit^  illum  debeat  tradere  curia  puniendum,  sic  quod 
si  fur  vel  latro  fuit  servus  debeat  puniri  corporal iler prout 
iustum  fuerit  arbitrio  iudicis;  ila  quod  dominus  eiusnuila- 
tenus  teneatur  pro  eo  emendam  aliquam  faceré,  nec  eam  darc 
pro  noxia,  nisi  culpabilis  dominus  inde  existeref. 

ítem  concedimus  vobis  et  vestris,  et  perpetuo  slatuioiaii 
quod  nullus  de  adulterio  puniatur  in  rebus  vel  personal  ni' 
6i  mulier  vel  vir  proponat  qucrimoniam  de  violenliavelfor^ 
cia  sibi  facía;  violentiam  aulem  fíeri  viro  vel  mulíeri  díiudí- 
eari  volumus  secundum  Icgilin^as  sanctiones. : 
.  ítem  concedimus  vobls  et  vestris,  et  perpetuo  státuimus, 
quod  omnia  malefícia  quse  fíenl  inler  habitalores  insulnBTi- 
noricarum  possint  probi  homines  pacificare  et  deffínire,  au* 
tequam  clamor  vel  fírmamentum  fíat  in  curia>  hoc  excepto 
quod  in  gravibus  criminibus  curia  possit  assumcre  vindi- 
clam,  et  poenam  imponere  malefactoribus,  non  obstante  déf- 
iinilione  vel  pace  facía  per  probos  homines  interpartes,  pro* 
pter  hoc  ne  malefacta  remaneant  impunita. 

ítem  concedimus  vobis  et  vestris,  et  perpetuo  stalaiooosv 
quod  auctor  et  reua  ílrmenl  ius  in  querimonis  suís,  et  qui 
subcubucrit  solvat  decimam  partem  reí  petilae,  sálisílacto  It" 
mcn  primilus  conquerenli.  Non  tamen  intelUgímus  profir^ 
mis  seu  querímonis  bonorum  inmobilium  deberé  aliqaidda'* 
ri  pro  decima  seu  calonia. 

ítem  concedimus  vobis  et  veslris^  et  perpetuo  státuimus» 
.quod  pro  prsedicta  decima  curias  non  pignorentur  lector r 
arma,  arca,  vestes  rei  vel  actoris^  vel  rci  oonvenli. 

ítem  coficedimus  vobis  et  veslris,  el  perpetuo  staluiíntttf  ^ 
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q^od  habítatore^  vUl»  etcaslri  ante  diclornm  el  tolius  insu" 
ISyBt  omnes  extranei  ¡bidem  venientes  litigent  et  pleítenl  de 
lerlio  \a  terlium  diem.  Sed  si  fuerint  dúo  extranei  litigantes, 
elunus  extraneus  fuerit  sive  agens  sive  defícndens,  ef  alter 
babilator  dictae  ínsulas^  sil  in  electione  et  volúntate  ipsorum 
exlraneorum  velipsius  extranei  de  die  in  diem  et  quoiibet 
die  placitare. 

ítem  concedimus  vobis  et  vestrls,  et  perpetuo  statuimus, 
quod  in  causis  iniuriáFum,  damnis  et  vuineribus  produce- 
tur  (procedetur)  secundum  Usaticos  Barcinone;  secundum 
eüam  quos  Usaticos  Barcinone  vólumns  quod  super  questio-f 
Bíbos  et  tormentis  habendis  malefactoribus  et  deiinquentibus 
procedatur. 

Ítem  concedimus  vobis  el  vestris,  et  perpetuo  statuimus, 
quod  si  debltor  vel  ñdeiussor  transado  termino  invenienlnr 
ia  ínsula  supra  dicta,  non  possit  foris  prívllegium  allegare; 
sed  quod  ibi  tenealur  responderé. 

ítem  concedimus  vobis  et  veslris,  et  perpetuo  slatuimus, 
qaod  super  aliquo  crimine  vei  delicio  vos  vel  vestri  non  te- 
neamini  faceré  balaHiam  per  ferrum  callidum,  per  hominem 
nee  per  aquam  vel  aliam  uUam  rem;  ex  hoc  autem  non  intel- 
ligimus  quod  rei  criminum  (non)  snpponantur  queslionibus 
et  tormentis  secundam  ordinationem  prsedictam. 

ítem  concedimus  vobis  et  veatris,  et  pcr|)etuo  statuimus, 
q«od  curisB  sagio,  vel  alius  offícialis  pro  aliquo  crimine  vel 
causa  suspicionis,  non  intrent  domos  alicuius,  nisi  cum  dúo- 
bus  vel  qualuor  probis  bominibus;  el  hoc  quidcm  servari  vo« 
lumas  in  navibus,  lignis,  furnís  et  molendinis.  In  hoc  vero 
QOD  inlelligimus  quod  ofñciales  nostri  el  noslroruní  (sucee- 
soram)  pro  criminibus  vel  suspicionc  criminum  possint  in- 
trare  in  quemcumque  locum  praedicforum  solí  et  cum  alus 
Qt  eis  videbitur,  salvo  quod  pro  pignoribns  faciendis  non  in- 
trent praedic  ti  oflGciales  nisi  cum  duobns  probis  hominibus, 
qui  8inl  dictae  Ínsulas. 

ítem  concedimus  vobis  et  veslris,  et  perpetuo  staturmus, 
quod  nihil  delis  Baiulo  vel  orfícialibus  noMris  seu  sngloni- 
bns,  pro  iustilia  facicnda  vel  exequenda.  Si  sagio  vadat  ex- 
Ira  dictam  viilam  Civitellas  vol  castrum  de  Maho  vel  alia 
loca  extra  locum  judiéis,  dal  e¡  conquoron»,  vel  iUe  quí  eum 

nútlet,  sex  denarios  pro  léuca. 
ítem  concedimus  vobis  et  veslris,  et  perpetuo  atatuimus^ 
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pal  de  la  iglesia.  De  eslo  se  dijo  ya  en  lo  do 
la  fábrica. 

Por  úllimo,  consta  en  la  Consuela  de  es* 
ta  iglesia  que  ordenó  este  Obis|>o  con  su  Ca- 
pitulo que  la  fiesta  de  la  Asunción  de  nues-^ 
tra  Señora  se  celebrase  con  la  misma  so* 
lemnidad  que  la  del  Nacimiento  de  su  hijo 
y  nuestro  Redentor. 

Por  su  muerte  entró  á  gobernar  esta  iglesia 

Antonio  de  ColelL  Descoleyl  escribe  el  li- 
bro antiguo  de  aniversarios,  y  es  la  misma 
terminación.  Nadie  indica  quién  era .  ni  el 
medio  de  su  promoción.  El  Catálogo  de  Obis- 
pos dice  que  comenzó  su  ponliíicado  dia  S 
de  noviembre  de  1549,  cosa  que  tengo  por 
cierta,  pues  en  el  Cartoral  llamado /i6ro4iina* 
rillo,  fol.  259,  hallo  que  á  21  del  mismo  mes 
y  año  absolvió  á  los  Jurados  de  Alailorea  de 
la  excomunión  que  él  mismo  les  habia  im- 
puesto por  haber  gravado  al  clero  con  tallas^ 
sisas,  etc.  Y  si  ésto  es  asi,  es  menesier  que 
adelantemos  un  año  la  muerte  del  antecesor. 
Porque  si  este  murió  á  I.""  de  noviembi\^-deÍ 
mismo  año,  ¿€Ómo  podia  haber  lugar,  basta 
8  del  mismo  mes,  ni  hasta  el  21  tampoco, 
para  que  el  Papa  confírmase  el  electo  pdr  el 
Capitulo,  ó  para  i¡we  lo  nombrase  por  $i  y  pu- 
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diese  estar  ya  el  nuevo  Prelado  en  disposi- 
ción de  gobernar  su  grey?  He  aquí  uña  prue- 
ba de  la  mucha  mayor  fé  que  se  merece  una 
plumada  d&  ím  escribano ,  que  la  cultura  y 
elegancia  de  un  poelaj  aunque  d^je  sus  obras 
esculpidas  en  piedra.  Yo  por  lo  menos  en  lo 
que  ahora  traíamos,  creo  que  aquel  poeta 
quiso  ó  debió  indicarnos  el  año  1548  como 
emorlual  del  antecesor.  Y  al  cabo  dsla  dis- 
juta seria  tt)lerable,  si  del  nuevo  Obispo  lu^ 
)iesemos  muchas  cosas  que  contar,  Pero  yo 
Bo  hallo  mas  que  lo  siguiente. 

En  el  año  1553  extendió  la  licencia  que 
habia,  de  poder  enviar  solamente  dos  canóni- 
gos á  los  estudios  generales,  que  dio  el  ante- 
cesor Pedro  de^  Merella  á  cuantos  quisiesen 
ir  á  ellos  para  dedicarse  á  las  ciencias. 

Dos  años  después,  á  51  de  julio,  hizo  Con 
m  Capítulo  estatuto  sobre  aplicar  á  la  fóbrica 
déla  catedral  todas  ías  anatas  de  las  vacan- 
tes de  las  dignidades,  canonicatos,  preben^ 
das,  preposituras,  succentoria ,  cuartos  y  do 
lodos  los  demás  beneficios  de  dentro  y  fue- 
ra de  la  ciudad.  Este  estatuto  confirmó  des- 
pués Benedicto  XIII  (Lt/no),  estando  en  Pc^ 
fiiscola,  á  27  domarzo,  aftoXVIU  de  su  pon* 
tificado,  á  inslimcia  del  Obispo  sucesor  Luis 
4c  Prados,  como  se  dirá.  Este  medio  fué  nc- 
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ubi  partes  fuerinl,  vel  eorum  procura(oribuspr98eiit¡bii8,8Í 
adesse  voluerínt,  cum  suis  advocatís,  vel  siDe,  proul  partí- 
bus  placuerít,  negotium  su  per  quo  ferenda  erit  sentenlía 
seriatim  el  plenarie  dictis  probis  hominibus  exponanlurra- 

tiones  el  allegaiiones  earuní  leganlur,  vel  alt ex- 

ponanlur;  el  consequenter  partibus  exclusis  dicti  Judices  sea 
curia  conferant  cum  praedíclis  sex  probis  hoinÍDÍbus,  et  con- 
silium  eorum  rcquirnnl,  et  diiigenler  audiant  ef  intelligant 
quod  sibi  duxerint  consulendum.  Jpsi  vero  iudices  seu  ca- 
ria conferendo  eis  suam  intcntionem,  expriraant  prius  ante 
datum  sibi  consilium  ab  eisdcm,  et  quid  secundum  iuselra- 
tionem  sibi  visum  fuerit  faciendum;  et  si  omnes  concorda- 
verint,  ad  deffínilionem  negotii  procederé  non  morentur  sen- 
tentiam  suam  in  personam  iudieum  seu  cnriarum  proferen- 
do.  Si  vero  dicti  sex  probi  homines  in  aliam  et  sic  in  suis 
opinionibus  et  consiliis  essenl  pcnitus  discordantes,  voio- 
mus  et  statuimus  quod  dicli  Judices  seu  curia;  iferáto  cam 
alíis  sex  probis  hominibus  ante  scntentise  prolálionem  eo- 
dem  modo  et  forma  consilium  habeantet  traclatum.  Quo  se- 
cundo consilio  habito,  non  diíTerant  dicti  Judices  seu  curín 
senlentiam  promulgare  secundum  consuetudines  et  privIJe* 
gia  insulae  anle  diclae,  ct  illis  deffícienlibus  secundum  ius 
commune,  quamvis  cum  diclis  probis  hominibus  priedicti  Jo* 
dices  seu  curi«  non  concordent. 

ítem  volumus  et  statuimus  quod  supcr  interlocutorüs  fe- 
rendís  supcr  ómnibus  qusestionibus  suponendis,  et  alijs  ca- 
sibus,  in  quibus  de  iure  civiii  ab  interlocutorüs  est  licitum 
appellare,  Judices  ct  curise  Cíutadellse  ei  insulee  Minoricarum 
ad  habendum  concilium  cum  dictis  probis  hominibus^  ante- 
quam  interloquanlur,  procedant  per  eundém  modum  etfor- 
mam,  quem  et  quam  in  deffínitivis  sententüs  statuimus  ob- 
servari.  In  coeleris  autem  interlocutorüs,  in  quibus  de  iure 
civüi  non  est  ücilum  appellare,  ad  interloquendum  proce- 
dant Judices  seu  curise,  prout  eis  visum  fuerit  faciendum,  má» 
lo  consilio  requisito.  Super  ferendis  autem  sententüs  io  cau- 
sis appeliationum  intcrposilis  et  inlerponendis  ipsas  causas 
definiendo^  statuimus  quod  per  eandem  formam  et  enndem 
modum  procederé  debcant  iudicanlcs,  quicumqae  fuerinl, 
síve  nostrum  locum  tenens,  si  ve  dclegati  a  nóbí?  vel  suc- 
cessoribus  nostris  vcl  nostrum  locum  léñente  pnediclo;  per 
quem  modum  el  formam  statuimus  et  yolumus  procederé  Jn- . 
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dices  seu  curias  ¡n  causis  principalibus,  ut  supcrius  esl  ex- 
pressum.  Aá  modum  autem  et  formam  praedielos,  vel'  ad 
aliquid  de  praediclis,  nos  seu  successores  noslros,  vel  Judi- 
ces  nobis  et  successoribus  rióstris  assislenles,  et  de  lalcre  no- 
stro  et  successorum  nostrorum  non  inlelligimus  modo  aliqíio 
allegari,  vel  stringi.  Judices  vero  ordinarii,  seu  curiíE  ordi- 
nariae  villae  et  locorum  insulse  supra  dictse,  nuDas  expensas 
seu  sportulas,  nec  aliquid  pro  primis  sentenliis  exigcre  ha- 
beant  seu  requirant. 

Jlem  concedimus  vobis  et  veslris,  et  perpetuo  slaluimus, 
quod  si  aliqufs  condemnabitur  unde  penam  sustinere  debeat 
corporalem,  non  amillatbona  sua,  nec  parlem  bonorum  suc- 
ram,  sed  quod  possit  de  eis  teslari,  el  dimitiere  liaeredibus 
el  cui  volueril;  excipimus  lamen  inde  crimen  haeresis  el  le- 
sas mageslatis  ac  faisae  monelse^  ul  incidentes  in  illis,  in 
*  personis  et  rebus  suis,  ut  de  iure  fuerit,  puniantur. 

Uem  concedimus  vobis  et  vestris,  ct  perpetuo  slaluimus, 
quodquilibet  possit  res  suas  proprias  face  praeconizari,  dum 
lamen  fuerit  praíco  conslitutus  a  curia. 

llem  concedimus  vobis  el  veslris,  el  perpetuo  slaluimus, 
quod  aliquis  successor  vel  haeres  nosler,  curia,  Baiulus,  vel 
aliquis  locum  lenens  nostfum  vel  nostrorum  non  facial  ul- 
lamforciam  vel  dislrictum  in  personis  vel  rebus  vestris,  dum 
parali  silis  daré  íirmantiam  de  directo,  nisi  sil  enorme  cri- 
men. Enorme  autem  crimen  esse  declaramus  crimen  J^essB 
magestalis,  hseresis  él  faisse  moneta;,  aut  quodcumque  aliud 
crimen  vel  deliclum,  propler  quod  aliqua  persona  penam 
mortis  sive  corporalem  debeat  sustinere. 

Ítem  concedimus  vobis  el  vestris,  el  perpetuo  statuimus, 
qood  de  omni  clamo,  sive  quis  negel,  sive  dubitcl,  liabcat 
acordium  unius  diei,  quo  elapso,  si  non  firmaveril  nec  com- 
posueril  cum  adore,  habeatur  pro  iirmato:  ilaquc  exeal  in- 
de directum. 

ítem  concedimus  vobis  et  veslris,  el  perpetuo  slaluimus, 
quod  omnes  possesiones  quas  habetis  vol  in  íulurum  habe- 
bilis  in  tota  ínsula  Minoricarum,  seu  alio  loco  nostrse  do- 
minationis,  sint  in  perpeluum  franchae  et  liberas  el  quilise  ab 
omni,  videlicet,  oste  et  cavalcala,  el  eorum  redemplione, 
Hah  omni  questia  ,  colla,  forcia  ;  item  pro  servilio  ct  su- 
cursu,  el  ab  omni  exactioni  regali  el  vccinali,  ot  domand^i 
quas  dici  ct  nominar!  possit  qnoqnomodo,  vidciícel,  qu^n- 
TOMO   X\l.  4  4 
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tum  nos  (angit;  excepto  quod  possesor  haereditatisTel  pos* 
sesionis  debeal  faceré  stalicnm  personalem  in  ínsula  supra 
dicta,  etexceptis  censibus  terrae.  .  .  .  laudimiis  el  retentio- 
nibus  faticharum,  et  insirumentis  adquisitionum  vestrarum 
dictarum  possesionum  et  iuribus,  alus  quse  pro^terris  et  pos- 
sesionibus  debeant  fíeri  et  pra^stari. 

ítem  concedimus  vobis  el  vestris ,  et  perpetuo  slatuimus» 
quod  omnes  advocali  debeant  iurare  in  causis  sub  forma  qus 
scquilur:  «Ego  talis  iuro  quod  fídelífer  et  le^aliter  lo  advo« 
»cation¡s  officio  me  habobo,  el  nullam  causam,  quiee  sceun* 
))dum  noslram  conscientiam  iniusta  videbilur,  nunquam  re- 
wcipíam  sub  advocalione  mea,  ncc  sub  patrocinio  meo,  nec 
))aliquit  maliliose  agam  vel  dicam  in  aliqua  causa  recepta 
»sub  advocalione  mea.  El  si  in  principio,  vel  medio,  vel  fí« 
une  causse  iniusta  causa  mihi  tune  vídeatur,  slatim  dlcam 
))ilii  quem  deffendam;  et  contra  meam  bonam  conscientiam  * 
))in  aliquo  non  allegabo,  et  numquam  pactum  faciam  cum 
neo  quem  iuvabo  quod  aliqua  certa  porlio  íUius  rei,  de  qua 
))agi(ur,  debeal  esse  mea;  nec  inslruam  vel  infonnabo  par- 
»les  nisi  de  veníate  dicenda.» 

ítem  concedimus  vobis  et  vestris,  et  perpetuo  statuimuSf 
quod  aliquis  clericus  non  advocel  in  curia  sseculari. 

ítem  concedimus  vobis  et  vestris,  et  perpetuo  statuimus» 
quod  Índices  et  oficiales  noslri  insulte  Mínoricarum  studeant 
modls  ómnibus  quibus  possinl,  liles  lam  civiles  quam  cri- 
minales abreviare,  et  lam  principales  quam  appellationum, 
et  quod  non  admiltant  malicias  seu  calumnias  vel  frustalo* 
rias  dilationes  a  parlibus  proponendas. 

ítem  concedimus  vobis  et  vestris,  et  perpetuo  statuimuj^, 
quod  pro  causis  de  vestris  civilibus  el  criminalibus  non  te- 
neamini  iré  vel  litigare  extra  Ínsulas  Maioricarum  et  Mínori- 
carum et  Ivisse,  nisi  nobis  vel  successoribus  nostris  Begibus 
Miloricarum  pro  propriis  factis  el  negotiis  nostris  evídenter 
nobis  et  successoribus  nostris,  ut  praedicilur,  viderctur  ilii 
aliud  fí)ciendum. 

Ilem  concedimus  vobis  et  vestris,  et  perpetuo  statiiimus, 
quod  tenens  locum  noslrum  Baiulus  vel  Vicarius,  vel  ab  eis 
substituli  non  possint  emere  possessiones  vel  res  ínmo- 
blles,  cum  fuerint  In  officio,  nisi  de  licenlia  noslra  et  nos- 
trorum. 

Ilemconcedlmus  vobis  el  vestris,  et  perpetuo  slaiuimuc, 
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quod  habeatis  forum  in  villa  Ciutadellse,  scilícet,  die  sab- 
batí:  et  in  mercatallo  die  jovis:  et  in  Mahono  die  luns?. 

Ilem  concedimus  vobís  el  vestris,  et  perpetuo  slatuimus, 
quod  iuslitias  CiutadellsB  ñeque  insulse  Minoricarum  crimi- 
nales vel^iyiles  non  pignorabimus,  vel  vendemus  alicui  aii* 
qua  causa. 

Ilem  concedimus  vobis  et  vesfris,  et  perpetuo  statuimus, 
quod  deles  et  sponsalilia  mulierqm  sinl  salvse  et  securse  sine 
aliquo  firmamento  dominorum  feudi  vel  censualis,  ac  si  ipsl 
Domini  et  expresse  fírmarent. 

ítem  concedimus  vobis  el  vestris,  et  perpetuo  statuimus, 
quod.  si  quis  mente  considérala  insequerelur  aliquem  causa 
iaterficiendi,  quod  punialur  eadem  pena  qua  (punireiur  si) 
inlerficerel. 

Ilem  concedimus  vobis  et  veslris,  et  perpetuo  slatuimus^ 
quod  Judciet  Sarraceni  non  accipiant  prousuris  nisiqualuoi; 
denarios  in  messe  de  viginli  soUdis,  licel  alia  pacta  íúerint 
Ínter  eos;  el  ex  quo  usura  equipárala  fuerit  sorli,  quod  nul- 
latenus  inde  constata  imm.o  soluta  sorte  et  usura  equipárala 
cidem  sorli  leneatur  addijpr  Intra  restilulionem  et  pignora  et 
fideiussores  absolvere  (a).    ■ 

Ilem  concedimus  vobis  et  vestris,  et  perpetuo  statuimus, 
quod  si  allquis  tenuerit,  vel  amodo  tenebit  domos  vel  quam- 
Ubet  aliam  pofisessioncm  bona  fíde  el  iusto  titulo  continuo 
per  decem  annos  sine  demanda  allcríus  el  sine  mala  voce, 

et  sil  ulterius  suo quod  servelur  Ínter  maiores;  et 

quod  hoc  slatulum  non  debeal  nocere  orfano  vel  pupillo,  ve! 
roinori  quatuordecim  annorum^  aut  qui  sil  vel  íucrit.  extra 
ÍQSulam  Minoricarum.  El  ídem  staluimus  in  praescriplionc 
prassenlium  contra  absenles,  salvo  quod  hoc  non  intendimus 
deberé  servar!  contra  nos  vel  successores  nostros,  sed  ín- 
ter alias  personas  in  suo  robore  permanere. 

ítem  concedimus  vobis  et  vestrls,  et  perpetuo  slatuimus, 
quod  quiiibet  habllator  insulsa  Minoricarum  leneatur  res- 
si  ibipondere  de  omni  crimine  et  contractu  sub  curia  Ciuta- 
dells,  dem  invenialur>  pro  contractu  vel  delicio  ibidem  com- 
misso. 

ítem  concedimus  vobis  el  vestris,  et  perpetuo  staluimus, 


{a)     Viliali  leclio. 
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qiioil  univorsilas  dietuc  insulic  possit  haborc  sigillum,  sfcut 
illud  nimc  habeL 

llcm  cum  parum  sil  privilegia  el  libértales  esse  in  villis  et 
locis  aliquibus,  nisi  sint  qui  eas  procurenl  per  dóminos  ipso- 
rum  locorum,  el  officiales  eorum  facianl  observan;el  uthoc 
fianl  in  posterum  in  villa  el  ínsula  supra  diclis;  Ideo  nos  Ja- 
cobas  Dei  graliaRex  Maioricanim  piaediclus  concedimus  vo- 
bis  et  veslris,  ef  perpetuo  staluimus  ac  etíam  ordinamusy 
quod  singulis  annis  in  perpetuum  nos  et  suecessores  nostri, 
vel  nosler  locum  lencns,.qui  pro  tempore  fueril  in  Ínsula  Mi- 
noricaium  eligimus  in  vigilia  ícstí  Nativitalis  Dominí  qualuor 
probos  homincs  in  Júralos  qui  sint  de  Ciutadeila,  quorum 
unus  sil  miles  seu  generosus;  et  illi  qualuor  procurenl  el 
Iractent  comodum  villse  Ciutadellse  el  lolius  insulee  supra 
dicli;  hoc  pació  quod  quando  per  nostrum  locum  lenenlem 
elígenluí",  vocenlur  Juralí  anliqui,  el  per  ipsum  locum  le^ 
nenlem  fial  eleclio  juratorum  inpraesenlia  diclorum  Jurato- 
rum,  primo  per  eos  prspslito  íuramenlo  nobis  vel  successo- 
ribus  noslrís ,  aul  pro  nobis  et  successoribus  locum  nostrum 
seu  successorum  nostrorum  lenenlibus,  qui  pro  tempore  fue- 
rint,  quod  ipsi  tolo  posse  suo  perpetuo  servabunl  el  cusió* 
dienl  nobis  el  successoribus  noslrís  fidelilalem,  et  defendant 
dominationem  nostram  el  iura  nosira  el  honorom  noslrum; 
et  quod,  salva  fidelilale  nosira  el  iuríbus  noslrís  salvís,  pro- 
curabunl  ulililalem  comunem  villae  Ciuladellíe  et  tolíus  iiisn- 
Ise  Minoricarum  el  habitanllum  in  eís,  et  jnutilia  el  dapnosa 
tolis  viribus  evilabunl:  el  quod  nullum  recipient  servitium 
ralione  alicuius  reí  sivé  causse  ad  officium  juratorum  perli- 
nens;  elquod  secundum  eorum  conscientiam  bónam  fideles  et 
útiles  consiliarios  el  ¡geni  et  assumenl  sibi,  de  volúntate  la- 
men el  consensu  nostro,  vel  locum  noslrum  lenentis,  ví4 
successorum  nostrorum;  el  quod  bene  et  fidelíter  in  diclo 
officío  juratorum  per  totum  illud  aurum  continué  se  habe- 
bunt,el  consulenl  fidelíter  nobis  et  successoribus  noslrís,  et 
locum  lenenlibus  noslrum  et  successorum  noslrorum,  etaliis 
officialibus  curiarum  noslrarum,  q-uando  per  nos  vel  eosFue- 
rinl  requisíli.  Volnmus  lamen  quod  praídicti  consiliarü  pos- 
sinl  esse  usquead  decem,  el  quod  sinl  de  Cíuladella,  el  in  ■ 
negoliis  langenlibus  universítalem  diclae  ínsulae  vocenl  ali- 
quos  probos  homínes  de  Maho  el  de  termino  castri  de  Sán- 
ela Agada,  el  de  alus  locis  ínsula;  praediclíe,  prout  cis  ride- 
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bilur  expediré:  el  quod  proedicli  decem  consilicirii  in  posse 
Juratorum  prestenl  sacramentan!  simile  in  ómnibus  iuramen- 
to  prsedicto,  quanlum  addíclos  consiliarios  perlinet,  in  proe- 
senüa  noslrum'Iocum  lenenlis  vel  allerius  a  nobis  super  hoc 
deputati^  quod  dicli  jurali  faceré  lenebunlur.  Staluimuseliam 
quod  dicli  qualuor  Jurali  Icneanl  sigillum  prsediclae  univer« 
silalis^  quo  ulenlur  elsigillenl,  proul  res  cxogeril  in  negoliis 
UQÍversilalis.  Nolumus  lamen  immo  prohibimus  expresse, 
quod  dicli  Jurali  possinl  faceré  conimunem  scu  colleclaní  ali*- 
quam  sive  exactipnenvab  habilaloribus  Ciuladellse  vcl  intu- 
ís Minoricaruní,  aut  eüam  ab  alus,  ac  eliam  dcduccre  in  iu* 
dicium  negolia  univcrsitalis  prajdiclse  agendo  vel  doffenden- 
do,  sine  noslra  vel  succesorum  nostrorum,  au(  locum  noslruin 
nunc  vel  pra  lempore  lenenlis  volúntale  el  licenlia  speliali. 
Ilem  volumus  el  slaluimus  quod  si  prxdicli  jurali  viderint 
aliqua  ordinanda  seu  consliluenda  pro  ulililalc  noslra  el  do* 
minaüoms  noslrae»  vel  pro  communi  ulilitale  univcrsilalis 
vel  commnnilalis,  quod  illa  exponanl  nobis  vel  successori- 
bus  Doslris,  aul  locum  noslrum  nunc  el  pro  lempore^enen- 
libus,  ul  ipsorum  Juralorum  consilio  el  alioruní  proborum 
hominum  dictse  villae  el  insulse,  ul  dicium  esl,  audilo,  sicut 
nobis  videbilur,  nos  el  successores  noslri  ac  loeum  noslrum 
léñenles  el  successorcs  noslri  slaluamus  el  ordinemus  qusd 
nobis  slalucnda  visa  fuerinl  vel  eliam  ordinanda;  el  quod 
Islud,  quandoiurabunl,  iurare  simiÜler  loneanlur.  Insuper 
voluraus  el  slaluimus  quod  quilibel  diclorum  qnaluor  Jura-* 
lorum  habeanl  quolibel  anno  lempore  su  i  odlcii  ocluagin-* 
ta  solidos  a  civitale  {de  PcUma,  ubi  monela  cudebatur)  pro 
8U0  labore.  Possinl  eliam  dicli  iurati  diclos  suos  dccem  con- 
siliarios el  alios  quos  de  Maho  el  aiiis  loéis  vocabunlur,  ul  di- 
€lum  est,  congregare  ad  habendum  conciiíiim  in  ecclesia 
Beatae  Marise  de  Ciuladella,  vel  alibi,  ubi  locum  noslrum  le» 
nens  vel  Baiulus  noveril  expediré. 

Ilem  concedimus  vobis  el  vcsUis,  el  perpeluo  slaluimus, 
<)uod  aliquis  de  codem  debilo  non  possil  habere  dúo  clon-* 
gamcnla,  nisi  nos  vel  succcssores  noslri,  vellemus  ex  evi- 
denli  cíisu  pluries  elongare,  el  tune  fial  menlio  in  rcscriplo 
do  elogamenlis  prajcliclis. 

Ilem  concedimus  vobis  el  veslris,  el  perpeluo  slaluimus, 
quod  si  quis  commilal  vel  facial  enorme  crimen  aliquod,  dc 
l)eat  punid  per  villam  Ciuladellse  et  parrochias  insuls  Mina* 
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ricai'um,  síc  quod  postquam  fueril  aliquis  banniUis,  quse- 
cumque  persona  quse  ípsum  sustinuerít,  vel  rccollegeril  scien- 
ter.  .......  Regio  et  suorum  incursu  cum  ómnibus  bo- 

iiis  suls  sed  pro  debito  et  comanda  aul  aliis  contraclibus  initis 
ínter  quasiibel  personas  curia  perquiral  vel  perqueri  faclat 
Ipsum  debilorem,  elemparet  omnia  bona  sua,  et  mapdet  uní- 
cuique  Domino  navium  et  lignorum  quod  ipsum  de  ínsula 
non  extrahat,  et  si  hüs  per  actis  non  potcrit  inveniri  quod 
bannialur  sub  pena  sexaginta  solidorum. 

ítem  concedimus  vobis  el  vestris,  el  perpetuo  statuimus, 
quod  quilibet  qui  recipial  ccnsum  vel  tributum  super  aliqno 
honore  vel  possessionibus  possit  eas  emperare  el  portas  ex 
ipsis  domibus  extrahere,  sive  eliam  ipsas  claudere  pro  cen- 
su  sive  tributo,  et  eliam  loquerio  non  soluto  sua  propia  aU- 
thorilate  cum  solvat  domino  major  per  censum,  sive  tribu- 
tum quem  sibi  faciet. 

Ilem  concedimus  vobis  et  vestris,  el  perpetuo  statulmus, 
quod  de  aliquo  fructu  viridi  que  vendelur  ¡n  casletlis  non  ac- 
cipiani  aliquod  jus  nisi  de  suis,  prout  est  ordinatum  In.  .  ^ 
adquisitionum. 

ítem  concedimus  vobis  el  vestris,  et  perpetuo  statuimos,' 
quod  bladum  remanens  in  circuitu  quarleria?  ubi  mensura- 
tur  totum,  sil  iilius  qui  bladum  vendel  soluto  jure  seu  men- 
suratico  dicti  bladi. 

Ilem  concedimus  vobis  et  vestris,  et  perpetuo  statuimus, 
quod  possitis  faceré  guaitam  cum  Baiulo  vel  Vicario  Ciuta- 
deliae  vel  aliorum  locorum  guaita  fiel  ad  ordinationem  tamen 
Bajuli  vel  iilius  quem  Bajulus  conslituerit  promittcns  dictam 
guaitam  nunquam  venderé  vel  alicui  daré. 

ítem  concedimus  vobis  et  vestris,  et  perpetuo  statuimus, 
quod  nulius  pro  debito  capiatur  dummodo  suíficientcr  assi- 
curet  cum  fidejussores  vel  alias  secundum  quod  de  jure  fue- 
ril faciendum  salvis  deposilis  et  commandis  de  quibus  ali- 
ter  ordinare  inlendimus  el  salvis  debilis  nostris  propriis  et 
successorum  nostrorum  que  in  hoc  nolumus  intelligi  ullomo* 
do  super  quibus  deposilis  et  comandis  cousquc  por  nos  fue- 
ril aliler  ordinatum  volumus  quod  fíat  sicul  utitur  el  fil  irt 
civilate  Majoricarum. 

ítem  concedimus  vobis  et  vestris,  et  perpetuo  statuimus, 
quoi  si  mandatum  fiel  per  nos  forte  ignorante  contra  fran- 
quesias  et  privilegia  Minoricarum,  ct  grávala  persona  ad  nos 
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appeliabit  quod  debeat  supersederí  in  negocio  per  oífíciaies 
nostros  et  noslrum,  doñee  persona  gravata  comparuerit 
coram  nobis  el  successoríbus  nostris,  cui  appellanli  darí  vo* 
lumus  iempus  compelens. 

líem  concedimus  vobis  et  veslris,  et  perpetuo  slaluimus, 
quod  Qullus  possit  esse  Bajulus  ex  causa  emplionis  vel  mutui. 
Ítem  concedimus  vobis  el  veslris,  el  perpetuo  statuimus, 
quod  defíinitío  facta  alicui  per  fíiiam  suam  legitime  consti- 
tulam  quam  fecerit  de  consilio  el  assensu  marili  sui  quod  va- 
leal,  nisi  marilus  suus  fuerit  slultus  seu  deniens. 

ítem  concedimus  vobis  el  veslris,  el  perpetuo  slaluimus, 
quod  nullus  Judeus  pessit  mutuare  captivo  alicujos  sub  pi- 
gneribus:  quod  si  fecerit  amitlal  debitum  sive  niutuum. 

ítem  concedimus  vobis  el  vestris,  el  perpetuo  statuimus, 
quod  omnes  habilalores  á'icise  insulse  quicumque  sinl  etiam 
advocati  judices  el  legisle  ipsiusínsulse  teneanturcontfibue- 
reln  colleclis  que  £ent  ad  communem  utilitatem  villse  Ciu- 
tadellae  et  tolius  insulae  sapra  diclse  exceptis  clericis. 

ítem  slaluimus  et  dicimus  supcr  reparatione  valUum  et 
murorum  villae  Ciuladellse  et  caslri  de  Maho  el  aliorum  loco- 
ruin  ubi  muros  sil  vel  fuerit,  el  quod  omnes  personas  etiam 
núliles  teneantur  solvere  el  poneré  partem  suam  in  armamen- 
to quod  fíel  ad  defensionem  el  tuitioneminsulse  supra  dicl». 
ítem  concedimus  vobis  el  vestris,  et  perpetuo  statuimus, 
qnod  omnes  honores  el  possessiones  emphiteosc  el  feuda- 
les possinl  dari  estimati  ñliis  el  filiabus  veslris  tempore  ma- 
trimonii  sive  nuptiarum  sive  solulione  laudcmi  el  consen- 
su  Domini. 

ítem  concedimus  vobis  el  vestris,  el  perpetuo  statuimus, 
quodfratres  el  sórores  filii  et  nepotes  cujuscumque  defun- 
cli,  possinl  Ínter  se  dividere  possessiones  quspex  successio- 
neparcnlum  eis  perveniunl  sinelaudimio  et  firmamento  Do- 
Wiini;  hoc  excepto  quod  si  in  divisione  interveneril  pecunia 
quod  de  illa  solvatur  laudimium. 

Ítem  concedimus  vobis  et  veslris,  et  perpetuo  statuimus, 
quod  si  inquisitio  fíat  contra  aliquem  in  speciali,  quod  pri- 
ino  cítelur  el  conferantur  ei  capiluia  super  quibus  inquirí 
debeat  contra  eum;  el  quod  videanl  jurare  testes. 

Ítem  concedimus,  et  perpetuo  statuimus,  quod  non  lenea- 

»í»ni  solvere  nec  parare  bovaiica  nec  leuda  vel  pedagium, 

Ilem  concedimus  vobis  et  veslris,  et  perpeluo  slaluimus. 
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quod  pro  onini  mealu  per  curritorem  facto  debeat  dari  ho- 
norc  De¡  ad  opiis  reparalionis  muri  villas  Ciutadellae  velca« 
siri  de  Maho  vel  aliorum  locorum  ubi  muros  fiieiít. 

ítem  concedimus  vobis  et  vestris,  el  perpetuo  siatuimus, 
quod  per  nobis  aut  nunciis  noslris  aut  sorvis  non  delis  qua- 
libct  die  per  unaquaquc  persona  nisi  dúos  denarios  tanlum 
per  carcelagio  quolibel  die. 

Ítem  statuimus  vobis  el  veslris,  el  perpetuo  concedimus, 
quodonmes  Bijuli  cljudices  qui  nune  sunl  et  pro  tempere 
fuerint  ¡n  ínsula  Minoricarum  in  principio  seu  regiminio  íe- 
neanlur  jurare  ad  sánela  qualuor  evangelia  praesenlibus  ju- 
ralis  et  aliquibus  bominibus  dictan  ínsula;,  omnes  et  singulas 
Jiberlalcs  el  staUíta  per  nos  vobis  et  vestris  concessasse  ser^ 
valuros  el  in  nullo  conlravenluros  mandantes  tenenlibus  lo- 
cuní  nostrum,  Vicariis,  Bajulis,  jiidicibus  et  universis  aliís  of- 
ficialibus  noslris  pnesenlibus  et  fuluris,  quodf)ra;dicta  omnía 
per  nos  superius  concessa  et  staluta  firma  haleanl  el  obscr- 
vcnl  et  non  conlravenianl  nec  aliquid  conlravenire  prmiil- 
lent  aliqua  ratione.  Et  ad  majorem  flrmitalem  el  in  lestimo- 
nium  premissorum  presens  instrumenlum  bulla  nosira  plúm- 
bea vulnerari  fecimus  et  eliam  sigillari.   Ad  hffcnosSan- 
clius  Garcerii  de  Verga,  filius  mililis,  Barangarius.  de  Vil- 
lari  el  Dominicus  de  Torrenlibus,  sindici  praedicli  totius  uni- 
versitatis  insulae  Minoricarum  praídictam  munificentiam  no- 
bis ab  illuslrissimo  Domino  Jacobo  Dei  gratia  Rege  Majori- 
carum  Domino  nostrd  recepientis  humililer  et  devole  reddl- 
mus  gratias  Deo  el  vobis  de  ómnibus  liberlatibus  et  i(a  sla- 
tutis  per  vos  nobis  datis  superius  et  conccssis.  Dalum  Majo* 
ricarum  lerlio  kalendas  seplembris  anno  Domini  millesimo 
CCG  primo.=S¡gnum  -J- Jacobi  Dei  gralia  Roíjfis  Majoricarum, 
Comitis  Rossiíionis  el  Serritanise  el  Domini  Montis  Pessulani. 
Tesles  sunl  nobilis  Raymundus  de  Canelo,  Domiccllus, 
Raymundos  Guillermi,  Sacrista  Elcnensis,  judoxilluslrissinn 
Domini  Regis  Majoricarum  supra  dicli,  Jaeobus  de  Moredi- 
ne,  Baranguerius  de  Calderiis,  milite?,  Barangarius  de  01- 
mis,  fiuillcrmus  de  Podio  D'orfila,  Polrus  de  Calidis,  Fcri- 
ptor  Domini  Regrs  et  Jacatelli  judcx  ejusdom  Domini  Rogií 
üignum  f  Pt'tri  de  Calidis  qui  mandato  dicli  Domini  Regis 
lixc  scribi  fecil  el  lilleris  supra  posilis  in  XIf  linea,  ubi  dici* 
tur  sccundum  ordinalionem  prxdictam  el  in  quinqaagesíma 
Vil  linca,  ubi  dicitur  ubi  mcnsuratur  totum  et  clausjt  loco  die 
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e(  anno  praedJcto.=Ita  esl  in  súo  originalf  continúalo  in  li- 
bro diclo.vermell  recóndito  archivo  generalis.  ...  el  par- 
ticaiaris  Civitellse  de  quo  fidem  fació  ego  Vicarius  ac  secre- 
tarius  infrascriptas.  Die  secundo  junii  ^85  ad  requisilíonem 

.  . .  villae P.  Joannes  Garrió  el  Fónt,  nolarius 

el  8ecFetarius.=Loco  sigilf  li. 

H. 

donatio  Alphonsi  III,  Regia  Áragonurriy  facta  religiosis  or^ 
dinis  Antoniani  ínsulas  Minoricensis:  an.  M.CCLXXXVJL 
(Vid.  pág.  4.) 

Ex  arch.  ejusd,  dom, 

iio?er¡nt  nniversí  quod nos  AlfonsusDeí  gralia  Rex  Ara— 
gOBunrr,  Maioricarum,  ValcntiíB  ac  Comes  Barchinonensis, 
pernos  et  noslros  ad  honorem  Dci  el  Beatae  Mariae  Virgin!» 
obremedium  anímarum  parenlum  nostrorum,damus  el  con- 
cedimus  Domino  Deo  et  Beato  Antonio  Vianensis  el  vobis 
fralri  Piíijipo  de  Claramonle,  recipienti  nomine  eiusdem  or- 
dinis  per  bereditatem  propriam,  francam  el  libcram  alca- 
riam,  vocalam  Biniseyda,  qua;  esl  circa  porlum  de  Maho, 
cum  ríifallo  eiusdem  alcarice,  vocató  Binicacaff,  cum  dorai- 
bus,  campis,  orlis,  garrigiis  et  tcrris,  heremis  el  planlis,  ct 
alÜs  ómnibus  terris  et  perlinenliis  universis  alcariae  praedi- 
cla  el  rafalli.  Damus  etíam  dicto  ordini  domos  in  Ciuladelia 

decoelo  in  abissum,  quse  domus  fuerunl  adarmata; 

8ub  tali  vero  condilione  facimus  vobis  diclam  donalioncm, 
qnod  pro  dicto  ordine  el  ratione  alcarise  praidiclíe  el  rafalli, 
aliquis  frater  scu  fralres  dicli  ordinis  in  ínsula  Minoricarum 
residenliam  faciant  personalcm ,  el  dictam  alcariam  et  le- 

neanl  popúlalos:  Mandantes,  ele Datum  Civilellíc 

calendas  marlii,  anno  Dni.  M.CC.LXXXVí.=S¡gf  num  AI- 
fonsi  Dei  gratiá  Regís  Aragonum,  Maioricarum  et  Valenlije, 
ac  Coniilis  I?archinon.=Guillermus  de  Angelaría,  Raimun- 
dus  de  Angelaría,  PetrusCornelii,  Petrus  Marlini  de  Lluna. 
=Sigtnuni  Raimundi  Ccscoma,  dicli  Regís  scriplorls; 
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IJÍ. 

Rerum  apud  Maioricas  gestarum  ab  armo  4372  ad  i  408. 

Ckronicon  ordinatum  ex  coevis  notulis,  quas  Matheu^Sal^ 
zet,  publicus  Maioricarum  tabellío,  ad  oram  librorum^ 
quos  Protocola  vocaiit,  nunc  latino,  nunc  vernáculo  ser^ 
mone,  prout  res  gerebantur  appixit.   (Vid.  pág.  22.) 

Gratum  posterilati  muiius. 
Prcedicti  aulem  libri  in  cathedrali  Majoric,  asscrva»Uur. 

A  nno  í 372.  Die  dominica,  quíc  eral  feslum  S.  Jacobi,  qua 
computabatur  XXV.  mcnsis  julii,  anno  a  Nativilate  Domíhl 
M.CGC.LXX  secundo^  scilum  fuit  quod  veiierabilis  cruxaa- 
Ti,  in  qua  eral  de  iigno  sacratissimae  verse  Crucis  Domini 
noslri  Jhesu  Cliristi,  fuit  a  castro  regio  Maioricarum  furlata. 
Et  postmodum,  facía  diligcnli  indagalione»  fuit  dicLum  sacra- 
tissimum  lignum  reperlum  in  hospitio  Barlholomei  Poncii» 
argenterii,  die  niarlii  XXVII.  dictorum  mcnsis  et  anni.  Elob. 
hoc  fuit  facía  solcmnis  processio  in  dicta  civilale  usquc  ad 
diclum  hospitium. 

4374.  Die  sabbali  Vil  mensis  oclobris,  anno  a  Nativitale 
Domini  M.CGC.LXX IV.,  qualuordecim  servi  Sarracenia  el 
neophiti  ac  Tartarí  fuerunt  suspensi  per  plateas  civítatis  ex 
eo  quia  volucrunt  ignem  poneré  per  diversa  loca  diclíe  civí- 
tatis et  terram  ac  regnum  Maioricarum  sibi  ipsis  retiñere»  ac 
Regí  Sarracenorum  tradere ,  Dominum  Regem  Aragonum 
inde  peuitus  ab  eodem  removendo  seu  alias  expoliando. 

1375.  Anno  a  Nativitale  Domini  M.CCC.LXX  quinto  fuil 
in  Maiorica  magna  et  crebra  morlalilas,  lam  inlus  civita- 
tem,  quam  extra,  qua  gentes  diversarum  nationum  numero 
decesserunt  ultra  XXXV  milia;  et  dicta  mortalitas  incepit  in 
mcnsejanuariidicti  anni. 

1377.  Die  sabbali  XXÍ  mensis  ícbroarii,  anno  a  Na- 
tivitale Domini  M.CCC.LXXVII.  Rev.  inXpo.  P.  el  D.  Ber- 
nardus  Sancii,  Episcopus,  ordinis  fralrum  Minorum,ex¡stens 
inlus  capciiam  Bcali  Pauli  conslruclam  inirapalatium  cpisco- 
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palé,  de  licenlla  ct  permissu  venerabilium  Dominorum  Be- 
ren^rii  Borroni  el  Barlolomei  de  Podio  aulucho,  canónico-' 
nimet  Vicariorum,  Sede  vacante,  conlulit  lonsuram  Jacobo' 
Satzeti,  filio  Mathei  Salzeli,  notarii  Maíoricensis. 

1379.  .  .  •  CC.LXX  nono  fuer.  .  .  .  den  Boto que- 
dara Sarracena  RaimundiOliverii  quon¿am  ad  comburendum, 
ex  80  quia  admlnistraveranl  et  feceranl  aliquas  perfumacio- 
ncs  adversos  uxorem  dicti  Raimundi  Oliverii;  el  indefuit 
facías  puixerrimus  sermo  in  loco  vocalo  ló  padró,  prope  ec- 
cleáam  Sedis,  et  lata  senlentia  per  reverendum  Doniinum 

oricensem  Episcopum,  etper  venerabilom  mag-istrum  P. 
vorregerii,  per  quam  exiilit  pronuncialum  diclum  Sarrace- 
nom  fore  erelicum.  » 

Dle  mercurii  XIV.  mensis  seplembris,  anno  a  Nalivitate 
Bomini  M.CCCLXX  nono,  fuil  pra?conizala  publice  per  civi- 
lalem  Maioricarum  pax  ínter  illuslrissimum  Dominum  no- 
slnimRegem  Aragonum  ct  communem  Pisarum. 

i384.  Die  sabbali  nona  mensis  marcii,  anno  a  Nalivitate 
Domini  M.CCC.LXXX  primo,  hora  terciarum  fuil  pneconizata 
cnramimmis  pecunia  argéntea  per  civitalem  Maioricarum;  d 
inposila  pena  amissionis  bonorum  el  corporis,  quod  nullus 
íenueret  recipere  dictam  pecuniam. 

1380.  Anno  Domini  M.CCC.LXXX.,  VIL  die  madii,  fuit 
wllcmpnizatum  malrlmonium  ínter  illuslrem  Dominum  In- 
íantcm  Johannem,  primogenilum  Serenissimi  Domini  Arago- 
num Regís,  et  illuslrem  neplem,  sive  neboda  illustiissimi  Re-» 
gis  Franciae. 

1381.  Die  lun»  XII.  mensis  angustí,  anno  a  Nalivitate 
Domini  M.CCC.LXXX  primo  fuil  combuslus  quídam  Judeuá 
vocalus  Saydo  Davidis,  pro  eo  quia  supposuii  quandam  mo- 
uialem  ordinís  Sanclíe  Clarae,  quíe  eadem  ralione  interfecta 
fuil. 

Die  sabbali  XXXL  augusli,  anno  praedicto,  illustris  Infans 
Pelrus,  ordinís  Sancli  Francisci,  intravit  civitatem  Maiorica- 
rum el  hospitavit  in  palalio  cpiscopali  huius  civilalis. 

Anno  Domini  M.CCC.LXXX  primo  fuit  in  Maioric^  máxi- 
ma sichcitas,  in  lanlum  quod  omnes  canoni  et  ccquiaB  cívíla- 
tiütam  intus  quam  extra  fuerunt  clausi.  Sed  divino  iudícioet 
bonifate  Dei  segeles  et  vindimiae  ipsius  anuí  fuerunt  sofñ- 
cientor  habundantes  et  fértiles. 

1382.  Dio  vencris  XXVL  mensis  scptembris  anno  a  Nu- 
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tivitate  Doniini  M.CGC.LXXXll.  paulo  posl  horam  terliaruní 
venerabUis  Árnaldus  Cerdoni ,  Raíniundi  Burgtiesii,  milites, 
Johannes  Umberli,  civis,  el  en  Borras  de  Buyola,  nunciipef 
civUalem  ct  tolam  insulam  Maioricam  deslinati ,  recesseruiU 
ab  Ínsula  iam  dicta  cum  quadam  galíota  armata  Arnaldi  Áy- 
mar  el  P.  Ag-ulloni,  pro  eundo  et  accedendo  ad  curiad,  quai 
Deo  volenle  Dominusllcx  celebrare  promisil  in  loco.....  (oc- 
iera  desuní.). 

Die  jovis  XXX.  mensis  octobris  anno  prsediclo  venerabileí 
Johannes  de  Tagamanent,  Domiccllus,  el  Jacobus  Mathes, 
lapiscida,  jurati  anni  prsescnlis  rcgni  Maioricaruní,  clJolian- 
nes  Lobera,  legum  doctor  recesserunt  a  regno  Maioric»  pro 
eundo  apud  regnum  Valentise ,,  pro  tractandis  ncgoliis  dicti 
regni  coram  Domino  noslroRegc;  ubi  iam  vcnerabilis  Johan- 
nes de  Mora,  Thomas  de  Bacho  et  P.  Adarroni,  milites  sunl 
presentes  pro  cisdem  negotiis  pertraclandis. 

Die  jovis  lüL  mensis  decembris  anno  ]irsediclo,  pranomi* 
nati,  demplo  dicto  venerabili  Johanne  de  Mora ,  rcdieront 
huc  cum  galiota  Arnaldi  Aymar. 

Die  mercurii  XXIlIl.  mensis  decembris  anno  a  Nalivilale 
Domini  M.CCC.LXXXíI.  in  vigilia  Nati  vi  talis  Domini  ex  tune 
próximo  inslanlis  fuerunt  creati  jurati  civrtalis  Maioricscum 
jadolins.  Et  fuerunt  hri  qui  sequuntur,  videlicet,  venerabilis 
Árnaldus  Cerdoni,  miles:  Johannes  de Portello  ct Gaillennus 
Serra,  cives:  Petrus  Ponlis  el  Johannes  Gimieres,  mercato- 
res:  ac  Andreas  Regalis ,  tinlorerius. 

Subs'equenter  die  liinoe  XXVlllí.  mensis  decembris  anno 
a  Nalivilale  Domini.  M.CCC.LXXXUI.  fuerunt  invenli  in  volla 
picta  prope  curias  versi  infrascripli : 

Fie  misera,  geme  vitam  sortera  balearis 
Mistrum  (a)  adest,  chaos  Í7iseviet,  fies  ct  iuisexuL 

El  illamel  die  posl  prandium  fuil  inventa  rcsponsio  addi- 
ctos  versus^  facía  sub  hac  forma: 

.Vi  quem  chaos  concluslt,  et  inde  Uberatm  existit  \  a^.,  j_«^„,^^«,m 
Jfpn  cst  lorus  Jleti ,  sed  leticie  et  bone  speL  i  fi^^  aanomtttttM» 

1383.  Die  veneris  quinta  mensis  marcii  anno  prescñplo 
subdili  judicis  Arbóreas ,  rebelli  Domino  noslro  Regí  Aragón, 
interfecerunt  eundem  judicemintus  civitalcm  Oristagni  gr»- 

(a)     i.  Ulens  odium  glos.  iulcrlin. 
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vissima  morle.  E(  m  crastinum  ipsius  dici  inferfeccrunt  quan- 
dam  fílíam  eiusdem ,  ul  per  diversas  litleras  alíqui  fuerunt 
cerciora  l¡. 

Diesabbali  quarta  mcnsis  aprilis  anno  prsediclo  fuit  facía 
praconizatio  cum  diversis  mimmis ,  per  quam  venerabiles 
jurali  Maioricarum  notificarunl  ómnibus  g^eneraliler,  quod 
inedielales  impositionum  et  adjutarum  inde  impositarum  in* 
tus  el  extra  civilalem  removebantur ,  ut  in  ipsa  prseconiza- 
tione  latius  expressatur. 

1384.  Divenres  que  bom  comptava  a  slnch  del  mes  de 
fabrcrlany  de  la  Nati  vital  de  nostre  SenyorM.CCC.LXXXIIlI. 
ib  (eta  crida  publica  ab  so  de  nafíls  en  la  plasa  de  la  Cort, 
que  lols  aslrangers  qui  venguen  habitar  en  la  ila  de  Mallor- 
qncsab  sus  mulles,  fossen  franchs  e  quilis  de  guayla  e  de 
ffloliga ques  culi  en  la  dita  ila,  per  X.  anys  primers  vi- 
nants,  e  ques  pusguen  alagrar  de  les  franquesos  e  litertals 
delditregne  de  Mallorques ,  e  los  aslrangers  qui  son  en  la 
dita  ila,  que  pendran  muiler,  que  sien  franchs  aximatex  per 
dos  anys  primers  vinents,  e  ques  pusguen  aladrar  de  les  di- 
les  libertáis  e  franqueses ;  empero  ques  fassen  scriure  en  la 
sala  deis  honráis  juráis. 

Die  jovis  XI.  mcnsis  februafii  anno  a  Nativilatc  Domini 
M.CCC.LXXX.  quarto.  ReverendusD.  BonanatusTarini,Epi- 
scopnsTeldensis,  nomine  Reverendi  Domini  Peiri  Del  gratia 
Maioricensis  Episcopi ,  pro  nunch  a  regno  Maioricas  absentis, 
contulil  lonsuram  Vincentio  Falzeli,  filio  Mathei  Falzeti, 
nolario. 

En  lo  mes  de  agost  lany  M.CCC.LXXXIIII.  lo  honorable 
Mossen  Francesch  Sagarrig-a,  cavallcr,  Gobernador  dolreg- 
ne de  Mallorques,  feu  gran  exequcio  de  armes,  posat  que 
«iquells  qui  les  porlaven,  hagercssen  privilegi  de  portar 
aquelles. 

Die  dominica  XVIII.  mensis  augusli  dicti  anni,  Illustris 
Infanta  Regina  CícÜiíb,  neplis  sive  neta  Illustrissimi  Domin 
Aragonum  Regis  aplicuit  Maioricas  cum  quadam  pulxcrrima 
navi  Castellana. 

ín  mense  octobris  anno  prediclo  fuit  fefa  preconiza  lio  pe- 
mlarum  el  aliarum  rerum. 

1386.  Digous  a  XXVII.  de  selembre  lany  M.CCC.LX;XX Vf . 
fo  aportat  e  pujat  hun  seny  gran  de  pes  de  XXXVlI.  quinlas 
edues  lluras  en  la  torra  gran  de  la  ciutat  situada  en  lo  fossar 


Íi%  APÉNDICE 

deis  frares  prcycadors  per  tocar  les  liores  del  dia  e  de  la  DÍt. 

Die  vencris  qnarla  mensis  januarii  anno  a  Nativilale  Domi- 
n¡  M.CCC.LXXXVH.  circa  horam  lerciarum  exlilil  denuntia- 
tum  honorabiii  Domino  Francisco  Sagarriga,  militi,  Gaber- 
nalori  Maioricarum,  el  vcnerabilibus  juraiis  reg^ni  Maíoríea- 
rum ,  quod  lUuslrisimus  Dominas  Pefrus  Dei  gralia  Aragonum 
Rex  dies  suos  clanscrat  extremos.  Eliamque  fuit  per  nomina" 
los  el  alios  publice  divulg-atum  el  denuncíatum  iliuslrpo) 
Dominam  Sibiliam  de  Forliano,  Reginam  Aragonuúi  claonde* 
sline  fugissc  a  civilale  Barchinona;. 

1387.  Anno  Domini  M.CCC.LXXXVH.  fuit  facía  nova 
pragmática  per  Illustrissimum  D<om¡num  Johannem  RegeiB 
Aragonum  super  rcgimine  civilatis  Maioricee  ct  totíus  insuic 
eiusdem;  ob  quod  in  vigilia  Beatse  Mariae  mensis  augustieios- 
dem  anni,  t'ucrunt  facti  ct  creati  novijurati  dicla  civilatis; 
el  isti  omncs  deben  I  rcgere  eorum  jurariam  per  XVI.  meoseí 
continuos,  alus  prlmitus  creatis  penitus  expulsís. 

1388.'  Die  mercurii  lertia  mensisjunií  annoaNatívitateDo- 
mini  M.CCC.LXXXVilI.  circa  horam  terliarum  fuil  facía  pra^ 
conizatio  publice  ad  voce  tubelarum  per  civitalem  Maior: 
rum:  quod  quicumquc  haberet  liereditalem  aut  oXíicium  in  ín- 
sula Sardinise,  quod  liinc  ad  festum  Sancli  Michaeüs  meosis 
septembris  proxime  instans  transfretaverilad  dictam  ínsolaDr 
el  de  eisdcm  lieredilatibus  possesionem  adipiscerentur. 

Digous  a  lili,  dejuny  any  dessusdil  apres  vespresfocri- 
dal  publicamenl  per  la  cíutal  ab  sos  trómpeles  c  cornamusoSi 
que  tols  los  sarts  sien  franchs,  e  que  aquells  sen  pusquen 
tornar  en  Cerdenya,  con  lo  Governador  es  aparelial  de  donar 
a  aquells  vaxclls  et  pessar  aquells  franchs  de  nollls;  e  QB^ 
tot  hom  e  tola  persona  deia  aquells  de  liurar  sois  pena  ^ 
cors  et  de  aver. 

In  dicto  anno  fuit  crebis  et  máxima  mortalílas  pueroruin.itt 
Ínsula  Maioricarum.  • 

Die  vcneris  Xlllf.  mensis  julii  anni  prsescripli  ftik  denan* 
cialum  per  aliquos  qui  venerant  Barchinona  quod  inclitusel 
magnificus  Dalíi,  elalis  V.  annorum  vel  inde  circa,  film» 
Iliuslrissimi  Domini  Joliannis,  Regis  Aragonum  suos  die5 
clauserat  extremos;  propter  quod  die  mercurii  XXVI.  au- 
gusli  sequenlis  fuil  faclum  el  celebralum  in  Sede  Maiorícaniia 
ad  requísilionem  juralorum  Maioricarum  solemne  anniversa* 
rium  pro  anima  ipsius  in  Pan  lis. 
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1390.  Anno  Domioi  míllesimo.  CCC.  nonag^esimo  in  men- 

Bi^aügusti  nobilís DuxdeBar.  .  regia  g cum 

multiludine  miUtum  et  pcdilum  armorum  transfretarunt  cum 
quinqaaginla  galeis  armatis  et  uUra  Januensibus  ad  portuin 
de  Frag^ae  Ierra  Serracenorum ,  in  qua  sieterunt  per  plures 
dies  bellando,  et  plures  actus  niililise  excercendo.  El  demum 
reeusantibas,  seu  pocius  contradicentibus  diclis  Januensibus 
pugnare,  dictus  nobilisDux  propter  prodilionem  de  quadu- 
bilabal,  recessit  feslinanler  ut  ferlur  a  dicto  loco  Fragüe  ad 
parles aplicando. 

Divenres  á  VIIII  del  mes  de  deembre  any  M.CCC.  noranla 
fo  cridada  publicament  ab  trompeta  de  volenlat  deis  juráis 
deMallorques  la  moneda ,  la  cual  novellamenl  es  stada  batu- 
da en  Mallerques ,  80  es,  los  florins,en  la  emprenta  deis 

quals  deu  esser é  una  letra  ay tal  M.  per  designar 

que  de  Mallorques  son:  é  en  lo  c per  senyal.  .  .  . 

.  .  .  monede.  Casca  de  aquests  florins  es  aprociát  é  aforali 
valer XV  sous  é.  ^  .  .  diners.  Balse  aquesta  moneda,  ó  scs 

eomenada  batre  lalberch  den  Antboni de  misser 

Scoloprcs  la  esglcya  de  sent  Nicholau  Veya. 

Die  mercurü  XXI  mensis  decembris  anno  praedicto,  qua 
filil  Testum  Sancli  Thomae  fuit  positum  interdictum  in  uni- 
versitate  Maioric.  per  sanctissim.  Dnum.  Papam  Clemenlem, 

MU  de  eius  mandato officium  fiebat in  ec- 

clesii  occulle,  ianuis  clausis,  occasione,  videlicet,  questio- 
nig Ínter  venerabilem  Durandum  Ronsellini  ex  par- 
le ana,  el deUclam ex  altera,   ratione.  . 

. .  .  .  parrochialis  ecclesiíB  de  P.  .  . 

1391.  Die  mercurü  XIV  junii  anno  a  Nalivilate  Domini 
M.CCC.LXXXX  primo,  pro  transita  Oendo  apud  insulam  Si- 
ciliae  fuerunt  apposita  vaxilla  Regis  et  Domini  Infantis  Martí- 
ni,  acBernardi  de  Capraria  capi(anei  armatse  circa  praedictum 
transUum  fíende,  et  Thomae  de  Biche,  militis  vice  admirati; 
cuias  occasione  fuit  praeconizalum  guidalicum  in  forma  sólita. 

Inmensejulii  anni  Domini  M.CCC  nonageslmi  primi  fuU 
publica  divulgatum  per  civitatem  Maioricensis  quod  habita-!» 
lores  regniXibiiiae  Regis  Castellse,  el  etiam  aliorum  dilionum 
jpsius  regni  interfecerant  Judeos  dicti  regni  el  aliarum  ter-* 
rarum  ipsius  Regis  ,  defraudando  et  alias  furtive  sccum  por-r 
lando  bona  mobilia  ipsorum  Judcoram. 

El  parí  modo  fuil  narralum  quod  aliqui  regni  Valenlloe  fa* 
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cíe  de  avalot  contra  Judcos  civilatis  ipsius  regni  interfeee- 
runl  bonc.  LXXX  Judcos,  proplcr  quod  intrarunt  callum  al- 
jaitnic  ipsius  cívitalis,ct  sccum  asportarunt'nonnull abona 
dicloruin  Judeorura.  Qua  de  causa  illustris  Infans  MartinuSf 
Dux  Cervarise  et  Monlís  albi  inquiri  fecit  contra  díalos  ma- 
lefactores capiendo  ipsos  ct  eos  viriiilcr  opprimendo. 

Die  veneris  11.  aug-usli^  anno  a  Nalivitate  Doviíni 
M.CCC.LXXXX  primo ,  secunda  hora  diei  de  mane  fuit  re!a- 

tum  onorabili  Domino  Francisco milili  Guberñalori 

Maioricarum,  quod  plurcs  gentes  forenses  vcneranl  seuapli- 

cavcrant  camino causa  invadendi  seu  alias  de- 

struendí  callum  Judaicum  Maiorícense  et  Judeos  in  eodem 
habitantes; propler  quod  dictus  Dominus  Gubemalor<^um  niul- 
tiludine  g-cntium  civilatis,  lam  equilando  quam  pedes  eundo 
cxiit  obviam  eis  dicendo  eis  quod  redirent  ad  eorum  habita- 
tionos;  sic  quod  dicti  forenses  quasi  incontinenti  absque  cau- 
sa aiiqua  vulncrarunt  equm  dicti  Domini  Gubernaloris»  elín- 
lerfeccrunt  ronsinum  in  quo  Jacobus  Lobera  equilabat. 

Et  ipsa  eadem  die  circa  secundam  horam  diei  dicti  homi- 
ncs  forenses  una  cum  pluribus  et  diversis  hominibus  civila- 
tis ,  invadendo  diclum  callum  ,  ipsum  capierunt ,  et  fínaliler 
ipsum  expolíarunt  ab  ómnibus  que  in  eodem  eranl.  In  qua 
quidcm  invasione  ct  captione  interfecli  fuerunl ,  ut  ferluf» 
tres  homincs  Christlani,  et  bene  (recenli  Judei  ínter  mascó- 
los et  fcminas. 

Die  mercurii ,  nona  mensis  Augusfi  anno  prsedicto  fuit  in- 
iunoetum  nolariis  sub  amisione  corporis  et  bonorum,quodípsi 
nullatcnus  canccllont  instrumenta  aiiqua  facientia  pro  Judsls 
nec  instrumenta  aiiqua  fínis  seu  compositionis  aut  redcm- 
ptionis  facientia  pro  dictis  Judeis  vei  ínter  eos^  non  faeiant- 
neque  rccipianl. 

Die  sabbali  quinta  mensis  augusti  anho  prsedicto  fuit  dc- 
structus  callus  Judaicus  civilatis  Barchinonensis;  proul  pu- 
buce  relatum  fuit  in  civilate  Maíoricensis.  Et  illi  qui  intus 
carcerem  delrusi  eranl ,  expulsi  fuerunl  per  vim  fació  et  o|)c- 
re  divcrsarum  porsonarum  ipsius  civilatis.  Eliamque  Aiit  in 
eodem  conlextu  per  illasmet  personas  missus  et  posilus  igtiis 
in  scribaniae  curi^e ,  baiulise  dicli  civilatis ;  ob  quod  díversí  li- 
brl  el  scriplurse  ipsius  curise  fuerunt  combusti  et  deslrucle. 

1302.  Die  marlis  qua  computabatur  vicésima  mensis  fe- 
bruarii  anno  a  Nalivilalc  Domini  M.CCC.  nonagésimo  secundo 
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eírea  horam  fcrciarum  magnifícusvir  Infans  Martinus,  Dux 
Cervaríte  el  Montisalbi,  ac  fraCer  illustrlssimí  Domini  Johan« 
nis  Dei  gr  lia  Regís  Aragonum ,  apücuít  de  parlibus  Cata- 
lonia  ¡n  molió  raaris  civííalls  Maiorícariim  cum  undeeim  ga- 
leis  valíJe  bcnc  armatís  el  munitis ,  causa  navigandi  el  tran- 
firelandi  vcrsus  ¡nsulain  Cicili»,  el  cum  eo  ¡llusiris  Rex  ct 
Regina  Cicilise ,  ac  aliqui  Corniles ,  el  nobiles  el  milites  dicti 
Domini  Regís,  ac  dicla»  insulae  Ciciliíe ;  ínter  quos  eral  Bn^ 
de  Capraria,  Vicccomes  ,  el  dúo  filii  Comitisde  Prades,  e 
Vicecomcs  insulíB ,  ac  G.'jRaimundi  de  Muncada,  Comes  de 
Famagosla,  el  nonnúlli  alü  nobiíes  el  domicilie  ipsius  insu- 
1» Cicilise.  Qui  quidcm  Rex  eral  filius  predicli  magnifici  Du- 
eis;  eralque,  ul  asscrcbatur ,  a)lalis  XIII  annoruní,  vcl  indd 
área;  el  dicta  Regina,  ul  diccbalur,  eral  etalis  XXX  anno- 
cam,  vel  inde  circa.  In  numero  vero  diclarum  galearum  erani 
do»  galcae  Massinx,  diclse  insulae  Cicilise. 

Posl  pncdicla  aulem  die  jovís  XXII  mensís  februarii  anno- 
pcedicto  hora  torda  ipsius  dioi,  dictse  galese  cum  ómnibus- 
loperíus  nominatis  recessonint  a  por  tu  Maioricarum  causa 
navigandi  versus  insulam  Minoricse. 

Die  lunae  prima  mensis  aprilis  anno  praediclo  Reverendas 
Dominus  Lodovicus  de  Prades,  Episcopus  Maióriccnsis  inlra- 
vit  civilatem  Maioricarum,  veniendo  de  civitate  Barchinona» 
lausa  visilnndi  suum  cpiscopalum;  ob  cuius  reverenciam  et 
honoroni  Tuil  sibi  facía  magna  proccssio,  el  tolas  oleras  exi- 
til  obvíam  ei  usque  ad  plaleam  Curiarum. 

Die  dominica  IV  mensis  nugusti  anno  a  Nativitalc  Domini 
M.CCC.LXXXXliruilcelebraluslausin  civitate  Maioriconsi  pro 
beatissimo  transilu,  quam  Dominus  Rex  nostcr  intendít  faceré 
de  próximo  apudregnum  Sardinise  pro  subiugando  sibi  firan* 
ohaleo,  inimicum  capilalem  el  rebellem  ipsius  Domini  Regia 

Die  vcneris  XI  mensis  octobris  anno  prsediclo  fuil  ex  par- 
iQ  Venorabilis  Bcrcngarii  de  Montngul  locum  lencnlisGuber* 
oatoris  Maioricensis  divúlgala  el  publícala  publice  per  preco* 
oes  curiarum  cum  vocibns  tubcectarum,  generalís  remissioet 
absolulio  per  Dominum  Rogom  el  Domínam  Reginam  eius  con- 
lorlcm  factíe  ómnibus  el  singulis  pcrsonis,  qux  culpabilet 
ftiissent  rodilionibus^  inecndiis,  fractionibus  calli  Judeorum 
el  homicidiis,  el  gencralilcr  ómnibus  lilis  qui  anno  próxima 
hpflo  rulpabilos  fucrunl  diversis  malis  el  actibus  qui  facli  et 
•einuli  fucrunl  diverslmodc  in  rogno  Maioriccnsí. 
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eonizalio  peí:  plalcas  civitalis  ^1aioricensis  voce  preconia 
eumlubccens  quod  per  Chrislianos  fiercl  anno  quolibet  fe-, 
itum  8olemi\e.  sacratissim^c  Conceplionis  Bealse  Marios  Vir- 
pniSjMalris  Domini  nos[rí  Jbesu  Chrisli  ;  el  quod  iiullus  de 
NSlero  audcrcl  dicere  vcl  divulgare  quod  dicla  Beala  Virgo 
Kvia  concepta  fui  I  in  pccalo  originali. 

1395.  -Diluns.  á  XXII.  de  fabrer,  any  de  la  Nalivilat  de 
noilrcSenyorM.CCC.LXXXX  quinto,  forén  fetcs  carnastol- 
t^ per  60  cor  lo  sctídcma  qui  fo  <i¡rnar9  fo  deiuni  de  Sent 
Hacia,  qu¡  fo  ló  primer  día  de  Corcsma. 

Die  dominica  de  mane  XVIIÍ,  mensis  julii,  anno  prodiclo, 
flluslrissimus  Dominus  Johannes,  bci  graüaRex  Aragonuni. 
vcnildcBarchinoríacum  iilustri  Doniiria  Regina,  eius  con- 
Mrtc,  ci  cum  quadam  eorum  filia,  el  cum  filia  illusiris  Regís 
Polri  Iwníc  memoriáí  patris  ipsius  Rcgjs  Joliannis,  el  cum 
raglüludinc  mililum,  baronum,  douiicclláruui,  el  ali«rum  no- 
tabilium  personarum;  et  áplicuil  cum  qualuor  galeis  armalis 
inportude  Soller. 

Lodie  dessusdit  aprcs  diñar  lo  dit  Scnyor  Rey  se  parli  de 
SoUcré  venchsen  á  Bunyola,  é  de  qui  parli  ó  vcnchsen  á 
V^ldemussa,  ahon  slcch  fins  al  diniecrcs. 

Edimecrcs  á  XXI.  de  juliol  lo  dil  Senyor  Rey  vcnchsen  al 
Uilell  de  Bellver,  ahoh  ha  sial  fins  á  dimecres  scguenl. 

¿imceres  á  XXVÍIl.  de  jiiliol  lo  dil  Senyor  Roy  ab  la  Sen-- 
yora  Regina  é  ab  les  Scnyoros  Infanles,  é  donzriics,  é  per- 
toocsmoltes  notables  entraren  en  la  ciuíat  prssada  hora  de 
Tespres;  per  la  cual  cosa  lo  fe:á  gian  lesía  é  i(  rl  solemne,  e 
^nra per  quatrc  jorns  conlii.uiis,  dins  los  quals  forén  fets 
Ullspertots  los  ofiQcis  de  la  lina,  é  al  sincli  jorn  junte» 
per  ios  juráis  de  la  ciulat.  E  iuron  vcslics  per  la  dila  hollemp- 
ííilalXXX.  persones  en  nbml»re  deis  beiis  do  la  universilal, 
wcs, dedrap  dor  el  de  vellul  al>  drap  blaii  de  Florcnti, 
l^(  meylats  deis  draps  doré  de  ve[Iul,  ab  lo  dil  drap  de 
Flpreiili. 

(Aprcs  que!  dil  Senyor  Rey  ab  la  düa  Senyora  Helna  ab  les 
pCfíwics  il4'sí>u.sdilcs  liaguerí  n  slat  \w.i  alciins  dies  en  la  cíí:- 
lal^dc.MítlIorqiics  foren  leles  molus  é  diver^^-es  r.ovilals  en  la 
tejcíi|lal,  i'  oppresions  v  íor<,es  á  Us  gens  axi  per  raho  de 
^dcs  que  donaven  á  nobles,  eavallers,  ciutedans  é  alirc» 
:ej»p  eom  per  rabo  de  infinides  coses  que  los  oificiuls  drt 
il  Senyor  dcnicnavon  contra  homcns  de  pnralgo,  ciutcdans^ 
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mercadcrs,  notaris  c  mnriastrals,  en  tant  qiic'per  ocasío  da 
les  (liles  coses  que  lo  rcgimont  de  la  Ierra  romanguet  en 
mans  de  aquclls  quil  tcnien,  donaren  los  dils  regidora  al  dll 
Scnyor,  segons  ques  dehia,  cent  miiia  floríns  dor. 

Dijj^ous  á  XVIH.  del  mes  de  noenibrc,  any  dessusdit,  lo 
di  I  Senyor  Roy  ab  la  Senyora  Roy  na,  c  les  Jnl'antes  ¿  allieSf 
parliren  de  Mallorca,  é  roculiirensc  en  la  galea  reyal  á  Por» 
topi,  sons  que  no  pres  cornial  de  la  citilat,  ne>ntra  en  aque^ 
11a,  ans  sloch  de  aquella  abscnl  per  lonch  temps  slant  en  lo 
casloll  de  Bcllvor.  E  parlissech  ab  cinch  galees. 

Diinecres  á  II  del  mes  de  noombre  fo  cridada  la  general 
reniissio,  la  qual  lo  dit  Senyor  Rey  feu  á  lots  gcneralmenf  de 
qualscvül  crinis  que  haguesen  comes;  e  aso  per  cent  é  qiUK 
trc  miiia  ñorins,  que  li  foren  promesos  per  la  térra. 

La  audiencia  del  dit  Senyor  romas  en  la  ciutal,  é  aqalt- 
tench  confmundament  per  dos  mesos  é  mes  avant,  apres  quei 
dit  Senyor  Rey  fo  partil  de  Mallorques. 

i300.  Die  martis  XXIII.  mensis  madii,  anno  a  Nativltate 
Domini  M.CCCXCVI.  ex  relalione  cuiusdam  patroni  lembit 
hac  de  causa  per  consiliarios  el  probos  homínes  civitalis  Bar* 
chinoncnsis  el  alíarum  civilalum  regni  Aragonum  missi,  ho» 
nornbili  Bcrengnrio  de  Monteacuto,  domicello  locúm  tenentl 
nobiüs  Raimundi  de  Apilia,  Gubernatoris  maiorícensia,  ftatt 
denuncialum  quod  illuslrissimus  Dominus  Jchannes,  Rex 
Aragonum,  judicio  divino,  doccsserat  súbito  in  loco  de  Fuxa. 
die  vcneris  qua  compulnbatur  XIX.  mensis  et  anní  pnedl» 
otorum. 

In  eodcm  anno  fuil  mortalitas  in  civilale  et  regno  Malorl* 
carum,  propler  quod  plurcs  pucri  el  puollae,  adolesccnlea  el 
adolcsccnluiui  ac  iu venes  deccsseru ni  morbo  glanduInnuD; 
et  islud  dura  vil  per  plurcá  men<>os. 

Die  luna;  qua  couipulabalur  XXIX.  mensis  madii,  aoao 
proximescriplo,  fuil  solemne  anniversarium  missarum  cele* 
bralum  in  caslro  regio  pnelexlu  niorlis  pra^fali  R.ogis  Joban* 
nis,  el  ibi  scnno  faclus  por  vonorabileui  religiosnm  rratreoí 
Johannom  Axemono,  liceiiciatum  in  sacra  pac^ina,  ordimo 
fralrum  Minorum.=El  in  crastincm  prscdtcli  diei  fuit  ractum 
altud  urmivcrsarium  in  Sede  Maioricarnm  per  univcrsitatem 
Maioriccnsem,  in  quo  loco  plurcs  et  quasi  inlinili  militesyei» 
ves,  mercalorcs,  nianaslraiii  el  sindici  foronscs  intravenml 
i;  1..'.    •  '  -5;  eí  ibi  sc::iio  fudisfail  per  religioswm  rratrem 
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Ponacn  (seu  Poncieti)  ordinis  B.  M.  de  Carmelo. 

Die  marüi  XXX.  mensU  madü  dicti  anni  cadáver  praefatí 
Domini  Regis  fuit  Iradifum  eccicsiasticse  sepulturae  in  Bar^ 
éhinonain  ccclesia  Sedis  propc  scpulluram  illuslrisimi  Do» 
nini  Pe(ri  recolende  memorix  Regís  Aragonum  patris  sui. 

In  crasUnum  die  sepullurae  dicti  Regis,  nunlii  civitalum  Ge» 
•araugUBtae,  Valenlise  et  Barchinonc  cum  probis  hominí- 
bosipsias  civítalis  Barchinone  elegerunl  in  Reginnm  Do-> 
minam  Mariam,  consortem  illustrís  Infantis  Marüni,  Ducit 
MoDÜsalbi,  in  absenlia  Ipsius  Domini  Infanlis,  et  eam  seder« 
feeeruntin  solio  caslri  novi  regii  Barchinonensis. 

Die  mercuríi  XXI.  mensis  junii,  anno  praediclo,  fuit  ecli- 
psis  lunflB  ct  duravil  per  tres  horas  et  ultra. 

Die  sabbali  XXII.  mensis  julii,  anno  pr^edicto,  circa  horam 
▼eiperorum  nobilis  Johannes  de  Cruiilis,  el  vencrabiles  Raí» 
Dumdus  de  Taiamancha  et  Bcrengarius  de  Palau,  milites, 
lamquam  nuncii  per  lUuslrissimum  Dominum  Infantem  Mar- 
tinam,  Ducem  Montisaibi,  noviter  electum  in  Rcgcm  Arago» 
man,  missi  ad  ílluslrissimam  Dominam  Mariam,  eius  consor- 
tem, aplicuerunt  Maioricas  cum  pleníssima  poleslale ,  ul 
asserebatur,  conccdcndí  régimen  ipsius  regni  dictse  eius  con- 
•orti.  Et  cum  eis  vcnit  Jacobus  Sacoma,  civis  Maioricensis^ 
missus  pro  juratis  Maicricarum  ad  dictum  Dominum  Regem 
Martínum  ad  insulam  Sieilíae,  ubi  diclus  Doniinus  Kcx  per^ 
MDaliler  aderat  cumiiliosuo  Rege  díctoe  insuJo;,  pro  subiu- 
gando  sibi  ct  dicto  filio  suo  diclam  insulam. 

In  mense  julii  prxdiclo  nobilis  Rodrigo  Diz  aplicuit  Maio- 
ricas cum  quatuor  navibus  armalis  excercendo  piraticam 
contra  Januenses. 

Die  mercurü  XVI.  augusli,  anno  praediclo  aripuerunt  in 
Maioricas  fílius  nobilis  Comilis  de  Cardona,  et  reverendus 
Episcopus  DertussB  ac  plurcs  alii  nolabilcs  persona.',  nuncii 
MU  aiiibaxiatores  clecti  per  civitatem  Barcliinonai  et  lotius 
principatus  ^Cataloniae  ac  civitalis  Valentía;  cum  sex  galeis 
armatis,  quarum  duíc  fucrunt  armatae  injdicta  civitale  Bar- 
chinone et  duae  in  cívitatc  Valenlise,  missi  ex  cerlis  causis 
ad  illustrissimum  l)ominum  Martinum,  Regem  Aragonum 
íñ  prxdicta  Ínsula  Sicilia^  pcrsonaliter  constitulum. 

i397.  Denuntiatum  fuit  in  Maioricis  quasi  in  principio 
anni  a  Nativilale  Domini  MCCCXCVII.  per  Hileras  diversas 
aliquíbas  huiua  civitatLs  uiissas,  quod  XVlIi.  die  mensis  se- 
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'plembrís  próximo  prelerita  fuit  factum  el  habilum  maxknum' 
beliuní  ínter  infidelem  LamoracRegem,  Principeni  et  Domi- 
num  Turcorum,  et  ¡Ilustrissimbm  ac  poténtissimum  Regein 
Ungariae;  et  bellum  díctum  duravit  per  scx  d¡cs/inft^4il^ 
ceciderunt  Irescenla  milia  Turcorum,  el  Chríslianorutn.piüs 
sexaginla  milia.  Sed  ¡proli  dolor  I  praifati  Turchi  reputafi 
fuerunt,  ul  fcrtur,  viclores. 

Etiam  fuit  relatum  ac  publiee  nunlialum  quod  pax  etnl»* 
xima  tranquililas  fuit  facta  et  fírmala,  inlervenientibü*  miH 
trimoniis  et  alus  sollempnibus  firmilatibus,  inler  illuslrfárf- 
mum  Regem  Francorum  et  Regcm  Angliae:  et  ¡nter  alia'qo^A 
dictus  Rcx  Anglorum  pug-net  contra  Cómilem  vulgariteiídi- 
ctum  de  Vertuf,  dominum  civilatis  de  Mil.  ... 

Post  prffidicla  dic  marlis  XXVII.  mensis  líiartü  annó  pn»» 
dicto  fuit  deniinlialum  publiee,  quod  serenissimu's  Dommü» 
Marlinus  Dei  gralia  Rex  Aragonum  per  -mortem  illuslrí^d- 
mi  Domini  Johannis,  Reg-is  Aragonum  quondam,  apuleratÍQ 
loco  de  Massella  séptima  dio  mensis  martii  supra  dicli,  bum 
septem  galeis  armalis,  recedendo  ab  Ínsula  Ciciliae;  propter 
quod  fuit  facta  prseconizalio  ad  tubessens,  et  alus  generiba» 
musicorum  sive  mimmorum,  quod  fierent  comu nitor  perío- 
ca ipsius  civilalis  alimares  et  alia  signa  ignea,  et  alias,  sl^ 
gnificanfia  et  dcmoslranlia  gaudia  et  ilarilales  propler  meai- 
lum  et  transilum  dicli  Domini  Regís  Marlini  felicitcr  re- 
gnantis,  noviterqne  cum  triumplio  et  máxima  victoria,  adre- 
gnum  Aragonum  de  dicta  Ínsula  Ciciliaj  redeuntis. 

Per  la  vinguda  del  dit  senyor  Rey,  digmenge  lo  primer 
de  abril  any  d(\ssus  dit,  fo  trct  lo  aslandart  de  la  Sala,  e 
aporlat  per  en  Francesch  Umbort  jurat,  ab  professo  semblaot 
del  die  de  Sent  Silvestre  et  Sancta  Coloma.  E  aquell  jorn 
matex  e  lo  scndcma  foren  fels  balls,  e  lo  digmenge  sc^ent 
juntes  en  lo  born  per  part  deis  lionrats  jürats. 

Dimar^  a  XXlV  de  abril  de  dit  any  lo  noble  en  Rodrigo 
Diz  ab  so  enginy  isque  de  la  preso  reyal  ac  hon  eslave  pres 
per  manamcnt  de  la  Senyora  Rey  na;  e  asso  per  alcuns  de- 
lictes  per  aquell  comessos  contra  alcunis  sots  messes  dei 
Senyor  Rey,  e  altres  havenls  pau  e  trova  ab  aquell  (a). 

[a)  Llamfibase  Kodrigo  Diez:  estaba  preso  á  inslanria  del  BflJT 
de  Portugal  por  hahiTse  apodenido  cotiio  pirata  en  los  mares  de  Lm» 
boa  de  una  nave  intitulada  S.  Crisíoval^  cargada  da  jabón  de  Iota 
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ptembris  próximo  prctcrita  fuit  factiim  ethabitum  maxknum 
belluní  ínter  infidelem  LamoracRegem,  Principem  et  Domi- 
num  Turconim,  et  illustrissimum  ac  poténtissimum  Regem 
üngariae;  et  bellum  diclum  duravit  per  sex  dícs/lnfrá  quos 
cecidcrunt  Iresccnla  inilia  Turcorum,  el  Christianorum  píos 
sexagínta  milia.  Sed  ¡proli  dolor!  praífati  Turchi  rep'ulati 
fuerunt,  iil  fcrlnr,  viclorcs. 

Eliam  fuil  rclalnm  ac  publice  minlialum  quod  pax  eltná- 
xima  tranquililas  fiiit  facta  el  fírmala,  inlervenientibuS  ma- 
trimoniis  ct  alus  sollcmpiilbus  íirmitalibus,  inicr  illuslriásl- 
mum  Rcij^cm  Fraiicorum  el  Rcgcm  Angliae:  el  ínter  alia  qoQd 
dictus  Rex  Aní^lonim  pugnet  contra  Comiteilri  vulgtiriter  di- 
clum de  Vorluf,  dominum  civilalis  de  Mil,  .  .  . 

Posl  praídicla  d¡c  marlis  XXVII.  mensis  marlii  anno  pne- 
diclo  fuil  dcniínlialum  publice,  quod  serenissimus  Domínus 
Marlinus  Dei  f,Talia  Rex  Aragonum  per  -morlem  illuslfissí- 
mi  Domini  Johannis,  Regís  Arag:onumquondam,apuleratm 
loco  do.  Massella  scplíniadio  mcnsís  martíi  supra  dicli,  cum 
septem  galeís  armatis,  recc'dendo  ab  Ínsula  Cicillae;  propler 
quod  fuil  facta  pra}conizalio  ad  lubessens,  el  alus  generibus 
musicorum  sive  niimmorum,  quod  ficrenl  comu nitor  perío- 
ca ipsius  civilalis  alimaros  et  alia  signa  ígnea,  ct  alias,  si- 
gníficantia  et  dcmoslranlía  gaudía  et  ilarílales  propler  mea- 
lum  el  Iransílum  dicli  Domini  Regís  Martini  felicilcr  re- 
gnanlis,  noviterquc  cum  triumplio  et  máxima  victoria,  ad  re- 
gnum  Aragonum  de  dicta  ínsula  Cicilíaj  rodeuntis. 

Perla  vinguda  del  dit  senyor  Rey,  digmcnge  lo  primer 
de  abril  nny  dossus  dit,  fo  trct  lo  aslandart  de  la  Sala,  c 
aporlat  por  en  Francesch  Umberl  jura!,  ab  profcsso  semblan! 
del  die  de  Son  I  Silvestre  el  Sánela  Coloma.  E  aquell  jorn 
malex  e  lo  sondcma  foren  l'els  balls,  e  lo  digmenge  scguent 
juntes  en  lo  born  ner  parí  deis  honráis  jiirals. 

Dimar^  a  XXIV  de  abril  de  dit  any  lo  noble  en  Rodrigo 
Diz  ab  soengíny  isque  de  la  preso  rcyal  ac  hon  estave  pres 
per  manamcnt  de  la  Senyora  Reyna;  e  asso  per  alcuns  de- 
licies per  aquell  comessos  contra  alcunis  sois  messes  del 
Senyor  Roy,  e  allres  havents  pau  c  trova  ab  aquell  (a). 

{a)  Llamfibase  Kodrigo  Diez:  estaba  preso  á  ¡nslanria  de!  Rey 
de  Portugal  [»or  habiTse  apodenido  como  pirata  en  los  mares  de  Lif» 
boa  de  una  nave  intitulada  S.  Crisíoval^  cargada  da  jabón  de  losa 
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Dimecres  á  XXIII.  de  maig  any  dessas  dit,  lo  dit  Senycfar 
Rey  en  marfi  vinent  de  1  a  ciulat  de  Avinyo  arriba  ^b  X 
gáleas  armades  en  Catalunya  en  lo  loch  apellal  Mataró.  E Jo 
dlgmenge  seguent  que  hom  comptave  á  XXVII.  del  dit  meft 
to  dit  Senyor  Rey  entra  en  la  ciulat  de  Barselona  foirt  g4cH 
riosamenty  é  ab  gran  gent,  ahon  Tofeta  gran  c  niolt  excé^ 
llent  festa,  axi  per  los  ciutadans  é  habiladors  de  la  d¡(a  ciú- 
tat^  com  per  los  missatgers  de  Seragosa,  de  Valencia,  de 
Mallorques,  com  de  les  allres  torras  é  lochs  del  dit  Señyor. 
E  foren  fetes  grana  maravelles,  jochs,  balls,  junles  c  allrejs 
noblesses,  demonslrant  gran  goig  c  alagria  per  la  vinguda 
del  dit  Senyor. 

Digmenge  á  VIII  de  juliol  any  dcmunt  dit  lo  molt  rere- 
renl  é  honest  frare  Pero  Mari,  minisire  del  orde  deis  frares 
menors  en  los  parís  de  la  senyoria  del  Rey  de  Arago  feu 
les  vespisits  sub  dubia  al  honral  frare  Johnn  Exemeno  del 
díl  orde,  licentiat  en  laulagia,  per  so  cor  aquell  frare  Johan 
devia  pendre  lo  digmenge  seguent  lo  barret  del  seu  magis* 
ten;  per  lo  qual  fo  la  esgleya  deis  frares  menórs  enpaliada, 
é  agüe  sollemnc  festa  feta  en  diverses  maneres. 

Digmenge  á  XV.  de  juliol  meslra  Johan  Xemcno  del  orde 
deis  frares  menors,  pres  lo  barret  en  la  Seu,  e  feu  gran  fes- 
ta é  grans  balls,  é  de  leles  les  ordes  deis  frares  hallaren  en 
aquesta  jornade  dins  la  igleya  de  Sent  Francesch  (lib.  fabri- 
ca es  anno). 

Digmenge  á  XV.   do  juliol  any  de  munt  dit  lonrat  frare 

fe!)r,  aceite,  paños,  etc.,  pnra  Flándes.  En  dicha  instancia  se  lla- 
ma miles  Valentinas,  Habla  venido  aqni  con  r.Ma  pre^a,  y  cuando 
J8  tenia  su  pasaporte  para  marcharse,  le  mandó  prender  la  Keioa 
DoSa  María  con  todos  lo»  suyos,  y  confiscar  sns  bienes.  La  orden 
eatá  fecha  en  Barcelona  á  x6  de  octubre  de  iSgC.  Todo  consta  en 
el  archivo  real  de  Mallorca,  registro  de  eso  año. 

En  el  de  la  Zía/Vm de  Valencia  (lib.  47.  provisión,  privileg,)  conf- 
ia que  aun  vivía  en  i43g,  de  cuyo  año  hay  un  proceso  sobre  las 
presas  que  hizo  con  su  bahnery  nave  suya  propia.  Otro  balaner  com- 
pra en  el  mismo  aüo,  llamado  Santa  Catalina,  Consta  alli  en  mil  lu- 
gtrcf,  que  era  caballero  y  vecino  de  Valencia.  Con  esto  es  mas  fá— 
cil  de  colegir  que  Manuel  Diez,  autor  del  libro  de  alheiterla  á  mi« 
tKl  del  siglo  XV,  era  natural  de  dicha  eiudad,  y  de  esta  familia,  jr 
hijo  de  Rodrigo. 
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Johan  Exemeno  pres  lo  barret  magistral  por  ma  del  dit  f%* 
▼erent  miníslre  dd  dil  ordc  en  la  Scii  de  Mallorques;  en  k) 
qual  loeh  forcn  disputados  diverses  qucslions  per  quatr» 
mestres  en  taulagia,  dos  del  dit  orde,  so  es,  per  mealré  íh 
March,  é  per  meslre  Anthoni  Sént  Oliva»  é  per  niestre  P, 
Tur,  d  per  meslre  G.  Sagarra  del  orde  deis  frar^  Prcyea» 
dors.  E  aquí  malex  foren  dats  á  diverses  persones/aati  gni» 
duades  com  no  graduades,  barréis  c  guanta  de  cuyr;  é  per 
lo  dit  meslre  novell  fo  felá  gran  fcsla  en  casa  sua  per  sos 
parenls,  é  altres  honráis  homcns  de  la  ciulat. 

Divcnres  á  XXXI  de  agosl  any  M.CCG.XCVII  lo  noU« 
mossen  Huc  do  Ánglarola  veneh  ct  arriba  en  Mallorques  ab 
una  galea  armada,  ha  ven  t  nom  de  Vis  Rey,  é  havent  gn& 
poleslat  del  Senyor  Rey  per  rcdrcssar  lo  regne,  é  aquell  mo» 
tre  en  bon  stament;  é  ab  ell  vcngueren  en  P.  Canto  advS  en 
dret  asscsor  seu,  é  ab  dos  notaris,  é  ab  dos  contadors,  éab 
melles  altres  persones;  é  singularemcnl  ab  ell  vench  mado* 
na  muller  sua,  filia  del  vescomte  de  Rochaberli. 

En  lo  mes  de  novcmbreany  dessus  dit  vench  en  Mallor^ 
ques  un  hom  apcllat  en  Cardona,  Irausesper  los  juráis  de  la 
piulad  de  Valencia,  per  denunciar  ais  juráis  d  prohomena 
de  Mnllorqucs  que  la  ciutat  de  Valencia  el  de  Barsaiona  h^ 
-vían  mamprcs  dacordal  que  en  reverencia  de  nostre  Senyor 
fos  feL  hun  gran  pessalge  ó  stol  per  pessar  en  Barbana, 
per  cxallacio  de  la  fe  cristiana,  d  per  haver  lo  cors  precios 
de  Jhesu  Crisi»  lo  qual  moros  sen  havian  aportal  de  una  ca» 
pella  que  es  en  lo  dil  regne  de  Valencia;  d  axi  mateix  per 
fer  venjansa  de  la  dita  injuria;  per  que  suscitaven  los  habh- 
tadors  del  regne  de  Mallorques  quine  d  quanla  ajuda  faria  en 
L  lo  dit  pessalge. 

1398.  Dimecres  á  XX.  de  mar^  any  do  la  Nal.  MCCCXCVBI. 
foren  possades  cédales  per  les  portes  de  les  esglcyes,  por 
les  quals  nostre  Senyor  lo  Papa,  per  contemplado  de  la  ar» 
mada  dessus  dita,  atorguava  indulgencia  á  pena  d  á  culpa  á 
lots  aquells  qui  en  la  dita  armada  irán  personalmenl;  é  mo^ 
tes  allres  indulgencias  á  aquella  qui  almoynas  in  Taran  da^ 
ao  del  lur. 

Dissapte  á  Xí«  del  mes  de  maig  any  dessu  drt  To  íeta  «o* 
Uemne  processo  faent  la  vía  del  Corpus  Críst  per  raho  dt 
la  orehuada;  la  qoal  fo  preyeada  en  la  Sea  aii3  de  la  pro«ea> 
m  per  lonral  Arare  Joban  Exaiaieuo  mdstm  m  taulagia.  B 
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•qaell  iorn  fo  reebuda  la  dita  crehuada  per  moHs  é  diverses 
del  dil  regne  é  daltres. 

Dissaple  á  XVIH.  de  maig  any  dessus  dit  lo  noble  mossen 
floc  Daoglarola,  Visrey ,  muda  los  juráis  del  regne  de  Ma  • 
Uorqncs»  é  tots  los  oficiáis  de  la  casa  de  la  Juraría ,  com  ha- 
^es  ja  mudáis  lor  consellers;  per  la  qual  cosa  fot  mudat  lo 
regiment  en  roans  de  aquells  qui  aquell  tenicn  ans  de  la 
deslniccio  del  Cali. 

Dissaple  á  XlIL  de  juliol  any  dessus  dil  lo  noble  mosseoi 
Jofre  de  Rochaberli,  vesconide,  arriba  en  Mallorques  en  nou 
galeas  é  una  galiota  de  Valencia,  axi  com  á  capila  de  aque* 
Basi  speranl  assi  en  Mallorques  mes  nombre  de  allrcs  fustes 
annadesy  per  anar  conlra  moros  en  semps  ab  lo  stol,  que  lo 
regne  de  Mallorques  ha  promes  fer  per  raho  del  dit  pessal- 
ge.=:ltem  a  dies  seguenls  arribaren  quatre;  galeas  el  VIH, 
galioCas;  les  quals  se  acompanyaren  ab  les  dessus  dites.  E 
toles  ensemps  parliren  de  Mallorques  á  XXIV.  de  Juliol.» 
Per  vigor  de  la  armada  dessus  dita  foren  armades  en  Ma- 
llorques sinch  galeas,  tres  gallólas,  XVII.  rampins  et  vuyt 
eolre  pamfills  é  barchos  grosses,  é  sis  lalmos  grossos. 

Dívenres  á  II  de  agost  mosserl  Huc  Danglarola  axi  com  á 
capita  elet  de  tol  lo  stol  de  Mallorques  partí  del  molí  de  la 
eiutat,  efcu  lavia  de  Portopi. 

Dimecres  á  XIV.  dagosl  tol  Icstol  de  Valencia  é  de  Ma- 
llorques juncl  en  iia  de  Evissa,  lo  qual  pren  suma  de  LXX. 
Teles,  entre  les  quals  foren  L.  veles  de  fustes  de  rems,  les 
allres  foren  fustes  radents,  les  galeas  foren  XIX.  per  nom- 
bre: fots  ensemps  parliren  de  la  dita  ila  de  Evissa,  feta  per 
•quells  primeramcnt  dcvant  lo  caslell  mostré  de  les  persones 
é  de  les  lurs  armes.  E  segons  relacio  de  alcuns  atrobarense 
en  lo  dit  stol  pessates  sed  milia  é  D.  persones  combatents, 
«ntre  les  quals  hi  hacia  en  tern  CCCG  homens  que  hom  ap^ 
lia  darmes,  so  es,  gcnlils  homens,  ó  tais  quis  armen  ó  sofi 
cnberts  de  ferré. 

Lo  stol  dessus  dit  apres  grans  fortunas  per  aquell  sosten- 
gudesy  vench  é  arriba  denanl  lo  loch  appellat  Tedelis,  ler- 
?8  de  moros,  ahon  tres  galeas ,  so  es ,  duas  de  Valencia,  lí 
4UUI  de  Mallorques,  la  qual  menava  P.  Moscaroles ,  se  acos- 
iaren ,  é  final ment  isqueren  en  Ierra ,  é  apres  de  aquellc^ 
lols  los  allres  fustes,  é  assenyaladamenl  los  fustes  de  rems» 
Áaqui  (^ren  de  lors  armes.  R  flaatoMni  dins  ^7  de  titíá 
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hora  ells  entraren  é  esveyiren  lo  dit  loch  ab  forsa  darmes; 
é  (ingueren  lo  dit  loch  per  hun  jorn  é  mig ;  é  dina  aquest 
apay  lo  dit  loch  fo  desrobat,  é  dins  aquell  molts  moros  ;  axi 
máseles  com  fembres  é  infants  pochs  morts,  los  quala  pre- 
ñen suma  sef^ons  relacio  de  molts  de  CCC.  persones.  £  ul- 
tra foren  cativades  pesades  CL  persones.  E  á  la  perfí  meteren 
foch  en  lo  dit  loch.  E  asso  fo  dimar9  á  XXVII  de  agost  anj 
desusdil.  E  lo  scndenia  que  fo  dimecres  ámigjorn  lesgens 
del  dil  slol  jaquiren  lo  dit  loch.  •        =- 

En  lo  combalimenl  del  dil  loch  morí  mossen  Bng.  Lanisol  ^ 
de  Vnlencia  per  so  com  caygue  de  una  scale,  é  un  castella. 

En  lo  dcpardment  del  dit  loch  los  dits  capitans,  so  es,  lo 
Vescorale  de  Rochaberli  é  mossen  Huc  feren  reculHr  la  gent, 
remanents  ells  dins  lo  dit  loch  ab  alcuns  lurs  consellefs  é 
amichs,  entre  los  quals  foren  Jacme  de  Perlusa  de  Valen- 
cia, Johan  Desbach,  G.  Unís,  en  Monlagut,  é  dallres.  Ere- 
culíida  la  gent  i'cren  levar  les  dites  galeas  de  la  posta  per 
mudarles  en  allre  loch  pus  convinent.  E  stans  axl  dhis  la  di- 
ta vila  de  Tadclis  los  dils  capitans  ab  los  dessus  nomenats^ 
é  allrcs,  los  moros  veenl  que  les  gcns  eran  recullides  é  que 
fort  pochas  gens  eran  romases  dins  la  dita  vila,  tots  en- 
semps  vengucrcn  sobre  los  dils  capitans  íib  ma  armada.  E 
lavors  los  dits  capilans,  axi  com  posgueren ,  asseiarcnde 
volur  fugir;  ó  lanl  foren  apressals  c  cuy  tais  per  los  moros, 
que  no  fo  á  ells,  ans  foren  ferit  per  los  moros  gran  partida 
de  aquclls,  en  tant  quel  dil  mossen  Huc ,  é  los  dits  Johan 
Desbach,  é  en  Perlusa,  é  en  IMonlagul,  é  dallres  foren  alan^- 
sejals  per  los  dits  moros,  é  finalment  morís  per  aquells ,  en 
gran  culpa  del  dit  mossen  Huc,  car  si  cll  se  fos  recullil,  axi 
com  li  era  dit,  no  fora  cll  cstat  morí  ne  los  allres,  qui  per 
conlemplacio  sua  moriren  ab  el). 

Aprcs  les  coses  dessus  ditcs,  lo  slol  dessus  dit  sosfench 
gran  fortuna,  en  tant  que  lotes  les  diles  fustes  se  ascampa- 
ren  dassa  é  dalla ,  é  cuydaren  per  la  major  part  nagar;  é 
moltes  de  aquellas  per  la  dita  fortuna  perderen  timons  é  go- 
verns,  ó  gran  partida  deis  rems ;  6  partida  de  aquellas  ar- 
ribaren en  Mallorques  dimar9  ^  ^'^  ^®  se'embre. 

Dimecres  secunda  mensis  oclobris  dicli  anni  fuit  faclum 
sollenane  anniversarium  missnrum  pro  morle  dicti  nobilis 
Hugonis  de  Angularia,  Viceregis ,  defuncti  ut  capitanei  in 
praedicto  loco  de  Tadelis. 
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Per  la  morí  del  di  I  m.ossen  Huc  fo  el  el  per  lo  gran  consell 
del  re^e  en  capíta  del  dlt  stol  de  Mallorques  lo  honorable 
en  Bng.  de  Montagut,  dóncell,  loclincnt  de  Gobernador  del 
regne  de  Mallorques. 

1399.  Divenres  á  XXIV  de  janer  any  de  la  Nati  vital  de 
'nostre  Senyór  M.CCC.XC  nou  fo  felá  crida  ab  juglars  á  ca- 
vall,  que  fos  feta  processo  digmenge  primer  vinénl  per  lo 
'moU  all  en  Fraderich,  fill  del  Rey  en  Marli  Rey  de  Cicilia» 
¿  primog-enil  del  Rey  nostre  d'Arago,  lo  quai  novcllament 
era  nal  en  Cicilia;  per  la  cual  cosa  lo  dissapte  ans  del  di-^ 
gmenge  foren  fetes  alimcras,  6  grans  fochs.é  allrcs  senyals, 
de  aiagria. 

Djssaple  á  XV  de  mar9  any  dessus  dil  fo  fefa  crida  publK 
ca  per  los  lochs  acoslumals  de  part  del  honorable  en  Bng^ 
de  Montagul,  donccll,  capi(a  de  la  sánela  armada,  que  tot 
hom  se  degues  oppnrellnr  per  anar  en  la  dila  armada;  c  fo- 
ren cridats  cerls  capilols,  per  los  quala  fo  nolificat  á  casoun 
qui  pendria  moros  ó  allres  coses  que  haguessen  certa  cosa 
per  cascun"  cosa,  é  axi  malcix  bagues  de  les  allres  coses 
eerla  part. 

Dimar^  á  XVIII  del  mes  de  marc  any  demuiít  dil  lo  Reve- 
renl  Pare  en  Xst.  mosscn  Luis  de  Prados  ,  Bisbc  de  Mallor- 
ques, mossen  Jordi  Sent  Johan,  niossen  Gregori  Burgués, 
cavallers,  Nnrnau  Alhcrli  savi  en  dret,  é  molts  dallres  pren- 
gueren  comiat  ó  isgueronsse  de  la  ciulat  per  coralgc  de  re- 
cullirse  per  anar  á  la  coronacio  del  Sonyor  Rey,  la  qual  se 
deu  fer,  Deus  volcnt,  lo  jorn  de  la  carilat  prop  vincnl  á  VII 
de  abril. =rer  rao  de  la  dita  coronacio  foren  elegils  missal- 
gers  qui  anassen  en  StTagossa  por  essor  en  la  sollomnilal 
de  la  dila  coronacio  los  honráis  en  Bng.  Tagamanenl,  don- 
cell,  Narnau  Alberli,  savi  en  drel,  ó  en  Cañáis  de  Soller  per 
los  homens  de  fora. 

Segons  letras  deis  niissatgers  de  la  universilat  de  Mallor- 
ques, lo  dil  Senyor  Roy  en  Marli  se  corona  digmenge  á  XIII 
de  abril  any  dessus  dil. 

Diluns  á  XXIII  de  jimy  del  dil  any  lo  dil  Arnau  Alberli 
ensemps  ab  lo  dil  Ganáis  tornaren  de  la  dita  missalgeria, 
pero  lo  dil  Arnau  fo  fcl  cavallcr  per  lo  dil  Senyor  Rey  en 
la  dita  coronacio. 

Dimar^  á  XXVIX  del  mes  de  juliol  any  dessus  dil  arriba- 
ren en  lo  molí  de  la  ciutal  de  Mallorques  duas  galeas  ar- 
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fnadcs ,  en  les  quals  vench  lo  bastarl  de  Navarre ,  germa  del 
Rey  de  NavarrCí  ab  molla  honráis  homens,  per  anar  eo  U 
armada  sánela  dessusdila  contra  moros;  jatsia  fosen  ja  en 
o  molí  una  {^alióla,  el  un  rampi,  c  tres  lauls  prívitcgiala. 

Dimecres  á  XXX  del  dil  mes  arribaren  en  lo  dit  molí  f  if 
galeas  á  una  gallóla  armades,  del  qual  stol  era  capiiá  lo  n6* 
ble  mossen  P.  de  Vilaragut  per  anar  en  lo  dil  sánt  pessatge. 

Dimecres  á  VI  del  mes  de  agost  del  dil  any  fo  feta  sih 
llemne  processo  per  rabo  del  slol  de  Mallorques,  qui  ana  al 
cap  del  molí  de  la  mar,  é  aqui  fo  canlada  missa,  é  fet  ser» 
mo  per  mestre  Johan  Exemeno  del  orde  deis  fráres  menora. 
£  apres  lo  dil  honorable  en  Bng.  de  Montagut,  caplta  del 
dil  stol  partí  del  dil  molí,  é  vench  ab  quatre  galeas  é  dí- 
verses  gallóles  é  rampins  denant  la  Seu,  é  saludaren  alta»- 
ment.  E  asso  fel,  possarense  devanl  la  portella,  ahon  steeh 
lo  dit  capita  per  tot  aquell  die. 

Digous  á  Vil  del  dit  mes  lo  dil  honorable  capita  se  partí 
de  Mallorques  ab  alscuns  rampins  faenl  la  vía  del  csíp 
blanch  per  anar  á  Maho,  ahon  era  junct  lo  stol  de  Valencia. 

Diluns  á  XVIir  del  mes  dagost,  any  dessus  dit  lomolt 
Reverent  Para  en  Xst.  mossen  Luis  de  Prades  Bisbe  de  Ma- 
llorques vench  el  arriba  en  Mallorques  de  la  coronacio  del 
Senyor  Rey  ahon  era  anal. 

Digmcn^^e  á  XVII  del  mes  dagost  any  dessus  dit  lo  hono* 
rabie  en  Bng.  de  Monlagut  capita,  stant  en  lo  port  de  Maho 
ahon  havia  sperat  tot  lo  slol  qui  sois  ell  devia  anar,  fea 
moslra  de  la  sua  geni,  é  foren  alrobades  entre  lotes  MMM.D. 
persones;  empero  en  aquelles  no  era  la  galea  den  Seure«  ne 
dues  galiotes,  qui  despuys  feta  la  dita  moslra  sobre  ven- 
gueren.  En  lo  nombre  de  les  gens  eren  be  C.  homens  ap* 
pellals  darmes,  é  qualscuns  DCC.  ballasters.  Les  fustes  íb» 
ren  en  nombre  LXX.  entre  grans  é  pochas;  entre  les  qaab 
eran  sis  galeas  groses^  é  tot  lo  sobre  pus  entre  galiotes^ 
rampins,  barches  grosses,  lenys,  ú  una  ñau. 

Lo  dimar9  segucnt  á  XIX  del  dit  mes  lo  capita  de  Valen- 
cia feu  moslra  en  lo  dit  loch  de  la  sua  gcnt,  c  foren  atroba^ 
des  entre  totes  MM.DG.  persones,  entre  les  quals  havia  CL. 
homens  darmes  é  de  ballesters*  Les  fustes  eran  per  nomlyi» 
XXX,  se  es,  sel  galeas  grosses,  é  lo  sobre  pus  galiotaiK 
tampins,  lenys,  barchas»  iauls,  é  una  ñau  quv  patronaiaw^ 
bojoiens  Ú2  Montbianfih. 
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Tot  lo  stol  dessus  dit  par(i  del  dit  port  dig^ous  á  XXI.  del 
díl  mes,  q  fcu  sa  vía  vcrs  lo  loch  de  Bona;  é  com  vench  a 
eapde.  .  .  .  dios  lo  dit  slot  loma  per  con  Iras!  de  temps,  é 
toma  al  dit  porl,  é  aquí  sicch  iins  lo  digous  seguenl,  que 
parü  del  dit  loch,  é  vcleinnl  arriba  en  port  de  Bona,  dig-» 
mcnge  á  XXXI  de  agosl,  ahon  foren  júneles,  segons  quca 
diu ,  nerante  é  qualre  fustes  entre  ^ans  c  pochas,  so  es, 
XU.  galeas  grossas ,  XVI.  galioles ,  XXJ.  rampi»  XIV.  laula 
groses ,  XV  barchas  radonas ,  VI.  lenys  de  bandcs.  Vil  le- 
nys  radons,  ducs  naus. 

Lo  diluns  primer  día  de  setembre  partida  del  di'  slol  ¡s« 
qoe  en  Ierra,  c  combalerense  los  christians  ab  los  moros, 
•qnest  combaliment  dura  per  alcun  spay  de  tcmps,  tirant» 
•e  los  uns  ais  allres  passadcs  é  bombardes,  encare  que  no 
le  mcnyseaba  sino  un  hom  deis  crislians.  £  en  aquesta  jor* 
nada  lonrat  Nortis  de  Sen  I  Marlí  fo  fe  I  cavallcr. 

Lo  dimar^  seguent  á  II  de  selembre  lo  capifa  de  la  ñau 

de  Montblanch  dona  á  onlendre  á  mosscn  R.  de  Sent  Marti 

eapita  déla  ñau  de  Maliorqucs  que  palronaiava  en  P.  Ay* 

merích,  que  los  capilnns  mniors  de  Valencia  é  del  slol  de 

Maliorqucs  pessaven  á  la  una  parí  del  dit  loch  de  Bono,  so 

C8  al  loch  ahon  hi  arenal ,  per  donar  scalas  en  tcrra  per 

eombalre  c  fer  fets  darmes;*per  que  dix  al  dil  mossen  R. 

qae  ell  volgues  exir  en  térra  ab  la  sua  gent;  é  asso  mafex  fo 

dat  enlendre  á  les  fustes  radonas ,  rampins ,  é  altres  fustea 

manques.  Per  la  qual  cosa  un  ranipinet  dona  de  la  popa  en 

térra,  é  Isqueren  qnalscuns  Vllhomens,  6  mes  hun  panonet 

i  una  torra  de  aquellas  qui  son  /ora  la  vila  del  dit  loch  de 

Bona.  R  de  continent  les  genis  de  les  dltes  naus  é  de  lea 

ftistes  manques  isqueren  totes^ó  gran  parí  de  aquellas  en 

Ierra,  é  pujaren  alt  en  dos  puigs,  é  aquí  volent  se  fer  fort9« 

baguercn  ainma  ascaramusa  ab  los  moros.  A  la  perfi  aprea 

alscnns  combatiments  ó  cscaramusses  los  moros  apoderasen 

áp<*u  é  á  cavall;é  diuse  que  hi  havia  pcssafs  XXX  m. 

moros,  entre  los  quals  hi  havia  VI  ó  VII  ni.  homens  á  cr* 

rail,  com  fos  aqni  lo  poder  ó  njust  de  tres  Reys  moros.  Per 

la  cual  cosa  los  crislians  se  mnleren  en  fuyla,  c  perla  pen^ 

ya  avírtl  jaquirensc  anár  sfro  á  mar,  jaquint  les  armes  en 

térra,  faenl  hors  esfon;  de  poderse  recullir  en  les  fustes;  é 

perla  multilut  de  les  gens  nos  porian  recullir,  ans  los  une 

qegnyen  los  allrcs ;  ó  per  aquesta  manera  moriren  déla 
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críslians,  axi  per  rnans  de  moros,  coui  en  la  mar  qae  fprcn 
nagats  per  g^lay  é  porlaiisarsc  en  la  inar«  qualscunes  G.  per»., 
sones,  ciitre  los  quals  lonrat  mossen  Ortis  de  Senl  Marli,  fo 
^(robal  niurl  soiis  cap,  por  so  cor  cap  dellant  la  g/eni  de  la  - 
ñau  de  son  fraro  ó  allrcs,  cll  no  faril  en  la  caifna,  é  finalment . 
oiori.  E  lo  sen  cors  fo  aportat  en  Mallorques,  é  solcrrat  ^n. 
la  Seu,  d¡mar9  A  IX  de  sclcnibrc  del  dil  any. 

Aprcs  les  dilcs  coses  los  capílans  del  dil  slol  donaren  co», 
mlat  á  les  diles  naus.  é  á  loles  les  allre  fustes  radonas.  E  ellt- 
fcron  lur  vía  ab  los  fusles  de  rcms.  E  á  dies  segupns  fori 
pochs  ,  lo  capila  del  slol  de  Valencia  requerí  lo  capila  de 
Mallofqucs  que  dcgues  a'|uell  sequir  faent  la  via  de  lev^nl.., 
£  U)  capila  de  Mullorqucs  dix  al  dil  capila  de  Valencia  que' 
«elí  era  presl  c  apparcllal  de  >  cguir  aqucll  ahon  anar  vol-^ 
ígues;  pero  que  16  dil  capila  de  Valencia  volgiies  seguir  lo  .^ 
«dil  capila  de  Mallorques  per  combalre  ó  pendre  lo  loqh  de 
Alcoll  é  de  Gigor.  La  qual  cosa  lo  dil  capila  de  Valencia  fer 
110  Yolch,  aiis  se  deparli  de  aquell,  c  feu  sa  via  per  levanU 

.Les  quals  coses  axi  seguidas ,  lo  capila  de  Mallorques  fen  ^ 
la  via  de  Alcoll,  e  pros  aqui  Ierra  e  afogua  c  crema  lo  loch  ' 
jusa ,  e  malareii  aqui  V.  moros ,  cor  lols  los  qui  en  lo  dil  loch   - 
«laven,  liagercnl  buydát  lo  dil  loch.  Parlint  del  dit  loch  de 
Alcoll  lo  dil  capila  ab  les  (liles  sues  fusles,  vench  en  lo  loch. 
de  Giscr,  e  aqui  cll  ab  alscuns  de  la  sua  galea,  c  allrcs  de  la- 
•galea  deis  paj^cses  devallaren  en  lena,  e  fort  rigorosament  . 
Hí  asperla  .acpslarenlsea  al  mur ,  c  arboraren  lurs.  aséales  per 
escalar  lo  dil  loe!».  E  per  so  car  los  allrcs  de  lasallros  fusles.  ] 
no  hi  volgucren  ajudar  ne  fer  secors,  hagcrcnse  del  dil  locli  ,- 
parlir,  e  Iprnarsen  ab  gran  ycrgonya  c  minva  lur.  : 

Diyenrcs  a  XVlllí.  de  selembrc  any  dessus  dil  en  loim 
hora  de  cornplcla  lo  dil  capila  ab  la  galea  la  qual  palronaia- 
ven  lonral  Mossen  G.  de  Sonl  Jühan,.cavaller ,  c  en  Macia  - 
Borrassa,  c  ab  la  galea  deis  manaslrals,  c  ab  quatrc  entre  1 
paliólas  c  rauípins,  arríbaren  en  Mallorques,  com  los  allrct  . 
losscn  ja  arribados ,  excoptades  alscuncs.  E  por  so  cor  liavicn  . 
soslcugud.i  gran  forluna  aprcslo  deparlinicnl  de  Giger,  ana- 
fcn  a  la  Seu  en  camises  c  bragucs  al  vospro;  c  foron  pessaá^s.  ■ 
•cení  persones.  Por  la  forluna  la  cual  lo  dil  slol  ha  soíferla  par-  ■ 
tin  de  Giger,  se  diu  que  un  rampi  de  XIII.  banchs  de  Ey vissa. 
«s  slal  perdul  e  menyscabal,  c  una  barcha,  la  qual  havian  ar- 
«Qada  alscuns  cap  de  guayles  axi  nialcix  se  diu  qus  pcrduda. 
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.  Dissábte  que  hom  comptave  a  VJII.  de  nocínbre  any 
M.CCC.XC.  ñou  en  la  n¡l  fo  destruyda  c  abaluda  per  los  fra-.* 
Ksprcycadorslacápella,  la  cual  lonral  en  Jocme  de  Canye-i^ 
lies  rnáior  de  dies  mercader  e  draper  de  Mailorques  havici 
felá  fer  en  lo  cap  de  la  orde  deis  dils  frarcs  en  Mailorques. 

Per  tal  q«e  lols  aquells  qu¡  la  presen  I  seríptura  leg^iran, 
sapien  la  cruellal  e  malveslal  que  ios  Angleses  han  feles  con,, 
tra  Jur  Rey  c  Senyor  per  yenecians  e  allres  gens,  es  stal  re«í. 
cilal  publicamcnt  per  di  verses  parís  de  la  scnyoria  del.  Sen- 
yor Bey  Darago  e  assenyaladamenl  en  Mailorques,  que  los 
flotsmessos  del  d¡t  Rey  Deng:1aierra  han  desgradual  lo  dilRey, 
c  príval  de  aon  regno ;  c  en  apres  hanlo  enprcsonal ,  c  dina 
en  la  preso  hanlo  mafzlnal.,  de  que  ñnalmenl  es  mor(.  Qui 
james  hoidtr  scmblants  coses  esser  felos  per  eristians  énvert 
lar  Senyor  natural? 

Diluns  a  XXII.  de  janer  any  de  la  Nalivilal  de  noslrc  Sen- 
yor M.CCCC.  hora  de  veápres  fo  possal  cnlrcdil  en  la  ciu- 
tat  de  Mailorques  per  lo  Reverenl  Pare  en  Clirisl  Mossen  Lois 
de  Prades  Bisbe  de  Mailorques  per  so  cor  lo  nol)le  Mossen 
Rogcr  de  Muncada  Governador  del  regne  de  Mailorques, 
contradehia  restituir  cerla  quantifal  de  moneda,  la  qual  per 

vía  de  composicio  havia  reebuda  de  unclarga  qui que 

per  lo  Senyor  Rey  a  aquellGovcrnador  for  manal  de  restituir 
e  (ornar  aquella. 

E  qualx  en  continent  aqucll  mateíx  dio  fo  publicada  en  ia: 
plassa  de  la  Cort ,  e  altras  plassas  de  la  ciutal  per  lo  corrador 
de  la  Cort  ab  (roitipbs  e  labaJs  una  crida  de  parí  del  dit  noble. 
Oovernador  que  uicu  sots  pena  de  cors  c  de  ha  ver  no  fes  so-» 
cors  ct  ajuda.  .  .  .a  alcuna  persona  eclesiástica ,  ne  a  aquella 

res\)ongucs  de  hes 

bigous  lo  .primer  dio  de  fabrer  any  dessusdil  lo  cntredit  * 
fnes  en  la  ciulat  per  lo  dit  Rcvcrent  Bisüe,  fo  per  aqueU 
walcix.  .  .  .e  lolt. 
Digmcngc  a  XXV.  de  mar^  any  M.CCCC.  Ircs  vench  nova 

de  la  (krl  del  Senyor  Rey que  noslrc  Senyor  lo  Papa 

Ücncl  Xlll.  era  fuyl  de  Palays disfrazáis  ab  ell  sen 

anarcn  frarc  Francesch  de  Aronda  del  orde  de  Carluxa ,  q. 
Mossen  P.  de  Blanes  doctor,  el  Mossen  Francesch  de  Pau, 
cavaller ,  los  quals ,  so  es ,  Mossen  P.  de  Rlanes  e  Francesch- 
üe  Pao  (o  Paix)  eren  stals  tramcssos  al  dit  Papa  en  missat» 
grrs  per  lo  Senyor  Rey  nostre ,  e  ab  una  barcha  arribaren  eA 
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un  caslcll  appellat  Ravcrt  (o  Ravart)  del  comtat  de  Pro« 
liensa 

Dimeercs  á  XXVI  de  sclcmbro  any  M.CCCC  tres  lo  revé* 
renl  mosscn  Luis  de  Pradcs,  Bisbc  de  Mallorques ,  arriba  en 
Mallorqucs  ab  son  frarc  Don  Jayine  de  Prades  ab  una  galea 
armada  á  Mcssinn;  lo  qual  Jayme  de  Prades  anave  en  Cicilia 
per  manamenl  del  Scnyor  Rey  nostre;  é  por  lo  evcniment  del 
dit  Senyor  Bisbc  fo  felá  proccsso,  c  gran  gent  Isque  á  aquell 
á  carrera  á  Porto p¡. 

Digotis  á  IV  del  mes  de  octobre  nny  dcssus  dit  lo  dlt  noble 
Don  Jayme  de  Pradet  parli  de  Mallorqucs  ab  la  dita  galea  é 
ab  una  ñau  den  Bñg.  Thomas  per  anar  en  Cicilia. 

Digmcnge  qne  hom  comlava  á  XtV  del  mes  de  octobre 
any  dessus  dit  á  cinch  ó  á  sis  horas  de  la  nit  se  es  dé  venefa 
en  Mallurques  que  per  grans  ayguas  que  foren  stades  en  lo 
die  prop  pessat  c  en  la  nil  de  aqucit  die,  en  lo  die  present  é 
en  la  nit  de  aquell  vench  la  riera  tan  poderosa  é  tan  grao» 
amenant  ab  si  gran  mullilul  de  arbres  é  de  ramas  que  no  pos* 
que  pessar  per  lo  poní  qui  es  del  mur  de  la  ciulat,  en  tanl 
que  la  dita  aygna  munta  ten  all  que  cndnrrocha  lo  dit  mur^ 
é  sobre  lo  dit  pont  ella  caxguc  é  vcssa;  é  fo  ten  gran  é  tanta 
que  ans  que  trencas  lo  dit  mur,  la  sumital  de  aquella  munta 
sobre  la  berbacana  mes  de  duas  canas,  ó  cslcysc  per  tols  los 
camins,  é  enderrocha  toles  les  tapies  deis  orts  qui  son  so«* 
bre  lo  cami  que  hix  per  la  porta  Plagadisba  á  ma  drela»  é  (»• 
tes  les  allres  tapies  qui  son  dalla  la  dita  Riera  vers  la  porta 
del  Cigar.  E  cndarrocha  les  ar cades  deis  lints  de  lo  pont  qni 
es  pres  los  lints;  é  tols  ó  la  major  part  deis  dils  lints  aberál 
¿destruí.  E  umpli  tols  los  valls  slro  á  la  porta  de  PortopK 
Les  aygues  qui  enlraren  en  la  ciulal  sobre  lo  dit  mur  endoi^ 
Tocaren  lo  pont  de  la  dila  ciutal  qui  es  á  la  porta,  é  hun  moB 
daygua  qui  era  aqui  pres  la  dila  porta,  ó  toles  les  tapies  deb 
vergers  qui  eran  devanl  la  dila  riera  c  afrontaven  ab  la  sgla» 
ya  de  Snncla  Mnria  del  Camic.  E  umpli  la  dila  sgleyaday* 
gua.  E  puix  la  dila  aygua  de  parí  de  fora  á  la  carrera  é  dins 
aquella  be  XX  palms  sobre  la  dila  carrera  en  vers  la  dita 
•sgleya.  E  arrencha  huní  gran  arbre  qui  era  devanl  la  dila 
•sgleya.  E  aprés  avall enderrocha  lols quanls  alberchs  afron^ 
laven  ab  lo  Born  ó  Taular,  ú  dallros  per  los  camins  é  car* 
rers  que  exien  vers  lo  dit  Taular:  e  axi  malcix  tols  los  ponto 
fui  8o:i  en  la  dita  Riera,  hoc  ó  molls  alberchs  de  la  altra 
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-part  dalla  la  dita  Riera.  E  en  apres  ha  end$rrocn(sr  diversos 
alberchs  qui  eran  en  lo  loch  appellat  los  Qlms  den  Viabre* 
fa,  é  alüres  qui  eran  en  la  costa  apellada  den  Bonct:  é  (ofs 
quants  alberchs  eran  é  afronlaven  ab  lo  mercal  del  iii,  en 
lant  que  la  aygua  qui  era  dins  lo  dlt  mercal  era  alt  de  térra 
pessats  XXXX  palms;  cor  la  aygua  qui  ses  correch  per  los 
carrera  den  Nicholau  de  Pachs  fíns  al  alberch  ó  ccller  de 
Mossen  Bn.  Fabrer,  é  del  albereh  de  Johan  de  Porcell  ha- 
■vía  dalt  pessats  XVI.  palms,  qui  es  costa  molt  alta  gordant 
lo  dit  mercal.  En  .tots  los  lochs  dessus  dits  son  morles  infí- 
ntdes  persones  de  diverses  edats.  En  apres  la  dita  aygua  ha 
endarrocat  diverses  alberchs  qui  eran  al  carrer  apellal  del 
Palmer»  detras  io  carrer  de  Scnt  Jacme  vers  la  dita  Riera;  é 
per  semblan!  tots  los  alberchs  que  afirontaven  ab  la  dita  Ríer 
fa  ahon  sta^i^n  los  perayres,  é  encare  los  altres  qui  eren  á 
la  altra  part,  hoc  é  tots  aquells  qui  eran  devalL  la  dita  Riera 
Ters  aquells  qui  eran  vers  la  carnicería  devall.  E  axi  matex 
lia  enderroeats  é  abatuts  tots  aquells  alberchs  qui  eran  al 
earrer  de  la  mar  fíns  al  moU.  En  lant  que  es  ppinio  que  per 
la  dita  áygua  son  mortes  pessades  cinch  milla  persones.  £ 
appar  que  alia  ahon  eran  tos  dits  alberchs,  que  james  no  ni 
baja  hants.  De  aquest  ten  gran  desastre  é  mal  son  stats  molts 
mereaders  axi  strams  com  priváis  molt  dampniíicats^  axi 
en  persones  com  en  bens;  de  que  la  ierra  román  mólt  descon- 
solada, é  james  desolada  axi  per  la  mor!  de  les  persones, 
eom  de  la  perdua  deis  bens,  com  per  la  ruinosa  trebucació 
de  la  dita  clutat.  Perqué  es  verificada  la  paraula  de  Jhesu 
Xst.  dient:  omne  regnum  in  se  divisum  desolahitur,  sobre  la 
dita  ciutat;  com  sia  posada  en  gran  divisio  é  mal  entre  IO0 
habitadors  de  aquella.  Molts  altres  mals  é  dampnatges  se 
son  seguits  en  la  dita  ciutat  per  ocasio  de  la  dita  aygua ,  los 
qaals  serian  larchs  de  expressar  é  scriure ;  los  quals  per 
annig  nols  volgues  distinctament  posar  é  scriure;  maiorment 
com  nos  sapien  encare,  ne  al  presenl  slimar  se  pusquen: 
lants  son  é  ten  infínils.  Pero  ques  diu  que  aqüestes  damp- 
Mlges  se  son  seguits  per  diverses  país  de  fusta  que  los  con>- 
pradors  del siza  del  vi  é  de  la  moliga havia  mesos  devantlos 
dUs  ponte,  per  so  que  alcuno  posques  pessar  per  la  dita  Rie- 
ra, é  metre  vin  ó  fariña  per  aquetl  loch,  aus  haguesen  for^ 
•dáment  venir  á  certs  portáis  de  la  dita  ciutat.  En  apres  ee 
ihs.  que  los  dits  país  no  foren  mesos,  masque  asso  se  deya  per 
TOMO  Xtt.  46 
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inalicia.  Moíts  en  gran  nombre  deis  cosors  de  áqueHs  éaque^ 
lias  qni  son  negáis  en  la  dita  aygiia ,  son  stals  álrobál»  en- 
vcrs  lo  coll  don  Rabasa;  ó  al  (res  envcrs  les  ileles  dalla  Por- 
toi>i,  nb  diversos  caxas,  fuslam  <*  pans  de  cera  é  allrea  bens. 
Mps  avanl  scs  se^uit  que  por  raho  de  la  dila  ay^a  son  stals 
apuntaláis  por  so  que  no  c.aygcuescn  pcssals  d'áQbercha;  en- 
tre les  qiiaís  csstada  apuntalada  la  es^leyá  de  Sánt:Fali« 
devant  la  lolíra  deis  Plasentins.  ..  "; 

DiúTous  á  VI  de  deembre  any  M.CCCC  Ires,  hora  úé  com- 
pleta, fo  felá  é  l'ermada  dins  la  sala  de  la  Juraría  de  MaHor-'- 
ques  pau  entre  loshabitadorsdel  regne  de  Mallorqnes^saes» 
entre  aquclls  qui  relien,  c  aquells  qui  han  regit sobre  io  uni- 
versal régimen  t  de  aquest  reg-ne.  £  foren  elegils  mlsaatgem 
-al  SerlyorRey,  so  es,  Mossen  R.  de  SenC  Martí»  é.Mosaen 
Bng.  dc'Tagamanenl,  cavallers,  é  en  G.  MairarK;iperlótf.hor 

mens  de  fora Lo  qual  Senyor  deu  -declarar,  ó  Veklr 

KÍ  lo.s  habiladors  regrran  segons  les  franqueses  -^  «qgoiis*-ki 
pragaiadicba  de  Mossen  Huc  Danglasíola,  Visrey  Iraloes  «en 
Mallorques  per  lo  dit  Senyor.  E  per  Hgor  de  la  ;d¡ltf>patt.]a 
noble  Mossen  Roger  de  Muncada,  Gobernador  del.dít  k^im; 
é  son  assesorjé  los  juráis,  ensemps  ab  ^raní  .multitud  de 
-tionrats  homens,  axi  de  la  ciulat,  com  xie  la  part  iorarnt»  toH 
ensemps  anaren  á  ta  Seu  per  fer  gracias  á  nostre  Seifyer  .de 
la  bona  concordia  en  la  qual  eran  stals  alrobats.  £  J^s  oi^ 
.Rongcs-  ab  lonral  Mossen  Jacmc  des  Mur»  doctor  eta.decMi 
Vicari  ó  official  del  rcverenl  Senyor  Bisbe,  eaiáiaren'Ti  Dewm 
iaudamus  ab  son  deU  orgijcns.  £n  apre^  lo,  dil  Viébri!  $Hi 
áquI  malex  de  peus  hun  sermo  per  vía  de  collacioi  lBeDf<llt 
nostre  Senyor  gacics  de  la  dila  pau. 

^    Digmengts  á  XIII.  de  janer  any  M.CCCC.IV<  MisaerJatimlil 

«l^rtusa  pres  muUcr  la  filia  den  Guillem  TalgQros¿;tnercadAr» 

^  ^quell.íorn  spossá  á  aqücliae  fo  noví.  E  diuse  qjie-  era  díe 

■desenyal..  ••  ■       "  '     .:..;r  r-r-  .: 

T>imar(;  á  XV'  de  janer  del  dil  any  arribaren  ¡en  4a-c¡ii(a4  4e 

Müíllorqaes  Mesfro  Francesh  Ponvdel-orde  delsfráretUtaioCB 

-¥^(«n  G.  Malfarit,  los  quals  eran  anats  al  Senyor'lley..ab:kw 

«honfalls  Mossen  R.  de  Sent  Marti  é  Bngi  de  TagatnánenCi  mí 

eoAn  a  missatgprs  del  dit  re]?na.  E  aportaren  ab«j  qaif  los- ri9r 

'^Idorb  re^issen  segons  fes  í'rnnqiiesea,  é  que  ios  jurat»  sclcr 

Sfen-per  cl<>cl¡oV segons  la  franqu^sa. -^Rlpcró  h):  Senyor  Ufey 

i^eg^Ken  Juralisper.lo  pQseat  any  Mossea  ^aaibael  de 
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ftrli,  íavaller,,Francesch  Umbert,  Nicliolau  de  Paths.-.  .  . , 
1404.  Dissable  a  XXÍH.  de  fabrer  del  dit  any  M.CCCC.ilíJ; 
A)  .esplegada  de  fer  la  cava  deis  fonamenls  qui  son  fels  per 
edificar  la  paret  ahon  sera  lo  respaile  de  la  volta  quis  fa  en 
la  Seu  de  Mallorques ,  quis  lindra  ab  lo  cloquer  de  la  dita  Seu 
pres  lo  canto  delcarrer  qui  va  ferir  al  alberch  del  Dega. 
'  Pigmenge  a  XXIII.  de  mar9  any  dessusdit  arriba  e  vench 
en  Mallorques  hun  mestre  en  taulogia  frare  menor  appellat 
tirare  AnthoniAvilesa  granxiler^a,  lo  qual  havia  stat  absenl 
dd  regneJCXU.  anyfi. 

.  DUuns  a  XXVIII  dabríl  any  dessus  dit  lo  molt  Reverent 
Biabe  de  Mallorques  Mossen  Lois  de  Prades  vench  en  MaHorr 
fOM.de  Menorcha  ahon  ere  anat  per  deport. 

Dlgenenge  de  sincogesma  que  hom  cootava  a  XVIII  ddi 
fDtigaay  MXCCG.IIII.  arriba  en  Mallorques  una  galea  d? 
Gíeiláh  ^n  la  qual  vengeren  los  nobles  Moss.  B.  de  Car 
brera,  Veaeointe,  e.Mossen  R.  de  Bages  e  son  fill;  e  aquejl 
iorn  amleix  en  la  ni  I  se  partiren  per  anár  al  Senyor  Rey.  - 
.  ilem  ^XVUll.  de  maig  del  dit'ahy  arriba  una  altra  galea 
de£ieUiaa  en  la  cual  veilgeren  dos  nobles,  so  es  ,  Mossen 
Guerau  de  Cervello  e  Mossen  P.  de  Cafait. 
-  Í40S*  Prout  fuii  narrattim  per  aliquos  illustriaRex  Marti- 
nas, fiex  Cícili^e  et  fílius  ac  prímogeñilus  Illustrisslmi  Regia 
Jlbrünit  Regís  Aragonum  recedendo  ab  ínsula  Cicili»:  ad  ali* 
quos  dies  aeqaentes  posl  loqutionem  habitam  cum  Sanclisav- 
mo Domino  nostro  Papa  Benedicto,  venit  cum  septem  galeíp 
tnaalis  ia  locam  qui  dicitur  Blanes,  et  postmodum  ípse 
tquesier  inlravit  civitatem  BarchinonsB  die  dominica  quft 
computabatur  XXVIIII.  niartii  anni  M.CCCX}.  quintí;  propter 
qpoá  fuK  «itú  faetum  magnum  fesfum  in  dicla  cí vítate. 
•  Dimecres  á  XXVIL  de  juny  any  dessus  dit  fo  determenat 
per  consell  general  del  regne  de  Mallorques  que  tots  los  o(iU' 
cis  do  la  casa  de  la  Juraría  se  reguesquen  sena  salaria 

alscuna. 

Dimar^  a  IHI.  de  agost  any  M.CCCC.  sinch  arribaren  en 
Mallorques  los  honráis  en  Jacme  (Racoma,  e  nandreu  Mulet 
«iMsalges;  e  los  reverens  mestre  P.  Corrager  del  ordo  de 
PreyeadorSs  e  mestre  Mager  del  orde  deis  frares  de  Sancfa 
Mana  del  Carme ,  e  mestre  Jacme  Pages  mestre.en  medecliu. 
.  •  INssable  a  Vlil.  de  agoit  any  M.CCCC.  sinch  lo  molt  alt 
fifayor  W  Martí; per  la  gracia  de  Den  Rey  do  Cíeilia,  o  prc- 
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malicia.  Molts  en  gran  nombre  deis  ce 
lias  qiii  son  ncgaU  en  la  dita  aygiia, 
vera  locoll  don  Rabasa;  é  allres  cnvc 
lopi,  ab  divorscs  caxas,  fuslam  é  par 
Mps  avanl  sos  se^uit  que  por  raho  de 
4  apuntaláis  per  so  que  no  caygcuescn  | 

tre  les  quals  es  stada  apuntalada  la 
'  'J  devant  la  lolira  deis  Piasen tins. 

l  Dl^ous  á  VI  de  deembrc  any  M.CC 

•    '  pleta,  fo  fcla  ú  formada  dins  la  sala  d 

í-  ^    '  ques  pau  entre  los  habitadors  dol  reg 

entre  aquells  qui  rog'ien,  é  aquells  qu 
versal  régimen t  de  aquestreg-ne.  £  i 
-al  Seilyor  Rey,  so  es,  Mossen  R.  de 
Bng*.  de  Tagamanent,  cavullers,  é  en ' 

mens  de  fora Lo  qual  Senyo 

n  los  habitadors  regirán  segons  les  f 

pnrgmadicha  de  Mossen  Huc  Dartglaf 

M^llorques  per  lo  dil  Senyor.  E  per  1 

Doble  Mossen  Roger  de  Muncada,  Gol 

é  son-assesori-ii  los  juráis,  ensemps 

-tibnrats  homens,  axi  de  la  ciutat,  con 

cnsemps  anarm  á  ta  Seu  per  fer  graci 

}a  bona  concordia  en  la  qual  eran  st2 

.Ronge9  ab  lonrat  Mossen  Jacmc  des 

Vicari  ó  orfícial  del  reverenl  Senyor  .Bi 

laudamus  ah  son  deis  orguons.  Ene 

áqui  matex  ée  peus  hun  sermo  per  \ 

•nosire  Senyor  jactes  de  la  dil  a  pau. 

"  ■  Digméngts  á  XHI.  de  janer  any  M.( 

«i^r-tusa  prcs  muJílcr  la  flila  den  Guill 

:/  Id  ^qñell:  íorn  spossá  á  aquella  e  fo  noT 

í  :    T>imarQ  á  XV'  de  }aner  del  dil  any : 

-  Mtfltorqaes  Mestro  Francesh  Ponv  dei  ^ 
-4'en  G. 'Malfarit,  los  quals  eran  analq 
«hohfaüs  Mossen  R.  de  Sent  Marti  éBñ 

eoih  a  iñissatgprs  deidit  r<*i?na.E  apíor 
^^Idoris  re^issén  ;icgans  fes  frnnqticr^enr, 

Sterrpcr  cl^clioVsogons  la  franquíeíao'f 
«tcg^Ken  jHrAte|)err,lo  praseat  any-Mbí 
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prop  Vioent  é  4e  qu¡  avante  en  aquelt  die  seria  fc(a  soUcni- 
oeproeesso  áxi  com  demunt,  é  seria  feta  festa  colent  en  rpvcf 
rencíade  aquellangeH  qvii  te  en  custodia  lo  regne  de  Ada-» 
llorques. 

.  BJluns  á  ÍV  de  abril  any  dessus  dil  foron  endarrocade^ 
per  Ip  Governadoi'  et  Jurats  del  regnc  de  Mailorquee  se( 
pedraa,so  e^,  per  lo  Governadoi*  buna,  ('  per  }o&  JurMs  si$; 
en  k)»  fonamenU  de  la  penúltima  capella  qui  os  é  sera  en 
la  dita  Seii  de  Mallorques  com  sera  del  tol  acabada,  situada 
en  vera  to  mirador  de  la  mar,  apellada  deis  angrels*  E  aquell 
maleix  »orn  fo  £&(a  festa. soUemne  per  Iota  la  ciutat  de  Ma^ 
llorques,  áxi  tom  sí  ío$\or  iorn  de  Nadal  ó  de  Pascha^  é  sirr^ 
fpilahnent  eri  liaSeu,  ahonfo  fet  sollemne  ofíjci  per  los  ca* 
Donges  é  preveresi  é-.hagueron  de  la  universit.at  certa  rec«9 
cío» -so  esy.tos  preveres  cascun  entre  la  missa  é  Jes  yespr^a 
XIV  dia^i>8»  E  fo  feta  proecsso^ollemne  axi  com  le.  die  d^ 
Corpus  Chrísti,  poflant  per  los  carrers  perhon  la  dita  pro» 
ceaso  pesaave^,  hun  bestimept  de  fusta,  lo  qual  portaven  b.€s\^, 
texos.  K  gobre.aquell  bastiment  stavcn  infans  qui  cniíiayci^ 
axi  coAi  81  foseen-  atifi^els..  E  sobr^  aquell  hun  allre  bastí-* 
ment,  ahon  ataveun  hom,  qui  porlave  uaa  cara  sexnblani 
de  ang«H>  é  hunas  olas  .totes  obradas  jdaur,  qui  ^l^vf!  d^ 
peus.  ■■    í 

.  1408.    Dfe  jovla  XXIX  januarH  anuo  M,CCCC.  VIH.  fuif 

UuQulataa  Reverendísima ^magister  Petrus  Cprrag'eriilinsaT 
9€ñ  pagina  profesaqr,.  qúi  $u¡s  nieri^is  et  scienlia  exhigon.* 
tíbos»  fuít  clectus  Provincialis  ordinis  fralrum  Pracdicaitorun^ 
el^íiútifíiibí  íaclus  .vai4e  maxin)u^  honor  per  júralos  et  mul- 
los .nobilea  virps  hviva  eivltatis  uirlusque  bfat^ii  ecolesia» 
•tid¿.eisecqlar49i.  .-,■  '■■    ..: : 

•.   ■•.  ■  I    ..       ■.•.■:  -i 

■    ■   \       :       ■■■       ■■■:  .     -m...  :    ..-.  '  .  ■    \' 

Paschalig  Papa  II  Rayrnundum,  Comitem  Barcinonensem , 
eiusque  ditionem  suh  proteciione  Sedis  AposloliccR  suscipit 
cum  censu  annuo  ab  eo  recipiendo ,  an.  AICA'VL  (Vid.  pá- 
ÉTÍn-  35.) 


P 


Mx  arch,  reg.  Barcin. 
atchalis  Episcopus  servus  servoruin  Dei.  Dilecto  filio 


?á4l  ArEMilCE 

Hiof^onil  del  Senyor  Rey  darago  arriba  en  Mallorques  ab  se, 
Jaleas  vinenl  de  Barchinona ;  empero  no  entra  en  la  ciutat 
be  que  entra  en  lo  caslcll  per  la  parí  de  la  porta  de  la  mar.  E 
tiquis  dina  e  dormi,  c  lo  sendéma  slech  tolloiorn  dinsenlo. 

ú\i  caslell. 

Lo  diluns  scguenl  a  X.  de  agosl  lo  dil  Senyor  Rey  ísqUe 
del  dil  caslcll  per  la  dita  porta,  e  mcsse  en  la  silla  galefl»  e 
venchsen  denanl  la  capella  de  Sánela  Caterina , '  e  ¡sqiie  de 
la  dita  galea,  e  enlrassen  en  la  dita  capella,  ahon  iTeii  se 
oracio;  e  despuys  munta  en  hun  cavall,  c  acompanyat  deis 
iurals  c  deis  nobles  e  allres  j^ens  niolles  venchsen  en  loFt'áp* 
pellat  den  Vanniguanxo.  Estant  en  lo  dit  ort,  lo  dit  Senyof 
jura  les  franqueses  del  regne  de  Mallorques.  E  en  apres  tols 
los  ofñcis  de  la  ciutal  ab  liirs  panons,  pessaren  decflQt  aqüéH. 
Vj  asso  fet  ell  cavalcha ;  e  denant  aquell  en  Johanf-Qdfior/qol 
era  jural  oqucU  any  per  los  ciuledans ,  anavé  cayáleiml^ 
«porlanl  lo  slandart  del  Senyor  Rey,  e  ab  ell'aviaven  taritl^ 
canl  dos  cavallers  e  dos  ciuledans.  E  axí  cavaleanl  loSenyot 
Rey  ab  son  pa  vello  que  li  havian  fet  de  drap  dore  de  M^a» 
k)  qual  aporlavcn  XII.  entre  cavallers  e  ciutadan^/^lseá 
vench  al  caslell  reyal.  '    ■ ' 

Lo  dil  Senyor  feu  gracia  aquel  jorn  ais  presonérs  que  Is- 
guescn  de  preso:  e  axi  fo  fet;  pero  los  qui  eran  ^er  deutes. 
iórcn  transportats  ans  de  aquell  iom  en  altre  loich.  Enladifa 
gracia  no  Fo  entes  Mossen  Gaspert  de  Sent  Jóbftn/délat  dtt 
trenchament  de  sagrament  el  de  tiomenatge. 

Aquell  iorn  foren  fetes  juntes  denant  lo  dit  easlell  reyaU 
per  part  de  la  Univcrsitat ,  ab  scut  rado ,  é  la  sendetrift  áb 
Stut  loncb ,  €  laltre  iorn  seguenl  ab  scut  rado. 

Ah  lo  dit  Senyor  Rey  vench  lo  Comte  Anthoni,  .e  loGomte 
do  Vintemilla ,  e  Don  Jayme  de  Prades ,  e  lo  Governador  de 
Saragossaparede  Sanxo  Rois,  e  Níispert  deil  Cardona.  6 
Misser  Gabriel  Cardona ,  e  en  Johan  Desval! ,  e  molts  altrei 
honráis  homcns ,  axi  de  Arago  e  de  Catalunya ,  com  de  hk 
lia  de  CiciUa.  .  ' 

Lo  dil  Senyor  divenres  a  XIIIÍ.  dagost  sospes  Moissen  Ro-^ 
gerde  Muncada  de  la  Governacio  per  sos  demerits.  Eprot^ 
que  lo  tayl  qoes  fcya  en  ciutal  per  XLVIIII.  mil  florins,  Ibi 
reduit  a  XXX.  mil ,  segons  era  slal  defermenate  proveyt  per 
lo  gran  consell.  E  dallra  part  que  fossen  remuts  del  Cortsell 
aqiielis  C.  hoimens»  los  qualsiiovellament  eren  stals  éíélüea 


DE   DOCUiUl^NrOii.  S45 

consellers.  R  qué  los  reslants  XVIIII.  milfiorins  pagassen 
aqaells  qui  los  havien  despesos.  £  mesavan  provchi,eab 
s¡  seu  amana  en  Cicilia  Mossea  Johan  Sánela  Cilia ,  e  Moss^n 
Gasperl  Seat  Johan ,  cavallef s. 

Digmenge  á  XVL  dagost  a  tres  horas <le  latiil  ló  dil  Scjn- 
yor  66  reculli  en  la.sua  galea;  e  ell  ab  les  allres  galeas  parlí- 
ren  de  Mallorques  e  feren  lur  via  per  arrar  en  Cicilia. 

4406.  Digmenge  a  XII.  de  fabrer  any  M.CCCC.VI.  fo  felá 
sollemne  proccsso  per  la  via  que  es  acustumalcn  ]a  fesladd 
Corpus  Chrlsti-  E  fo  fet  sollemne  oífíci  en  la  Seu  de  Mallor- 
ques, ahon  bague  sermo.  E)  fet  loffiei ,  forcn  messes  .alscunes 
pedras  ai  fonament  quis  fa  per  lo'  (ei^  pilar  de  la  dila  Seu, 
qai  es  vers.la  parí  de  la  mar,  per  lo  senyor  Bisbe»  so  es»  ló 
nobie  Mossen  Lois  de  Prades  Bisbe  de  Mallorqurs  qui  ht 
Bies  la  primera  pedra,  e  per  altrcs  notables  persones.  En 
apres,  messes  en  lo  dit  clot  alscunes  pedrés,  foren  fets  altrce 
dos  clots,  per  asenra  en  aquells  dos  pilars.  E  asso  per  tai 
que  les  duas  arcades.  en  semps  se  fcssen  es  cobrissen.  £  son 
loados  clots  ,la  hun  qui  es  denant  lo  portal  de  la  mar,  c  laltr^ 
defumtlaltre  portal,  qui  es  pres  lo  cloquer. 

Digous  a  XXVllII.  de  jiiliol  any  MXCCC.  VI.  lo  Reverent 
Bisbe  de.  Mallorques.  Mossen  Lois  de  Prades  se  partí  ^e  Ma-r 
llorques  ad  una  ñau  de  Janovesses  per  anar  a  Sahona ,  ahon 
aoslre  Senyor  lo  Papa  Banet  era  perspnalment  con^tilulL  £ 
ab.eH  se  recuiliren  mo\\9 ,  entre  los  quals  fo  Misser  Jacroe 
Desmnr ,  doctor  en  decrets^ 

díssabte  a  XXVIII,  de  agost  any  dessus  dit  fo  fet  sollemne 
aniversarí  per  la  Universitat  de  Mallorques  e  per  tots  los  oíll* 
eb  de  aquella  en  la  Seu  de  Mallorques  per  los  cossos  dek 
morts  qoe  moriren  en  lo  diluvi  en  lany  M.CCCC  tres ;  e  per 
aqudl  aníversari  foren  ai)ortats  los  osscs  deis  dits  cossos ,  de 
la  eapella  de  Senta  Caterina  den  B.  de  Salellos,  en  la  dita 
Seu ,  ahon  foren  solerrats ,  so  es,  per  tols  los  dits  officis,  en 
que  entrevcngueren  XXXII.  en  xas  de  officis,  e  la  darrera 
fo  la  caxa  de  la  confraria  deis  Pre veres-  de  la  Seu.  E  pee 
aquell  aniversarí  los  Jurats  de  Mallorques  feren  aportar  de- 
nant les  dites  caxes  L.  brondons,  e  detras  aquellas  ailres  L. 
Ecascun  deis  officis  aportaren  niolls  e  diverses  ciris  ab  lurs 
•enyals,  en  tant  que  pessats  CCCC  ciris  cremans  foren  en  lo 
dit  aniversarí ,  e  fo  fet  sollemne  sormo.  E  la  dita  ossa  fo  soler* 
rada  pres  laihrena  dé  la  dita  Seu,  ahon  se  ajunla.iufínit  poU«* 
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■  1407.  Dissabte  a  Vlll.  de  janer  any  M.CCCCVII.  Vén«h 
nova  certa  al  Governádor  c  ais  Jurats  que  la  Senyóra  Régijia 
itítiUer  del  Rey  de  Arago,  apellada  María,  éramorta.    '    '  ' ' 

Divcnres  a  XIIII.  de  janer  any  deésus-  dit  fo  fet  soUeRint 
aniversari  per  la  fnort  de  la  dcmunt  díla  Senyora  Regina 
nostra  de  Arag^o ,  per  los  honráis  juráis  de  Mallorques  ab  lot^ 
los  officiah  rcyals ,  los  quals  aporlaren  los  caperone  ▼iestU& 
en  la  esgteya  de  la  Seu ,  ahon  hague  sollemne  serttio..  £  ébe- 
maren  L.XXX.  eiris  ab  senyals  de  la  ciutát. 
'  Dlvenres  a  lili,  del  mes  de  fabrer  any  dcssus  dit  fo  promaU 
gada  sentencia  en  lo  loch  apeüat  del  Payro  pres  la  Sen, 'de 
part  del  Vicari  del  Scnyor  Bisbe,  e  del  Inquisidor  deis  eretges 
contra  Jacme  de  Galiana  convers,  lo  qual  per  diías  vegacUift 
hávia  abneg^ade  la  fe  christiana ;  e  era  vengut  «ecreiamént 
per  reconciliarse  altreve^da.  Per  la  qual  sentencia f o  deda^ 
rat  aquell  esser  eretge,  e  contra  aquell  axi  eom  ertilge  deupe 
esser  procehit,  e  anantat  per  la  cort  seg'íar.  -  *  *    ■  -  '*"^ 

E  en  conlinent  lo  Batle  de  Mallorques  Volent'prolcefair 
á  donar  la  sua  sentencia  contra  aquell,  assechae  en  loe  ean- 
cells  de  la  sua  cort  ab  son  assesor.  Fo  á  aguell  'tét'manár 
tnent  de  parí  del  noble  mossen  Roger  de  Ñhincadav-tSc^er- 
riAáor  {que  habia  vuelto  a¿  mando)  que  sobrcsehisqueflr  en 
f^adita  senteAcia.  .  .      ■,  fu 

-  Lo  die  dessus  dit  hora  de  vespres  lo  dit  noble  Governvf 
ñóf  revoca  Ib  dit  sobresehiment.  E  lo  dit  l^alle  ab  probos 
mens  condemna  lo  dit  convers  que  for  cremát.  ,  -■•  •! 
-  Dimarí?  á  VIH  de  fabret  any  M-CCCC-VíT/'-hora  de;Te8- 
pres,  per  letres  de  certifícacio  trameseá  al'noble  Gk)yeriiador 
é'  Jurats  de  Mallorques  lo  dit  noble  é  lois  dils  Jurats  ab^igráü 
eompahya  añoren  a  la  Seu  per  fér  grasiés  á  nostre.Sekiyor 
Beus,  del  primogenit  lo  qual  bague  lo  molt  alt  Senyor  B^ 
•áe  Cicilia,  ñll  del  molt  alt  Senyor  Rey  d'Arago  Senyor 
i^oslre;  lo  qual  primogenit  nasque  á  XVII  de  deembre.pr-dp 
pessat ,  c  fo  á  aquell  posat  nom  Marti,  per  la  cual  cosa  fo 
cantal  en  la  dita  Seu  lo  psalm  apelfat  Te  Deum  (visque  aquert 
per  sis  mesos  ó  aquén  en  care,  tan  solament.) 

Dissaple  á  XII  de  mar9  ^^7  dessus  dit  fo  feta  prócesso  asi 
tom  se  fa  per  la  f^sta  de  Corpus  Cristi  perJa  unió  de  la  ea^ 
gXeyü,  é  que  sie  fet  hun  Papa  tan  solament.  E  aqni  fp  fot 
serhio,  so  es,  dins  la  Seo.  E  acabal  lo  dit  sermo,  fo  recitát 
per  lo  frare  é  per  mossen  Blay,  que  diluns  apras  la  carHat 
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prop  Vioent  é  ée  qui  avant,  en  aquell  die  seria  ficla  solicnii 
oeprocesso  axi  cpm  demunt,  c  seria  lela  festa  colent  en  rpvcr 
reacia  de  aquell  aogell  qui  le  en  custodia  lo  regne  de  Ma-* 
llorques. 

:  Bíluns  á  ÍV  de  abril  any  dessus  dil  foron  endnrrocade^ 
per  Ip  Governadoi*  et  Jurats  del  regnc  de  Mallorquee  se| 
pedraa,.so  e^,  per  lo  Governadoi*  buna,  ('  per  lp8  Juráis  6i$; 
en  los  fonamenU  de  la  penúltima  capella  qui  os  é  sera  en 
la  dlla  Seii  de  Mallorques  com  sera  del  lol  acabada,  situada 
en  vera  lo  mirador  de  la  mar,  apellada  deis  ang^U,  E  aquell 
xnateix  »orn  fo  feta  festa. sollemne  per  Iota  la  ciutat  de  Mar 
llorques,  áxi  i^om  si  fo/s  laiorn  de  Nadal  ó  de  Paseha,  é  sirr^r 
fpa\atmeni  eri  la  Seu,  ahon  fo  fet  sollemne  ofüci  per  los  ca*- 
Donges  é  preveresi  é  haguercn  de  la  universilat  <^erta  rec«< 
thj  -so  ea ,  Jos  preveres  cascun  entre  la  missa  é  Jes  vesprea 
XIV  dinecs»  £i  fo  feta  processo  sollemne  axi  cpm  íe .  die  d^ 
Corpus  Chpsti ,  porlaht  per  los  carrera  per  hon  la  dita  pro* 
eesao  pesaave^hun  bestimept  de  fusta,  lo  qual  portaven  Uc><}i 
texos.  K  sobre  aquell  bastimenl  stavcn  infnns  qui  caniavci) 
SOLÍ  cQAi  SI  foseen*  atigels..  E  sobre  aquell  hun  allre  basti-t 
menty  ahon  staveunhoni,  qui  portave  uua  cara  aexnblani 
deang^H-,  é  hunas  olas  ;  totes  obradas  daur,  qui  ^l^ve  d^ 
peus.  .  } 

.  1408.  Dfe  jovls  XXIX  januarü  anno.M,CCCC.VIl|.  fuif 
tQmulatasReverendjsiiBU^  Q)agister  Petrus  Cprragerii|insa<T 
fifñ  pagina  profesaqfr  qúi  suis  nieri^is  el  scienlia  exhigon.* 
(¡bus,  fuU  clectus  Provincialis  ordinis  fralrum  PracdicaitoruD) 
rt^íiút.aiibj  íaclus  .vaÍ4e  máximum  hotiprper  jura  los- et  muí- 
iMinobUes  virps  huiua  eivitalia  uiriusque  bfai|^ii  ecolesia» 
stkí.eisecularicii;  ■'■.■■  .-,    •■• 


'W....   : 


!t 


Paschalis  Papa  II  Baymundum,  Comitem  Barcinonensem , 
eiusque  diiionem  suh  proiectione  Seáis  Apostólica!  suscipit 
cum  censu  annuo  ab  eo  recipiendo ,  an,  AICA'Vl.  (Vid.  pá- 
giti.  35.) 


Pm 


£x  arch,  reg.  Barcin. 
chatis  Episcopus  servus  servoruní  Del.  Dilecto  íilio 
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VI. 

Grggorii  PapcB  IX,  hulla  pro  expugneUlone  Maíoricarum 
promovenda,  an,  M.CC.XXIX.  (Vid.  pá^.  41.}. 


G< 


Ex  iahul.  Árchiep.  Tarracon. 


fregorius  Episcopus,  servus  servorum  Dei.  Dttalctís  filüs 
Priori  et  Fr.  Raymundo,  ord.  Praedicalorum  Barohín.  salutea 
et  Appostolicam  bencdictionem.  Sicut  gratanter  aodivimut 
et  referimus  ^atulanter,  charissimus  in  Chrislo.filiiuiioater 
Jacobus,  illüstris  Rex  Aragonum,  zcio  fídei  christiafu^  nio* 
census ,  cupíens  aliquid  retribuere  Domino  pre.QiariibuStv^iMi 
relribuit  ipse  stbi,  signo  crucis  de  manu  veneralMln  fraljís 
noslri  Episcopi  Sabinensis,  (une  Apposl.  Sedís  Cégaü,  lu- 
acepto,  in    manu  (brli  et  brachio  extento  contra  Mauros 
cKristiani  nominis  inimícos   magnanimiter  et  magniflceao 
accinxit,  nec  habens  pnBliosiorem  suam  animam  «eoielipoo, 
ad  Ínsulas  Maioricas  collectis  viribus  regni  sui  prospere  traiia- 
iens,   civiiatem  Maíorícensem  et  ipsíus   Regem  obsidioiw 
vallavil,  ul  captls  hostíbus  vel  dispersis»  torra  coltoi.divi* 
no  reddatur,  et  funes  tabernaeulorum  eoclesi»  ^ilafemlnr. 
Sed  cum  ad  (am  insigne,  tamve  sanctuiQ  nef^oüum  fioMí^ 
ter  prosequendum  ipsius  Regis  iuvandsB  sint  vires,',  oeii 
(quod  absit)  procerum  defíeetu  conlingeret  deseri ,  e^otañit 
eonfusio  sequeretur,  expedit,  ut  qui  generalis  écefernti^ 
sequilur  interesse,  communibus  subsídiis  :adiavetQr9.ad¡uto» 
ribos  dignser  retributionhs  prsemio  reservato.  QuQ^K^.  íh 
i^retionts  vestrae  per  Appostolica  scripta  mandamnsy/qqati^ 
mxs  fideles  Chrísii ,  tam  clericos   quam  laicos,  per,  Arsli^ 
tensem  ct  Narbonensem  provinciam  constituios  saUibril^iis 
monitis  et  sedulis  exhortatíonibus.inducatis,  ut.Begipi^Kr 
dicto,  huiusmodi  negotio  fideliter  insistenti,  tam  in  perspafs 
quam  rebus  s(udeant  effícaciter  subvenire ,  iUam  (bís  ^fD4il^ 
gentiam  concedendo,  quae  concedisolet  subvenienUbqa Tela- 
rse sanctae:  mandatum  nostrum  taliler  imple! iiri,  quod  exin- 
de  apud  Dcum  et  homlnes  mereamini  commendarí,  nosque 
devolionem  vestram  dignis  debeamus  prosequi  actíonibus- 
gratiarum.  Dal.  Perusi  lü  caL  decemb. ,  pontifieatus  notlrí 
anno  i<>rtlo. 
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^inent  é  ée  qui  avante  en  aquelt  die  seria  fe(a  soUcni- 
cesso  axi  com  demunt,  ó  seria  feta  festa  colent  en  rpve* 

de  aquell  angelí  qvii  te  en  custodia  lo  regne  de  fAo-* 
es,  '         \ 

tns  á  ÍV  de  abril  any  dessus  dit  foren  endarrpcade^ 
)  Governador  et  Jurats  del  regnc  de  Mallorquee  se( 
i,,so  ejs,  per  lo  Governador  buiía,  (>  per  ip&jJurn^s  &\^\ 

fonamenls  de  la  penúltima  capeila  qui  os  é  8era.  en 

Seii  de  Mallorques  com  S€;ra  del  toi  acabada,  situada 
lo  mirador  de  la  mar»  apellada  deis  ang^U»  E.aquel( 
i  torn  fo  íeta  festa. soUemne  per  totaia  ciutat  de  , Mar 
fea»  áxi  com  si  fos  la  iorn  dé  Nadal  ó  de  Paschai  é  8irr<-f 
nent  ed  io.  Seu,  ahon  fo  fet  soilemne  offici  per  los  ca*- 
9  é  prcveres^  é  hagueron  de  la  universit.at  <^)*la  reo» 
í  69 )  .los  preveres  cascun  entre  la  missa  é  Jes  yespr^a 
linei^s.  E  fo  feta  proccsso  ^ollemne  axi  com;  le.  die:dq 
Christi ,  portant  per  los  carrera  per  bon.la  dita  pro» 
j     save.,  hun  bestimept  de  fusta,  lo  qual  porta v^en  ¿tcfi-» 

K  sobre  aquel  1  bastimenl  staven  infans  qui  cania v.ci^ 
lín  81  fossen  angels..  E  sobre.aquell  hun  allre  basti-^ 

ahon  stave  un  hom>  qui  portave  una  cara  Bfxnblani 
peH»  é  hunas  alas  totes  obradas  daur,  qui  ^If^v^.d^ 

Die  jovis  XXIX  januarH  anuo.  M,CeCC. VIII.  fuH 
itasReverendisimu^  n^agíster  Petrus  Cprra§perji|ins9<T 
gina  professQr,  qúi  suis  meri^is  et  scientia  exhig^a- 
fait  electus  Provincíalis  ordinis  fralrum  Pr8pd|c^tof^UB) 
idiibi  íactus  vaide  maxin)u#  honor  per  jura  loa*  et  nfuil- 
Áües  viros  huiua  civitatis  pirjÉusque  bfat^ii  fcalesia» 
secular4a<  '.-'■'  .■.•■.    •..,.  r.   ,,. . 

■     •  •  •  ■  •  ^ 

>'.  •  v!|.     •,     ■..«( 

ili8  Papa  II  Rayjnundum,  Comitem  Barcinonensem, 
Que  ditionem  suh  protectione  Sedis  Aposiolicoi  svsciptt 

yensu  annuo  ab  eo  recipiendo ,  an.  AICJlVI.  (Vid.  pá- 

35.) 

Mx  arch»  reg.  Barcin. 
thalia  Episcopus  servus  servorum  Dei.  Dilecto  filio 
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crislians,  axi  per  mans  de  moros,  com  en  la  mar  que  foren 
n'agats  per  g^lay  ó  por  Uaiisarsc  en  la  innr«  qualscunes  G.  per»  , 
sones,  ciilre  los  quals  lonral  mossen  Orlis  de  Scnl  Martí,  fo 
Atrobal  niuri  soiis  cap,  per  so  cor  cap  dellant  la  g;entde  la  • 
ñau  de  son  fraro  ó  allrcs,  cll  no  faril  en  la  cama ,  é  finalment . 
oiori.  E  lo  scu  cors  fo  aporta!  en  Mallorqucs,  é  solcrrat  en.. 
lá  Seu,  d¡mar9  a  IX  de  sclcnibrc  del  dil  any. 

Apres  les  díics  coses  los  cnpílans  del  dil  stol  donaren  co»^ 
m'ial  á  les  diles  naus.  o  á  lolos  les  allre  fustes  radonas.  E  ells  ' 
feron  lur  v¡a  ab  los  fustes  de  rcms.  E  á  dics  segucns  forl 
pochs  ,  lo  capita  del  slol  de  Valencia  requerí  lo  capita  de 
Mallorqucs  que  degues  a'iuell  sequir  faentla  vía  de  levanf.  , 
E  U)  capila  de  Mallorqucs  dix  al  dil  capíta  de  Valencia  que  \ 
•elí  era  prest  é  apparcllal  de  >egu¡r  aqucll  ahon  anar  vol- 
igues;  pero  que  16  dil  capila  de  Valencia  volgnes  seguir  lo 
«dil  capila  de  I^Iallorques  per  combatre  é  pendre  lo  Igch  de 
Alcoll  c  de  Giger.  La  qual  cosa  lo  dit  capila  de  Valencia  fer 
110  Yolch,  ans  se  departí  de  aquell,  c  feu  sa  vía  per  levant. 

.Les  quals  coses  axi  seguidas ,  lo  capila  de  Maliorques  fen 
la  via  de  Alcoll,  c  pros  aquí  Ierra  e  afogua  c  crema  lo  íocli 
jusa ,  e  mataren  aquí  V.  moros ,  cor  lots  los  quí  en  lo  dil  loch    - 
«laven,  liagerc.il  buydát  lo  dit  loch.  Parlínt  del  dil  loch  de 
Alcoll  lo  dil  capila  ab  les  dilos  sucs  fustes,  veuch  en  lo  loch. 
de  Giscr,  e  aqai  cll  ab  alscuns  de  la  sua  galea,  c  altrcs  de  la 
galea  deis  paj^cses  de  vallaren  en  tena,  e  fort  rigorosament 
Hi  asperla.acpslareulsea  al  mur,  carboraren  lurs.  aséales  per 
-ascalar  lo  dil  loe!».  E  per  so  car  los  allres  de  las  altres  fusíes  i 
TÍO  hi  volgucren  ajudar  no  1er  secors,  hagercnse  del  dit  locli .. 
parlir,  e  tprnarsen  ab  gran  vergonya  c  minva  lur.  : 

Divenrcs  a  XVlllí.  de  setenibrc  any  dessus  dil  en  lom 
hora  de  complcla  lo  dil  capila  ab  la  galea  la  qual  palronaia- 
ven  lonral  Mossen  G.  de  Scnl  Johan,  cavaller,  c  en  Macía 
Borrassa,  e  ab  la  galea  deis  manaslrals,  c  ab  qualrc  cnlre.i 
paliólas  c  rauípins,  arribaren  en  Mallorquos,  com  los  allrcs 
fosscn  ja  arribados ,  cxccpladcs  alsciincs.  E  por  so  cor  havicn  . 
«oslcnguda  gran  fortuna  apresto  dcpartimcnt  de  Giger,  ana- 
cen a  la  Seu  en  cauíises  c  braguos  al  vospro;  c  foron  pessa¿<^s.  • 
•cent  persones.  Por  la  fortuna  la  cual  iodil  slol  ha  sofforln  par-  - 
tin  de  Giger,  se  diu  que  un  ranipi  de  XIII.  banchs  de  Eyvíssa. 
«s  slat  perdul  e  mcnyscabal,  c  una  barcha,  la  qual  havian  sr- 
«Qada  alscuns  cap  de  guaylcs  axl  matcíx  se  diu  qus  pcrduda» 
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.  Dissábte  que  hom  comptave  a  VJII.  de  nocinbre  any 
M.CCC.XC.  ñou  en  la  nil  fo  deslruyda  c  abaluda  per  los  fra-» 
rcspreycadorslacápella,  lacual  lonral  en  Jaeme  de  Canye- 
lies  máíor  de  dies  mercader  e  draper  de  MaJlorques  havia 
felá  fer  en  lo  cap  de  la  orde  deis  dils  frarcs  en  Mallorques. 

Per  tal  q«e  lote  aquells  qui  la  presenl  scriplura  legiran, 
sapien  la  cruellal  e  málveslal  que  los  Angleses  han  fetes  coni. 
Iralur  Rey  c  Senyor  peryenecians  e  allres  gens,  es  stal  re- 
cilat  publicamenl  per  di  verses  parís  de  la  sonyona  del  Sen- 
yor Bey  Darago  e  assenyaladamenl  on  Mallorqucs,  que  los 
flotsmessos  del  díl  Rey  Denglaierra  han  désgradual  lo  dilRey, 
c  príval  de  son  regne ;  c  en  apres  hanlo  enprcsonaf ,  c  dina 
en  la  preso  hanlo  mafzinal,  de  que  finalmenles  morí.  Qui 
JMnes  hoi  dir  semblants  coses  esser  feles  per  cristians  énvert 
lor  Senyor  natural? 

Diluns  a  XXII.  de  janer  any  de  la  Nalivilal  de  noslrc  Sen- 
yor M.CCCC.  hora  de  veápres  fo  possal  cniredil  en  la  ciu- 
tal  de  Mallorques  per  lo  Reverenl  Pare  en  Chrisl  Mossen  Lois 
de  Prades  Blsbe  de  Mallorqucs  per  so  cor  lo  noble  Mossen 
Roger  de  Muncada  Governador  del  regne  de  Mallorques, 
conlradehia  restituir  cerla  quanlilal  de  moneda ,  la  qual  per 

vía  de  composicio  havia  rccbuda  de  un.chírga  qui que 

per  lo  Senyor  Rey  a  aquell  Governador  for  manal  de  restituir 
e  tornar  aquella. 

E  qualx  en  continenl  aquell  maleix  die  fo  publicada  en  la- 
piasen  de  la  Cort ,  e  altras  plass^s  de  la  ciulal  per  lo  corrador 
(le  la  Cort  ab  troitipbs  e  labaJs  una  crida  de  paii  del  dit  noble. 
(Jovemador  que  aicu  sots  pena  de  cors  c  de  ha  ver  no  fes  so- 
cors  el  ajada.  .  .  .a  alcuna  persona  eclesiaslica ,  ne  a  aquella 

rcsi>ongues  de  i'cs 

Digous  lo  , primer  die  de  fabrcr  any  dessusdit  lo  enlredit  - 
tnes  en  la  ciulal  per  lo  dil  Reverenl  Bisbc,  fo  per  aquell 
inalcix.  .  .  .e  lolt« 
irigmcngc  a  XXV.  de  mar<?  any  M.CCCC.  tres  vench  nova 

de  la  Ccrl  del  .Senyor  Rey que  noslrc  Senyor  lo  Papa 

UcnclXllI.  era  fuyl  de  Pnlays disfrazáis  ab  ell  sen 

inaren  frarc  Francesch  de  Aranda  del  orde  de  Carluxa ,  Q, 
Mossen  P.  de  Blanes  doctor,  el  Mossen  Francesch  de  Pau, 
cavallcr ,  los  quals ,  so  es ,  Mossen  P.  de  Blanes  e  Francesch- 
de  Pao  (o  Paix)  eren  slals  Iramcssos  al  dil  Papa  en  niissal» 
grrs  per  lo  Senyor  Rey  noslre ,  c  abuná  baKha  arribaren  en 
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un  castcU  appellal  Ravcrt  (o  Ravart)  del  comlat  de  Piro* 

hensa 

Dimecrcs  á  XXVI  de  sotcmbro  any  M.CCCC  (res  lo  revé» 
rent  mosscn  Luis  de  Prados,  Bisbc  de  Mallorques ,  arriba  ca 
Mallorqucs  ab  son  frarc  Don  Jayme  de  Prades  ab  una  g^alea 
armada  á  Messina;  lo  qunl  Jayme  de  Prades  anave  en  Cícilia 
per  manameiU  del  Scnyor  Rey  nostre;  é  per  lo  evenlment  del 
dil  Senyor  Bisbc  To  Teta  processo,  d  gran  gent  isquc  á  aquell 
á  carrera  á  Portopi. 

Digous  á  IV  del  mes  do  oclobrc  nny  dessus  dit  lo  díl  noble 
Don  Jayme  de  Pradet  parfi  de  Mallorques  ab  la  dita  galea  é 
ab  una  ñau  den  Bñg.  Thomas  per  anar  en  Cicilla. 

Digmenge  qne  hom  comlava  á  XIV  del  mes  de  oclobre 
any  dessus  dit  á  cinch  ó  á  sis  horas  de  la  nit  so  es  dé  vench 
en  Mallorques  que  per  grans  ayguas  que  foren  stades  en  lo 
die  prop  pessat  c  en  la  nll  de  aquell  die,  en  lo  die  prcsenl  é 
en  la  nit  de  aquell  vench  la  riera  tan  poderosa  é  lan  graOt 
amenanl  ab  si  gran  mullilut  de  arbres  é  de  ramas  que  no  po^ 
que  pessar  per  lo  pont  qui  es  del  mur  de  la  ciulal,  en  lanl 
que  la  dita  aygna  munta  ten  all  que  endnrrocha  lo  dit  mur, 
é  sobre  lo  dit  pont  ella  caxguc  ó  vessa;  ó  fo  ten  gran  ó  tanta 
que  ans  que  trencas  lo  dil  mur,  la  sumital  de  aquella  munta 
sobre  la  berbacana  mes  de  duas  canas,  ó  esleysc  per  tots  loa 
camins;  é  enderrocha  totes  les  tapies  deis  orts  qui  son  so* 
bre  lo  cami  que  hix  per  la  porta  Plagadisba  á  ma  dreta»  é  ix^ 
les  les  allres  tapies  qui  son  dalla  la  dita  Riera  vcrs  la  porta 
del  Cigar.  E  endarrocha  les  arcados  deis  tints  de  lo  pont  qn¡ 
es  pres  los  tints;  6  tots  ó  la  major  parí  deis  dits  tints  abeua 
¿destruí.  E  umpli  tots  los  valls  slro  á  la  porta  de  PortopL 
Les  aygues  qui  entraren  en  la  ciutat  sobre  lo  dit  mur  endon* 
rocaren  lo  poní  de  la  dita  ciutat  qui  es  á  la  porta»  c  hun  moK 
daygua  qui  era  aqui  pres  la  dita  porta,  ó  totes  les  tapies  déla 
vergers  qui  eran  dcvant  la  dita  riera  c  afrontaven  ab  lasgla* 
ya  de  Snncta  Mnria  del  Canne.  E  umpli  la  dita  sgleyaday^ 
gua.  E  puix  la  dita  aygua  de  parí  de  fora  á  la  carrera  é  dina 
aquella  be  XX  palms  sobre  la  dila  carrera  en  vers  la  dita 
asgleya.  E  arrcncha  huní  gran  arbre  qui  era  devant  la  dita 
asgleya.  E  apres  avall  enderrocha  tots  quants  alberchs  afron^ 
laven  ab  lo  Born  ó  Taular,  é  dallres  per  los  camins  é  car» 
rers  que  exien  vers  lo  dit  Taular:  é  axi  mateix  tots  los  ponía 
qui  8o:i  en  la  dita  Riera,  hoc  é  molts  alberchs  de  la  altm 
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-parí  dalla  la  dita  Riera.  E  en  apres  ha  endarrocriígr  diverso» 
alberchs  qu¡  eran  en  lo  loch  appellal  los  Olms  den  Viabre- 
ra,  é  allres  qu¡  eran  en  la  costa  apellada  den  Bonel;  é  (ota 
quants  alberchs  eran  é  afronlaven  ab  lo  mercal  del  fii,  en 
lant  que  la  aygua  qu¡  era  dins  lo  dit  mercal  era  all  de  Ierra 
pessats  XXXX  palms;  cor  la  aygua  qui  ses  correch  per  los 
«arrers  den  Nicholau  de  Pachs  fíns  al  alberch  ó  celier  de 
Mossen  Bn.  Fabrer,  é  del  alberch  de  Johan  de  Porcell  ha- 
-via  dall  pessats  XVI.  palms,  qui  es  cosía  molt  alta  gordant 
lo  dit  mercal.  En  tots  los  lochs  dessus  dits  son  mortes  infí- 
nides  persones  de  diverses  edats.  En  apres  la  dita  aygua  ha 
«ndarrocat  diverses  alberchs  qui  eran  al  carrer  apellal  dei 
Palmer,  detras  lo  carrer  de  Senl  Jacme  vers  la  dita  Riera;  é 
per  semblant  tots  los  alberchs  que  afronlaven  ab  la  dita  Rie- 
ra ahon  stavten  los  perayres,  é  encare  los  allres  qui  eren  á 
la  altra  part,  hoc  é  tots  aqaells  qui  eran  devalL  la  dita  Riera 
irers  aquella  qui  eran  vers  la  carnicería  devall.  E  axi  matex 
lia  enderrocafs  é  abatuts  tots  aquells  alberchs  qui  eran  al 
«arrer  de  la  mar  fíns  al  molí.  En  lanl  que  es  opinio  que  per 
la  dita  áygaa  son  mortes  pessades  cinch  milia  persones.  £ 
appar  que  alia  ahon  eran  ios  dits  alberchs,  que  james  no  ni 
haja  hants.  De  aquest  ten  gran  desastre  é  mal  son  slals  molts 
mercaders  axi  strams  com  privafs  molt  dampnificals^  axi 
en  persones  com  en  bens;  de  que  la  térra  román  molt  descon- 
solada, é  james  desolada  axi  per  la  mort  de  les  persones, 
eom  de  la  perdua  deis  bens,  com  per  la  ruinosa  trebucació 
de  la  dita  ciufat.  Perqué  es  verificada  la  paraula  de  Jhesu 
Xst.  dienl:  omne  regnum  in  se  divisum  desolahiiur,  sobre  la 
dita  ciutal;  com  sia  posada  en  gran  divisio  é  mal  enlre  lo» 
habitadors  de  aquella.  Molts  allres  mals  é  dampnatges  se 
son  seguils  en  la  dita  ciutat  per  ocasio  de  la  dita  aygua ,  los 
qaals  serian  larchs  de  expressar  é  scriure ;  los  quals  per 
anuig  nols  volgues  distinctament  posar  é  scriure;  maiorment 
eom  nos  sapien  encare,  ne  al  present  stimar  se  pusquen: 
Unts  son  é  ten  infinits.  Pero  ques  diu  que  aqüestes  damp- 
natges se  son  seguits  per  diverses  país  de  fusta  que  los  com»- 
pradors  del  siza  del  vi  é  de  la  moliga  havia  mesos  devant.loá 
dUs  ponts,  per  so  que  alcuno  posques  pessar  per  la  dita  Rie- 
ra, ¿  metre  vin  ó  fariña  per  aquell  loch,  aus  haguesen  forf 
adament  venir  á  certs  portáis  de  la  dita  ciutat.  En  apres  se 
dix  que  lof  dits  pala  no  foren  meaos»  mas  .que  aiao  se  deya  por 
TOMO  Xtl.  46 
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quae  pertlnent  ad  easdcm^  teneatis  in  tota  vita  vesfra  per  nos 
et  successores  noslros  in  feudum  et  ad  consuetudinem  Bar- 
chinone,  et  faciatis  inde  nobis  homagium,  et  donelis  pote- 
slalem  de  ómnibus  caslris  íratus  el  paccalus,  quandocumque 
nos  voluerimus;  et  facialis  inde  pacem  et  guerram  per  nos  et 
successores  noslros  de  Chrislianis  et  de  tola  Andalucía.  £t 
posl  moriem  veslram  habeant  successores  vestci,  quos  vobis 
elegeritis,  terciam  parlem  tocius  lerrae  noslrae  in  insulis  su- 
pra  diclis,  et  omnium  cxiluum  el  reddiluum  ipsarum,  qui  sci- 
licet  proveniunl  vel  provenerinl  omni  tempore  per  terramet 
per  mare.  Et  ¡psi  successores  vestri  teneant  ipsam  partein  in 
feudum  per  nos  et  noslros  successores  in  perpetuara  ad  con* 
suetudínem  Barchin.  el  donenl  nobis  poleslatem  de  castrís» 
et  faciant  per  nos  et  successores  noslros  inde  pacem  et 
guerram  de  Chrislianis  el  de  Andalucia,  relenlis  noUs  ínte*> 
gre  Almodayna  in  civilale  Maioricarum,  et  duobus  castriSy 
Olorone  sciiicet  el  Polenlia.  Alia  vero  omnia  cum  omnl  se- 
nioralico  el  integra  iurediclione  ad  nos  vel  noslros  libere  re- 
verlanlur.  Concedimus  insuper  vobis  quod  ordinelis  et  dis- 
ponalis  libere,  prout  vobis  videbilur  expediré,  de  possessio- 
nibus  ómnibus  el  honoribus,  et  stalu  insularum  praedictarum, 
salvo  dominio  nostro  el  noslra  íidelilale.  Slabilimenta  et  or- 
dinamenta  aulem  quse  inde  fecerilis ,  rala  sint  semper  et  fir- 
ma, tamquam  si  a  nobis  specialiler  essent  facta.  Et  promitli- 
mus  vobis  per  nos  et  successores  noslros  nunquam  contra- 
venire.  Prselerea  si  alia  castra  de  novo,  praeter  illa  quse  dicta 
sunt,  hediñcaverilis  in  insulis  snpra  diclis,líceat  vobis  hoc  fa- 
ceré, et  quod  teneatis  ea  vos  el  successores  vestri  in  perpe- 
tuum  per  nos  et  noslros  ad  consuetudinem  Barchin.,  et 
quod  detis  inde  poleslatem  nobis.  Et  quod  habeamus  nos  et 
nostri  duas  partes  exituum  el  reddiluum  de  unoquoque  ca- 
stro posl  obilum  veslrum;  et  vos  el  successores  vestri  terciam 
parlem  ad  veslram  veslrorumque  volunlatem,  tam  per  ter- 
ram  quam  per  mare.  Praelerea  concedimus  vobis  quod  pos- 
silis  emere  possessiones  miiilum  et  barón um  et  religjoso- 
rum;  de  quibus  possilis  faceré  omnes  veslras  volúntales  vos 
ei  vestri^  salvo  senioratico  et  iurediclione  ac  iure  nostro, 
Denique  promillimus  bona  fide  et  sine  enganno  vobis  daré  et 
faceré  iuvamen  et  auxiiium  el  valenzam  ad  deflensionem  et 
relenlionem  praedlcli  regniet  insularum  contra  omnes  homi- 
nes.  Et  promillimus  vobis  hoc  attendere  et  complere,  prout 
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superius  cotitinetur,  sub  sacramento  vobis  a  nobis  praestito 
eorporaliter,  et  sub  homa^ío  quod  inde  vobis  facimus  ad  fo- 
rum  Aragonie.  Et  ego  Infans  dompnus  Pelrus  fació  vobis  ho- 
magium  ore  et  manibus  ad  consuetudinem  Barchin.  pro  su- 
pra  díclis  ómnibus  aliendendis  et  conservandis ;  et  iuro 
omnia  supra  dicta  etsingula  per  me  et  successoresmeos  per- 
petuo vobis  et  successoribus  vestrls  fídeliter  observare.  Dat. 
apodllerdam  III.  kal.  octob.»  anno  Dni.  M.CC.  tricésimo  pri* 
mo.=Signumf  Jacobi  Dei  gratia  Regis  Aragonum  et  regni 
Maioríc.  et  Gomilis  Barchin.  et  Dni.  Montispes.=Huius  reí 
testes  sunt :  Bg.  Epus.  Uerden.  =  Fr.  B.  Abbas  Sanctartim 
Cnicum.=Fr.  G.  de  Cervaria.  =Fr.P.  Condre,  ordin,  Praedic. 
=:Fr.  Bg.  de  Castro  episcopal=Ato  de  Focibus,  maiordomus 
Aragón. =Roderic US  de  Li^ana.^Btascus  Ma9a.=Sanciusde 
Orta-=Rodericus  Exeminiz  de  Lusia.=Pelrus  Ma9a.=Ber- 
nardos  de  Rocaforte.r=Garcia  de  Orta.=!P.  Periz,  Justitia  Ara- 
gon.=Sigf  num  Guillermi»  scribae  qui  mandato  Dni.  Regis  et 
Infanlis  pro  Petro  Sancii,  notario  ipsius  Dni.  Regis  hanc  car- 
íam  scribi  fecit  loco,  die  et  anno  prefíxis. 

ÍX. 

Carta  donaiionis  insularum  Evizce  et  FormeniercB  facía  per 
Jacobum  I,  Aragón,  Regem,  Infanti  Petro,  filio  Regis  Por'- 
iugalicB  et  Nunnoni  Sancii,  ante  ipsarum  e  Mauris  ereptio^ 
nem,  an.  M.CCXXXl.  (Vid.  pág.  43.) 

Ex  transí,  cocbvo  in  arch,  ecel.  Maiorie, 

Manifestum  sit  ómnibus  quod  nos  Jacobus  Dei  gratia  Rex 
•Ar&gonum  et  regni  Maioricarum,  Comes  Barchinone  et  Do- 
minas Monlispesulani,  cum  prsesenti  carta  per  nos  et  succes- 
sores  nostros  donamus  et  concedimus  vobis  iliustri  Infanti 
ilompoo  Petro,  et  vobis  karissimo  consanguineo  nostro  dom- 
pnoNunoni  Sancii,  quod  habeatis  perpetuo  insulam  Evize 
^  Formentere  cum  suis  pertinenciis  universis,  retenta  nobis 
6t  nostris  successoribus  potestate  omnium  castrorum  qu» 
sunt  ibi  vel  fuerint;  et  quod  teneatis  eandem  insulam  per  nos 
íq feadum  et  suceesores  nostros;  et  faciatis  inde  per  nos pa« 
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cem  el  guerram  de  Christianis  et  Andalucía,  si  dictam  insu- 
lam,  sciiicet,  adquirelis  et  capietis  ab  instanti  festo  Sancli 
IMicbaelis  seplcmbris  usque  ad  dúos  annos.  El  si  forte  infra 
vel  uUra  dictum  spacium  anni  nos  dictam  insulam  adquíre- 
mus,  donamus  ct  concedimus  eam  vobis,  illuslri  Inlanli  dom- 
pno  Pelro,  quod  (encalis  eam  sub  ipsis  conditionibus  quibus 
habelis  regnum  Maioricarum  et  insulam  Mlnorícarum;  salvo 
iure  in  ómnibus  dompni  Nunonis  Sancü,  quod  sibi  penilus 
conservamus.  Daium  apud  llerdam  III.  kal.  octobris,  anno 
Dni.  m¡lle5>¡mo  CC.  Iricessimo  prinio.^^^Signum  -j-  Jacobl  Dei 
gralia  Regís  Arai^on.  elc.=Testes  huius  re¡  8unl.=Alode  Fo- 
cibus,  malordomus  Aragón. =:Rodericus  de  Lizana.=Sancius 
de  Orla.=L)lascus  Maza.=Roder¡cus  Exeminis  de  Lu2ia.= 
García  de  ürla.=Pelegrinus  de  BoIas.^Pelrus  Pelri,  Justilia 
Aragón. =S¡gtnum  Guiilermi,  scribatí  qni  mandato  Dni.  Regis 
pro  Petro  Sancii,  notario  suo  hanc  cartam  scripsit  loco,  die 
et  annoprsefíxis. 

X. 

Donalio  !nf antis  Pelri,  filUBegis  Portugalice,  et  Domini  regni 
Maioricarum,  domino  Jacobo,  Regi  Aragonum  de  quibus^ 
dam  castris  regni  Valcniim,  an.  M.  CCXLIV.  (Vid.  pági- 
na 43.) 

Ex  carta  origin»  in  arch.  eccl,  Maioric, 


R 


overint  universí  quod  nos  Infans  dompnus  P.,  non  vi, 
non  melu,  sed  sponlanea  volúntate,  mullís  beneíiciis  inducli 
a  vobis  Dno.  Jacobo,  Rege  Aragonum  impensis  nobis,  per 
nos  ilaque  et  noslros  concedimus  et  donamus  vobis  et  ve^ 
stris  iii  perpeluum  posl  morlem  noslram  omnia  iura  quibus- 
cumque  modis,  vocibus  el  ¡uribus  nobis  competant  in  regno 
Valentiae;  et  specialiler  casirum  el  villam  de  Sogorbio,  ca- 
slrum  et  villam  Caslilionis  de  Burriana,  casirum  et  villaaiMu 
riveleris,  et  casirum  el  villam  de  Almenara,  cum  eorumexi- 
tlbus  et  perlinenciis  ómnibus:  quse  omnia  conlulislis  nobis  in 
concambium  comilalus  Urgelli  et  regni  Maioricarum  el  insu- 
leMinoricarum.  El  damus  vobis  et  vestris  quicquid  habemus 
ia  Evi9a,  quibuscumque  modis  vel  vocibus  nobis  competat 
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ita  tamen  qnod  mcdielatem  iurís  nostri  quod  hnbemus  in 
Evi^a  libere  el  inmediata  habeatis:  alleram  autcm  medietaiem 
habeat  Pelrus  de  Alcalá,  el  su¡,  el  lili  cui  ve!  quibiis  dare, 
alienare  vel  relinqnere  voíneril;  dnm  lamen  idoneus  vel  ido- 
nei  sinl  ad  lale  feudum  habendum  voce  libí^ralitalis  el  dona- 
lionis  nostrae  in  feudum  a  vobis  el  veslris.  Pro  quo  feudo  ipse 
el  8ui  Icneanlur  vobis  veslrlsque  (res  mililes  tenere  ad  ser- 
viciam  vesirum   in  predicla  ínsula   secundura  consuelu- 
dinem  ípsius   insulae.  In  hae  autem  donadone  noslra  non 
inlelligimus  id  quod  habcmus  in  castro  el  villa  ipsius  Evicap; 
cum  id  pro  feudo  Archiepiseopi  el  eccIesie'Tarragon.  tenea- 
mus,  secundum  quod  in  carfis  inler  nos  el  ipsos  coníeclis 
pleniusconlinelur.  llano  aulem  donalionem  ita  voUimus  va- 
lere el  vires  habere,  nccposse  aliqualenns  revocare,  si  no- 
Lis  posl  obilum  noslruní  proles  legitima  non  supersit.  Si  au- 
tem de  legitimo  coniüc:¡o  nobis  siiporeril,  omnia  predicla  ad 
cam,  cuiuscumque  sexus  fueril,  voliimus  perlinere,  hac  do- 
natióne  penilus  vacuala  el  in  irrilum  rovocaía.  Apponimus 
cUam  huic  donationi  taiem  conditionem  sive  honus,  quod 
vos  Jacobus,Piex  praedictíjs  omnia  debita  nostra  el  iniurias 
manifestas,  quajprobari  po'erint  morlis  noslra»  tempore  nos 
deberé  solvere  el  reíicerc  ,  hiis  qnibus  obíigati  fucrimus  ple- 
narie  persolvatis;  el  quod  omnia  stabirmienta  el  doiiationes 
noslras  a  nobis  facías  in  aliquibus  prajdiclorum  siiie  prreiu- 
dicioiuris  (ít  dominii  veslri  quibuscnnique  hominibus  el  mi- 
lilibusel  specialilcr  nostris,  sine  aliqua  violatione  eis  omni 
fempore  observelis.  Rellnemus  lamen  hoIjít?  omnes^res  no- 
slras  mobiles ,  qui.scumqiie  babemus  el  habuerimus  tempore 
í^orlis  noslrae,  ad  volúntales  nostras  per  omnia  faciondas. 
^olumiis  eliam  quod  fratres  Templi  tamdlu  tcneanl  et  ex- 
P'^lenl  parlem  nostram  omnium  praediciorum  caslrorum  el 
^''/arum  elterminorum  eorundem,  q ore  babemus  in  praedi- 
cfo   refino,  el  iura  nostra  nobis  ibidem  compelentia  pacifi- 
^®  ^t  potenler,  doñee  omnes  priEdicisB  condiliones  fuerint 
per  Vos  vel  veslros  integre  el  sine  diminulione  aliqua  adim- 
P'eiíie.  Il;i  quod  ea  que  perccperint  de  piTedidis ,  conver- 
^'^^urin  príediclis  iniurüs  el  debilis  el  alus  complendis,  quíB 
^''D^rius  conlincnlur  secundum,  dispositionem  el  ordinalio- 
*^'^  manumissorum  el  illorum  qui  res  nostras  ordinaverint 
•  ^isijensaverinl.  Hanc  aulem  donalionem  in  sanilale  noslra, 
P*^rko  sensu  el  memoria  a  nobis  faclara  r  pradiclis  condilio- 
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nibus  et  honeribus  ut  díclum  est  vim  obünentlbus,  vola- 
mus  et  promitümus  et  sacrosanctis  fivang-eliis  taclis  iura- 
mus  nullo  tempore  modo  aliquo  revocare ,  sed  habere  perpe- 
tuara fírmitatem.  Et  nos  Jacobus  Rex  Aragonum,  videntes 
liberalitatem  et  gratiam,  quam  vos  Infans  dompnus  P.  nobls 
facílis  in  praesenli,  promittimus  bona  fide  et  sine  omní  dece^- 
plione  omnia  quae  superius  conlinenlur  generaliler  et  singu* 
lariter  adimplere ;  et  promittimus  vos  et  familiam  vestram,  ét 
res  et  iura  vestra  habita  et  habenda  ,  lamquam  manulenere 
et  deíTendere,  et  iuvare  vos  contra  omnes  quasiibet  personas 
contra  ius  vobis  iuiuriam  vei  molestiam  inferentes ;  et  hanc 
defensionem  et  iuvamen  inteliiginius  infra  limites  regnorum 
noslrorum  et  comilalus]  Barchinonse  el  Urgelli  et  aliorum 
locorum  de  dominio  noslro.  Et  ut  predicta  omnia  et  sin'- 
gula  a  nobis  promissa  compleantur  et  attendantur ,  prout 
superius  est  scriptum,  tactis  sacrosanctis  Del  Evangelüs 
iuramus.  Datum  Yalenciae  quarlo  décimo  kal.  septemb. 
anno  Chrisli  Incarnationls  M.CCXL.  quarto.=:Signum -|- Ja- 
cobi  Dei  gratia  Regis  Aragonum,  Maioricarum  et  Valenciae, 
Comilis  Barchinonse  et  Urgelli  el  Domini  Monlispessulani. 
=Signum  f  InfanÜs  dompni  P.  filii  ilkislris  Regis  Portuga- 
lia3.=Huiusrei  testes  sunt=V.  Episcopus  Oseen. =Gomba)f-* 
dus  de  Enten9a.=Tr.  G.  de  Cardona,  Magister  Templi.=P. 
Cornelii,  maiordomus  Aragón.  =P.  Sancii,  civis  Ilerdae  et  no-* 
tariusDomini  Regis. =G.Romei.=G.  de  En  tenca.  =Romeas 
deDurororte.=EximinusdeFocibus.=Exim¡nusPelriRept.= 
Berengarius  de  Posis  .=S¡gtnum  Bernardi  Lecchadie,  pubKci 
nolarii  Valenciae,  qu¡  mandato  et  rogalu  prsedictorum  domi- 
ni  Regis,  et  Infantis  dompni  P.  hec  scripsit  loco,  dieet  anno 
praefixis. 

Post  haec  Jacobus  Aragón.  Rex  preedicto  Infanli  D.  Petro 
supra  scripla  castra  in  regno  Valentise  et  alia  memórala  eva- 
cuanti  promissit  daré  annuatim  triginta  novem  millia  solido- 
rum  regalium  Valenliae.  Data  carta  prid.  kal.  julii  anno  i254. 
=:Cxtabat  in  eccl.  catbed,  Maio  ricen. 


BE  D0C€MEKT09.  263 

XI. 

LittercB  domince  M,  RegincB  ad  ínfantem  Petrum,  filium  Sar^ 
di,  Regís  PortugalioB  ct  Domini  Maioricarum ,  (ib  an. 
MCCXXXl  ad  an .  MCCL  F.  ( Vid.  pag.  45. ) 


Ex  autogr.  in  arch.  eccl.  Maioric, 


R. 


.arissimo  fratri  suo  Infanti  dompno  P.  ac  Domino  regni 
Maioricarum  domina  M.  Dei  gratia  Eegina  salutem  tamquam 
ei  qucm  mullum  diligo,  et'de  quo  mullum  conñdo.  Vidi  ve- 
stras  Hueras,  et  muUum  vobis  gralifícor  quanta  mihi  dicere 
mandastis;  et  millo  vobis  per  Garssiam  Petri  reliquias  quas 
mihi  significastis)  6ciiicel,  lanceam  longam  (f.  longineam) 
qo»  vos  defendat ,  et  digi^um  MagdalensB  quod  roget  pro 
meo  germano,  quomodo  rogavit  pro  suo;  el   ideo  vobis 
millo  el  millo  pedí  veslro  de  pede  Sancli  Canuto,  cum  Islo 
corallo  quod  fuil  posilus  in  sepulcbro  Domini  et  super  mul- 
tas alias  reliquias,  et  dicunt  quod reliquise  istius  Sancli  num- 
quam  illas  ponunt  super  aliqnem  dolorem,   quod  slatim 
non  sanen  1.  Et  rogo  pro  Deo  quod  de  veslro  slatu  el  salule 
et  quomodo  postea  de  vobis  fuit  et  adubaslis,  quod  me  sems 
per  cerlificelis  per  quemcumque  viderilis  ad  parle»  Isla- 
venire,  sive  per  arlocas  (stc)  et  peregrinos ,  et  semper  ba- 
l>eam  vestrum  mandatum  per  quemcumque  sil.  Prseterea  ad 
ine  venit  unus  miles  et  unus  monacbus  de  Domina  María 
Rodericicum  suo  mandato,  et  mihi  dixerunt  quod  mullum 
enlisopus  in  Maiorigam  et  mulla  mibi  dixerunt,  quse  vobis 
signiñco  per  G.  Pelri.  Data  apud  Baucias  XV.  die  aprilis. 
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XII. 

Testamentum  domini  ínfantis  Petri ,  Domini  regni  ifatoK- 
carum,  et  Reyis  PortugalicB  filii,  an,  MCCLV.  (Vid. 
pág.  45.) 

Ex  carta  oriyin,  in  arch,  eccl.  Maioric. 

poraliijus,  el  sic  vivens  disponere  bona  sua,  neposl  morlem 
de  bonis  reliclis  naschalur  iniuriarum  occasio,  et  p^enerelur 
odium  inler  consanguíneos  et  párenles ;  idcirco  in  Chrisü  no- 
mine nos  Infans  dompnus  Pelrus  ,  illuslris  quondam  Regís 
Porlugaliae  fiiius,  et  regni  Maioricarum  Dominus:  s....  exi- 
stentes in  noslro  pleno  sensu,  et  memoria  ac  loqiiela  integra 
facimus  noslrum  testamentum,  in  quo  eiigimus  manumisso- 
.res  noslros,  videlicet,  dominum  Raimundum  Dci  gralia  Ma- 
moneen. Episcopum,  et  Abbalem  deBegaii,  ordinis  Cis tercien- 
sis ,  Bercngarium  de  Tornamira,  el  Aris  Ivaynes,  Pelrum 
Nuniz,  et  magistrum  Johanem  Maioriccn.  Proepositum, ma- 
gistrum  Vincenlium,  fisicum  noslrum,  et  Bernardum  Dalma- 
cii ,  quibus  rogando  precipimus,  quod  si  nos  mori  coaUgerít 
in  Maioricis ,  vel  in  Calhalonia ,  sive  in  Jólo  regno  An'tgonie, 
vcl  ¡n  regno  Valenciíe,  ipsi  recipiant  et  pelant ,  divic'anl, 
dislríbuant,  admlnislrent  et  disponant  omnia bona  nostramo-, 
bilia  et  inmobilia,  ac  se  movcncia  ubique,  et  faciant  de  ipsis 
proutliicinferius  ¡nvenerintordinatum,  sine  eorum  dampno. 
In  primls  volumus  et  pioücipimus  quod  de  bonis  noslris  pre- 
dicti  manumissores  noslri  solvant  omnia  debita  nostra,  et 
iniurias  noslras  resliluant  el  emendent ,  atquelegata  solvant 
iiirerius  annonala.  Et  eiigimus  scpulluram  noslram  in  eccle-^ 
sla  calhedraii  Sedls  Maioricen.  El  insliluimus  in  eadem  eccle- 
sia  Sodis  memoralíB  dúos  sacerdotes  qui  conlinue  et  assidue 
pcrpeluo  oelcbronl  in  eadem  Sede  ob  remedium  animae  no- 
slraj  ol  animarum  parenlum  noslrorum ,  et  eorum  quibus 
iniuriali  sumus.  Insliluimus  eliam  in  eadem  Sede  duas  lam- 
pados ,  qu»  pcrpeluo  ardeai^l  die  nocluque  coram  altare 
saneli  Vinconlü,  quod  volumus  etprecipimus  quod  in  eadem 
Sede  de  novo  conslruatur  cum  capella  et  ornatu  suo  de  bonis 
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nóstris,  coram  quo  aliare  vel  iuxta  iubemus  sépulcrum  no- 
strum  fíeri  honorabililer,  proul  clecel.  Et  volumus  alque  man- 
damus  quod  dicli  rnanumissores  noslri  emant  redditus  mille 
solidorum  realium  Valentiae  de  bonis  noslris  tam  mobilibus 
quam  inmobilibus  quae  habemus  vel  habere  sive  percipere  de- 
bemos aliqua  ratíone ,  (am  in  Maioricis,  quam  ¡n  Evlza ,  quam 
in  Xibilia ,  quam  in  Taylala,  quam  in  illis  viginlí  miliibus 
sol.  quos  nobis  lenelur  daré  illustris  Rex  Arai^^onum,  iuxta 
convenliones  inler  nos  el  ipsum  facías,  proul  in  inslrumen- 
lis  inler  nos  fíiclis  liquide  conlinelur.  Quos  mille  solidos  an- 
nualim  habendos  et  percipiendos  damus  el  assignanuis  di* 
cUs  duobus  sacerdolibus  per  médium  dividendos,  et  quilibet 
sacerdos  teneal  unam  lampadem  de  dictis  duabus  coram  di- 
cto altari  cum  expensis  suis.  Et  quilibel  sacerdos  leneal  unam 
lampadem  de  dictis  duabus  coram  dicto  altari  ad  expensis 
suis.  El  legamus  illuslri  Regí  Aragonum  prediclo  quidquid 
habemus  vel  habere  debemus  in  Eviza;  ita  lamen  quod  ipse 
8olval  supra  dictis  manumissoribus  noslris  sine  sirepilu  can* 
8arum,  et  sine  contradiclíone  et  dilatione  aliqua  infra  qua- 
tuormenses  posl  obilum  noslrum  supra  diclos  viginti  milia 
solidorum ;  et  si  noluerit  solvere  ipsos  diclis  manumissoribus 
noslrís  infra  qualuor  menses  posl  obilum  noslrum,  iidem  ma- 
nmnjssores  noslri  ex  tune  possinl  venderé  et  alienare  omnia 
qux  habemus  vel  habere  debemus  in  tota  Ínsula  Evizae,  et 
compleant  de  hiis  el  alus  bonis  noslris  ea  omnia  qua;  supe- 
rius  dicta  suni,  el  inferius  conlinebuntur;  el  nichilominus 
illuslrisRex  praediclus  teneatur  solvere  diclos  viginti  milia 
solidorum  meis  manumissoribus  antediclis.  Et  legamus  di- 
clodomino  R.  Maioricen.  Episcopo  maiesíaiem  argenteam 
Sanclae  MariíB,  quam  habemus,  cum  capiUis  eiusdem  bealae 
^'irginisqui  inlus  sunl,  el  anulum  auri  cum  lapide  safireo 
^u¡  fuitSancU  Thomasii  de  Conlurberio.  El  legamus  ecclesiae 
¿edis  Maioricensis  cenlum  sol.,  et  fabrice  eiusdem  eccle- 
^'sequinquajrinta  sol. ,  et  processioni  eiusdem  Sedis  C.  sol, 
^llegamus  domui  Templi  Maioricen.  unum  equm,  et  omnia 
armaelguarnimenta  corporis  noslri.  Legamus  domui  fratrum 
Predicalorum  ,  el  domui  fratrum  Minorum  Maioricen.,  cuili- 
^^  ce.  sol. :  monasterio  de  Regali ,  ordinis  Cisterciensis  CC. 
^''  realium  Valenciae:  domui  hospilalis  Sancli  Johannis 
Baplisle  L.  sol. :  monasterio  Sanclae  Margarilffi  L.  sol.:  hospi- 
^^  Sancli  AndrecL«  sol.:  hospilali  Sanctae  Marife  Magdale- 
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ne  XXX.  sol.:  hospilali  Sancli  Anthonii  XXX.  sol.:  eapti- 
vis  redlmendis  XXX  sol.:  cuilibet  ecclesise  parrochiali  civi- 
talis  Maioricarum  X.  sol.  El  legamos  dicto  Aris  Ibaynes  roille 
sol.  realium  ValenciaB,  et  Pelro  Nuniz  praidícto  alies  miUe 
sol.  pro  sevilüs  quse  nobis  diutíus  conlulerunt.  £t  legamos 
dicto  Berengario  de  Tornamira  C.  sol.:  et  dicto  B.  Daltnacii 
quindenios  sol. :  et  dicto  nnagistro  Johanni  C.  sol.:  et  dicto 
mag-islro  Vícentio  C.  sol.  Ítem  volumus  et  mandiamus  quod 
omnes  Ofíciales  nosiri  reddant  compotum,  et  ea  qua&'fenue- 
rlnt  de  bonís  nostris  supra  díclis  manumissoribus  nostris,  ef 
quod  Episcopus  predictus  possit  eos  absoh'ere,  el  faceré eis 
diffínilíonem  plenariam  de  ómnibus  quse  habuerunl  debonis 
nostris,  et  quod  nullí  alleri  inde  postea  teneantur  modo  ali- 
quo  responderé.  Volumus  etiam  el  precipimus  quod  mana- 
missores  nostri  de  bonis  nostris  provideant  familise  nostne; 
ila  quod  possinl  reddire  comode  ad  parles  suas^  et  salisfa- 
ciant  eidem  secundum  servicium  quod  nobis  fecit.  ítem  volu- 
mus et  mandamus  quod  regnum  Maioricarum,  et  castra  que 
in  eodem  regno  sunt ,  post  obilum  nostrum  restituantur  illo- 
stri  Regi  Aragonum  ,  et  suis,  prout  in  instrumenlis  Ínter  nos 
ultimo  habitis  plenius  conlinetur.  Supplicantes  eidem  quod 
debeal  nobis  parcere,  si  in  aliquo  ipsum  oíTendimus;  et  nos 
parcimus  ei,  si  in  aliquo  ipse  nos  olTendíl.  Et  rogamus  ¡psom 
ut  milites  noslros,  el  quod  noshereditavimus,etramil¡ainno- 
slram  habeat  commendalam  ;  el  eis  donationes  quas  eis  feci" 
mus,  in  pace  tenere  facial,  et  habere  ac  perpetuo  possldere. 
£l  rogamus  ac  suplicamus  illustri  Regi  Castellae  honorabili,  et 
reverendo  consanguíneo  et  carissimo  alque  ñdeii  amico  no- 
stro^  de  quo  plurimum  conñdimus,  quatenus  adivet  predi- 
dos  nostros  manumissores,  et  solvat  eis  vel  eorum  procura-^ 
tori  illud  quod  nobis  debet ,  et  facial  pcrsolvi  eisdem  velpro- 
curatori  eorum  omnia  debita ,  quse  nobis  debentur  in  siío 
regno  et  dislrictu:  et  facial  nostros  redditus  el  omnia  quse  in. 
suo  regno  habemus  tradi  et  penitus  deliberan  dietis  manu- 
missoribus nostris  ,  vel  eorum  procuratori ,  et  non  impediai 
quin  dicti  manumissores  vel  eorum  procurator,  possint  vel 
possit  venderé  et  distrahere  hereditates  noslras ,  quas  habe- 
mus in  suis  regnis ,  et  quas  ipse  nobis  dedit ,  et  nos  ab  eo 
adquisivimus ,  ut  in  isto  casu  eius  auxilio  mediante  posse- 
mus  defeclui  el  necesilate  nostrse  animse  subvenire.  Ítem  ro- 
gamus et  suplicamus  illustri  nepoti  nostro  Regi  Portugalu 
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qoatenus  pro  críentela  quam  in  eo  fecimus,  ef  pro  parentela 
et  debito  quod  est  ínter  nos  et  ípsum^  et  pro  nostra  benedi- 
ctione  et  valore  sui^  del  manumissoribus  nostris  vel  eorum 
procuratori  omne  id  quem  nobls  tenetur  et  tenebilur  daré 
aliqua  ratione  de  preterilis ,  presenfibus  et  futuris:  et  dari  fa^ 
ciat  ab  hiis  qui  tenent  reddilus  nostros  et  provenlus  quos  ha- 
befnus  vel  habere  debemus ,  sive  percipere  allquo  modo  in 
térra  nostra ;  quam  de  ipso  tenemus  in  regno  Portugalie. 
llem  leg-amus  Reginse  dominae  Mafalde  dileclissimae  sorori 
nostrae  omnes  anulos  et  lapides  nostros,  excepto  anulo  quem 
dimittimus  Maioriccnsi  Episcopo  pra^dicto;  sic  quod  ipsa  ac<- 
cipiat ,  et  reüneat  de  illis  t^uos  voluerit ,  et  alíos  del  amore 
Bei  pro  anima  mea  vel  in  debilis  nostris.  £t  si  forle  ipsa  an- 
tequam  nos  decederet,  manumissores  nostri  faciant  de  ipsis 
sicut  de  alus  bonis  nostris.  Volumus  eliam  et  mandamusquod 
diclos  dúos  sacerdotes  instiluant  perpetuo,  cum  vaccaverit 
locus  eorum  ,  Episcopus  Maioricen.,  qui  pro  tempore  fuerit, 
et  Capitulom  Sedis  eiusdem  infra  mensem  a  tempore  vaeca- 
tionís,  et  qui  sint  in  sacerdolali  gradu  consliluti.  llem  volu- 
mas  quod  si  omnes  supra  scripli  manumissores  nostri  inte* 
resse  non  poterint  executioni  supra  dictorum  Episcopus  pre- 
diclas  cum  lilis  quos  de  ipsis  habere  poteril ,  prsedicla  omnia 
Bxeqaatur.  Volumus  etiam  et  mandamus  quod  magister  Vin- 
centias,  físicus  noster  praidiclus  in  tola  vita  sua  percipiat  per 
se  vel  per  procuratorem  suum  reddilus  superius  assignalós 
dictis  duobus  sacerdotibus;  et  ipse  leneal  vel  procurator  suus 
doos  sacerdotes  et  praedictas  duas  lampades.  Et  prsedicli  sa-^ 
cerdotes  quos  instiluimus  superius  ,  teneanlur  inleresse  o- 
inoíbus  horis  canonicis  dictse  Sedis  a  cántico  graduum  usque 
tdcompletorlum  ,  et  ad  processiones  omnes  lam  defuncto- 
^m  quam  festivitatum :  mandantes  el  precipientes  dictis  ma- 
Damissoribus  nostris  quod  praediclos  reddilus  diclorum  mille 
wÜdorum  dicto  magislro  Vincenlio  assignent,  et  eum  de- 
^anl  adiuvare.  Volumus  etiam  quod  si  magister  Vincentius 
prsdiclusdecesserit,  antequam  magisler  Johannes,Prcposilu8 
ttemoratus ,  ipse  magisler  Johannes  percipiat  reddilus  súpo- 
nos assignatos  dictis  duobus  sacerdotibus  in  vita  sua ;  et  te- 
i^^t  diclos  dúos  sacerdotes  qui  celebrent  continué  in  prsedi- 
íloallari  Sancti  Vicentii,  et  serviant  ecclesiae  Sedis  memóra- 
la» Qt  superius  est  lam  dictum,  et  leneant  slmiliter  dictas  duas 
lampades,  et  faciat  «ervlcium  earam.  Postmortem  veio  dict^ 
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v:m  mizibíTi  MneesL-i,  el  ir..'«ciá'ri  Misonis,  Episcopal 
Maiorícea^f^  el  Cap:'a!:im  con:crin!  pra-utia  beneficia  sicer- 
dotí bi  s  u !  ^'j  peri  ü  5  >ci  ara:  u r .  !:i?'n  v -3  jj müs  «I  precipimiis, 
qyo-J  man'jrfí'iv^eá  rios'jí  err.j^.r.t  ce  io-ís  c«>«f rs  ¿ecem  mo- 
ra'i'tlínos  censuales,  ie  quilas  l  .t  el  ^tatDC'ar  &nnnreffs&- 
rium  nos'.nim ,  qaod  ñat  ?.-;s  qtol.c-e:  ariüo  in  dieUSede,  vi- 
óeViai,  de  q-iínqce  iLor:.baíir.ls  in  dieobclts  Dustn^et  de 
aüís  quínqij<*  moraba'ín;s  in  mpdio  oaicsiibel  aoni:  el  perci- 
bí .nt  canonicí  e(  presbyleri  oída;  S<:«i;s  de  dieSís  X.  mofa- 
b.'iUnis  equales  porlion«>s,  el  ü\ü  dieSi  lenefclati  eiosdem  Se- 
dís  medias  portion^s.   Fl  is'os  decem  morabalinos  leQer.nl 
el  recípbnl   presbyleri  nosírí.  el  illi  qui  lenueiint  diclos 
presbyteros  in  vita  sua,  vi<ielicel ,  nia?i<er  Vínceoüos  ia 
vita  sua,  el  po->t  eins  obilum  rli cris ter  Job. '^nnes.  Prepósitos 
anlediclus,  ul  superiuñ  conlinelur:  elf;r.cíant  de  pra^díetisbis 
ín  anrio  dicta  an  ni  versaría.  ítem  damos  el  concediinvs  dicüs 
manurnífts^iribus  noslris  plenum  posse  el  auctorilalem  peten- 
di ,  recipiendi ,  transiirei:dí ,  componendi,  vendendi  el  dís* 
trahendi  omnía  bona  nostra  mobilia  el  iornubilia  nsqoe  ad 
prsedícla  coinplenda  el  excquenda;  el  quamcumque  vendí- 
tionem   vel   distractionem  ,   receptionem  sive   petitioneHí, 
transaclionem  síve  composilionem  iode  fecerinl ,  eam  sive 
ea  omniaconfírmamus,  9pprobr;mus  el  concedlmus»  sesia 
nobis  person.'ililer  el  specialiler  facía  eraot.  In  ccelerisanlen 
ómnibus  bonis  noslris,  complelis  el  peraclis  ómnibus  predi- 
ctis  el  sinj^ulis,  instiluimus  nobis  heredes  pauperes  Cbrísti» 
el  ipsum  Dominum  Jesum  Chrislum.  Ha?c  esl  autem  nostra 
uiUma  voluntas,  quam  iaudanius,  approbamus,  etc.  Itenvo* 
lumus  el  mandamus  Pelro  Romei ,  vasallo  noslro,  qued  ipse 
del  el  deliberet  manumissoribus  nostris  pra?dictis  vel  eorum 
proctiralori  omnes  carlns  quas  tenel  de  nobis ,  de  bercditati' 
bus  nostris  de  Xibilia ,  et  de  Taylala  ,  el  omnes  denarios,  et 
alia  bona  nostra  quse  de  nobis  tenel  et  pro  nobis  recepHali'* 
quaralione.  Acluní  esl  hoc  apud  Maiorlcas  VIL  idus  ocio-* 
bris,  anno  domini  M.CG.  quinquagesimo  qu¡nlo.=S¡gtniili* 
InfanÜs  dompni  P.  príedicli,  qui  hoc  noslrum  leslamen— ' 
tum  fieri  iussimus,  etidem  concedimus  et  firmamas.=Sig*f' 
num  Raymundi  Dei  gralia  Maioricen.  Ep¡scopi.=Síg+nuii^ 
maj^islri  Johannis,  Príeposili  antedicl¡.=:Sig'j-num  magisir* 
VincenliipríEd¡cli.=Sigtnum  Berengarii  de  Tornaroini.=5^ 
Sig^num  Ariz  ivaynes,  maaumissoruní  praedicloram,  quibo^ 
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firmamus  et  concedimus.=Tesles  huius  (estamenü  sunt:  Ja- 
cobus  de  Sania  Eugenia,  Maioricen.  Sacrista.  =Berengarius 
de  01ceto,canonicus  Maioricen. =Thomasius,  canonicus  Ma- 
ioricen. =Huberlus  de  Turriceli.=B.  de  Sánelo  Marl¡no.=A. 
Burifuel¡.=Roberlus  de  Terrachona:  elG.de  Guadallo:  et  G. 
R.,  eapellanus  domini  Episcopi Maioricen. =G.  de  Sánelo  Cu- 
cuphato,  presbiler.=Sig+num  Pelri  Romei ,  nolarii  publici 
Maioricarum,  qui  mándalo  dicli  domini  Infantis  hoc  scripsit 
die  el  anno  preñxis. 

XIII. 

Seheda  notarii  qua  ostendilur  D.  Petrum ,  Infantem  Portu-' 
gaUim ,  qui  maiorem  Balearium  insulam  ínter  alia  a  Jaco-' 
5o  I  y  Aragonum  Rege  in  feudum  habuerat,  ante  annum 
1256.  denatum  fuisse,  (Vid.  pag.  48.) 

Ex  mginali  quam  FF.  Capuce.  Maioric.  casu  adquisiere, 

XII.  kalendas  augusti  MCCLVI. 

uil  ómnibus  manifeslum  quod  eg^o  Bereng-arius  de  Torna- 
mira,  ienens  locum  domini  Regís  in  regno  Maioricarum,  re- 
cepiüiteras  apertas  a  domino  Rege  sigiilalas  suo  sigillo  mi- 
nori,  quarum  tenor  talis  esl : 

«Jacobus ,  Dei  gralia  Rex  Aragonum ,  Maioricarum  el  Va- 
lenciíB,  Comes  Barchin.  et  ürgelli  el  dominus  Monlispesula- 
ni,  dilecto  suo  Berengario  de  Tornamira,  tenenti  locum  no- 
«Irurain  regno  Maioricarum,  salulem  et  dileclionem.  Dicimus 
ílmandamus  vobis  íirmiler:  qualenus  de  primis  dcnariis 
IDoscollegerilis  de  reddilibus  sive  exilibus  nostris  Maiori- 
carum, donelis  et  solvalis  Episcopo  Maioricen.  el  alus  ma- 
numissoribus  leslamenli  dompni  P.  Infantis  Portugaüae  ,  vi- 
^inlimilia  sol.  regalium  Vaienciae ,  vel  ipsos  eis  assignetis 
J  'ndielis reddilibus,  et  hoc  non  mutelis  aÜqua  ratione:  taliler 
facienles  quod  ultima  voluntas  dicli  Infantis  P.  valeat  adim- 
pl«n.  Datum  Tirassone  11.  kal.  julü.» 

Unde  ego  Berengarius  de  Tornamira  pradiclus  volens 

plere  et  execulioni  mandare  prsedictum  mandatum  do- 

«íoi  Regis,  proul  superius  in  suis  lilleris  conlinetur,  millo 

R.  l>ei  gratia  Maioricen.  Episcopum ,  et  aüos  manumis- 
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sores  domini  P.  Infantis  Porlugalise  bonse  memorise  qnondam, 
m  possessionem  réddituum  regni  Maioricarum ,  qnos  domí— 
ñus  Rex  recepit  vel  recipere  debet  in  ínsula  Maioricarum,  et 
illos  vobis  assigno  pro  illís  viginli  miiiibus  solidorum  rega- 
líum  Valenciae ;  de  quibus  tamen  est  vobis  satisfactnm  de 
M.DCCC.  mlnus  III  sol.;  el  sic  remanent  ín  suma XVIII.  millia- 
CCIII  sol.;  pro  quibus  assigno  vobis  praedictis  redditus  haben. 
dos  et  reeipiendos  quosque  vobis  sit  plenaríe  satisfactum  de 
prsediclis  XVIII.  miiiibus  et  CCIII.  sol.  Ita  quod pagas  quasG. 
de  Pirarla  debebal  el  debet  faceré  pro  reddilibus  quos  emita 
domino  Infanle  quondam  de  reddilibus  Maioricarum  ,  faciat 
vobis  sine  alíqua  inlermlssione ,  vel  interruptione,  vel  qui- 
cumque  alius  terram  Istam  tenuerit,  vel  redditus  receperít 
praedicti  domini  Regís.  Mandantes  dicto  6.  de  Pirariar  quati- 
nus  vobis  respondeat  de  prsediclis ,  et  pagas  vobis  faciat, 
proal  conlinentur  in  instrumento  per  alphabetum  diviso,  con 
feclum  Ínter  dominum  Infantem  P.  quondam  et  dictum  6.  de 
Pirarla  de  praediclis  XVIII.  miiiibus  el  CC.III.  sol.  regaliüm 
Valenciae.  Ad  haec  ego  G.  de  Piraria ,  habito  mandato  prae- 
dicti Berengarli  de  Tornamira  ,  promilo  vobis  R.  Dei  gratia 
Maioricen.  Episcopo ,  Jacobus  de  Sánela  Eugenia ,  Sacrista 
Maioricensi ,  Bernardus,  Sacrista  Praepositus  de  Guaiter,  M¡- 
chacl  Violols,  porlarius  domini  Regis,  A.  de  Ulmis.  Bn.  F. 
R.  Corrigarius,  Berengarlus  Bovis,  et  alus  manumissoríbus 
domini  Infantis  quondam,  quod  dictas  pagas  vobis  faciam  de 
praediclis  XVIII.  millía.  et  CG.  et  III.  sol.  sine  aliqua  intermis- 
sione,  prout  conlinelur  in  praedicto  instrumento  diviso  per 
alphabetum  inter  me  et  dominum  Infantem  quondam. 
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XIV. 

Cartas  de  D.  Gilaberto  de  Centelles,  Señor  de  Nuiles,  Gober^ 
nador  de  Mallorca  por  el  Rey  D.  Pedro  IV  de  Aragón,  to» 
cantes  á  la  última  empresa  del  infante  Z>.  Jaime  contra 
Mallorca^  y  su  muerte.  (Vid.  pag.  56.) 

Copiadas  del  archivo  real  de  Mallorca,  lib.  núm,  S,  ab  an- 

no  1349  a¿2  1353. 


I. 


M. 


oltalt  ele En  care,  Senyor,  cerlifich  la  vostra  al- 
tea, que  una  spía  la  qual  yo  tenía  ab  lalt  en  Jaeme  es  vengu- 
da,  e  comle  de  cert,  Senyor,  que  com  ell  ne  partí,  comen^a- 
va  de  fer  reculllr  la  sua  companya,  e  que  eren  XIV.  galeas, 
VUI.  uxers  et  III.  naus,  e  de  VIL  en  VIII.  lenys  de  carrech, 
que  portaven  vitualla.  E  diu  que  eren  de  CCCC.  homens  a 
cavail  en  sus  aquells  qui  aci  devien  passar,  el  IV.  mil.  ho- 
mens de  peu  ultra  les  xurmes  de  les  galeas.  Perqué  Senyor, 
vos  cerlifích  les  coses  dessus  dites,  per  tal  que  la  voslra  al- 
tea in  provehesca  segons  que  per  be  tendrá  fero  Senyor.  Si 
les^^aleas  ques  deven  armar  a  Valencia  podien  esser  aQÍ 
abans  que  lalt  en  Jacme.  ...  lo  voslre  fet  per  guanyat  ab 
laajuda  de  Deu,  cab  la  bona  ventura  noslra.  E  si  por  ven- 
tora, Senyor,  vos  vayiets  que  les  galeas  no  poguessen  es- 
ser  armades  prestament,  plagues  a  la  vostra  altea,  de  tra- 
ittelrem  companya  a  cavail,  per  manera  quem  pogués  com- 
balre  ab  ell;  car  vos,  Senyor,  sabéis  que  ell  ha  a  passar  mol- 
^^  mar,  e  los  cavalls  seus  han  a  venir  malalts  e  hujats.  Per- 
ece abaus  que  ell  se  sia  regonnegul,  jo  he  cor  de  combatre 
^b  ell,  pus  que  haja  mes  omens  a  cavail  que  vuy  ne  he;  car 
^'^s,  Senyor,  ja  sabéis  lo  nombre  deis  homens  a  cavail  que 

^8  aci Jo,  Senyor,  he  trames  a  Manorche  CL.  balles- 

^^CS}  del  quals  paga  la  diia  illa  de  Manorcha  la  meylat,  e 
^os,  Senyor,  laltre.  E  per  la  morí  del  onrat  lu  Gilabert  de 
^i'bera,  jo  he  trames  a  Manorcha  Nombertde  Sisqaen,  com- 
P^nyo  meu  per  Locttinent  tro  ssus  quen  Panqué!  de  Bellcar- 
^U  hi  sia,  e  vos,  Senyor,  hi  haiais  provehil  en  altra  mane- 
'^•^Eocare,  Seoyor,  segons  qoela  nía  spia  eompte ,  lalt 
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en  Jacme  ha  fet  acordar  publicamenl  en  Jenova  éen  P.®  de 
Tramoa  hi  ha  comprat  uxers  e  armes  per  nom  seu.  E  Caries 
de  Grimalt,  Scnyor  de  Month  ve  ab  ell,  e  ali  dat  lo  loch  de 
Soller  ab  la  valí  assi  e  ais  seus ;  e  ha  dat  a  Caries  de  Grimalt 
lo  loch  Dalcudla;  e  ha  dal  a  Áyto  de  Grimalt  Banyo  la  e  al 
fetComte;  e  a  molts  dallres  qul  venen  ab  ell  a  partida  tota 
la  illa.  Perqué  Senyor  es  bo  que  vos  sapiats  toles  les  coses 
dessus  dítes. 

Encare,  Senyor,  es  dupte  qael  Para  Sant  o  alcans  curiáis 
de  corl  de  Roma  no  línguen  les  mans  en  aquests  aflers.  Car 
se^ons  que  jo  he  comptat  ab  aicuns  daquesla  térra,  no  trob 
que  ell  barias  a  la  nieylat  del  perlret  que  a  fet  co  que  ha 
haul  de  Monpeller;  com,  segons  que  comle  la  mia  spia,  do 
conten  ab  nuil  hom  quis  vulla  ab  ell  acordar  de  sou  ne  de 
acorrimcnt.  Encare  que  diu  que  ha  feta  venir  niolta  vitualla 
per  lo  Rose  avall  que  costa  sens  fí.  .  .  . 

Scriles  en  Mallorches  a  XI.  dies  del  mes  de  selcmbre  del 
any  de  noslre  Senyor  M.CCC.XL.IX.=SaeRB  Regite  elc.=Lo 
humil  ele. 

n. 

Molt  all  e  poderos  Senyor,  elc.=Sapia  la  vostra  reyal 
magnificencia  que  vuy  he  rehcebuda  una  lelre  de  persona 
eerla  quisla  per  spia  en  Avinyo  per  los  aparells  de  lalt  en 
Jacme;  translat  de  la  qual  Iramcl  a  la  voslra  reyal  excellen- 
bia  de  valí  scril.  Perqué  sia  de  la  vostra  merce  que  ¡versos* 
ament  trametals  a9i  les  II.  galeas  del  pariatge,  e  aquella  com- 
panya  de  homens  a  cavall  e  a  peu  que  a  vos  parra  faedor. 
E  a(^o  al  pus  lost  que  se  puxa;  car  segons  que  en  la  Iclre  áo- 
la  dita  spiase  conté,  segons  compte  que  fa,  jadeu  esserpar— 
tit  latí  en  Jacme  per  venir  a^i.  E  jo,  Senyor,  fas  a9i  tofets 
aquclles  bones  provisions  que  fer  puix.  Nostre  Senyor  Deu^ 
per  sa  mer9e  vos  do  bona  vida  e  longa,  e  axal^ament  de  1^9. 
voslra  alta  corona.  Scril.  en  Mallorches  a  VJ.  dies  delin&« 
de  oclobre  del  any  de  noslre  Senyor  M.CCC.XL. IX.  =SacrsiB 
Regiae  elc.=Lo  vostre  humil  servidor  Gilabert  de  Sentelte^ 
se  comane  en  vostre  gracia  e  merce. 

Fem  vos  saber  quel  hom  que  sabéis  vench  da  Vinyo  d»-*" 
venres  a  XXVÍI.  jorns  dagost;  e  frus  saber  que  a  XXIV.  jorK»* 
dagost  86  tench  consistori  a  Vínyo,  90  es,  el  Pape  e  tolslO'* 


DE   DOCUMENTOS.  273 

cardenals;  e  en  lo  consistori  fo  en  Jacme;  e  demana  al  Pape 
ajuda  de  moneda  e  que  1¡  donas  la  décima  de  IVlallorques  e 
de  Rossallo  a  II  anys,  axi  com  lavia  dad  al  Senyor  Rey  Ba- 
rago. =l(em  el  Pape  respos  al  dit  Jacme  que  no  1¡  daría  deci- 
ma de  00  que  no  posseya  la  térra.  E  axi  mateix  li  dix  que 
molt  havia  fet  en  temps  passat.  E  axi  mateix  li  dix  que  ell  no 
vendría  contra  lo  Senyor  Rey  Darago. 

ítem  al  dit  Jacme  partis  del  consistori  fallonament  com  no 
havia  batida  bona  resposta.  ítem  al  Pape  li  dix  an  Jacme 
que  (otes  les  sues  genis  fossen  fora  davinyo  dins  III.  jorns.=r 
llem  tantost  que  aqüestes  páranles  foren  slades,  tot  anux 
se  goyta  de  nit  e  de  dia  domens  a  cavall  e  de  peu  ñns  quei 
dit  en  Jacme  es  stat  fora  davinyo. =Item  al  dit  en  Jacme 
ha  promes  al  Jenovesos,  que  si  ell  cobre  la  térra,  quels  dará 
Maho  de  la  illa  de  Manorcha,  e  mes  los  dará  la  valí  de  So* 
ller.=Item  ha  promes  an  Paga  ferio  vescomte  de  Bunyola.r= 
ítem  mes  sa  diu  que  ha  dade  e  partida  tota'la  illa.  ítem  al 
diten  Jacme  ha  feta  mostré  ab  GCCC  homens  a  cavayll,  e 
ablll.  mil  homens  de  peu.=Item  al  dit  en  Jacme  ha  XV.  ga- 
leas e  III.  naus.=Item  al  dit  en  Jacme  partí  davinyo  dijous  a 
vespres  a  XXVII.  jorns  dagost  ab  son  fíl,  e  ab  emdues  ses 
files,  e  ab  madona  Violant,  e  ab  tola  sa  casa,  que  no  ha  res 
del  sen  jaguit  en  avinyo;  e  son  sen  tots  anats  per  lo  Rose  fíns 
Ariet;  e  aqui  en  Arlet  en  Jacme  deu  sperar  IV.  jorns  tota  la 
eavaUaria,  e  la  gent  de  peu.  E  passats  los  FV.  jorns  el  dit  en 
Jacme  se  deu  recullir  tantost  en  los  graus  del  Rose  enfre  Ma^« 
sella  e  Aygues  morles;  e  vassen  dreta  via  a  Mallorques.=: 
llem  al  dit  en  Jacme  sen  va  axi  alegre,  e  totes  ses  compan^^ 
yes,  com  si  ell  era  ja  dins  la  Ierra.  Nostre  Senyor  sia  en  vos- 
Ire  guarda. =Item  micer  Caries  de  Grimalt,  Senyor  de  Month 
sen  va  ab  lo  dit  en  Jacme;  els  capitans  de  les  galeas  son 
aquests:  micer  Garles  de  Grimalt,  e  micer  Anthoni  Ros,  e 
Biicer  Garles  Simón,  e  micer  Rayner  de  Grimalt,  e  micer 
Ambesio  de  Grimalt,  e  micer  Baqueto  de  Vintimila,  e  micer 
vescompte  de  Grimalt.=Feta  a  XXIX.  jorns  dagost. 

De  predicta  materia  fuit  scriptum  inchito  Infanti  Petro:  Do- 
mino Episcopo  Valentiap:  Juratis  et  probis  hominibus  civita- 
lisValentiae:  consiliariis  et  probis  hominibus  civitatis  Barchi- 
nonae:  nobili  Galcerando  de  Bellopodio  maiordomo  Domini 
^egis:  Lupo  de  Correa  camerario  maiori  Domini  Regis:  Be- 
'engaño  de  Godinachs  magistro  rationali  curi»  Domini  Re* 

TOMO  XXI.  48 
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gis:  nobili  Beren^ario  de  Apilia  maiori  carnerario  Domini  Re- 
gis. 

III. 

Molt  alt,  molt  poderos  princepe  Senyor.  La  vostra  reyfil 
magnificencia  he  ja  signifícat  per  letres  míes,  les  quals  Vos 
tramis  digmenge  proppassat,  en  qual  manera  jo  son  stat  cer- 
tiñcat  per  letres  de  la  spia  que  la  sta,  del  apparells  los  quals 
ha  fets  e  fa  lo  Senyor  que  solía  esser  de  Montpeller  contra 
aquesl  vostre  regne;  car  ve  a<^i  ab  CCCC.  homens  a  cavayte 
ab  III.  m.  homens  a  peu,  e  ab  XV.  galeas  e  ab  naus  qui  paa- 
sen  la  companya,  segons  la  letra  de  la  dita  spia.  E  encare 
de  cert  ho  comte  I.  hom  quin  es  vengut  e  ha  stat  la  per  spiár 
los  dits  affers.  Perqué,  molt  alt  Senyor,  sia  de  la  vostramer* 
ce  que  al  pus  breu  que  porets  hic  tramatats  les  galeas  de  Va- 
lencia, et  aquella  companya  de  cavall  e  de  peu,  que  a  la 
vostra  altea  parra.  Car  en  allre  manera  la  illa  de  fora  lacio- 
tat  no  li  pora  esser  defensada;  car  noy  ha  negnn  loch  que 
sia  murat  sino  Alcudia,  en  lo  qual  loch  son  cahuts  los  nrars 
«na  gran  partida.  En  tant  que  a  tan  gran  stol,  si  altre  síbr^ 
jo  no  havia,  no  trop  de  consell  que  lemparas  per  defendrá. 
R  verament,  molt  alt  Senybr,  sera  molt  gran  e  írreparaMe 
dampnatge  si  la  illa  no  li  pusch  defendre;  car  podra  cromar 
e  afTogar  totes  les  pobles  e  alqueries,  e  en  care  barréjar  lots 
(OS  besliars';  perqué  no  fá  a  planyer  neguna  messio  a  restan- 
racio  da  questes  coses.  Perqué  placía  a  la  vostra  misericor- 
dia de  protehir  hi  de  bona  ajuda,  e  ir..solament.  Los  jurats 
de  Mallorques  trameten  a  la  vostra  altea  en  P.  de  Pachs  per 
suplicarlos  en  axi  com  ell  largament  vos  contara.  Placía  a 
vos  quel  ne  fasats  tornar  pagat  a  honor  vostra,  Senyor,  e  a 
profít  de  aquest  regne.  Scrites  en  Mallorques  a  IX.  del  mer 
deoctobre  del  any  de  nostre  Senyor  M.CCC.XL.IX.=Sacne. 
Lo  humil,  etc. 

IV. 

I  •  I 

Molt  alt,  etc.  Sapia  la  vostra  magnificencia  que  segt^na 
que  he  entes,  6.  Vallca,  canonge  e  pabordre  de  Mallorches, 
lo  qual  ha  parlat  ab  lalt  en  Jacme  en  Avinyo  moltes  e  di'- 
verses  vegades,  sen  va  dreta  via  a  la  presencia  de  la  vos- 
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ira  reyál  majestad  per  scursarse  de  les  dites  coses.  Perqué, 

Senyor,  vos  placía  quel  dit  canonge  sia  pres  per  lo  bisbe  de 

Valencia,  é  remes  a9l  al  bisbe  de  Mallorches  per  saber  mils 

^*  veritat  del  fet.  Deus  per  sa  mer^e,  Senyor,  vos  mantenga 

p«r  iholts  anys  en  vostra  vida.  Serites  en  Mallorches  mes 

oclobre,  anno  etc.=Sacrse.=Lo  humil,  etc. 

V. 

MoU  alt,  etc.  Sapia  la  vostra  magnificencia  que  vuy  a  ho- 
ra de  matines  hagui  corren  del  capita  de  Folíenla  que  havia 
vistes  III.  galeas  et  I.  ñau.  Apres»  Senyor,  a  hora  de  vespres 
hágtti  correus  que  al  port  dalcudia  havia  vengudes,  entre 
naus  et  galeas  et  altfes  vexells,XXII.  veles;  les  quals,  Sen^ 
yor,  segóos  las  noves  que  haviem  haudes,  es  lestol  del  sdt 
«n  Jacme.  Parque,  Senyor,  acó  vüy  mes  es  certa  cosa,  pla- 
ciens,  Senyor,  de  trametre  prestament  les  galeas,  que  vos, 
Senyor,  haviets  fets  saber  que  hic  trametríets  de  Valencia 
etaquelles  de  Barchelona.  Car,  Senyor,  segons  que  moltes 
vendes  vos  he  signífícat  a9i  ha  VII.  galeas  ab  aquelles  U. 
de  Barchelona  et  VI.  naus  armades.  Ax!  mateix,  Senyor, 
▼08  piada  que  hic  trametats  los  richs  homens  que  vos,  Sen- 
1%  mavets  fet  saber  per  en  Galceran  de  Tous,  et  tota  aque- 
Haajttda  et  secors  que  a  vos,  Senyor,  sera  viares.  Serites  en 
Maltorches  á  XI.  de  vuytubri  que  fo  diclnenge  a  hora  de 
completa,  lany  de  M.CCC.XL.IX.=Sacrae,  etc.=Lo  humil^ 
elc.=De  prsedíctis  fuit  scriptum.=Domino  Infanti  Petro.= 
Domino  Episcopo  Valencia.  =Bernardo  de  Caprania.=:Ma« 
gÍ8trodeMuntes8a.=Malheo  Maner.=Petro  de  Monte  Ca- 
lheno.=Probis  hominibus  ValentÍ8e.=Probis  hominibus  Bar- 
ch)Qonae.=:Et  Castellano  Emporte. 

VI. 

MoU  alt,  etc.  Sapia  la  vostra  magnificencia  que  apres  que 
per  altre  letre  et  per  altre  missatger  he  significat  a  la  vos- 
tra reyal  majestat  que  al  port  dalcudia  havia  arribados  XXII. 
Veles,  vuy  que  es  diUuns  he  hants  correus.  A  certardit  quel 
^t  en  Jacme  et  ab  tot  son  stol  junt  al  cap  de  Formentera  qui 
^  pres  de  Pollen9a.  Axi  que  hará  a  hora  de  completa  he  aut 
cert  aráit  quel  cBt  en  Jacme  ha  pressa  térra  en  lo  dit  loch^ 
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la  qual  nuil  hom  bonamentno  lipudia  vedar,  jaUía,  8enyor, 
que  de  la  una  part  et  del  allre  haja  haudes  morís  et  nafres; 
e  ha  posáis  ja  en  Ierra  pres  de  II.  milia  homens  a  peu  el  de 
LXXX.  homens  a  cavall  en  pus,  et  no  cessa  de  Iraure  ca- 
valls  et  g'ents.  La,  Senyor,  os  per  capita  voslre  Frare  Vidal 
Alquer  (o  Alguer  o  ñiquer)  Comanador  de  la  casa  del  spi- 
^tal  ab  totas  les  genis  de  fora  a  cavall  et  a  peu,  el  gran  res 
«deis  homens  a  cavall  de  la  ciutat.  E  son  se  fetos,  Senyor, 
totes  aquellos  bonos  provisions  dins  et  de  fora  que  fersc  po- 
den a  salvament  del  regne.  Senyor,  per  molts  correus  el  di- 
versos vos  he  signiíical  com  a9i  ha  armados  Vil.  galeas  et 
VI.  naus  ab  les  H.  del  Pariatge  de  Barchelona,  -et  negona 
resporta  no  he  hauda  do  vos,  Senyor;  de  la  qual  cosa,  Sen- 
yor, yo  et  en  Galceran  de  Tous,  oís  altres  de  voslre  consell, 
son  mere vellals.  Car  segons  lacrohenga  qjiel  dit  Calieran 
de  Tous  dix  a  mi  et  ais  juráis  do  Mallorchcs  do. part  voslra,, 
Senyor,  mes  ha  de  VIH  dios  que  les  galeas  que  vos,  Senyor,. 
feciot  armar  en  Barchelona  et  a  Valencia  ab  alguns  richs  ho- 
mens hic  devien  esser,  et  res  no  sen  es  seguit.  Car,  Senyor, 
si  les  galeas  hic  fossen,  ja  vuy  hic  íoren  partidos  per  anar 
ves  lostol  del  dil^n  Jacme.  Porque,  molí  all  Senyor,  placía 
a  la  voslra  altea,  qué  en  continent  hic  fassats  tramelreles 
ditos  galeas,  et  richs  homens;  car  sens  aquellos  nos  pot  res 
fer  per  mar.  E  ab  la  volentat  de  Deu  poden  venir  salves  et 
segures;  car  les  galeas  del  stol  del  dit  alt  en  Jacme  alan  al 
dit  loch  plaguades.  Placious,  Senyor,  tjue  390  cuytets,  car 
mester  hic  es;  et  manats  a  mi,  Senyor,  90  que  a  la  voslra 
altea  parra  sobre  los  dits  affers.  Encare,  Senyor,  vos  placía 
de  tramelre  a  Barchelona  al  Governador  de  Sardenya  per 
la  nauqui  vengue  prestamenl.  Scrites  en  Mallorches  dllluns 
a  XII.  de  vuytubri  a  hora  de  migenit  del  aqy  M.CCCXL.DL 
=Sacrae,  etc.=Lo  humil,  ele. 

VIL 

Molt  alt  et  molt  poderos,  etc.  Apres,  Senyor,  que  he  sig- 
nifícat  a  la  voslra  reyal  magestat  quel  stol  del  alt  en  Jacme 
pronia  torra,  he  háut  cert  ardil  que  ir  que  fo  dilluns  gran  res 
del  stol  del  dit  en  Jacme  a  pressa  torra  a  Pollenca  a  la  punta 
del  Bertux.  Son  IX.  galeas,  et  VI.  uxers ,  et  1.  ñau.  Perqué 
molt  all  Senyor,  yo  fas  replegar  lotes  les  hostsde  la  Ierra  a 
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Inchá^  qui  es  lúny  del  dit  loch,  hon  lo  dü  en  Jacme  ha  pressa 
térra,  for^a  IIÍ.  legues;  per  lal  quel  dil  en  Jacme  se  acosl 
dinlra  térra,  et  que  hom  li  puxa  dar  per  mar  el  per  térra  sal- 
vament  botayla.  La  qual batalla,  Senyor,  nos  pot fer  seu  les 
galeas  de  Valencia  et  de  Barchelona.  Perqué  ,  Senyor ,  sia 
vostra  merce,  que  les  dites  galeas  hic  sien  prestaroont.  Car-, 
Senyor,  segons  quejaus  he  signifieal,  a9ina  VIL  armades-, 
et  I.  leny  de  G.  rems,  et  les  VI.  naus,  qui  son  aperellades  si 
mestcr  les  havem.  E  axi,  Senyor,  placiens  de  secorrer.  .  . 
cesomament.  Car  segons  que  comte  I.  hom  qui  es  fuyl,  le 
qual  yo  tenech  pres ,  en  les  tol  del  dit  ei>  Jacme  se  contave 
spresement  es  dehia  que  vos,  Senyor,*  no  habiets  neguna  gav 
lea  a^i  ne  aqui.  Be  empero  diu  que  si  deiya  que  vos  ,  Sen- 
yor, havieu  fetes  armar  VI.  galeas ,  les  quals,  Senyor,  vos 
havieu  ja  trámese»  en  Cicilia.  Quanl  es,  Senyor,  a  les  provi- 
sions  de  la  térra  j  vos  certifích  que  la  Ierra,  merce  deDeu>  es 
ben  provehida  dint  et  de  fora ;  et  lotes  les  genis  ,  Senyor^ 
graos  é  pochos  fan  bon  continent  de  si  matex,  et  soten  mo- 
rir per  la  vestra  honor  en  aquests  aflers.  Scrítes  en  Mallor*- 
ques  a  XIII  dies  del  mes  de  voy  lubri  dany  M.CCC.lL.ssSa-r 
era,  e(c.=Lo  humil,  ete.- 

vm. 

Molt  alt,  ele;  Sapia  la  vos  Ira  reyal  magestatque  en  Jacme 
de  Montpeller  ab  la  sua  ost  ha  estat  a  Pollen9a  II.  dies,  y  a 
Alcudia  allres  II.,  y  hir  venchsen  batalla  arrengada  a  muro; 
etlo  seu  stolper  mar  feya  lá  via  de  la  ciutat  de  Mallorches. 
Axi,  Senyor,  que  segons  que  comten  alguns  daquells  seus^ 
los  quals  yo  tench  presos,  doma  lo  dit  en  Jacme  ab  son  ost 
sen  enten  a  venir  per  térra  tro  a  la  ciulat ,  et  lo  seu  slol  per 
ntaraxi  mateix  a  ía  ciutat;  e  parho  ben  segons  la  via  que 
fan,  yo,  Senyor,  me  son  certifical  aytant  com  he  pogut del 
seu  poder;  axi  que  trob  que  ells  son  de  CCC.  homes  a  cabayl 
«n  sus ,  e  MD.  homens  a  peu.  Et  mes  yo  ,  Senyor,  he  fels 
descmparar  tols  los  lochs  de  fora;  car jaj  Senyor,  moltes  ve- 
gades  vos  he  significat  quels  lochs  da  fora  nos  podien  teñir, 
e  leles  trer  totes  viandes  et  bestiars,  aytat  com  he  pogut; 
^1  totes  les  dones,  infants  ct  catius  deis  homens  da  fora, 
son  en  la  ciulat.  E  e  fels  forls ,  menys  del  castells  de  la  lia, 
II'  loohs  tant  solamenl  ,90  ea ,  la  villa  dincha  ct  la  ciutat. 
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Ax¡  maleix,  Senyor,  les  VIL  galeas  cla9i ,  et  IL  lenyi  de 
LXXX  rems  son  armats,  et  les  Vil.  naus  axi  mateix.  Perqué 
molt  alt  Senyor ,  com  aQo  haia  a  venir  a  batayla  per  mar  et 
per  térra,  el  noy  pauga  hom  scapar,  sia  de  vostra mer^e  que 
la  aiuda quem  havets  feta  saber,  que  hic  sia  tramesa.  Deles 
galeas  de  Valencia,  ne  de  Barchelona,  ne  de  la  ñau  qui  va 
en  Sardenya',  non  he  alguna  certinilat^  ne  de  vos,  Senyor» 
ne  daltres  no  he  hauda  resposta  de  tants  missatgers  et  lelres, 
Senyor,  queus  he  tramesos.  Per  queus  placía,  Senyor,  quem 
fassats  saber  prestamet  si  fare  la  batayla  sens  les  gmleas  de 
Valencia  e  de  Barchelona,  ho  siu  sofíerre.  Car  certífích  voa, 
Senyor,  que  tota  la  gent  de  la  térra  ha  bon  voler;  maa  na  son 
veades  de  guerrejar,  et  es  gran  perill  teñir  tantes  genis  en 
closes.  Car  pahor  he  que  ramors  nos  me^en  entfe  leslgeats 
que  veey  consumar  90  del  lur.  Placieus,  Senyor  9,  que  hage 
vostra  resposta  breument ;  car  a9o  nos  pot  vuymfea  trígar. 
Los  homens  a  cavayl,  Senyor,  que  a9i  son  ab  mi,  entre  dins 
e  dafora,  son  fort  poch,  que  no  basten  entre  ons  et  aUrea  a 
ce,  quen  (quant)  es  deis  homens  a  peu  complimenthie  ha, 
ab  la  volentat  de  Deu.  Yo,  Senyor,  me  coffir  de  fer  la  b*- 
tayla  per  11.  rahons;  la  primera,  que  nous  vuU  aventurar  lo 
regne  a  L  punt^  la  segona  per  la  gent  da9i  que  no  han  vists 
afTers.  Placieus,  Senyor  de  trametre  la  dita  aiuda,  o  de  fer- 
me  resposta;  car,  Senyor,  tot  va  en  aquesta  batayla.  Sórites 
en  Mallorches  dicmenga  a  XVIII.  de  vuytobrí  del  ány 
M.CCC.XL.IX.  hora  de  completa.  =  SacnB,  etc. :=Lo  bu- 
mil^  etc.=De  praedictis  fuit  scriptum  Episcopo  Valenti», 
Castellano  Emposte,  Bernardo  de  Capraria ,  Matheo  Meree* 
rii ,  et  Juratis  Valentiae. 

IX. 

Molt  alt,  etc.  Sapia  la  vostra  reyal  maiestal  que  depuysque 
nous  he  scrit»  Senyor,  ses  ecvengut  que  dícmenge  prop  paa- 
sat  entre  vespres  et  completa  en  Jacme  de  Monpetler,  par- 
tent  de  muro ,  vench  batalla  arrengada  ab  banderea  levadet 
a  la  vila  de  Incha ,  e  va  ferir  aytant  abrivadament  eom  ne- 
guns  homens  poguessen  ferir  lo  palaci9  dura  donant  bata- 
lla en  IL  lochs  de  la  vila  dentro  a  IL  hores.  En  la  qual  lo  dit 
Jacme  fo  personalment,  e  la  dona  sua  qui  era  en  la  reresaga, 
é  lo  fíll.  Finalment  que  si  hanc  feriren  abrivadament,  ells  seu 
tornaren  molt  volentarosament;  e  alcuns  fort  pocha  .exiren 
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áe  les  barreres  de  la  isla  contra  volentat  del  capita,  e  feriren 
en  ells ,  e  haguerenne  entre  morts  e  vius  de  XLV  a  L  per- 
sones, entréis  quals  ni  hac  VIII  homens  a  cavall.  Axi  que 
dil  en  Jacme  denits  ab  gran  pluya  anasen  a  la  vila  de  Síneu; 
e  aquí  ha  slat  e  sta  de  lavors  anca.  Aprés  acó ,  Senyor  ,  hir 
que  fo  dimecres»  lonrat  en  Rambau  de  Corbera  arriba  aci 
ablanaú  qui  va  en  Sardenya ;  de  la  qual  cosa,  Senyor,  tola 
la  tierra  ha  hauda  gran  consolacio.  E  vuy,  Senyor,  entre 
vespres  e  completa  VIH.  galeas  del  stol  del  dit  en  Jacme  ab 
banderes  levades  vengren  drela  via  a  la  boca  de  Portupi,  on 
eran  les  VII  galeas  nostres,  e  II.  lenys  armats ,  e  les  VI.  naus- 
annades.  £-  com  foren  pres  una  iinilla  e  menys  del  dit  port, 
ells  vaeren  les  nostres  galeas  qui  estaren  detrás  les  naus;  e  a 
colp  van  girar.  £  les  nostres  galeas,  e  les  naus  van  fer  la  lur 
vía,e  donaren  los  en  cal9  mentre  día  basta,  axi  que  lesgitaren 
detotlo  golf.  £  fo  áxi  que  la  una  galea  de  les  lurs  no  spe*-^ 
rava  iallre;  que  si  tan  so  lamen  t  a9i  bagues  II.  galeas  mes, 
abDeu  qui  ho  volgues,  gran  res  de  les  galeas  hagren  hau- 
desvenos  foren  par tides  deles.  Perqué,  molt  aít  Senyor, 
podets  conexer  que  si  les  galeas  de  Barchenona  et  de  Valen- 
cia hic  fossen  stades,  quant  de  be  sen  fora  seguít:  que  hom 
^g^reshaut  lestol  de  la  mar  o  al  menys  desbaratat,  e  elro- 
roangreen  la  isla,  volgues  ó  no;  e  ara  es  duple  del  contrari. 
^^t  ^0,  Senyor/nos  placia  de  tramelre  breument  les  dites- 
Saleas,  que  encare  ab  Deu ,  na  poriem  haver  tot  lestpL 
JOf  Senyor,  he  acordat  ab  aquests  qui  a9i  son  de  vostro^^ 
coQsell,  e  ab  los  jurats ,  que  les  galeas  daci  et  les  naus  ro- 
wan^uen  a  Portupi ,  e  en  lo  molí ,  per  guardar  e  defensar 
aquel;,  et  que  dema  mati  ab  la  bandera  victoriosa  vostrá,. 
Senyor,  e  ab  tota  la  ost^  isque  de  la  ciutat  ab  lo  dit  Rambau 
^e  Corberes ,  e  ab  los  homens  a  cavall  e  a  peu  que  ha  ame- 
nals,  per  anarme  combatre  per  térra  ab  lo  dit  en  Jacme,.  qui 
€8  a  Sineu ,  luny  de  ciutat  IV.  lengues.  Confius  en  nostre- 
Senyor  Deus ,  e  en  la  justicia  vostra,  Senyor,  que  haure  vic- 
l<>f¡a.  Axi  placia  a  Deu.  Placieus,  Senyor,  de  Irametre  pres- 
^ent  les  dítes  galeas.  Del  stament,  Senyor ,  de  les  gens  de- 
'3  térra  dentro  aljorndevuy,  e  deis  lurs  eomportaments, 
Metsslar  ab  bon  cor,  Senyor.  Car  encare  no  he  sabut  que 
^^^n  de  la  ciutat  ne  de  la  isla  ,  poch  ne  gran,  seu  sia  anat 
*cÜ,  sino  I.  grech,  e  I.  moro  de  PoUenca;  e  I  hom  sotil  áe 
muro,  qui  yoUa  vehir  la  isla  de  Incha ,  e  lo  eapita  al  rocegat 
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e  penjat  a  Incha.  Scrites  en  Mallorches  dijous  a  XXI  die  del 
mes  de  oclobre  any  de  nostre  Scnyor  M.CCC.XL.]X.=:Sft- 
crae  Regise,  elc.=Lo  humil,  etc. 

X. 

Molt  alt  et  molt  poderos  Princep  et  Senyor.  Apres  que  no 
escrivi  á  la  vostra  gran  altea  deis  afers  del  all  en  Jacme  9a 
en  rera,  ses  devench  que  yo  divendres  proppasat  ora  ^e  ter- 
cia isqui  de  la  ciutat  ab  companya  de  cavall  et  de  peu,  et  ja- 
guí  la  ciutat  be  fornida  et  stabUda  ,  e  encare  VIL  galeas  et 
II.  gallotes  be  armades  que  romangueren  al  port  de  la  eiu- 
tat.  E  an^a  ab  milonrat  en  Rienbau  de  Corberaabla  companya 
de  cavall  et  de  peu,  ab  la  qual  passa  en  Serdenya.  £  fin  la 
via  de  la  host  del  dit  en  Jacme  ,  qui  era  en  I.  loch  appellat 
Porreres ;  et  seguenlo  per  jornades ,  lo  disapte  seguent  ora 
tarda  fuy  de  la  sua  host  pres  una  legua.  E  lo  digmenge  ma* 
ti  seguent,  com  jo  bagues  ardit  quel  dit  en  Jacme  feya  ab 
tota  sa  ost  la  via  de  la  ciutat  parten  de  I.  lochappollal  Lneh- 
major ,  on  havia  jagut  lo  dissapte  a  nit ,  jo  fiu  refresehar  tot 
hom  e  aqui  ordone  mes  batalles  ;  e  comane  la  deventera  al 
dit  en  Riembau.  E  fíu  per  guisa  que  ab  les  II.  mies  batalles 
isquerent  a  devant  la  host  del  dit  en  Jacme.  Et  hora  entom 
nona  ell  se  acosta  batalla  arrenguada  a  mi  abll.  batalles  que 
había  ordonades  ab  molta  bella  gent  et  bona  de  cavall  et  de 
peu,  e  jo  envés  ell.  E  en  lo  nom  de  Deu  lo  dit  en  Riembau  Ta- 
ri ab  la  sua  batalla  molt  vigorosament ,  et  ells  a  ell.  Ab  tmt 
jo  fari  ab  la  mia  batalla.  E  plach  a  nostre  Senyor  Deus ,  qui 
protegueix  la  justicia  de  vos  molt  alt  Senyor ,  et  endreaaa 
los  vostres  affers  victoriosamenl,  quel  dit  en  Jacme  fo  ven- 
9ut  et  mort  en  la  batalla ,  et  son  frare  en  Paga ,  qui  portave 
la  sua  bandera,  et  molts  seus  cavallers  et  homens  de  peu 
foren  aqui  morts ;  els  altres  gitaren  et  masevense  en  fnyla, 
et  yo  ab  tota  me  companya  ab  la  vostra  victoriosa  bandera 
tesa  encalsant  et  alaet  seguils  I.  'grossa  legua  ves  ta  mar 
mentre  quen  trobe  negun.  E  apres  ab  la  bandera  tesa  tome 
leuar  lo  camp,  et  trobe  que  cavallers  nostres  tenien  presos 
lo  infant  et  la  infanta  nabols  vostres,  Senyor,  et  madona  Vio- 
lant,  et  molts  cavallers  et  homens  a  peu  del  dit  en  Jacme.  Es 
ver,  molt  alt  Senyor,  quel  dit  infant  es  nafrat  leig  en  la  eara 
de  colp  de  spaha ,  car  era  guarnit  en  lo  camp.  E  apres  a^ 
jo  ab  tota  la  host  torne  jaurc  al  dit  loch  de  Luchmajor ;  e  lo 
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diluns  seguent  entremetí  en  la  ciutat.  E  tota  la  ciutal  isque- 
renme  a  reebre  ab  toles  les  professons  be  et  honradament,  el 
ab  gran  alegría.  Placía  a  vos ,  molt  all  Senyor  ,  quem  fasals 
saber  queus  plaura  que  yo  fassa  deis  dits  vostres  nabots,  ne 
de  madona  Víolant ,  car  jo  los  tench  presos  al  caslell  de 
Bellveher.  Encare,  Senyor ,  vos  placía  quem  fassais  saber 
qaeus  plaura  que  fasse  deis  homens  a  cavatl  et  de  peu  que 
tenech  presos,  quí  foren  del  dít  en  Jacme,  90  es,  del  siran- 
gers;  car  daquests  quí  eran  daquesla  Ierra  enlen  afer  aque- 
lla justicia  que  mereixen.  Deus  per  la  sua  misericordia,  Sen- 
yor, vos  mantenga  per  molts  anys.  Scríles  en  Mallorches  a 
XXVIL  del  mes  de  vuytubri  del  any  de  nostre  Senyor  de 
íW.CCC.XLlX.=Sacrae,  etc.=Lo  humil  servidor  vostre seco- 
mana  en  vostre  gracia  et  mercet.=6ílabert  de  Sentelles. 
In  prxdicta  líttéra  fuerunt  inclusa  sequentia  verba: 
Qoant  es,  Senyor,  de  la  part  vostra  son  morís  IV.  ho- 
mens a  cavall  e  entro  a  X.  homens  a  peu ,  e  be  XV.  eavalls; 
c ay haudes  alcunes  nafres.  Jo,  Senyor,  tench  lo  cors  del 
<iít  ea  Jacme  en  lesgleya  de  Luchmaíor ,  e  nol  vull  soterrar 
«nlro  que  haja  resposta  de  vos  ,  Senyor.  Empero  ,  Senyor, 
abeorrectío  de  la  vostra  altea ,  seria  víares  quel  pogue»  hom 
soterrar  a  la  Seu  honradament ,  que  vuymes  no  pol  fer  mal 
nebe(a).=De  praedictís  fuit  scríplum  Infanti  P.=Ep¡scopo 
Valentiae.s3CastellanoEmpostae.=Bn.  de  Capraria.=Bng.  de 
Caprana.=Bng.  de  Cod¡nachs.=Bng.  de  ApiIía.;=:Ga]ce- 
rand  de  Bellpug.aLufío  de  Gorrea. 

(fl)  Los  escritores  Mallorquines  dicen  que  su  cadáver  fué  Irasla- 
^  al  convento  de  las  monjas  de  la  Trinidad  de  Valencia,  Lo  rois-r 
^  dice  el  que  ilustró  con  notas  la  edición  última  que  se  hizo  en 
*q«clla  ciudad  de  la  Hhioria  de  España  dé  Mariana.  (T.  VI,  p.  «i)« 
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XV. 

Carta  dotationis  ecclesicB  Maiorieentis ,  an,  MCCXXXU. 
(Vid.  pag.  63.) 

Ex  Cartor.  eecL  Maioric.  quod  vocatU  Libro  amarillo 

foL  53  el  translato  cocevo. 


I 


n  nomine  sanctae  et  individuae  Trinitatis ,  qaae  ter        mJ* 
mo  concludens  (otam  subdit  suis  orbem  legibus^  Paieai 
versis  praesentem  paginam  inspecturis  quod  nos  Jacobns 
gratia  Rex  Aragonum  et  regni  Maioricarum,  Comes  Bard 
et  Urgeli  et  Dominus  Montispesulani ,  intentlone  fií      i       i 
complectentes  quod  omne  datum  optimum  di 
descendens  a  Patre  luminum :   ad  honorem  Do       i  n^ 
Jhesu  Chrísti,  qui  Rex  Regum  existens  domin     idus  i 
nalur  et  beatissimae  (Senitricis  eiusdem,  quam  co        Uic 
senoper  pro  fídelibus  pie  credimus  assistricem :  si         a     o- 
tione  animi  et  gratissima  volúntate,  per  nos  et  <     íes 
cessores  nostros,  damus  el  concedimus  et  in  pen 
adsignamus  Domino  Deo  et  ecclesiae  beats  Mari»  S 
ioricarum  et  vobis  Tenerabili  patri  Bernardo  Dei  gra       n.»- 
bati  Sancti  Felicis  Guixolensis ,  in  eiusdem  loci  Epi» 
postulato  et  successoribus  vestrís  ,  quicumque  vobis  ídh 
successerint  in  futurum,  plene,  integre  et  perfecte,  vi(     - 
cet ,  totam  decimam  et  primiciam  in  tota  parte  nostra  I 
rum  nostrorum  omnium,  quos  fíabemus  et  habere  deb 
apud  Maioricas  in  praesenti  et  nos  aut  suceessnrés  iiosin  m 
tota  eadem  ínsula  et  in  Mínprica  eodem  modo  et  in  Evissa 
adquiremus  et  adquirere  seu  ñabere  poterimus  in  futomm, 
omnis  generis  bladi ,  finí  et  olei  et  omnium  terrae  fructüum, 
universorum  etiam  animalium,  qu»  Deus  ibi  dederit,  secan- 
dum  quod  in  lege  Domini,  Creatoris  liostri  praeceptum  novi- 
mus  et  statutum.  Et  quia  bonum  esse  dedicimus  divinis  ius* 
sionibus  adhserere ,  donationi  adicimus  supra  dicte  quod  de 
omni  genere  piscium ,  qui  in  mari ,  in  portubus ,  videlícet  et 
in  plagis  in  teto  termino  Maioricarum ,  Minoricae  etiam  et 
EvisssB  capientur,  plene  percipiat  decimam  ecclesia  memóra- 
la, sicut  in  ómnibus  supra  dlclis.  Decimam  vero  de  Albuferis 
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el  de  iusUciis  ac  caloniis ,  censibus  ct  provenlibus,  sive  es- 
cautis  maris  inde  penilus  exceptamus.  Si  etiam  nos  aut  suc- 
cessores  nostros  monclam  cudere  ve¡  fabricare  contigerit 
ininsalis  supra  dictis,  vos  et  successores  vestri  el  ecclesia 
memórala  plene  et  perfecle  inde  decimam  percipialis  el  pa- 
cifice  habeaüs.  Promittimus  ilaque  per  nos  et  successores 
nostros  vobis  memóralo  Bernardo  el  vestris  successoribus 
inecclesiae  Maioricarum,  quod  premissam  donationem ,  quam 
pió  decrevimus  studio  faciendam,  semper  servabimus  et  ser- 
vari  a  nostris  subditis  fídeliler  faciemus.  Mandantes  vicariis 
et  baiulis  nostris  et  nostrum  locum  tenentibus  et  universis 
nostris  subditis  tam  presentibus  quam  futuris ,  quod  hane 
donationem  et  eoncessionem  nostram  fírmam  babean t  et  ob- 
servent  et  faciant  fírmiter  observari  et  non  contraveniant  ih 
aliquo^  si  de  nostra  confídunt  gralia  et  amore.  Dalum  Bar- 
ehinone  nonas  aprilis  anno  Domini  miilesimo  CC.XXX.  se- 
cundo. =  Sigfnum  Jacobi  Dei  gralia  Regís  Aragonum  et 
regni  Maíorícarum^  Comilis  Barchin.  el  Urgelli  et  Pomin 
llontispe8sulani.:=rHu¡us  rei  testes  sunt  PonciusHugo,  Gomes 
Empuríanim:  Bernardus  de  Sánela  Eugenia :  Ferrandus,  In- 
faoB  Aragonum  :  Gaillermus  de  Mohlecathano  :  Bernardus 
dePoxano:  Nuno  Sancii :  Olivarius  de  Terminis:  Petrus  de 
SejntiUis^  Sacrista  Barchinone.—Sigfnum  Guillermi,  scribe 
qQÍmandalo  Domini  Regis  pro  Guillermo  de  Sala/nolario  suo 
faioe  seribi  fecit  loco ,  die  et  anno  prefíxis. 


284  APÉNDICG 

XVI. 

Gregorii  IX,  rescriptum  sitper  congrua  ecclesuB  Maioriten. 
dotatione  ,  eiusdemque  ad  eccl.  Romanam  subiectUme, 
necnon  super  primo  ipsius  Episcopo  eligendo ,  ath- 
no  MCCXXXll.  (Vid.  pa^.  65.) 

Ex  orig,  carta  in  arch,  eccl.  Maiorie. 

vXregorius  Episcopus  servus  servorumDek  Venerabilitms 
fratribus  .  . .  Urgellen  et . . .  Gerunden.  Episcepis ,  salulem 
et  Aposlolicam  benedietionem.  Venerabilis  frater  noster  . . , 
Archiepiscopus  Tarraconen.  et  carissimus  ín  £hr¡sto  filins 
noster .  .  .  Aragonum  Rex  iliustris  per  suas  nobis  lUteras 
humiliter  supplicarunt ,  ut  cum  idém  Rex  eoclesiaRi  BAaioii*- 
carum  de  deeimis ,  primitiis  et  alus  iaribas  dotarerít,  sícut 
suae  litters&continebant,  dRecto  filio  . . .  Abbatl  Saaetí  FeK* 
cis  Guixolen. ,  quem  in  ipsius  ecclesiae  Pasterem  nnani* 
miter  postulantes  multipUciter  coihendariint ,  faeeremiis  mu- 
nus  consecrationis  impendí.  Verum  quia  ecclesiam  de  deei- 
mis et  primitiis,  quae  de  iure  debenlur  ecclesiis,  pett repu?-. 
tamus  esse  dotatam,  fraternitati  vestrae,  dequa  in  Bomkio 
plenam  optinemus- fíduciam>  per  Apostólica  seripta  mandar 
mus,  quatinus  Regem  moneatis  eundem,  ut  ecclesjam  í- 
psam,  necnon  et  alias  ecelesias ,  quae  sunt  et  debent  ibi  eon- 
strui  in  fulurum ,  taliter  de  possesionibus  et  alus  redditibus 
dotare  procuret ,  quod  exeellentiam  regiam  deceat,  et  in  ea 
residens  Episcopus  honoriñce ,  iuxta  pontificalis  efícü  di- 
gnitatem  et  eanonici,  qui  ibidem  instituli  fuerint,  exinde  va- 
leant  eommode  sustentan.  Qua  suffícienter  dotata ,  proví- 
deatis  sibi  ancloritate  nostra  de  persona  idónea  in  Pastoren» 
e¡  munus  consecrationis  post  modum  impensuri.  Quia  vevo 
ipsi  ecclesiae  de  Pastpre  sic  volumus  provideri ,  ut  nalllis 
ius  ex  hoc  facto  laedatur ,  volumus  et  mandamus  ut  ecolesiam 
saepefatam  ad  manus  Romanee  ecclesise  reservetis,  doñeo  de 
iure  Barchinonen.  ecclesi»  acaliorum  per  Sedem  ApostolieaDi 
plenius  cognoscatur.  Datum  Reate  II.  kal.  augusti ,  ponüfi- 
calus  noslrí  anno  sexto. 
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XVII.   , 

Breve  Grtgorii  Papas  IX,  quo  Ferrario  Pallares ,  Tarracon, 
ecdesia  Prcsposito  iniungity  ut  dum  ecclesia  Maiorkensis 
Pastore  careat ,  bona  eidem  ecclesicB  assignanda  recipiat 
atque  conservet,  et  qum  cultui  divino  suni  congruentia  dis- 
ponat,  an.  MCCXXXV.  (Vid.  pag.  67.) 


Fx  orig,  carta  in  arch,  eccL  Maioricen. 


G. 


Tregoríus  Episcopus  scrvus  servorum  Dei.  Dilecto  filio 
Praeposiio  Terrachon.  salutem  et  Aposlolicam  benedictio* 
aeni.  Ad  nostram  noveris  audientiam  pervenisse  quod  cum 
olim  carissimus  in  Christo  fílius  noster  J.  illuslris  Rex  Ara- 
gonum  ,  ac  venerabiles  fratres  nostri  Episcopi ,  necnondi- 
lecti  ñlii  nobiles  vestri ,  barones  regni  eiusdem ,  ad  occu- 
pandas  MaioricaFum  Ínsulas  vellent  procederé ,  voto  se  una- 
nimiter  astrinxerunt ,  sicut  in  instrumento  inde  confectople- 
nius  dicitur  contineri ,  quod  si  Deus  ipsis  tradcrel  terram 
Ülam ,  iidem  in  prímis  ecclesiae  Dei  conslruendse  ibidem  do- 
minicaturas  et  dolem  congruum  assignarent;  de'quibus  viri 
ecclesiasüci  illic  Domino  serviluri  possent  comode  suslen- 
tari.  Nos  ¡gitur  sicut  convenit  atlendentes  ,  quod  ad  diVtnr 
coltus ,  morum  ac  fídei  propagalionem ,  Episcopus  et  cleri- 
ci  sint  Ábidem  plurimum  oporluni ,  ne  de  negligentia  pos- 
timas  cÍFca  nostrum  mi-nislerium  mérito  reprehendí ,  dile- 
cto filio  electo  T«rraconen. ,  de  cuius  sincerilatis  prudentia 
gerimas  fíduciam  pleniorem ,  vices  noslras  in  hoc  parle  du-, 
ximus  commitendas ,  sibi  nostris  dantes  lilteris  in  mandatis, 
ut  Regera  prsefatum  et  dilectuoi  fílium  nobilem  virum  Pelrum» 
4)ui,«icut  accepimus^  regni  Maioricarum  dominium  obtinet» 
elomnes  eiusdém  lerrae  participes  vel  eorum  successores 
seu  defunctorum  heredes  ad  dotem  et  dominicaluras ,  prout 
«e  ad  id  sponle  voto  ac  ñd«  media  astrinxerunt ,  ecclesise 
assignandas ,  auctoritate  nostra ,  monitione  premissa  ,  su- 
bl§io  cuiuslibet  appellationis  i-mpedimento  compellat ,  con* 
tradictores  si  qui  fuerint  v-el  rebelles  per  censuram  ecele- 
«iasticam  compeseendo.  Ut  autem  ea  quse  super  premissis 
Ídem  electas  duxeril^ordinanda,  illibata  valeant<  conservar  i, 
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discretíoni  luae  per  Apostólica  scrípta  precipiendo  manda- 
mus  ,  quatenus  personaliler  ad  regnum  ante  dictam  acce- 
dens ,  dotem  et  dominícaturas  et  alia  iura ,  per  per  iam  di- 
ctum  electum  ecclesiae  ibidem  construendae  assignanda,  yfoe 
nostra  recipias  et  ea  dilig^entes  conservare  procores ,  Episeo- 
po  illic  prseñciendo  divina  favente  gratia  resignatanis  fide- 
liter  universa;  et  alias  ea  nichilomlnus  qusad  cultom  dhrim 
nominis  et  ecclesiae  honorem  hac  utilitatem  videru  expediré 
interim  traclaturus.  Datum  Pernsii  III.  idus  januarii,  ponüf. 
nostri  anno  octavo. 

XVIII. 

Gregorii  Papos  IX,  rescriptum  quo  Episcopis  Petro  de  Al^ 
balat,  Ilerdensi  el  S.  Bernardo  CalvOf  Vicen9Í,eíS.  J^ot- 
mundo  de  Peñafort  iniungit  ut  primum  Episeopum  ee- 
desim  Maioricensis  eligant  et  <>onsecrari  fadaní,  abeqfne 
tUla  iuris  Archiepiscopi  Tarracónensis  cognUionef  eMiRO 
M^CCXXXVIL  (Vid.  pág.  69). 

Ex  origin,  in  arch,  eccl.  Maioric. 

VJÍregoríus  Episcopus  servus  servorufn  Dei.  Venérabilibns 
fratribus.  . .  Ilerdensi  et  Vicensi. . .  Episcopis,  et  dilecto  íiffo 
fratri  Raimundo,  ordinis  fratrum  Predicatorum ,  eapeilano  et 
Penitentiario  nostro,  saiutem  et  Apostolicam  benedietionem. 
Licet  secundum  Apostolum,  ñeque  quí  plantat,  ne  que  qn 
rlgat  sit  aliquid ,  sed  qui  dat  Dominus  incrententum ,  ^nes 
tamen  Domini  sabaoth  cultores  positi  et  custodes ,  deside^ 
rio  desiderantes  circa  illam  díligentem  sollicitudinem  et  sol-' 
licítam  diligentiam  adhibere ,  et  cooperatores  Déi  eupientet 
existere ,  iuxta  quodex  iniunctae  nobis  oficio  Imminet  servir 
tutis ,  libenter  eius  gratiam  sequimur  prseuntem.  Qoia  elfl 
non  egeat  adminiculo  alicuius ,  utpote  cuneta  póteos ,  pb^ 
cet  ei  tamen  human»  cooperationis  affectus ,  cui  nihil  potsflt 
adiici  vel  adimi  per  efectum.  Sane  gratias  agentes  gratiaiW 
omnium  Largitori ,  qui  per  charissimi  in  Christo  fílii  nostri 
iUustris  Regís  Aragonum ,  et  aliorum  Christi  fideliam  niD»- 
sterium  propriam  causam  gerens ,  regnum  Mayoricamm  du- 
dum  a  Sarracenis  invasum ,  cultai  restituí  Ghrístiano,  ae  ▼«^ 
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lentes  ecclesiae  Maioricanae  Paslore  carenti,  quap  ad  nos 
nuUo  medio  perlinet ,  de  persona  idónea  provideri ,  per 
qoain  commissus  sibí  populus  coeleslis  irrig'ui  foveatur  hu- 
more,  circunspeclíoni  vestrae^  de  qua  plenam  fíduciam  pb- 
Uñemos ,  provisionem  ipsius  ecclesiae  duximus  commiten- 
dam.  Quo  circa  discrelioni  veslrae  per  Apostólica  soripta 
mandamus  quatinus  talem  eidem  ecclesiae  praefíciatis  in 
Episcopum  et  Pastorem ,  qui  tanto  cong^ruat  oneri  el  honori: 
acfaciatis  eí  a  sui  subdítis  obedientiam  et  i'everentiam  de- 
bilam exhibéri.  Cui  vos,  fralres  Episeopi,  adiuncto  vdbis 
legitimo  coUegarum  numero ,  non  quidem  de  Terraconensí 
provinlia ,  sed  potius  aliunde/  consecrationis  gratiam  im^ 
pendatis,  recepturi  ab  eo  postmQdum  pro  nobis,  et  Romana 
ecelesia ,  fídelitatis  solitie  iuramentum ,  iusta  formam  quam 
vobis  sub  bulla  nostra  mittimus  interclusam,  contradictores 
per  censuram  ecclesiasticam  appellatione  postposita  com- 
pescendo.  Formam  autem  iuramenti,  quod  ipse  proestabit,  de 
verbo  ad  verbum  nobis  per  eius  patentes  ütteras  suo  sigillo 
sígnalas  per  proprium  nuntium  quantocius  transmilatis. 
Qaod  si  non  omnes  hiis  exequendis  polueritis  inleresse^  dúo 
veslrum  ea  nichilominus  exequantur.  Datum  Viterbíi  idus 
jalii  pontifícatus  nostri  anno  undécimo. 

XIX. 

Üompositio  Ínter  Dominum  Jacobum,  Reg,  Aragón,  et  eccle^^ 
mm  Maioricensem  super  perceptione  decimarum,  anno 
U.CC.XXXVIIL  {\\á.  ]^ág.  127.) 

Ex  autogr.  in  arch,  eccL  Maioric, 

InDei  nomine.  Sit  ómnibus  manifestum  presentibus  et  fu- 
taris,  quod  facta  est  compositio  perpetuo  duratura  inter  Do- 
min.  Jacobem  Del  g^ratiaRegem  Arag^onum,  Maioricarum  et 
^alencie,  Comitem  Barchin.  et  Urgelli,  Dominum  Montis- 
pesúlani,  et  Petrum  Infantem  Dominum  regni  Maiortca-^ 
rom,  ex  una  parte/  etvcnerabilem  patremR.  Maioricensem 
Episcopum  ex  altera  sub  tali  forma  et  tenore,  quod  dominus 
Rex  habeat  in  feudum  perpetuum  duas  partes  de  decimis  Ju- 
re divino  debítís ,  videlicet ,  in  pane ,  vino  et  oleo ;  in  sreliqui 


283  APÉNDICE 

autem  decimatioiiibus ,  (ain  animalium  grossorum  ,  el 
tonim  y  quam  ovium ,  lañe  et  caseí  ac  piscium ,  biabe 
minus  Rex  totam  medielatem.  Reliqua  vero  medietas 
in  parlem  Maíorícen.  ecclesíae  el  Episcopo.  Verump 
hoc  subintellecio  et  addito,  quod  si  Dominas  Papa  c< 
tionem  hic  annolatam  nolit  habere  ratam  Dominas  K< 
Infans  non  teneantur  ad  compositionem  istam  aliqui 
obligari.  Datum  apud  Valenciam  quinto  kalendas  deo 
anno  Domini  millesimo  CC.XXX.  octavo.  =Hu¡as  rei 
sunt  B.  Barchin.  Episcopus :  Rodericus  de  Li^ana:  Ai 
de  Gudal :  Artallus  de  Luna:  Eximinus  Petri,  repi 
Arag^onuní:  P.  Petri,  Juslilia  Aragonum.nzSigj-num  u 
mi,  scribse ,  qui  mandato  Dpmini  Regis  pro  Domino  Bg 
chin.  Episcopo,  cancellario  suo  hoc  scribi  fecit  loco, 
annoprefíxis. 

XX. 

Inocentn  PapcB  IV,  bulla  qua  ecclesu$s  et  po$8esione$ 
Maioricensü  confimuU,  an.  MCCXLVIH.  (Vid.  pág 

Ex  orig.  carta  in  arch.  eccl,  Maioric. 

Xnocentius  Episcopus,  servus  servorum  Dei.  Venerafa 
tri.  .  .  .  Episcopo  Maioricarum,  salutem  et  Apostolh 
nedictionem.  Cum  a  nobis  petitur  quod  iustum  est  ei 
stum,  tam  vigor  equitatis,  quam  ordo  exigit  rationiS] 
per  sollicitudinem  ofBcii  nostri  ad  debitum  perducatu 
ctum.  Ea  propter  tais  iustis  postulationibus  grato  concí 
tes  assensu,  ecclesiam  Maioricarum,  ad  Román am  eccl 
nullo  medio  pertinentem,  cum  ecclesiis,  castris,  villii 
minibas,  possessionibus  et  aliís  bonis,  quae  in  praesenl 
rationabiliter  possidet,  aut  in  futurum  iustis  modís  pn 
te  Domino  poterit  adipisci ,  sub  beati  Petrí  et  nostrs 
tectione  suscipimus,  et  praesentis  scripti  patrocinio  co 
nimus:  nomina  praedictorum  bonorum  prsesentibus  ins 
cientes,  quae  talia  sunt:  in  civilale  Maioricarum  S.  Ei 
S.  Crucis,  S.  Jacobi  et  S.  Michaelís  ecclesíae,  cum  on 
pertinentiis  earundem:  S.  Andreae,  S.  Anthonii  et  S. ! 
Magdalena  monasteria  cum  capellis  dependentibus  á 
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dem,    el  ómnibus  pertinenliis  eorundem:  in  dioecesi  vero 
Maioricarum  S.  Mariae  de  Barraxino,  S.  MariaB  de  Camino, 
de  Olezono,  S.  Mariae  de  Rubines  et  S.  Petri  de  Censelis  ec- 
clesiíe  cum  ómnibus  pertinenciis  earundem:  S.  Mariae  de 
Incha  ,  S.  Laurenlü  de  Silver,  S.  Michaelis  de  Campanelo, 
de  Polentia,  de  Scorcha  el  S.  Jacobi  de  Guinyenl  ecelesiae 
cum  ómnibus  pertinentiis  earundem:  S.  Johannis  et  S.  Mar- 
garelae  de  Muro,  S.  Mariae  de  Artano,  S.  Mariae  de  Belveher, 
S.  Mariae  de  Monachor,  S.  Mariae  et  S.  Johannis  de  Filinig 
ecelesiae  cum  ómnibus  pertinentiis  suis:  S.  Juliani  de  Cam- 
pos, S.  Mariae  et  S.  Petri  de  Muntueri,  S.  Michaelis  de  Lu- 
eomaiori,  S.  Marías  de  Xisneu,  S.  Petri  de  Petra,  aS.  Mariae 
de  Banyola,  S.  Bartholomei  de  Soler  el  S.  Mariae  Vallis  de 
Mossa  ecelesiae  cum  ómnibus  pertinentiis  suis:  S.  Petri  de 
Sporles,  S.  Mariae  de  Podio  pungenli,  S.  Johannis  de  Ca- 
viano  et  S.  Mariae  de  Andraxio  ecelesiae  cum  ómnibus  per- 
tinentiis earundem:  domus,  possessiones  et  redditus,  quos 
habetin  civitate  praedicta:  possessiones  et  redditus  quos  ha- 
bet  in  territorio  civitatis  eiusdem:  possessiones  et  redditus 
quoshabet  in  territorio  de  Barrachino,  de  Cávapossa  ,  de  In- 
cha, de  Muro,  de  Isneu  ,  de  Petra,  de  Artano,  de  Campos 
etde  Mantueri  villarum:  molendina  quae  habet  in  civitate 
ae  dioecesi  Maioricensi:  possessiones  et  redditus  quos  ha- 
bet in  territorio  de  Polentia,  de  Guinyenl,  de  Monachor,  de 
Filinig,  de  Podio  pungen  ti,  de  Cavyano  et  de  Andrax  vi- 
ilanim:  possessiones  et  redditus  quos  habet  in  territorio  de 
MoQtanis,  de  Sller,  de  Spurlis,  de  Canelo  et  de  Bunyola  vi- 
Uanim ,  et  pars  quam  habet  in  villa  de  Incha,  et  pars  quam 
babel  in  villa  de  Polentia.  NuUi  ergo  omnino  hominum  li- 
ceat,  etc.  Si  quis  autemhoc  atlemptare,  etc.  Batum  Lugdu- 
niXVm.  kal.  maii,  pontifícatus  nostri  anno  quinto. 
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e  penjat  a  Incha.  Scriles  en  Mallorches  d|jous  a  XXI  die  dd 
mes  de  octobre  any  de  nostre  Scnyor  M.CCG.XL.]X.=Sa- 
crae  Regiae,  elc.=Lo  humil,  etc. 

X. 

Molí  alt  et  molt  poderos  Princep  et  Senyor.  Apres  que  no 
escrivi  á  la  voslra  gran  altea  deis  afers  del  alt  en  Jaeme  9a 
en  rera,  ses  devench  que  yo  divendres  proppasat  ora  de  ter- 
cia isqui  de  la  cíutat  ab  companya  de  cavall  et  de  peu,  et  ja- 
gui  la  ciutat  be  fornida  et  stablida  ,  e  encare  VIL  galeas  et 
II.  galiotes  be  armades  que  romangueren  al  port  de  la  du~ 
tat.  E  ana  ab  milonrat  en  Rienbau  de  Corberaabla  companya 
de  cavall  et  de  peu,  ab  la  qual  passa  en  Serdenya.  E  fin  la 
vía  de  la  host  del  dit  en  Jacme  ,  qui  era  en  I.  loch  appellat 
Porreres ;  et  seguenlo  per  jornades ,  lo  disapte  seguent  ora 
tarda  fuy  de  la  sua  host  pres  una  legua.  E  lo  digmenge  ma- 
ti  seguent,  com  jo  bagues  ardit  quel  dit  en  Jacme  feya  ab 
tota  sa  ost  la  via  de  la  ciutat  parten  de  I.  loch  appollal  Lneh- 
major ,  on  havia  jagut  lo  dissapte  a  nit ,  jo  ñu  refreschar  tot 
hom  e  aqui  ordone  mes  batalles  ;  e  comane  la  deventera  al 
dit  en  Riembau.  E  fíu  per  guisa  que  ab  les  II.  míes  batalles 
isquerent  a  devant  la  host  del  dit  en  Jacme.  Et  hora  entom 
nona  ell  se  acosta  batalla  arrenguada  a  mi  ab  II.  batalles  qoe 
había  ordonades  ab  molta  bella  gent  et  bona  de  cavall  et  de 
peu,  e  jo  envés  ell.  E  en  lo  nom  de  Deu  lo  dit  en  Riembaa  fa- 
ri  ab  la  sua  batalla  molt  vigorosament ,  et  ells  a  ell.  Ab  lant 
jo  fari  ab  la  mia  batalla.  E  plach  a  nostre  Senyor  Deus ,  qui 
protegueix  la  justicia  de  vos  nralt  alt  Senyor ,  et  endressa 
los  vostres  afTers  victoriosament,  quel  dit  en  Jacme  fo  ven» 
<*ut  et  mort  en  la  batalla ,  et  son  frare  en  Paga ,  qui  portave 
la  sua  bandera,  et  molts  seus  cavallers  et  homens  de  peu 
foren  aqui  morts ;  els  altres  gitaren  et  masevense  en  fayta, 
et  yo  ab  tola  me  companya  ab  la  vostra  victoriosa  bandera 
tesa  encalsant  et  alaet  seguils  I.  'grossa  legua  ves  la  mar 
menlre  quen  trobe  negun.  E  apres  ab  la  bandera  tesa  tome 
leuar  lo  camp,  et  trobe  que  cavallers  nostres  tenien  presos 
lo  infant  et  la  infanta  nabots  vostres,  Senyor,  et  madona  Vlo- 
lant,  et  molts  cavallers  et  homens  a  peu  del  dit  en  Jacme.  E» 
ver,  molt  alt  Senyor,  quel  dit  infant  es  nafrat  leig  en  la  eara. 
de  colp  de  spaha ,  car  era  guarnit  en  lo  camp.  E  apres  390 
jo  ab  tota  la  host  torne  jaurc  al  dit  loch  de  Luchmajor ;  e  Í€^ 
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diluns  seg^uent  entremen  en  la  ciutat.  E  tota  la  ciutat  isque- 
renme  a  reebre  ab  toles  les  professons  be  et  honradamente  et 
ab  ^^n  alegría.  Placía  a  vos,  molt  alt  Senyor  ,  quem  fasats 
saber  queus  plaura  que  yo  fassa  deis  dils  voslres  nabots,  ne 
de  madona  Violanl ,  car  jo  los  tench  presos  al  caslell  de 
Bellveher.  Encare,  Senyor ,  vos  placia  quem  fassais  saber 
queus  plaura  que  fasse  deis  homens  a  cavall  et  de  peu  que 
tenech  presos,  qui  Toren  del  dit  en  Jacme,  90  es,  del  slran* 
gers;  car  daquests  qui  eran  daquesla  (erra  enten  afer  aque- 
lla justicia  que  mereixen.  Deus  per  la  sua  misericordia,  Sen- 
yor, vos  mantenga  per  molts  anys.  Scrifes  en  Mallorches  a 
XXVIl.  del  mes  de  vuylubri  del  any  de  nostre  Senyor  de 
M.CCC.XLlX.=Sacrae,  etc.=Lo  humil  servidor  vostreseeo- 
mana  en  voslre  gracia  et  mercet.=6ilabert  de  Sentelles. 
In  praedicta  littéra  fuerunt  inclusa  sequenlia  verba: 
Quant  es ,  Senyor ,  de  la  part  vostra  son  morts  IV.  ho- 
mens a  cavall  e  entro  a  X.  homens  a  peu ,  e  be  XV.  eavalls; 
e  ay  haudes  alcunes  nafres.  Jo ,  Senyor ,  tench  lo  cors  del 
dit  en  Jacme  en  iesgleya  de  Luchmaior ,  e  nol  vull  soterrar 
entro  que  haja  resposta  de  vos  ,  Senyor.  Empero  ,  Senyor, 
ab  correctio  de  la  vostra  altea ,  seria  viares  quel  poguefi  hom 
soterrar  a  la  Seu  honradament ,  que  vuymes  no  pol  fer  mal 
nebe(a).=De  praedictis  fuit  scriptum  Infanti  P.=Episcopo 
ValenliaB.=Castellano  Empostas.  =Bn.  de  Capraria.s=Bng.  de 
Capraria.=Bng.  de  Codinachs.=Bng.  de  Apilia.=Galce- 
rand  de  Bellpug.aLuj[^o  de  Gorrea. 

(a)  Los  escritores  Mallorquines  dicen  qne  su  cadáver  fué  Irasla- 
^  al  convento  de  las  monjas  de  la  Trinidad  de  Valencia.  Lo  niis<^ 
*o  dice  el  que  ilustro  con  notas  la  edición  última  que  se  hizo  en 
•qadla  ciudad  de  la  Histeria  de  España  de  Mariana.  (T.  VI,  p.  6i)« 
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XXII. 

Clementis  PapcB  ÍV,  bina  rescripta,  quibus  Pelro  de  1 
diñe  Episcopo  Maioricen,  concedit  ut  per  simplicem 
biterum  pollutas  ecclesias  reconciliare,  et  in  aliena 
cesi  verbum  Dei,  non  requisito  diocesani  consensu, , 
repossü,  an,  MCCXLVÍII.  (Vid.  pag.  iU,) 


Ex  carta  i>rigin.  in  arch.  eccL  Maioric. 


C. 


ilemens  Episcopus  servus  servorum  Dei.  VeDerabilí 
Petro,  Episcopo  Maioricen.  salulem  et  Apostolicam  be 
cüonera.  Ne  in  ecclesis  tuse  civitatis  et  diócesis  ex 
divin»  laudis  organa  diutius  suspendantur,  quod  peí 
quem  simplicem  presbyterum  ad  hoc  ydoneum  possi 
clesias  ipsas,  quae  dedicatae  non  fuerínt,  faceré  cum 
exorci^ata  lavari,  si  eas  semine  vel  sanguinis  «fTussíoni 
tigit  pollui,  seu  contingal  in  posterum,  überam  tibí  a 
ñtateprsesentiumconcedimus  facultatem.  Batum  Viteri 
idus  junii,  pontifícatas  nostri  annoquarto. 

Clemens,  etc.  Venerabili  fralri.  .  .  .  Episcopo  Mal 
saluteoí,  etc.  Afíectantes  prsecipue  ut  nostrae  coopera 
auxilio  per  divinam  gratiam  salus  proveniat  animaran] 
ternilati  tuse,  ut  in  locis  ad  quae  te  devenire  contigerit, 
cesanorum  locorum  ipsorum  assensu  minime  requisito, 
poneré  valeas  fídelibus  verbum  Dei,  liberam  coneedimu 
ctoritate  prsesentium  facultatem.  Datum  Viterbi  IV.  idt 
nii,  pontiñcatus  nostri  anno  quarto. 
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XXIIJ. 

Clementis  IV  Anteras  quibus  Jacobo,  Rey  i  Maioricarum  iniun^ 
git  ut  decimas  ab  ecclesia  Maioricensi  plene  percipi  patia^ 
tur,  an.  MCCXLVílI.  (Vid.  pá^.  i44.) 

Ex  cartor.  eccL  Maioric,  quod  librum,  viridem  ibi  vocatit,. 

fol.  51. 

Ijlemens  Episcopus  servus  servorum  Déi.  Dilecío  filio  no— 
bilí  viro  Jacobo  (a)  nato  carissimi  in  Ghristo  fílii  nostri, 
illustris  Regis  Aragfonum-,  salutem  e(  Apostolicam  benedi- 
ctionem.  Sua  nobis  venerabilis  frater  noster  Episcopus,  et 
dilecti  fílii  Capilulum  Maioric.  petitione  monstrarunt,  qtioá 
dudum  iñler  bonafr  memoriae  Maioric.  Episcopum  ;"  et  caris- 
sTmum  in  Chrislo  filium  nostrum ,  IHustrem  Regertí  Ara- 
igfoniim,  patrem  tuurn  super  decimis  insutse  Maioricae,  quaB  dé 
iliceeesi  Maioricse^existit,  materia  questionis  exorta,  tándem 
Ínter  Episcopum  et  Regem  praedietos,  absque  consensu 
ipsius  Capituli ,  qusedam  compositio  rntervenit ,  talis  videli-*> 
cétquod  Ídem  Rex  duas  partes  ,  dlctusque  Episcopus  ter- 
tiám  partem  decimarum  perciperent  earumdem  ,  si  ad  hoe 
assensus  accederet  Romani  Ponlificiis ,  ad  quem  Maioric; 
ecclesia  inmediate  noscitur  pertinere.  Et  licet  in  compositio- 
nehuinsmodi  eiusdem  Rom.  Pontificis  non  interveniisset  as- 
ensos, tu  tamen  qui  eandem  insulam  tenes ,  pretextu  talis 
compositionis  dictas  duas  partes  decimarum  percipis  earun<> 
dem,  in  dictorum  Episcopi  et  CapiluH  ecclesia  prarfatae  nori 
taodicum  praeiudicium  et  gravamen.  Quare  prsefati  Episco- 
pus et  Capitulum  humilrler  pelebant  a  nobis  ut  providere  su- 
perhoc  eis  et  eidem  ecclesiae  paterna  sollicitudinecuraremus. 
^um  itaque  decimas  suis  Dominus  exhibendas  ministris  irt 
signum  universalis  dominií  reservar! t ,  nobilitatem  tuam  ro- 
^andam  duximus  attentius  et  hortandam,  quatinus  eosdem 
Kpiscopum  et  Gapitulumob  reverentiam  ApostT>lioa  Sediset^ 

(a)  Filio  sctticet  Jacobi  I.  Aragonum  Regí»)  qui  regnum  Mliori- 
<!arumapatre  regendum  cum  comitatibus  Gerilaniae,  Kossilionis,  etc.» 
*'scep¡i. 
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nostram  libere  patiarís  eum  integrilate  percipere  décimas  me- 
móralas, ipsosque  sibí  dimiltas  liberas  et  quietas.  Preces 
nostras  in  hac  parte  taliler  implelurus,  quod  exinde  tibi  a 
Retributore  bonorum  omnium  perempnis  vitas  premiunif  et  a 
nobis  condig^naproveniatactio  g'ratiarum.^Dat.  Viterbü  idus 
junii,  pontifícatus  nostri  anno  quarto. 

XXIV. 

Bulla  Bonifacii  Papm  VÍIL  Iqua  insulam  Minoricarwn  ad 
diocesim  Maioricensem  pertinere  deeernit,  an.  MCCXCV. 

(Vid.  pág.  452.) 

I 

Ex  origin.  in  arch.  eccl,  Maioric. 

JDonifacius  Episcopus  servus  servonim  Dei.  Venerabllí  firan 
tri  Poncio ,  Episcopo  Maioricarum  ,  salutem  et  Aposlolicam 
benedictionem.  Cum  ínsula  Mínoricarum  de  novo  de  manÜMM 
Sarracenorum  erepta ,  et  ad  cuUum  nominis  Christiani  redaí 
cta  fore  noscatur,  et  per  hoc  cuius  diocesan!  Episcopi  iarís- 
diclioni  eadem  Ínsula  subieeta  e^se  deberet ,  hucusque  non 
fuerit  ordinatum ;  nos,  nolentes  ut  deinceps  occasione  hv- 
iusmodi,  habitatores  eiusdem  insular  circa  spiritualia  defé- 
ctumaliquem  patiantur,  insulam  ipsam  tibi  tamquam  propríc 
diocesano»  et  episcopali  Sedi  Maioricarum  «ubesse,  ac  omníf 
iura  episcopalia;  qua2  tam  ex  lege  diocesana,  quam  minan 
ditionis  competunt,  ad  te  tuosque  suceessores  Maioricar 
Episcopos ,  qui  pro  fempore  fuerint ,  in  eadem  Ínsula  per- 
tinere ,  auctoritate  Apostólica  decernentes ,  tibi  et  eisd 
successoríbus  praesentium  tenore  concedimns,titpr»fata 
omnia  exercere  libere  in  perpetuum  in  praedicta  ínsula  ^ 
leatis.  Tu  itaque  pra&fectus  ad  ista ,  sic  de  hominibas  íp: 
insulae  in  spirítualíbus  tuse  curae  commisis  pateraam  solí 
dinem  babeas ,  quod  sicut  pastor  bonus  eis  ita  praesís  utj[m>*- 
sis ,  ipsique  sub  tuo  salutari  ac  próvido  regimine  spirituali- 
bus  profíciant  incrementis.    Nulli  ergo ,  etc.  Si  quls  au« 
tem,  etc.=Datum  Anagniae  XV.  kal.  angustí ,  pontifieatiis 
nostri  anno  primo. 
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XXV. 

DominiPoncii  de  JardinOj  Episcopi  Maioriceasis  consUtutio 
qua  cavetur  ne  ckrici  pueros  levent  de  sacro  fonte,  qui  si- 
hi  intra  tertiam  consanguinitatis  lineam  coniuncti  no7i 
sint,  aw.  MCCXCVUL  (Vid.  pag.  i 54.) 

Ex  lih.  Constituí,  eccl.  Maioric. 

Quo„ia.i„i.-.cus„oster„o„dor.i,sed.u.t¡s.u.Up,i- 
ees  parare  festinat  insidias,  el  frequenter  ut  durius  ferial  in- 
lucis  Angelum  se  transformat ,  curandum  esl  provide  sic 
hoius  vilaB  cursum  peragere,  quod  cum  veneril  non  inveniat 
nos  inhermes ,  sed  virtulis  incremenlis  accineli ,  delecta 
huius  hostis  vesania ,  mereamur  feiiciter  Sanclorum  sedibus 
coUocari.  Qüo  circa  nos  Poncius  Dei  gralia  Episcopus  Maio~ 
ric,  de  fratrura  noslrorum  consilio  presenti  decrelo  salubri- 
ter  statuimus  ,  ut  nullus  de  canonicis  nostris  seu  alus  qui- 
buscQmque  clerieis  in  noslra  civitate  vel  diócesi  constilulis, 
filios  aliquorum  sibi  non  coniunctorum  cilra  tertiam  lineam 
parenlei»  audeat  de  sacro  baplismo  suscipere,  nec  sibi  ex 
sacramento  huiusmodi  compatres  faceré  nec  comatres,  nisi 
cum  ratione  sui  oñcii  voluerit  aliquos  baptizare.  Qui  vobis 
conlrarium  fuerint ,  nisi  iminente  forsitan  hüs  qui  baplizan- 
difuerint ,  mortis  periculo ,  et  alii  inveniri  non  possint,  qui 
eos  de  dicto  sacro  baplismo  suscipiant ,  tamquam  nostrse 
conslilulionis  violator  malivolus ,  correclione  debita  ad  ar- 
Wlrium  iudicis  castigetur.  Quod  esl  actum  III.  non.  octob., 
anno  Domini  M.CC.LXXXX  octavo.  =Nos  Poncius  Dei  gra- 
cia Episcopus  Maioric.  subscribimus.=Ego  Bereng.  de  Cu- 
nilHs,  Archidiac.  Míiioric.  subscribo.  =Ego  Bartolomeus  Va- 
í^nlini,  Thesaurarius  Maioric.  subscribo. =Ego  Arnaldus  de- 
Tunri,  canonicus  et  Praepositus  Maioric.  subscribo.  =:Ego  Pe- 
tras de  Turricella,  canonicus  Maioric.  subscribo.  =Signum 
^acobi  de  Marina,  nolarii  pubiici  Maioric.  qui  hoc  scribi  fe- 
citelclausil. 
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XXVI. 

D.  Poncii  de  Jar  diño.  Matoneen.  Episcopi  littercB,quihus  ca— 
nonicos  ecclesice  sucb  certiores  facity  Arnaldum  de  Jardino, 
fratrem  suum  ac  Dertusensem  Episcopum  sibi  in  coadíuto- 
rem  a  se  delectum;  eaque  de  re  Capittdi  consensum  exqui- 
rit,  an,  MCCCL  (Vid.  pag-.  156.) 

Ex  orig,  deliher alione  Capituli  Maioric.  in  eius  arch, 

Jt  oncius  Dei  gralia  Episcopus  Maioricensis,  venerabilibus  et 
discretis  Capitulo  eiusdem  salutem  in  Domino  Jesucristo.  De-- 
flexil  sic  vires  suas  homo  nosler  exterior,  quod  nequáquam- 
adicere  possumus  ut  resurgat.  Etenim  homo  pacis  nostrae  ia 
quo  speravimus,  ruit  ¡proh  dolor!  paulisper  et  corruit,  nee 
iam  novit  habitatorem  quietis  ,  sed  in  se  inquietos  reflecti-' 
tur  et  doñee  ad  eius  termínum  ,  qui  Deus  est ,  quietus  per- 
vpniat ,  non  iam  amodo  morabitur  in  quiete.  Ob  id  enim  non 
solum  negotia  nostra  plusquam  doceret  incompleta  deserí- 
mus ,  verum  etiam  commodis  ecclesiae  nostrse  Malorícensis 
cui  nos  prseesse  dedit  Altissiraus,  adesse  non  possumus,  nee 
prodesse.  Propter  quod  mentis  nostrae  oculis  humiliter  in- 
tuentis  ad  Deum ,  ipsiusque  veri  luminis  irradiati  fulgori- 
bus  ,  assumpsimus ,  de  vestro  fírmissime  confidentes  assen* 
su,  in  coadiutorem  nobis  reverendum  et  karissimum  in 
Christo  patrem  Dominum  Arnaldum  Dei  g^ratia  Episcopum 
Dertifsen. ,  qul  licet  propter  eius  ecclesiae  et  sui  suonimque 
negotia  multiplicibus  curis  intentus ,  nuUis  ad  hoc  exhorta* 
tionibus  potuisset  induci,  zelo  tamen  tanti  amoris  quem  ad 
nos  habet  et  habuit,  magnaque  praecum  importunitate  de- 
victus  condescendit  tam  benigne  quam  favorabiliter  votis 
nostris;  sicque  tam  in  temporalibus  quam  in  spiritualibus 
factus  est  nobis  in  nostris  et  ecclesiae  nostrae  negotiis  coaidiu- 
tor.  Sed  ut  res  ista  tam  pia,  tam  salubris  et  prospera  prom- 
ciorem  sortiatur  effectum ,  decet  perquam  et  expedit  ut  as- 
sensus  vester  super  praemissis  interveniat  et  consensus.  De 
quo  vos  multipliciter  deprecamur.  Datum  apud  Bitem  pro- 
pe  Derlusam  V.  idus  junü  anno  Domini  M.CCC.  primo. 


DE  D0Cl)3!ENT0S  297 

XXVII. 

Con/irmaHo  Apostólica  electionis  D,  Guillermi  de  Vilanova 
in  Episcopum  Maioricensem,  an.  MCCCIV,  (Vid.  pag.  163 
eltom.  V.  hujus  ttiner,  litter,  pag,  194.) 


Ex  origin*  carta  in  arch,  eccl.  Maioric. 


B. 


enedielus  Episcopus,  servus  servorum  Dei.  Dileclis  filüs 
pópalo  civitatís  et  diócesis  MaioriceQ.  salutem  et  Aposloli- 
cam  benediclionem.  In  supremíe  dignitalis  specula  licel  im- 
nierili ,  disponentc  Domino ,  conslituli,  curis  conlinuis  an* 
gimar,  el  pulsamur  insullibus  succesivis  ut  de  personis  tali- 
bus provideatur  ecclesiis  Pastoribus  \idualis,  quarum  indu-* 
striaet  vii'tute  esedem  ecclesise  in  suis  iuribus  et  liberlatíbus 
conservenlur,  reddatur  tranquilliorcleri  status,  et  commo- 
<iis  salutis  et  gaudii  plebs  Isetelur.  Olim  siquidem  Maioricen. 
ecclesia  ad  Romanam  ecclesiam  millo  medio  perlinenle  per 
obilum  bonae  memoriae  Ponlii ,  Episcopi  Maioricensis  Pasto- 
ris  regimine  destituía,  dilecti  fílíi  Capitulum  eiusdem  eccle- 
8¡aB,  vocatis  ómnibus  qui  voluerunl,  debuerunt  et  potuerunt 
eomode  interesse,  die  ad  eligendum  prseñxa  ,  ut  morís  est, 
convenientes  in  unum  ,  ac  deliberantes  in  huiusmodi  negó- 
tío  per  viam  procederé  compromissi,  tribus  ex  eis  ,  videli- 
cet,  dileclis  fíliis.  .  .  Precentori  et.  .  .  Decano,  et  Petro  de 
Turricella ,  canónico  eiusdem  ecclesiae  providendi  ea  vice 
ipsi  ecclesise  de  Pastore  concesserunt  unanimiter  potesta- 
tem:  iidem  vero  compromissarü  secedentes  in  partem  post 
diligenlem  quem  super  hoc  ad  invicem  habuerunt  tractatum, 
in  venerabilem  fratrem  Guillermum  ,  Episcopum  Maioricen. 
tune  canonicum  Barchinon,  direxerunt  concordiler  vota  sua: 
dictusque  Decanus  de  díctorum  collegarum  suorum  manda- 
to, vice  sua  et  dictorum  collegarum,  et  Capituli  ex  prefata 
potestate  sibi  et  eisdem  collegis  concessa,  in  Maioricen.  Epi- 
scopum praefatum  Guillermum  duxit  canonice  eligendum  ,  et 
^ectionem  huiusmodi  solemniter  publicavit;  et  postmodum 
infra  témpora  a  iure  statuta  idem  Guillermus  eidem  electioni 
prestilit  suum  consensum :  et  deinde  ipse  personaliter,  prse- 
fati  vero  Capitulum  per  procuratores  legítimos  ad  hoc  speeia- 
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jiler  conslilulos,  corain  nobis  propler  hoc  comparere  cura- 
riint;nc  pr»csenlato  nobis  ipsius  electíonis  decreto,  a  nobis  ut 
eleclionein  confirmaremus  eandem  suplíciterpetierunt.  Nos- 
que  tam  personam  ipsius  Episcopi,  quam  praefatam  eleotionem 
per  venerabílemfratremP.  Sabinensem  Ep¡scopuin,et  dilectos 
fílíos  nostros  Gentilem,  lit.  Sancti  Martini  in  montibus  pres- 
biterum,  et  Jacobum  Sancti  Georgii  ad  velum  aureum  diaco- 
num,  Cardinales^  examinare  fecimus  diligenter:  factaque  su- 
per  hüs  nobis  ab  eisdem  Episcopo  et  Cardinalibus  relatione 
fídeli ,  per  examinationem  ab  eis  su  per  hoc  factam  ínter  alia 
constitit  quod  ipse  Episoopus  parrochialem  ecclesiam  Mino- 
rícarum  ,  Maioricen.  diócesis ,  de  manu  laici  receperat  vin- 
culo maiorís  excommunicationis  astricti,  quodque  super  h»c 
qusedanri  dispensatio  sibi  fuerat  per  Apostolicam  Sedem  con- 
cessa  ,  ücet  alias  repertum  per  eandem  examinationem  fue- 
rit  dictam  electionem  fuisse  de  ipso  viro  utique  ItUerarum 
scientia ,  honéstate  morum  et  vitae ,  ac  alus  virtutum  donis 
multiplicitcr  redi  mito ,  canonice  celebratam.  Sed  quia  utram 
dispensatio  huiusmodi  fuisset  suffíciens  ha&sitabatur ,  idem 
G.  omne  ius,  si  quod  ex  electione  huiusmodi  sibi  fuerat 
acquisitum  ,  iuxta  nostrum  beneplacitum  resignavit  sponte 
ac  libere  in  manibus  dicti  Episcopi ,  de  mandato  nostrare- 
signalionem  huiusmodi  admitentis.  Nos  igitur  omnem  roa- 
culam  et  cuiusUbet  inhabilitatis  notam  ,  quas  tam  ex  rece- 
ptione  dictae  parrochialis  ecclesi»,  quam  ex  perceptiene  fru- 
ctuum  eiusdem  ecclesiaB,  quos  sibi  remissimus  et  donaviinus, 
oborlas,  ita  quod  nichil  ei  proinde  possit  obici ,  nnDumqoe- 
impedimentum  seu  obstaculum  ínlerponi,  de  Apostofícas  po- 
testatis  plenitudine  abolenles,  ipsum  Guillermum  defrairum- 
nostrorum  consilio ,  et  eadem  plenitudine  potestatis ,  eidem 
Maioricen.  ecclesiae  praefecimus  in  Episcopum  et  Pastorem 
curam  et  administrationem  ipsius  ecclesiae  sibi  in  spiritnali^ 
bus  et  temporalibus  commitentes  :  eique  postmodum  de  ma- 
nibus nostris  consecrationis  munus  ^uximus  impendendmnf 
fírma  spe  fíduciaque  teñen  tes  quod  eadem  ecclesia  Maiori- 
cen. per  ipsius  Guillermi  industriae  ac  circunspectionis  firu- 
ctuosum  studium  praeservabitur  a  noxiis  et  adveráis,  et  spi- 
ritualiter  et  temporaliter  gratis  (sic)  profíciet  incrementis. 
Quocirca  universitatem  veslram  rogamus  et  hortamur  atien- 
te per  Apostólica  vobis  scripta  mandantes  quatinus  dictam 
Episcopum  tamquam  patrem  et  Pastorem  animaram  vestrar 
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rum  suscipienlesy  devole  ac  debita  honorifícenlía  prosequen- 
tesjlpsiüs  monitís  et  mandatis  salubriler  inlendatis  ;  ila  quod 
ipse  in  vobis  devolíonis  fílios,  et  vos  ¡n  eo  palrem  invenís- 
se  benivolum  gaudeatls^  Dat.  Lateran.  idus  januarii,  ponli- 
üeatusnoslri  anno  primo. 

XXVIII. 

Breve  tuper  expensis  dandis  comissario  cuidam  in  causa 
Templatiorum  an.  M.CCCXL  (Vid.  pág.  167). 

Ex  arch.  reg.  Barcin, 

l^lemens  Episcopus  servus  servorum  Dei.  Carissimo  in 
ChriétofílioJacobo,  Aragón.  Regí  Hlustri  salutem  et  Aposto- 
iieam   benedictionem*  Dudum  dilectum  fíJium   magisfrum 
Jobannem  Burgundi,  Sacrislam  ecclesiae  M^iorieen.  ad  Ara^ 
gon.  Maíoricarum  el  Navarras  regna  et  partes  pro  inquisi- 
cionis  negocio  faciendae  contra  ordinem  Templariorum  nec- 
non  cum  Ordinariís  locorum  contra  singulares  personas  et 
fratres  ipsius  ordinis  duximus  destinandum,  mandantes  per 
nostras  certi  tenoris  litteras  ac  etiam  statuentes  sibl  in  qua- 
tuor  florenis  auri  pro  singulls  diebus  quibus  circa  negotium 
vacaret  huiusmodi,  ab  eo  videlicet  die  quo  propter  hoe  iter 
arripueratel  doñee  ad  Apostolícam  Sedem  redirel,  pro  suis  et 
familiae  suae  expensis  et  necesariis  vel  eius  nuntlo  ab  eo  ad 
hoe  spetial iter  proptérea  destinando,  de  bonis  Templariorum 
eonindem  consiste ntibus  in  regnis  et  partibus  supra  dictis 
pervenerabiles  fratres  nostros  Archiepiscopum  Terraconen. 
et  Episcopum  Valentin.  curalores  et  administratores  ipso- 
nimbononim  per  Nos  in  eisdem  regnis  et  partibus  deputatos, 
cum  per  eumdem  Sacristam  vel  eius  certum  nuntium  super 
lioe  requisiti  essent  libcraliter  providerí.  Et  licet  ídem  Sa- 
crista in  dicto  inquisitionis  negotio  diligenter  et  fideliter  ut 
asserit ,  laborarit,  ei  tamefi  pro  maiori  parte  temporis  quo 
executioni  institit  negocii  memorati  per  dictos  curatores  et 
administratores,  licet  ab  eoinhac  parte  plurius  requisitos,  non 
extitit  nec  adhucest  integre  satisíactum:  propter  quod  non 
paaeornm  subisse  dinoscitur  onera  debitorum.  Quia  igitur 
nemo  propriis  tenetur  militare  stipendiis,  nec  recte  eonside- 
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ralioni  ralionis  insedit  ul  a  cuiuspíam  laboribus  debi  -^^- 

cedis  muñera  subtrahanlur,  serenilatem  tuam  requirimus 
rogamus  ac  horlamur  aliente,  quatinus  efficaciter  mandare  e 
operari  liberaliler  celsiludine  regise  placeat  ni  eidem  Sacri—— 
slae  aut  eius  nuntio  pro  ípso  de  bonis  eorundem  Templarí*^- 
rum  per  manus  Archiepiscopi  et  Episcopi  praBdictorum  ^  t 
ad  eius  requisilionem  pro  eo  (empore  de  quo  constilerit  sa.^- 
tisfaclum  sibi  nonesse,  integraliter  satisfíat  omnino/Itaquocf 
ipse  propter  hoc  ad  Nos  itéralo  recurrere  non  eogatar,  Nosqa« 
liberalitatem  regiam  exinde   gratis  aííectibiifi  cotnmende- 
mus.  Datum  Avinion.  X.  kalendas  martü,  pontifícatus  nosfW 
anno  sexto. 

XXIX. 

Privileifium  D.  Sancii ,  Regü  Maioricarwn  in  favorem  h^ 
deorum ,  super  transferenda  in  alium  lociun  capella  S. 
Fidei,  quam  in  ipsorum  sinagoga  prius  struxeratf  un- 
MXCCXXin,  (Vid.  pág.  i  82.) 

Ex  códice  priviL  Judeor.  ap,  D,  Antón.  Pueyo. 

i  1  overint  universi  quod  cum  nos  Sancius  Dei  grafía  Rex 
Maioric,  tempore  videlicet  generalis  condempnatiónis  (a) 
Judeorum  Maioric.  ex  causa  confiscavissemus  nobis  soolaBí 
et  domum  scolae  Judeorum  ipsorum ,  quam  habebant  in  dvi- 
tale  Maioric,  et  postea  in  scola  ipsa  fecissemus  ex  causa ea- 
pellam  ad  decus  et  nomen  Sanct»  Fidei ,  secretarii  aüaim 
Judeorum  Maioric.  succesivis  temporibus  nobis  huniHiter 
suplicarunt ,  ut  cum  dicta  capella  esset  eis  et  eoram  eaUo* 
judayco  nimis  propinqua,  dignaremur  illam  removeré  exin- 
de ,  et  alibi  transmutare ,  allegando  super  hoc  plores  viB^- 
das  rationes.  Nos  autem  attendentes  quod  dicta  capella  erat 
et  est  in  loco  valde  absconso ,  propter  quod  gentes  Qt  ddbe- 
rent  non  sic  pro  divinis  confluunt  ad  eandem ,  et  qubd  si 

(a)  Girca  aon.  x  3 1 5.  Sancias  Rex.  universa  bona  ipMinnii  Jniab*- 
rüm  fisco  regio  ¿diudicavit,  in  punitionem  críminam,  i|iub'Ímiiis 
non  inotesüunt:  qwB  pena  in  solutionem  95,000  libramiii'llaísríc. 
niutata  est*  Eiusrei  plura  ibidem  instramenUí  yiál,-  1.; 


DE   DOCUMENTOS.  SOt 

niularetar  ¡aalíutn  locum  decenlem,  augerelur  gentium  de- 
voUo,  et  etiam  cultus  divinus,  habita  super  hoc  deliberatione 
sepias  cum  nostro  consiiio  ac  cum  venerabili  Guidone,  Epi- 
scopo  Maioric,  de  ipsius  Episcopi  volúntate  dictam  capeliam 
SaQct»  Fidei  alibi  ducimus  transmutandain,  videlicet,  in- 
tus  cívitatem  Maioric.  in  orto  quifuit  den  Cassa  iuxta  por-^ 
tam  Templi ,  ubi  noviter  fít  quedam  óptima  populatio ,  cui  et 
popula toríbus  eiusdem  summe  deserviet  mutatio  dicta  ca*- 
peUae,  etfactio  eius,  et  etiam  tránseuntibus  per  por  tam  Tem- 
pli predictam ,  cum  fíat  dicta  capella  inter  duas  vías  publicas 
propiis  sumptibus  nostris;  pro  quibus  et  dicta  capella  com- 
plenda  habuimus  a  dictis  secretariis  dúo  millia  librarum  re- 
galium  Maioric.  minutorum ;  et  fecimus  ulterius  eos  daré 
operi  ecclesise  Beatae  Marise  Sedis  Maioric.  trescentas  libras 
regalium  Maioric.  sub  pactis  quae  sequuntur.  Concedimus 
enim ,  et  per  nos  et  succesores  noslros  quoscumque  lioen- 
tiam  et  potestalem  damus  secretariis  diclae  aliamae ,  quod 
mulata  dicta  capella  in  loco  ubi  noviter  constru  tur  ,  possint 
íncapite  carrerise  dictae  capellae  anliquae  aperire  unum  pór- 
tale magnitudinis  quam  voluerint,  quod  exeat  ad  dictum 
callara  judaycum,  et  per  ipsum  pórtale  habeatur  Judeis  liber 
iogressus  et  egressus  de  dicto  callo  ,  et  ad  ipsum  per  dictam 
canrariam  et  exinde  ad  partes  alias  extra  callum.  Et  promitto 
i)ona  fíde  nostra  dictis  secretariis  quod  propriis  sumptibus 
nostris  faciemus  fíeri  et  compleri  citius  quam  fíeri  poterit 
dictam  capeliam  novam ,  quodque  poslquam  dicta  capella 
motata  fuerit,  ut  praefertur,  numquam  faciemus ,  vel  fíeri 
permitemus  ecclesiam  vel  capeliam  aut  hospilale  seu  alium 
consimile  in  dicta  domo  ubi  nunc  est  iuxta  callum,  aut  in 
aiiqaa  parte  ipsius  domus.  Retinemus  attamen  nobis  et  no- 
stris perpetuo  domum  ipsam  ad  nostras  omnímodas  volunta- 
tes.  Et  si  eam  aut  aliqíias'  partes  ipsius  dederimus  aut  sta- 
biliverimus ,  vel  in  quoscumque  personas  transporlaverimus, 
Tolnmus  nunc  ut  tune ,  et  tune  ut  nunc ,  quod  in  parietibus 
díct»  domus  quae  respiciunt  versus  callum ,  nulla  fíat  fene- 
stra ,  vista  ,  vel  aspectus  aliquis  ,  per  quas  vel  quem  possit 
quicquam  videri  in  dicto  callo  a  domo  ipsa  vel  partibus  eius. 
Et  ita  bona  fíde  nostra  promilimus  semper  faceré  observan. 
Mandamus  itaque  locum  nostrorumtenentibus,  etc.  Quod  est 
actam  in  camera  consilii  castri  regii  civitatis  Maioric.  no- 
nas julü  anno  DominiM.CCC.XX.  tercio.  =Signumf  nostri 
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Sancíi,  etc.=:Tcsteshuius  rci  sunl  vcncrabiUs  Guidé,  Epí-'- 
scopusMaioríc:  nobilis  Periconas  de  Fonolleto:  Bng.  May- 
nardi ,  canonicus  Narbonen.  Cancellariiis:  Galcerandus  Qa^ 
cosía ,  Archidiaconus  in  eeclesia  Urgellen.:  DalmaeiuÉ  de 
Bauyallís,  miles.  =-Nicholaus  de  Sánete  Justo /Theaaiira— 
rius:  el  Jacobus  Scuderii,  not.,  omnes  consilíarii  prftfall 
J).  Regis.=Ego  Jacobus  Scuderii  not.  iam  dícti  D.  Regís  et 
oius  auctoritate  publicus,  ipsius  mandato  hoc  sccibl  'feei  et 
clausi  meo  publico  sólito  8Ígi*no. 

XXX. 

Domini  Sancii  Maioricarum  Regís  ordinatio  ne  Judeorum  »• 
nagoga^  qucB  pridem  in  honor em  S.  Fidd  dicata  eoctU»" 
raí ,  ipsorum  usibus  ritibusque  denuo  deservíate  anw 
MCCCXXlll  (Vid.  pag.  183). 

Ex  orig.  in  arch,  ecd,  Máiorie, 

i  1  overint  universi  quod  cum  nos  Sancius  Dei  gfatia  Rex 
Maioricarum ,  Comes  Rossilionis  et  Cerilaniae  et  Dominas 
Montispesulani ,  ex  devotione  propter  cultum  divinum  am- 
pliandum,  et  ex  causis  legilimis  voluerimus  et  dudum  ordi- 
naverimus  quod  illa  domus,  quae  quondam  erat  sinaguogoa 
Judeorum  in  callo  civitatis  Maicricae  reduceretur  et  consti- 
tueretur,  ipsis  Judeis  ex  tolo,  et  ritibus  eorum  inde  expalns 
in  capellam  ad  bonorem  Dei  et  nomen  Sanctse  Fidei,  et  ibi» 
dem  dúos  perpetuos  presby teros  divina  celebraturos  institue- 
rimus  et  dotaverimus ;  advertentes  ad  tempus  quod  dicta 
capella  magis  idonee  et  honestius  et  ad  maiorem  devotío» 
nem  staret  alibi ,  ordinavimus  et  voluimus  quod  dicta  cape- 
lla mutarelur ,  et  eam  mutari  iussimus  et  fecimus  satis  pro- 
pe  pórtale  vulgo  dictum  pórtale  Templi  civitatis  iam  dicte, 
Voluimus  tamen  qued  propter  re verenc iam  dívini  cultas,  qal 
in  dicta  prima  capella  fuerat  cullus  et  celebratus ,  ipsa  cape- 
lla nec  locus  eius  posset  amodo  applicarí  nec  redaci  ad 
usum ,  servicium  seu  ritum  modo  aliquo  Judeorum  ,.  nec 
etiam  Paganorum.  Immo  volumus  et  prsesencialifer  consen- 
timus  et  ordinamus  per  nos  et  succcssores  nostros  quos- 
cumquo ,  quod  dictus  locus  dictae  capellae  semper  remaneat 
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ad  usum  ,  dominium  et  serviliuní  licilum  el  honeslum  Chri< 
süanorum.  Et  cum  nunc  dicta  nova  capella  sit  mutala  el  cou- 
structa  alibi  satis  piope  díclum  pórtale díelum  Templif  et  lo- 
cumnosirum  tenens  in  Maioricis  requisivcril  instanler  vene- 
rabileni  Guidonem  Episcopum  Maioricen.,  de  Iioc  licentiam 
habentem  a  Summo  Pontilice  per  prlvilegium  speeiaie  quod 
det  et  concedat  ticen tiam  divina  offícia  celebrandi  in  ipsa^ 
ídem  Episcopus  volens  prospícere,  et  etiam  provídere  in  fu-« 
tunim ,  ne  díctus  locus  dictse  primae  capelias ,  quae  sinaguo- 
gua  ut  praedicitur  primitus  extitit  Judeorum^  possit  aut  va- 
leat  ¡n  futurum  Judeorum  usibus ,  servicio  aut  ritíbus  appli- 
earl,  peciit  indc  cartam  a  nobis.  Propter  quod  per  nos  et  suc- 
cessores  nostros  quoscumque  volumus  et  promilimus  bona 
fide  nostra  regia,  quod  locus  dictae  capellse  dímissae  nunquaní 
perveniet  ad  usum ,  servicium  seu  ritum  Judeorum  ;  immo 
semper  erit  et  permanebit  in  usibus.  Et  in  horum  omníuní 
fídem  et  testimonium  presentém  cartam  sigilli  nostri  appen- 
sione  iusimus  communiri.  Quae  est  dala  Perpiniani  quarto  no- 
nas januarii,  anno  Domini  míllessimo  Irecentessimo  vicessí- 
mo  tertio. 

XXXI. 

UUercB  domini  Philipi  de  Maiorica^  tutoris  domini  Jacobi  ¡11. 
Maioricarum  Regis ,  super  Judeis  ad  baptismum  non  co- 
gendis ,  ac  servorum  filiis  ab  eodem  lavacro  non  arcendis, 
an.  MCCCXXVIL  (Vid.  pag.  i84.) 

Ex  reg.  eiusd,  an,  in  arch.  reg.  Alaioric. 

X  hilipus  de  Maiorica,  ecclesise  S.  Marlini  Turonensis  The- 
«aurarius»  patruus  alque  tutor  domini  Regís  Maioricarum 
illostris ,  nobili  et  dilecto  Arnaldo  de  Cardaylhaco,  locum 
tenenti  Maioricarum,  salutem  et  dilectionem.  Mandamus  vo- 
bis  ex  causa  quatlnus  nullum  Judeum  vel  Judeam,  minorem 
sepiera  annis  vel  maioreni  septehnio  invitumjvel  nolentem  ad 
babtismum  venire  permitatis  in  Maioricis  per  quemquam  ca- 
pí vel  rapi ,  ut  illud  sic  raptum  babticet  vel  facíat  babtlzari; 
imo  recepta  hac  Hilera  ad  vos  vocetis  Juratos  Maloricse  et 
consiliarios  eorundem  ,  et  exprimatis  eis  praedicta :  ipsis  ni- 
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chilominus  iniungendo  quod  per  capila  ministeriorum  hoc 
signiñcenl  gentibus  et  faciant  sígnificari  sine  scandalo  et  tu- 
multu  quocumque.  Rursum  mandamus  vobis ,  utvisisprse- 
senlibus,  ad  vos  vocetis  Vicarios  reverendi  ¡n  Chrísto  Palris 
domint  Episeopi  Maioricensi ,  et  cum  eorum  licentia  ac  prs- 
sentibus  ipsis  vocetis  et  habeatis  Ibidem  omnes  tam  religio- 
sos quam  alíos  qui  audiunt  confessioncs ,  et  potestatem  ha- 
bent  audendi  easdem,  et  roguando  illis  dicatis,  quod  ipsi  in 
confessionibus ,  quas  audient ,  confitentes  moneant  et  indu- 
cant  viis  et  modis  licitis  quibuscumque  ,  et  sine  violentia  et 
opressione  quacutnque  quod  ob  reverentiam  Dei  et  anima- 
rum  suarum  et  captivorum  suorum  salutem ,  gratis  per- 
mitant  et  sustineant  bablizari  pueros  captivos ,  et  alios  quos 
habent,  absque  praeiudicio  iuris  eorundem  quod  habent  in 
captivis  eisdem :  cui  iuri  per  ipsum  bablismum  et  servituti 
ipsis  dominis  praeiudicium  nuUuiñ  fíat.  Datum  Perpíniani 
tertio  nonas  marcii,  anno  Dominí  M.CCC.XXVÍÍ. 

XXXÜ. 

Ordinationes  pro  choro  ecclesicB  Maioricensis,  quas  D.  Be^ 
rcngarius  Baiuli  una  cum  canonicorum  Capitulo  edidit  ati" 
no  MCCCXXXlí.  (Vid.  pag.  487.) 

Ex  Ub,  Constituí,  eccl.  Maioric. 

Urdinarunl  Dominus  Episcopus  Maioricen.  et  veneiabile 
eius  Capitulum  sequentes  ordinationes  in  Sede  Maioricensi. 

Primo  quod  omnes  cleríci,  tam  beneñciati  quam  conductl- 
tii,  inlersínt  continué  ómnibus  iioris  a  cántico  graduum  usque 
ad  Completorium,  et  máxime  in  festis  duplicibus,  et  festisal- 
tarium,  et  alus  festis,  nisi  fuerint  legitime  impediti. 

ítem  omnes  clerici  et  pueri  semper  inclinen!  se  cum  in- 
traverit  chorum  ad  honorem  Bealae  Mariae,  et  cum  devotio- 
ne;  et  eliam  si  fecerit  transitum  ab  una  parte  chori  in  aliam. 

ítem  quod  omnes  clerici  assurgant  semper  ad  Gloria  Pa^ 
tri,  et  pueri  humilient  se.  £t  una  pars  chori ,  cuias  ftierit 
septimana,  sedeat  dum  primus  psalmus  dicetur,  et  alia  pars 
stet  pedes;  et  dum  dicetur  secundus  psalmus,  altera  pars 
chori  assurgat,  et  altera  sedeat.  Et  hoc  seruetur,  nisi  causa 
rationabilís  fuerit  in  contrarium. 
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ítem  quod  nullus  audeal  inlrare  chorum  finito  primo  psal- 
mo;  et  hoc  seruelur  in  Vesperis  et  Matutinis,  et  etiam  in  Mís- 
sa  non  intrenl  finita  epístola. 

ítem  quod  nullus  audeat  elevare  psalmum  dicendo  Tertiam 
aut  alia  officia,  exceptis  Praecentore  et  Primichoriis,  et  eb- 
domedariis  qui  dati  sunt  ad  hoc. 

ítem  quod  nullus  ioquatur  in  choro,  dum  divinum  offícium 
celebratur,  nec  audeal  legere;  sed  cantet  et  faciat  quod  sí- 
bi  incumbí  t. 

ítem  volumus  quod  Primicherius,  cuius  f  uerit  septimana, 
nominet  ^^.  quotídie  lilis  clericis  qui  ipsa  ^^.  dixerunt  in 
Matutinis,  velpuer  qui  dicta  :^§.  dederit,  dicat  eis  princi- 
pium  et  ^.  £t  ípse  Primicherius  det  talíbus  clericis  ^.  qui 
sciant  bene  cantare. 

Ilem  quod  nullus  audeat  faceré  transitum  ante  aliquem 
canlantem  vel  legentem  in  choro. 

Ítem  volumus  quod  omnes  cleríci  faciant  pausas  suasin 
psalmis,  et  in  alus  ómnibus  quse  dicentur  in  choro,  in  pun- 
etis;  et  insimul  pausent  et  elevent,  et  máxime  in  psalmis,  si- 
cut  pausas  et  elevalíones  sunt  in  libris  jam  assignalae. 

ítem  ordinamus  quod  canticum  graduum  non  dicatur  in 
choro  in  festís  IX.  lect.;  nec  teneatur  quilibel  dicereper  se, 
scilicet,  in  prímís  vesperis  nec  secundis. 

ítem  ordinamus  quod  Officium  defunctorum  semper  dica- 
tur statim  post  Nonam  inmediate;  et  mandamus  quod  omnes 
benefíciati  et  conductítií  intersínt,  nisi  legitime  fuerint  impe- 
dili.  Si  vero  dies  ieiunii  fuerit  vel  qualuor  Temporum,  di- 
catur diclum  Officium  statim  post  comestionem,  et  pulsetur 
modicum  cimbalum  minus.  Si  vero  anniversarium  interve- 
nerit,  post  pulsationem  cimbali,  inmediate  pulsentur  omnia 
cimbala,  ut  morís  cst  pulsandi  in  diebus  anniversariorum. 

ítem  ordinamus  quod  semper  fiant  IX.  lect.  in  feslo  beali 
Bernardi  Abb.  quod  est  XIII.  kal.  septembris. 

ítem  ordinamus  quod  si  festum  III.  lect.  in  die  dominica 
venerit,  totum  Officium  fiat  de  Dominica,  et  secundus  noctur- 
nas fial  de  festo. 

Ítem  ordinamus  quod  semper  omnes  clerici,  cum  totum 

Officium  fuerit  in  choro  ceiebratum,  fleclant  genua,  et  red- 

dant  gralias  Altissimo  Creatori,  dicendo  Pater  noster  vel 

Av9  Mafia. 

ítem  ordlnRmus  quod  Ule  qui  tcnet  sc^riitlam,  ponat  vtl 

TOMO  XXI.  W 
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fa/cíat  pofij  Leetíonariom  jn  truna  In  loco 
ie^enúüm,  e\  pona!  ^¡rníliter  lomen  lo  asleSa. 

ítem  ordínamub  quod  ebdomedaríí  semper 
cere  oüiciutn  jn  propria  persona. 

ítem  ordinamus  quod  dlaconi  et  sobdiaeom 
cere  oílicíum  sauín  in  propria  persona,  exeq^lo  90DÍ  Irib 
seplnnanam  possínt  substítuere  alínm,  et  in  tSñs  legíic<BÍ^ 
bato  de  lícentía  D.  Epíscopl  v^  Decan!,  dummodo  ñA  a  Id 
g'radu,  quem  ordo  requirit. 

ítem  ordínamus  quod  qualibet  die  feriali  ín 
8(e(  DntiB  frcolaris  ¡ndotas  cum  chamis,  qui 
no  et  gabdíacono.  Ítem  !n  festis  IX.  lect.  sint  doo,  d 
tifus  sabbatís.  ítem  in  feslís  duplicibus  sint  quatooT' 
maticís,  dummodo  colanlur  festa  daplicia;  afiter  dnldoA. 

ítem  ordf ñamas  qood  quando  defecerít  ebdcnneduios,  d» 
chonus  vcl  subdjachonus  ín  Missa  conventaaii,  qood 
tat  porlionem  illíus  díei. 

ítem  ordínamus  quod  si  alíqua  víg^ilia  veneríl  in  die 
batí,  qnas  habeat  officium  proprium,  qaod  dícator  )fissa  ii 
tertiis  de  dicta  vigiJia 

ítem  ordínamus  quod  (^lerici  non  surgientes  ad  MatafinBB, 
non  audeant  celebrare  Míssas  ín  ipsa  die,  nisi  legiGnun 
causam  habuerint,  quam  debent  manifestare  ebdomedaríis  il- 
líus septimanae. 

ítem  volumus  et  mandamusquod  omnesbeneficirtieteoft- 
dactitií  debeant  interesse  ómnibus  diebns  Innáead  fiíicieiidtfi 
absolutionem  címiterii  post  Missam  matnlinalem;  et  hoeqnai- 
do  audíerint  cimbalum;  in  qüadragesima  vero  die  lunm  tí 
die  venerís. 

ítem  volumus  et  ordínamus  quod  omnes  cleríci,  tam  lie- 
nefíciatí  quam  conductitii,  poslquam  celebraverint  BIbsm 
suas,  ínlrent  sacristiam,  vel  stent  circa  altare  Beat»  Mam» 
donech  Missa  foerít  celébrala;  et  tune  assocíent  cnicem  ad 
absolutionem;  et  hoc  fíat  quando  gratia  vel  caritas  dabitor 
unicuíque:  et  hoc  faciant  sub  pena  díctse  gratise. 

ítem  ordinamus  quod  in  die  anniversarii  stabiliti  in  Sede, 
nullus  benefíciatorüm  audeat  celebrare  alibi  dicta  die:  et  si 
fecerit  amittat  porlionem  suam,  et  aliis  beneficiatis  pnesen- 
tibus  pars  illa  applicetur.  Volumus  tamen  quod  denarii,  qai 
dabunlur  pro  dicto  anniversario,  non  denlur  in  choro  Donúno 
Rpiseopo  néeeAnonicis;  sed  ád  domos  Ipsbrum  deporMuiUir. 
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ítem  ordinamus  quod  cantores  in  festis  duplicibus  vadant 
^d  daadum  Gloria  sacerdoti ,  si  comode  ñeri  poterit.  ítem 
;%apd  diachonus  portet  pacem  ad  cborum. 

Jtem  ordinamus  quod  fontes  claudantur  cum  clave  in  qua- 
4ibet  parrochia,  et  máxime  in  Sede. 

ítem  quod  clavem  crismatis  teneat  unus  saeerdos  in  par- 
fochia,  et  in  Sede  ille  qui  tenet  sacristiam. 
ítem  mandamus  quod  ille  qui  dat  Missas  rogalas,  non  an- 
eas daré  quousque  psalmus  Q^^f^^Q^^  ^^^  fuerit  in- 
,  ad  hoc  ut  melius  intersint  horis;  et  quod  ebdome- 
duo  qui  tenent  septimanam,  semper  habeant  de  dí- 
,  et  faciant  commemorationem  in  Missa  maiori  sub 

• 

m  •    wentuali  diachoni  et  subdiachoni  habeant  por» 

in        erali.  Diachonus  et  subdiachonus  ilHus  septí- 

,       mterslnt  absoíutioni,  similíler  habeant  portionem. 

II  ndamus  quod  nullus  audeat  celebrare  cápellaniam 

uanias,  quousque  Domino  Episcopo  fuerit  prsesen* 

,  '      Decano. 

inamus  quod  omnes  benefíciati  et  conductitii  ex 
,  cuius  fuerit  chorus,  debeant  iré  ad  processiones 
.  Quod  si  non  fecerint,  amitlant  tune  primam  pro- 
I  primi  funeris  venientis. 

virtule  obedientiae  ómnibus  clericis  iniun» 

quod  eundo  ad  processiones  defunctó^ 

>i  ,  nui       ludeat  ridere,  nec  ¡ocare^  necse^ 

,  I  s  cum  devotione.  El  hoc  ideiñ-^ó^ 

t         ^ari        processiones  Extreme  Unctionis.  Itieili 

M  s  )tes  deíTerant  stolas  suas,  ut  est  dérí 

m;  anas  nuuam  recipiant  de  eodem  funere  portionem; 

ei       a  intersint  sepulturae  sub  pena  prsedicta,  nisi  legitime 

excusare,  vel  quod  recedanl  de  licentia  illius  qui 

portiones. 

ordinamus  quod  in  ecclesiis  parrochalibus  civitatis 
non  audeant  pulsare  campanas  in  Matutinis,  quousque  cam- 
pana^ quse  primo  pulsatur  in  Sede,  cessaverit  a  pulsalione; 
6t  quando  campana  maior  pulsare  inceperit,  pulsent  omnes. 
Ethoc  sub  pena  unius  librse  candelarum  nostrae  cameras  apli- 
eand».  Et  in  aliis  horis,  ut  est  fíeri  assuetum. 

ítem  statuimus  et  ordinamus,  et  expresse  mandamus  o- 
ouübiis  ecclesiarum  reetoribus,  vel  eorum  loca  tenentibus. 


suain  flexis  geniljiís;  el  quí  hoc  lecerint,  üominus  Episco- 
pus  dat  eis  vi^inlidies  de  indulgentia. 

Ilem  ordinaiims  quod  in  íestis  sollempnibus,  in  quibosest 
consuelum  dan  pecuniam,  quod  non  delur  aliquibus  laycis 
vel  scolarjbus,  qui  non  siinl  assueli  venire  ad  ecclesiam  ad 
servilium  faciendum.  Intelligimus  lamen  in  hüs,  licel  non 
sinl  praisenles,  familiam  dornini  Episcopí  et  dominoruní  ca« 
nonieorum,  qui  lonsuram  porlabunt,  ut  suam  recipiant  por- 
tionem. 

Ilem  concedlmus  ómnibus  illis  qui  sequuntur  sacerdolem 
Corpus  Domini  deferenlem,  quod  habeanl  quadraginladies 
i ndulgenliae.=Ilem  ómnibus  qnisequunlurprocessiones mor- 
tuorum  XX  dies  indulc^enliai. 

Ilem  volumus  et  mandamus  quod  omnes  clerici  civilatfe 
inlersinl  processionibus  rogalionum^  exceplo  uno  clericoqui 
remancat  in  qualibet  parrocbiali  ecclesia,  et  quod  rectores 
vel  vicarii  eorum  inducanl  gonles  ad  sequendum  dictas pro- 
cessiones,  quibus  dal  doniinus  Episcopus  viginlidiesdeift- 
dulgenlia. 

Ilem  volumus  el  mandamus  quod  omnes  rectores  civila- 
tis  vel  eorum  vicarii,  el  omnes  sacerdotes  trium  hospitali 
¡nduanlur  cum  domino  Episcopo  ad  Missam  in  die  nalaiis 
Domini,  dic  Jovis  Sánela,  die  Paschae,  Pentecostés,  Assom- 
plionis  Healae  Mariae,  et  omnium  Sanctorum.  et  quatuor cle- 
rici de  Sede,  prout  anliquilus  est  íieri  assuetum. 


XXXIII. 

jOnstitutio  de  non  sepeliendis  intra  ecclesiam  cathedralem 
Maioricensem  corporibus  defunctorum,  qui  in  eadem  bene~ 
ficium  ecclesiastkum  non  instituerint,  anno  MCCCXLL 
(Vid.  pag.  -190.) 

Ex  folio  cocevo  Massuto  Actis  capituL  eccl.  aioric, ,  anno 

1372. 


[ 


nDei nomine.  Amen.  Decet  domum  Domini,  id  esl,  Maiori- 
íensem  ecclesiam  ,  ad  iaudcm  el  g-loriam  siimmi  Dei  et  glo- 
•iosae  Bealae  Marise,  Geniíricis  ipsiiis  dedicalam  ,  in  qua  di- 
i  minislrantur  oflicia,  divinum  invocalur  auxiliiim,  ora- 
íxaudiuntur  fidelium  ,  cuní  debita  reverenlia  venera- 
"1,  ui  ^Domino)  grata  ,  et  ad  eam  convenienlibus  placida, 
)ulcra  et  decora  dinoscalur.  Quia  igilur  ex  freqnenti  sepul- 
ura  corporum  illorum  qui  intus  diclam  ecclesiam  eligunt  se- 
)eliri,  ecclesia  ipsa  ,  qiiae  semper  odorífera  esse  debet,  in- 
nunda  reddilur  el  infecta,  nec  sil  conveniens  quod  talis  sa- 
íer  locus  indislincte  cadaveribus  implealur;  eapropler  nos 
igarius  permissione  divina  Maioricen.  Episcopus,  el  nos 
ngarius  de  Durbanno,  Arcbidiaconus,  Raymundus  IVles- 
eri,  Prsecentor,  Petrus  de  Turri,  üguo  de  Terrione,  Gui- 
s  Villse  ,  Arnaldus  Squerdi ,  Raymundus  Pellicerii, 
JDiuermus  Paschaiis,  Bernardus  de  Muredine,  Nicholaus  de 
Salís  et  Bernardus  Salati,  canonici  Maiorícenses,  praesentes 
ílCapitulum  facientes  ,  cceteris  concanonicis  diclai  Sedis  a 
eivitate  el  diócesi  Maioricen.  absentíbus,  qui  ad  talia  de  con- 
sueludine  rninime  consueverunl  vocari ,  deiiberatione  ct 
|raclalu  habilis  ,  consueludinem  de  non  sepeliendis  aliquibus 
mtus  diclam  ecclesiam,  nisi  in  illa  instituerint  beneficium  et 
^nniversaria ,  observalam  hactenus,  approbanles,  bao  con- 
sliluUone  valítura  perpetuo  staluimus  el  slaluendo  ordina- 
^Vis  quod  amodo  nullus  in  dicta  ecclesia  nostra  Maioricen. 
•nlus  Corpus  dictae  ecclesííe  sepeliatur  ,  nec  sepultura  inibi 
^iicui  concedatur  ,  nisi  in  eadem  inslilueril  cappellaniam  seu 
'^neficium  perpeluum  sacerdotale  annui  valoris  decem  octo 
^i^rarum  regalium  Maioricen.,  quitiarum  de  octavo,  etanni- 
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versarium  quinquaginta  solídorum  dicUe  monefae,  qvitionfl 
paríter  ab  octavo,  cum  quibus  possint  ÍDÍbi  aepéññ  tana, 

fílü  et  nepotes  ex  ñlits  descendentes 

Acta  füérunt  hoc  Maíoricis  in  palacio  episcopalí  tii/Mk 
Maioricartifñ  díe  jovis  intitulata  duodécimo  kalee.  oefiMi, 
anno  Domini  M.CCC.  quadragessimo  primo.  =  Seqmiflitf 
subscríptiones  praedictorum. 

XXXÍV. 

Domini  Petri ,  Regis  Aragonum,  eius  nominis  IV,  tíUerWf 
quüms  Maioricenses  íncolas  de  Sarracenorum  in  eam  ¿h 
sulam  intentata  invasione  príemonet,  anno  MCC(lXLf¿ 
(Vid.  pag.  191.) 

Ex  proeessu  orig,  reformationis  regni  Maiorie.  ap,  FF*  Cíh 

pucc,  Palm<B  Balear,^  foL  76. 

Jr  etras  Dei  gralia  Rex  Aragonum  ,  Valentiae ,  MaioríeCt 
l^rdinise  et  Corsicae  ,  Comesque  Barchinonae,  Rossilionis  rt 
Geritaniae.  Dilecto  consiliario  nostro  Philipo  de  Boíl ,  rdbr* 
riíatorl  regni  nostri  Maioricarum  ,  salutem  et  dileclionem.  Ac 
continuatis  rumoribus  a  módico  citra  tempore,  quos  dURm- 
di  prospicimus  circumquaque  ,  nostrae  altitudini  est  deven» 
tum  quod  Rex  Garbi  cum  feroci  Sarracenorum  exercitn eon- 
gregatus  intendit  passaginm  faceré  ,  cuius  accessus  noo  esl 
divulgatus ;  ex  quo  necesse  est  quod  futurís  regni  nostri 
Maioricarum  periculis  obvielur.  Idcirco  vobis  dlcimos  et 
inandamus  qualinas  una  cum  Juratis  Mariorícarum  ,  quibus 
scribimus  super  istis ,  soliicite  et  áltente  procurationem  tí* 
ctudiium  et  necessariorum  armorum  tuitioni  et  deíTendoni 
dicti  regni  faciatis  necessariam  et  decentem ,  prout  yestns 
discretioni  videbitur  expediré  ;  et  etiam  caute  et  tamnRoet 
ebnditione  (f.  commolione)  populi  quiescentibus  ordinetís 
quod  clvitas  et  regnum  Maioricarum  valeant  ex  bona  vestirá 
provisione  et  custodia  ab  agressura  praefati  Regis  Garbi  d 
euiuscumque  alterius  praeservari.  Sane  cum  in  taiibas  wak^ 
tüm  iuvet  et  sit  necessaríum  negotia  et  secreta  inimicoraÉi 
IH  ádi^er^amtium  explorari,  vobis  praecípimus  quod  caAi  ví^ 
1^  ét  éoiltlkiuo  ifiténdatis  admitlendinnexplonttoresiÉI|Mi» 
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,  ut  ipsorum  secreta  scíri  vaíeanf ,  ei  msirm 

nunciarí,  ul  praemíssorum  adepto  vestigio  nostrse 

s  studium  discurrens  continuo    ad  remedium 

jrum  prompcius  et  perfectius  valeat  super  ipsis  nego- 

r       ,  et  regali  potenlia  providere.  Denique  cum  la- 

lua  et  ponderosa  negolia  non  valeant  absque  sum- 

gnitudine  expediri,  volumus  et  vobis  expresse  in- 

18  cum  praesenli,  ul  prudenler  ac  tempeslive  vias  et 

iisquiratis  cumeffeclu,  unde  prseí'atum  regnum  pe- 

}  tuítioni  ac  defensión!  necessariam  possit  assequi 

.  Nos  enim  a  simili  pro  viribus  procuramus  habere 

m  pro  promissis,  cum  in  casu  praesenli  lam  nos, 

ostri  subdili  excusationibus  et  exceplionibus  cessan- 

d  dicti  regni]  et  personarum  et  bonorum  eius  defen- 

teneaniur  inlendfere.  De  quorum  invasione,  consum- 

it  deslruclionc,  iuxta  diclorum  rumorum  titulum,  per 

jt  adversarios  agilalur.  Super  auleui  provisione  vi- 

lecessaríorum  caslris  et  i'ortaliciis  dicti  regni  simuJ 

rando  Rubei ,  procuratore  noslro  de  praesenli  pro- 

lollicile  procuretis:  scribenles  nichilominus  ex  parte 

/ices  Gubernaloris  gerenlibus  in  Minorica  el  £vi9a, 

3      liles  provissiones  ,  ordinaliones  et  custodias  in 

uüs  facianl  feslinanler.  Datum  Perpiniani  sub  no- 

secrelo,  XIII.  kal.  augusti ,  anno  Domini  M.CGC. 

no  quinto. 
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CARTA  CXLIX. 

CmUnúa  elcaláhgo  de  los  Obispos  de  Mallorca. 

« 

iUi.  querido  hermano:  prosiguiendo  el  ca- 
Ulogo  de  los  Obispos  de  esta  iglesia»  á  An- 
ionio  de  Golell  sucedió 

Antonio  de  Galiana.  El  Catálogo  citado 
de  los  Obispos/ escrito  sin  duda  alguna  por 
quien  conoció  á  este  Prolado  ,  dice  que  fué 
i^alural  de  Mallorca  y  el  primero  de  los  na« 
cidos  en  dicha  isla  que  ocupó  esta  Silla:  que 
fué  electo  por  el  Capitulo  día  5  de  marzo  de 
1363  y  conGrmado  por  el  Papa  Urbano  Y  á 
S  del  julio  inmediato,  y  finalmente  consagra- 
do en  esta  misma  catedral  á  8  de  octubre 
del  mismo  año.  La  última  época  cuadra  per- 
/eclamente  con  lo  que  dicen  las  escrituras 
de  aquel  año.  Porque  en  una  constitución  so- 
bre beneficios  {Lib.  de  la  cadenaffoL  110)  del 

TOMO  mi.  1 


S  TIAGK  LITERARIO 

dia  8  de  agosto  se  intitula:  electus  et  con^r-^ 
matus;  y  en  otra  del  dia  i 2  de  octubre  ya 
suena  sinoplemenle  Obispo.  El  que  lan  exacto 
fué  en  esta  noticia  bien  puede  creerse  que 
lo  seria  en  las  anteriores  de  la  elección  y  con* 
firmacion.  Yo  puedo  añadir  otra  no  menos 
cierta ,  y  es  que  la  familia  de  Galiana  estaba 
arraigada  en  esta  isla ,  en  la  que  vivia  en 
1307  un  cierto  Saudinus  Vmto^  jilius  Asatíi 
de  Galiana,  como  he  visto  en  el  Registro  de 
ese  año  del  archivo  real.  También  sé  qoe 
nuestro  Obispo  entró  desde  muy  joven  á  ser> 
vir  en  esta  iglesia,  donde  se  hallaba  ya  <Í0 
pean  en  i 328,  como  consta  de  muchas  es^ 
crituras  y  del  libro  de  la  fábrica  de  ese  aflo, 
en  que  existen  las  pagas  que  le  hacia  el  oÍNre- 
ro  por  razón  de  su  dignidad;  y  fué  el  s^do* 
do  que  la  obtuvo  desde  su  creación  á  fínei 
del  siglo  XIII,  que  el  primero  fue  Bartol 
Valenti.  También  era  Vicario  general  de  sil 
antecesor  en  el  año  1352. 

Con  esto  está  dicho  que  debia  ya  ser  hom- 
bre entrado  en  edad  cuando  fué  promovido 
al  obispado,  en  el  cual  hizo  muchas  cosas 
en  bien  de  su  iglesia  en  lo  material  y  en  lo 
formal,  las  cuales  voy  á  referir  con  otras 
notables  de  su  tiempo. 

Y  lo  primero  que  de  él  sabemos  es  quo  to^ 
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ló  medidas  muy  activas  para  corlar  el  abu* 
o  de  los  concubinatos »  los  que  debian  áer 
infrecuentes  que  se  vio  precisado  á  dar  una 
omisión  especial  á  Pedro  de  Carrera ,  cléri^ 
o,  para  inquirir  y  castigar  estos  crímenes. 
'Oé  esto  á  3  de  julio  de  1364.  Existe  ésta 
lomision  en  el  Lib.  tom.  de  la  curia  episcopal 
|Qe  comienza  en  ese  año,  donde  es  de  repa* 
ir  que  todas,  las  actuaciones  de  su  oficio  van 
mcabezadas  en  su  nombre,  y  casi  nunca  sue- 
na  el  de  su  Vicario  y  Oficial. 

Hallábase  por  estos  años  muy  perturbada 
la  isla  con  los  bandos  encarnizados  de  los 
llamados  Adarrons  y  Roigs.  Era  esto  ademas 
da  gran  perjuicio  al  Rey,  que  á  la  sazón  es* 
taba  en  guerra  con  el  de  Castilla.  Con  esta 
coDsideracion  y  la  de  procurar  la  paz  y  reu- 
nión de  los  ánimos,  encargó  dicho  Prinóipe 
al  Obispo  Abiense  fray  Juan  con  carta  fecha 
an  Barcelona  á  8  de  octubre  de  1364 ,  que 
negociase  por  lo  menos  una  tregua  entre  los 
dog  partidos.  Existe  esta  carta  en  el  archivo 
real,  y  otros  documentos  relativos  al  mismo 
negocio  del  año  1371.  Esta  es  la  primera 
memoria  qne  yo  tengo  de  Obispo  titular  resi- 
e  en  esta  isla,  el  cual  es  regular  qué  fue* 

uno  de  los  que  consagraron  en  la  catedral 
i  nuestro  Obispo.  Otro  debió  ser  Fr.  Bemar- 
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(lo  Sanz,  Obispo  Oíjirosonense ,  de  quien- 1 
memoria  dos  años  después.  De  eslos  Pre 
dos  auxiliares  ó  residentes  aquí  con  otro  e 
tivo,  hay  noticias  tan  copiosas  en  los  sig 
siguientes ,  y  era  tan  frecuente  el  celebrar 
pontifical ,  que  las  Consuetas  modernas,  d 
tinguen  cuidadosamente  el  ceremonial  c 
debia  observarse  cuando  celebraban  es 
Obispos,  del  del  Obispo  propio,  á  quien  I 
man  lo  Bisbe  májor.  Volviendo  á  nuestra  d 
ración,  á  8  de  enero  de  1365  ordenó  du( 
tro  Obispo  con  su  €apilulo  que  ningún  c 
nónigo  perciba  los  frutos  de  su  prebenda, 
no  hubiese  hecho  residencia  continua  en 
iglesia  por  espacio  de  dos  años  fLib.  de 
cadena). 

A  28  de  julio  del  mismo  año  mandó  k\ 
dos'  los  curas  y  clérigos  de  la  diócesi  qi 
trajesen  á  la  ciudad  todo  el  trigo  que  pudi 
sen ,  conforme  á  la  orden  del  Gobernador 
de  los  Jurados  que  hacian  lo  mismo  pro  d 
fensione  regni.  Se  temia  sin  duda  alguna  i 
vasion.  de  parle  de  los  Moros,  cuyas  ¡dai 
eran  continuas  (Lib.  com.  de  la  curia). 

A  15  de  noviembre  del  mismo  año  maoi 
á  Pedro  de  Castellar,  Prepósito  y  Oficial  s 
yo  en  la  isla  de  Menorca ,  que  celase  la  o 
scrvancia  de  lo  mandado  por  su  predecc» 
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»bre  ijue  los  clérigos  nó  akindonasen  la 
irroquia  de  Sania  María  de  Giudadcla  para 
á  decir  misa  en  otras  iglesias,  ni  saliesen 
)  dicha  isla  sin  permiso  del  oficial  (Ibid.). 
Del  año  1566  queda  la  protesta  enérgica 
le  nuestro  Prelado  dirigió  dia  8  de  agosto 
Don  Otfo  de  Próxida,  Lugarteniente  de 
obernador  en  este  reino,  amenazándole  que 
no  revocaba  el  pregón  publicó  con  que  ba- 
tí ocupado  las  temporalidades  del  Obispo  y 

tulo,  procederia  á  excomulgarle,  poner 
*edicbo,  etc.  Nó  me  consta  mas  de  lo  que 

en  dicho  libro. 
Del  año  siguiente  1367  á  8  de  setiembre 
leila  un  decreto  suyo  que  sera  mejor  co- 
arlo á  la  letra.  Dice  así:  «  Antonius  Dei  et 
^poslúlicce  Seáis  gralia  Episeopus  Maiori- 
5er>sis.  (Esta  es  la  primera  vez  que  los  Obis- 
)s  do  Mallorca  se  han  intitulado  Obispos 
poslolió(B  Seáis  gralia,  con  ser  así  que  lo- 
>s  ellos  eran  confirmados  ó  elegidos  por  el 
ipa*.  Aun  en  los  actos  judiciales  posteriores 
este  año  omitieron  con  frecuencia  este 
ctado,  hasta  que  á  fines  del  siglo  XV  ya  se 
10  de  ello  una  costumbre).  «  Cum  ad  no- 
Iram  acccsisset  praísentiam  Johannes.  .  .  . 
icrimabiliter  exponendo,  quod  cum  ipse  sit 
Tmenus  el  Catholicus^  el  fueril  venditus 
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nlamquain  Tártaras,  el  in  captiñute  dd¡« 
sr.ealar,  ex  officio  nostro  deberemos  nper 
nprjemissis  inquirere,  et  de  capli^itale  libe- 
urare.  Lnde  nos,  aLLeata  pia  eius  sopplicalio* 
»ne  praedicta.  inmediale  ínqiiismmns comeo- 
vdem  de  llde  católica,  et  ioYenimos  enn  be* 
>)De  Instractam  et  tideleai  in  iUa.  Plropler 
vquod  declara^imus  el  declaramus  ípsvm  es- 
Bse  ñdelem  et  Catholicum  ChrístiaDom  p  nec 
vposse  in  caplivitate  ab  aliqao  delineri.  In 
nqnorum  testimoniom ,  elc.v  (tbírf.)  Kces 
mala  esta  maestra  de  las  costumbres  de  aquel 
tiempo  y  de  la  parte  que  leniaD  los  Obis- 
pos en  el  negocio  de  la  esclavitud  cítíI  y  de 
su  ahorro. 

Dia  29  de  abril  de  1568  hallándose  el 
nuestro  en  el  coro  á  la  hora  de  risperaSi 
llegaron  á  su  silla  muchos  clérigos  clamando'- 
iuslicia,  monsenyer j  fetsnos  iusticia  ^  irespr^ 
veres  an  messos  en  lo  castell  del  Rey  é  dive^ 
quels  negaren.  Era  así  la  verdad  y  llamábanse 
los  presos  Porif  Franch,  Guillermo  Mirli  7 
Nicolás  Berselo:  todos  beneCciados  de  la  c^' 
tedral.  Salió  luego  el  Obispo,  y  de  acuerda 
con  su  Capitulo  acudió  á  la  defensa  de  1 
inmunidad  eclesiástica,  pidiendo  inmediai 
mente  los  presos  y  amenazando  con  las     ^ 
ñas  de  la  iglesia  al  Lugarteniente  de  Go     " 
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i4or»  ¿  SO  asesor  y  los  Jurados.  Conlesló  á 
a  inliooácion  un  tal  Bernardo  Forges .  cooii* 
úonado  del  Rey,  que  no  entregaría  á  los  pre- 
M)s  antes  de  presentarlos  al  Rey.  El  caso  es 
]oe  al  llegar  aquí  dejó  el  notario  de  conti- 
aqar  el  proceso  en  el  libro  sobredicho,  y  á 
[DÜ  me  dejó  con  la  curiosidad  de  saber  en  qué 
p^ró  el  negocio  y  con  el  sentimiento  de  no 
iFer  entero  un  proceso  de  esla  clase  en  aquel 
tiempo. 

Oirás  tres  memorias  hay  allí  mismo  de 
«$le  auo  i 368  en  que  vamos,  i/  de  26  de 
inayo,  y  ea  la  confirmación  del  privilegio 
concedido  ya  á  los  clérigos  de  la  isla  de 
Menorca ,  para  que  todas  las  causas  ocle** 
siislicas  civiles  y  criminales  se  terminasen  en 
prioicra  instancia  en  el  ofícialato  que  allí  te* 
nian  los  Obispos.==2.'  Visto  el  abuso  de 
queslores  que  se  inlroducian  en  esla  isla  de 
iQuclios  puntos  del  continente,  mandó  el  dia 
1/  de  setiembre  al  prior  de  la  parroquia  de 
^ollenza,  que  era  de  la  orden  de  San  Juan» 
que  DO  permiliese  en  su  iglesia. otras  deman- 
das {bacinós)  que  la  de  su  fábrica,  la  de  esla 
caledral,  la  de  nuestra  Señora  de  Monserra- 
l6,  San  Antonio  Vianense  y  la  de  redención 
de  cautivos. =3.'  En  otra  escritura  de  poca 
tildad  confiesa  que  Pedro  de  Galiana  era  su 
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Dtamquam  Tartarus,  ct  in  captivilate  de 
i>ncalur,  ex  ofñcio  noslro  deberemus  sup 
»prsem¡ss¡s  inquirere,  et  de  captivilate  lil) 
2>rare.  Unde  nos,  áltenla  pia  eius  supplicati 
r>ne  prssdicta,  inmediate  inquisívimuscuní  e 
3»dem  de  fide  calolica,  et  invenimos  eum 
7>ne  instruclum  el  fidelem  in  illa.  Propl 
»quod  declaravimus  el  declaramus  ipsum 
Dse  fidelem  et  Cathoiicum  Christianum ,  ni 
7>posse  in  captivilate  ab  aliquo  detineri. 
Dqnorum  testimonium,  etc.»  (ibid.)  No'( 
mala  esta  muestra  de  las  costumbres  de  aqu 
tiempo  y  de  la  parle  que  tenían  los  Obi 
pos  en  el  negocio  de  la  esclavitud  civil  y  ( 
su  ahorro. 

Dia  29  de  abril  de  1368  hallándose 
nuestro  en  el  coro  á  la  hora  de  víspera! 
llegaron  á  su  silla  muchos  clérigos  clamanr 
iuslicia,  monsenyer ,  fetsnos  iusticia ,  ire$ft\ 
veres  aA  messos  en  lo  castell  del  Rey  é  divi 
quels  negaren.  Era  asi  la  verdad  y  llamábaiu 
los  presos  Pong  Franch,  Guillermo  Mirii 
Nicolás  Berselo:  todos  beneficiados  da  la  c; 
ledral.  Salió  luego  el  Obispo,  y  de  acaer¿ 
con  su  Capilulo  acudió  á  la  defensa  de 
inmunidad  eclesiástica,  pidiendo  inmedía 
mente  los  presos  y  amenazando  con  las 
ñas  de  la  iglesia  al  Lugarlenienle  de  Go 
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nadortá  SQ  asesor  y  los  Jurados.  Conlesló  á 
la  ÍQl¡(pácion  un  tal  Bernardo  Forges  .  comí* 
sionadoilei  Rey,  que  no  entregaria  á  los  pre- 
sos anles  ^e  presentarlos  al  Rey.  El  caso  es 
qoe  al  llegar  aquí  dejó  el  notario  de  conti- 
OQdr  el  proceso  en  el  libro  sobredicho,  y  á 
mi  me  dejó  con  la  curiosidad  de  saber  en  qué 
paró  el  negocio  y  con  el  sentimiento  de  no 
ver  entero  un  proceso  de  esla  clase  en  aquel 
tiempo. 

Oirás  tres  memorias  hay  allí  mismo  de 
e$leaao  i368  en  que  vamos,  i/  de  26  de 
inayo,  y  es.  la  confirmación  del  privilegio 
eoncedido  ya  á  los  clérigos  de  la  isla  de 
Menorca ,  para  que  todas  las  causas  ecle** 
^íislicas  civiles  y  criminales  se  terminasen  en 
primera  instancia  en  el  oficialato  que  allí  te* 
nian  los  Obispos.=2.'  Visto  el  abuso  de 
queslores  que  se  introducian  en  esla  isla  de 
Q^uchos  puntos  del  continente,  mandó  el  dia 
!•*  de  setiembre  al  prior  de  la  parroquia  de 
l^ollenza,  que  era  de  la  orden  de  San  Juan» 
^ue  00  permitiese  en  su  iglesia  otras  demaO'- 
<l^s  (bacifios)  que  la  de  su  fábrica,  la  de  esta 
^^ledral,  la  de  nuestra  Señora  de  Blonserra- 
^»  San  Antonio  Yianense  y  la  de  redención 
^^  cautivos.  =5.'  En  otra  escritura  de  poca 
^Udad  conCesa  que  Pedro  de  Galiana  era  su 


■ 

sobrino,  y  que  acababa  de  darle  el  deanaloy 
Giros  benoíicios.  • 

Ai  mismo  año  1568  pertenece  el  estalQlo 
de  que  los  prelados  y  canónigos  que  quisie- 
sen ausentarse  por  un  año  de  ia  iglesia^  pu- 
diesen hacerlo  solo  con  pedir  licencia,  aun- 
que no  la  obtuviesen ;  percibiendo  por  cod- 
siguiente  la  porción  de  su  prebenda.  {Libro 
de  la  cadena). ^ 

Por  estos  años  andaba  por  la  diócesi  nn' 
Obispo  titular  llamado  Frater  Bonanatus^  Epi* 
scopus  Teldensis,  Franciscano»  á  quien  el 
nuestro  habia  dado  licencia  el  dia  5  de  enero 
de  1570  para  confirmar  en  las  parroquias  de 
Sineu,  Muro  y  Vinyalfas,  y  para  dar  lonsuPB 
á  algunas  personas  determinadas.  Pero  &  iSi 
del  mismo  mes  ya  le  escribió  prohibiéndola 
confirmar  y  aun  predicar  en  su  diócesi,  nQ 
solo  por  haber  extendido  sus  facultades  ma& 
de  lo  que  debiera,  sino  porque  en  sus  sernwr* 
nes  multa  insania,  le  dice,  et  inhonesta  acma^ 
gna  reprehensione  digna ,  linguam  vestram  la  ^ 
xando,  puhlice  prolulistis.  (Lih.  de  la  curiaj^ 
En  el   pontificado  siguiente  todavía  siguió 
aquí  esto  Obispo  titular  hasta  1584. 

Del  7  de  diciembre  del  mismo  año  no» 
queda  una  muestra  de  su  caridad  en  la  pro* 
mesa  que  iiizo  de  dar  cuarenta  y  dos  libras 
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para  qué  junio  con  cincuenta  y  ocho  que  se 
habian  recogido  de  limosna  de  varias  perso- 
Bas,  sirviesen  para  rescatar  á  Guillermo  Co* 
tom,  ciudadano  de  Mallorca,  el  cual,  apresa- 
do por  los  Moros  con  la  nave  de  Berenguer 
de  Termens»  estaba  cautivo  en  Constantiña 
{Ihib.). 

Del  año  1371  nos  quedan  algunas  consti- 
Iticiones  suyas.  1/  Que  ningún  clérigo  vista 
6  lleve  varios  atUpelles  varias  in  capis  vel  al- 
fnutiis  dentro  de  e^ta  diócesi,  si  no  fuese  pre- 
lado (dignidad)  ó  canónigo  ó  maestro,  doc* 
lor  6  licenciado  en  teologia ,  derechos  y  me- 
dicina ó  rector  y  sacrista  de  alguna  parro- 
quia. Esto  se  mandó  á  15  de  niayo  ,  y  á  24^ 
del  diciembre  inmediato  ya  quitó  la  pena  de 
excomunión  que  sobre  ejio  se  habia  impues- 
to.s=:2/  Que  todos  los  clérigos  que  se  hallen 
en  la  ciudací  asistan  á  las  procesiones  gcne- 
rales.=3/  Renovó  la  de  su  antecesor  Don 
Pedro  de  Morella  sobre  que' los  canónigos. 
Bosean  padrinos  de  los  bautizados.  =4/  Or- 
denó y  lijó  las  distribuciones  que  debian  darse 
4  los  canónigos  en  varias  festividades  del  año; 
entre  las  cuales  cuenta  la  procesión  del  ^Cor- 
PW8  (que  ya  era  mas  antigua),  ía  fiesta  Apari- 
'jonw  D.  N.  J.  C.  (Kpifania),  la  de  Sanctifica- 
'•one  B:  M.  (la  Concepción).  Y  rae  acuerda 


que  enlre  varias  adealas  del  dia  de  San  An* 
drés  dice:  In  feslo  S.  Ándrece  ad  pulmenlum 
impinguandum,  cum  communiter  in  hoc  regno 
carnes  pingucdine  carentes  reperiantur^  pro 
pinguibus  parchís  emendis  (denluir  singulís  ca- 
nonicis)  ocio  libre.  {Lib.  de  la  cadena). 

Entramos  á  disfrutar  las  noticias  de  las 
Actas  capitulares  que  empiezan  (digo  las  mas 
antiguas  que  quedan)  en  1572.  Y  ia^  prime- 
ra cosa  que  hallo  en  ellas  y  en  el  dia.  1/  de 
enero  es  el  capitulo  que  tuvo  con  sus  canó- 
nigos para  tratar  sobre  la  casa  que  corres* 
pondia  dentro  de  la  Almudayna  al  Cardenal 
de  Santa  Sabina  Don  Francisco  por  razón  deL 
arcedianato  que  obtenia  de  esta  iglesia.  N 
sé  si  es  esta  la  primera  memoria  áb  haber  ob^- 
tenido  las  prebendas  de  esta  iglesia  personas 
extrañas;  pero  sé  que  estaba  prohibido  repeli  ^ 
das  veces  por  las  constituciones  peculiares 
la  misma,  cuya  observancia  jurábanlos  can 
nigos  y  Obispo;  Y  sé  que  era  tal  el  abuso  qu 
había  por  estos  años  de  darse  las  dignidade 
y  prebendas  á  Cardenales  y  á  otros  que  nunc 
pensaron  en  venir  á  Mallorca,  que  nuesti 
Obispo  y  Capitulo ,  no  hallándose  con  fuerz 
para  resistir  á  la  autoridad  y  poder  de  Papas ; 
Reyes,  y  temiendo  por  otra  parte  ser  perjuros  ^ 
si  daban  posesión  de  prebendas  á  quien  ha-* 
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biao  jurado  no  darla,  escogieron  el  término 
medio,  y  creo  que  con  dolor,  de  revocar  pa- 
ra siempre  la  célebre  conslilucion  hecha  en 
i^n  por  el  Obispo  Pedro  deMorella,  y  con- 
firmada^ por  el  sucesor  Guillermo  (le.  Vilano- 
va  en  1316,  en  que  mandaba  quod  nullus  ali' 
hicanoniani  seu  curatam  ecclesiam  oblinens 
fínioJfó  in  canonicñmeccl.  Maioric.  recipiatur, 
Esla  revocación  perpetua  fué  á  12  de  mayo 
de  este  año  en  que  vamos,  1572.  El  dapo  que 
de  esto  resultó  se  corló  antes  de  dos  siglos 
por  otro  camino ,  qué  fué   el  privilegio  de 
que  solos  los  regnícolas  obtuviesen  las  pre» 
bendas  de  esla  iglesia. 

Todo  esto  es  de  las  Actas ,  como  también 

Is^  resolución  con  que  junto  con  su  Capitulo 

aoordó  crear  el  ofició  anual  de  los  obreros, 

^1  cual  sirviesen  los  canónigos  por  turno,  co* 

menzando  por  los  mas  antiguos,  uno  del  coro 

Ael  Obispo  y  otra  del  del  Arcediano.  Allí  mis- 

Uo  se  hallan  de  ese  año  el  nuevo  arreglo  de 

^os  cauonicatos  que  debian  ser  presbiterales, 

diaconilcs  y  subdiaconiles,  luego  que  vacasen 

porfullccimiento  de  los  actuales  poseedores. 

Y  también  la  exacción  de  ciento  setenta  flo- 

^ines,  hecha  á  esta  iglesia  por  razón  áe  kis 

dietas  que  se  debian  al  colector  de  la  décima 

bienal  do  Gregorio  XI  á  razón  de  15  sueldos 
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de  Barcelona  por  cada  florín.  Cosas  son  estas 
dichas  otras  muchas  veces. 

Estos  fueron  los  últimos  capítulos  á  que 
asislió  el  Prelado,  notándose  en  el  inmedia* 
to  que  no  acudía  á  ól  proplernecessiíatem  sum 
personcB  el  senilem  elatem.  Mas  no  pbr  eso 
dejó  de  trabajar  desde  su  palacio  hasta  su 
muerte,  de  lo  cual  nos  quedan  todavía  algu- 
nas memorias. 

En  jese  mismo  año  4572  á  7  de  mavo  inti- 
mó  á  Berenguer  de  Oms,  Lugarteniente  de 
Gobernador,  que  le  entregase  qnendam  costé- 
llanum,  qui  se  Alvcro  Nuys  fácil  nominari,  rfe- 
lalum  de  diversis  criminibus  fidem  calholicm^ 
el  artículos  fidei  tangentibus  ,  el  cual  estabc^ 
preso  por  dicho  Berenguer  cum  cognilio,  afia  ^ 
de,  huhis  criminis  ad  nos  noscaliir  de  iwre  per^  . 
tinere.  [Lib.  com.  de  la  curia). 

Del  año  siguiente  1575  á  22  de  febrer^^ 
queda  memoria  de  los  dcodalos  ó  santcrc^s 
que  habia  en  el  santuario  de  nuestra  Seño^K^'a 
de  Luco  (que  ahora  llaman  de  Lluc);  y  es  la 
orden  que  dio  el  Obispo  al  Vicario  de  la  ps^r- 
roquiadcScorcha  para  que  repusiese  áArn^- 
do  Geraldo  ( ó  Guerau)  y  á  su  muger  Benita  «n 
dicha  deodacia,  de  la  cual  habian  sido  arí"^" 
jados  injuslamente.  Otra  orden  igual  di6  ^' 
mismo  año  para  que  fuese  repuesto  Raimti'*' 
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do  Esleve  en  la  deodaciade  la  capilla  de  San- 
ta Catarina  del  puerto  de  Soller ,  de  la  cual 
lo  arrojó  él  Bayle  ^e  dicha  villa  Berenguér 
Venrell  {Ibid.). 

Del  mismo  librp  he  copiado  la  adjunta  cons- 
líliJcion;(a),  en  la  cual  dice  que  habiéndose 
quejado  los  Judíos  de  la  aljama  de  Mallorca 
de  que  los  que  de  ellos  se  hacian  Cristianos 
^t*an  bautizados  con  precipitación  antes  del 
^eropq  que  prescribían  jos  cánones,  hizo  dve- 
i'iguacion  sobre  ello  y  halló  que  según  la  cos- 
tumbre antigua  se  les  hacia  esperar  tres  días 
*nies  de  llegar  al  bautismo.  Y  esto  manda 
^e  se  observe  en  lo  venidero. 

Por  último,  consta  que  trabajó  mucho  en 
adelantar  la  fábrica  de  su  catedral,  y  que  en 
su  tiempo  se  emprendió  la  segunda  bóveda  de 
í^  nave  lateral  que  está  á  la  parte  del  mar,  ea 
Cuya  llave  se  puso  el  escudo  d^sus  armas  y 
^n  los  cuatro  ángulos  de  la  0.  de  la  nave 
principal  sobre  la  capilla  mayor,  que  son  unos 
escaques  de  colorado  y  azul.  Prueba  de  lo 
naucho  que  gastó  de  su  dinero  en  la  fábrica. 
lie  esto  ya  se  habló  en  los  correos  antqrio- 
res,  como  también  del  altar  mayor  de  plata 
que  se  construia  en  su  tiempo. 

{o)    Ap.  núm.  1. 
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Después  de  estas  memorias  no  tenemos 
otra  de  este  Obispo  mas  que  la  de  su  muer- 
te .  acaecida  dos  años  después.  Diceolo  las 
Actas  capitulares  de  esta  manera:  «Die  luma» 
Duona  mcnsis  aprilis,  anno  a  Nativitate  Do« 
)»mini  M.CCC.LXXV.  reTerend.  in  XpOi  pa- 
»ter  dominus  Anlhonius  bon»  merooriae  Epi- 
i>scopus  Maioricensis ,  hora  crepuscuU  ^iua* 
Ddcm  diei  vel  circa,  fuit,  sicut  Domino 
Dcuit,  viam  universse  carnis  ingressós.  Ele 
Dcorpus   die  mercurii  proi^ime  subscí    b    i 
Dtraditum    ecclesiastiese    sepuHorae.   Ai 
»e¡us,  etc.Y)  En  el  dia  siguiente  á  su  mu     a 
Juan  Vilanova»  secretario  del  difunto,  prese 
tó  sus  dos  sellos  de  plata  al  Capitulo,  en  1 
cuales  estaba  la  imagen  de  nuestra  Señora 
imago  dicli  Domini  Episcopi  cum  eius  s 
sculptcB  dicen  las  Actas.  Rotos  allí  mismo  los 
sellos,  nombra  el  Capitulo  por  Vicario  gene- 
ral, Sede  vacante,  al  canónigo  y  Precenlor 
Jasperto  de  Tragurano.  Mas  adelante  nombra- 
ron á  otros  dos. 

Tiene  su  entierro  magnifico  en  la  eapi 
llamada  siempre  en  lo  antiguo  de  San  Sah 
dor,  y  en  el  siglo  XVI  de  passione  im^ig      * 
que  es  lo  mismo ,  por  estar  dedicada  al  Cr 
de  Berito.  Ahora  la  intitulan  de  nuestra  Si 
ra  de  la  Corona.  El  sepulcro  está  detras  d 
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naevo  altar «  en  lo  que  llaman  y  es  su  sacris- 
tia,  como  la  tienen  lodos  los  de  esta  iglesia. 
Es  todo  de  piedra  mármol ,  labrado  costosísi- 
roamente  al  gusto  de  aquel  tiempo,  dentro  de 
un  casilicio,  en  el  cual  está  la  urna  sobre  un 
basamenta  con  varias 'figuras  luctuosas»  y  la 
del  Obispo  encima  de'^lla  con  planeta  cerrada 
y  lernas  ornamentos  de  entonces,  siendo  de 
notarla  íisonomia  tan  marcada  de  aquella  ca«- 
beza,  que  cualquiera  tendrá  por  retrato  del 
difunto.  Encima  de  la  urna  está  de  relieve  la 
procesión  funeral,  con  asistencia  de  cléri« 
gos,  frailes  y  monjas,  habiendo  algunas  cu- 
riosidades que  notar  en  ello;  y  por  remate  de 
todo  su  apoteosis,  con  dos  escudos  de  sus. 
írmas,  que  se  ven  repetidas  en  varias  partes, 
y  son  unos  escaques  de  azul  .y  colorado.  Es 
graciosa  la  invención  de  adornos,  en  cuyo 
esmero  se  ve  que  quisiero;n  honrar  la  merno** 
ria  de  este  Prelado ,  por  la  que  él  dejó  de  si, 
y  por  ser  el  primero  natural  de  la  isla:  no 
será  extraño  que  fuese*  todo  ello  (digo  el 
pensamiento  y  dibujo)  del  maestro  mayor  de 
la  obra ,  que  era  entonces  Jaime  Mates.  Se* 
gnramerite  no  era  tan  bueno  el  poeta  que  tra« 
^6  la  malísima  inscripción ,  aun  para  lo  de 
entonces ,  que  está  grabada  al  lado  de  dicho 
casilicio,  y  es  la  siguiente: 
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Cubant  in  hae  tumba  Anthonii  Pre$ulis  ossa^ 
Qui  fuit  pius^  legum  doctor  atque  benignm; 
El  quia  pius ,  animam  possidet  paradÍ89U$, 
Presidio  fultus  Georgii  martiris  huiui 
Ad  laudem  cuius  memoratur  hic  ñamen  ettfi. 
Prmfuit  hic  nonus  quique  terrigena  primns, 
Deus  laudetur  qul  suis  sic  miseretur. 

Los  versos  cuatro  y  cinco  de  este  letrero 
parecen  indicar  que  esta  capilla  estaba  enton- 
ces dedicada  éi.  San  Jorge ,  ó  por  lo  m< 
que  lo  estaria  alguno  de  sus  altares,,! 
siempre  habia  dos  ó  mas  en  todas  las  cap- 
lias.  Lo  que  hay  en  esto  es,  que  el  Obispo 
difunto ,  siendo  todavia  Dean  el  dia  25  de  oc- 
tubre do  1361 ,  fundó  un  beneficio  in  alivia 
dice ,  per  me  noviler  fiendo  et  conslruendo  mi 
invocatione  Beali  Georgii  M. ,  erga  quení  spé' 
cialem  haheo  devotionem,  in  capella  Sü 
Salvaloris;  y  también  un. aniversario  persa 
alma ;  dotándolo  todo  con  los  censos  quepef- 
cibia .  cuya  amortización  le  tenia  conced 
el  Rey  Don  Pedro  IV  en  su  privilegio  •  fecho 
en  Valencia  á  17  de  febrero  de  1558,  y  25 
de  su  reinado.  Esta  carta  está  inserta  eoh 
escritura  de  dicha  fundación,  que  he' visto 
el  libro  de  Cabrees  de  los  beneficios  antigaos; 
donde  también  se  ve  la  aprobación  del  Obis- 
po y  Capitulo «  que  ademas  concedieroa  *' 
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ndador  scpullura  en  dicho  aliar  de  San  Jor- 
s,  para  cuya  conslruccion  le  dieron  permi- 
I,  con  tal  que  la  capilla  siennpre  tuviese  la 
Ivocácion  de  San  Salvador.  Sin  duda  quedó 
)r  hacer  el  allar.de  San  Jorge;  porque  en  un 
ivenlario  general  de  la  iglesia,  hecho  en 
599,  que  se  conserva  en  las  Acias  capitula^ 
» de  aquel  ano,  solo  so  hace  memoria  de 
abaren  esta  capilla  tres  aliares,  es  a  saber, 
B  Sil»  Salvador,  de  San  Alejo  y  de  San  Cíe* 
3.  Y  en  la  visita  que  hizo  el  Obispo  Don 
o  de  Arnedo  en  1 561 ,  hay  memoria  del  be* 
BÍicío  depassione  imaginis,  fundado  por  nues- 
D  Galiana ,  y  de  oíros  con  el  lilulo  de  San 
hrnente^  San  Alejo  y  San  Maltas,  y  nada  de 
m  Jorge.  En  la  Consueta  de  la  sacrislia ,  es- 
rita en  1511 ,  se  manda  que  el  dia  de  ánimas 
e  ponga  en  lallar  de  Porguatori  lo  palis  car- 

ísi  del  Bisba  Gualiana.  Este  aliar  era  el 

lismo  de  passione.  De  modo  que,  según  to- 

oeslo,  el  Obispo  no  fundó  el  beneficio  de 

Jorge,  sino  el  de  San  Salvador.  Basle  de 

) ,  y  dejando  ya  descansar  al  difunto ,  vea* 

s  que  es  lo  que  disponían  los  que  qucda- 
on  vivos. 

Al  otro  dia  del  entierro  de  este  Prelado» 
luefueel  12  de  abril  de  1375,  se  juntó  «1 
^pitulo  en  la .  sacristía ,  según  costumbre, 

TOKO  ixii.  t 
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para  nombrarle  sucesor;  y  por  via  de  escmti* 
nio  salió  oléelo  el  noble  Pedro  de  Luna,  do(> 
tor  en  derechos ,   canónigo  y  Prepósito  de 
Valencia,  á  quien  elogian  mucho,  pero  no 
dicen  mas  de  sus  deslinos.  Publicóse  la  lec- 
ción en  la  debida  forma ,  con  Te  Detm,  y 
también  se  envió  su  decreto  al  Papa  pid     lo 
la  confirmación.  Que  este  Pedro  de  Lnna^ 
el  que  después  se  hizo  tan  famoso  bajo  ei     s* 
bre  de  Benedicto  XIII,  consta  de  una  i     I 
que  este  Capitulo  le  escribió  siendo  ya  1 
en  1596,  en  cuyo  exordio  le  dicen  que,  ei 
do  él  in  minoribus ,  lo  habían  elegido  para 
Obispo. 

Sábese  que  esta  elección  no  tuvo  efe 
aunque  ignoramos  el  por  qué.  Y  no  vine 
pronto  el  otro  sucesor  que  no  le  queda 
Capitulo  lugar  para  disponer  en  la  vacante 
rías  cosas  que  merecen  ser  sabidas,  ji 
con  otras  que  quiero  contar,  aunque  ya 
saliendo  largo  este  articulo.  ; 

En  primer  lugar,  en  la  misma  acta  de 
elección  consta  que  estaba  aquí  Jnan ,  ( 
po  Doliense ,  y  que  era  sobrino  del  canoi 
Jaime  Arnau.  De  este  Obispo  in  parlibuB 
hablado  ya  en  los  Viagcs  de  Segorbe  ydeGc- 
fiOna ,  y  acaso  en  algún  otro  que  no  me  acoe^ 
do.  Me  consta  que  de  aqui^pasó  á  Segoii^« 
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onde  estaba  ya  á  25  de  agosto  de  1579 ,  que 
^  la  fecha  de  los  poderes  que  dio  desde  allá 
lara  ciertas  cobranzas.  Y  su  apoderado  hizo 
qui^  á  14  del  próximo  setiembre ,'  el  finiquito 
le  cuanto  se  le  dcbia  a  tempore  quo  dictus  Do- 
ninus  Episcopus  ahhinc  a  Maioricis  recessit ,  et 
icceásit  versus  Segobricensem  diocesim  nsqué 
Iprcesentem  diem.  {Lib.  notular.  en  el  archi- 
vo de  esta  catedral.) 

^  Otros  varios  Obispos  titulares  habia  por 

á  en  aquel  tiempo.  Tal  era  Fr.  Bernardo 

z.  Franciscano,  Ohh\íoOgirosonense,  del 

eoaU  como  ya  dije^  hay  noticia  en  el  año 

1366.  Continuaba  dando  órdenes  en  1577, 

como  se  ve  en  varias  memorias  de  la  curia  v 

en  el  Cronicón  de  Salcet.  En  este  último  año, 

&iÍ4  de  marzo,  celebró  aquí  órdenes  Fr.  Pe- 

trui,  ordin.  Minorumf  Episcopus  Sipontinensis; 

y  á  19  de  setiembre  Fr.  Jacobus  Badia,  Epi- 

9e(fpm  Trilliensis ,  el  cual  todavia  suena  en  el 

i582.  Todo  esto  es  de  los  registros  de  la 

curia.  En  los  del  archivo  real  consta  que  este 

Obispo  Triliense  existia  ya  aquí  en  1572, 

cuando  á  10  de  agosto  le  concedió  el  Rey  li^- 

cencía  para  comprar  cien  libras  á  censo  con 

^ne  poder  remediar  su  pobreza. 

En  las  Actas  capitulares  del  año  1576,  que- 
&  la  Constitución  con  que  el  Capitulo  mandó 
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que  los  canónigos  no  llevasen  á  sus  easas  las 
capas  pluviales,  y  que  en  las  procesiones  ge- 
nerales fuesen  delante  los  clérigos  de  las  iglé^ 
sias  parroquiales,  luego  los  religiosos  porsa 
orden ,  y  úlliniamenle  el  clero  de  la  catedral 
Asi  mismo  ordenó  que  el  maestro  de  gramá- 
tica, oficio  muy  antiguo  de  la  iglesia,  asistid 
se  al  coro  para  corregir  la  pronunciación  en 
los  divinos  oficios. 

Entre  las  notas  que  el  sabio  presbítero  Joan 
Font  y  Roig  puso  á  fines  del  siglo  XV  al  fin 
de  la  Consueta  de  tempore,  manuscrita  á  mi- 
tad del  XIV ,  se  halla  la  noticia  de  que  en  es- 
ta vacante ,  viendo  el  Capitulo  quod  tam  ere- 
berrime  lol  ac  tantis  plagis  populus  Christímu 
affligitnr,  mandó  que  en  todas  las  iglesias  del 
obispado ,  al  <;oncluirse  las  completas ,  dicho 
el  rcsponsorio  A^/^er^e^,  según  costumbre,  jf 
dada  la  bendición ,  se  dijese  después  de  li 
Qiitífona  de  nuestra  Señora,  en  lugar  deis 
oración  Concede  nos  fámulos  tuos,  estaotri^ 
«Omnipotens  sempitorne  Deus  qui  gloriosas 
>»Virg¡nis  Maria;  corpus  ct  animam,  etc.»  con* 
cluvéndola  asi:  «ab  instantibus  malís  el  ' 
j^tnorte  subitánea  liberemiir.^^-  Una  do  estas  cfl* 
lamidades  seria  sin  duda  la  gran  peste  q0^ 
-hubo  en  1375,  de  la  cual,  como  verád  en  ^^ 
Cronicón  de  Salcet,  murieron  en  esta  i^^ 
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reinla  y  cinca  mil  personas,  y  comenzó  en 
)I  mes  de  enero. 

Mas  grav^  y  trascendental  fué  otra  consli- 
4]C¡on  que  hicieron  los  sabios  canónigos  pa- 
•a  corregir  algunos  desórdenes  y  abusos  que 
re  habian  introducido  en  el  cler-o.  La  copia 

junta  lo  dirá  por  mi,  y  con  eso  acortaré 
mi  trabajo ,  y  también  el  tuyo ,  en  leer  dos 
reces  una  giisma  cosa  (a). 

Y  vamos  al  síicnesor,  que  no  fué  Pedro  de 
Luna. 

Fr.  Pedro  Cima\  natural  de  esta  isla,  ré-^ 
ligioso  de  San  Francisco ,  fué  el  Prelado  su- 
cesor de  Don  Antonio  Galiana,  trasladado  á 
1  Silto  de  la  de  Elna  a  7  de  agosto  de  1377 
p  el  Papa  Gregorio  XI;  el  cual ,  no  contan- 
con  la  elección  que  dijimos  clel  Capitulo, 
obró  en  esto  en  virtud  de  las  reservas  pontifi- 
cias, que  ya  entonces  estaban  muy  autoriza- 
das. Que  hubiese  sido  Obispo  de  Elna  consta 
iel  proceso  de  un  jtleito  que  tuvo  siéndolo 
con  el  Arcediano  de  Conflent,  dignidad  de 
aquella  iglesia  ;  cuyo  procoso  está  en  este  ar- 
chivo real,  en  el  registro  del  añ'o  1388.  Vino 
el  Obispo  á  su  nueva  silla  eí  dia  26  do  enero 

■  i^y  Ap*  núm.  ÍC 
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del  año  siguiente  1578.  Estodice el  catálogo 
citado  de  los  Obispos;  y  muy  bien,  como  que 
lo  escribió  quien  vivia  entonces.  Y  aunque  acá 
no  nos  quedan  otros  documentos  que  lo  di- 
gan: pero  lüs  que  ({uedan  cuadran  bien  con 
esas  épocas,  porque  en  los  registros  de  ór- 
denes se  ve  que  á  19  de  setiembre  de  1377 
todavía  estaba  vacante  la  Sede ,  por  no  haber 
llegado  el  momento  de  la  posesión  del  Obis- 
po,  provisto  por  el  Papa,  qu^  estaba  en  Italia 
cuarenta  v  dos  dias  antes.  Pero  á  12  del  di- 
ciembre  inmediato  ya  suena  Obispo,  y  que 
estaba  in  remotis,  como  también  en  el  dia4 
de  enero  de  1578,  que  es  cuando  empiezan 
las  Acias  capitulares  de  su  tiempo.  Finalmen- 
te, á  15  del  marzo  siguiente,  ya  estaba  en 
esta  iglesia  celebrando  por  si  mismo  órdenes; 
y  á  G  del  abril  inmediato  dispuso  con  su  Capi- 
tulo que  el  aniversario  de  su  antecesor  Galia- 
na ,  que  se  celebraba  á  14  de  abril,  se  hiciese 
en  adelante  el  25  del  mismo,  dia  de  San  Jor* 
ge,  e  asso  per  gracia  special,  añade  el  libw 
viejo  do  aniversarios,  de  donde  es  esta  do* 
licia. 

Por  la  mtferte  del  Papa,  que  habla pronfl*^* 
vido  á  nuestro  Obispo ,  se  encendió  el  crU^ 
cisma  quQ  por  tantos  años  tuvo  perturbad<^ 
los  ánimos.  No  lo  estaba  poco  el  del  Rey  ^ 
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Aragón  Üon  Pedro  IV,  sin  resolverse  á  dar 
la  obediencia  á  ninguno  de  los  primeros  com- 
petidores del  papado ,  Urbano  VI  y  Clemen- 
te Vil.  Por  esta  razón,  necesitando  del  con- 
cejo de  sü  clero,  escribió  al  Obispo  y  Capitulo 
Je  esta  iglesia,  mandándoles  que  enviasen  á 
Barcelona  dos  presbíteros  doctos  para  delibe- 
rar sobre  este  punto,  y  que  entre  tanto  no  re- 
conociesen á  ninguno.de  los  dos  Papas  en 
cosas  locantes  á  la  jurisdicción  eclesiástica. 
Ssla  carta  se  recibió  aquí  á  28  de  junio  de 
1579 ,  como  se  ve  en  las  Acias  capitulares.  Y 
Qo  me  acuerdo  bien  si  en  ella ,  ó  en  otra  del 
ifto  siguiente  de  poca  importancia ,  el  Rey  da 
i  nuestro  Obispo  el  titulo  de  confesor  suyo.  Y 
que  lo  habia  sido  en  1570  consta  en  los  Ana- 
les  de  Zur!\a  (Ii6.  X.-,  cap.  12).  Tampoco  sé 
(jue  es  lo  que  se  resolvió  en  esto  por  ahora. 
Solo  me  consta  que  durando  este  tiempo  de 
¡n4iferencia ,  en  que  no  se  reconocia  á  nin- 
gún Psrpa ,  algunos  beneficios  y  prebendas  de 
la  corona  de  Aragón  habian  vacado  in  curia; 
y  como  era  regular  que  ambos  Papas  los  hu- 
biesen proveído  por  sm  parte,  según  el  dere- 
cho que  regia  entonces ,  el  Rey ,  oon  el  con- 
cejo de  sus  Prelados ,  resolvió  que  tales  be- 
üeficios  y  prebendas  se  proveyesen  por  los 
ordinarios  á  quienes  y  del  modo  que  les  cor- 
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respondiese.  En  consecuencia  instó  en  el  aflo 
1580  á  nuestro  Obispo  y  Cnpilulo  para  que 
proveyesen  los  de  esla  iglesia;  y  eslos  con- 
sinlieron  en  ello",  y  lo  hicieron  así.  {Ibid.) 

Estaban  yi\  entonces  convocadas  las  corles 
generales  del  reino  en  Cataluña  para  resolver 
esta  gran  cuestión.  Y  nuestro  Obispó,  Ñama- 
do á  ellas ,  partió  de  esla  isla  á  los  prineipios 
del  año  1581 ,  concediéndole  antes  el  Capí- 
tulo,-en  el  dia  8  de  enero,  el  libre  uso  de.- 
sns  prebendas  durante  su  ausencia,  y  dan* 
dolo  para  su  servicio  nn  Alisal,  que  el  Obispo 
Don  Berengucr  Baile  babia  regalado  á  la  sa— 
crislia  con  el  escudo  de  sus  armas.  A  11  de 
marzo  inmediato  ya  estaba  ausente,  y  lo  e    - 
tuvo  mas  de  tres  años,  como  so  dirá.  Ante 
de  partir,  en  ese  mismo  año  1581 ,  concedió 
junto  con  su  Capitulo,  al  canónigo  Jaspert* 
de  Tragurano,  que  pudiese  residir  libremenL 
percibiendo  sus  frutos,  ó  en  los  lugares  dp 
de  tenia  beneficios ,  ó  en  alguna  unÍY(!rsida 
ó  en  la  curia  Romana.  La  misma  gracia  trat 
las  Acias  capilulares ,  concedida  á  nueve  < 
nónigosmas,  si  no  me  engaño.  La  Cciusad 
estas  concesiones,  según  lo  (|ue  en  elías  su 
na ,  eran  los  méritos  y  servicios  de  los  agí 
ciados;  mas  no  hay  duda  que  seria  otra  eosa  - 

Durante  la  ausencia  de  nuestro  Obispo  halle 
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la  noticia  de  la  solemne  rogativa  que  se  hizo  en 
esta  catedral  á  27  de  octubre  de  1 582 ,  por  el 
feliz  éxito  de  la  expedición  contra  Berbería, 
cuyo  capitán  era  Arnaldo  Aymar.  Hállase  en 
unas  hojas  sueltas  al  fin  del  libro  de  la  fábri- 
ca de  1415.  También  sé  que  aquel  Obispo 
Teldense,  de  que  hablé  en  el  articulo  anterior, 
daba  aquí  órdenes  clericales  en  1582  y  1584. 

Del  regreso  del  Prelado  tenemos  noticia 
cierta,  por  la  que  sus  Vicarios  generales  Ber- 
nardo Rosell ,  canónigo ,  y  Luis  de  Casamata, 
dejaron  escrita  en  el  registro  de  órdenes  de 
¿ste  último  año.    Dice  asi:    «Séptima    die 
^ensis  marlii    anño   a   Nativilate   Domini 
•M.CCC.LXXX.  quarto,  hora  pauló  ante  puh 
»satronem   cimbaU  lalronum  Reverendus   in 
*Chrislo  Paler  Dominus  Fr.  Pelrus  Dei  el 
*Apo8tolicae  Sedis  gratia  Episcopus  Maiori- 
*cení*is,  veniens  de  parlibus  Calhalonise  iri- 
Mravil  civitatem  Maioricarum.  Kt  cum  advc- 
^niénte  Principe  cesset  magistralus,  manda- 
»vii  el  inhibuit  quod  de  eelero  nil  fíat  nomine 
*ei  ex  parte  honorabilium  dominorum  Vica- 
*riornm  praedictorum ,  per  cum  alias  consti- 
*lulorum.» 

Del  resultado  de  aquellas  corles,  p(jr  lo  que 
toca  al  cisma,  sahemos  que  Aragón  se  resor- 
bo en  reconocer  por  Terdadero  Papa  á  Cíe- 
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4e  Arbórea,  que  las  dio  en  27  de  octubre  de 
1587,  y  hasla  el  febrero  de  1588;, y  desdé 
el  diciembre  de  esle  úllimo  año  basta  Íí5d8 
febrero  de  1590,  Fr.  Barlholomeus  Virgüit 
Episcopus  Giorosonensis. 

Y  aunque  en  esle  punto  se  aeaba  élBogii* 
tro  de  órdenes,  entran  abora  las  Actas  eapüW' 
lares,  y  nos  dicen  que  nuestro  Obispo  murié 
dia  de  lunes  á  25  de  abril  de  1590,  íncr^tf- 
sanio  ipsius  diei ,  y  que  fué  enterrado  el  IBié^ 
coles  siguiente 9  sin  decirnos  en  donde,  oí 
constarnos  por  otra  parte  su  sepultura.  Dke- 
se  que  estaba  en  el  convento  de  San  Francis- 
cp ,  y  que  se  destruyó  no  sé  con  qué  mellyo.* 

El  Capitulo  se  juntó  para  nomiyrar  sucesor 
el  dia  2  de  mayo.  Procedióse  á  ello  por  es- 
crutinio. Cuatro  de  los  ocho  vocales  que  efao, 
eligieron  á  Jaime  de  Ribes,  Precenlor  dé  es^ 
ta  iglesia:  tres  al  noble  Luis  de  Pradcs/b 
del  Conde  de  Prados,  y  upo  á  Bartolomé  ¿í 
Podio  aulucho ,  Dean.  Quedó  electo  Jaime  d¿ 
Ribes ,  el  cual  aceptó  en  el  momento ,  coioo 
que  estaba  presente;  se  publicó  la  eleccioDi 
y  cantó  el  Te  Deum  en  la  forma  acostumbra^ 
da,  y  se  envió  el  decreto  al  Papa  Cíemela 
te  VII  pidiéndole  la  confirmación.  Mas  \^ 
tres  electores  de  Prados  formaron  separada' 
mente  su  decreto  de  elección  para  enviar  ^ 
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V  S. ,  á  quien  suplicaron  que  confírmase  al 
ue  ellos  pedian ,  que  por  su  nobleza  y  vali- 
lenlo  con  los  Principes  era  el  único  capaz 
e  reparar  los  daños  que  la  linlidez  y  debili- 
ad  de  los  Obispos  antecesores  babian  oóasio- 
lado  á  la  iglesia.  Cada  uno  de  los  partidos 
i^vió  sus  procuradores  á  la  curia  Romana. 
SI  Papa  corló  sabiamente  este  nudo,  nom* 
Nrando  si  al  que  estos  últimos  pedian,  pero 
iin  hacer  caso  de  su  petición  y  nombramien- 
10,  como  luego  vamos  á  ver. 

Durante  esto  pontificado  de  Fr.  Pedro  Ci- 
na,  fué  hecho  Obispo  Sultitanense  en  Cerdeña 
Fr.  Pedro  Tordera ,  licenciado  eifi  decretos  y 
Comendador  de  la  casa  de  San  Salvador ,  or- 
den de  la  Merced,  en  esta  ciudad,  á  quien  el 
Rey,  con  fecha  de  3  de  diciembre  de  i 389, 
mandó  abonar  los  frutos  de  su  encomienda 
lodo  lo  que  tardase  en  tomar  posesión  de  su 
Silla,  cosa  que  ya  debía  verificarse  pronto, 
habiendo  cesado  las  guerras  que  lo  estorba* 
fon  hasta  entonces. 

Esto  es  de  los  Registros  del  archivo  real, 
como  también  otra  especie  curiosa  para  los 
naturales,  (|ue  se  me  olvidó  en  su  lugar,  y 
^  la  licencia  que  á  3  de  diciembre  de  1388 
concedió  el  Rey  á  Fr.  Fernando  y  á  otros  er- 
oiitaños ,  que  vivían  en  las  cuevas  del  bosque 
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á^  Jiellver,  para  que  pudiesen  corlar  iefti 
para  su  uvo ,  y  aon  para  construcción  óecd- 
f!a^.  Cova  que  í^ospecho  no  debió  cumplirse, 
á  lo  morios  en  la  sesrunda  parle:  pues  cnaado 
se  inlirnó  diclia  ónJeu  ai  Gobernador  deicasth 
lio  d'.'  a'|U(|  nombre,  contestó  que  habfarii 
con  el  Vircy  sobre  ello.  Y  es  cbra  que  los 
intereses  de  esta  persona,  y  acaso  los  de  se 
oficio ,  estarían  en  oposición  con  los  de  aqie- 
lio^^  solitarios. 

Oirás  rnucbas  noticias  de  cosas  acaecidtf 
en  tiempo  de  este  Obispo  pudiera  referir  en 
«u  articulo ,  tomándolas  del  testigo  ocoiar 
Salcet;  [tero  estas  las  hallarás  en  su  Croni* 
con,  que  ya  envié. 

Luis  de  Pradci,  de  quien  habla  poquisint 
el  catálogo  citado,  y  cuyo  articulo  temo  qiio 
lia  d(;  salir  tan  largo  que  llegue  á  fastidiar. 
Kra  hijo  de  Don  Juan,  Conde  de  las  monta- 
ñas de  Prados;  nacido  en  la  diócesi  de  Ta^ 
ragonn,  como  le  llama  el  Papa  CiemenlaVI! 
en  el  breve  que  le  habia  concedido  antes  de 
f;er  electo  Obispo  de  esta  iglesia  para  qot 
obtuviese  en  ella  nn  canonicato  ó  beneficia* 
de  lo  cual  existen  aqui  las  letras  ejecutoria* 
fechas  ó  16  de  febrero  de  1390.  Mas  uingQ* 
na  de  estas  gracias  se  verificó,  como  consta 
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le  la  bula  del  mismo  Papa  en  que  lo  nombra 
obispo  sucesor  de  Fr.  Pedro  Cima,  en  la 
3aal,  ademas  de  los  elogios  acoslumbrados, 
$olo  dice  que  era  Prepósito  del  mes  de  enero 

la  catedral  de  Yaiencia,  nolario  pontificio, 
bachiller  en  decretos  y  clericali  caraclere  dum* 
\axat  insigñiíum .  ^^vk  aqui  original  esta  bu- 
la,  fecha  en  Avinon  á  28  de  junio  del  año 
Xfl  de  su  pontificado,  que  corresponde  al 
sobredicho  de  1390.  Dice  en  ella  el  Papa  que 
aun  viviendo  el  antecesor  oslaba  ya  mandado 
qae  la  vacante  de  esta  Silla  quedase  reserva- 
da á  S.  S.;  y  por  lo  mismo,  aun  habiendo  va* 
cado  extra  Romanam  curiam^  le  perlenecia  su 
provisión.  De  este  modo  compuso  el  Papa  el 
negocio  de  la  reñida  elección  de  nuestro  Ca- 
pitulo. 

Estaba  entonces  en  Aviñon  el  Obispo  y 
96  intitulaba  electo  solamente  el  dia  16  de 
setiembre  del  mismo  año,  que  es  la  fecha  de 
la  gracia  con  que  le  distinguió  el  Papa, 
concediéndole  que  pudiese  dar  por  si  solo 
dos  canonicatos  y  hes  beneficios  en  esta  igle- 
sia. En  virtud  de  esta  concesión  dio  uno  de 
dichos  canonicatos  á  Pedro  de  Solanos,  Arce- 
diano de  Solsona  en  la  iglesia  de  Urgel,  y 
olro  á  su  familiar  Dalmacio  Gifredi,  de  la  dió- 
^si  de  Gerona,  canónigo  y  Arcediano  mayor 
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(le  Urgci ,  y  canónigo  y  Prepósito  en  Lérida. 
Las  (los  escrituras  eslan   fechas  en  Aviñon 
en  1391,  la  primara  á  17  de  febrero  y  la  se- 
gunda á  12  de  octubre.   Asi  consta  de  las 
Acias  capitular  es ,  donde  la  primera  actuacioi 
que  hay  á  nombre  de  este  Prelado  es  del 
de  marzo  de  ese  mismo  año,  siendo  su  Vica- 
rio general  el  sobredicho  Pedro  Solanes.  Mas 
adelante  hubo   otro  que  fué  el  canónigo  I 
de  Lelonc  (de  Lledo),  y  en  1397  lo  era  Pedr« 
Caéosla. 

Con  esto  está  dicho  que  nuestro  Prelad 
no  se  halló  aquí  en  la  conmoción  popular  c 
tra  los  Judies,  que  fué  á  2  de  agosto  de  139 
en  la  que  fueron  muertos  unos  300  deaqu    t- 
llos  sectarios  y  quedó  destruido  y  saqueado 
su  barrio ,  llamado   entonces  como  ahora  ^ 
Cali;  Callum  en  latin:  nornbre  general  de  to- 
das las  juderías,  de  lo  cual  se  ha  hablado 
otras  veces.  Fué  esto  veinte  y  cuatro  dias  des* 
pues  de  la  de  Valencia  y  cuatro  antes  que  la 
de  Barcelona. 

Seguia  ausente  el  Obispo  á  8  de  enero  de 
1392,  en  que  el  Capitulo  despojó  de  la  dig* 
nidad  de  Sacrista  á  un  eslrangero  llamado 
Guido  Flandi,  que  no  sé  por  que  camino. la 
habia  usurpado  á  B.  de  Centelles.  Hizose  e&» 
io  en  virtud  de  la  orden  del  Rey  que  manda- 
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ba  ,dar  los  canonicalos  y  beneficios  de  la$ 
iglesias,  de  su  corona  á  los  naturales  de  la 
misma,  prohibiendo  que  se  diesen  á  los  ex- 
trangeros,  que  sobre  no  ser  úliles  para  el  mi- 
nisterio de  la  predicación,  no  hacian  mas  que 
llevarse  el  dinero  y  empobrecer  el  reino. 
fAcL  cap.J 

Dos  años  después  repitió  el  Rey  la  misma 
órdeo,  como  se  ve  en  las  Actas  capitulares  de 
16  de  junio  de  1395;  y  estaba  tan  celoso  y 
fuerte  en  este  punto,  que  habiendo  vacado  el 
Canonicato  y  prepositura  que  obtenia  aquí  el 
Cardenal  de  San  Angelo  por  muerte  del  mis-> 
tiK),  encargó  repetidas  veces  á  su  Gobernador 
9Qe  intimase  al  Capitulo  que  no  admitiese  á 
ninguno  provisto  con  bulas  de  S.  S.  Esto  pa-^ 
^6  en  1394,  y  como  para  darles  ejemplo,  di- 
ce en  carta  de  17  de  agosto  que  á  uno  que 
9e  le  presentó  con  bulas,  le  detuvo  estas  y  lo 
poso  preso.  (Arcft.  'reahReg.  eo.  an.) 

El  curiosísimo  notario  Salcet  nos  dejó  no* 

ticia  del  dia  en  que  el  Obispo  llegó  á  esta 

ciudad,  que  fué  lunes  á  1/  de  abril  de  ese 

í  139¿,  veniendo,  dice,  de  civitate  Barchu 

1      ,  causa  visitandi  suum  episcopalum;  oh 

c\      r    n'entiam  et  honorem  fuit  sibi  facía  ma* 

I         i      sio,  et  Mus  clerus  exivit  obpiam  ei 

I      p^lalcam  Curiarum.  Esta  última  cir. 

1      mi. '  3 
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(le  \]r^o\ ,  y  canónigo  y  Prepósito  <»  Lécüfe. 
Las  (los  osrrilnrns  oslan  fechas  im  ámÜM 
en  loOl,  la  primora  á  17  do  febrerajb» 
gnnda  á  1^2  do  ocluhro.  Asi  consb  di  fai 
Actas  capitulares,  donde  la  primera  artoacMa 
que  hay  á  nombro  de  osle  Prelado  esádS 
de  marzo  do  eso  mismo  año,  siendo  se  Vi» 
rio  general  el  sobredicho  Pedro  Solancs.  Mas 
adelanle  hubo  olro  que  fué  el  canónigo  In 
de  Lelono  (de  Lledó)^  y  en  1397  lo  era  Pedn  . 
Caéosla. 

Con  oslo  está  dicho  que  nuestro  Vnhk 
no  se  halló  aquí  en  la  conmoción  popular  e» 
Ira  los  Judios,  que  fué  á  2  de  agosto  de  138li 
en  la  que  fueron  muertos  unos  300  de  aque- 
llos seet<arios  y  quedó  destruido  y  saquñdo 
su  barrio,  llamado  cnlonces  como  ahora c[ 
Cali;  Callum  en  lalin:  nombre  general  de  fah 
das  las  juderías,  de  lo  cual  se  ha  habladi 
oirás  veces.  Fué  esto  veinte  y  cuatro  dias  de»; 
pues  de  la  de  Valencia  y  cualro  antes  qaell 
de  Barcelona. 

Seguia  ausente  el  Obispo  á  8  de  ene(0  de 
1302,  en  que  el  Capítulo  despojó  de  ladigr 
fiidad  de  Sacrista  á  un  exlrangero  llamada 
íiuido  Flandi,  (|ue  no  sé  por  que  cani¡M.ll 
liabia  usurpado  á  B.  de  Centelles.  Hiaose  flip 
to  an  virtud  de  la  orden  del  Rey  que 
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a  de  juicio  ,  de  acuerdo  con  los  Jurados, 
ir  sí  solo.  Nó  sabemos  el  uso  que  hizo 
;ro  Prelado  do  esla  confianza,  ni  si  se 
pn  al  Rey  informes  verdaderos  ó  sinies- 
^Sobre  ello.  Lo  que  sabemos  es  que  aquel 
íipc  le  revocó  esla  facullad  por  habersí) 
rado  parcial  en  su  ejercicio,  y  la  dio  al 
5^   imdor  del  reino.  Fué  esto  último  á  10 
Liémbre  de  1594.  Todo  consla  en  tos 
tiPós  del  archivo  real, 
s  feliz  parece  haber  sido  en  }o  que  dis*- 
^^enlro  de  su  iglesia.  Porque  atendiendo 
j^üego  en  cuidar  de  sus  intereses,  con- 
á  lo  qué  de  él   se  habian  prometido; 
lió  á  5  de  setiembre  del  mismo  año  un 
/estrechando  á  la  paga  de  las  décimas, 
íVando  para  ello  las  constituciones  sinoda»- 
r|tte  no  existen)  y  sus  penas.  Está  on  kis 
i  capitulares  en  idioma  lemosin. 
I  atendia  menos  á  los  demás  objetos  que 
ban  su  cuidado  pastoral.  Y  asi  á  10  de 
D  del  año  siguiente  1593,  junto  con  su 
lio,  mandó  que  todos  los  beneficiados 
beta  iglesia  dijesen  cada  semana  dos  ó  tres 
sais  en  la  catedral  por  lo  menos,  á  fin  de 
los  fieles  que  viniesen  á  birla  no  quédá- 
lefiráudadps  de  su  deseo.  También  con- 
Sá  13  déi  junio  inmediato  á  la  ^séfradia 
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cunstancia  prueba  que  no  habia  déi^emtifñrca*- 
dó  éh  esta  bábia,  ó  por  lo  menos  i)¥ié  éntrd 
en  la  ciudad  por  las  puertas  de  tüerr a ^ -qtte  é 
haber  entrado  por  la  del  mar,  el  ritual  p^és-* 
cribía  que  saliese  el  clero  hasta  ib  'cueisfa 
llamada  den  Aderró.  *  ■        ^  ■ 

El  primer  acto  suyo  en  el  Capituló  és'dél 
diáSdemayo  en  que  confirmó  á*  Pedro  :de 
Morro  el  Ululo  de  médico  del  Otíii'po  jGfipif 
tulo  con  el  salario  de  cuarenta  líbriásd^i'r^á^ 
les  de  Müllorca.  {Ací.  cap.)  *  •  *; 

A  23  de  junio  del  mismo  ceTebrátmá^ 
fiesta  cod  los  Jurados  y  todo  el' pueblo  por 
Victoria  (}ue  ol  Rey  dé  Sicilia  1iiaibift'cl«BáD¡ 
do  dé  aquel  reino.  Elslo  leo  iün  títiui^íu^^ 
süellars  al  fin  del  libro  ide  fábriióá'  MÍ^ 

dé   1445.  ■■■;     •   .i''*"f  !''>3 

Següiiart  póv  esté  tiempd -Ids  iMñdi'ái 
(filé  yá  biciiiióá  méticion^át'rib{l''en%ir^ldáib«ÍÉ¿ 
bres  depataíteo,  que  tratan  Muy  perturbsdi 
eila  isla,  áégán  \o  dice  ctá'rátfibh^é'PnéféD 
lá  carta  fecha  en  San  Cuéüfalé  déí- trflléií'ií 
te  dé  sétíetlñbií^e  de  1 592,  dirigida" al'  I  '¡ 
á  k\M  llatti^  sü  coH^(ktt(/t{inéd  .-'éhc^íj^ 
íé'qtie  céhliiíúé  iihhió  hábi'si'coménzadcF 
apagar  estas  xliscordias  táh  eñ'ébiiéidd^;  | 
flolé  pieria  facultad  para  prélide^;'^^ 
y  tíohBácár  los  bfehíís  á  quién  qúfsíéré        ^ 

i 
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fottüñ  de  juicio,  de  acuerdo  con  los  Jurados, 
ó  por  si  solo.  Nó  sabemos  el  uso  que  hizo 
nuestro  Prelado  de  esla  confianza,  ni  si  se 
dieron  al  Rey  informes  verdaderos  ó  sinies- 
tros sobre  ello.  Lo  que  sabemos  es  que  aquel 
Príncipe  le  revocó  esla  facullad  por  habersí) 
mostrado  parcial  en  su  ejercicio,  y  la  dio  al 
Gobernador  del  reino.  Fué  esto  último  á  10 
de  setiembre  de  1594.  Todo  consta  en  tos 
registros  del  archivo  real. 

Mas  feliz  parece  haber  sido  en  \o  que  dis- 
puso dentro  de  su  iglesia.  Porque  atendiendo 
desdé  luego  en  cuidar  de  sus  intereses,  con- 
forme á  lo  qué  de  él  se  habian  prometido» 
expidió  á  5  de  setiembre  del  mismo  año  un 
edicto  estrechando  á  la  paga  de  las  décimas, 
renovando  para  ello  lasconsliluciones  sinoda^- 
les  (que  no  existen)  y  sus  penas.  Está  en  las 
Acias  capitulares  en  idioma  lemosin. 

No  atendia  menos  á  los  demás  objetos  que 
llamaban  su  cuidado  pastoral.  Y  así  á  10  de 
mayo  del  año  siguiente  1593,  junto  con  su 
Capitulo,  mandó  que  todos  los  beneficiados 
de  esta  iglesia  dijesen  cada  semana  dos  ó  tres 
misas  en  la  catedral  por  lo  menos,  á  fin  de 
i]üe  los  fieles  que  viniesen  á  birla  no  queda- 
sen defraudados  de  su  deseo.  También  con- 
firmó  á  13  del  junio  inmediato  á  la  cdfradia 


36  VIAGE  LITERARIO 

de  beneficiados  la  sepultura  de  la  capilla  de 
San  Bernnnlo,  mandando  desenterrar  los  ca- 
dáveres do  dos  seglares  que  se  habían  sepúl» 
lado  en  ella.  [Áct.  cap.) 

Mayor  fue  el  bien  (|ue  se  propuso  con  las 
constituciones  que  hizo  y  publicó  en  el  si» 
nodo  que  tuvo  dia  2o  de  abril  de  1395 :  úni- 
co documento  de  esta  clase  que  nos  ha  con- 
servado la  antigüedad ,  el  cual  irá  copiado 
cuando  trataremos  de  los  sínodos;  y  entonces 
verás  las  muchas  curiosidades  que  contiene. 
En  el  julio  del  mismo  año  vino  acá  el  Rey 
de  Aragón  Don  Juan  el  1,  y  permaneció  bas* 
ta  el  mes  de  noviembre,  en  cuyo  dia  18»  ca- 
tando en  Portopi,  hizo  una  concordia  con  el 
Obispo  y  clero,  en  la  cual,  entre  otras  cosasp 
confirmó  las  fundaciones  de  todos  los  bene^ 
(icios,  menos  las  hechas  sobre  bienes  rea- 
longos ;  en  consecuencia  de  lo.cuvl  se  man- 
dó y  ejecutó  un  cabreo  general:  de  dichos 
beneficios,  llamado  de  Mantesa^  P^r.  pl  cp" 
ntisionado  para  el  efecto ;  documpnio  famo* 
so,  y  con  razón,  por  bs  noticias  que.i;pRser? 
va  en  la  historia  de  dichas  fundaciones,  ^iflf? 
te  en  e)  archivo  real.  En  el  Cronicón  deSaí* 
cel  hallarás  varias  particularidades!  cupiostf 
sobre  la  venida  del  Rey,  recibimiento  ^ttO 
$e  lO:  hizo,  etc.  Y  también  las  dempsiracioo^ 
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de  luto  que  hizo  csla  ciudad,  cuando  se  su- 
po su  muerte  desgraciada.  Eslas  y  oirás  co- 
sas que  sucedieron  en  esle  ponliíicado ,  re- 
feridas aun  brevemente,  alargarian  mucho  es- 
te articulo.  Pero  no  quiero  omitir  la  noticia 
de  la  solemnidad  con  que  se  daban  los  gra- 
dos literarios  en  aquella  época  á  los  regula- 
res. En  dicho  Cronicón  hallarás  que  cuando 
un  relig'roso  Franciscano  que  habia  aquí,  muy 
célebre  entonces,  llamado  Fr.  Juan  Exame- 
DO,  que  creo  sea  el  Obispo  de  Malta  de  quien 
habla  Zurita  {Anal.,  lib.  XI,  cap.  11),  tomó 
el  birrete  de  doctor  en  leologia  de  mano  de 
su  Provincial,  hubo  conclusiones  públicas  en 
la  catedral  y  otras  demostraciones  de  júbilo. 
Fué  esto  á  15  de  julio  de  1397.  Y  en  un  li- 
bro de  la  fábrica  de  ese  año ,  donde  se  nota- 
ban algunas  cosillas  del  dia,  se  lee  que  dicho 
nuevo  doctor  hizo  grandes  fiestas  y  grandes 
bailes  é  de  totes  les  ardes  (dice)  deis  frares  ba- 
ilaren en  aquesta  jomade  dins  lasgleya  de  Sent 
Francesch.  La  sencillez  de  aquel  tiempo  pa- 
recia  autorizar  de  algún  modo  lo  que  ahora 
nos  parece,  y  no  deja  de  serlo  en  la  verdad, 
inipropio  é  indecoroso ,  asi  respecto  de  lurs 
personas,  como  del  lugar.  Pero  entonces  era 
^sta  una  demostración  común  dé  júbilo ,  h 
cual  veo  también  practicada  por  los  clérigos 
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do  esla  cntcdral,  cuando  fueron  á  ofrecergl 
aliar  mayor  oii  el  aclo  de  la  misa  nueva  quo 
dijo  mosen  Uornardo  Dorta  el  día  úllimo  de 
junio  de  1ó92.  «  Dicmen¡ie,  dice  el  libro  de 
la  fábrica,  io  úcsser  dia  dejiini  cania  missa  no- 
vella  mossen  Bn .  fí orla ,  é  batlarcn  prevales  din^ 
la  sgleija,  com  venguercn  offerir. 

También  podrás  ver  en  diclio  Cronicón  h 
ruidosa  cruzada  que  se  predicó  y  arm6  en  es* 
te  reino,  eslimulado  por  los  de  Valencia  7 
Cataluña,  dirigida  conlra  los  Moros  de  Berb^ 
ria  en  venganza  del  ullrage  que  comeliorf/fi 
robando  la  blui^arislia  de  una  capilla  jqnlo.ji 
la  costa  del  mar  de  Valencia.  INueslro  Obis-' 
po  contribuyó  por  su  parle  publicando  Téniís 
indulgencias  en  beneficio  do  los  que  séalit* 
.tasen.  EÜI  progreso  y  éxito  de  esla  expedicioa 
lodo  está  en  dicho  Cronicón,  que  ya  envié,  y 
así  escuso  repetirlo  aquí.  Esto  fué  en  1598 
y  siguiente. 

Otra  armada  se  aprestaba  por  el  mf^iQO 
tiempo  en  socorro  del  Papa  Benédiclp.^M», 
ó  por  disposición  suya,  á  <)UÍen  la  provln^ 
Tarraconense  habia  concedido  como  su^ 
dio  y  para  proveer  la  expedición  la  niiladiíE 
la  décima  do  un  año.  Ésta  resolución  del 
concilio  provincial  Tarraconense  iuliutó  el 
Prior  de  Santa  Ana  de  Barcolptiiit.effff^T^i^ 
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e  colectar  dicho  subsidio,  á  esle  Capilulo, 
jnto  CQU  la  cuela  que  estas  islas  debían  pa- 
ar;  y  con  fiecha  de  9  de  diciembre  de  1398 
lara  estimularles  al  pago ,  entre  olra^  cosas 
es  dice :  Certificaníes  vos  quod  nohilis  Petrvs 
le  Luna  cura  parle  hominum,  armorvm  et 
alearum  qui  in  dicto  suctirsu  svnt  ilvri ,  efl 
in  portu  Rosarnm;  etpars  diclorum  homi- 

(  el  gqlearum  adhuc  remanet  hic  (en  Bar- 
lelooa)  expedienda  propler  defeclum  pecunia- 
um.  De  lodo  esto  hay  razón  en  las  Acias  ca- 
dtulares  á(i\  mes  de  enero  de  1599,  donde 
¡e  bailaxi  varias  cartas  de.  este  Capitulo  á 
Ij^ho  colector. 

Ya  entonces  nuestro  Prelado  emprendía 
i|  yiagp  para  hallarse  eii  la  coronjacion  del 
luevo  Hey  t)on  Marlin,  que  debía  ^fecluarse 
n  Zaragoza  dia  7  de  abril  de  1599  lo  iorn  de 
d  carilat,  eslo  es,  la  dominica  in  alibis,  que 
so  quiere  decir  aquella  expresión,  como  se 

lira  en  lo  de  ritos.  La  coronación  se  dilató 

• 

il  domingo  siguiente.  Pero  de  todos  modps 
ií  Obispo  salió  de  aquí  martes  á  18  de  mar- 
:o  de  ese  año,  junio  con  los  caballeros  Jorge 
Je  San  Juan,  Gregorio  Burgués,  Arnaldo 
Mberti,  doclor  en  derechos,  y  otros  mucbp$,^ 
4eJ3ndo  publicadas  el  dia  anles  cierlas  ordj- 
Qfi(i()Des  para  e]  mejor  régimen  de  los  (^ivj- 
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nos  oficios  en  su  iglesia,  que  pop  ser  cosas 
muy  pequeñas  y  privalivas  de  ella  no  he  co- 
piado. {Acl.  cap.)  Regresó  de  dicha  fiesta  el 
Obispo  lunes  á  18  de  agosto  del  mismo  año. 

La  lectura  de  teología  de  la  catedral  ha- 
bía estado  servida  todos  estos  afios  por  Ii 
frailes  Menores.  Yo  no  sé  si  dije  ya   qu 
á  11  de  marzo  de  1591  se  había  encargad 
al  ya  citado  Fr.  Juan  Exameno  que  pudiese 
suplir  la  ausencia  y  faltas  del  lector  propie^ 
tario  Fr.  Nicolás  Costa ,  y  que  en  1396  fi 
nombrado  para  suplir  las  de  los  dos  Fr.  Frani. 
cisco  Pong.  Ahora  á  10  de  noviembre  d« 
1400  nombraron  el  Obispo  y  Capitulo  co~ 
el  mismo  objeto  á  Fr,  Antonio  de  Santa  O 
va.  Todos  estos  religiosos  lo  eran  de  la  ( 
den  de  San  Francisco. 

Pocos  dias  antes  de  esto,  en  25  de  ocli:v- 
bre ,  resolvió  que  las  capas  corales  negra» 
comenzasen  á  usarse  en  las  segundas  vuelte- 
ras de  Todos  Santos  al  comenzar  las  de  la 
Conmemoración  de  los  difuntos.  Esto  dice  li 
Consueta  de  esta  iglesia,  ms.  á  principios 
del  siglo  XVI. 

En  un  libro  de  Miscelánea  que  conservan 
los  PP.  Capuchinos  hallo  copia  de  la  bula, 
con  que  el  Papa  Benedicto  Xlll  (Luna). unió': 
á  la  mensa  capitular  varios  beneficios  áim- 
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para  dotación  de  esla  iglesia.  Hizolo  á 
setiembre»  año  YII  de  su  pontificado 
)  á  instancias  de  nuestro  Obispo  Luis, 
ío  por  el  Roy  Don  Martin  y  por  los 
)s  de  esta  ciudad. 

lOYÓse  en  el  año  1405  la  escena  que 
otras  veces  se  había  visto  en  esta  ciu- 
iónüo  ya  se  dijo »  por  no  andar  acordes 
ereses  del  imperio  con  los  del  sacer- 
El  Gobernador  de  este  reino  Roger 
ncada  se  negó  á  restituir  cierta  cantidad 
i  á  un  clérigo,  y  cuando  el  Obispo  pa- 
hpeierle  á  ello  puso  entredicho  en  la 
í,  el  Gobernador  publicó  un  bando  ini- 
ido  pena  de  lá  vida  y  de  perdimiento  d6 
i  al  que  ayudase  en  cosa  alguna  á  las 
las  eclesiásticas  ni  las  reconociese  par 
a.  Esto  fué  el  lunes  á  22  de  enero.  Du* 
a  lucha  y  perturbación  hasta  el  dia  i.* 
rero  en  que  se  quitó  el  entredicho  sih 
e  el  cómo.  Esto  es  del  Cronicón  de 

;pues  de  esto  debió  ausentarse  el  Pr^- 
or  muy  poco  tiempo,  pues  como  se  lee 
ho  Cronicón  á  2G  de  setiembre  regre- 
illorca  en  una  galera  armada^  eii  Me- 
anto  con  su  hermano  Don  Jaime  que 
Sicilia,  para  donde  partió  á  4  de  oelu- 
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brc  en  una  nave  üc  Borengucr  Tomás.  Esuii. 
consuelo  enconlrar  las  noticias  pinlada3  MP 
pelos  y  señales. 

Mucho  mas  circunslancíada  bailarás  en  d 
mismo  la  horrorosa  desgracia  que   acaeció 
en  esla  ciudad  en  la  noche  del  dia  i4  i^ 
mismo  mes  y  año  con  molivo  de  una  ridt 
que  asoló  y  malo  centenares  de  casas  j  i^ 
personas.  Esta  catástrofe,  que  hace  estrenu- 
cer  f  produjo  dos  efectos  bien  d¡ferenlcs,f|p- 
tre  si.  El  primero  fué  la  paz  y  uaion  rdpfiP' 
tina  con  que  se  reconciliaron  los  áDÍpiol>l|k 
los  ciudadanos  que  andaban  divididos.fin  ¿io- 
dos por  razón  del  gobierno  de  los :  Jurado^  J 
modo  de  &u  nombramiento;  porque  fué  Ifi 
que  conmovidos  con  lo  terrible  de  este  i 
tigo,  y  atribuyéndolo   cuerdamente  á  < 
pecado  público,  origen  de  otros  muohiOSi  lu- 
cieron su  concordia  á  cabo  de  pocos  c     J 
todos  juntos  fueron  á  la  catedral,  donde/ 
bidos  por  los  canónigos  cantaron  up  spIeniQ' 
Te  Dcum  en  acción  de  gracias  á  Dios, 
de  la  paz ,  haciendo  por  concJusíoq.ynalveT^ 
plática  Jaime  Mur,  Vicario  general  de  l 
tro  Obispo.  .    .  r  ;   :^ 

El  otro  efecto  que  decia  fu^  la  diai^l^ 
que  se  suscitó  entre  jos  Jurado?  Tl.^i^Wfi* 
pidiendo  aquelÍo3  á  este  suncas  ere  " 
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a  socorro  de  laníos  ciudadanos  que  queda- 
on  pereciendo  con  aquella  desgracia,  y  ale- 
lando este  que  no  le  era  posible  cumplir  con 
oque  se  pedia,  porque  sobre  baber  alcánza- 
lo gran  parle  do  aquel  mal  á  algunas  de  sus 
incas,  muchos  de  sus  individuos  oslaban  en* 
eramentc  necesilados  de  socorro.  Los  Jura- 
Ios  gaviaron  sus  embajadores  al  Papa  y  al 
ley  sobre  esto.  Y  el  Capítulo  por  su  parle 
iÍ2o  lo  mismo,  escribiendo  al  Papa  la  cartel 
|ue  va  copiada  (a)  solo  para  muestra  de  la 
locuencia  de  aquel  tiempo.  También  se  ha- 
lan en  las  Actas  otras  carias  á  varías  perso- 
rosidcntcs  en  ambas  corles;  entre  las 
líales  se  halla  una  dirigida  á  Pedro  de  Ca- 
;árriga,  dándolo  al  oiismo  tiempo  la  enhora- 
na  por  su  promoción  al  obispado  de  Lé- 
ida  que  él  les  habia  participado  desde  Ta- 
ascon  (F,  Yiage  de  Lérida).  Esto  úllimo 
rueba  que  era  canónigo  de  Mallorca,  y  eo- 
)o  tal  lo  interesaban  en  que  apoyase  su  cau- 
a,  cuyo  éxito  no  me  consta. 
A  principios  del  año  siguiente  1404  a nda- 
[lueslro  Obispo  visitando  la  diócesi  y  cojí 
Uenciones  de  pasar  á  la^  isla  de  Menorca, 
Bgon  consta  de  la  carta  que  le  escril^jó  el 

(a)    Ap.fiúm.  lU. 
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Capitulo,  aconsejándole  que  suspendiese. 
viage,  porque  andaban  recorriendo  estas  cos- 
tas dos  galeras  de  Moros  qué  habian  galído  de 
Bugia.  Sin  enabargo  hizo  su  visita  en  aquella 
isla ,  pues ,  como  dice  Salcet»  regresó  díe  elh 
¿28  del  abril  inmediato. 

Ya  entonces  debia  saberse  aquí  h  noTeáarf 
de  estar  nuestro  Obispo  trasladado  á  la  Sílli 
de  Tortosa ,  y  elegido  en  su  lugar  Don  Fiiih> 
cisco  Clemente  papera,  que  acababa  de. de^ 
jar  el  obispado  de  Barcelona »  al  cual  volvió' 
después.  Y  en  medio  de  su  varia  fortuita, 
na  le  habia  de  faltar  este  nombramiefito» 
que  duró  pocos  dias.  Es  así  que,  á,iOjde 
mayo  de  ese  año,  el  CapHulo  ya  le  escríjba 
como  á  electo  y  confirmado  Obispo  de  Mal|o^ 
ca.  Y  pues  que  la  cosa  parecerá  á  algunots  fli- 
creible  ,  quiero  copiar  aquí  la  carta  cómoe^ 
en  hs.Aclas.  Dice  asi:  «  Reverendo  in  Cbr¡$.(0 
»Palri  et  D.  D.  Francisco  Clementls  Dci./M 
»Apostolic8B  Sedis  gralia  electo  et  confbnuHf 
»ecclesia^]V]aioricensis.=ReverendePater0^ 
]»Domine:  bumili  rocomendatione  pr^mbc^ 
nOaudemus  in  Domino  plenae  lelítide  fecunu- 
»tate  pcrfussi ,  percepta  promotioné  fe||jlíi;?tr 
ustrse  persona)  dignissimss,  quafm  A:ltÍ8l9ÍBJIk 
i»per  ministerium  SS.  Domini  nostriPape  i4  . 
>ihanc  Maioricensem  ecclesiam  in  Pnasuien 


«textollére  est  dignnlus;   praesertim  cum  ví- 
»dQanuis  Vestram  Reverendam  Paternitatcm, 
»pO$l.passos  pro  Ecclesia  Sánela  Dei  labores 
líinnumeros,  velle  requiescere  apud  eam ,  et 
Baltenta  vírtuosae  providenti^B  et^aliorum  prsB- 
»fulgenl¡um  merilorum  clarilate ,  de  eadem 
Avestra  digna  persona  divúlgala  ubique»  spe- 
sremus  firma  fiducia,  ncdujn  adjias  parles 
»per  B.  V.  P.  peruliles  fruclus  ubertale  lau- 
»dabiH  germinan,  sed  alias  in  noslris  el  diclae 
«ecclesi»  oporlunilalibus  el  ingrucnlibus  ca- 
»sibus  gratiosius  confoveri.  Suplicantes  E.  Y. 
»R.  P.  humililer,  quod  nos  et  ipsam  eccle- 
»s¡am,  el  eius  clerum  recomendalum  habere 
»dignelur  in  suis  gratia  el  amore,  nobisque 
iBSuis  prsDcipere  omnia  sibi  grata,  in  quibus 
»fervenlius  appelimus  obedire.  =  Scriplum 
^Haioricis  decima  die  madii  anno  a  Nalivilale 
líDomini  MXCCC.  quarlo.  =  V.  R.  P.  humi- 
lles =^Cap¡luluni  ecclesia^  Maioricen$is.x>  A 
esta  caria  sigue  alli  mismo  el  borrador  de  otra 
de  28  de  dicho  mes ,  en  que  le  dicen  lo  si- 
guíenle:  «  Super  ulensilibus  et  rebus  episco- 
»paiis  palalii,  el  alquariarum  dignilali  epi- 
>sco]paIí  anncxarum,  el  pccuniis,  quae  et  quas 
^reeepit  Dominus  Deriuscnsis  nondum  perso» 
Mialíter  iran^latatus  ab  /imc...,»  No  hay  mas 
nolicia  que  esta  de  la  promoción  del  Obispo 
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un  encargo  del  Rey,  puesto  que,  como  diée' 
íálcet,  salió  de  aquí  para  Savona ,  donde  íes-' 
iba  el  Papa  Benedicto  XIII  [Luna) ,  eñ  üíía 
ate  de  Genoveses,  diá  29  de  julio  del  mís- 
Í6  año. 

•Durante  su  ausencia ,  qoe  fué  larga ,  no  es- 
ítVo  ocioso  el  Capitulo,  dejándonos  hartas 
oías  que  contar. 

Porque  primeramente  concedió  á  las  Jura- 
osuna  capilla  de  las  que  se  habían  de  cons* 
roir  enla  catedral,  para  que  pusiesen  en  elld 
n  solo  altar  dedicado  h  los  Santos  Angeles, 
én  particular  al  Custodio  de  esta  ciudad. y 
10.  Fué  esto  á  21  de  febrero  de  1407.  Y 
latamente  determinaron  que  el  lunes  inmé- 
iató  á  la  Dominica  in  albis  se  celebrase  per- 

lilamente  una  solemne  fiesta  de  precepto 
lí  honor  de  dicho  Ángel.  El  diá  señalado  pa- 
k'élía,  que  fué  aquel  año  el  4  de  abril, 
ísíferon  los  Jurados  las  primeras  piedras  de 
I  tapilla ;  y  de  la  fiesta ,  dice  Salcet ,  qíife  ftíé 

I' solemne  como  las  dé  los'  dias  de  Pfes- 
úí  y  dé  Navidad ,  y  tiüc  lá  procesión  fué  co* 
ib  la  del  Corpus,  llevando  sobre  linas  andáis 

líhós  tiiflos  cantando ,  y  en  otras  mi  joven 
mí  caretií  de  ángel  y  alas  doradas. 

Plarrccé  qii^  el  Capitíilb  había  hecho  algti- 
is  ordinaciones  interiores  de  la  igleifa ;  fé* 
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locando  ó  variando  en  algo  las  dispuestas  por 
el  Prelado.  Quejóse  esle  en  carta  desde  Ma^ 
sella  de  5  de  abril  de  ese  mismo  año  Í407f 
diciéndoles  en  suma  que  pues  él  era  la  cabe- 
za de  la  iglesia,  revocasen  lo  hecho  sin  so^^ 
consentimiento.  Contestóle  el  Capitulo  á  13 
de  mayo ,  rogándole  que  no  mandase  alterar 
lo  recientemente  dispuesto  por  ellos»  pues 
en  todo  Kabian  contado  con  la  autoridad  de^ 
su  Vicario ,  y  con  la  mayor  observancia  y  pe^ 
feccion  de  las  constituciones  que  él  habia  de- 
jado, en  cuyo  elogio  dicen  lo  siguiente:  c| O' 
»quam  mirum  fuit  et  ulile  in  vinea  Domiiiir 
»hoc  est,  vestra  ecclesia,  dictarum  ordiiUK' 
»tionum  veslrarum  positio,  per  quas,  cultor» 
»vcstraD  ministerio,  fecistis  eam  redplere  ili - 
»florem,  et  nos  attraxit  augendo  fecundáis 
Y>in  fructuml  ¡O  quam  nunc  gaudel,  elpivir' 
»tat  ipsa  ecclesia»  cum  in  singulis  horis  divi-- 
»norum  ofiíciorum .  praesertim  diurnis*  snÓA - 
)»cborum  eius  alumpnis  psalmidicis  aspicjt 
)»io  sua  plenitudine  installatum,  invitanlibiil'- 
i»posse  tenus  cantus  angélicos,  et  c8Bles|¡f'' 
i»dulcedinem  armoniasl  ¡O  quam  dudo  con^ 
i»voniens  populus  irroratus  aplaudit  devoti 
>ilet¡tiá,  dum  videtclerum  sic  in  dicto  ch<kr9/ 
»nuila  vacua  cathedra  congregaluni'Y  ele.» 
(AcL  capitular.) 
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Desde  Fraficia  pasó  nuestro  Obispo  al  rei- 
10  d9  Valencia,  donde  so  bailábala  {>  dése- 
jembrQ  d^l  año  siguienle  .1408 ;  y  yo  conjé* 
wo  que  estaria  en  la  Cartuja  de  Poríacélif 
porque  en  la  carta  que  el  Capitulo  le  escribié 
30Q,6sla  fecha  hablando  del  célebre  Csirtujo 
Rpi  Francisco  -de  Aranda ,  dicen  de  él:  monúr 
ikus  Carlhusien$Í9  istius.  monasterii.  Escribe 
8  el  Capitulo,  pidiéndole  que  alcance  del 
If'apa  algunas  indulgencias  para  poder  con*- 
\Úmt  el  nuev:0  altar  mayor ,  que  fabricaban  de 
plata,  el  cual^  dicen,  que,  según  el  diseRO, 
áramejor  que  el  de  la  catedral  de  Barcelona: 
ítem  le  piden  que  envié  á  esta  isla  un  Obispo 
católico  que  celebre  órdenes  y  consagré  los 
Íleos,  pues  ni  uno  ni  otro  se  babia  hecho, 
desde  su  partida.  Diez  dias  después  le  dan  clI 
piaame  por  la  muerte  de  su  hermano  Don 
laime  de  Prades  {Act.  capiluL).  En  el  mes 
de  diciembre  de  ese  mismo  año  1408  sa  halló 
en  el  concilio  d.e  Perpiñan,  que  celebró  el 
Papa  Luna«  y  firmó  con^  los  demás  Prelados 
U Carnosa  cédula,  en  que,  á  propuesta  del 
mismo,  le  declararon  buen  calóUco  y  legi- 
timo Vicario  de  Jesucristo.  Tengo  copia,  de 
este  curioso  dücumento ,  que  vi  en  el  archivo 
de  la  catedral  de  Tor tosa.  Nada  de  esto  ha- 
llamos ya  en  el  Cronicón  de  Salcet ,  qae  acaba 

TOKO  xiii.  4 
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en  este  año»  con  la  noticia  de  haber  sido  en* 
terrado  el  día  29  de  enero  el  maestro Fr«  Pedro 
Correger ,  de  mi  orden.  Y  es  ciertamente  sen* 
sible  que  no  las  continuase  tres  ó  cuatriO  afitfi 
mas ,  para  darnos  alguna  razón  de  la 
que  Mallorca  y  su  iglesia  tuvo  «n  el  gran'; 
ceso  de  la  vacante  del  reino  úe  Aragón:    ría 
muerte  del  Rey  Don  Martin:  de  lo  cual 
poco  dicen  nada  las  Actas  capitulares.  P¿ 
do ,  pues ,  en  claro  por  este  suceso ,  ise    ire^ 
mos  contando  lo  que  quede  dignó  de 
moria. 

A  22  de  mayo  de  141 1 ,  un  beneficñ 
esta  iglesia ,  llamado  Jaime  Domenech,  i     ^ 
ló  á  la  misma  un  gran  pedazo  de  ügnumC 
ciSf  cum  sua  viraja  argenti^  dice,  ^        n 
capite  9  et  duabus  laminis  in  utroq    i      mpn 
sustentatione  dicti  ligni,  et  cum  suo  re 
rio  vitreo  (este  reservatorio  era  para  a 
en  él  el  Cuerpo  del  Señor).  Quodfí    I 
dice  el  mismo  beneCciado»  sie  m 
Domenech,  paler  meus  quondamf  pi 
galecB  armatce,  habuit  a  quodam  mai      f 
lato  in  flumine  Romee ,  piraticam  excer 
(Act.  capitular.) 

Hallábase  entonces  nuestro  Obispo  0* 
guiendo  la  corte  del  Papa  Luna^  eoyo  C<í^ 
marero  se  intitula  á  si  mismo  en  la  carta  qM 


».■ 
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ibi^  á  6ste  Capitulo  á  I.""  de  agosto  de 

año  141  i  desde  la  villa  de  San  Mateo  ¡  ín^ 

ndo  la  orden  de  S.  S>  vivce  vocisor aculo, 

a  que  se  pagasen  todos  los  frutos  corres* 

entes  al  canonicato  y  prepositura  que 

lia  )en  esta  iglesia  Don  Juan  dé  Pradés, 

ibia  ser  otro  dé  ius  hermanos  i  durante 

re   dencia  en  Roma  ó  en  alguna  universa 

literaria.  \  .     o  :-!>:■■ 

os  años  corresponde  la  venida  de  Saii 

¿ente  Ferrer  á-  esta  isla  «de.  cuyo  suceso 

ié'  mas  que  lo  que  traeii  los  historiadores: 

»ed  al  esmere  con  que  se  guardián  algü- 

locumcntos  sobre  esto.  Bien  que  la  cosa 

^es.  tan  importante  para  lá  historia /que  se 

:a  sensible  su  falta.  No  callaré»  sin  eim 

íi,  qud  díchoi Santo  vino  acá  acompañado 

í    »stro  Obispó »  como  consta  en  las  Acias 

i       es  del  año  1416,  en  que  se  refiérela 

ada  que  el  Prelado  envió  al  Gajululo 

¡o  de  su  familiar  Andrés  Padriga; 

(dándole  decir  lo  siguiente:  Lo  Sení^or 

me  havia  dit  queus  dixés^  que  nostre 

!        Pare  ha  revocades  totes  les  ordinadoni 

lo  dit  Senyor  Bisbe  havia  fetés  del  tétnps 

''  vench  en  Mallorques  ab  mestré.  Vincent 

ferrer,  tro  lavors;  reservant  empero  dret,  etc. 

Del  año  siguiente  1413  quedan  aqui  las 
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Conslílueiones  que  el  nuevo  Rey  Don  Feráafr 
do  I  de  Aragón  hizo  contra  los  Judíos  de  Ma- 
llorca, en  las  cuales  recopiló  machas  de  iis 
publicadas  por  sus  antecesores,  y  esta  es 
una  nueva  razón  que  he  tenido  para  copiarlas, 
ademas  de  la  curiosidad  de  algunas  de  ellas. 
La  copia  adjunta  es  del  ejemplar  aül      co 
que  está  en  el  archivo  de  este  conVenla 
mi  orden ,  que  sin  duda  es  el  qua  sirvió 
los  Inquisidores  del  reino,  que /ó  en     i 
de  esta  casa,  ó  vivian  en  ella  (a).    • 

El  Obispo  residia  en  Peúisco.'    í     14^ 
desde  donde  envió  á  su  familiar  A 
dríga  á  intimar  al  Capitulo ,  lo  que  ya  s    lijo 
arriba  hablando  de  la  venida  de  San  Yici 
á  esta  isla. 

También  vino  en  este  mismo  aflo  un  reli- 
gioso Cartujo,  llamado  Fr.  Pedro  de  P< 
comisionado  Apostólico ,  para  concoi 
Obispo  y  Capitulo  sobre  ciertas  cueslii  ss  f 
reforma  de  la  iglesia.  No  dice  mas  la  ápocí 
( que  he  visto  en  este  archivo)  de  los  gaslss 
que  pagó  el  Capitulo  á  Ferrer  de  Podiob» 
hermano  del  Cartujo. 

Habian  llegado  á  muy  mal  término  hs  ca- 
sas del  Papa  Luna  á  Ones  de  ese  año,  emirf^ 

{a)    Ap.  núm.  IV. 
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d  de  diciertibre  ciló  al  Capitulo  para  que  ent 
ase  un  procurador  suyo  á  aquella  ciudad 
5r  lodo  el  febrero  inmediato  para  celebrar 
n  concilio ,  como  continuación  del  tenido  en 
crpiñan,  que  no  se  declaró  por  disuello, 

10  que  debia  proseguirse  en  el  lugar  de  su 
ésidcncia  siempre  que  fuese  necesario.  Y 
hora  dice  que  debiá  deliberarse  sobre  lo  que 
3  pedian  algunos  de  su  obediencia  en  virtud 
lelas  propuestas  que  le  hicieron  los  envia- 

6  por  el  concilio  de  Constanza,  que  de 

K!    rdo,  cómo  dice,  con  el  Emperador  Si- 

íiundo,  no  habian  admitido  los  medios  y 

liLrios  que  él  habia  propuesto  para  procu- 
rar la  paz  áe  la  i^ésia.  Todo  esto  contiene 
lacarta  que  se  baila  en  las  actas  del  Capitulo, 
iel  que  no  consta  qué  es  lo  que  se  resolvió  en 
^to;  aunque  puede  asegurarse  que  siguió  la 
suerte  de  toda  la  corona  de  Aragón,  que  desde 
isla  época  negó  enteramente  la  obediencia  á 
licho  Pedro  de  Luna- 

Por  una  consecuencia  de  la  ausencia  do 
isle  Obispo  hasta  el  fín  de  su  pontificado, 
luédannos  acá  muy  pocas  memorias  suyas, 
^iaun  de  la  iglesia  hay  que  referir  cosa  no- 
able,  sino  la  bula  con  que  el  Papa  Merlino  V, 
i  16  de  junio  del  año  Y  de  su  pontificado 
M^i)  confirmó  el  estatuto  beebo  poco  un- 
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les  por  el  Vicario  general  del  Obispo  y 
Capitulo  sobre  que  no  fuesen  admitidos  pa 
canónigos  sino  los  nobles ,  ó  los  grados 
en  teología,  derecho,  medicina  ó  arles,  c( 
lo  cual  pudiese  remediarse  la  pobreza  y 
estado  de  las  rentas  de  la  iglesia ,  apoyada  i 
el  saber  y  poder  de  sus  individuos.  Andaí 
el  tiempo  confirmó  esta  ley  el  Papa  Piü  I 
on  tiempo  del  Obispo  Arnaldo  de  Marino, 
lie  dicho  que  ni  del  Prelado  ni  de  laigli 
nos  queda  que  referir  cosa  notable,  por 
en  los  últimos  años  de  este  pontificado  r 
gran  perturbación  en  la  cabeza  y  en  los  tn 
bros.  No  he  sido  tan  feliz  que  haya  po( 
dar  con  la  causa  radical  dé  la  desaveneñc 
que  sobrevino  entre  nuestro  Obispo  y  el  R< 
do  Aragón.  Mas  de  los  documentos  hallad 
en  el  Archivo  real  pertenecientes  al  año  14i 
y  siguientes,  resulta  que  efectivamente 
Prelado  incurrió  en  la  indignación  de  ai 
Príncipe ,  el  cual  le  privó  de  todo  el  gobien 
temporal  del  obispado,  y  de  la  percepc¡( 
do  sus  frutos,  nombrando  por  su  administr 
dor  in  temporalibus  al  célebre  Alfonso  de  Be 
ja  (que  después  fué  Calixto  III),  dé  qai( 
también  consta  en  los  libros  de  fábrica 
1430  que  habia  obtenido  la  rectoría  de  Inc 
Kl  primer  documento  que  he  encontrado ' 
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éftto ,  és  una  caria  del  Rey  Don  Alfonso  á  su 
Lugarteniente  en  Mallorca  Berenguer  de  Oms\ 
en  que  le  dice,  que  aunque  por  motivos  que 
&  todos  eran  notorios ,  habia  mandado  que  no 
se  entregase  cosa  alguna  de  los  frutos  del 
obispado  de  Mallorca  á  su  primo  el  Obispo 
Luis ,  residente  entonces  en  Roma ,  sin  em« 
bargo  en  consideración  á  la  calidad  de  su  per- 
sona, á  la  enfermedad  que  padecia  y  á  los 
gastos  que  habia  hecho ,  así  en  la  provisión 
de  su  obispado ,  cúmo  en  su  viage  á  estas  is- 
las, era  su  ánimo  y  mandaba  que  se  le  entre* 
gasen  todos  los  frutos  que  correspondian  á  $u 
dignidad,  hasta  el  día  en  que  tomó  posesión 
de  ella  su  consejera  Alfonso  de  Borja.  No  dice 
nas  la  carta  >  que  eslá  f^cha  á  7  de  mayo  de 
1424  {Cartas  reales  de  ese  año). 

Este  documento  nos  deja  con  la  duda  de 
la  época  en  que  se  verificó  dicha  separación 
del  Obispo,  y  también  del  porque  de  ella. 
Aunque  bien  mirado  lodo ,  yo  sospecho  que 
lacarusa  debió  ser  que  nuestro  Obispo  perte- 
necía á  una  familia  que  habia  sido  rival  de  la 
reinante  en  la  (consecución  del  trono  de  Ara- 
gón. Hermano  ó  sobrino  de  nuestro  Prelado 
era  aquel  Don  Juan  de  Prades,  que  por  muer- 
te de  Don  Alonso  de  Aragón,  Duque  de  Gan- 
día, 80  mostró  pretendiente  de  la  corona  en 
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Luis  de  Prades  á  Torlosa;  pero  está  éé  diuy 
clara ,  porque  en  ella  se  ve  que  de  sus  mue- 
bles,  ele.,  del>ia  disponer  Don  Francisco 
Clemente,  como  sucesor  en  esta  Sülai  ' 

A  pesar  de. ser  este  un  negocio ,  al  parecer 
concluido,  ni  una  ni  otra  Iraslaéioti  (uro 
efecto;  y,  sin  constarnos  mas  de  ésto;  baila- 
mos otra  vez  al  Obispo  Luis  asistiendo  Ssii 
Capitulo  dia  4  de  agosto  del  mtsnio  aftb,  y 
Comenzando  de  nuevo  en  esta  Silla  su  carrera 
ponlilical,  de  la  cual  aun  ño  habia  Ifegadoá 
la  mitad. 

A  10  del  noviembre  inmeáialó  renovad 
estatuto  becho  en  1571  por  su  antecesor  An* 
ionio  de  Galiana,  (jue  empieza:  Slaiutá  oftií* 
qua,  en  que  se  prohibe  á  los  canónigos  ji6f 
padrinos  en  los  bautizos  de  los  niños.      L 

La  parte  qué  tuvo  en  adelantar  la  fábiicl 
de  su  iglesia  en  estos  años,  se  dijo  ya  éaú 
lugar ;  mat^  no  por  eso  dejó  de  atender  á  otíttí 
negocios  que  lé  llámabiúl  fuella  de  láistii 
siendo;  como  era,  persona  tan  principal; Así 
vétaos  que,  como  dice  Salcet,  áiíídé'fébrt^ 
ro  de  1400  puso  la  priínera  piedra  ttó  uW** 
las  colüninás  dé  laiglésia;  V  ü  3  dé  iábííl'í* 
eseribia  «I  Capituló  desde  Zarag^ozá  ápí^BMfl- 
dó  la  elecinoft  que'hál)ian  bcehü  dé'  péHÍiÑ^* 
DébiA regi^sáúr  dé  allá  muy  próntoVf"  éolí^ 
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in  encargó  del  Rey ,  puéislo  que,  como  diée' 
ilcet,  salió  de  aquí  para  Savotia ,  donde  fes-* 
bsl  el  Papa  Benedicto  XIII  (Luna),  en  una 
ve  de  Genoveses,  diá  29  de  julio  del  liiís- 
6  áAo. 

Durante  su  ausencia ,  que  fué  larga ,  no  es- 
Vo  ocioso  el  Capitulo,  dejándonos  hartas 
|áa6  qué  contar. 

Porque  primeratneíile  concedió  á  los  Jurá- 
is^ una  capilla  de  las  que  se  babian  de  cóns- 
ciir  err  la  catedral ,  para  que  pusiesen  en  elld 
i  solo  altar  dedicado  &  los  Santos  Angeles, 
én  particular  al  Custodio  dé  ésta  ciudad  y 
ijíio.  Fué  esto  á  21  de  febrero  de  1407.  Y 
ntarhente  determinaron  que  el  lunes  inmé- 
ato  á  la  Dominica  in  albis  se  celebrase  per- 
itiiáméiite  una  solemne  fiesta  de  precepto 
i  honor  de  dicho  Ángel.  El  diá  señalado  pa- 
ella, que  fué  aquel  afta  el  4  de  abril, 
islferon  los  Jurados  la  ^primeras  piedras  de 
bapilla ;  y  de  la  fiesta ,  tíice  Salcet ,  qiié  fiíé 
h  solemne  como  las  de  los  dias  dé  Pfes- 
ii  y  dé  Navidad ,  y  (lúe  lá  procesión  fué  có* 
o  la  del  Corpus,  llevando  sobre  ünas'andaí( 
pililos  tiiflos  cantando ,  y  eñ  otras  oñ  joven 
)n  careta  de  ángel  y  alas  doradas. 
Parece  que  el  Capituló  había  hecho  algti- 
)s  ordinaciones  interiores  de  la  iglesia ;  re* 
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traria  la  voluntad  del  Rey.  El  procurador  del 
Obispo»  que  era  el  presbítero  Gabriel  Juan, 
presentó  una  larga  protesta  á  dichos  Vica- 
rios, en  la  cual  dice  de  él  in  alvo  sandie  Ca* 
tholicce  el  Aposlolicce  Ecclesix  presendaliter  re^ 
sidentis:  y  añade  que  todo  esto  se  hacia- pan 
que  se  nombrasen  Vicarios  &  gusto  de  Alfónsczrp 
deBorja,  «ut  sicut,  dice»  super administra 
alione  dicli  episcopatus  ten)poralibus.perfrui 
»tur,  paritcr  spiritualibus  perfruatur;  et 
DCtus  Dominus  Episcopus,  qui  in  venire  im 
x>cta3  matris  Ecclesise.  iamqüe  dictae  residel^Hst 
i»frequentat,  abiiciatur  omnino  a  sui  catholi^^^i 
»pont¡ficii  dignitate.»  Todo  esto  pasó  en  h 
primeros  dias  de  octubre  do  1426,  y  despui 
de  varios  apremios  renunciaron  dichos  Vic-     a* 
rios  en  manos  del  Capitulo;  pero  anteshabi^saa 
nombrado  secretamente  su  substituto  al  ca£=36- 
nigo  Pedro  Domingo.  Averiguado  esto,  se  !n_    li- 
mó al  Capítulo  que  este  debia  renunciar  ta^BU*' 
bien.  Y  verificado  asi,  nombró  finalmente     -el 
Capitulo  por  sus  Vicarios  generales  á  los  ci^a- 
nónigos  Lorenzo  Serralli  y  Pedro  Lledo»^  Est--OS 
se  negaron  á  admitir  por  lo  pronto»  cór^o 
también  el  nuevo  fiscal  que  se  nombró  en     is 
curia  episcopal.  Y  de  este  negocio  no  contie- 
ne mas  el  proceso.  Pero  después  hallo  en   él 
mismo  registro  una  carta  del  Rey  de  21  de 
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noTieiDbre  del  mismo  año,  en  que  aprueba 
dichos  nombramientos. 

Nada  mas  sé  de  este  cuento ,  sobre  el  cual 
bará^  las  reflexiones  que  quieras.  A  mi  no  me 
toca  decir  otra  cosa»  sino  que  por  los  docu- 
mentos, que  se  alegarán  en  el  articulo  siguien- 
te, consta  que  Alfonso  de  Borja  continuó  en 
su  administración ,  hasta  que  tomó  posesión 
dd  obispado  de  Valencia  en  1429,  que  es  el 
mismo  dn  que  murió  en  Roma  nuestro  des- 
graciado Obispo^  Luis»  á  quien  los  isucesos 
políticos  fueron  la  ocasión  de  no  haber  con- 
cluido su  pontificado  con  la  misma  gloria  con 
que  lo  comenzó, 

Olvidóseme  advertir  que  durante  este  pon- 
tificado estuvo  en  esta  isla  el  Rey  de  Aragón 
Alfonso  y,  es  á  saber,  en  el  mes  de  junio  de 
i420,  pasando  con  su  armada  á  las  islas  de 
Gerdeña,  Córcega  y  Sicilia ;  y  recibió  un  prés- 
tamo de  seis  mil  florines  de  su  universidad,  el 
cual  se  obligó  á  satisfacer  dentro  de  seis  me- 
ses. De  esto  he  visto  una  nota  coetánea  en 
poder  de  los  FlP.  Capuchinos  de  esta  ciudad. 

En  la  vacaíoie  de  esta  Silla,  á  19  de  diciem^ 
bre  de  1429 ,  celebró  órdenes  aquí  Fr.  Enri- 
que, Obispo  Nichopolense. 

También  hallo,  ya  que  hablamos  do  eso, 
que  en  1393  residía  en  esta  isla  otro  Obispo, 
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lio  (|u¡en  hay  mención  entre  los  cargos  de  la 
tVibrica  dol  mes  de  agoslo,  en  esta  ofianera: 
Itcín  li  \X  del  mes  rabi  de  mossen  lo  Bisbe 
IVaro  Sleras  per  I  poch  de  morler  que  preSf 
divuijl  dincrs. 

Vamos  al  sucesor,  que  fué 

(í¡/  Sanehe:  Mimoz  Doncel ,  Aragonés,  na- 
tural do  Teruel.  8u  nombre  solo  recuerda  á 
los  versados  en  la  historia  gran  parte  de  loS 
males  (|ue  atligieron  á  la  iglesia  á  principios 
de  este  siglo.  A  ello  contribuyó  este  ilustre 
Araiifonés  por  haber  seguido  tenazmente  «1 
partido  de  su  paisano  Pedro  Luna,  cuyo  so^ 
eesor  eonsintió  ser  coa  el  nombre  de  Cle- 
mtMilo  VllLeleeto  por  dos  ó  tres  Cardenalea 
do  la  Taecion  del  difunto,  encerrados  en  el 
pe(|uei>o  punto  do  Peñiscola.  Fué  esto  el 
ai'^o  li'il;  y  al  cabo  de  seis  años  y  nredio, 
eoNveneido  do  la  locura  de  querer  apostár- 
selas él  solo  contra  lodo  el  orbe  Cristiano  que 
reeonocia  á  Marlino  V,  fué  fácil  que  cediese 
á  las  instancias  del  Legado  &6  este 'Pedro 
do  Kox,  y  á  las  persuasiones  dd  célebre  Al- 
fonso do  Uorja,  después  Calixto  líl,  que  co- 
mo ya  hemos  dicho  otras  veces  fué  el  alma 
do  esto  negocio,  y  el  que  preparó  y  aceleró 
la  Mulenine  renuncia  que  Muñoz  hizo  del  pa- 
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pado  7  del  derecho  que  pudiese  tener  á  él, 
io  cual  se  verificó  dia  14  de  agosto  de  1429 
en  la  iglesia  parroquial  de  la  villa  da  Son 
Mateo  del  reino  de  Valencia.  Pudiéndose  de- 
cir de  él  por  esta  cesión  lo  que  dijo  en  su 
nombre  el  que  compuso  el  epitafio  de  su  se- 
pulcro: 

*■»■.'  t 

Scismata  ^propuUans  qtffB  seruit  i^^lUdus  hostis 
.  teñipora  per  decies  sex  cal¡gái\iia  mundum 
Écclesiam  fecí'^ío  Pástore^nie^^ 

Luego  que  el  Papa'  Mattind  supo  que  se 
había  verificado  la  humilde  renuncia  de  este 
débil  competidor  suyo,  le  expidió  la  bula 
de  su  promoción  al  obispado  de  Mallorca, 
que  solo  es  posterior  en  once  dias  á  la  época 
de  aquel  suceso,  es  á  saber,  de  26  de  agos- 
to, año  XII  de  su  pontificado  (1429)  en  Fe- 
rcntino.  Está  aquí  original  este  documento, 
en  el   cual  dice  el  Papa  que  le  promueve  á 
dicha  Silla,  vacante  por  la  muerte  de  su  an- 
tecesor in  curia.  Llámale  canónigo  do  Valen- 
cia y  nada  mas.  En  los  Yiages  de  Barcelona 
me  parece  haber  dicho  ya  qué  había  obteni- 
do y  tomado  posesión  en  aquella  catedral  de 
un  canonicato  á  4  de  marzo  de  1364  y  á  7 
del  mismo  mes  y  año  del  arcedíanato  de  Pe* 
nades.  ^ 
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dé  quien  hay  mcDcion  entro  los  cáfg 
fábrica  del  mes  de  agoslo,  en.esla 
ítem  á  XX  del  mes  rabi  de  mossm,^ 
frare  Sleras  per  I  poch  de  morleni 
divuyt  diners. 

Vamos  al  sucesor,  que  fué 

üil  Sánchez  Muñoz  Doncel /Ari 
tural  de  Teruel.  Su  nombre  solo' 
los  versados  en  la  bisloria  gran  ps 
males  que  afligieron  á  la  iglesia; á 
de  este  siglo.  A  ello  conlrlBoyá 
Aragonés  por  haber  seguido 
partido  de  su  paisano  Pedro. L 
ccsor  consintió  ser  coir  el  nc 
mente  VIH,  electo  por  dos  ó  ireí 
de  la  facción  del  difunto,  cncér 
pequeño  punto  de  Peñiscola; 
año  1424;  y  al  cabo  de  seis  a 
convencido  de  la  locura  de  que 
selas  él  solo  contra  todo  el  órl 
reconocia  á  Martino  V,  fué  í 
á  las  instancias  del  Legado 
de  Fox,  y  á  las  persuasiones 
fonso  de  Borja,  después  Calh 
mo  ya  hemos  dicho  otras  ve< 
de  este  negocio^  y  el  que  pi 
la  solemne  renuncia  que  Muñe 


,  ^  :;  T  i  „,  o„  del  ohisp,^, 

"^"^oe,:  ,^¿"f  anulando 

^  Cardenal  como 
'  ?'^  <íe  nuevo 

,'"«.  posesión  de 
'"  orjdad  del  neV 


•í. 


/--tí- 
'  ^«^'^«««do  cano. 
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El  que  tan  desgraciado  habi 
carrera  papal  experimentó  tamb 
tradiccion  en  los  principios  de 
Parece  ser  que  cuando  vino  á 
Aragón  él  sobredicho  Cardenal  F 
le  debió  dar  el  Papa  algunas  fac 
rales  acerca  de  nombramiento  d( 
virtud  de  las  cuales,  luego  que 
cante  de  Mallorca  nombró  para 
Fr.  Galceran  AlbertJ  nionge  Be 
monasterio  de  RipoU.  Consta  ( 
miento  de  una  Carlft  del  Rey  á  s 
real  en  esta  isla,  fecha  á  IG  d< 
ese  año  1429,  en  que  le  dice:  c 
))incomutable  voluntad  es  quel  re 
Dconseller  nostrefrare  Galceran 
i>de  hraya  ó  maya  (no  se  lee  bie 
y^es  meya)  hage  é  obtenga  cam 
»bisbat  de  Mallorques ,  é  per 
lohajam  provehit  en  tal  frare  ai 
)»eleccío  ja  feta  en  persona  del 
»ceran,  com  en  cort  Romane»  é 
»axi  que  crehem  infalliblemenl 
Ao  dit  frare  Galceran  sera  pn 
{'Reg.  de  cartas  reales  en  el  archiv 
da  en  consecuencia  que  se  depo 
los  de  la  dignidad  episcopal  c 
canónigo  Bernardo  Berard,  des( 
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Alfonsa  de  Borja  lomó  pasesion  del  obispado 
de  Valencia. 

Consta  también  dicho  nombramienlo  de 

otra  bula  di3l  mismo  Papa ,  dada  en  Roma 

ap.  SS.  Apostólos  Á  10  de  enero,  afio  XIII  de 

i  pontificado  (1430) ,  en  la  cual,  anulando 

[a, «lección  hecha  por  dicho  Cardenal  como 

posterior  á  la  suya,  confirma  esta  de  nuevo 

Qn  la  persona  de  Cil  Muñoz.  Aílas  y^  enlpn- 

s   lestaba  Galceran  en  plena  posesión  de 

BQ  iglesia  y  apoyado  en  la  autoridad  del  Rey, 

qüd  informado  ó  no  informado  de  esta  bula 

4el  Papa  ,  casi  á  los  dos  meses  cumplidos  de 

su  fecha ,  escribió  el  dia  28  de  febrero  de 

ese  año  1450  á  todos  sus  vasalloseclesiásti* 

eos  y  seglares  de  Mallorca  lo  siguiente:  «Cum 

^reterendus  in  Xpo.  Pater,  consanguineus 

3>et  amicus  noster  carissimus  Dominus  Peirus 

»Cardinalis  de  Fuxo,  Apostólica;  Sedis  Le- 

»gatus,  ex  aucloritate  et  facúltale  Aposloli- 

))ea  spelialiler  per  Sanctissimum  Dominum 

»Summum  Ponlificem  sibi  altributa  praBfece- 

-»rit  venerabilem  in  Xpo.  Palrcm  et  dijectum 

»Gonsiliarum  noslrum  fratreni  Galceráñdum 

r>\n  Episcopum  Maioric.  de  dictoque  episco- 

»patu,  ad  voluntatem  et  supplicationem^  no- 

3iBtraro ,  prout  iuxla  pactata  et  concordata 

»fieri  debebat,  eidem  fralri  Galcerando  cano- 
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Dniceprovidcrit,  illumque  ungi  et  consecriri 
))fecer¡l  el  permisseriU  bullasquc  debitas  cofr 
»cesserU,  dictusque  Fr.  Galccrandus  Tacan- 
»tem  et  annalaní  et  alia  [iura  dicto  Domino 
»Cardinali,  seu  camcnB  AposttílicsB  essolve- 
»r¡t  realiler,  el  proplcrea  possesionem  cccle- 
»s¡sR  el  episGopalus  Maioricensis  naclu&ifucr 
»r¡l  paciíicam  el  quielam ;  nosque  eündem, 
»tamquam  Apostólica  et  canónica  disposilio- 
»no  provissum,  díclum  episcopalüín  habere 
»et  pbssidere  velimus,  süblalis  inipedimeo' 
»tis  et  obslaculis  quibuscunique  ac  bullas 
»Aposlolicas  el  dicli  LegaÜ  observan  faceré 
»volenles ,  etc.»  En  su  consecuencia  manda 
que  todos  reconozcan  por  tal  Obispo  á  dicho 
Galccran  {ibid.) 

Puesto  ya  aquí  este  Prelado,  después  de 
haberse  practicado  con  él  todo  lo  nccesarip 
para  que  se  tuviese  por  tal,  y  teniendo  eúsa 
favor  la  voluntad  y  autoridad  real,  llegó  i^ 
bula  sobredicha  del  Papa  Marlino;  y  como 
no  parecia  verisimil  que  el  Legado  hubiese 
obrado  contra  la  voluntad  de  su  principal, 
mantúvose  firme  Galceran  en  la  posesión  ya 
tomada,  resistiéndose  á  dejar  la  Silla,  qii6 
creia  ocupar  legítimamente,  y  defendiendo 
su  derecho  tenazmente,  ayudándole  basla 
con  armas  tres  ó  cuatro  canónigos,  uno ¿b 
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era  Arnaldo  de  Mari,  que  después 
po  de  esta  iglesia.  De  esta  resislen- 
*azon  otra  bula  de  Martino  del  dia  1  .* 
e       e  del  mismo  año,  en  que  con 
rigor  de  las  censuras  eclesiásticas 
I         en  su  pretensión  al  intruso  Gal- 
irt,  y  dar  la  posesión  al  legitimo 
U       I    e  mandato  Apostólico 
cu     >     o  i         que  el  Rey  tomó  en 
n    10 ,  y     i  de  abril  del  año  siguiente 
,       carta  que  escribió  á  su  Gobernador 
a  isla,  sin  mentar  nada  de  lo  pasado, 
que  se  diese  posesión  á  Gil  Muñoz, 
ido  solo  en  general  que  habiá  para  ello 
resistencia.  Entonces  el  Gobernador, 
icia  de  los  procuradores  de  este  Obis- 
e       Antonio  Castell,  Pedro  Gual, 
let  y  Gerardo  de  Randen ,  mandó 
I     egon  público  á  21  del  mismo  mes 
(]     t         reconociesen  en  lo  espiritual 
á  dicho  Obispo.  El  Capitulo  le 
latamente  posesión  de  todo  lo  que 
en      mano ;  mas  Fr.  Galceran  se  en- 
lió       su  palacio  con  alguna  gente  arma- 
I     facción,  del  cual  no  salió,  hasta 
<     24  se  lo  intimó  el  Gobernador  so 
.  Conlo^^ual  se  tomó  posesión 
á  nombre  de  Gil ,  el  dia  s¡- 
uii.  5 


96  HAGE  LITERARIO 

guienlc  25,  separándose  todos  los  maebles 
que  eran  propios  de  Galceran  {Reg.  de  cartas 
reales  de  ese  año) . 

Asi  se  sosegó  esta  borrasca ,  en  la  cual  es 
fácil  de  entender  cuan  perturbados  andarían 
los  ánimos  de  los  habitadores  de  esta  isla, 
pendientes  únicamente  de  la  voluntad  del  Mo- 
narca. Con  lo  cual  no  es  extraño  que  en  los 
meses  siguientes  hubiese  todavía  algún  atraso 
en  pagar  á  este  Obispo  los  frutos  que  le  cor- 
respondian ;  de  lo  cual  quedan  algunos  doco- 
montos  en  el  mismo  libro. 

Aunque  no  debemos  contar  á  Galceran 
el  catálogo  de  estos  Obispos ,  quiero  sin 
bargo  referir  una  de  las  disposiciones  que 
mó  en  los  pocos  meses  que  gobernó  como 
que  fué  instar  al  Rey  para  que  retirase 
cartas  que  fácilmente  concedía  á  religioi     f 
clérigos ,  dándole  los  honores  y  gajes  de 
domésticos  y  familiares ;  de  las  cuales  bsj 
muchas  en  los  sobredichos  registros.  Y  coft 
ello  sucedía  que  los  agraciados  no  queriao 
sujetarse  á  la  corrección  de  sus  Prelados] 
pectivos ,  y  vivian  impunes  en  su  vida  relfl 
da.  El  Rey,  pues,  anuló  todas  estas  grac 
con  su  carta  de  12  de  setiembre  de  1430» 
conservando  solaniente  el  honor  de  sus  £uDÍ- 
liares,  pero  revocando  la  pretendida  exeocioi* 
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Yíniendo  ahora  á  hablar  de  nuestro  Gil  Mu- 
oz,  cónstanos  que  estuvo  ausente  hasta  el 
ÍLO  1433,  en  cuyo  tiempo  gobernaba  como 
II  Vicario  general  Bernardo  Jornet.  De  su  ve- 
id9  acá  solo  he  hallado  una  nota  en  la  Cour 
ueta  de  esta  iglesia,  manuscrita  á  principios 
el  siglo  XVI ,  que  dice  asi :  «  Est  notandum 
quod  anno  MCGCCXXXIII  aplicuit  Maioric. 
^Rever.  in  Xpo.  Pater  et  D.  Egidius,  Epi- 
»8Copus  quondam  Maioricensis,  qui  ímpulsu 
»et  motu  devotionis  Virginis  Mariae,  et  Incar- 
mationis  Divini  Verbi  festum  Expectationis 
^BeatissimsB  Virginis  MariaB  instituit  in  dicta 
»Sede  cantari.  Quod  ofGcium  ordinavit  S.  II- 
»defonsus,  Archiepiscopus  Toletanus.»  Aunr 
que  no  quiera  esto  decir  que  esta  fueae  la  pri^ 
mera  de  las  operaciones  del  Prelado,  bástanps 
tener  esta  noticia  para  muestra  de  su  piedad. 
Otras  nos  quedan  de  su  cuidado  pastoral 
en  ese  mismo  año ,  en  que  fijó  la  tasa  que  el 
Obispo ,  prelados ,  canónigo^^  demás  del  cle- 
ro debiañ  pagar  para  la  fábrica  en  el  ingreso 
de  sus  respectivos  beneficios.  También  con- 
firmó desde  luego  los  estatutos;  que  sus  ante- 
oesóres  tenian  publicados  sobre  la  entrada  de 
los  hombres  en  los  conventos  de  monjas ,  es- 
trochando  algo  mas  el  nuestro  la  edad  ha^la 
Udedoceafios.  ^  < 


68  niGE  LITElAftlO 

Escasas  son  las  memorias  qoe  nos  quedan 
de  los  años  siguientes ,  reducidas  únicamente 
á  varios  privilegios  que  obtuvo  del  Rey  Alfon- 
so V  á  favor  de  su  catedral  y  clero.  Cosas  pa^ 
ticulares,  cuya  noticia  solo  ba  de  servir  pan 
recomendar  el  celo  del  Obispo. 

Del  año  1437  bailo  que  cedió  á  beneficio 
de  la  fábrica  los  derecbos  que  le  correspoo- 
dian  por  el  trabajo  de  tomar  las  cuentas  anoi- 
les  al  encargado  de  sus  gastos;  y  qneásO 
imitación  bicieron  lo  mismo  seis  de  los  ca- 
nónigos presentes  en  el  Capitulo,  cediéndolos 
unos  para  siempre,  otros  por  diez  años,  otros 
por  cinco.  En  el  año  siguiente  ofreció  ] 
la  dote  de  una  monja  en  el  convento  de 
ta  Margarita  de  esta  ciudad ,  señalándole  do 
dineros  cada  dia  por  espacio  de  seis  afios. 

De  su  muerte,  y  de  algunas  circunstancias 
de  su  vida,  da  razón  el  magnifico  sepulcro 
que  tiene  en  medio  de  la  antigua  aula  capito* 
lar,  que  bailó  este  Prelado  recien  constroída, 
y  abora  solo  sirve  de  tránsito  para  la  qneso 
edificó  últimamente.  En  medio,  pues,  de  di* 
cba  pieza ,  sobre  una  losa  que  cubre  su  ener- 
po ,  y  se  eleva  medio  palmo  del  pavimento, 
hay  en  los  ángulos  cuatro  leones ,  sobre  los 
cuales ,  á  poco  mas  de  tres  palmos  del  piso»  1 
descansa  una  piedra  magníficamente  trabaja*    | 
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sv  p     10,  divídií    en  dos  cuarteles,     i 
eslá     :  ¡        e  el  busto  del  0bis- 
I     ta  y       el  ioferior  el  escudo 

SI  is,  una  cruz  ea  dos  cuar- 

,  y  I     otros  (      en  blanco.  En  el  reca- 
I  (     1  divide  los  dos  cuarteles  se  halla  el 
re     s"  íiienleiHicfuitClemensPapaVIII., 
obedimlia  stetit  annis  VI.  menst* 
VI.  En  el  contorno  de  toda  la  piedra .  en 
'ecalado  que  deja  el  bocel ,  se  lee  este  elo- 
Postquam  e  vita  migravit  Egidms  flevit 
eclerus,  doluentnt  cives ,  luxerunt  pau- 
virgines  omnes ,  alque  matronas  feriar 
\s  continere  non  posse .  Quiobnl  V.  hal. 
í  M.CCCC.XXXSVII.  ^l  pie  de  la 
B,     1  el  mismo  crsco  dei  bocelito  ,  se  ha- 
le letra  muy  pequeña  la  noticia  de  quien 
i  osla  piedra,  en  estas  palabras:  Nico- 
I       mis,  canonicits  suo  domino  reverendis- 
¡    It.  Debia  ser  su  pariente  y  familiar. 
'  fué  solo  este  el  que  dejó  á  la  posteridad 
loria  de  este  Prelado.  Otro  canónigo  de 
iglesia  compuso  el  siguiente  epitafio  en 
letros,  los  cuales  eslan  escritos  en  una 
a  colocada  en  lo  alto  de  la  pared ,  frente 
ho  sepulcro : 
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En  ego  qui  cóndor  terre  preclusos  in  anlro 
Egid'uis  (licor,  Munionum  clara  propago, 
Turolíi  genilus,  valídí  quam  celera  castra 
Gentis  Aragonie  to(um  famose  per  orbem. 
Me  coluít  patrem  Balearis  et  ínsula  maior; 
Dileclusque  fui  per  plurima  témpora  Presul. 
Gestaque  magnifica  clausi  Peniscola,  datn  me 
Ut  Petrum  tenuit  celebri  comittante  senata. 
Scismata  propülsans  que  seruit  callidus  hostia 
Témpora  per  decies  sex  calígancía  mandam, 
Ecclesiam  feci  solo  Pastore  quietam. 
Hoc  prestante  Deo ,  sine  quo  nil  carmine  digmuD. 
Undique  iam  lassus  senio  mundana  reliqui 
Octo ,  tribus  demtis ,  decies  transactas  in  annos. 

En  los  dos  ángulos  superiores  de  la  piedra 
se  hallan  dos  escuditos  con  las  armas  del 
Obispo ,  y  en  medio  del  borde  inferior  oW 
con  un  sol  que  nace  sobre  el  mar.  Este  últi 
debía  ser  propio  del  canónigo  que  decía,  * 
yo  nombre  queda  escrito  en  el  bocel  de  li 
piedra,  debajo  de  dicho  escudo,  asi:  FfiX^ 
ciscus  Ximinus,  canonicus  Maioricmsis.  Eri 
este  natural  de  Valencia ,  como  se  lee  en  li 
Consuela  de  la  sacristia,  manuscrita  en  iSHi 
folio  29 ,  y  habia  sido  Vicario  general  del  di- 
funto. 

De  todos  estos  letreros  resulta  que  el  Obis- 
po murió  de  edad  de  77  años ,  en  el  de  1446» 
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a        de  diciembre,  que  para  el  m 
ar  entonces  a  Nativitate,  era  ya  el  1447. 
por  esto  el  Catálogo  citado  de  Obispos 
vo  la  advertencia  de  notar  que  murió  intran- 
atino  MCCCCXXXXVII. 
Guando  bable  de  los  ritos  señalados  de  es- 
iglesia,  verás  cuan  equivocados  andan  los 
creen  que  de  baber  sido  Papa  este  Obis- 
trae  su  origen  la  magnificencia  con  que  los 
esta  iglesia  celebran  de  pontifical  en  las 
i     pales  tiestas  del  año,  pudiendo  ser  per- 
ble  esta  equivocación  en  los  extraños, 
no  en  Dameto,  que  como  natural  de  la 
y  su  cronista ,  debia  no  fiarse  de  habli- 
f  rumores  mal  fundados, 
i  tiempo  de  este  Obispo  hubo  por  acá  al- 
s  titulares,  de  quienes  consta  que  cele- 
órdenes.  Tal  era  Fr.  Antonius,  Episco- 
Calamonensis  en  1458,  como  consta  de 
Brto  proceso  que  se  formó  veinte  años  des- 
en  1446  Fr.  Joannes,  Episcopus  Ter* 
:  en  el  mismo  y  siguientes,  hasta 
li    ,  suena  un  Fr.  Félix,  Episcopus  Caieta- 
j      ernuncupalus;  sino  que  desde  el 
]     ¡1  de  1452  le  llaman  constantemen- 
r    istros  Episcopus  Biblicensis,  omitido 
z\     D  de  Caietano.  Todo  consta  en  los 
ros  de  órdenes  de  la  curia  episcopal. 
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Sucedióle 

Fr.  Juan  García^  Aragonés^  natural  de  Ca- 
latayud,  religioso  Dominico»  hijo  del  con* 
vento  de  Zaragoza ,  de  quien  habla  Diago  en 
la  Historia  de  la  provincia  de  mi  orden.  Bre- 
mond  en  el  BuUario  de  la  misma  dice  que  lo 
hicieron  Obispo  de  Mallorca  el  año  1444  y 
que  fué  trasladado  de  la  iglesia  UseüeM. 
Esto  último  será  verdad,  mas  lo  primero  no 
lo  es;  porque  el  antecesor  vivió  hasta  28 de 
diciembre  de  1446.  Debió  ser  nombrado '(fiO 
sé  si  por  el  Papa)  muy  poco  después  de  es- 
ta época,  pues  á  3  de  junio  del  aflo  siguien' 
te  se  lee  en  el  Registro  de  órdenes  que  so 
Vicario  general  Pedro  Guillermo  Rocha  dio 
licencia  para  celebrarlas  al  Obispo ,  que  yi 
dije,  Don  Félix,  vulgo  dictus  Episcopus  C(¿^ 
tanus. 

Ninguna  memoria  he  hallado  de  cosa  qfld 
hiciese  aqui  por  si  mismo  nuestro  Prelado. 
Porque  siendo,  como  era,  confesor  del  Ref 
Alfonso  y  de  Aragón ,  que  en  esta  época  re- 
sidió siempre  en  Ñápeles,  permaneció  siem- 
pre á  su  lado,  gobernando  la  iglesia  por  sus 
Vicarios  generales,  hasta  que  muerto  aqod 
Principe  vino  el  Obispo  á  morir  también  acá* 
Lo  que  hallo  tocante  á  él  es  lo  siguiente. 
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]      1450  á  27  de  enero  dicho  Rey  están- 
turri  Octavi  expidió  un  diploma  dirigí- 
I     Gobernador  y  demás  oficiales  de  Ma- 
la» tomando  bajo  su  especial  protección  y 
rdia  á  su  confesor  el   Obispo  y  el 
pado  con  lodo  lo  que  á  él  pertenecia,  y 
i  procurador  Antonio  López.  {Arch.  reaU 
cartas  reales). 
HaU  1451  á  instancia  de  los  Jurados  mandó 
r    lítulo  solemnizar  la  fiesta  de  San  Se- 
ían  con  el  rito  y  solemnidad  llamada  den 
Asi  lo  dice  la  Consueta  de  la  sacris- 
i,  ms.  á  principios  del  siglo  XVI. 
En  1452  y  siguientes  actuaba  en  su  nom- 
como  su  Vicario  general  Martin  Garcia, 
mónigo  reglar  de  la  catedral  de  Zaragoza, 
ra     brino  suyo,  como  consta  de  una  carta 
[    f  del  1456  (ibid.),  en  que  manda  se  le 
é  posesión  del  curato  de  la  iglesia  de  Petra. 
yo  sospecho  que  sea  el  mismo  que  después 
:edió  á  San  Pedro  de  Arbués  en  el  cargo 
e  Inquisidor,  y  luego  en  1512  fué  Obispo  de 
elona  hasta  su  muerte  en  1521.  Porque 
I     ue  es  verdad  que  desde  que  suena  aquí 
nombre  hasta  su  muerte  van  casi  setenta 
i       también  lo  es  que  murió  de  una  edad 
avanzada.  Pero  sea  de  ello  lo  que  fuere. 
Vicario  general  queda  una  constítacion 
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que  he  de  copiar  aqui,  siquiera  para  supfir 
la  escasez  de  otras  memorias ,  tal  cual  está 
en  el  registro  de  la  curia  episcopal  del  afto 
1452.  «Gom  honestat,  maiorment  en  los  der- 
ogues, axi  be  en  les  coslumens  de  Ins  per- 
»sones ,  com  encare  en  les  vestadnres  que 
^aporten,  deque  esscr  atrobada;  per  tant  nos 
»en  Marti  Guarcias,  canonge  reglar  de  la  Seo 
»de  Saragosa,  Vicari  general  del  molt  revé- 
»rent  Senyor  Bisbc  de  Mallorques ,  amonas- 
»tam  per  la  primera »  segona  e  tercera  mo- 
»nicions  tots  é  sengles  clergues,  axi  benefi- 
»ciats,  com  no  beneficiats,  portans  cloxas  ó 
x> robes  largues,  que  de  qui  avant  no  gosseD 
x>portar  colas  de  gipons  enbutils,  ni  musclas 
»quarosos  enbutits  en  los  dils  gipons,  sino 
»tots  plans;  ne  axi  poch  en  les  robes  que 
aportaran,  gossan  aqueles  portar  ruades  les 
)»manigues,  ne  anbotides,  ne  les  cloxas  raa- 
«des  al  colar  ni  ubertas ;  ne  gossan  portar 
»capirons  ab  capsana;  ans  tais  robans  en  cío* 
»xas,  gipons  é  capironsagen  á  possar  ódaffer 
odíns  sis  dies  del  dia  de  la  publicacio  con- 
stados.» 

Las  demás  memorias  que  he  visto  de  sa 
tiempo  se  reducen  á  que  de  licencia  de  sas 
Vicarios  generales  (entre  los  cuales  se  conta- 
ba en  1456  Don  Juan ,  Abad  del  monasterio 
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le  ón     !  del  Cisler,  diócesi  de  Zara- 

r         |uí  órdenes  varios  Obispos  siii 

I  Fr.  Félix,  que  las  dio  duriánte  todo 

)onl¡ficado,  como  ya  dije.  En  1449  á  28 

e     *o  las  dio  aqui  in  domo  Templi  Don 

I  Girard,  Obispo  de  Barcelona ,  que  no 

C(     qué  motivo  vino  acá.  A  1.°  de  octubre 

\        y  en  los  meses  inmediatos  las  dio 

n  Bartolomé  Garcia  de  Eredia,  Obispo  Sw6- 

.  A  13  de  mavo  de  1459  las  dio  Don 

Alcalá,  Obispo  de  Empurias' en  Ger- 

.  Esta  es  la  última  noticia  que  hay  de 

isdiccion  y  gobierno  del  Obispo,  que 

:ió  dentro  de  pocos  dias.  Y  es  de  advertir 

t(   as  estas  licencias  siempre  suenan  da- 

á     chos  Obispos  por  los  Vicarios  gene- 

y  jamás  por  el  Obispo,  aun  cuando  vino 

cá  y  se  sabe  que  residió  en  su  iglesia,  que 

lé  en  los  cuatro  ó  seis  últimos  meses  de 'su 

¡da. 

En  algunas  historias  mss.  de  este  convento 

I     i  orden  veo  asegurado  que  este  Pfelado 

el    laba  aquí  el  año  1456,  cuando  se  ce* 

ó  la  fiesta  solemne  de  la  canonización  de 

i  Vicente  Ferrer,  en  la  cual  predicó  y  dijo 

i       muy  notables  del  Santo,  cuyo  cotnpá- 

*o  habia  sido.  Mas  yo  me  atengo  al  testi* 

LO  de  Zurita  y  de  Díago,  que  dicen  que  él 
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Obispo  estaba  en  Ñapóles  cuando  murió  el 
Rey  Don  Alfonso,  á  quien  asistió  en  su  muer- 
te y  en  la  ordinacion  de  su  testamento.  Pues 
decir  que  vino  y  volvió  no  lo  sufre  la  cali- 
dad de  confesor  del  Rey,  tan  estimado  como 
era  de  aquel  Principe ;  á  lo  menos  son  me- 
nester documentos  para  decirlo. 

Asi  que  por  ahora ,  visto  todo  y  mirado 
bien,  opino  que  el  Obispo  no  vino  basta  des- 
pués del  mes  de  junio  de  1458,  en  que  murió 
aquel  Rey.  Falleció,  según  dice  el  Catálogo 
citado,  á  20  de  julio  de  1459,  y  se  enterró 
en  la  salida  del  coro  al  altar  mayor,  sin  que- 
darnos  inscripción  alguna  en  su  losa. 

En  un  códice  ms.  á  fines  del  siglo  XV,  (\ 
se  conserva  en  la  biblioteca  de  este  pala 
episcopal,  á  quien  lo  regaló  el  Capitulo, 
halla  una  oración  latina  atribuida  á  nuestro 
Obispo,  que  propiamente  es  inaugural  en  la 
coronación  de  algún  Papa,  la  cual  se  supi 
allí  que  dijo  él  mismo  en  presencia  del  el 
to.  Mas  no  dice  qué  Papa  era.  Y  comod 
de  que  este  Obispo  lo  fué  de  Mallorca  I 
su  muerte  se  verificaron  las  elecciones  de  Ni* 
colao  y  en  1447,  de  Calixto  111  en  1456  y  do 
Pío  II  en  1458,  queda  la  duda  del  tiempo  i 
que  pertenece;  porque  de  la  oración  no  puO' 
de  traslucirse  que  no  trata  mas  que  de  eo' 


A  LAS  IGLESIAS  DE   ESPAÑA.  77 

¡      las  prerogalivas  pontificias»  como  ve- 
por  la  copia  adjunta  (a),  que  he  sacado 

r  ser  una  producción  literaria  inédita  de  un 
)0  de  esta  iglesia. 

1  este  tiempo,  es  á  saber,  en  1458  se 
erigió  el  hospital  general  de  esta  ciudad  con 
el  titulo  de  la  Anunciación  de  nuestra  Seño- 
ra, uniéndosele  todos  los  demás,  incluso  el 
de  San  Andrés  que  era  del  patronato  real.  Mas 
adelante  se  verá  cómo  se  sostenía  la  exenciod 
de  la  autoridad  episcopal. 

De  la  vacante  de  esta  Silla  no  hallo  me* 
moría  hasta  el  dia  2  de  diciembre  del  mismo 
aflo  1459,  en  que  de  licencia  del  canóniga 
Arnaldo  de  Mari,  Vicario  general,  celebró  ór- 
denes Don  Pedro,  Obispo  Ciracense  ó  Cira* 
Tense,  el  cual  continuó  en  el  mismo  ejercicio 
basta  25  de  marzo  del  año  siguiente,  y  siem- 
pre las  celebró  en  Santo  Domingo.  Con  la 
misma  licencia  dio  órdenes  á  20  de  setiem- 
bre de  1460  Don  Fr.  Juan  Salines,  Francis- 
cano, Obispo  Ossanense.  La  vacante  seguia 
aun  á  13  de  febrero  de  1461,  sin  embarga 
de  intitularse  ya  electo  y  confirmado  el  suce- 
% ,  que  era  el  mismo  Vicario  general  que 
gobernaba  con  esos  títulos,  y  era 

W  Ap.  núm.  V. 
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■     •  ■ 

Amaldo  de  Mari  (de  Marino)  y  de  Simfa 
Ceciliaf  natural  de  Mallorca  y  de  noble  fami- 
lia. Era  ya  canónigo  de  esta  iglesia  en  i420, 
en  que.  como  doctor  en  derechos  y  Vicario 
geq,eral  del  Obispo  Luis  de  Prades  dio  una 
sentencia  que  está  original  en  este  arcbiyo 
{let.  C»  núm.  40).  Y  de  esto  hartas  pniebas 
se  alegaron  hablando  de  aquel  Obispo*  Las 
interrupciones  de  las  Actas  capitulares  dos 
privan  de  saber  lo  que  hubo  en  la  elección 
de  este  Prelado,  la  cual  se  supone  confirma- 
da por  el  Papa  Pió  II.  Lo  que  yo  sé  es  qiie 
liasta  20  de  diciembre  de  1460  po  saeoa 
electo  y  confirmado ,  y  que  á  pesar  de  serlo 
gobernó  él  mismo  la  iglesia  como  su  Vicario 
general  en  vacante  hasta  i  3  de  febrero  del 
año  siguiente.  Luego  debió  tomar  posesioo, 
pues  á  30  de  mayo  inmediato  ya  gobernaba 
su  Vicario  general  Jorge  Gual  pro  i 
Amaldo  9  Episcopo  electo  et  confirmato.  C 
sagróse  antes  del  dia  8  de  agosto,  que     la 
primera  vez  en  que  se  intitula  simpleme 
Obispo. 

Duróle  muy  poco  el  pontificado  por ;     ja 
de  una  edad  muy  avanzada ;  y  esa  es  ana 
las  causas  de  hallarse  tan  pocas  naemoi 
suyas,  que  solo  puedo  citar  una  que  nos  < 
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rvó  la  Consueta  de  Tempore  de  esta  igle- 
donde  en  una  nota  de  principios  del  si- 
XVI  se  lee  que  este  Obispo  un  viernes  á 
í     í  junio  de  1463  ordenó  que  se  celebrasen 
as     lemnes  de  la  festividad  del  Corpus, 
}ue  i    li  era  muy  antigua,  trasladándose  to- 
las fiestas  que  viniesen  dentro  de  ella»  ¿ 

cepcion  de  las  de  San  Juan  y  de  los  Após- 
San  Pedro  y  San  Pablo,  disponiendo 

talmente  que  el  día  octavo  de  la  fiesta  de 
la  Trinidad  se  celebrase  en  el  miércoles  anr 
les  del  Corpus. 

El  año  siguiente  murió  nuestro  Prelado  á 
13  de  abril ,  según  se  lee  en  el  epitafio  de 
su  sepulcro,  que  está  en  el  medio  de  la  ca* 
pilla  de  Santa  Cecilia,  que  es  del  patronato 
de  su  familia,  donde  se  conoce  que  habien- 
do  estado  primero  con  poca  elevación  del 
piso,  después  en  la  entrada  del  siglo  XVI  se 
elevó  mas  la  losa  que  lo  cubria  sobre  un 
cuerpo  de  gusto  plateresco,  conservándose  en 
la  losa  la  figura  episcopal ,  que  es  mas  anti- 
guo. En  el  testero  del  sepulcro,  que  es  la  f^v? 
le  que  mira  á  la  iglesia,  se  escribió  de  betún 
negro  sobre  un  ligerísimo  recalado  la  siguien- 
te inscripción,  en  que  se  conservó  la  memoria 
de  todo  el  abolengo  del  difunto.  Dice  asi: 
«Hoc  lapide  tecta  iacent  ossa  R.  D.  Arnaldi 
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»de  Marino,  alias  de  Sanclocilia,  maiorumque 
»suoruin,  huíus  alme  Sedis  Presulis»*iuríuin 
»inlerpretis  eximii,  generisque  nobilissimi, 
Dviri  quidem  proceri  corporis  et  elegantis  for- 
»me,  filii  Lauregui  (a),  nepotis  Nicholaí,  pro* 
»nepot¡s  Jacobi,  abnepotis  Arnaldi»  trinepo* 
^tisprimi  Arnaldi  de  Sanctocilia  militis,  qai 
»ad  hanc  Balearem  transfretravit  ad  eam  ex- 
»pugnandam  una  sub  exercitu  gloriosissi- 
»ini  Jacobi  Regis.  Vixit  N.  (f.  noster)  annis 
»LXXXV.  diebus  XY.  Obiít  anno  Dominí 
dM.CGGG.LXIIII.  idibus  aprilis.  He  {Km) 
Dpia  illorum  posteritas  pie  eis  slatuit.» 

En  el  tiempo  de  este  Prelado,  esto  es, 
desde  el  19  de  setiembre  de  1461  hasta  priii^ 
cipios  de  1464  hallo  que  celebraba  aquí  órde- 
nes Fr.  Pedro ,  Obispo  de  Santa  Justa  en 
Cerdeña.  En  la  vacante  las  celebraba  á  7  de 
julio  de  ese  último  año  Joannes  de  Burgio  i 
de  BurgU  (que  no  se  lee  bien  en  el  registro 
correspondiente)  Episcopus  MatzariemSt  ^^ 
Síctítce,  y  á  14  del  mismo  mes  las  dio  el  Ar- 
zobispo  de  Monreal ,  cuyo  nombre  no  se  ex* 
presa. 

(a)  Asi  dice  el  letrero  por  Laurentii.  En  los  [libros  deb 
fábrica  de  1512  he  observado  que  se  dice  con  freeiieiMii 
Lorengo  y  Lorenguo  por  Lorenzo:  y  Lorenguo  de  SanUMÜf 
€ra  Cobiicol  de  e'sta  iglesia  en  1 5 1 1  • 
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Pedro  de  Santangel ,  á  quien  el  Catálogo  de 
'bispos  hace  natural  de  Calatayud.  No  cons- 
a  si  fué  electo  por  el  Capitulo  ó  por  el  Papa, 
üualquiera  de  las  dos  cosas  debió  suceder  á 
mes  de  1464,  porque  ya,  á  3  de  mayo  de 
1465,  gobernaba  como  Vicario  general  de 
este  Obispo  Pedro  Juan  Miguel,  el  cual  dio 
permiso  para  celebrar  órdenes  ese  dia  á  Don 
Sisinio  f  Obispo  Gisartense.  Muy  poco  después 
Tino  acá  nuestro  Obispo.  Dicelo  una  nota 
del  mismo  Registro  de  órdenes,   por  estas 
palabras:  AnnoaNaliv. Domini MCCCCLXV, 
die  vero  martis,  decima  octava  mensis  junii  prce- 
fatus  reverendiss.  D.  Petrus  digna  Dei  et  ApO' 
UoUcíB  Sedis  gratia,  Episcopus   Maioricensis 
^nlit  Maioricas  cum  g aléis  Florentinorum,  ve- 
ftiens  e  partihus  regni  ValentiiB;  qui  quidem 
^nmquam  fuerat  Maioricis.  Y  en  las  Actas  ca- 
pitulares queda  la  memoria  de  la  entrada  que 
bizo  ese  día ,  y  de  cómo  prestó  el  juramento 
aicostumbrado  en  el  sitial  que  se  le  puso  de- 
lante del  castillo  real,  y  de  la  obediencia  que 
le  prestaron  los  canónigos  á  la  hora  de  víspe- 
ras. Luego  emprendió  la  visita  del  obispado; 
y  desde  el  setiembre  le  hallo  recorriendo  las 
Villas  de  Campos ,  Felanitx  y  otras  muchas 
hasta  noviembre ,  en  que  dio  órdenes  en  esta 

TOMO  XXII.  6 
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ciudad.  No  fueron  los  frutos  de  este      a 
cado  correspondtenles  á  \o  que  pr     lei       las 
principios;  porque  á  fines  del  a       «ign 
murió  el  Obispo,  es  á  saber,  en      bc      i 
terior  al  dia  23  de  noviembre  de  1        , 
consta  de  la  acta  del  Capitulo ,      la  s 
hora  prima  de  ese  dia ,  en  el  cual     orón 
brados  Vicarios  Sede  vacante       krcá 
Pedro  Gual,  y  Juan  ^acasa,  Prec6nU>r*  i 
cadáver  se  depósito  en  el  coro ,  juií^a 
su  antecesor  Fr.  Juan  Garcia;  y  todos  di 
que  allí  está.  Y  será  asi,  si  los  parían 
difunto  Martin  y  Luis  de  Santangal  no  st 
llevaron  fuera  de  Mallorca,  como  pensa     | 
desearon ,  pidiendo  para  ello  licenc        < 
tulo ,  el  cual  se  la  concedió.  Esto  fué 
dias  inmediatos  á  la  muerte  del  Pj  ~        f 
aunque  no  apunte  la  fecha  •  es  c         la 
ticia. 

Francisco  Ferrer»  Aragonés »  Dean  da  1 
déla ,  Secretario  de  Calixto  IIÍ ,  StabdíáCA 
de  la  Iglesia  Romana ,  Embajador  y  Prpc) 
dor  de  Don  Juan  II  de  Aragón  en  Rom 
movido  al  obispado  de  Segorbe ,  esU 
la  dieta  de  Mantua,  por  el  Papa  Pió  Ui  } 
después  al  arzobispado  de  Galler,  y  fia^IsMü: 

te »  siendo  Refarendario  da  Paulo  II»  jinMillrr 
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O     esta  Silla  de  Mallorca. 
i  o  di(     de  él  el  Catálogo  citado ;  en 

inven{    ,  menos  en  lo  de  su  promo- 
a  di '  obispado  de  Segorbe  :  cosa  de  que 
noticia ,  ni  la  pue  de  haber ,  por- 
de      intua  se  tuvo  en  1459,  y 
a,  (    s(     el  año  1456  hasta  1401» 
I         por  Don  Luis  Juan  del  Afilad 
(      que  íi     ita  {lih.  XVI,  cap.  58)  di« 
(  íó  Francisco ,  Obispo  de  Se* 

}  i    itra  los  documentos  de  aquel 
va     la  autoridad  de  ningún  bistQ^ 
Y  j       iemos  que  el  Obispo  áb  Segor- 
Uai    se  Franciscq,  el  mismo  analista 
i       Obispo  como  de  persona  di$tin- 
o  Francisco  Ferrar,  á  quien ,  con 
)  y  apellido ,  expresa  asisten  te  á  la 
dieta,  como  procurador  del^  Rey.  Dé 
)     le  ni  Francisco  Ferrer  fué   Obispa 
S    orbe ,  ni  pudo  serlo  durante  la  dieta  4e 
Lo  demás  será  asi ,  como  dicen ;  ipas 
i        •  me  consta  sino  el  titulo  de  Beferen* 
\l    \dí,  que  conservó  siendo  Obispo, 
La  pr  moria  de  su  gobierno  en  es? 

ti        .'    es     (    los  Registros  de  órdenes ,  y 
d     li$      junio  de  1468,  en  que  e^. 
ite,  su  Vicario  general  G^mw 
re,  »  de  la  iglesísi  de  C^UeH, 
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dio  licencia  para  celebrar  aqui  órdenes  á  Don 
Fr.  Luis  de  Santa  Cruz,  Obispo  Gisaríem, 
en  Cerdeña.  Seguia  el  Prelado  ausente  áH 
de  noviembre  del  mismo  año ,  en  que  de  li- 
cencia del  Vicario  general  Jorge  Gual ,  Dean 
de  Mallorca ,  dio  órdenes  Fr.  Alfamus,  Epi* 
scopus  Civitan.  regni  CastelUe.  Finalmente, 
llegó  aqui  domingo  á  22  de  enero  de  i469, 
como  S6  lee  en  las  Actas  capitulares;  las  cua- 
les añaden  que  delante  del  castillo  real,  al 
tiempo  de  su  entrada ,  prestó  el  acostumbrado 
juramento  de  observar  todas  las  constitucio- 
nes hechas  hasta  la  muerte  de  su  inmediato 
antecesor  Pedro.  De  modo  que  no  queda  duda 
en  que  este  es  el  sucesor ,  y  que  residió  aqui, 
como  también  se  vé  en  el  fol.  46  de  la  Con- 
sueta de  la  sacristía ,  manuscrita  á  princij 
del  siglo  XVI ,  donde  se  lee  que  este  Obispo 
asistió  de  pontifical  á  la  procesión  del  dia  del 
Corpus  en  1470. 

Sin  embargo,  á  26  de  abril  del  año  signi 
te  estaba  in  remotis.  En  3  de  mayo  de  14 
estaba  acá  otra  vez,  y  en  su  palacio,  coi 
se  le  presentó  una  carta  real ,  en  que ,  no 
se  le  llama  Referendario  del  Papa^  sino  i 
sejero  del  Rey  y  Canciller  del  reino.  Era  ya 
tonces  su  Vicario  general  el  presbítero  < 
Martínez»  beneficiado  de  estisi  iglesia. 
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6  dando  órdenes  hai»ta  19  de  setiembre 

5  i473,  y  en  octubre  del  siguiente  ya  suena 

lis.  Y  ya  no  sabemos  mas  de  él ,  sino 

17  de  junio  de  1475  era  ya  difunto,  co- 

>  c(     la  de  una  bula  de  Sixto  IV ,  que  está 

lí  original ,  data  XV.  kal.  julii  pontific.  añ- 

IV. ,  en  que  dice  que  estaba  vacante  esta 

a,  y  confirma  el  estatuto  hecho  por  el 

po  Antonio,  habia  mas  de  cien  años ,  so- 

e  el  conocimiento  del  Obispo  y  Cápitijilo  en 

s  criminales  de  los  canónigos  y  sus 

isticos.  El  Catálogo  citado  dice  quenues- 

Dbispo  murió  en  Roma ,  apud  S.  Marcum, 

i  19     í  enero  de  1466,  en  el  año  III  de  su 

lado.  Convengo  en  el  lugar  y  en  el  dia; 

lo  del  año  y  la  duración  de  su  pontifica- 

á  harto  desmentido  con  lo  sobredicho. 

>  ('  Avellaneda,  natural  de  Yalladolid, 

i    o,  como  dice  el  Catálogo  citado  (y 

lo  verás  después),  el  cual  añade  que  fué 

Lo  por  el  Capítulo  y  confirmado  por  el 

í^apa,  de  lo  cual  no  he  visto  documento  nin- 

.  Hizo  acá  su  entrada  pública  á  29  de 

yo  de  1477,  y  juró  delante  del  castillo  real 

)        ^ar  todas  las  constituciones  hechas  has- 

Q     rte  de  su  inmediato  antecesor  Fron- 

no  porque  no  estuviese  ya  .en  su 
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diócesi  algunos  dias  antes.  A  lo  menoá  teüel 
Registro  de  órdenes  consta  que  á  24  del  A- 
cho  mes  dio  el  mismo  licencia  para  celebnir 
órdenes  aquí  á  Don  Pedro  de  Ptl¿ri,  Obispo 
Bon&nallense  ó  Bovevollense ,  á  quien  é  14 
del  mismo  habia  dado  también  licencia  el  Vi- 
cario general  Pedro  Monfort.  Un  aflo  después 
se  menciona  á  otro  Vicario  general,  que  ihé 
el  Nicolás  Muñoz,  aquel  que  construyó  eliE^ 
pulcro  del  Obispo  Gil  Muñoz. 

Nuestro  Obispo  se  ausentó  muy  pronto  de 
aqui,  no  sé  con  que  motivo.  Pero  es  cierto 
que  se  hallaba  en  Barcelona  á  8  de  junio  de 
1479,  dia  en  que  tomó  posesión  de  aqme 
Silla  como  procurador  de  su  Obispo 
Gonzalo  Fernandez  de  Heredia,  según  vio 
eñ  mi  Viage  á  aquella  iglesia.  Entré  tai 
ejerció  aquí  los  pontificales  Don  Fr.  LeoDa^ 
do,  Obispo  Darbense,  Dominico^  hasta  el     ^ 
1484.  Y  de  nuestro  Obispo  dicen  los  F 
tros  que  estaba  ausente  y  que  era  Gane    r 
del  reino  de  Aragón;  acaso  fué  esto  la  ci 
de  su  ausencia,  que  duróhasta  el  1482.  ü 
menos  en  ese  año  á  15  de  mayo  consta     > 
visitando  la  diócesi,  estaba  enPoUen^. 

En  1484  á  11  de  febrero  orde  c 
Capitulo  qu:e  en  adelante  la  fiesta  i 
Scolástica  se  cdebrase  con  rito  de  IX 
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¿s,  y  esto  propier  intercéssiúnem  eius  ad  piu- 
las hahendas.  Con  el  mismo  objeto  se  so- 
^ltimz&  mas  esta  fiesta  años  adelante  en 
542,  mandándose  que  fuese  de  altar  y  tu- 
tese  primeras  vísperas,  yendo  el  clero  can- 
indo  el  Magníficat ,  según  costumbre ,  a  la 
v^Ua  de  San  Pedro.  Todo  esto  es  de  la 
onsueta  de  esta  iglesia. 

Desde  este  mismo  año  hasta  el  1490  cele- 
raba  aquí  órdenes  Don  Fr.  Juan  de  Dios, 
^ipiscopus  Tamemis,  que  también  pasó  á  Mé- 
Urca  con  el  mismo  objeto  y  acaso  con  el 
Irgo  de  visitador  en  el  agosto  de  1484. 

Don  Diego  emprendió  olroviage,  delcual 
ano  volvió  por  haber  fallecido  en  Yallado- 
¡d.  Dícelo  todo  una  nota  de  las  Actas  capitu- 
vres  en  la  manera  siguiente:  «Discessitre- 
Terendus  D.  Dídacus,  Episcopus  cum  birre- 
nis  magniíict  Gregorii  Burgués,  prócurato- 
ri6  regii,  Maioricis,  a  portu  Sullaris  ad  Bar- 
chinonam  transfretans  die  mercurii  XII  ju- 
lü,  an.  M.GCCC.LXXXYI.  prima  hora  no- 
clis.=Postmodum  vero  diemartisXVI  men- 
ú%  decembris ,  an.  M.GCGG.LXXXYIII  per 
lilterasdiscreti  Jacobi  Remiro^  nolarii  in  cu- 
ria regia  versantis  nuntiatum  fuil  prsefatum 
Dominum  Episcopum  ab  humanis  ereplum 
uisse  apud  villam  de  YfdkidoUl » «fftafe  ^o* 
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y^lum,  sub  die  XXI  novembris  proxime  eld' 
»p$i.»  La  vacante  se  declaró  luego  que  llegó 
la  sobredicha  noticia,  y  duró  hasta  el  1490. 
Y  no  sé  si  en  los  últimos  dias  de  ese  afio 
1488  ó  antes  de  fallecer  el  Prelado  ordenó 
el  Capitulo:  ut  de  festo  lili  coronatorum  Genm' 
densium  (que  son  los  Santos  Germano, Pau- 
lino, Justuro  y  Sicio)  fianl  IX.  lect.  m  craAi' 
num  S.  Lini  Papce  (en  el  mes  de  noviembre) 
licet  eorum  feslivilas  celebreiur  apud  Geimr 
dam  infra  octavas  Trinilatis.  Et  quod  iii  00- 
dem  die  fíat  secundus  noctumus  de  alus  UU 
marlyribus  coronalis,  de  quibus  fiehat  secunám 
noctumus  in  capite  octavarum  [omnium  Son- 
ctorum.  Esto  es  de  la  Consueta  sobredicha. 

Rodrigo  de  Borja ,  natural  de  Játiva,  Gtt' 
denal  y  Obispo  Portuense  y  administrador 
perpetuo  de  la  iglesia  de  Valencia;  cargó 
también  con  la  administración  de  esta,  déla 
cual  tomó  posesión  á  29  de  marzo  de  1490 
por  medio  de  su  procurador  Pedro  Sart,  cora 
de  una  parroquia  de  la  diócesi  de  Yalenciai 
la  cual  no  expresa  el  Registro  de  órdenes  de 
ese  año ,  de  donde  he  tomado  esta  ooticiif 
como  la  de  haber  sido  nombrados  Vicarias 
generales  los  canónigos  Pedro  Gual  y  Barto- 
lomé Sureday  algunos  otros. 
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Antes  de  esto  ya  se  halla  que  Nicolaus, 

}¡      FarensiSj  dio  aqui  una  tonsura  á 

>  de       diócesi  de  Zaragoza  con  licencia 

R     figo,  Cardenal  Valentino  y  Legado 

• 

Las  Acias  capitulares,  que  concuerdan  con 

o  dicho  en  orden  á  la  posesión  de  Rodrigo, 

en     le  vacó  el  obispado  por  su  prómo- 

Silla  de  San  Pedro,  la  cual  se  veri- 

á  11  de  agosto  de  1492.  En  efecto,  este 

famoso  Alejandro  VL  Seguía  la  vacan- 

~  mes  de  abril  de  1493:  año  ^  que 

)a(      ó  peste  en  esta  isla,  por  cuya  razón 

10      junio  se  dio  permiso  para  ausentarse 

i  los  canónigos  que  quisiesen. 

Esta  es  la  primera  vez  que  Mallorca  tío  á 
su  iglesia  gobernada  por  un  administrador. 
Por  fortuna  duró  este  gobierno  por  ahora 
mocho  menos  de  lo  que  duró  aflos  adelante, 
como  veremos. 

Guillermo  Raimundo  de  Moneada,  Catalán, 

la  familia  ilustre  de  este  apellido.  £ra 

lispo  de  Yique  desde  el  año  1474,  como 

en  el  Viage  de  aquella  iglesia,  de  la 

fué  trasladado  á  esta,  sin  que  sepamos 

ú        y  dia  de  su  posesión ,  como  sabemos 

traslación  á  Tarazona  ^  qué 
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fué  él  16  de  julio  de  1496.  Esto  cojuU  de 
una  carta,  que  diré  luego,  del  suceaor,fe> 
cha  á  1  .*  de  noviembre,  en  virlud  de  lá  QViá 
la  Sede  se  declaró  vacante  á  1  /  dé  díeíein* 
bre  del  mismo  afio.  Y  esto  es  lo  único  qif 
sé  del  gobierno  de  este  Prelado. 

Antonio  de  Rojas,  natural  de  la  dióceilñ  di 
Falencia.  El  Catálogo  citado  dice  l[\ne  fá 
electo  en  1496  y  confirmado  por  Ale|Effl^ 
dro  VI.  Ambas  cosas  bizo  el  Papaal  misíaé 
Mempo  que  trasladó  al  antecesor  ¿  Taná^ 
na,  sino  que  las  bulas  no  llegaron  á  tiempo. 
Sobre  lo  cual  hay  en  las  Actas  capituUré 
una  carta  de  este  Obispo,  fecha  en  Yaleiicili 
á  1.^  de  noviembre  de  1496,  dirigida  td  Ca* 
pHúlo,  en  que  le  avisa  que  habia  sido-pir^ 
movido  por  S.  S.  á  esta  Silla  el  dia  VI  A 
junio  anterior,  pero  que  por  estar  los  eaaí* 
nos  infestados  de  ladrones  no  haiñt  reda- 
do aun  las  bulas  de  Roma ,  las  cuales  aspo* 
raba  por  momentos,  pues  sabia  qne-settpi* 
dieron  duplicadas:  que  su  antecestír  babii 
recibido  las  suyas  para  el  obispado  de  Tart^ 
zona ,  del  cual  habia  tomado  ya  posesiM  i 
16  de  julio,  y  sin  embargo  seguia  percJiMcB" 
do  lois  frutos  de  esta  iglesia  de  Malldrcib 
émÚB  eontíntiahan  gobernando  en  ra  itMb- 
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re  sus  Vicarios  generales ,  contándolo  sólo 
orno  ausente.  De  todo  esto  se  queja,  y  et^ 
lorta  y  aun  amenaza  al  Gapilulo  para  qoe 
lija  sus  Vicarios  como  en  Sede  vacante,  que 
ecaúden  los  frutos  episcopales.  Firma  con 
i  dictado  de  dectus  et  confirmatus  Maiofiem. 
Recibida  aquí  esta  carta,  procedieron  á  i.* 
b  diciembre  al  nombramiento  át  ihhós  Vi- 
caries,  los  cuales  gobernaron  hasi&  él  dia  18 
le  enero  de  1497,  en  que  tomó  p^osesíon  de 
^U  Silla  el  nuevo  Prelado.  Dicelo  asi  el  libro 
de  la  fábrica  de  ese  año,  expresando  que  fué 
Hade  la  cadira  de  Sant  Pere.  No  sé  si  esto 
fué  por  medio  de  procurador.  Lo  que  sé 
ss  que  á  20  del  noviembre  inmediato  ya  ré- 
iidia  personalmente  aqui,  donde  permaneció 
basta  el  mes  de  abril  de  1499,  en  que  em- 
irmdió  un  viage  á  la  corte  del  Rey,  dala 
'Ual  ya  no  volvió.  En  la  despedida  que  him 
Ul  Capitulo  á  5  del  mismo  mes,  dijo  qué  iba 
i  la  corte  por  causa  de  algunos  negocios 
dcsiásticos,  singularmente  para  defeiidár 
a  inmunidad  de  su  iglesia :  exhortó  á  los  cb^ 
lónigos  á  la  paz  mutua ,  y  les  intimó  bajolpé^ 
la  de  excomunión  que  no  permitiesen  eh  el 
icto  de  la  misa  mayor  dar  la  paz  al  Lugar* 
eniente  general  del  reino  cutn^^aíena^  vH 
tm  élio  instmmenf^  'nisi€um  *bucá^  jfl^oiá  w* 
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litum  erat  illam  tradere,  á  los  otros  Vireyes« 
se  supone.  Sobre  esle  punto  hallándose  des- 
pués ausente  el  Obispo,  y  habiendo  él  mis- 
mo y  también  el  Rey  escrito  al  Capitulo, 
mandó  este  á  17  de  octubre  de  1505  qutd 
dicta  pau,  detur  domino  Joanni  Aymericir  Lo* 
cumtenenti  regio,  cum  porta-pau,  et  non  áüúi. 
Todo  esto  es  de  las  Acias  capitulares  y  la  ma- 
yor parte  de  lo  que  voy  á  decir. 

Despedido  pues  el  Obispo  se  embarcó  ei 
dia  14  del  mismo  mes  de  abril  de  1499 
las  galeras  de  Berard ,  habiendo  sido  aci 
panado  hasta  el  muelle  de  lo. mas  florido 
la  ciudad  y  de  una  vistosa  cabalcata  de  sos 
Jurados  {Act.  cap.) 

El  mismo  año  á  22  de  noviembre  mi 
el  Capitulo  que  en  adelante  se  celebrase 
esta  iglesia  la  fiesta  de  la  Presenlacion 
nuestra   Señora  el  dia  21  del  mismo 
(Act.  cap.)  La  Consueta  de  esta  iglesia  al 
que  cinco  años  después  esta  misma  festiti* 
dad  se  elevó  á  rito  doble  y  se  mandó  re 
el  oficio  propio  y  celebrarse  con  la  solemni- 
dad mayor,  que  era  llamada  den  aloy. 

En  1501  mandó  estrechamente  el  Gapita- 
lo  que  no  se  diese  posesión  de  ningún  canO' 
nica^to  ni  dignidad  sin  que  el  agraciado  pagf 
86  antes  la  tasa  señalada  para  la  f&bnca* 
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'amblen  ordenó  á  11  de  marzo  de  1505  que' 
iempre  que  la  fiesta  de  la  Anunciación  ca- 

e  desde  el  jueves  santo  hasta  el  lunes 
s  de  la  dominica  in  albis,  en  que  ya 

celebraba  la  fiesta  del  Ángel  Custodio^ 

trasladase  á  la  dominica  inmediata  des- 

s       la  fiesta  del  Ángel. 

(  de  para  los  bibliógrafos  regnícolas  ave- 
r  la  causa  de  una  reSolucion  capitular 
(  d¡a27  de  mayo  de  1505,  que  quiero  co- 
aqui  ya  queme  vino  á  mano:  Attendentés^ 
dice,  quod  honorahilis  Gregorius  Genovard  (ca- 
nónigo de  esta  iglesia )  vult  tenere  quasdam 
conclusiones  publico,  quarum  occasione  mtnan- 
tur  pericula  magna ,  ideo  omnes  unanimiler 
concluserunt  quod  mandelur  eidem  Genovard^ 
quod  suh  virlute  sancloe  ohedientice  desinat  du 
cías  tenere  conclusiones  pro  prcesenti;  et  si  no- 
luerit,  procedatur  contra  illum. 

Parece  que  el  Obispo  requirió  al  Capitulo 
sobre  cobrar  lo  perteneciente  al  año  1507 
de  dos  canonicatos  que  entonces  estaban  ane- 
jos á  su  dignidad,  y  que  el  Capitulo  se  resis- 
tió alegando  las  constituciones  de  la  iglesia. 
Sobre  este  asunto  escribió  el  Rey  desde  Va- 
lladolid  á  6  de  agosto  de  1508  en  favor  del 
Obispo,  del  cual  dice  que  gastaba  mucho  en 
$u  servicio.  Esta  carta  y  las  instancias  que 
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aqai  hacia  elVirey  sobre  lo  mismo,  maTÍeiw 
al  Capitulo  á  entregar  dichas  cantidades  ara 
Prelado  porvia  de  solo  donativo,  enviando  al 
mismo  tiempo  un  canónigo  al  Rey  para  que 
le  informase  y  otro  á  la  corte  Romana.  El  pri- 
mero fué  Gregorio  Genovard  y  el  segundo  An- 
drés Babiloni.  Genovard,  á  nombra  del  Gapi* 
tulo,  transigió  con  el  Obispo,  poniendo  la  de- 
cisión en  manos  de  un  juez,  de  lo  cual  ntdi 
dicen  las  Acias  (de  donde  es  todo  esto),  c«- 
mo  lo  dice  una  carta  del  Rey,  fecha  en  25  de. 
febrero  dé  1509,  copiada  alli^  y  es  esta:  «Ye- 
i^nerable  Capitel  é  amats  nostres :  per  lo  ot- 
^nonge  Genovard,  missatger  á  nos  tremes  par 
Bvosaltres  havem  rebut  vostres  letras,  éaií 
i>per  aquellas,  com  per  la  informacio  que  ú 
»iios  ha  donat,  é  actes  á  nos  exhibuits  ,  bi*, 
i>yení4^ntes  la  altercacio  que  es  entre  vosaltreí 
)>é  lo  R.  Bisbe  de  aqui.  E  avem  pres  pher 
i^Yos  sou  concordats  dejutgequi  determena 
i»la  dita  questio ,  per  qo  que  hoy  haie  entre 
Dvosaltres  é  ell.  causa  de  maior  litigi.)>  Coa- 
cluye  él  Rey  asegurando  que  su  ánimo  09- 
habia  sido  perjudicar  en  lo  mas  mínimo  lai 
libertades  de  esta  iglesia,  antes  quería  qot 
estas  fuesen  siempre  respetadas.  Este  fué  ae^ 
gocip  largo,  acerca  del  cual  todavía  se  halll< 
aligónos  meses  después  que  el  Capitulo  esr 
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ibió  al  Obispo  sucesor  para  que  conchiye* 
[^  asunto  con  su  antecesor. 
Ya  entonces,  digo,  cuando  el  Rey  escribió 
carta  sobredicha»  estaba  ei  Obispo  trafila- 
ido  á  la  Silla  metropolitana  de  Granada, 
ibia  mas  de  un  año;  y  asi  en  una  bula  que 
ly  aquí  del  Papa  Julio  II  de  28  de  febrero 
d  1508,  en  que  autoriza  á  cualquier  cabo- 
igo  para  convocar  á  Capitulo,  sí  no  ^o  quU 
i6sen  congregar  el  Obispo  ó  su  Vicario,  ya 
t  dice  que  ésta  iglesia  estaba  vacante.  GoqÍ 
sto  cuadra  bien  lo  que  dice  el  Catálogo  de 
^i$pps  del  libro  amarillo ,  que  el  sucesor 
lé  eleetoá  22  de  diciembre  de  1508.  Mas 
i  noticia  de  todo  ello,  y  aun  esa  extrajudit 
iil  fKir  cartas  fidedignas,  no  llegó  aci  hasta 
bimos  de^nero  de  1509,  con  lo  cual  61.v 
d  febrero  el  Capítulo  declaró  la  Sedevaetmn 
kvel  quasi,  como  dicen  las^  Acias,  y  ndtn- 
naron  sus  Vicarios  generales. 
Se  me  olvidó  decir  en  su  lugar  que  en 
$mpo  de  este  pontificado,  es  á  saber,  en 
S06,  se  imprimió  en  Venecia  un  magnt^co 
isal  de  esta  iglesia,  de  quien  se  conserva  iir 
eoiplar  en  la  biblioteca  de  los  PP.  Gapuchi* 
)9  de  esta  ciudad,  el  cual  be  deséntraftada 
m  Ipara  lo  de  ritos,  como  lo  verás  cuand<^ 
lble4e«llos,  y  entonces  diré  mas  4el  códjk 
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ce.  También  dicen  que  se  imprimió  un  BreF 
viario  el  mismo  año,  del  cual  no  sé  mas  qoe 
esta  noticia  que  da  un  sermón  impreso  á  prin- 
cipios del  siglo  XYII,  á  quien  también  le  Ue* 
gara  so  vez  en  lo  de  ritos. 
El  sucesor  fué 

Diego  de  Ribera ,  de  noble  familia ,  Den 
de  la  iglesia  de  León,  electo  por  el  Papa  á 
22  de  diciembre  de  1508,  como  dice  el  Ga 
logo  citado.  Y  será  asi,  porque  en  el  com 
pendiente  libro  de  la  fábrica  se  lee  que  t 
posesión  á  28  de  abril  de  1509  por  su  pro 
rador  y  familiar  Juan  de  Polanco.  No  he  i 
documento  alguno  que  acredite  haber  teni 
acá  este  Prelado;  antes,  en  cuanto 
venido  á  mano ,  siempre  se  dice  que 
ausente. 

Yivia  acá  entonces  el  Obispo  de  Bugía  I 
Miguel  Morro ,  natural  de  Inca ,  el  cual  ya  id* 
tes ,  á  7  de  diciembre  de  1505 ,  había  pe     » 
al  Capitulo  el  lugar  y  las  preeminencias  ( 
de  Mallorca ,  ausente :  cosa  que  en  las  J 
no  veo  resuelta  (y  seria  su  pretensión  sobm 
celebrar  de  pontifical  con  el  aparato  a 
celebra  el  Obispo  de  esta  iglesia).  Pues  digo 
que  este  Obispo ,  recibida  la  noticia  de  bal 
sido  conquistada  Bugia  dia  6  de  enero 
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iO,  dispuso  pasar  á  su  iglesia;  con  cuyo 
ftivo  el  Capitulo,  dia  28  del  mismo  mes, 
concedió  que  se  llevase  de  su  sacristía  los 
tices,  ornamentos  y  demás  que  necesitase, 
il  mismo  tiempo  ordenó  que  se  diesen  las 
sbendas  por  espacio  de  un  afio  á  los  cañó- 
jos  que  quisiesen  acompañarle^  los  cuales 
)ron  dos,  Lorenzo  Abrines  y  Juan  Borras, 
nque  ignoro  si  lo  verificaron. 
En  este  mismo  año ,  á  19  de  octubre,  tomó 
fsesion  de  un  canonicato  el  famoso  Arnaldo 
Iberti,  que  después  fué  Obispo  de  Pali,  en 
cilia ;  y  desde  ese  año  gobernó  el  obispado 
)mo  Vicario  general  del  Prelado  ausente:  el 
lal,  dos  años  después,  escribió  al  Capitulo 
bisándole  su  promoción  á  la  iglesia  de  Se- 
)YÍa.  Recibióse  aquí  esta  carta  á  19  de  mar- 
I  de  1512,  é  inmediatamente  eligió  el  Capi- 
llo los  Vicarios  generales,  Sede  vacante. 
No  es  para  omitida  la  noticia  de  una  carta 
le  el  Rey  escribió  durante  este  pontificado 
Gobernador  de  la  isla ,  fecha  en  Sevilla  á 
I  de  marzo  de  1511.  En  ella,  para  corregir 
abuso  de  que  algunos ,  con  el  objeto  de  exi- 
irse  de  pagar  los  derechos  civiles  en  este 
¡no,  pedian  al  Papa  y  lograban  fácilmente 
cruz  y  hábito  de  Santiago;  y  perqué,  dice, 
u  am  no  se$  pralicat ,  ni  los  de  la  dita  orde 
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soviestaU  franchs,  mandó  que  se  s^fuieiM  tf^ 
remisi'blementc  en  la  posesión  dé  exígir.hHi 
eitados  derechos,  á  los  que  habían  vestidlo  di- 
cho'hábito.  He. visto  un  ejempldP  impresa  de 
esta  carta  en  el  convento  de  los  PP.<Cflpuéhiij 
nos  de  eála  ciudad. 

En  Ja  Consuela  nos  queda  meniom^  dehn^ 
ber  mandado  el  Capitulo  en  151^2  que  et  iü 
2  de,  agosto  se  hiciese  íiesta  de  nuestra  Seflo- 
pa  d^los  Angeles,  con  solemnidad  iguaráf  la 
del  dia  de  la  Anunciación;  y  también  q 
soleaiüi^ase  mas  la  íiesta  de  ^an  Miguel;  ( 
resoluciones  sobre  ritos  se  diráü  en  su*  hij 

Rodrigo  Sánchez  deMercadJOs  natm     dé 
diócesi  de  Calahorra»  doctor  en  dereí        f 
consejero  del.  Rey  Católico  Fernai     )  ? 
cual,  por  loque  acabo  de  decir,  sabe 
no  pudo  ser  electo  en  1510 ,  como  dice 
tálogo  citado ,  y  debió  serta  á  principi 
1512,  cuando  se  verificó  la  traslación  del  an« 
te(^esor.  Aqui  consta.de  cierto  en  el  libra 4lr 
la  fábrica,  que  estando  en  Burgos  dio  sui'pM' 
deres  (no  dice  al  dia)  al  magnifich  HÍM 
Gual  para  que  tomase  posesión  del  obispado;' 
cosa  que  yerificó  dia  13  de  abril  de  ISlSyÜ^ 
tima  íiesta  de  Pascua. 

De  los  principios  de  este  gobierno «  y  wgvá 
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*fo  creo^  antes  áe  venir  el  nuevo  Obispo  ,  es  á 
fa|ii^r,^á  45  de  julio  de  ese  año  1512  es  la 
^efsolucíon  de|l  Capitulo  para  que  la  procesión 
ieJSanta  Práxedis,  cuyo  cuerpo  estaba  én 
^^^stillo  real,  se  hiciese  en  adelante  pcfr^fa 
larde,. y  que  en  ella  fuese  llevado  dicho  cuai- 
^a^por  cuatro  canónigos»  cuyo  nombrai^jep- 
;to  se  hacia  todos  los  años,  como  jse  vá^en 
lai;  Actas. 

El  Prelado  vino  acá,  donde  estaba  en  d|f  13; 
.Hms  lu^o  debió  ausentarse,  porque  y^a  en 
1^519  'á  3  de  junio  se  dice  estar  ii»;  jrefflíoíi^,(y 
^  estuvo  ha$ta  que  concluyó  su .  gobier^, 
.^el  cual  nos  quedan  paquísimas  mepopias. 
.4Jiia  es  el  *  completo  y  apreciable  Qrdi^^rÁo 
ff|ue:se  imprimió  en  su  nombre  en  .V^leidist 
i^  1516,  dii^puesto  p^r  el  laborioso  jdoui^f^ 
Mh  esta  catedral  Juan  Font  y  Roig ,  del  ,^il|l 
:|  de  lo  contenido  en  esta  obra  se  dirá  tcon 
aias  extensión  en  lo  de  ritos. 

En  1517  el  nuevo  Metropolitano  ^le  eslía 
iglesia  Don  Alfonso  de  Aragón r  Arzobispo  de 
la  de  Valencia,  convocó  i  nuestro  OI^^PQ^y 
i  su  Capitulo  para  el  conciUo  ó¡juq^a  p^- 
vincial  que  debia  celebrarse  en  ^neUa«  capi- 
tal con  el  objeto  de  tratar  4e.  la  diépiína,^- 
cretada  por  León  X  y  sobre  otras  cosas  to- 
caate;5  jal  bien  (fe  la  provincia,  j^gj?  g|irtji^es 
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de  15  de  junio,  y  á  28  del  mismo  mes  el 
Capitulo  nombró  por  su  procurador  al  docto 
canónigo  Arnaldo  Alberti ,  que  también  era 
Vicario  general  del  Obispo.  No  sé  si  este 
Prelado  se  bailó  en  aquel  concilio;  lo  que  sé 
es  que  este  se  tuvo  á  principios  del  mes  de 
setiembre  de  ese  año,  y  que  Alberti »  antes 
de  su  conclusión,  aunque  determiiiado'  ya  el 
principal  objeto ,  regresó  á  Mallorca,  como 
consta  de  la  carta  que  á  8  del  mismo  mes 
y  año  escribió  á  este  Capitulo  Francisco  So- 
ler, Vicario  general  y  Oficial  de  aquel  arto* 
bispado,  en  que  alaba  mucho  la  sabiduría  de 
Alberti,  y  su  práctica  en  los  negocios  ecle- 
siásticos. Va  copiada  (a)  del  Libro  i 
del  archivo  de  esta  iglesia;  documentó  b 
mas  apreciable,  cuanto  es  ignorada  en  Va- 
lencia la  celebración  de  este  concilio  provin- 
cial, contándose  allí  siempre  por  primero  ; 
único  de  esta  clase  el  que  celebró  el  Arso- 
bispo  Ayala  en  1565. 

De  este  mismo  año  hay  dos  resoIudoE 
capitulares  que  merecen  mentarse,  y  sonde 
27  y  51  de  mayo.  Por  la  primera  se  mai 
que  todos  los  que  asistan  al  coro  en  las 
tavas  de  la  Epifania  y  de  la  Ascensión,  esta- 

(d)   Ap.  núm.  VI. 
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(1  siempre  en  pie.  Hay  solo  lo  están  du- 
la nona  de  la  Ascensión.  Y  por  la  se- 
íjuela  procesión  del  Corpus  se  hiciese 
tardé,  como  pedian  los  Jurados  :  cosa 
por  entonces  no  .tuvo  efecto. 
De  las  turbulencias  y  trastorno  ocasionado 
Germania  en  este  reino  habla  Mut  lar- 
nte.  En  las  Actas  capitulares  de  esta 
la  no  queda  otra  memoria  mas  que  la 
)ucion  que  tomaron  en  1522  de  escon- 
todas  las  reliquias  que  habia  en  la  sa- 
ia,  temerosos  del  movimiento  popular^ 
dicen  cual  y  porque  era. 
También  es  notable  la  creación  del  juez 
I        ciones  en  esta  isla,  hecha  por  el  Pa- 
á      tancia  del  Rey  para  precaver  los  pe- 
os  á  que  se  exponian  los  que  con  este  mo- 
U     an  que  navegar  á  Valencia  y  á  Ro'* 
Papa  León  X  fué  quien  instituyó  este 
nal  dia  51  de  marzo,  año  VIH  de  su  pon- 
>  (1520),  nombrando  al  mismo  tiempo 
i  (        cargo  al  canónigo  de  esta  iglesia 
ir     Ttomeu.  Mas  iio  habiendo  expedido 
lia  correspondiente,  no  sé  por  que  moti* 
expidió  el  sucesor  Clemente  YII  á  26 
iviembre  del  año  I   de  su  pontificado 
(1    15),  el  mismo  dia  en  que  fué  coronado 

r  .      - 
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Por  este  mismo  tiempo  vino  aoft  la  rotiqniF 
de  San  Sebastian,  parte  dé  su  braro,  traidl' 
por  un  tal  Emanuel,  Areediano^  ColloceáseiL 
que  la  salvó  de  las  manos  de  los  bárbaros, 
cuando  invadieron  la  isla  de  Rodas.  Ac4i  iNi 
solo  se  recibió  bien,  como  era  regular,  éste 
tes^oro,  sino  que  al  portador,  que  todío  toba* 
biá  perdido  en  aquella  calamidad,  le  áiwmk 
ün  cationicalo  en  esta  iglesia^  para  que  tiviov 
se  con  que  sustentarse.  Esto  fué  antes^  det 
año  1524,  pues  á  5  de  enero  del  mismo  es- 
tá ya  fecha  en  Alfaro  la  carta  con  que  nuesire 
Obispo  aprobó  la  conducta  del  Capitufo  es 
la  concesión  y  colocación  de  dicho  canonka* 
to  i^Acf.  cap.J  No  le  pareció  tan  bien  al  proiK 
to  al  Maestre  general  de  la  orden  de  San 
Jiían,  que  desde  luego,  desaprobandd  el  ñ« 
bo  de  aquella  alhaja  que  pertenecía  4  su  6^ 
den ,  y  el  haberse  premiado,  como  él  deciSf 
este  sacrilegio  con  un  beneficio  eclesiéstieo, 
pidió  se  le  restituyese  dicha  reliquia.  Fero 
áfilos  adelante,  en  1529,  mejor  informada  Al 
todo,  ló  dio  por  bien  hecho  y  consintió 
que  se  quedase  esta  iglesia  con  ella.  ¥á  * 
jetada  su  carta  al  Capitulo,  que  es  ciiridsi¿(li|; 

En  1526  á  19  de  setiembre  resol  vieron  ^ 

(a)    Ap.  núm.  VIL 


Á  LAS   IGLESÚS   m  ÜSPáfii*  4<ll 

ieiC4^s4ruyese  un  arcbi^^o  en  que  se  ciistOf 
liasen  li&s  tibra$,  iesoritiiras;  etc.:  r^SíoJuiíciQíl 
^ubia,  á  la  eual  vdebo  poder  deeir  lo  q^i^  hg^ 
i^sto  y  verás  m  Jos  correos  siguiéinAcis.  A 
12  de  dicáei^re  se  ordena  que  la  fiaita  da 
Sania  Ana  Ciiesé  de  preoepla. 

Pe  152^  á  6  de  febrero  íes  la  determina^ 
sien  de  que  los  sermones  de  Cuarésiáa  ieo 
SBle  aflo  empezasen  secunjia  hora  diei,  fmi9 
i  peticjon  de  los  Jurados  por  causa  de  las 
BDfermedades  de  algunas  personas.  N<)  4í^c^ 
mas  el  acta.  Esta  hora  segundá.del  dia  AzOüefliPi 
las  ídoss  de  la  tarde,  como  algutto  entenderá, 
mayormente  si  sabe  que  ten  Gerona  esa^i»¿Sr 
mos  sermones  eran  en  aquel  tiempo  é  la  íúuá; 
sino  que  era  la  hora  segunda  después  dé' sa- 
lido el  sol,  como  lo  verás  cuando  trate  4^ 
modo  de  contarse  >Ias  horas  en  .esta  oiudtfd.^eii 
lo  antiguo^  ? 

Con  esto  hemos  acabado  las  memorias 'qtre 
}%  be  visto  de  este  paniülcado.  Soló  falté  iíl* 
dicar  ios  .Obispos  titnlares  que  dieron  .<gor 
acá  órdenes  de  licencia  de  Árnaldo  de  A^* 
berti  y  de  otro  Vicario  genei*al  que  com^n<zj6' 
&  serlo  en  452l5  y  era  hermano  del  Obis|)^o^ 
llamado  Sancho  Sanche;:  de  Mercado.  Asi  qu)e 
lesde  18  de  setiembre  de  i512  Oelebr^bl^ 
ifoi  ¿rdene^  Fx.  Pe^ro  de  JRi^Qi  6  áe  Ja  JPiiMi* 


104  riAGS  LITMAMO 

te  ('de  ta  Ponte),  Obispo  Ciuense ,  nligioM 
Trinitario ,  ó  como  llamaban  y  llaman  aqoi 
de  Sancti  Spiritus,  por  ser  este  el  titular  de 
la  casa  de  su  orden  en  esta  ciudad.  Este  Obis- 
po habia  sido  consagrado  en  Roma  dia  8  de 
febrero  de  ese  mismo  año  1512,  como  se 
lee  en  esos  mismos  registros.  Continuó  ejer- 
ciendo los  pontificales  hasta  el  1523,  enqoe 
se  interrumpen  algún  tanto  los  registros 
órdenes.  En  los  siguientes  hallo  que  en  16 
¿  5  de  marzo  y  en  1540  á  30  de  abril  daba 
órdenes  en  Valencia. 

En  6  de  febrero  de  1519  las  dio  tambi 
en  esta  ciudad  Don  Francisco  de  Tronco  ¿ 
de  Trenso,  Obispo  Croxactense. 

Volviendo  á  nuestro  Obispo  Rodrigo  dice- 
se que  fué  trasladado  á  Avila*  En  aquella  igle* 
sia  lo  veremos.  En  esta  habia  ya  sucesor  i 
mediados  del  año  1530,  y  fué       . 

Dan  Agustín  de  Grimaldis,  Genotés»  de  an- 
tigua familia.  No  era  este  nombre  desconocido 
para  los  Mallorquines,  pues  cuando  el  Infan» 
te  Don  Jaime,  último  Rey  de  Mallorca,  qoiao 
recobrar  este  reino  á  fuerza  de  armas  ea 
1349,  vinieron  en  su  ayuda,  y  como  losprifr 
cipales  de  su  expedición,  algunos  ascendiea* 
tes  de  este  Prelado,  á  quienes  aquel  Principe 
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hora  Condes  y  Señores  die^Ta- 
de  esla  isla,  como  debiste  ya  ver 
que  envié  sobre  el  resultado  de 
e]    idicion.  Asi  aquellos  como  este 
»seian  en  su  pais  el  señorio  4e  Mo- 
i,  ó  Monague  ó  Monasne,  que  de  todas  es- 
teras y  aun  de  otras  lo  hallo  escrito 
Las  cartas  citadas  dicen  de  Month 
lo.  La  falta  de  libros  no  me  permite 
r         tas  dudas.  Hay  en  Italia  un  señorío 
ido  de  Monaco,  que  acaso  será  es- 
El  Prelado  era  Obispo  Cerassense  6  Gras- 
f  también  electo  Arzobispo  de  Arbórea^ 
)  el  Papa  Clemente  YII  le  nombró  eco- 
Apostólico  de  esta  iglesia  de  Mallorca» 
es  lo  mismo  qué  nombrarle  administra- 
Dicen  que  esto  fué  á  29  de  marzo  de 
15!    .  Lo  que  yo  sé  es  que  lunes  á  27  del 
io         diato  su  procurador  Nicolás  Impe- 
er  Genovés,  prestó  en  su  nombre 
¡u  to  de  observar  todas  las  constitu* 

s  usque  (dicen  las  Actas)  ad  trans^ 
Rev.  D.  Roderici  Sancii,  inmediati 
ris  dicti  rev.  príncipalis  mei.  En 
ad      esto  tomó  él  mismo  la  posesión  el 
I."* de  julio  siguiente,  y  entonces  nom« 
r    litulo  Vicarios  generales  Sede  qua* 
expresión  notable,  que  bien  cía* 
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re  demuestra  cuan  persuadido  estaba  el  £fe 
pilnio  de  que  no  tenían  Pastor  mas  qu»  butá 
nombre,  y  solo  para  llevar  el  fruto  delofóia^ 
no  el  trabajo.  Uno  de  los  dichos  Vieaiioégp» 
nerales  era  el  Sacrista  y  canónigo  de  aíll 
iglesia  Nicolás  Montanyans. 

Escusado  será  decir  que  el  Obispe  no  paif 
íó  en  venir  por  acá.  El  Capitulo  y  los  Vmb^ 
ríos  lo  hicieron  todo,  lo  mismo  que  en  Uf 
treinta  aftos  siguientes  en  que  esta  prebw 
selo  sirvió  para  enriquecer  á quienno  bs^k^ 
jó  en  desempeñar  sus  cargas.  Mas  estas  tem 
cosas  entonces  coniunes  á  otras  iglesivs^  Ai 
lo  que  en  esta  se  hizo  en  tiempo  de  su  miw^ 
dad,  hallo  que  á  29  de  mayo  de  i53f  resí^ 
▼ió  el  Capitulo  presentar  al  Vicario  del  Oto* 
po  una  sóplica  con  que  apoyaba  otra  ie  ks 
Jurados,  pidiendo  que  se  fundase  un  colegii 
y  priorato  en  la  iglesia^  fieato  Manmdeís^' 
d^  Ínter  montes.  Alguna  vez  lie  diefao  yli  qv^ 
este  santuario,  situado  al  norte  de  esta  á^ 
dad  entre  montañas  elevadas,  peróMieDasT 
deleitosas,  estuvo  servido  por  Deedsáos.  h^ 
concurrencia  del  pueblo  devoto  que  iba  aM 
en  romerías  y  las  donaciones  que  defajann 
hacerse  ¿  la  casa ,  proporcionaron  esta  ^fiíi^ 
dación,  que  permanece  hoy  dia ,  de  un  iseto* 
gío  de  presbíteros  seculares ,  de  «san  loi 
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el    5     I  PrioF  bíennal,  jtup  ^tiiáf 
{      después  de  las  horas  cand- 
es la     istencia  al  confesdiiario.  Se 
I     es         légio  (a  parroquia  dé  ^cofi^ 
A     ra  se  llama  aquel  santuario  dé  üiiéisi- 
I      ora  de  LXuc.  Y  yo  no  creo  que  esta 
se  derive,  como  algunos  creen,  de 
i     a5,  porque  alguno  que  asi  se  llamase 
se       ermita  ó  hiciese  tales  cosas  que 
5  nombre  al  lugar.  Antes  creo  que  es 

<  upcion  del  lucm  latino  por  el  bosque  que 

habria  allí.  Y  esto  se  confírma  con  la 
iría  que  acabo  de  acotar,  y  con  otras 

<  cité  en  los  artículos  anteriores,  donde 
mpre,  desde  el  siglo  XIV ,  se  lee  Santa 
ría  de  Lucho  o  de  Luco.  Vamos  adelante. 
A  20  de  noviembre  de  ese  mismo  año 

hubo  una  congregación  general  de  todo  el 
clero  de  la  isla  para  tratar  sobre  la  gracia  de 
la  décima  concedida  al  Rey  por  el  Papa.  De 
lo  que  no  sé  mas  por  ahora. 

El  año  siguiente  1532  murió  este  señor 
administrador ,  y  cuando  llegó  aqui  la  no- 
ticia se  juntó  el  Capítulo  á  27  de  mayo  pa- 
ra elegir  los  ofícíos  que  tacaban  por  esta 
razón. 

Aqui  será  menester  reposar  un  poco  por« 
que  es  gran  bolina  la  que  me  espera  en  el 
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articulo  siguiente,  merced  á  ia  liberalidad 
de  los  Papas  en  aquel  tiempo  y  ¿  no  ha- 
ber sido  conocidos  algunos  documentos.  A 
Dios^  pues,  hasta  otro  correo.  Palma  23  de 
marzo  de  181 4. 
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CARTA  CL. 

Concluye  el  catálogo  de  los  Obispos  de 

Mallorca. 


querido  hermano:  voy  á  ver  sí  puede 

lelar  boy  ei  catálogo  de  estos  Prelados; 

i  como  entiendo  que  es  de  los  trabajes 

útiles  para  la  historia,  también  sé  por 

cpe    mcia  que  es  de  los  mas  penosos  para 

;toriador.  Y  esto  se  verifica  particu* 

I      Qte  en  la  averiguación  del  Obispo  su* 

ir  del  difunto   Agustin   de    Grimaldia» 

I  fué 

«~       Bautista  Campegio.  Todas  las  histo- 

m\     é  impresas  de  esta  iglesia  cuentan 

r  inmediato  sucesor  del  Obispo  Grimaldis 

Lorenzo  Campegio,  Cardenal»  el  cual  supo- 

E     que  tuvo  esta  iglesia  in  cotnendam  hasta 

\      ¡ese  edad  de  gobernarla  su  hijo  Juan 

ista  Campegio,  y  como  hubiese  muerto 

Cardenal  en  1539,  desde  entonces  quedó 

hi     Obispo  propietario.  Esta  narración  y 

circunstancias  con  que  la  visten  tíe* 

verdad  y  en  mucha  parte  no  lo 
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son.  Sin  entrar  en  impugnaciones,  que  M^m 
para  un  viagero,  seguiré  mi  pian  de  presen- 
tar solamente  las  memorias  originales  que 
he  podido  recoger,  de  las  cuales  al^un^  cla- 
ridad resultará  á  esta  materia,  aunque  no  to- 
da la  que  yo  quisiera ,  por  falta  de  otros  dd- 
cumentos. 

En  primer  lugar  yo  no  cuento  p<Nr  sd 
sor  de  Grimaldis,  ni  aun  por  Obispo  de 
iglesia^  al  Cardenal  Lorenzo  GampegiOt 
creo  que  nadie  lo  contará,  si  sabe  que  eo 
tfl$  capitulares ,  libros  de  fábrica  y  de  ói 
ae  W  originalmente  que  el  dia  31  de  tti 
de  1533  Marco  Antonio  Gampegio  tomó 
sesión  del  obispado  como  procurador  de 
sobrino  Juan  Bautista  Gampegio ,  ha 
jurado  en  el  dia  anterior  la  observancia 
las  constituciones  hechas  usque  ad 
dice,  Rev.  D,  Augustini  de  Grimaldis.  I&n 
eonseeuebcia  pagó  las  trescientas  libras, 
estabati  tasadas  á  su  dignidad  parala  fábri 
A^ni  tenemos  ya  que  Juan  Bautista  Camp    > 
es  el  Obispo  initaediato  sucesor  del  difantbi 
maldis.  A  nombre  suyo  su  Vicario  ge      ijl 
éhnónigó  Bautista  Mir  dio  licencia  i 

brar  ¿rdenes  en  diciembre  de  1 534     Fr. 
o^an  Gasanyaeh',  Garmelka,  Obis¡    Ghf ' 
KtaaOf  el  cual  le^ntinaó  eita  oate  q^í 
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SÉes^'del  afio  siguiente;  y  debió  morir  Inégé, 
lerque  de  allí  á  dos  años  ya  hay  aquí  misnl^ 
liro  Obispo  Chrisopolüano . 

Siendo,  pues,  tan  claro  el  principio" del 
^bierno  de  Juan  Bautista  Gampegio,  ¿de  áéñ* 
le  pudo  nacerla  especie  de  haberlo  sido  ín 
méfé  el  Cardenal?  Yo  diré  lo  que  míe  ha  ¥e- 
íiáef  ár  la  mano  en  mis  investigácioikes ,  que 

10  deja  de  ser  curioso. 

Tra taludóse  en  el  Capitulo  de  esta  i]^(esiil 

11  dra  7  de  sfetiembre  de  1554  sobré  la  <^pa 
fué  d)ebia  pagar  el  Obispo  Juan  Bautii^tíi  peí 
(ftifngi^eso  en  el  obispado,  y  dieiéndoi^e  qtíé 
íik6  atttecesores  habían  enriquecido  libertrl^ 
te^te  leí  iglesia  con  varias  alhajas  ,  oril.tf^ 
menlos;  etc.,  añaden  estas  palabras  :  qút4 
idélk  3pefatur  a  dicto  Rmo.  Dno¿  Gardiitáli^ 
ftkí  hán&  éccle$iam  habet  comendtritím.  Y  tof» 
p)  en  k  acta  de  1.°  de  setiembre  sre  mandil 
Meríbif  á  dífcbé  Cardenal  sobre  varíoír  ne^ 
eiós  de  esta  iglesia :  lo  cual  repiten  dé^aee 
i  22  de  noiriembre  dé  1550;  T^do  esto  pa;» 
ítee  probar  que  el  Cardenal  Campegio  etá 
dbtispo  comendatario  de  Mallorcé.  Mas:  eH^ 
iré  las  Acto^del  mes  de  setiembre  de  15&S 
se  copia  un  breve  de  Paulo  Hiv  fe¿ho  á  2dd0 
agAsto  áé  ese  año  que  empieza  asi:  «  Gum  iíi 

leaiáúwpiíDus,  licet  veoetab;  feáto^  naele» 
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»Laurentiu$ ,  Episcopus  PrsBnestinus »  S.  R« 
»E4  Gardinalis  Campegius,  cui  coliatio  et  o- 
Dmnimoda  dispositio  canonicatiium  et  pra ' 
Bdarum. .  .  .  ad  coUationeni  etquamvis  aIJi 
»dispositionein    Epíscopi    Maioricensis 
»tempore  existentis  spectantium,  A 
a^auctoritate  reservata  existit^  etc.»  Go 
mandando  al   Capitulo   que   dé  posesí      i 
Marco  Antonio  Gampegio  del  canonicato  q 
le  habia  dado  su  hermano  el  Gardenal. 

Yo  no  sé  si  los  que  cuentan  á  este  sefiot 
Gardenal  por  Obispo  de  esta  iglesia  tendrán 
otras  pruebas  para  afirmarlo;  pero  puedo  ase* 
gurar  que  no  serán  de  mas  peso  que  esUs» 
porque  aquí  parece  la  cosa  concluida.  Sin 
embargo,  hagamos  algunas  reflexiones. 

Por  empeñada  que  estuviese  la  corte  Ro- 
mana en  favorecer  y  exaltar  esta  familia  de 
los  Gampegios ,  nunca  hemos  de  creer  qo^ 
llegaría  á  cometer  el  exceso  de  haber  y  te- 
ner á  dos  de  sus  individuos  por  Obispos  li* 
multáneos  de  una  iglesia.  Obispos  que* lo 
fuesen  á  un  tiempo  de  muchas  iglesñas  so 
vieron  con  frecuencia;  pero  muchos  en  oQi 
sola ,  y  eso  con  autorización  pública  y  por  el 
camino  ordinario ,  no  lo  cuenta  la  historiir 
Pues  esto  sucedería  si  por  lo  alegado  conti' 
sernos  al  Gardenal  por  Obispo  de  MalloMi^ 
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ese  mismo  breve  reconoce  el  Papa 

C        I  ekcto  al  Juan  Bautista/cuando 

rece     ndacion  del  Marco  Antonio  que  pe- 

ci      [ii<     D  dice:  «qui,  ut  similíler  ac- 

is,  <  liis  dilecti  filíi  Johannis  Ba- 

\i       e  ricensis  insistit.»  ¿Cómo 

ha    ir  01    ¡po  electo   de  una   iglesia 

tras  haya  qui(     la  gobierne,  aunque  sea 

comendatario,  sin  que  preceda  resig- 

ó  muerte  del  mismo?  Beconociendo» 

el  Papa  á  Juan  Bautista  Campegio  por 

spo  electo  de  Mallorca,  viene  abajo  cuanto 

gue  en  favor  de  su  tío  el  Cardenal. 
Y  que  tanto  aquí  como  en  Boma  era  este 
reconocido  por  Obispo,  se  vé,  no  solo  en  él 
gobierno  que  esta  iglesia  seguia  en  su  nom- 
bre, sino  también  en  la  resolución  que  tomó 
el  Capitulo,  cuando  se  le  intimó  el  breve  so- 
bredicho. Porque  se  alegó  que  podia  eximir- 
sede  obedecer  y  cumplir  lo  mandado  en  él, 
puesto  que  ni  Marco  Antonio  tenia  ningún  or- 
den sagrado  (y  era  electo  Obispo  Grosseta- 
Do),  ni     lora  se  empleaba  en  servir  al  Obispo 
i    li  reconocido  por  tal  á  Juan  Bautista) 
estaba  ausente  de  la  isla  (estaba  en 
I     s).  Sin  embargo,  en  atención  á  que  era 
10  del  Cardenal »  cuius  revérendisBimiB 

)  dicen  I  útnnos  ptt^kU  toto  p§^ 
txit.  S 
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atore  adiclissimi  cupiunt  obsequi  el  nl(Keml§^*' 
rere ,  acordaroa  dar  á  dkho  Mareo^  AnkmM 
ex  mera  liberalitak  ses^&ta  libras  api^de^.  da 
la  monsa  capituJar,  He  aquí  come  él  Capit» 
lo,  al  BaisiQo  tiem[Hi  qu6  raiiestra  QÍertft.«WM' 
sioQ  al  Cardenal,  no  le  trata  conqo^  á.  sit  Q1nu(* 
pto,  sino  sé^ho  4a  est«  iitulo  á  su  sobrinQ.  iuw 
j^autisla.  Este  lenguage  basta  pai'a  desengi" 
fiarnos  del  hecho.  Porque  no  es  posiUe  fW 
en  Rooia  y  en  Mallorca  odtuviQsen  tan  tMJ^ 
niente  alucinados  que  reconociesen:  á  ddft 
Obispos  á  un  tiefnpo  mismo^  Mas  adelanlA 
obtuvo  dicho  M^irco  Antonio  ua  canoni^M^ 
cuya  v£^cante  por  su  muerte  adjudiiCÓ  «A  C|pi- 
tulo,  dia  6  de  noviembre  de  1553,  al  miHKli 
Obispo  Juan  Bautista. 

¿Cómo  es,  pues,  dirás  ahora  qriie  eiP^pM 
supone  corresponder  al  CardeoaL  la  provKÍOA 
de  los  canonicatos  ea  la  parte  que  wstMn^. 
pendía  al  Obispo  de  Mallorca?  RespondJA^ 
esto  que  si  tal  le  perteneciese  por  ser  OtúsfMu 
de  otro  modo  hubiera  hablado  el  (SapU«ilo,ei|i 
su  resolución  y  otra  acaso  hubiera  sido  e9t|4i 
Seguramente  no  se  hubieran  fundado  s<de  «i: 
las  nulidades  del  provisto.  Pero  ¿eonuit'  ha«* 
bia  de  contar  el  Capitulo  con  que  esta  pMflH 
sion  la  hizo  el  Cardenal  como  Obispo^eiNifH 

do  ea  su  mmxko  acuerdo  no  le  cm«Qt«ii  fHA 
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tal^  f  cuando  veiaa  que  el  mismo  Papa  supo* 
nia  ser  otro  el  Prelado? 

Claramente  diré  lo  que  mas  claramenle  sa- 
bia entonees  el  Capitulo.  El  Papa  nombró  por 
Obisípo  de  Mallorca  á  Juan  Bautista  Campegio; 
pero  atendidos  los  méritos  del  Cardenal  ó  por 
otros  motivos,  concedió  á  este  parte  d^  la  ad- 
minislraciob  ó  digamos  de  sus  regaliajsi ;  á  la 
muera  que  el  Rey  de  Aragón  Alfonso  Y  reco- 
nocía ^f  Obispo  de  esta  iglesia  ¿  Luis  do^ 
Prados,  y  sin  embargo  nombró  administrador 
de  sus  temporalidades  á  Alfonso  d^  Boi^a. 
¿Quién  dirá  por  esto  que  Alfonso  de  Borja  do*' 
Im  ser  contado  enlre  los  Obispos  de  esta  iglc^- 
sia^?  Porgue  claro  es  que  la  jurisáiocion  en  eJi 
gobierno  es  lo  que  constituye  una  prelacia^ i)0) 
el  goce  de  sus  preeminencias,  no  los  ^pcar* 
gos  de  puro  provechos,  io  há  éAéomiendM  4^ 
fa»of.  Asi!  que,  aunque  el  Cardeiial  Campegio» 
estuviese  autorizado  por  el  Papa  para  diEír  to^: 
dos  los  r.ononicatos  de  esta  iglesia^'  mientifa^ 
no  se  me  exhiba  una  muei^tria  de  gü  jurisdic- 
ciion  episcopal  en  ella,  mientras  yo  vea  §U6 
liay  otro  Obispo  recoii«^ci¿o  por  él  Pa^y  ptft 
^  CapUulo  y  que  ejerce  actualmenle  su  jurja4 
dicción  por  medio  de  sus  Vicariosi  geoer^alea^ 
diré  que  el  Cardenal  Campegio  no  Idé  Bidfebe 
eentdr^e  entre  1q$^  Obísfmsi  de  VMiúsm^fAnfiH 
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cuando  mas  entre  sus  protectores  y  valedo- 
res en  la  corle  Romana. 

El  caso  es  que  después  de  tan  larga  y  em- 
brollada cuestión  venimos  á  parar  en  que  en 
los  veinte  y  siete  años  del  pontificado  de  Don 
Juan  Bautista  Campegio  ni  hay  nada  que  con- 
tar de  él,  ni  vino  acá  siquiera.  Estos  y  otros 
males  nos  acarrearon  los  grandes  bienes  qoe 
hizo  el  concilio  de  Trente  á  la  iglesia  de  Dios. 
Sin  embargo,  notaré  algo  de  lo  bueno -que 
hizo  en  todo  este  tiempo  el  Capitulo. 

A  15  de  noviembre  de  1535  mandó  dacar 
de  la  sacristia  una  porción  de  plata ,  á  peti* 
cion  de  los  Jurados,  para  que  depositada  en 
la  tesorería  de  la  universidad  {la  taula  de  Ik- 
Horca)  sirviese  de  hipoteca  para  traer  trigo 
con  que  remediar  su  carestía.  Lo  mismo 
hicieron  en  1555  á  5  de  setiembre  para  so- 
correr con  gente  armada  á  la  villa  de  Mahon, 
invadida  por  el  famoso  Barbaroja  con  sos 
galeras  y  treinta  navios . 

En  1557  se  fulminó  pública  y  solemna 
excomunión  contra  el  Lugarteniente  del  Ref 
Don  Ximen  Pérez  de  Figuerola ,  por  no  ha- 
ber querido  entregar  un  clérigo  que  tenia 
preso  en  su  castillo.  * 

Otro  abuso  habia  por  este  tiempo  »  qtte  en 

Ufrsouonoia  con  que  muchos »  por  iakin 
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la  autoridad  episcopal,  apelaban  con  frivolos 
pretextos  al  tribunal  del  juez  nombrado  por  el 
Papa ,  año  1523;  con  lo  cual  lo  que  se  había 
instituido  para  bien  del  clero,  cedía  en  vili- 
pendio y  menosprecio  de  su  cabeza.  Para  re- 
mediar esto,  el  Papa  Paulo  III  concedió  á 
á  Juan  Bautista  Campegio ,  electo  Maioricensi^ 
que  solo  él  y  sus  sucesores  pudiesen  nombrar 
en  adelante  estos  jueces  de  apelaciones.  Este 
breve ,  copiado  en  el  Libro  amarillo  de  la  ca- 
tedral, está  fecho  á  25  de  noviembre  de  1538, 
cuando  aun  vivia  el  Cardenal  Campegio ;  por- 
que veas  cuan  cierto  es  que  el  Papa  trató 
siempre  como  Obispo  al  uno  y  no  al  otro. 

En  1541  vino  acá  Carlos  V  de  paso  á  la 
conquista  de  Argel.  De  las  circunstancias  de 
este  suceso,  v  de  las  demostraciones  de  ale- 
gria  que  hizo  esta  ciudad,  se  formó  una  gra- 
ciosa relación  en  lemosin,  qne  he  visto  en 
este  mi  convento,  impresa  el  año  siguiente: 
folleto  de  pocas  hojas ,  y  expuesto  á  perecer 
del  todo ,  por  lo  que  debieran  reimprimirle 
los  amantes  de  la  literatura  de  Mallorca,  si- 
quiera para  que  se  conserven  los  buenos  ver- 
sos latinos  que  entonces  se  compusieron.  El 
historiador  Mut ,  que  tantos  pormenores  refie- 
re de  otras  cosas ,  pudo  aprovecharse  á  poca 
costa  de  lo  que  esta  relación  contiene*  i 


'fin  i  546 ,  á%áe  marzo »  regtid  á  estilla»' 
sia  la  cofradía  de  los  marineros  iin  retioMf 
para  la  Santa  Espina ,  el  cual  fébric&roQ  étfk 
^lata  de  la  lámpara  que  ellos  mismos  Mm 
lí^egalado  en  tiempo  antiguo  al  altar  niapfi 

También  aceptó  el  Capitulo  el  mismo  afio, 
á  9  de  octubre ,  t^num  pallium  que  ofreció d 
Yirey  á  la  iglesia ,  de  valor  de  mas  de  cian 
ducados ,  el  cual  se  decia  que  era  parte  de^kt 
penitencia  que  le  impuso  la  Santa  Sede  per 
haber  quebrantado  la  inmunidad  eclesiástica, 
extrayendo  ciertas  personas  refugiadas  en  li 
catedral. 

Del  año  1549 ,  á  25  de  octubre ,  queda  oni 
resolución  muy  honrosa  para  el  Capitulo^  por 
la  cual  se  abolió  para  siempre  la  eleccioAiel 
Obispillo  en  la  vigilia  de  San  Nicolás,  y  lajo- 
lemnidad  con  que  este  hacia  los  oficios  en  il 
dia  de  su  fiesta ,  y  en  la  de  los  Santos  Inoosii- 
tes.  Efectivamente,  habia  cosas  indecenles 
ch  este  rito ,  que  era  general  en  otras  parteff; 
lo  cual  se  dirá  otro  dia. 

De  ese  mismo  año  nos  conserva  la  €oiisae* 
ta  las  noticias  rituales  siguientes:  1/,  fosoK 
vio  el  Capitulo  que  en  adelarbte  se  celélknM 
con  la  solemnidad  mayor  {den  alay)  h  itísé 
del  nombre  de  Jesús:  2.%  que  enladoflií» 
ca  III  después  de  Pascua ,  se  hiciese  em-Mi 
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mlsAa  iitd  te  de  nuestra  Señora  de  Cura,  ^m 
M  una  itna'g^Yi  venerada  en  la  iglesia  del  ttiotí^ 
te>4^Riatida:  S/,  qire  se  celebrase  igualmen^ 
te  la  de  San  Antonio  Abad,  con  un  solemne 
amrersario  por  el  alma  de  Gabriel  Gerdá ,  Sa- 
crista y  canónigo,  y  por  la  del  Cardenal  An* 
tonio  Gerdá.  Este  último  fué  el  Obispo  de  Lé- 
rida de  mitad  del  siglo  XV ,  naturar  de  está 
isla»,  y  canónigo  quehabia  sido  de  esta  iglesia^ 
domo  consta  de  ías  Actas  capitulares  de  ^quel 
tiempo ,  del  cual  se  habló  en  el  Via^e  de 
aofiella  iglesia.  Dejo  á  los  bibliógrafo»-  Ma- 
llorquines laf  cuestión  de  si  este  ilustre  persíd^ 
nage  fué  ó  no  religioso  Trinitario ,  eomo*  tam- 
Men  la  noticia  extensa  del  famoso  Cardenal 
ítMba  Puteo  fFúuJ ,  de  quien  sin  razón'  han 
díefro  algunos  que  no  fdé  Mallorquín.  Porque 
ademas  de  otras  pruebas  teiminantes,  para 
creer  que  lo  fué  ,  basta  ver  la  carta  original, 
escrita  tbda  de  su  mano,  en  lemosin,  fecha 
en  Rdfiia*  á  43  de  abriF  de  4544  ,  en  que  da 
gracias  á  este  Capítuío  por  haberle  elegida 
canónigo  y  dádole  posesión  de  esta  prebenda, 
la  cual  obtuvo  solo, hasta  el  afio  siguiente. 
Dicha  carta  anda  suelta  en  el  archivo.  Otro 
de  esta  familia ,  llamado  solamente  en  las  Ác* 
ta9mestre  Pou,  Arcediano  de  esta  iglesia,  fué 
promovido^al  oliispado- éa^Caítaftias*  pop  cnyo^ 
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motivo  Sé  halla  que  tomó  posesión  del  arca* 
dianato  vacante  el  Cardenal  Comaro  ¿  1.*  de 
julio  de  1515.  Asi  lo  dice  el  libro  de  la  fábri- 
ca de  ese  año. 

Durante  la  ausencia  de  nuestro  Obisj^, 
ejerció  casi  siempre  los  pontificales  Fr.  Ra- 
fael Linas,  de  la  orden  del  Carmen»  Obispo 
Chrisopolitano ,  sucesor  en  este  titulo  de  ftvf 
Galcerán  de  Cassanyach ,  de  quien  ya  habla^ 
mos  arriba.  Linas  comenzó  en  esta  isla  so 
oficio  á  21  de  diciembre  de  1S57 »  y  conlinoé 
hasta  1557 ;  á  lo  menos  hasta  entonces  llegii 
sus  memorias  y  licencias  que  le  dieron  Ictt 
Vicarios  generales  del  Obispo  Gampegio  i  en* 
tre  los  cuales  se  cuenta  ya  su  tio  Marco  Anto- 
nio á  27  de  diciembre  de  1540 ,  que  es  nues- 
tro año  1559,  porque  todavia  seguía  y  duri 
por  mucho  tiempo  la  costumbre  de  contu 
los  años  a  Nativitate. 

Otro  Vicario  general  tuvo ,  que  fué  Doi 
Francisco  Salazar,  Obispo  de  Salamina,! 
quien  el  nuestro ,  desde  Bolonia  á  24  de  di. 
ciembre  de  1555,  nombró  su  Vicario,  sufra* 
gáneo,  visitador  y  oficial.  Vino  acá,  según 
dice  -el  Registro  de  órdenes ,  lunes  á^22  46 
junio  del  año  siguiente.  Cuál  fuese  su  gobier- 
no, y  cuáles  los  cuentos  y  pleitos  quehobo? 
lo  ignoramos  del  todo.  Solo  podemos  ^conje^ 
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turar  que  serian  muy  graves  por  las  noticias 
siguientes: 

En  acta  de  9  de  noviembre  de  1556  nom* 
bró  el  Capitulo  un  nuevo  abogado,  ademas 
del  antiguo ,  <x  altentis ,  dice ,  tot  ocurrentibus 
^necessitatibus  et  conlroversüs  quibus  agita- 
i»tur  ecclesia  Maioricensis  ac  reverendum  Ga- 
»pitulum  el  lotus  clerus  Maioricensis, /a()to 
i^Bcv.  D.  Episcopi  Salaminen$is.y>  Mas  es, 
que  el  mismo  Obispo  Gampegio  le  revocó  to- 
dos sus  poderes  y  facultades  por  medio  de  su 
carta ,  fecha  en  Bolonia  á  5Q  de  marzo  de 
1557,  por  justos  motivos,  dice,  animum  no* 
strum  non  parum  perturbantibus  ^  instituyendo 
con  la  misma  fecha  por  su  Vicario  genera) 
al  canónigo  Juan  Pablo  Yarro,  á  quien  manda 
que  pague  al  de  Salamina  todos  los  erñolu- 
mentos  acostumbrados  hasta  nueva  orden.  P(h 
eos  dias  después,  á  5  de  abril»  mandó  que 
nada  se  le  pagase.  En  todas  estas  cartas  se 
intitula  en  su  exordio  el  Obispo  Gampegio  nd* 
bilis  Bononiensis,  Episcopus  Maioricensis ,  "^ 
no  mas. 

Desairado  con  esto  aquel  sufragáneo,  par- 

tió  de  esta  isla  muy  pronto;  lo  cual  dice  cía- 

ramente  una  carta  del  Rey,  fecha  en  Bruselas 

i  27  de  julio  del  mismo  año  1557»  en  que, 

después  de  dar  gracias  al  Capitulo  forel  h0* 
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ineMge  que  h  prestaron  y  |k>f  bs  ragalNH 
y  procesiones  con  que  pidieron  á  Okwd 
abierto áe sn gobierno ,  añade:  tai  lli 

»quexa  qite  tenéis  del  Obispo  dé 
i^tteserfia  en  essa  iglesia  de  suf]    i    leov 
»bay  oiro  qne  decir ,  pues  faavemc    < 
»do  que  ya  está  fuera  de  essa  isla ,  si     i 
nhfíí  días  que  trabajamos  lo  posible 
»¥ap  á  residir  aby  yuestro  Perlado ,  qw 
»embi6;  y  no  partiremos  la  mano  dello,  C( 
»es^  razón  y  bavemos  desseado ,  y  desseaiH 
1100010  cosa  que  tanto  conviene  ai  servil 
»Dio6  y  bien  dessa  diócesi.» 

No  logró  el  Rey  sus  déseos  de  hacer  i 
mét  el;  ObispO' ;  antes  este  toma  el  [ 
raminciar  el  obispado  en  manos  del  I 
BOf o  cu&ndo  se  verificó  esto.  Solo  sé     la  i 
Si-  de  diciembre  de  1559*  ya  se  trs»        < 
tolo  si  deberi»  declararse  vacan 
atendida  la  fama  pública  de  aquel  1 

fin »  á  16  de  eneiro  dé  1 560 ,  snbsi^  M^ 

davia  las  dudas  y  opiniones  difer<       s^dft 
juristas  en  cosa  de  tanta  enti(     1»  <     I 
díí  Capitulo  por  su  Vicario  gener    >al 
canónigo  Yarro ,  que  lo  era  del  Ob     lOc 
60  easo  de  vacante.  Esta  duró  ( 

En  ouyo  tiempo  se  hallaba  aqut  el^C 
4^Aigu«^  Dan  Pedro  Yagoar,  ó^^  i 
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[QÍen  el  Rey  nombró  Visitador  del<  Pdino  ét 
iallopca ,  eneargándole  €{  redresso  delaUíbla 
)esm ciudad^;  por^  áma$ délas nmy ^neé¡i9>s 
^^gro/KKdes  dmosqm  se  siguen  por  estñraquifííé 
)e  Ja  manera  que  está ,  son  mo^  p^aé^4bisi 
^Í4iles  que  aqui  nüs  sipwn.  íjko  éééi^  él 
iey  en  la  comisión  que  le  díé,  fechten  Arlm- 
oe?  á  28  de  ma^yo  de  1564.  Esto  ^eaf  to  ^ 
lalla  inserta  eisi  el  proeeso  que  s^eÍ0Xlné  so^ 
Mre  el  negocio ,  el  cual  he  visto  e»  el  arcAií^ 
ro  real- 

Diego  de  Arneda,  de  quien  se  áiee  que  loé 
latural  ite  Huesca ,  colegial  de  Stan  €leni>e«te 
m  Boloaia,  canónige  de  M^oote  Aragen,  Cdh 
>eUan  del  Rey  Felipe  II ,  Yisitadior  4e  S^pafla 
iurante  el  viage  de  aquel  Principe  á  Inglarter* 
u,  y  que  nombrado  ya  Obispo  eo»  m#liv¿  de 
10  sé  qué  vi  ages,  fué  apresado  ^r  tos  Morosa» 
r  alcanzada  finalmente  su  libertad»  i^ine  á^ 
glesia.  Todo  eslo  dice  Mut.  Yo  puado  asegii- 
ar  que  en  el  año  1^554  estaba  doistifiadó  púr 
licho  Rey  como  uno  de  los  seis  clérigps  <ftté 
3  debian  acompañar  ep  su  expeéiemí  eontrá 
)s  Ingleses.  Dicelo  el  célebre  Juan  de  >An^ 
Q  una  carta  á  Don  Antonio  Agustina»  dé  iás 
ue  publicó  Don  Ignacio  de  Aso  en  1775^ 
ambien  fuedo  alegar  un^ramMUo'loeiMla 
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á  SU  cautiverio^  y  es  la  Acta  capitular  de  j 
enero  de  1562,  en  que  se  resolvió  dar  á  di( 
Obispo,  ex  mera  liberalitate ,  750  lib. ,  al 
didas  las  necesidades,    dice,   quas  i 
propter  labores  quos  passus  est  pro  s&m 
CatholiccB  Maiestatis  Domini  nostri  Re     , 
deffensione  nostrce  SancUe  Fidei  C  s  * 

destructione  de  Algerbens,  in  qua  f   t  c 
per  Paganos,  in  magnum  detr  bi 

suorum ,  et  vilipendium  suce  reven 
personce.  A  este  donativo  añadió  el  Capit 
el  préstamo  de  1 ,500  libras.  Todos  estos  tn- 
bajos  pasaron  durante  el  año  1561 »  al 
cual  vino  el  Obispo  tan  deseado»      i     r 
noticia  anticipada  de  sus  buenas  pr      ib, 
mo  por  el  largo  tienipo  que  no  vio  ésta  [ 
la  cara  de  sus  Pastores. 

Tomaron  posesión  sus  procurador     Nioo- 
lás  Montanyans»  Sacrista  de  esta  ]{      lí} 
Mateo  Saforteza,  dia  20  de  dicien 
1561 ,  según  dicen  las  Actas  capüu        f 
bro  de  la  fábrica.  Pero  allí  mismo  qu 
tado  que  el  Obispo  desembarcó  la  n     le 
tes  en  Soller,  donde  permaneció  hasta  \ 
22,  en  el  cual  vino  á  comer  á  la  heréc 
Raxa,  propia  de  Mateo  Saforteza ,  ;y  ¿ 
al  convento  de  Jesús.  Al  dia  siguiente 
entrada  pública  por  la  puerta  i  « 
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acompañamiento ,  salvas  de  artillería 

f         [lo  regocijo  del  pueblo.  En  el  juramen- 

prestó  en  el  lugar  acostumbrado,  uno 

los      stigos  fué  el  Obispo  de  Alguer^  de 

ble  mas  arriba. 
(     r    londió  el  Prelado  á  las  esperanzas 
de  su  p    blo.  Porque  luego  trató  de  hacer 
nsi     general  de  su  diócesi,  comenzando 
iglesia  catedral ,  la  cual  empren- 
d     15  de  mayo  de  1562  ,  precediendo 
anterior  repique  general  de  cam* 
y  saliendo  á  recibirle  el  clero,  con 
iz  al     ,  á  las  puertas  de  su  palacio.  Las 
visita,  que  están  en  los  libros 
cur      me  han  servido  bien  para  algunas 
osic    les  rituales ,  y  para  conocer  el  es- 
(     la  fábrica  de  la  iglesia  catedral  en 
.  De  todo  se  hablará  otro  dia.  Ahora 
1 1      iré  que  en  el  altar  mayor  de  la  cate- 
D  renovar  la  Eucaristia  cada  quince 
c        hasta  allí  solo  se  hiciese  cada  mes: 
>  hacer  cien  purifícadores ,  no  hallando 
;       ,  ni  que  se  usase  limpiar  los  cálices 
in  :  ilem  que  se  hiciesen  bolsas  para 

corpo     es,  que  no  habia.  Subió  á  la  li^ 
a,  ef  1        illam  bene  stare.  Hallando  que 
la  I         l     habia  un  libro,  donde»  junto 

{         se  notaban  loa  nombras  d< 
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á  su  cr:  ^^_         . .«  cAiireMr  el  dd  wn 

enero  -  ^.'-Mese  libro  aparte, 

Obis{;  .    jLütuos  j  la  parroquii 

didas  ju^u    ue  hubiese  libros 

propt:  ■.^:s  lue  confesabaa  j 

Catk  :._aM.  >aiia  hallo  mandado 

dc/]fr  ^^,    imiiue  por  otra  pa^ 

iíes(r  ..  ^c  rra  orden.  Quitó  el 

per  .^Mi»  oieos  en  case  dé  los 

suor  ..- ce  liojoa  ia  unción  cuando 

pers  :^  úauían  de  sobresaltar; 

el  p  .  uBMti  ae  la  iglesia  con  bh 

baj  ..^   uesen  menester.  La 

cu  ..o^  jusa«,  singularmente 

no  ..       .^üAd  ordenado  en  la  yísíU 

mi  .    v^^úfi^.  Isln  la  de  Santa  Ea*' 

la  ^      .^  ^aeuó  quod  nuilú  moda 

^  .^..^ÉikéfHító  scfUaríbus  ad  sécrf' 
lí  ^-*.im,m^  .««*  ias  Tinageras  parad 

R  .     ^M.*.*.  v^osa  que  también  de» 

^  ;i>v      *   -^A  ^B  algunas  iglesiaiy 

]  :j       ->^  [Hinto,  y  en  el  de  lea 

.^aOAte^  lie  la  que  es  debida: 

*;j^j^   .¿ia  jtscina  para  arrojar  A 

_  .^»ai)Mi  los  corporales,  qé 

^^    -^iiinr'"'^  Saci'arium:  y  qué90> 

^       ^i<á«a,  que  aun  estaba  por 

.i^  ^éiOt  que  seria  nunca  a» 
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^ual  se  vé  el  celo  de  esle  Pealado. 

o         3s  se  descubre  en  los  innúmera^» 

edictos  que  publicó  durante  su  pontifí* 

0  bre  reforma  del  clero ,  respeto  i  la& 
las,  stierro  de  usuras,  etc.  Quiero  aeo* 
La  eido  en  uno  de  6  de  julio  de  e«^ 

D  año  1562  por  la  noticia  ^ue  nos  da 

1  trajes  de  aquellos  tiempos.  Mandó» 
que  los  clérigos  «daqui  avant  de|[aQ 
lar  la  clotx^  closa  iins  baix  aii^  talQn&n 

»  y  les  robetes  largas  fin s  baix  4^1^ 
Is,  segons  per  los  capitols  sinodak^  os 
ordenat,  ó  manten  y  sotana  larchs  ñu^ 
cms;  y  que  no  aporten  calses,  ni  $^ay 
ades,  m  letuguetes  en  els  ccdls  y  l^a^ 
de  les  camises;  y  que  porten  la  barW 
i  de  t^  manera  que  no  se  puga  notar'  es- 
larga.» También  es  digno  de  notarge-lA 
mandó  en  otro  edicto»  que  el  qiie  a]^v»4(^ 
li     no  do  pau  á  algu  fins  que  h  smtfSOf^ 
I  deU  Cors  precios  é  Sane  de  Jhun  Xf$t^ 
as.      ,  é  que  no  presumexca  dar  p4¡M  ak 


\. 


esta  muestra  de  lo  muoho  qiM- éste' 

)  trabajó  en  este  solo  año  X^fíSl^  yi  poi* 

aero  y  diligencia  que  ea  elba  s^^é*  ^Q#t 

i     adia  á  todo ,  conocerás  cuáa  seo^U^f 

^  no  habar  dado  qqü  mngiwQOt  á»lm 
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sínodos  que  segaramente  debió  celebrar.  T 
sin  dúdalo  era  una  congregación  de  todo.el 
clero  de  la  diócesi  en  este  mismo  afto,  qoe 
reunido  en  el  Capitulo  de  esta  iglesia  dio  eft 
subsidio  caritativo  1,500  escudos  de  oro,  i 
razón  de  treinta  libras  por  escudo.  Pero  cons- 
titución sinodal  no  he  visto  ninguna. 

Dejando  algunas  otras  memorias  hallo  qoe 
nuestro  Obispo  aisistió  al  concilio  provincial 
de  Valencia,  celebrado  en  1565,  para  elcud 
nombró  el  Capitulo  por  sus  procuradores  y 
de  lodo  el  clero  al  canónigo  Rafael  de  Villa* 
longa  y  al  presbítero  Juan  de  Abrines.  Este 
último  es  el  santo  confesor  de  la  hoy  Beata 
Catalina  Tomás,  que  después  fué  hecho  cá^ 
nónigo  en  1570. 

De  otro  sínodo  suyo  del  año  1567  hay  me- 
moria, cuya  celebración  debia  ser  en  la  se- 
mana de  Pascua,  según  la  antigua  costombre 
de  la  iglesia.  Mas  el  Capítulo  le  rogó  dia  14 
de  marzo  que  lo  difiriese  para  el  mes  dase* 
tiembre,  por  ser  aquel  tiempo  mas  oportuno 
para  la  reunión  de  los  párrocos.  Llegado  » 
te  tiempo  el  Obispo  insinuó  al  Capitulo,  dia 
29  de  agosto,  que  aunque  los  canónigos  no 
tienen  por  el  derecho  voto  decisivo  en  los  ii- 
Aodos»  desearía  9  sin  embargo  ^  que  asistiesen 

at  quo  ibft  A  oelebrari  Disputóse  sobra  ^li 
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echo,  y  sin  resolverse  nada,  el  dia  3  de  se- 
ieiubre  el  Obispo,  prescindiendo  del  derecho 
le  los  canónigos,  les  rogó  de  nuevo  que  asís- 
iesen  al  sínodo  para  aconsejarle  en  las  co- 
las tocantes  á  la  salud  de  las  almas.  Se  resoU 
rió  que  asistiesen  los  que  quisiesen. 
A  ñnes  de  1568,  no  me  acuerdo  que  dia, 
leyó  al  Capítulo  y  este  admitió  el  indulto 
I    la  Pío  V  para  que  los  beneficios  écle* 
íci    de  estas  islas  se  diesen  solo  á  sus 
licolas :  cosa  ya  mandada  por  Eugenio  lY. 
f  que  desde  esta  última  época  se  ha  ob* 
rado  constantemente  hasta  el  dia  de  boy. 
_  jmbien  se  admitió  aquí  con  mas  docíH* 
que  en  otras  iglesias  el  nuevo  Breviario 
ano,  según  el  mandato  de  San  Pío  Y:  re- 
icion  que  tomaron  á  7  de  diciembre  de 
.  dándose  comisión  á  algunos  canónigos 
que  se  escribiesen  libros  corales  y  se 
isen  los  demás  códices  necesarios   para 
mudanza  del  rito.  Pasáronse  casi  tres  años 
tas  diligencias,   necesarias  para  poder 
cumplir  lo  mandado,  que  ademas  debian  ser 
I       gravosas  á  la  iglesia;  y  á  5  de  setiembre 
1572  resolvieron  que  el  nuevo  oñcio  em- 
e  á  regir  desde  el  próximo  Adviento. 
1  tanto  el  Obispo  se  dispuso  para  un  vía- 
).  I    a  el  cual,  y  durante  su  ausencia,  el 

XXII.  0 
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Capilnio  ie  concedió  á  4  de  enero  de  15101a 
percepción  de  los  frulos  que  le  perlenecian, 
y  él  pagó  en   16  de  marzo  las  1,500  libras 
que  aquel  le  habia  prestado.  No  consta  cir- 
cunstancia alguna  de  este  viage;  solo  sabe     i 
que  á  14  de  agosto  de  1572  el  Capitulo, 
bedor  por  algunas  carias  particulares  de  i 
habia  sido  trasladado  á  la  iglesia  de  Hu      t 
revocó  la  gracia  que  le  babia  hecho  sobre 
percepción  de  frutos.  Dióse  esto  ya  por 
sentado,  que  á  19  del  mismo  mes  los  Ja 
dos  pidieron  al  Capitulo  y  este  consintió  en 
que  se  escribiese  al  Rey  para  que  nombr 
por  Obispo  sucesor  al  Arcediano  de  esta  igle- 
sia Gregorio  ^afortesa,  que  era  natural 
isla.  Túvose  noticia  cierta  déla  renuncia 
obispado  ¿  principios  del  ano  siguiente  1573^ 
y  á  16  de  enero  ya  se  nombraron  los  o 
les  Sede  vacante.  Esta  misma  renuncia  cq 
de  una  bula  de  Gregorio  XIII  de  6  de  n 
de  ese  mismo  año,  por  la  cual,  á  instiiDi 
de  Felipe  II,  se  aplican  todas  las  rentas 
la  vacante  á  la  fábrica  del  templo,  quod^  $- 
ce »  adhuc  imperfectum  conspicitur ,  ei  plHrf- 
mum  deest  ut  fabrica  ipsa  absolvatur. 

Olvidábaseme  que  en  1572  á  4  de  noviem- 
bre se  dio  posesión  de  un  canonicato  ál  sa* 
bío  Mallorquín  Miguel  Tomis  Taxaqaet,  qnt 
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ya  Sacrista  y  después  fué  Obispo  de  Lé~ 

i    .  También  se  me  pasó  que  á  5  de  diciem- 

det  mismo  año  se  abolió  el  rito  de  la 

bila  en  la  noche  de  Navidad,  de  lo  cual  se 

en  lo  de  ritos. 
El  sucesor  fué 

Vich  y  Manrique,  de  ¡lustre  familia, 

al  de  Valencia.  Era  hijo  de  Don  Luis  de 

^      y  nació  en  el  monasterio  de  la  Murta, 

0  á  Alcira,  año  1530,  en  la  celda  cuarta 
del  coro.  Dicelo  una  nota  coetánea  de 

naonge  en  las  cubiertas  de  la  Biblia  poli> 

1  que  é!  regaló  después  á  aquella  casa. 
Papa  Gregorio  XIII  le  promovió  á  esta 

a,  para  cuya  posesión  dio  poderes  en 
]la  ciudad  dia  25  de   mayo  de  1573  á 
Isco  Ferrer,  beneficiado  de  la  parroquia 
San  Esteban ,  e!  cual  desempeñó  aquí  su 
:i    lision  dia  15  del  octubre  siguiente.   No 
en  que  se  fundan  los  que  llaman  al  nuevo 
po  Arcediano  de  Barcelona.  En  las  bu- 
que presentó  su  apoderado  solo  se  le  su- 
e  perceptor  de  los  frutos  del  curato  de 
!>ijona,  y  de  una  pensión  sobre  el  arcediana- 
,0  de  Játiva ,  cuya   continuación  le  conce- 
le S.  S. 
Llegó  á  este  puerto  dia  5  de  octabre  de 
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inemge  que  ki  prestaron  y  por  hs  rbgaltftM 
y  procesiones  con  que  pidieron  á  SkM  el 
abierto  ée  sn  gobierno ,  añade :  txQiiante^  á  la 
»quexa  qite  tenéis  del  Obispo  dé  SalanílMh 
i^tteserfiaen  essa  iglesia  de  sufragáneo,  M 
»bay  oiro  que  decir ,  pues  faavemos^  enteftái^ 
»do  que  ya  está  fuera  de  essa  isla ,  sino  qm 
nhñ  días  que  trabajamos  lo  posible  p«r^ 
»¥ap  á  residir  aby  yuestró  Perlado,  qw  fo 
»emi»6;  y  no  partiremos  la  mano  dello ,  certoi 
»e8  razón  y  havemos  desseado ,  y  desseanuM 
1100010  cosa  que  tanto  conviene  ai  servicio  dé 
»Dio6  y  bien  dessa  diócesi.» 

No  logró  el  Rey  sus  déseos  de  hacer  tetttf 
acá^  el; Obispo*;  antes  este  lomó  el  partfdo  di 
ran«»ciar  el  obispado  en  manos  del  Papa.  ^ 
BOfo  cu&ndo  se  verificó  esto.  Solo  sé^oai 
^  de  diciembre  de  1559*  ya  se  traté  en  Gkp^ 
talo  si  deberia-  declararse  vacante  la  Sedlt; 
atendida  la  fama  pública  de  aquel  heclio.  té 
ñu,  á  16  de  eneiro  de  1560,  sobsistíendb  M" 
davia  las  dudas  y  opiniones  diferentes* dé *lM 
juristas  en  cosa  de  tanta  entidad »  confliniKl 
dí>  Capitulo  por  su  Vicario  general  a^milmo 
canónigo  Varro ,  que  lo  era  del  Obispo  ,t  f^M 
60  caso  de  vacante.  Esta  duró  casi  doo  aflWi 

En  cuyo  tiempo  se  hallaba  aqui  el^Okis^ 
4^Aigu«^  Dan  Pedro  Yaguar,  ó  VaqttUPi  i 
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]aien  el  Rey  nambr ó  Visitador  del'  peino  ée 
Mallorca ,  eneargándole el redresso  déla Ubla 
fessa ciudai;  por^  áma$ délas muy^mne^ 
f ^grandes  duñosqm  se  siguen  por  estar  aquifíh 
k  Ja  mamm  que  está,  son  ntíd'p^aéH^ 
}fpcÍ4$lfis  que  aqui  nos  simen.  I^sta  úéfÁ^  ¿I 
íey  en  la  comisien  que  le  dié,  fecbten  Anm^ 
ne^  á  28  de  mayo  de  1564.  Esto  ^eaf to  ^ 
laUa  insería  eia  el  prooeso  que  s^eJaxlné  wr 
Mre  el  negocio ,  el  cual  he  v^i^to  en  el  arcAií^ 
ío  real. 

Diego  de  Arneda,  de  quien  se  dke  que  laé 
latuf  al  lie  H^iesca ,  colegial  de  Stan  6tenMRte 
m  Boloaia,  canónigo  de  Miente  Aragón,  ea* 
^Uan  del  Rey  Felipe  II ,  Yisitadior  de  E^pafla 
turante  el  viage  de  aquel  Principe  á  InglaAer* 
a  9  y  que  nombrado  ya  Obispo  eo»  motivé  de 
10  sé  qué  vi  ages,  fué  apresado>^r  tos  Moro^i, 
'  alcanzada  finalmente  su  libertad»  vine  á  ki 
aciesia.  Todo  eslo  dice  Mut.  Yo  puado  asegii- 
ar  que  en  el  año  1^554  estal>a  doistifiado  ^úr 
licho  Rey  como  uno  de  lo6  seis  clérigps  >ftté 
B  debian  acompañar  ep  su  expeéieim  eontrá 
)s  Ingleses.  Dicelorcl  célebre  Juan  do >An^ 
n  una  caria  á  Don  Antonio  Agustina»  demias 
ue  publicó  Don  Ignacio  de  Aso  en  i 775^ 
'ambien  puedo  alegar  un^ramMllo'loeiMta 
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á  SU  cautiverio^  y  es  la  Acta  capitular  de  .19  de 
enero  de  1562,  en  que  se  resolvió  dar  á  dicbo 
Obispo,  ex  mera  liberalitate ,  750  lib. , 
didas  las  necesidades,    dice,   quas 
propter  labores  quos  passus  est  pro  sen 
CatholiccB  Maiestatis  Domini  nostri  R      , 
deffeMione  nostrcB  SancUe  Fidei  Ca 
destructione  de  Algerbens,  in  q    \  fuit  i 
per  Paganos,  in  magnum  detrinu        \ho 
suorum ,  et  vilipendium  suce  rever 
personcB.  A  este  donativo  añadió  el  Capiti 
el  préstamo  de  1,500  libras.  Todos  estos  \tt 
bajos  pasaron  durante  el  año  1561 ,  al 
cual  vino  el  Obispo  tan  deseado,  asi  porh 
noticia  anticipada  de  sus  buenas  prendas, 
mo  por  el  largo  tiempo  que  no  vio  ésta  grey 
la  cara  de  sus  Pastores. 

Tomaron  posesión  sus  procurador    Ni 
las  Montanyans,  Sacrista  de  esta  igl        } 
Mateo  Saforteza,  dia  20  de  d¡ci<      re 
1561 ,  según  dicen  las  Actas  capi  f 

bro  de  la  fábrica.  Pero  allí  mismo  qc    la 
tado  que  el  Obispo  desembarcó  la  m 
tes  en  SoUer,  donde  permaneció  hasta      M 
22,  en  el  cual  vino  á  comer  á  la  her    id  de 
Raxa^  propia  de  Mateo  Saforteza ,  y  ¿  dor 
al  convenio  de  Jesús.  Al  dia  siguiente  hize 
entrada  pública  por  la  puerta  Ptntodái  ooo 
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e  acompañamiento ,  salvas  de  artillería 
r  •  regocijo  del  pueblo.  En  el  juramen- 

(         esto  en  el  lugar  acostumbrado,  uno 
jos  testigos  fué  el  Obispo  de  Alguer^  de 
ble  mas  arriba, 
espondió  el  Prelado  á  las  esperanzas 
su       blo.  Porque  luego  trató  de  hacer 
visita  general  de  su  diócesi»  comenzando 
déla  iglesia  catedral ,  la  cual  empren- 
dia  13  de  mayo  de  1562  ,  precediendo 
noche  anterior  repique  general  de  cam- 
y  saliendo  á  recibirle  el  clero,  con 
iz  á  las  puertas  de  su  palacio.  Las 

(  visita,  que  están  en  los  libros 

curia ,       han  servido  bien  para  algunas 
sidades  rituales,  y  para  conocer  el  es- 
de  la  fábrica  de  la  iglesia  catedral  en 
10.  De  todo  se  hablará  otro  dia.  Ahora 
I      i  que  en  el  altar  mayor  de  la  cate- 
d     n    idó  renovar  la  Eucaristía  cada  quince 
('       como  basta  allí  solo  se  hiciese  cada  mes: 
dó  hacer  cien  purifícadores ,  no  hallando 
iguno ,  ni  que  se  usase  limpiar  los  cálices 
los:  Ítem  que  se  hiciesen  bolsas  para 
corporales,  que  no  habia.  Subió  á  la  K« 
r      et  vidit  illam  bene  stare.  Hallando  que 
la        ristia  habia  un  libro,  donde»  junto 

cosas»  80  notaban  I04  noffibr«s  de 
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lúét  bautizados ;  pero  sin  expreí      d' 
padriaes,' mandó  qtii3  se  hicie   i  li 
doftde  se  notasen  los  padrinos  y  la  ( 
dé  dond#^  et*an.  Asimisnio  que  habiese 
de  confirmados ,  y  de  los  que  coéf  ji 

CDmolgaban  por  Pascua.  Nada  hallo 
acerca  dd  matrimomos,  aunque  por  otra 
te  ooftsta  que  se  hizo  de  su  orden.  < 
abttM^  de  dejar  los  santos  óleos  en  i 
eflffioralos,  á  quieiies  se  daba  la  nticidn  di 
les  partfciía  que  na  se  habian  c     sobr 
y*  mandó  cfue  se  llevasen  de  la  igl     si  c( 
da^eneraeion,  cuando  fuesen  men< 
im^ót  paute  de  estas  cosas,  si        ai 
la* 48* Ida  libros,  se  baila  ordenado  ( 
da  tdda»  la»  parr^oquias.  En  la  de  I 
laUa^dd  esta  ciudiad  ordenó  q 
QdMéatuf  OMcíorikté  ipris  Si      tib 
ímmta  wdnütranda:  que  las  vii 
vmá:  itteáen^  grandes :  cosa  que       í 
bia^  mandarse»  boy  dia  ei^  a  < 

ddndd  Mina  en^  este  ^anto ,  y  eo     ' 
Inoeíls  n^as  econocnia^  de  la:  qoe  es  del 
que  se-  hiciese  una  piscina  para  arn 
agua)  Gon  que  se  (eyaban  los  corpori 
UmS'f  dice , .  appellatfxr  Smt^\         j  i 
concluyese  la  igiésia^  que  ái     es 
eMahiif^  Baste.de  eBtov  qoa  i 
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bíinr»  fyalo^ual  se  vé  el  celo  de  esle  Prelado. 

lio  menos  se  descubre  en  los  innumerai» 
l>las  edictos  que  publicó  durante  su  pontifi* 
ondo  9obre  reforma  del  clero,  respeto  i  la& 
iglesias,  destierro  de  usuras,  etc.  Qiiiero  aoo* 
t^r.  la  mandado  en  uno  de  6  de  julio  da  OM^ 
mismo  año  1562  por  la  noticia  ijire  nos  da^ 
le  los  trajes  de  aquellos  tiempos.  Mandó, 
pUMir  cjjue  los  clérigos  (cdaqui  avant  degw 
Mporlar  la  clotxji  closa  íins  baix  aU  takjns^t 
i^y  eapiro,  y  les  róbeles  largas  fíns  baix  |i}akih 
Ageaalls,  segons  per  los  capitols  sinodak!  09 
MMüt  ordenat,  ó  manteu  y  sotana  larchs  fiíUM 
iiaktaloAs;  y  que  no  aporten  calses,  ni  $4^a¥, 
at^  («Hades»  bí  letuguetes  en  els  calis  y  ÍHra<^ 
3IQ0S  de  les  camises;  y  que  poirtea  la  haúm* 
i¿tí»  de  tai  manera  que  no  so  puga  notar<  es- 
»ser  larga.»  También  es  digno  de  notarae^io^^ 
que  mandó  en  otro  edicto,  que  el  qiieaj^lt^v 
&;  misa  no  do  pau  á  algu  fins  que  ¿a  Mft^^fOff 
CTítímntdek  Cors  precios  é  Sam  de  Jhu^  Xffst^ 
m  sia  assuííU^  é  que  m  presumexca  dar  pifuatü 
la  patena. 

Por  esta  muestra  de  lo  muoha  qiM.  ésta< 
Obiispo  trabajó  en  este  solo  año  15^  yi  pii|' 
el  esmero  y  diligencia  q^ue  ea  elbo  s^  v4^  ^jon^ 
q^ieabendia  átodo,  conocerás  cuan  seoaiUlAv 
¡fífií^eliko  habar  dado  «(H)  ningMiw^  d^Jov» 
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del  18  de  setiembre  de  1602  que  dice  asi: 
«Proposuit  Illmus.  D.  Episcopus  quandam 
»declarationem  factam  a  SS.  D.  N.  PapaC3e« 
emente  (VIII),  in  qua  damnat  quandam  pro- 
i^positionem  circa  modum  confitendi  peccati 
Dper  internuntíum  et  seripluram,  etrecipiea- 
i>di  absolutioncm  sacramenlalem  in  absentía 
x>confessor¡s :  volens  quod  pra^beant  votom 
T>ei  consilíum ,  si  illam  publicar!  conyeniat. 
»Et  conclusum  quod  pubiicelur ,  signanter 
x>quia  prohibetur  in  iila  dispulalio.»  A  los 
defensores  de  Suarez  toca  responder  ¿  este 
argumento  insoluble  de  la  real  y  verdadera 
condenación  de  aquella  opinión. 

A  principios  del  año  1604  se  disponía 
nuestro  Obispo  para  un  viage  al  continente» 
por  cuyo  motivo  resolvió  el  Capitulo  ¿  26  de. 
marzo  enviar  á  Valencia  por  los  Santos  Olees. 
Este  viage  era  para  ir  á  Tarragona,  á  cayt 
Silla  metropolitana  babia  sido  trasladado»  y 
de  la  cual  me  consta  que  lomó  posesión  116 
de  agosto  de  ese  mismo  año ,  y  donde  pep 
maneció  hasta  su  muerte,  acaecida  en  4  da 
marzo  de  1611,  habiendo  llegado  ¿ser al 
Prelado  mas  anciano  de  toda  España*  Seic^ 
dias  antes  de  que  tomase  la  posesión  de  la 
nueva  Silla,  se  trató  ya  en  esta  de  su  Tacante 
y  de  la  elección  de  Vicarios  generales,  es  i 


i    LAS  IGLESIAS  DE  ESPAÑA.  437 

saber,  á  10  de  agosto  de  1604,  en  lo  cual 
hubo  cuentos  muy  pesados,  hasta  que  el  Ar« 
zobispo  de  Valencia  por  derecho  de  Metropo- 
litano, nombró  Vicario  general  al  Arcediano 
Gregorio  Gafortesa. 

Alfonso  Laso  Sedeño,  trasladado  á  esta  igle* 
sia  de  la  metropolitana  de  Caller  á  1/  de  di- 
ciembre de  1604  ,  que  es  la  fecha  de  la  bula. 
Hallábase  en  Valladolid,  donde  á  11  de  abril 
de  1605  dio  poderes  á  Pedro  Benneser  para 
tomar  posesión  de  este  obispado,  y  este  lo 
verificó  á  17  del  junio  inmediato.  Llegó  á 
este  puerto  dia  30  de  agosto ,  é  hizo  su  entra- 
da solemne  el  I."*  de  setiembre.  A  11  del  mis- 
mo mes  consagró  á  su  sucesor  en  el  arzobis- 
pado de  Caller,  que  se  hallaba  aquí  de  Inqui- 
sidor, y  se  llamaba  Don  Francisco  Esquivel, 
nombrándose  para  este  acto,  á  falta  de  Obis- 
pos asistentes,  dos  de  las  dignidades  de  esta 
iglesia.  Todo  esto  es  de  las  Actas  capitulares 
y  de  otros  documentos  originales  de  este  ar- 
chivo, como  también  la  noticia  de  haberse 
dado  posesión  del  primer  canónigo  tesorero 
en  1607.  En  ese  mismo  año  pidieron  los  Ju- 
rados fieri  peregrinos  pro  steriíilate  temporis. 
El  fuit  conclusum,  dicen  las  actas,  quod  D^ 
canonicus  Caller  cum  aliis  presbiíeris  Mbibene 
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vi9i$  proficiscantur  domum  B.  Mwtim  de  bA»» 
et  f aclis  devotionibus  redeant  ad  dvitatem. 

Murió  pronto  este  Obispo ,  es  á  saber»  irá- 
cía  las  doce  boras  del  dia  21  de  agosto  de'esle 
mismo  año  1607.  Según  indican  las  Actas k 
ese  dia,  parece  que  se  enterró  en  la  capilla  de 
San  Pedro.  Dicese  que  fuéVirey  deMáilorca. 

Fr.  Simón  Banca,  natural  de  esta  ciudad, 
religioso  Dominico,  educado  en  el  convento 
de  Valencia  en  la  escuela  de  San  Luis  Bertrán. 
Siendo  Provincial  de  Tierra  Santa  fué  promo- 
vido á  esta  Silla »  cuya  noticia  llegó  aqui  á  15 
de  noviembre  de  1607.  Tomó  posesión  de 
ella  á  16  de  mayo  del  año  siguiente  por  me- 
dio de  su  procurador  Juan  Estelrich ,  canó- 
nigo y  Sacrista  de  la  iglesia ,  á  la  cual  vino 
personalmente  dia  12  del  junio  inmediato,  f 
empezó  á  visitar  á  7  del  próximo  setiembre. 
{Act.  cap.) 

En  el  año  1609 ,  á  11  de  agosto ,  al  mismo 
tiempo  que  se  decretaron  rogativas  públieas 
por  el  riesgo  que  amenazaba  la  armada  de  los 
Moros  que  estaba  en  Menorca ,  se  ofirecíó  rf 
clero  á  servir  con  sus  personas  en  el  peligro 
común,  nombrándose  al  efecto  capitanes  del 
ejército  clerical,  levantando  estandartes,  4 
cetera.  (Ib.) 
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En  1642,  á  12  de  marzo,  llegó  á  esta  cin- 
lad  Don  Lorenzo  Nielo,  Abad  que  fué  dé 
inserrale,   de  tránsito    para  su  obispado 
Ues,  en  Cerdeña  {Ib.) 
1  1614  tísíIó  de  nuevo  la  catedral:  cosa 
repitió  otras  veces  años  adelante;  y  en  el 
1620,  á  18  de  mayo ,  partió  para  Menorca 
!0n  el  mismo  objeto  {ib.) 
En  1615,  á  19  de  agosto,  el  P.  Fid,  Je- 
ta, presentó  al  Capítulo  una  arquilla  Wena 
reliquias  halladas  en  Caller  el  dia  22  del 
lo  anterior.  Mas  adelante  hablaremos  de 
t]       reliquias  encontradas  por  esté  tiempo 
aquella  misma  ciudad  {Ib.) 
Hasta  estos  años  se  acostumbraba  hacer 
nualmente  la  bendición  de  los  frutos  de  toda 
a  isla  en  el  monte  de  Randas  que  la  doiáina 
oda ,  ó  en  la  mayor  parte.  Esta  práctica,  que 
lebia  ser  de  mucha  incomodidad ,  se  quitó 
!n  1616,  dia  13  de  abril,  mandándose  qife 
e  hiciese  en  uno  de  los  bastiones  de  eistaciu- 
lad  con  procesión  general  {Ib.)- 

En  1617,  16  de  junio,  se  dio  posesión  de 
u  convento  de  Santa  Teresa  á  las  religiosas 
undadoras  del  mismo  {Ib.) 

Poco  después,  á  1.°  de  noviembre,  se  ré- 
lolvió  hacer  solemne  entierro  al  cadáver  del 
célebre  hermano  Jesuíta  Alotso  RodrigUéf; 
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cuya  beatiGcacion  se  promovió  con  calor  aftos 
adelante  (Ib.) 

También  es  del  mismo  año  la  separación 
que  procuró  y  consiguió  este  Obispo  de  una 
de  las  dos  prebendas  canonicales  que  hasta 
entonces  estuvieron  anejas  á  la  dignidad  epis- 
copal, cuya  gracia  en  favor  del  doctor  Nadal 
Sentandreu  presentó  al  Capitulo  dia  22  de 
setiembre.  Desde  entonces  los  Obispos  solo 
perciben  una  prebenda  canonical  (76.) 

En  1617  aprobó  el  Obispo  las  nuevas  opns- 
tituciones  hechas  por  los  Jurados  para  refor- 
ma de  la  casa  de  educación  fundada  por  el 
canónigo  Genovard  y  Sor  Isabela  Cifre  (Ou- 
ria  episc.) 

En  1619,  á  19  de  junio,  llegó  acá  el  Prin- 
cipe Filiberto ,  hijo  del  Duque  de  Saboya. 

En  1620,  á  13  de  junio,  se  mandó  cantar 
el  Te  Deum,  en  celebridad  de  haber  sido 
promovido  al  obispado  de  Jaca  el  canónigo  y 
Sacrista  de  esta  iglesia  Juan  Estelrich:  cuya 
muerte  se  anunció  al  Capitulo  á  25  de  mayo 
de  1626  (Ac<.  cap.) 

El  mismo  año  1620,  á  5  de  enero,  llegó 
á  este  puerto  Don  Fr .  Antonio  de  Govea,  Agus- 
tino Portugués,  Obispo  de  Sirenay^  como 
dice  un  libro  de  notas  sobre  lo  ocurrido  en 
los  principios  de  este  siglo  {Archivo  de  la  ca^ 
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),  el  cual  añade  que  venia  á  Madrid 
Embajador  de!  Rey  de  Persia,  que  era 
edad  de  56  anos ,  y  que  después  de  haber 
^dicado  en  ia  caledral  dia  de  Reyes ,  prosi« 
ó  su  viage  el  dia  9  del  mismo  mes. 
Nuestro  Prelado  murió  de  edad  de  74  años, 
su  palacio,  de  apoplegia,  una  hora  an- 
de amanecer  del  dia  5  de  diciembre  de 
3  {Ib.),  y  fué  enterrado  en  el  convento 
i     ito  Domingo  de  esta  ciudad,  bajo  el 

>    ^rio  de  su  iglesia. 
De  los  sínodos  que  celebró  en  1611  y  1619 
dirá  en  su  lugar.  Construyó  en  su  palacio 
m  salón,  donde  colocó  los  retratos  de  sus 
intecesores;  en  los  cuales  hay  que  hacer  al- 
guna reforma.  Sus  limosnas,  vida  penitente, 
ermones  frecuentes,  etc.,  dirán  otros  á  qúie- 
toque  proponer  los  Prelados  como  mode* 
o  de  virtud. 

A  25  de  agosto  de  1624  llegó  la  noticia 
le  eslar  electo  por  sucesor  Don  Feliíc  de 
jiuzman.  El  mismo  avisó  poco  después  al  Ga- 
titulo  que  habia  aceptado  |el  nombramiento. 
]!on  todo  eso  no  tuvo  efecto ,  y  el  sucesor  fué 

Baltasar  de  Borjay  Velasco ,  hijo  de  Don 
i^rancisco  de  Borja,  Marqués  de  Lombay  y' 
)uque  de  Gandia.  Nació  en  Berlanga,  y  fué 
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f4w^^  pw  sa  tio  el  Bealo  Juan  de  Ribera» 
Arzobispo  de  Valencia,  donde  obtuvo  un  ca- 
nonicato y  ei  arcedianalo  de  Játiva,  coii  cu- 
yos dictados  gobernó  aquel  arzobispado  en 
la  vacante  de  su  tio.  Fué  electo  para  esta 
Silla  á  fines  del  año  1625;  mas  no  tomó  de 
ella  posesión  hasta  el  dia  5  de  febrero  del  afto 
siguiente  por  medio  de  su  procurador  Juan 
Bautista  Polina  y  Giurana,  después  de  prestar 
el  juramento  el  dia  28  del  anterior.  Sé  que 
dio  sus  poderes  estando  en  Madrid  »  más  no 
el  dia.  Llegó  á  este  puerto  á  15  del  abril,  in- 
mediato, y  al  dia  siguiente  hizo  su  entrada 
pública.  Luego  se  dedicó  á  visitar  su  dióce- 
si; cosa  que  repitió  en  1628,  en  cuyo  aflo 
fué  hecho  Virey  de  este  reino  y  juró  cóniQ 
tal  á  25  de  mayo,  una  hora  después  dá  pues- 
to el  sol. 

En  el  mismo  año  celebró  un  sínodo,  dd  , 
cual  he  visto  citar  una  ú  otra  constitución  en 
el  que  celebró  el  sucesor  en  1656.  Otro  qui^ 
so  celebrar  en  1650,  cuya  convocatoria  está 
fecha  á  21  de  junio,  y  cuya  celebración  sefla» 
ló  para  el  dia  25  de  agosto  inmediato.  Pero 
una  muerte  repentina  le  atajó  los  pasos  al- 
gunos dias  antes,  en  la  edad  de 44  aftós,  á  11 
de  julio  del  mismo  año.  Esto  dice  el  sermón 
que  predicó  dos  dias  después  en  sus  eieqaias 
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el.p^dre  Juan  Bautista  Escardó,  Jesuíta,  que 
se  imprimió  luego,  dedicándolo  al  Cardenal 
Don  Gaspar  de  Borja ,  hermano  del  difunto. 
Tiene  su  entierro  en  la  capilla  de  S^n  Pe- 
dro en  la  raiz  de  la  pared  al  lado  del  evange- 
lio, sin  losa  ni  inscripción.  Hánme  infprnuado 
que  hasta  pocos  años  habia  en  la  paried  un 
pafio  con  su  escudo  de  armas.  Ahora  solo  $a 
conoce  que  lo  hubo  en  la  mayor  blancura  de 
los  sillares  que  él  cubria.  He  visto  varias  fir* 

m9s  suyas  originales  y  siempre  decía: Don 
Baliasar,  Obispo  de  Mallorca. 
Sucedióle 

JFV.  Juan  de  Santander,  Vizcaino,  de  la  ói?* 
den  de  San  Francisco,  de  cuya  promoción  Á 
esta  Silla  hubo  ya  aquí  noticia  por  carta  dal 
canónigo  Berard  al  Capitulo,  escrita;  desd@ 
Madrid  á  25  de  octubre  de  1650 ,  que  dabo 
ser  la  época  de  su  nombramiento;  pero  no 4o- 
mó  posesión  hasta  el  año  siguiente  á  2  49 
setiembre  por  medio  de  su  procurador  Marcos 
Talledo.  Llegó  á  esta  isla  á  5  dé  marzo  de 
1652,  y  dos  días  después  hizo  su  entrada  ¡MÍ- 
blica.  Luego  emprendió  la  visita  de  su  catp» 
dral  y  diócesi,  la  cual  repitió  en  1^59  y 
1659.  También  visitó  la  isla  de  Meflorjeii 
en  1658. 
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Contribuyó  mucho  á  apagar  la  discordia 
que  reinaba  en  esta  ciudad  entre  los  vecinos 
de  su  parle  alta  con  los  de  la  parte  baja,  qne 
se  llamaban  los  Canamunts  y  Canavall  (cam 
de  arriba  y  casas  de  ahajo),  cuyas  paces  con- 
certó y  publicó  dia  11  de  octubre  de  1632, 
aunque  posteriormente  se  reprodujeron  estos 
odios  civiles,  cuyo  origen  no  sé.  Durante  la 
ausencia  del  Yirey  de  estas  islas  fué  nombra* 
do  su  Lugarteniente,  y  en  calidad  de  tal  pres- 
tó sii  juramento  á  12  de  octubre  de  1637. 
La  memoria  mas  duradera  de  su  gobierno  es 
el  sinodo  impreso  que  celebró  en  1636,  del 
cual  diremos  otro  dia.  Murió  á  24  de  enero 
de  1644.  Todo  lo  dicho  es  de  las  Actas  ea^ 
tulares.  En  los  registros  de  su  curia  he  visto 
que  firmaba  siempre  con  su  nombre  y  apelli- 
do. Está  enterrado  en  el  convento  de  su  ó^ 
den  en  esta  ciudad. 

Hasta  aqui  me  permitió  la  salud  continuar 
mis  investigaciones  en  la  serie  cronológica  da 
los  Obispos  y  averiguación  de  sus  hechos 
principales.  Para  completarla  hasta  el  diana 
he  valido  de  algunos  apuntes  que  tiene  hechos 
el  presbítero  Don  José  Barberi,  de  cnja 
exactitud  y  diligencia  hablé  ya  en  mis  cartas 
anteriores. 


f     r 
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•  .      * 

Fr.  Tomás  de  Uocamor a,. iiBluTdl  de  Or^. 
huela,  religioso  Dominico.  Llegó  á  Mallorca 
á  30  de  abril  de  1645  en  dos  galeras  de  Ña- 
pólos y  al  dia  siguiente  hizo  su  entrada  pú* 
blíca.  Dedicóse  luego  á  sosegar  y  concordara 
enteramente  los  ánimos  y  partidos  que  dijk' 
mos  de  los  Canamunis  y  Canavalls,  cuyas  pa* 
ees  solemnizó  dia  51  de  agosto  del  mismo: 
año  por  medio  de  escritura  públijca,  T£  Deum^ 
torneos  y  otras  demostraciones.  Influyó  mu^^ 
cho  en  ello  por  la  autoridad  que  también  ejer*" 
cia  de  Virey  en  esos  primeros  años.  Que- 
dan ilustres  memorias  de  su  celo  y  cari¿ 
dad,  particularmente  en  la  gran  carestía  de 
1647»  llamado  todavía  el  any  deis ttezets.i^or 
la  escasez  con  que  se  repartía  el  pan,  y  en 
el  contagio  que  se  padeció  en  1652.  Murió 
dia  15  de  noviembre  de  1653  á  los  57  años 
de  su  edad,  y  sé  enterró  en  el  conventó  de 
mi  orden  de  esta  ciudad.  La  sacristía  de  bu 
catedral  conserva  varias  alhajas  qué  le  ré^ 
^aló. 

« 

Miguel  Pérez  de  Nueros,  Aragonés  ^  fiscal 
en  el  supremo  consejo  de  Aragón.  Tomó  po- 
sesión de  esta  Silla  á  1/  de  octubre  de  1655 
v  murió  á  los  cuatro  meses,  es  á  saberle  13 
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de  febrero  de  1656.  Enterróse  en  el  plano 
del  coro  de  esta  iglesia. 

Diego  de  Escolano ,  que  había  sido  cañó- 
nigó  de  esta  iglesia  desde  el  año  1634  bas- 
ta 1652»  de  donde  pasó  á  Inquisidor  de  Lie- 
rena  'y  sucesivamente  de  Toledo  y  fiscal  y 
consejero  de  la  Suprema.  Promovido  á  esta 
Silla  tomó  de  ella  posesión  á  15  de  noviem- 
bre de  1656.  De  su  gobierno,  que  leduró 
cuatro  años,  nos  queda  el  sínodo  impreso 
que  celebró  en  1659,  del  cual  se  dirá.  So 
última  memoria  en  los  Registros  de  la  curia 
es  de  15  de  setiembre  de  1660,  y  á  22  del 
mismo  mes  ya  vacaba  la  Sede  por  promo- 
ción del  Prelado  á  la  de  Tarazona,  de  la  cual 
se  dice  que  pasó  á  la  de  Segovia  y  última- 
mente á  la  de  Granada. 

Pedro  Fernandez  Manjarres  de  Herédkt 
natural  de  Sevilla,  Inquisidor  de  Gerdefla; 
de  la  Suprema.  Tomó  posesión  de  este  obis- 
pado á  21  de  setiembre  de  1661.  Suprime* 
ra  memoria  en  la  curia  es  de  28  del  mismo 
mes.  Alli  vi  también  copiada  ad  longumsn 
visita  ad  limina,  fecha  á  27  de  enero  de  1665, 
con  una  relación  de  todas  las  reliquias  qoe 
poseía  entonces  la  catedral,  que  se  manifes- 
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taban  al  pueblo  y  llevaban  en  procesión  por 
el  ámbito  de  la  iglesia  el  dia  segundo  de  Pas- 
cua de  Resurrección.  Quedan  también  del 
mismo  niuy  sabios  edictos ,  entre  ellos  uno 
para  cortar  el  abuso  de  los  gastos  que  se  ha- 
cian  en  los  velos  y  profesiones  de  monjas. 
Murió  á  26  de  diciembre  de  1670,  y  se  en- 
terró en  el  coro  de  la  catedral. 

Bernardo  Luis  Cotoner ,  natural  de  esta 
ciudad ,  canónigo  de  esta  iglesia ,  á  la  cual 
fué  después  trasladado  desde  la  de  Arbórea; 
en  Sicilia,  en  1671.  Tomó  posesión  á  26  de 
diciembre  del  mismo  año,  y  la  gobernó  has- 
la  su  muerte,  acaecida  á  18  de  enero  de  1684. 
La  principal  memoria  que  queda  de  su  celo 
fué  lo  que  trabajó  en  ajustar  cierta  concor- 
dia entre  el  clero  y  el  reino  sobre  tontribu- 
cienes.   Tiene  su  entierro  en  la  capilla  de 
San  Pedro  á  mano  derecha»  donde  se  erigió 
un  monumento  de  mármol,  trabajado  en  Ita- 
lia con  esta  inscripción:  «  D:  D.  Bernardo 
»Coloner,  illustrissimo  Balearium  Presuli, 
»animi  magnitudine,  pietatis  officio,  sapien- 
»tie  decore  coruscanti.  Virtus  in  eo  mirabi- 
»lís  ad  canonicatum  potiori  Capituli  adclama- 
))tione  evexit:  dein  ad  archiepiscopatum  Ar- 
»borensem,  tándem   micantt  Ínfula  cingens 
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»in  hac  sua  Ínsula  Palme.  Qui  tutnuliúanlibus 
x>regn¡  undis  firma  atque  ¡mobilis  rupes  per* 
i»mans¡t,  eccíesiastica  libértale  mirifica  exal« 
»talá :  suorum  fratrum  gloria  politus,  tum  al* 
»lerius  in  Sicilia  fídei  Quesloris,  tum  alterios 
valteri  in  magno  Hierosolym.  magisterio  sioe 
»mora  subsequentis ;  anno  1684  sepluage- 
»narius  sua  ipsa  gloriosior  obiit;  nam  nt 
Dmoriens  viverel,  vixil  ut  morilurus.  Exi- 
»guum  meritis  redditur  hoc  monimenlum,  ac 
^sempiternos  honores  persolvit  fama  pereo- 
Miis.» 

Sobre  los  motivos  de  las  persecuciones 
que  padeció ,  indicadas  en  esta  inscripción, 
dicen  que  escribió  un  tratadito  el  historiador 
Vicente  Mut,  el  cual  no  he  podido  ver.  En 
la  misma  se  mencionan  dos  hermanos  suyos 
grandes  Maestres  de  la  orden  dé  San  Juan, 
uño  de  los  cuales  envió  desde  Malta  á  esta 
iglesia  una  reliquia  de  Santa  Rosalía  á  30  de 
enero  de  1678.  Otro  hermano  menciona  que 
fué  Inquisidor  en  Sicilia,  cuya  noticia  mepo- 
qe  en  alguna  confusión  sobre  las  notas  qne 
tomé  de  Actas  capitulares  y  Registros  de  órde- 
nes, las  cuales  pondré  aquí  de  todos  modos 
y  los  naturales  del  país  podrán  averiguará 
cual  de  los  dos  hermanos  pertenecen. 
A  1/  de  marzo  de  1615  se  da  posesión  de 
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un  canoniealo  eii  esta  iglesia  á  Bernardo  Có- 
toner.  (Ací.  cap.)  ' 

En  4625  á  29  de  mayo  Bernardo  Luis  Co- 
toner,  canóniíjo  v  consultor  ordinario  de  la 
inquisición  de  Mallorca,  estando  para  mar-^ 
char  á  la  corte,  nombró  por  sus  apoderados 
á  los  dos  hermanos  Gerónimo  Togores,  ca- 
nónigo, y  Alberlin  Togore&.  {Reg.  de  la  curia 
episcopal  del  tiempo  de  Don  Baltasar  deBor^. 
ja.  fol.  422). 

En  4626á  43  de  febrero  proposmí  (dicen 
las  Acias)  inquisitor  Cotoner  se  recessúrum  a 
presentí  ínsula  ad  civitatem  Sardiním,  ad  quam 
fuit  electusr  qui  se  obtulit  serviré  prmenti  Ca^ 
pitulo. 

En  4629,  dia  25  de  noviembre,  el  citado 
Obispo  Don  Baltasar  de  Borja,  á  iñstbncia  de 
dichos  apoderados,  mandó  registrar  en  su 
curia  la  nómina  y  certificación  de  hs  reli- 
quias que  el  mismo  Bernardo  Cotoner  trajo 
desde  Cerdeña  acá  pasando  á  la  (iórle,  y  son: 
primero ,  un  certificado  que  da  el  canónigo 
de  Caller  Cosme  Scarchoni,  fecho  á  17  de 
enero  de  4629,  de  que  dicho  dia  se  babiai» 
entregado  al  señor  Cotoner  varias  reliquias  ha- 
lladas en  los  años  1625  y  los  dos  siguientes 
en  la  basílica  de  San  Saturnino  é  iglesia  de 
San  Lucifero,  siendo  Scarchoni  Vicario,  Se- 
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de  Tacante.  Son  cuarenta  y  ocho  reiiqíüas, 
todas  insignes,  las  cuales  no  digo  porque  no 
ei^oy  seguro  de  que  sean  exactas  las  copias 
en  los  nombres  de  los  Santos;  las  hay  de  San 
Saturnino  M.,  S.  Lucifero,  Arzobispo  de  Ca* 
11er,  San  Fructuoso,  San  Gregorio  M.,  San 
Bartolomé,  Santa  Cecilia  y  San  Ántioco,  lec- 
tor, cuya  inscripción  sepulcral  copian :  se- 
gundot  otro  certificado  de  27  del  mismo  mes 
y  año,  dado  por  el  Arzobispo  de  Caller  Don 
Fr^  Ambrosio  Machin,  de  haber  entregado  al 
señor  Cotoner,  que  se  hallaba  en  aquella  ciu* 
dad  como  Inquisitor  pro  sua  maiestate ,  los 
cuerpos  de  San  Fortunato  M.  (cuya  fiesta  es  á 
28  de  marzo)  y  de  San  Honorato  M.  (que  es 
á  15  de  enero),  los  cuales  fueron  hallados 
junto  á  la  basílica  Constantiniana,  intitulada 
de  San  Saturnino^  extra  muros  de  Caller. 
{Reg.  cur.  episc.  laúd.) 

Bernardo  Luis  Cotoner,  con  carta  fecha  en 
Madrid  en  i  630  (dejando  en  blanco  elmes)» 
avisa  al  Capitulo  que  el  Inquisidor  general  le 
habia  nombrado  Inquisidor  de  Zaragoza^  plaz4i 
de  las  mas  estimadas  y  procuradas  de  España. 
Añade  que  pensaba  partir  á  su  nuevo  destino 
antes  de  la  Cuaresma.  Dé  modo  que  sunom- 
bramiento  fué  á  principios  de  ese  año.  Lacar* 
ta  está  original  en  el  archivo  de  esta  iglesia» 
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Esto  es  lo  que  dije  que  quería  dejar  nóta- 
lo. En  la  vacante  de  este  Obispo  fué  Vica- 
io  general  Raimundo  Sureda,  canónigo  de 
ísta  iglesia  y  Obispo  Oropicnse. 

Pedro  de  Alagon,  natural  de  Caller,  canó- 
ligo  de  aquella  catedral,  Obispo  de  Anipurias 
'  Arzobispo  de  Oristan,  de  cuya  íiltima  igle- 
a  fué  trasladado  á  la  nuestra  y  lomó  pose- 
on  á  18  de  abril  de  1685.  Visitó  la  cate- 
|]  en  1690\  y  en  el  siguiente  tuvo  un  si- 
mdo  que  se  imprimió  y  es  el  último  de  los 
celebrados  en  la  diócesi.  En  el  mismo  año 
691  con  comisión  Apostólica  erigió  en  uni- 
ersidad  lo  que  antes  solo  era  un  estudio  ge* 
leraU  de  la  cual  es  canciller  nato  el  Obispó* 
)tro  gran  bien  hizo  con  la  fundación  del  Se- 
ninario  conciliar  que  verificó  en  1700,  inli* 
ulándolo  de  nuestra  Señora  y  de  San  Pe- 
Iro.  Después  de  lo  cual  murió  á  3  de  mayo 
el701. 

Parece  que  este  Prelado  quiso  ejercer  al- 
una jurisdicción  en  el  hospital  general ,  lo 
ual  debió  ocasionar  algún  pleito  en  la  curia 
lomana ,  puesto  que  se  halla  una  sentencia 
mpresa  dada  por  el  auditor  del  Papa  Fran- 
[;o  Barberino,  en  que  manda  al  Obispo  de 
illorca  que  se  abstenga  de  visitar  y  entro- 
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meterse  en  dicho  eslableeimienlo  ^  qué  dice 
estaba  ya  de  inmemorial  exento  de  su  juris- 
dicción y  sujeto  á  la  real.  He  yísio  en  los 
Capuchinos  de  esta  ciudad  un  ojjemplar  imr 
preso  de  esta  sentencia,  cuya  data  es  de  26 
-de  julio  de  1690. 

Fr.  Francisco  Antonio  de  la  PorjUllüy  Vií- 
«aino,  religioso  Francisco,  de  tanto  crédila 
«n  su  orden ,  que  liego  á. tener  la  mitad  desús 
votos  para  General  de  la  misma :  disputa  qu« 
cortó  él  mismo  •  renunciando  cen  humildad; 
para  que  lo  fuese  su  competidor.  Tomo  pese* 
6Íon  de  esta  Silla  dia  28  de  julio  de  1702,  en 
€uyo  gobierno  dejó  buenas  memorias  de  .so 
caridad.  Los  cuatro  últimos  años  de  su  obis- 
pado estuvo  en  Barcelona  (acaso  con  motivo 
délas  guerras  de  sucesión),  y  allí  murióá  7 
4e junio  de  1711.  Trajese  acá  su  cadáver, 
como  él  habia  ordenado,  y  se  le  hicieron  las 
exequias  á  7  de  julio ,  y  fué  enterrado  en  b 
capilla  de  la  Concepción,  de  San  Francisco. 
Todo  esto  se  lee  en  el  sermón  fúnebre  qua 
anda  impreso ,  y  predicó  el  maestro  Fr.  Ma^ 
riano  Mauro  Rison ,  Carmelita. 

• 

Atanasio  de  Eslerripay  Yizcainq,  cátedra** 
tico  de  Alcalá  y  canónigo  de  aquella  colegiar 
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,  después  auxiliar  de  Toledo  con  el  titulo 
Obispó  de  Licopoli ,  y  presidente  del  Con- 
jo  de  Hacienda.  Hallábase  en  Barcelona 
ando  murió  el  antecesor,  quien  mucbas 
ees  le  había  rogada  que  viniese  á  visitar 
^s  islas.  Estaba  ya  electo  Obispo  de  está 
lia  el  dia  7  de  julio  á&  1711 ,  cuando  se 
íieron  las  exequias  del  antecesor,  como 
nsta  de  su  sermón,  que  se  dedicó  al  electo, 
mó  posesión  á  23  de  julio  del  año  siguien- 
»  y  falleció  á  5  del  misrüomes  de  1721. 
i  los  volúmenes  áe^Varia  de  este  mi  con- 
nto  queda  una  pastoral  suya  del  año  1717. 

Juan  Fernandez  Z apata ,  natural  de  Agui- 
de  Cervera,  en  Navarra.  Tomó  posesión 
esta  Silla  á  25  de  julio  de  1722,  y  la  go- 
rnó  con  mucho  celo ,  que  según  dicen  tocó 
severidad  v  ocasionó  muchos  disturbios. 
1729  fué  promovido  al  obispado  de  León, 
^endo  á  su  nueva  iglesia  murió  en  la  villa  de 
iago  á  12  de  octubre  del  mismo  año ,  y  fué 
terrado  en  la  cartuja  inmediata.  En  la  va- 
ite  de  nuestra  iglesia  habia  sido  nombrado 
ispo  sucesor  Don  Francisco  de  la  Torre 
rrerade  Roncesv alies ,  el  cual,  muerto  Za- 
ta, fué  promovido  á  la  iglesia  de  León,  sin 
nar  posesión  de  esta,  en  la  cual  sucedió 
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Fr.  Benito  Pañelles  y  Escardó,  natural  de 
Yillafranca  de  Penades ,  monge  Bencdíclino 
y  Abad  del  monaslerio  de  San  Feliu  de  Gui* 
xols.  Tomó  posesión  del  obispado  á  7  de  oc- 
tubre de  1750  por  su  procurador  el  canónigo 
Gabriel  de  Salas^  y  murió  á  los  trece  años  de 
su  gobierno.  Tiene  su  sepulcro  en  la  capilla 
de  San  Benito,  antes  de  nuestra  Señora  de 
los  Navegantes,  al  lado  del  evangelio ,  coa 
esta  inscripción,  que  conserva  algunas  noli- 
cías  de  su  vida:  «D.  O.  M.r=:Sisle  viatoret 
»leg6.  Hoc  sepulchro,  quod  adbuc  viveos 
)¡>exlruxit  sibi  D.  D.  Frater  Benedictus  Pa« 
»ñelles  et  Escardó,  ordinis  diví  Benedictí, 
»non  omnino  mortuus  requiescit.  Mori  quip- 
»pie  omnino  non  potuit,  qui  mortuus  vixitaii* 
Dtequam  moreretur.  Ex  óptimo  Abbale.divi 
»Felicis  Guixolensis  melior  evassit  Maiorica* 
vrum  Antistes.  Cuius  obitu  amisstt  3dln)dD- 
»t¡ca  magistrum,  heroem  Benedictina  reli- 
»gio,  filium  Golholaunia,  Maiorica  patrenii» 
»Vadc  viator,  et  apud  divum  Benedictüm,  coú 
»^quod  vides,  sacellum  patri  gralus  dicavit  fi* 
»]ius,  ornavilque,  bonum  pro  Benediclo  filió 
)!>apprecare  votum.  Discessit  a  nobis  dio  26 
uNovembris  1743,  cum  vixisset  annos  74.» 
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Josef  de  Zepeda ,  natural  de  la  Puebla  de 
Monlalvan,  diócesi  de  Toledo,  Inquisidor  de 
Valencia  por  espacio  de  veinte  y  dos  años, 
de  donde  fué  promovido  á  esta  Silla.  Tomó 
posesión  á  24  de  setiembre  de  1744  por  me* 
dio  de  su  procurador  el  canónigo  Nicolás  de 
Salas.  Vino  acá,  é  hizo  su  entrada  á  15  de 
mayo  del  año  siguiente.  En  26  de  julio  de 
1746  consagró  la  mesa  del  nuevo  altar  mayor, 
puesto  en  lugar  del  que  cuatrocientos  años 
antes  habia  construido  su  antecesor  Beren* 
guer  Baile.  En  un  certificado  original,  que 
he  visto  en  los  libros  de  la  curia,  consta  que 
el  Papa  Benedicto  XIV,  á  19  de  enero  de 
1750,  le  preconizó  Obispo  de  la  iglesia  de 
Coria,  vacante  por  muerte  de  su  último  Obis- 
po Don  Josef  Madaleno.  Murió  en  Madrid  á 
17  de  enero  de  ese  mismo  año,  á  los  63  de 
su  edad.  Este  Prelado,  devoto  y  humilde^  de- 
cia  ordinariamente  qué  su  mejor  entreteni- 
miento eran  libros,  pinturas  y  flores.  Lo  cual 
basta  para  formar  idea  de  su  carácter. 

Lorenzo  Despuig,  natural  de  esta  ciudad, 
y  canónigo  de  su  catedral  desde  el  año  1728. 
Nueve  años  después  pasó  á  la  corte  por  ne^ 
gocios  de  su  iglesia  y  clero,  ra  cuyo  líenipa 
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te  encargó  el  Rey  que  acompañase  al  Infanle 
Don  Felipe  á  Italia.  Otro  víage  hizo  á  Roma 
cuando  fué  promovido  á  esta  Silla ,  con  cnjá 
ocasión  el  Papa  le  condecoró  con  los  UUilos 
de  Prelado  doméstico^  asistente  al  solio  pon* 
tiGcio  y  Protonotario  Apostólico.  Consagróse 
en  aquella  capital,  en  la  iglesia  deJMonsernh 
te,  á  5  de  mayo  de  1750^  Hizo  acá  su  cotradl 
solemne  á  3  de  enero  del  año  siguiente.  En 
muy  generoso ,  particularmente  con  los  po^ 
bres.  Visitó  dos  veces  la  isla  de  Menorca.  De 
algunos  disturbios  que  sobrevinieron  en  esU 
ciudad  sobre  las  cosas  de  Raimundo  Lull,  to- 
mó la  corte  ocasión  para  trasladarle  ¿  la  Silla 
de  Tarragona ,  para  donde  salió  de  aqui  á  14 
de  marzo  de  1763 ,  v  donde  murió  el  a&o  ri- 
guiente,  á  los  58  de  su  edad,  como  se  dijo 
en  su  lugar. 

En  esta  Silla  le  sucedió 

Francisco  Garrido  de  la  Vega,  natural  del 
tugar  de.  Monte  Berducido,  de  la  diócesi  de 
Tuy ,  el  cual ,  después  de  varios  cargos  ecle^ 
siásticos,  era  cura  de  la  parroquia  de  San  An- 
drés de  Madrid  cuando  le  nombraron  Obispo 
de  esta  iglesia.  Tomó  posesión  á  28  dése- 
tíembre  de  1765  por  medio  de  su  apoderada 
el  canónigo  Juan  .D^3j)uig;  llegó  ¿  esta  ida 
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á  2  del  diciembre  inmediato.  Portóse  cont 
mucha  prudencia  en  las  circunstancias  criti- 
cas y  disputas  ruidosas  en  que  halló  envuelto 
á  este  pueblo  por  la  causa  que  dije  antes. 
Costeó  la  obra  nueva  del  Seminario  Conciliar, 
y  dejó  otras  memorias  en  los  reparos  de  igle-* 
sias  y  monasterios.  Finalmente ,  fué  traslada- 
do á  Córdoba,  á  donde  llegó  por  el  noviembre 
de  1772,  y  donde  murió  de  allí  á  cuatro  años, 
dia  20  de  enero,. sin  poder  lomar  posesioá 
del  arzobispado  de  Sevilla »  á  que  habia  sido 
promovido. 

Juan  Diaz  de  la  Guerra,  natural  de  Jerez 
de  la  Frontera,  Auditor  de  la  Rota  Romana. 
Era  de  edad  de  46  años  cuando  le  nombraron 
para  esta  Silla.  Consagróse  en  Roma  á  28 
de  junio  de  1772.  Hizo  acá  su  entrada  solem- 
ne á  15  del  octubre  siguiente.  Era  hombre 
de  grandes  empresas.  Hizo  reimprimir  aquí 
la  Suma  de  Santo  Tomas,  que  quedó  incom- 
pleta; y  hubiera  sido  muy  cómoda  para  los 
ancianos  de  vista  muy  cansada.  Estableció  la: 
biblioteca  episcopal  con  la  dotación  corres* 
pondienle.  Fomentó  mucho  la  casa  de  las  ñi- 
flas huérfanas.  Gastó  sumas  crecidas  en  el 
puerto  y  lazareto  de  la  Alcudia,  y  desecación 
de  un  pantano.  En  los  cinco  anos  que  le  duró 
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ei  obispado  sostuvo  con  tesón  la  obsef  vancia 
de  los  decretos  pontificios  tocantes  ¿  las  co- 
sas de  Lull,  y  principalmente  de  la  bula  de 
Gregorio  XI,  cuya  copia  incluyo,  conronne 
existe  en  la  catedral  de  Gerona  (a).  Lo*  cual 
le  ocasionó  una  nube  de  contradicciones  y 
disgustos ,  que  al  fin  pararon  en  su  promoción 
al  obispado  de  Sigüenza ,  la  cual  se  verifioó 
en  el  mes  de  junio  de  1777,  habiendo  salido 
de  esta  isla  para  la  cortea  4  5  del  marzo  an* 
terior.  Murió  en  su  nueva  iglesia  día  S9  de 
noviembre  de  1800,  á  los  73.años  da  su  edad. 
Algunos  que  conocieron  acá  ¿  este  Prelado 
no  cesan  de  alabar  su  vastísima  erudición. 

Pedro  Rubio  Benedicto  y  Herrero ,  natural 
de  Santa  Maria  del  Campo ,  diócesi  de  Cuen- 
ca, promovido  á  esta  iglesia  en  1777,  y  con- 
sagrado á  10  de  mayo  del  año  siguiente  en 
Madrid ,  de  donde  vino  acá  á  13  del  julio  in- 
mediato ,  é  hizo  su  entrada  á  25  del  mismo. 
En  los  ái^t  y  seis  aftos  que  le  duró  el  gobier* 
no  predicó  casi  todos  los  domingos.  Congre- 
gaba anualmente  el  clero  por  medio  de  edictos 
para  hacer  ejercicios. en  la  casado  la  Misión. 
En  esto  pararon  los  sinodos  antiguos.  En 

(o)  Ap.  fiüm.  vm. 
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muy  limosnero ,  y  contribuyó  á  las  fábricas  de 
la  iglesia  de  los  PP.  Cayetanos,  la  cual  ben- 
dijo ,  y  á  la  de  los  Capuchinos ,  que  consagró. 
En  su  catedral  levantó  á  su  costa  un  hermoso 
baptisterio,  donde  se  ven  buenas  pinturas  del 
Yaleñciano  Blanes ,  y  esta  inscripción  del  Ma- 
liorquin  Bartolomé  Pou :  Jesu  Christo,  huma' 
n(B  labis  vindici,  expiatorique  Sacrum.  Mato* 
ricensis  Ecclesice  Episcopus  Petrüs  Rubius  De* 
nedictus  in  hoc  sacello  cere  suo  clegantius  e 
marmore  concinnato  ^  picturisque  luslralibus 
decentius  instructo ,  Palmee  in  cede  máxima 
sacra  Balearium ,  bapíislerium  princeps  in  re* 
paralione  salulis  humance  MDCCXCIV.  erga 
Baleares  chanlatis  suos  M.  P.  C.  Esta  capilla 
está  al  pie  de  la  iglesia,  en  el  hueco  que  de- 
bia  servir  para  una  de  las  puertas  del  fron^ 
tis  principal.  En  1782  hizo  la  visita  de  Me- 
norca, y  creo  que  es  la  última  que  en  aquella 
isla  han  hecho  los  Obispos  de  Mallorca ,  por- 
que poco  después  logró  ya  tener  Obispo  pro- 
pio.  En  1788  realizó  el  plan  beneiicial  de 
todas  las  parroquias  de  su  diócesi ,  refor- 
mando las  que  eran  de  corto  rédito,  y  de- 
jando las  demás  dotadas  congruamente.  En 
1795  fué  nombrado   para   el   obispado   de 
Jaén,   para   donde   salió   de  aquí  á  6   do 
marzo  del  año  siguiente»  y'¿  donde  murió 
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en  1795/  dia  21  de   mayo%   de  ddaSd  de 

70  anos.        .  . '! 

.  Sucedióle  el  aclual  Prelado 

Bernardo  Nadal  y  Crespi,  natural  de  ésta 
isla,  nacido  en  Soller  á  5  de  abril  de  i745» 
colector  de  la  colegiata  de  San  Isidro  de  Ma^ 
drid,  abreviador  de  la  nunciatura,  empleado 
en  la  secretaria  de  la  interpretación  de  lengoaa 
y  canónigo  de  esta  iglesia  de  Palma.  Fué 
nombrado  para  su  Silla  pontifical  á  20  de* 
abril  de  1794  y^  consagrado  en  la  citada  cokr 
giala  de  San  Isidro  juntamente  con  el  Obispa 
de  Osma ;  llegó  acá  á  fines  del  mismo  aflo, 
donde  hizo  su  entrada  solemne  á  1/  de  fe^ 
brero  del  siguiente.  Desde  luego  se  propaso 
calmar  y  destruir  del  lodo  si  pudiese  los^oen* 
los  pasados  sobre  las  cosas  de  LulK  y  pae« 
de  decirse  que  con  su  prudencia  lo  ha  cense* 
guido  en  gran  parte.  En  1799  yarió  la  hora 
de  decir  los  maitines,  que  siempre  había  si* 
do  por  la  maAana»  trasladándolas  á  la  tarde 
en  el  verano  v  sil  anochecer  en  el  invierDO« 
Ha  establecido  vicarios  in  capite  en  algunos 
lugares  sufragáneos  de  curatos  pingüeií,  que 
estaban  mal  asistidos  por  la  distancia  de  la 
matriz  ó  por  negligencia  de  los  curas;  en  lo 
cual  mostró  las  buenas  ideas  que  tiene  dol 
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SO  de  las  reñías  eclesiásticas.  De  su  orden 

3  añadió  y  reformó  el  calecismo  de  Ripalda 

se  imprimió  en  1801.  Iguales  trabajos  man*> 

ó  hacer  en  el  Ritual  diocesano,  pero  todavía 

0  se  ha  publicado.  En  su  tiempo  se  ha  des*- 
lembrado  de  su  diócesi  la  isla  de  Menorcav 

Verificada   nuestra    gloriosa    revolución, 
oadyuvó  muchísimo  en  su  diócesi  á  fomentar 

1  espíritu  público  contra  el  usurpador  Ñapo- 
3on  como  vocal  de  su  junta  superior,  hasta 
ue  fué  nombrado  diputado  para  las  cortes 
enerales,  en  las  cuales  cuanto  conlribuyó  al 
ien    del  pueblo ,  dícenlo  los  diarios.    En- 

góle  el  Congreso  las  comisiones  mas  ho- 
irifícas.  Por  sus  achaques  volvió  á  su  isla 
on  licencia  á  5  de  setiembre  de  1812,  y 
establecido  se  restituyó  al  Congreso ,  en  el 
;ual  permaneció  hasta  su  conclusión.  En  el 
egreso  á  fines  de  1813  tuve  el  honor  deacom* 
)añar]een  la  penosa  navegación  de  setenta  y 
res  dias  hasta  que  tuvimos  entrada  á21  de 
licicmbre  de  ese  ano. 

Si  en  los  demás  Obispos  he  omitido  el 
elogio  de  sus  virtudes  personales  y  pastora- 
les por  no  ser  de  mi  inspección,  en  este  tengo 
el  doble  objeto  de  estar  vivo  el  Prelado,  cu- 
ya modestia  se  resentiría.  Solo  debo  añadir 
en  honor  de  la  verdad  que  las  buenas  ideas  dú 

TOliO  XXII.  44 
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iileralura  y  el  amor  á  la  ilustración  general 
que  anima  á  esle  Prelado,  es  á  quién  S9  de- 
be la  buena  suerle  de  esle  Viage  y  del  via- 
gero.  Que  á  no  haber  sido  por  esle  señor 
Obispo  y  por  lo  que  ha  protegido  mi  CBrni- 
sion,  acaso  hubiera  regresado  á  la  PeninsoU 
como  sali  de  ella.  Tal  es  la  fuerza  de  la  preo* 
cupacioh  cuando  se  apodera  de  hombres  que 
en  otros  puntos  tendrán  buen  juicio. 

Gracias  á  Dios  que  sali  dé  esta  secatura  de 
relaciones  biográficas.  Algo  queda  para  otros 
correos  de  mayor  amenidad. 

Palma  26  de  marzo  de  1814.         ' 


í' 
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CARTA  CLI. 

Escasa  noticia  de  los  sínodos  celebrados   en 
esla  iglesia:  tiempo  y  rilo  de  su  celebración. 

ít1¡  querido  hermano :  Es  cosa  verdadera- 
mente sensible  que  de  los  sínodos  de  la  igle- 
sia de  Mallorca  solo  nos  queden  por  la  ma- 
yor parle  las  noticias  de  haberse  celebrado 
algunos  de  ellos,  y  no  las  constituciones  que 
se  establecieron.  La  escasez  de  códices  que 
hay  hasta  íines  del  siglo  XIV,  sirve  de  escu- 
sa ,  y  si  vale  decirlo  asi ,  de  consuelo  en  la 
falta  de  los  sínodos  anteriores.  Mas  ¿por  que 
fatalidad  quedando,  como  quedan,  desde  esc 
tiempo  hasta  el  siglo  XVII  libros  y  papeles 
de  todas  especies,  no  se  han  de  haber  con- 
servado los  sínodos?  Que  si  no  es  uno  do 
1395,  no  hay  casi  memoria  de  los  demás,  y 
esc  porque  el  Capítulo  mandó  que  se  copia- 
sen las  constituciones  en  las  Actas  capitula- 
res. Mas  en  fin,  yo  no  puedo  resucitar  muer- 
los  ni  detener  la  violencia  dtjl  tiempo  ni  de 
otras  causas  destructoras  de  las  anligüedades. 
Hablaré  de  lo  que  ha  llegado  á  mi  noticia,  y 
gracias. 
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Según  lo  que  se  lee  en  la  Consueta  ie 
temporc  de  milad  del  siglo  XIV»  los  sínodos 
se  celebraban  en  esla  iglesia  una  sola  vez  al 
año.  Porque  ya  en  la  época  de  su  feslaoracion 
estaba  desusado  en  loda  la  TarracoDense  la 
celebración  de  los  dos  sínodos  en  cada  aAo, 
en  la  primavera  y  en  el  oloño ,  de  que  hay 
todavía  vestigios  erí  el  siglo  XIL  Aquí,  paas, 
se  celebraba  anualmente  el  sínodo  en  la  fe* 
fia  VI  después  de  la  dominica  in  albis^  con- 
cluyéndose en  ese  solo  dia  cuanto  habla  qoe 
hacer  en  él.  Pero  en  el  año  1385  el  Obispo 
Don  Fr.  Pedro  Cima  estableció  que  en  ade- 
lanle  la  celebración  del  sínodo  durase  dos 
dias,  es  á  saber,  el  sobredicho  y  él  jueves 
anterior.  Mas  adelante  hallo  que  lois  sínodos 
del  siglo  XVI  y  XVII  se  celebraban  por  d 
otoño,  como  tiempo  menos  ocupado  para  los 
párrocos  que  debían  asistir. 
-  E\  rilo  que  en  esto  se  observaba  lo  baila* 
ras  en  la  copia  adjunta ,  tomada  de  la  Con* 
sueta  del  siglo  XVI  (a)  cori  las  variaciones 
posteriores  notadas  al  pié. 

Ahora  voy  á  decir  lo  que  he  alcanudode 
los  sínodos  en  particular. 

.     El  primer  sínodo  de  que  hay  memoria  es 

»-             •  ■      ..  .       .         , 

-■•••■•  ■'  t  ■ 

(a)    Ap.  núm.  iX.  . 
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ilel  año  1250,  del  cual  no  nos  qucila  olra 
noticia  que  la  que  conservó  una  escritura, 
fecha  á  18  de  noviembre,  que  he  visto  en 
mi  convento  de  esta  ciudad,  en  que  el  Obis- 
po Don  Raimundo,  confirmando  á  los  frai- 
les Predicadores  el  privilegio  Apostólico  de 
poder  enterrar  en  su  cementerio  á  los  que  en 
él  eligiesen  sepultura,  en  atención  á  la  altí- 
sima pobreza  que  profesaban  y  á  lo  necesa- 
rio que  era  su  ministerio  para  ayudar  al  de 
los  curas  (en  lo  cual  dice  que  llevaban  pon- 
dus  diei  et  ceslus)  de  acuerdo  con  los  mismos 
les  concede  defunctiones  omnium  perpetuo; 
iía  lamen  quod  de  legalis  tantum  a  testatore 
irrochialis  ecclesia  recipiat  quariam  parlem. 
!n  quo  legato  non  inlelligantnr  oblaliones  fa^ 
otee  die  funeris  vel  in  novenario  y  sen  candelw, 
nve  eliamipse  lectus,  purpura  vel  panntts  seri- 
:us,  cum  ipsce  oblaliones  el  leclus  ad  sustenta- 
ionem  el  recreationem  fratrum  depuíata  intelli- 
jamus.  Candelas  vero  et  purpuram  sive  pan- 
lum  scricum,  secundum  sanam  interpretatio^ 
wm ,  el  assensum  lam  noslrum  quam  recío- 
Him  ecclesiarum  communem,  sibi  ipsis  ecelesiw 
)endicenl  ornamenta.  Si  aulem  teslalor  aliquid 
legavcrit  sepulturas,  aliud  vero  mensas  sive  pro 
i^eslibus  fratrum,  sive  libris,  sive  etiam  pro 
jpere  sen  fabrica  vel  ornamenlis,  sive  annivcr^ 
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sario  Iricesimo  vel  huiusmodi,  id  quod  reUdm 
fuil  gratia  sepuUurce »  dividalur  inter  damtm 
prcediclam  el  parrochialem  ecclesiam:  ita  quod 
de  alus  prcediclis  parrochialis  ecclesia  nichü 
sibi  valeat  vindicare,  etc.  lie  querido  copiar 
cslo,  que  á  buena  cuenla  pertenece  á  la  dis- 
ciplina funeral  de  aquellos  lieropos.  Y  qae 
este  concierto  se  hiciese  en  sínodo  celebra- 
do dicho  año,  consta  de  la  segunda  íirmadel 
mismo  Obispo,  que  después  de  haber  firma' 
do  por  si,  suscribe  otra  vez  de  esta  manera: 
Ego  Raimundus,  Maioricensis  Episcopus  pro 
ómnibus  rectoribus  ecclesiarum  forensium  dio- 
cesis  mece  rogalus  in  sinodo  ab  ip$Í8  anno  qvo 
supra  subscribo.  Lo  mismo  repiten  dos  ó  tres 
canónigos. 

De  este  sinodo  y  de  otros  muchos  que  se 
celebrarían  entonces  hablaba  en  1298  el  Obis* 
po  Don  Ponce  de  Jardino  en  una  constitución 
que  hizo  ese  año,  modificando  varias  de  sus 
antecesores,  las  cuales,  según  dice*  siern* 
pre  le  habian  parecido  duras  ,  y  nunca  habia 
querido  aprobar  siendo  Arcediano  de  esta 
iglesia.  Copiaré  aquí  lo  que  hace  á  la  disci' 
plina  general,  omitiendo  lo  que  solo  loca  al 
gobierno  económico  de  esta  catedral.  «Du- 
»dum  ,  dice ,  bon»  memoriaB  praedecessorcs 
»nostri  statum  Maioricen.  ecclesise  tam  con* 
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»sulle  quam  provide  cupienles  dirigere, 
vmulla  varia  ct  diversa  slaluerunl  lUilia,  quae 
»¡psam  slrcniíe  fulciunlet  decorant.  Qua^dam 
Dlamen  proplcr  illius  lemporis  forte  duriliam 
erigida  slaluerunl  et  dura,  quaí  durn  nos  in 
»ipsa  ccclesia  archidiaeonalus  fungeremur 
)>officio ,  approbare  rcnuimus,  neo  eisdem 
))dux¡mus  aliíiualenus  annuendum.  Poslea 
»vero  ad  apicem  episcopalus  assumpli  ,  illa 
•  eadem  super  praemissis  inlenlionc  duranle, 
»dcliberavinuis  liuiusniodi  rigorem  rcslringe- 
»re ,  el  eideni  prjpponere  aequilalcm.  Sed 
»mull¡s  aceili  laboribus,  mullisque  lurbali 
»conlrar¡is,  nequivimuscirca  pra^dicla,  ul  vo- 
»lebamus,  inlendere  nsque  modo.  Quo  circa 
»nos  Ponlius  Del  gralia  Maioriccnsis  lípisco- 
Kpus,  do  fralrum  noslrorum  concordi  el  de- 
»liberalo  consilio  .  .  .  ordinamus  ....  quod 
ftsi  aliquis  Prífilalus,  canonicus,  rector  vel 
►)bcneffic¡alus  (juicumquo  lerram  islaníi  exie- 
»r¡t,  a  nobis  scu  succcssoribus  noslris  non 
wpelila  licenlia,  non  sil  propler  boc  suis  be- 
»ncficiis  privalus;  sed  contra  lalcm  servelur 
))in  casu  huiusmodi  ius  comune.  Si  vero  cíe- 
»r¡cus  aliquis  luseril  infra  noslram  dioecesini 
»ad  laxillos,  seu  aüos  ludos  in  conslilutioni' 
^bus  siinodalibus  quocumquc  modo  prohibi- 
)>los,  non  ob  boc  sententiann  excomunicalio- 


t68  TIAGC  LITERARIO 

«OÍS  incurrat»  sed  quotiescumquc  ad  aliqüe» 
)^diclorun[i  ludorum  secrete  luserit,  penaiH 
)»decem  solídoi  um  persolval ;  sí  vero  pobüce 
)»luser¡l,  punialur  ad  arbilrium  iudicantis. 
)»Cierici  autem,  qui  publice  concubinas  le« 
«nuerinl,  non  propler  hoc  scnlenliam  excom* 
»mun¡calionis  incurranl,  sed  decem  libras 
«nobis  solvere  compellantur.  Et  si  ex  tone 
)>ab  huiusraodi  vitto  nollenl  desislere,  punian- 
Dtur^  prout  visum  fuerit  iudicanti.» 

En  esta  moderación  de  penas  se  descubre» 
no  tanto  el  bondadoso  carácter  de  este  Obis- 
po, como  la  uniformidad  que  procuró  goar* 
dar  con  la  provincia  Tarraconense,  en  cuyo» 
concilios  provinciales  de  ese  tiempo  lambien^ 
se  substituyeron  penas  pecuniarias  á  las.ecle- 
siásticas  respeto  de  tales  crímenes. 

En  1305  á  4  de  agosto  el  Obispo  Guiller«- 
túo  de  Vilanova  hizo  jun^to  con  su  Capitulo- 
una  constitución  en  que  dio  licencia  á  los 
clérigos  para  testar  libremente  de  sus  ble» 
nes;  y  en  esto  dice  que  confirma  las  cons^ 
tituciones  sinodales  de  sus  predecesorea. 
Conlenlémojios  con  esto ,  de  lo  cual  m^ 
acuerdo  que  dije  algo  mas  en  el  Episcopo- 
legio. 

En  1385,  dia  14  de  abril,  celebró  sínodo 
el  Obispo: Fr.  Pedro  Cima,  en  el  cualse  ors 
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donó  que  en  adelante»  según  la  costumbre 
(le  las  iglesias  vecinas,  se  convocase  á  sino- 
fio  para  el  jueves  después  de  la  dominica 
in  alhis ,  y  que  durase  su  celebración  eí 
viernes  siguiente,  como  basta  allí  lodo  su 
rito  se  hubiese  verificado  en  solo  este  últi- 
mo dia.  Trae  esta  noticia  la  Consueta  de  la 
sacristia,  ms.  á  principios  del  siglo  XVI,  y 
en  la  de  tempore  está  la  distribución  de  dicho 
rito  en  dos  días,  conforme  verás  en  la  copia 
que  dije  arriba. 

Según  este  nuevo  estatuto  celebró  sínodo 
ol  Obispo  Luis  de  Prados  en  los  dias  22  y 
23  del  mes  de  abril,  en  el  último  de  los  cua- 
les se  leyeron  y  aprobaron  las  constituciones 
q^ue  van  adjuntas  (a),  las  cuales  he  hallado 
en  las  Actas  capitulares.  En  el  epígrafe  final 
expresó  el  notario  que  se  leyeron  en  el  coro 
de  la  catedral  en  presencia  del  clero  Maiori- 
cense;  y  esta  circunstancia  y  la  de  ser  gene- 
rales y  comunes  á  todo  el  clero  de  la  dióce- 
si ,  muestran  claramente  que  son  y  deben 
ser  tenidas  por  sinodales,  como  las  llama. 
Hay  entre  ellas  algunas  notables  para  cono- 
cer el  trage  y  las  costumbres  clericales  de 
aquel  tiempo :    pero  quiero  que  repares  e» 

(o)     Ap.  núm.  X. 
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las  (le  los  números  7  y  8  ia  pésima  coslum* 
bre  de  los  que  lenian  esclavas,  á  quienes  hi* 
cían  pagar  un  lanío  por  semana»  precisando* 
las  y  consinliénüoles  ir  ai  burdei  ¿  gran- 
gear  lorpemenle  el  Iributo  que  les  exigían 
sus  dueños  avaros.  Tengo  presente  que  en 
una  obrita  de  nucslro  académico  el  señor  Mar- 
lincz  de  Marina,  Iralándose  del  fuero  queso 
concedió  á  la  villa  de  Oreja  (Aurdia),  ha; 
algo  de  eslo,  que  no  se  si  es  lo  que  llamaban, 
en  Caslilla  baratería. 

En  1562  celebró  sínodo  el  Obispo  Don 
Diego  de  Arnodo,  y  fué  el  primero  en  el  in- 
greso de  su  obispado,  en  el  cual  el  clero  le 
dio,  según  costumbre  (que  después  mo  cons* 
la  que  ha  sido  general),  el  subsidio  carilaüvo 
de  1,500  escudos  de  oro,  á  razón  de  30  suel- 
dos por  escudo.  Mas  no  queda  consUlucion 
sinodal  alguna,  como  queda  esla  nolicia  en 
las  Acias. 

Allí  mismo  se  sabe  que  el  Capítulo  rogó 
á  dicho  Obispo  que  difiriese  para  el  mes  de 
sclicmbrc  el  sínodo  que  quoria  celebrar  en 
el  liempo  acostumbrado,  y  que  llegada  aqo^ 
lía  época  hubo  la  altercación  que  se  dijo  en 
el  Episcopologio  sobre  asislir  ó  no  los  cano* 
nigos  con  voto  ó  sin  él ,  disputa  que  al  fin 
paró  en  que  asistiesen  libremenlo  los  qoo 
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[iiisiesen   como  consultores  del  Obispo. 

En  1588  á  1.°  de  setiembre  celebró  sino- 
lo  Don  Juan  Vicb  y  Manrique,  el  cual  se 
mprimió  allí  mismo  el  año  siguiente  por  Ga- 
briel Guasp  en  8.^  En  su  convocatoria ,  fe- 
;ha  á  16  de  agosto,  dice  el  Prelado  que  por 
¡US  inucbas  y  graves  ocupaciones  no  habia 
)odido  celebrar  sínodo  hasta  entonces,  y 
ambien  porque  deseó  recorrer  antes  toda  su 
üóccsi.  En  el  primer  dia  del  sínodo  leyó 
)or  sí  mismo  una  exhortación  general  al  cle- 
'o  sobre  los  varios  ramos  de  su  ministerio, 
m  que  hay  documentos  excelentes  y  de  bue- 
la  cabeza  y  de  mejor  corazón,  Particular- 
nente  carga  la  mano  contra  los  predicadores 
:|ue  cifran  su  estudio  en  los  Sermonarios, 
abandonando  la  lectura  de  los  SS.  PP.,  singu- 
larmente do  Santo  Tomás.  Siguen  luego  las 
Lrece  constituciones  de  este  sínodo,  muy  ra- 
ro, que  siento  no  poder  copiar. 

En  1502  V  1597  celebró  otros  dos  sino- 
dos  (|ue  se  imprimieron,  mas  no  me  ha  sido 
posible  hallar  ejemplares  de  ellos. 

En  IGU  á  6  de  febrero,  dominica  de  se- 
xagésima,  celebró  sínodo  Fr.  Simón  Bausa, 
el  cual  imprimió  el  mismo  año  Gabriel  Guasp 
en  8.*  En  la  convocatoria  de  5  de  enero  dice 
que  le  habian  afligido  mucho  los  males  que 
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habia  hallado  en  la  visita,  cuyo  remedio  se 
promelia  del  sínodo.  Entre  las  conslflacioiies 
se  mandó:  usar  de  vino  blanco  en  el  sacrifi* 
cío  de  la  misa  :  celebrar  como  colendas  las 
fiestas  de  San  Raimundo  de  Peñafort  y  de  li 
Virgen  del  Carmen :  que  por  la  adminislnh 
cion  de  la  extremaunción  sob  pagasen  los 
caballeros  tres  libras,  los  mercaderes  y  no* 
taños  dos,  los  menestrales  veinte  sueldos, 
los  labradores  de  primera  clase  (vulgo  ko- 
mens  de  posesió)  treinta  sueldos  y  todos  los 
demás  quince :  que  los  clérigos  no  acompa- 
ñen mugeres:  que  no  haya  sermones  por  la 
noche :  que  paguen  veinte  sueldos  de  molla 
los  que  celebren  la  misa  precipitadamente, 
y  los  que  haciendo  de  diáconos  y  sabdiáeo- 
nos,  dej«^ndose  al  celebrante  solo  durante  á 
sermón,  se  iban  á  decir  misa  entre  tanto:  qae 
no  jueguen  las  clérigos  a  gresca  ó  eortetotoi 
á  pelota  en  las  calles,  pena  de  cinco  libras, 
y  atrás  cosas  á  este  tenor. 

En  16I&,  á  14  de  julio,  celebró  otro  si- 
nodo  el  mismo  Obispo,  para  el  cual  canvo* 
có  á  15  de  junio ,  y  so  imprimié  el  aA«  si- 
guiente en  S.""  por  Rodríguez  y  Pizá.  Entra 
las  constituciones  las  mas  notables  son:  qoe 
no  se  esculpa  en  las  sepulturas  ni  en  otra  par* 
te  del  pavimento  de  las  iglesias  la  señal  déla 
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cruz:  que  los  tonsurados  no  casados,  aunque 
fuesen  viudos,  llevasen  veslido  lalar  (vulgo 
fins  a  mija  cama),  negro,  con  lonsuia  abíerla 
y  sin  espada ,  y  los  tonsurados  casados  usa- 
sen de  toga  negra  hasta  la  rodilla  y  de  capa 
algo  mas  larga  con  tonsura ,  permitiéndose- 
les usar  de  otros  vestidos  brillantes,  si  fue- 
sen convidados  á  espectáculos  militares ,  bo- 
das, etc.,  que  ningún  clérigo  juegue  á  dans 
ójoch  de  parada  ab  caries:  que  los  clérigos 
no  lleven  armas,  sino  solo  espada,  cuando  van 
por  lugares  sospechosos,  y  que  no  usen  ni 
tengan  en  su  casa  sclopum  rolis  munitum, 
vulgo  pedreñal  ó  bufeló,  pena  de  doscientos 
escudos  y  de  destierro  por  siete  años :  que 
no  se  digan  misas  en  las  calles  y  plazas, 
aunque  se  permite  se  canten  las  completas, 
letanias  y  otras  preces  acostumbradas:  y  al- 
gunas otras. 

De  estos  dos  sínodos  existen  ejemplares 
en  la  biblioteca  de  este  convento  de  mi  orden. 

Kn  1628  lo  celebró  el  Obispo  Baltasar  de 
Borja ,  del  cual  he  visto  citar  algunas  consti- 
tuciones en  los  sínodos  posteriores. 

En  IGoG  á  17  de  setiembre  celebró  sino- 
do  el  Obispo  Fr.  Juan  de  Santander^  el  cual 
se  imprimió  aquí  el  mismo  año  en  4.*  por 
Manuel  Rodríguez  y  Juan  Pizá.  Poseo  de  él 
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un  ejemplar.  Sus  constituciones,  distríboi* 
das  por  los  títulos  del  derecho,  varían  poco 
de  las  cosas  del  día,  digo  de  modo  que  me- 
rezca notarse  ó  reimprimirse ;  pero  servirán 
para  la  obra  de  rilibus,  cuando  pueda  escri- 
birse. 

Lo  mismo  [[digo  de  otro  sínodo  que  cele* 
bró  á  2  de  junio  de|1650  el  Obispo  Diego 
Escolano,  que  se  imprimió  en  Madrid  el  aflo 
siguiente  por  Domingo  García  Morras  en  un 
tomo  en  4."*  grueso. 

También  so  dice  que  celebró  un  sínodo 
el  Obispo  Luis  Bernardo  Cotoner,  que  dO 
existe,  ni  aun  se  sabe  el  año  en  quo  se  tuvo. 

Por  último,  en  1692  á  8  de  abril  coofO- 
có  sínodo  el  Obispo  Don  Pedro  de  AlagoB 
para  el  dia  4  de  junio,  segunda  fiesta  de  Pen- 
tecostés; se  imprimió  el  mismo  aAo  en  thr 
Horca  por  Miguel  Capó,  en  fol.  de  368  pági- 
nas sin  contar  los  índices  y  los  principios. 
Este  es  el  que  rige  en  el  dia ,  como  que  es 
el  último  que  se  ha  celebrado. 

Y  de  esta  materia  no  tengo  mas  que  de- 
cir. A  Dios.  Palma  28  de  marzo  do  1814. 
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CARTA  CLll. 

Códices  rituales  existentes  en  Mallorca :  noti* 
cia  de  algunos  ritos  antiguos  de  su  iglesia' 
solemnidad  notable  de  la  misa  jwnti final:  fu* 
neral  de  sus  Obispos:  mitestra  délas  ncunias 
en  su  canto :  modo  singular  con  que  se  cari' 
laban  los  himnos  de  las  horas  en  algunas 
fiestas:  culto  de  los  llamados  Santos  Márti* 
res  C abril  y  Bassa  é  historia  de  su  martirio. 


.  .XI  querido  hermano:  Hoy  estamos  de  rí- 
os :  materia  agradable  para  mi  y  para  Guan- 
os tengan  nociones  de  la  disciplina  ecle- 
liástica;  y  muy  abundante  en  esta  iglesia,  en 
|ue  ciertamente  be  bailado,  contra  toda  mi 
íspcranza,  cosas  dignas  de  la  bistoria  gene- 
ai  de  los  ritos  antiguos  de  España.  Y  es  que 
I  pesar  de  su  vecindad  á  las  iglesias  del  con- 
inente,  que  le  obligó  á  admitir  mucbas  de 
;us  costumbres,  la  independencia  en  que  es- 
aba  de  su  metrópoli  le  proporcionó  mayor 
iberlad  en  adoptar  otras  peculiares  suyas, 
como  parecia  a  sus  Prelados  y  Capítulo,  que 
entonces  eran  libres  en  esta  parle. 
Las  fuentes  de  que  me  he  valido  para  estas 
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noticias  son:  1.%  La  Consueta  de  tempimi 
libro  en  que  oslan  présenlos  los  oficios  de 
dominicas,  ferias,  fesliviilades  movibles  de 
Cristo,  etc.  Es  un  cód.  foL  vil. ,  harto  mal* 
tratado  con  la  humedad,  pero  que  todamhe 
podido  disfrutar  bien.  Está  escrito  con  kjo 
hacia  la  mitad  del  siglo  XYI ,  y  según  conge* 
turo/ antes  de  la  muerte  del  Obispo  Donin* 
tonio  Colell,  esto  es,  antes  del  año  1363.  Ed 
el  rito  de  la  fiesta  del  Corpus  se  habla  de  la 
muerte  del  antecesor  Berenguer  Bátlle«y  de 
las  alhajas  que  él  y  su  padre  hablan  regalado 
á  la  iglesia,  de  las  cuales  so  manda  usar  soto 
en\á  sobredicha  fiesta,  y  está  ordinaciónie 
dice  hecha  á  5  de  junio  de  1360.  JMas  cM 
es  lo  que  en  la  rúbrica  del  miércoles  saall 
expresa  sobre  la  porción  de  candelas  qae  ef 
Sacrista  debia  dnr  al  clero;  cuya,  costumbre 
antigua  dice  que  confirmó  D.  ^tiíoittiif  Efi^ 
scopns  Maioricensis,  qui  nuncipsi  ecclenmp» 
sidel.  Y  si  alguno  mé  objeta  que  pudoaqlf 
hablarse  del  Obispo  inmediato  sucesor^qv! 
iambien  se  llamó  Áittomo  (Galiana),  qoemiini 
en  1375,  no  me  empeñaré  en  sosteóer  tai 
congetura,  porque  siempre  queda  salva Iliáil' 
tigüedad  del  códice,  anterior  á  ese  año  ciladft 
lio  hallándose  ya  otro  Obispo  Anlomo  bastl'tl 
1190,  época  á  que  ciertamente  no  peirtenéce. 
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2/  La  Consuela  de  Sanctis,  códice  de  folio 
mucho  mayor  que  el  anlecedenle,  pero  escri- 
lo  con  igual  proügidad  y  esmero.  Ordenóse 
á  principios  del  siglo  XVI ,  porque  no  solo 
Irae  el  oHcio  de  la  Visitación  de  nuestra  Se- 
ñora y  el  de  su  Concepción,  atribuido  á  Six- 
lo  IV,  sino  que  en  el  cuerpo  cita  Acias  capi- 
tulares de\  año  1505  (en  el  dia  de  la  Presen- 
tación) y  del  1512.  Yo  creo  que  este  es  el 
códice  cuya  conclusión  encargó  el  Capitulo 
en  acta  de  9  de  enero  de  1516  al  domero.de 
csla  catedral  Don  Juan  Font  y  Roig.  Es  im- 
posible tratar  de  los  ritos  de  esta  iglesia  sin 
hacer  honorífica  memoria  de  este  docto  pres- 
bítero, que  era  ya  domero  en  1496,  y  tanto 
trabajó  en  este  ramo  de  ritos,  como  diré  lúe* 
go.  Yace  en  la  capilla  de  Santa  Cecilia  al  lado 
del  evangelio  con  su  breve  inscripción.  Cuan- 
do se  publique  la  biblioteca  Mallorquina,  po- 
drán contarnos  sus  autores  la  vida  de  este  ri- 
tualista. Yo  sigo  mi  plan  hablando  de  otros 
códices  que  son  suyos. 

5.*"  Consuela  de  la  sacrislia:  libro  manus- 
crito en  papel »  donde  está  notado  cuanto 
pertenece  al  régimen  de  la  sacristía ,  cam* 
panas,  etc. 

4.*  Los  libros  de  fábrica,  sacristia,  aniver- 
sarios, etc.,  etc.;  en  lodos  los  cuales  están 
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indteadaa  por  Incidencia  las  CMtumbrés  de 
los  tiempos  antiguos.  Todos  los  códices  di* 
ehos  oslan  en  el  archivo  do  esta  catedral. 

En  el  convenio  de  PP.  Capucbínos  be  dis* 
frutado  otros  Rituales,  y  son: 

5/  Missale  secundum  usum  almca  Mami^ 
censis  ecclesi(B:  impreso  en  Venecia  por  GiuBi- 
ta  en  1506,  siendo  Obispo  Don  Antonio  de 
Rojas.  Pero  estaba  ya  ordenado  muchos  aftas 
antes,  como  se  ve  en  el  rilo  del  sábado  sin* 
to,  donde  se  manda  que  en  la  tablilla  qm 
se  ponia  en  el  cirio  pascual  se  notase  el 
año  1473. 

G.*"  Ordinarimn  de  administratione  sacre' 
mentoriim  cum  pluribus  additionibus  adeo  m^ 
eessariis  secundum  ritum  almce  SeiHs  Maim 
censis.  Dispúsolo  el  citado  Font  (siendo  Obisr 
po  Don  Rodrigo  Sánchez  de  Mercado),  cono 
yo  creo  que  también  dispuso  el  Misal  sobre* 
dicho,  aunque  esto  no  consta «  como  oonsta 
lo  del  Ordinario  en  su  prefación.  Al  fin  se 
dice  impreso  en  Valencia  por  Juan  Jofire 
en  1516. 

7.**  Otros  tres  ó  cuatro  códices  mss. 
alli  mismo,  muy  dignos  del  esmero  c 
los  conserva  el  erudito  P.  Fr.  Luis  de  V 
franca ,  bibliotecario,  con  cuya  amislad 
honro  ,  sino  que  algunos  de  ellos  están 
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ompletos.  De  todos  me  he  servido,  singu- 

irmenle  de  un  Breviario  que  se  escribió  an- 

)s  del  año  1505,  que  es  el  primero  en  que 

omienza  la  labia  pascual  que  pone  al  fm  del 

3clice,  la  cual  acaba  en  1555. 

E     os  son  los  originales  de  donde  he  lo- 

lo  abundantísimas  noticias  y  copias  com- 

le     ;  de  ritos,  que  quedan  ya  en  su  respec- 

1     h    ajo,  para  cuando  Dios  quiera  darme 

rtunidad  de  escribir  la  historia  de  nuestra 

tsciplina  ritual  antigua.  Sin  perjuicio  de  es* 

),   que  precisamente  debe  tardar   algunos 

3,  hoy  daré  una  muestra  de  lo  que  ello 

y  de  la  variedad  de  los  ritos  mas  princi- 

lales. 

Y  comenzando  por  los  ordinarios  y  conoíu* 

I     todo  el  año,  iré  diciendo  los  que  me 

'     [j     á  mano.  En  todas  las  vísperas  se  de- 

un  responsorio  propio  de  la  fiesta  des? 

de  la  capitula ,  como  aun  ahora  usa  mi 

)i     n.  El  Magníficat  se  cantaba  en  la  mayor 

te  i     las  fiestas  yendo  el  clero  en  proce- 

m  (c      o  aun  hoy  se  usa)  al  altar  del  santo 

d      donde  se  concluian  las  vísperas  con 

L         camus,  el  segundo  después  de  las 

(    iciones.  En  las  completas  siempre 

s  propias  del  dia,  y  en  las  de  Guares- 

responsorio  ín  pácemete.,  en  lug^r  4e 
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Jn  tnanus.  En  los  rcsponsorios  VI  y  IX  h 
mailincs  se  dccia  Verbela,  esto  es,  la  prosa 
rimada  que  ya  lie  dicho  varias  veces.  AqIn 
de  los  laudes  versículo  propio ,  como  ahora 
en  mi  orden,  al  cual  llamaban  Declinatoriúm, 
En  lodas  las  fiestas  el  invilalorio  se  cantaba 
en  voz  baja  liasla  el  tercer  versículo,  como 
el  inlroilo  de  la  misa  basta  el  Gloría  Palrit 
del  mismo  modo  ({ue  aun  boy  usan  en  Barce- 
lona y  otras  parles.  Al  fin  de  completas  áa^ 
pcrsion  del  agua  bendita  con  el  responsorio 
Asperges  me.  El  Asperges,  ó  como  llamaban 
Salispasso,  en  las  dominicas  comenzabao  ea 
el  altar  mayor  por  el  preste,  quien  de  allí  iba 
al  coro  rociando  el  pueblo  á  uno  y  otro,  la* 
do,  y  en  el  coro  decia  la  oración. 

Decíase   todo  el  año  el  oficio  parTO.de 
nuestra  Señora,  es  á  saber,  los  mailinea.ra- 
zados  {legcndo)  y  las  vísperas  cantadas  i:      i 
baja.  Mas  en  el  tiempo  de  Adviento  los 
ponsorios  de  maitines  se  decían  rezados 
ta  su  última  palabra,  la  cual  se  cantaba; 
guia  el  versículo  con  caoto,  después     1 
la  presa  rezada,  basta  la  última  pal;       la 
ella  que  se  volvia  á  cantar.  El  autor 
Consueta  de  Sanclis  ,  ms.  á  principios  i 
gloJLVIi  di.qe  que  preguntó  áiJos^nr        fe 
la  iglesia  la  razan  de  esto;  y  que  ie.n         ^| 
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dieron  haber  oído  decir  á  sus  antepasados 
que  esto  se  habla  ¡nlrodiicido  para  imilar  el 
canto  de  la  sinagoga,  cuyos  snccrdoles  desea- 
ban ardientemente  la  venida  del  Mesiás. 
Aliam  rationem,  dice,  non  invenimns. 

Siempre  que  celebraba  misa  pontifical  el 
spo  de  esta  iglesia  le  acompañaban  doce 
3sbiteros  con  ornamentos  sacerdotales,  es 
>er,  los  cinco  curas  do  la  ciudad,  losca- 
Hanes  de  los   hospitales  de  San  Andrés^ 
I  Antonio  de  Padua  y  Santa  Maria  Madale- 
con  cuatro  presbíteros  de  la  catedral.  Asi 
[o  establece  la  Consueta  de  mediados  del  si- 
XIV,  en  que  se  supone  ya  este  rito  muy 
it        ,  y  de  él  hacen  mención  las  constitu- 
ís     )  choro  del  Obispo  Berenguer  Batlle, 
bechas  en  1335,  como  vimos  en  el  cpisco- 
pologio.  Según  esto,  ¿qué  diremos  del  cro- 
nista Dameto  y  de  los  demás  que  aseguran 
[)ue  esta  solemnidad  comenzó  en  el  Obispo 
Úii  Muñoz  á  mitad  del  siglo  XV,  como  privi- 
fio  y  distinción  concedida  á  sus  sucesores 
haber  él  obtenido  bien  ó  mal  los  honores 
iliticios? 

Las   fídstas  en   que  el  Obispo  celebraba 

esta  manera  eran  la  de  Navidad,  de  jue- 

1  lo,  de  Pascua,  de  Pentecostés,  de  la 

A        \on  de  nuestra  Señora  y  la  de  Todos 


182  TIAGE   LITERARIO 

Santos.  Dichos  doce  presbileros  con  eap» 
pluviales  acompañaban  al  Obispo  á  la  proco* 
sion  clauslral,  concluida  la  tercia  y  para  la 
misa  yestian  todos  casullas.  Con  este  aconi- 
pañamienlo  salia  el  Obispo  al  aliar;  y  dieba 
allí  la  confesión,  se  subia  inmediatamente  á 
la  silla  que  está  detrás  del  altar  mayor*  de  que 
te  hablé  en  los  correos  anteriores,  y  alli  eO" 
menzaba  la  misa,  entonaba  la  Gloria  i  etc. 
hasta  el  Dominus  vobiscum\  después  M 
Credo,  y  mientras  en  el  coro  se  cantaba  el 
ofertorio  bajaba  al  altar  á  continuar  la  misi 
hasta  el  fín. 

Después  del  Pater  nosler  y  de  la  fraocionik 
la  hostia,  dicho  Per  omnia  scéculorum^  afitei 
de  decir  Pax  Domini,  etc.  >  se  entonaba  ei 
el  coro  el  versículo  Princeps  ecclesimf  y  luegl 
el  diácono ,  tomando  el  báculo  pastoral ,  vuet 
to  al  coro  decia  el  versículo  Cum  mansuelni^ 
ne,  etc.^  y  el  coro  respondia  el  Versículo  A* 
mili  voce,  ele.  Hecho  esto,  el  Obispo»  qné 
habia  dejado  sobre  la  patena  las  parliculofli  de 
la  hostia,  y  el  cáliz  cubierto,  lo  mando,  la  ni^ 
tra  y  el  báculo  en  la  mano  derecha ,  se  wMjl 
de  cara  al  pueblo,  apoyando  el  codo  dereebo 
sobre  la  espalda  del  diát^ono^  y  el  izquierdo 
sobre  la  de  su  socio,  vestido  ckí  Qai^a«¿Erti 
socio  ib9  en  lodos  los  ponlifícatest;  H  laít' 


i    LAS   IGLESIAS   Dfi   ESPAÑA.  183 

quierda  del  Prelado ,  en  lugar  del  subdiácono, 
que  tenia  oíros  objetos.  En  esta  aptitud  daba 
la  bendición  al  pueblo ,  como  se  prescribía 
en  el  Ordinario.  Concluida  la  cual  proseguía 
la  misa  hasta  el  fín. 

En  el  dia  de  jueves  santo  se  celebraba  con 
el  mismo  aparato  la  consagración  de  los 
óleos,  aunque  la  hioiese  un  Obispo  auxiliar, 
•único  dia  en  que  se  concedía  esta  dislinciofi 
á  los  que  no  eran  Obispos  propios  de  esta 
iglesia.  Y  como  de  estos  Prelados  titulares 
solía  haber  muchos  á  un  tiempo  en  esta  isla 
en  los  siglos  XIV  y  XV ,  las  Consuetas  tienen 
gran  cuidado  de  distinguirlos  para  esto  del 
Obispo  propio,  á  quien  llaman  Episcopus  pro- 
príns:  lo  Bisbe  major.  A  esta  misa  pontifical 
solemne  llaman  las  mismas  en  lemosin  /er 
€eu  f  hacer  silla  J ,  en  alusión  ala  de  las  espaU 
das  del  altar. 

De  paso  advierto  que  de  esta  solemnidad» 
que  estaba  en  práctica  á  fines  del  siglo  XIV, 
debe  inferirse  cuál  sería  el  altar  que  se  cons- 
truyó y  consagró  en  1346  por  el  Obispo  Be- 
renguer  Ballíey  es  decir,  mas  bajo  que  la  silla 
episcopal ,  desde  la  cual  el  Prelado  debia  ser 
ivisto  del  pueblo  por  encima  del  altar.  I>e  esto 
Híe  dijo  ya  en  lo  de  la  fábrica. 

Ga  la  elección  y  «nU^  da  ^e  losXyiikpasM^ 
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hay  cosa  que  notar.  En  su  muerte  se  sacaba 
su  retrato  en  yeso  para  la  estatua,  que  d^ 
pues  de  enterrado  se  ponía  en  una  de  lassa* 
las  de  palacio ,  en  su  féretro ,  con  ornamen- 
tos ponlifícales,  á  donde  el  clero»  formado, 
iba  todos  los  dias.  concluidas  las  completas, 
á  cantar  un  rcsponsorio,  hasta  que  se  veriB* 
casen  sus  exequias,  rodeando  la  estatua  todos 
los  parientes  y  familiares  del  difunto,  eneúpí' 
ronats.  lül  dia  de  las  exequias  llevaban  la  es« 
tátua  en  procesión  por  la  ciudad,  haciendo 
la  vuelta  del  dia  del  Ángel  Custodio ;  á  cada 
uno  de  sus  lados  iba  un  home  encapiranati 
cascu  aportera  un  venlall  de  ploma  de  paguo,^ 
anira  aventant  la  dita  estatua.  Concluida  la 
procesión  cada  comunidad  cantaba  su  respon- 
sorio  al  rededor  de  la  estatua  ^  la  cual  queda* 
ba  en  la  catedral  ppra  la  misa  do  cuerpo  pre- 
sente ,  que  so  celebraba  al  otro  dia.  Todo  esto 
es  de  la  Consueta  de  la  sacristía ,  manuscrita 
á  principios  del  siglo  XVI. 

Viniendo  ahora  á  tratar  de  los  ritos  partí* 
culares  de  cada  fiesta,  seguiré  el  órdondd 
año  eclesiástico.  En  el  cual ,  lo  primero  qoe 
ocurre  es  la  fiesta  del  Obispillo ,  en  el  dia  de 
San  Nicolás,  cuya  elección  hacían  lodos  loa 
niños  que  servían  en  la  iglesia,  inmediata- 
mente antes  de  las  vísperas  del  Sanio,  en  las 
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cuales  asistía  ya  á  la  cslacíon  en  su  capilla 
durante  el  Magnifícala  diniído  después  la  ben- 
dición episcopal.  Luego  era  conducido  por 
iodo  el  clero  á  la  parroquia  de  San  Nicolás, 
y  aili,  y  á  su  vuelta  en  el  altar  mayor  de  la 
catedral ,  d;iba  también  la  bendición.  Fin  su- 
ma, por  no  repetir  lo  dicho  en  otros  viages» 
en  este  dia  hacia  todos  los  oficios  episcopa- 
les, y  los  presbíteros  mas  ancianos  servían 
los  ministerios  de  los  niños.  Su  principal  ñes- 
ta  era  el  dia  de  Inocentes,  como  diré  eti  su 
lugar. 

En  la  fiesta  de  la  Concepción  de  nuestra 
Señora,  concluida  la  lección  Ylll  de  maiti- 
nes, antes  de  decirse  Tu  anlem  Domine ,  en- 
tonaban dos  cantores  la  antífona  Tola  pulcra 
es  árnica  noslra,  columba  nostra;  y  otros  dos 
decían  el  macula  originaíis  non  est  in  te;  y  los 
cuatro  juntos  AUcluia;  y  luego,  el  que  dijo 
la  lección  ,  la  concluía  con  el  Tu  auíem.  Esta 
fiesta  se  celebraba  ya  aquí  en  1597. 

La  de  la  Expectación  de  nuestra  Señora  la 
introdujo  aquí  el  Obispo  Don  Gil  Sánchez  Mu- 
ñoz, hacia  la  mitad  del  siglo  XV. 

En  los  maitines  de  Navidad  (omitiendo  por 
no  molestar  otras  mil  curiosidades)  las  tres  ho- 
milías eran  las  lecciones  VI,  VII  y  VIII;  la  IX 
era  la  acostumbrada  en  la  Sibila,  con  las  mis- 
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mas  formalidades  que  de  otrai^  parles.  Este fh 
lo  se  abolió  á  mitad  del  siglo  Xyi;Ti]as  hécia 
el  157^2  se  restauró  momentáneamente  áins* 
tancias  del  Obispo  Don  Juan  Vich»  y  también 
se  introdujeron  entonces  las  letras  vulgares, 
que  llaman  Villancicos.  En  la  segunda  lee* 
cion ,  Consolamiñi ,  cantaban  dos  las  palabras 
Vox  dicentis.  Y  uno  solo:  Clama.  El  otro: 
Quid  chmabo?  El  otro :  Omnis  carofenum.  LiOS 
dos  juntos:  el  omnis  gloria  eius,  etc.  El  res-' 
ponsorio  VI,  escrito  en  música  al  6q  déla 
Consueta  de  Tempore,  nos  conserva  tina 
muestra  clara  de  lo  que  era  el  neuma  en  el 
canto.  Deciase  en  él,  antes  del  Gloria  Patria 
la  Ycrbeta  siguiente,  de  esta  manera:  Dos 
cantores:  Hunc  prophetiB  cednere.  Otros  dos: 
ece.  Dos :  Nasciturum  Chríslum  ex  Vtrgim. 
Dos :  eee.  Dos:  e  e  e.  Dos :  Egrédiens.  Dos: 
Taa  a.  Dos:  a  a  a.  Dos:  a  a  a.  Los  cuadro: 
Tamquam  sponsus  Dominus  procedeng  de  Atf* 
lamo  suo.  Dos:  Gloria,  laus  el  polesloi.  Dos: 
a  a  a.  Dos :  Decus ,  atque  virtus  sit  perhen. .... 
Dos:  t  i  i.  Dos:  Honor  Jesu  Christoet  mUrM^, 
Dos:  0  0  0.  Dos:  Glo...  Dos:  o...  Dos:  o.». 
Dos:  o...  Los  cuatro:  Gloria  Patn  el  filio» 
etc.  En  lo  demás  habia  evangelio,  Liher  gé' 
nerationis  antes  de  laudes:  estas  dentro  do^ 
la  misa,  y  en  la  antífona 5/ jPail0Ms.rac|MH 
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dran  desde  el  aliar  mayor  los  niños:  iw/iin/em 
vidimus ,  como  oirás  veces  hemos  dicho  de 
otras  iglesias.  En  esle  dia  y  los  siguientes  no 
se  decia  en  la  misa  mayor  la  prosa  Lcéíúbun- 
diis.  sino  solo  en  el  dia  6,  infva  oclavami  en 
el  de  Santo  Tomas  Canluariense,  San  Silves- 
tre, y  en  las  octavas  de  San  Esteban,  San  Juan 
é  Inocenlcs. 

En  las  secundas  vísperas  de  Navidad  al 
tiempo  del  Magníficat  \cn\s  de  la  sacris^tia  al 
coro  un  diácono  represcnldndo  á  San  Esteban, 
con  la  cara  cubierta  v  vela  en  la  mano,  acom- 
panado  de  dos  presbíteros  con  cirios  y  bajo 
de  palio,  que  llevaban  cuatro  presbíteros  ves- 
tidos de  capas.  Asi  iban,  concluidas  las  vis- 
peras,  con  todo  el  clero  á  hacer  estación  á 
la  capilla  del  Santo,  y  así  asistian  á  los  ofi- 
cios el  dia  siguiente,  acompañando  al  sub* 
diácono  y  diácono  que  iban  á  leer  la  epístola 
y  evangelio.  En  la  prima  y  demás  horas  de 
esle  dia  v  otros  muchos  del  año  se  cantaban 
los  himnos  al  tono  de  mira  divinan  gratice beni- 
gnilas,  pero  de  un  modo  tan  original  que 
quiero  notarlo  como  lo  he  visto  escrito  con 
canto  en  la  Consueta  del  siglo  XVI,  en  que 
se  hacia  todo  lo  sobredicho. 

Entonado  por  dos  c<intorcs  el  versioulo  Jam 
hidsorlo  sidere,  respondia  todo  el  coro:  m^ 
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ra  divincB  graticB.  Cantores:  Devm  prüscemir 
suplices.  Coro:  Benignitas.  Cantores:  til  tn 
diumis.  Ul  in  diurnis.  Coro  repetía  estas  p^ 
labras.  Cantores:  ut  in  diumis  actibus.  Ül  m 
diumis  actibus.  Coro  repetía.  Cantores:  ^m 
servel.  Nosservel,  Coro  repetía.  Cantorcs:iioi 
servet  a  nocenlibus.  Nos  servel  anocentUmt 
Coro  repella.  Cantores:  alie.  alie,  alleluiú. 
Alleluia,  Coro  repelía.  Cantores:  Linguamn* 
frenanstemperet.  Coro:  alie.  alie,  alleluia.  Can- 
toros:  ne  lilis  horror  insonel.  Coro:  aUeluii. 
Cantores:  visum  favendo.  Visum  fovendo^  Coro 
repetía.  Cantores:  visum  fovendo  coftíegal. 
Visum  fovendo  conlegal.  Coro  repetía.  Canto* 
res:  ne  vanitates.  Ne  vanilales.  Coro  repetía. 
Cantores:  ne  vanitates  hauriat.  Ne  vanttabf 
hauriat.  Coro  repetía.  Y  asi  se  cantaba  lodo 
el  himno,  una  estrofa  con  la  glosa  de  mita 
divino  gralice,  y  otra  con  la  de  Alleluia^ 

Todo  lo  dicho  se  hacía  en  el  día  de  San 
Juan  Evangelista,  sino  que  el  personage  quo 
representaba  á  este  Apóstol  iba  vestido  de 
casulla;  y  que  con  él  iba  otro  representando 
al  Bautista,  vestido  de  píeles,  con  el  cordero 
y  cruz  de  plata.  Ambos  debían  ser  presbí- 
teros. 

Concluido  el  segundo  Benedieamu$  de  las 
vísperas  de  San  Juan,  venia  el  Obispillo  con 


V, 
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todo  sú  séquito  al  coro:  et  ascendat  (rimam» 
dice  la  misma  Consuela,  et  distribual  etconfe- 
ral  rcddilus  ct  beneficia,  secundum  quod  sibi 
vid^bilur  faciendum.  Acompañábanle  en  este 
acto  V  en  lodo  lo  rcslanle  de  la  fiesta  cuatro 
canónigos,  según  se  eslablcció  por  el  Capí- 
tulo á  15  de  diciembre  de  1514,  comenzando 
por  las  dignidades  por  turno,  bajo  pena  de 
diez  sueldos.  Bajando  del  púlpilo  y  sentándo- 
se en  la  silla  episcopal  se  deeian  completas, 
en  las  cuales  y  en  maílines  y  en  lo  demás  el 
Obispillo  y  los  niños  liacian  los  oficios  prin- 
cipales, haciendo  los  presbíteros  los  que  to- 
caban á  ellos.  En  la  procesión  anles  de  la 
misa  mayor  los  canónigos  llevaban  la  cruz, 
candeleros,  estandartes  y  turibules.  Durante^ 
la  misa  el  Obispillo  estaba  en  la  cátedra  epis- 
copal del  aliar  mayor.  A  toda  esta  ceremonia 
(cuya  descripción  extensa  queda  para  la  bis- 
toria  de  los  ritos)  llama  la  Consueta  ms.  do  la 
sacristia  Entremés  del  bisbató,  y  supone  que 
salia  con  tiara  y  varias  veces  le  llama  Papa. 
En  el  episcopologio  queda  dicho  que  esta 
fiesta  fué  enteramente  abolida  por  el  CapUu« 
loen  1549. 

En  la  procesión  de  las  candelas  del  día  de 
la  Purificación  á  la  entrada  en  la  iglesia  se 
cantaba  el  introito  de  la  misa.  Y  esto  lofad« 
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vierto  porque  era  rilo  general  en  toda»  lu 
procesiones  que  se  hncian  después  de  tercia 
en  tocias  las  fiestas  del  año. 

La  Consueta  del  siglo  XIV,  después  del  ri^ 
to  de  la  bendición  de  la  ceniza  y  de  la  abso- 
lución general  de  los  difuntos  en  la  iglesia,  ' 
claustro  y  cementerio,  en  que  se  hadan  diei 
estaciones,  se  manda  que  el  Obispa  vista  va- 
sulla  blanca  para  la  misa,  y  que  él  diáeono  y 
subdiácono  tomen  igualmente  casullas,  efpori 
tent  eas,  á\ce,  plicalasantebrachia.  Epülok 
dicatur  a  subdiácono,  deposita  casulla  suj^aU 
tare,  el  dicilurante  lelrinum ;  et  postea  nonrei^ 
dil  ad  altare  sedvadat  parare  calicem  cum  iim 
el  hostia,  et  hocfácto  iríduat  casullam.  (Era  co-  . 
mun  este  rito  de  preparar  el  cáliz  despueA;^< 
la  epistola).  Diaconus,  finita  prima  oratimts 
missiB,  vadat  retro  altare,  et  ibi  exuat  se  eam' 
Ita,  et  plicatam  portel  eam  super  dorsum^sd* 
licet,  super  slolam,  et  sic  portet  eam  Msque  d  ' 
comunicandam ;  et  dutn  dicetur.  comunicaniMs 
vadai  retro  altare  et  indualse  dictam  íoa§uUim 
sicutprius.  De  estoes  una  reliquia  el  estoloi 
ijiíe  viste  el  diácono.  Nada  se  dice  eniflü' 
ta  Consueta  ni  en  otra  alguna  de  Ja  düpesít > 
cion  de  penitencia  pública,  sin  embargo )]ii6 
se  hacia  su  absolución  solemne  en  et  jueval 
santo.  .      » 
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Los.  velos  con  que  se  cubrian  los  aliares^ 
ruces,  etc.,  durante  la  Cuíiresma,  todos 
roin  blancos. 

La  sobredicha  Consueta  dei  siglo  XIV  nada 

lice  de  la  procesión  de  la  cruz  en  la  domini* 

passione  y  dias  siguientes,  sino  solo 

el  coro  debia  arrodillarse  cuando  se  can* 

versículo  O  Cnix,  del  hinino  Vexilla. 

J  fin  del  mismo  Códice  se  halla  ya  notada  de 

erior  dicha  procesión,  con  poca  di* 

renda  como  ahora  se  hace ,  mandándole 

urifícar  la  cruz. 

La  bendición  del  domingo  de  Ramos  se  ha*- 
ia  en  el  Padró.  El  Obispo  iba  con  ornamen- 
verdes.  Lo  demás  casi  como  en  las  demás 
I    ias  de  aquel  tiempo.  La  pasión,  con  Do* 
biscum,  El  cumspirilu,  Passio  Domi* 
noslri.  Gloria  libi,  se  leia  por  uno  solo,  aun 
n  el  principio  del  siglo  XVI,  como  consta 
el  Misal  impreso  en  1506,  donde  después 
e  han  añadido  de  pluma  las  señales  que  dist- 
inguen las  tres  voces,  que  son:  C. ,  >J4,  y  Si 
Los  maitines  del  jueves  santo  y  dos  dias 
iguientcs  se  llamaban  ya  en  el  siglo  XIV  dék 
^ars,  ó  Fasos,  de  la  palabra  latina  farsa,  que 
e  dio  á  las  preces  rimadas  que  se  cantaban 
il  fín  de  estos  oficios ,  cuyos  versicuios  se  de- 
naii  aqui  allernando  entre  el  eoro^  y  seis  á 
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ocho  presbíteros  que  subían  para  el  olgeEo  á 
la  capilla  de  la  Trinidad,  encima  del  alUr 
mayor.  Poníanse  veinte  y  cinco  cirios,  que 
se  iban  matando  al  fin  de  cada  salmo  y  res- 
ponsorio. 

Cosas  muy  curiosas  hay  en  los  ritos  de  este 
dia ,  singularmente  en  la  consagración  délos 
óleos,  pero  son  larguísimas  de  contar  y  las 
guardo  para  cuando  no  este  de  viage.  A  mi* 
tad  del  siglo  XIY  no  se  conocía  el  uso  demo^ 
numenlos:  el  Obispo  reservaba  en  la  sacris" 
tía  la  hostia  consagrada  para  el  viernes  santo. 
Pero  á  fínes  del  mismo  siglo  ya  se  reservaba, 
en  el  altar  de  Corpus  Christi,  adornado  de  pro* 
pósito  al  efecto.  Consta  del  libro  de  la  sa? 
cristia  del  año  1396,  donde  se  lee  la  partida 
siguiente  de  gasto.  «Itemcompri  cent  canes 
»de  cayamas  de  Burguya  (lienzo  de  Borgom) 
»per  lo  sobrecel  de  la  cápela  de  CofpHi 
i^Chríst^  lion  esta  reservat  lo  Cos  precios  de 
»Jhu.  Xst.  lo  digous  é  ditenres  sant,  á  rao, 
»11I  sol.  y  II  diners  la  cañe.  Per  lo  cual  paj 
^vint  é  hun  flori  é  un  sol.  é  vuyt  diners, 
•valen  XXlib.,  XVI  sol.  é  VIH  diners.i.Y» 
entonces  llamaban  vulgarmente,  como^ahorá. 
al  monumento  la  Casa  sania.  En  esita  proce- 
sión se  cantaba  el  símbolo  Quicumque.  Tvír 
bien  se  quitaba  este  dia  de  las  pilas  el  agiii 
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áit^,  como  se  hacía  en  toda  la  provinci^a 
1     raconense. 
(    rioso  era  el  rito  de  la  reconciliación  y 
»Iuci      de  los  penitentes  que  se  hacjsi  en 
e  d     en  el  Padró  con  la  lectura  de^  siís 
as,  etc.,  etc.;  pero  es  largo  ademas 
o  escaso  de  ocio. 
Había  en  el  siglo  XIV  la  costumbre  de  decir 
n    ^del  IX  responsorio  el  Planclus  de  núes- 
I      ora,  que  era  una  letra  vulgar;  y  tam- 
bién el  robo  de  las  toballas  del  altar  al  decir- 
palabras  de  la  Pasión:  Parliti  sunlve^ti- 
mea,  etc.;  nada  de  elevación  de  hostí$ 
y  otros  ritos  comunes  á  otras  iglesia.s.  Según 
Consueta  de  la  sacristía  de  1511  iban  ,lo^ 
ebrantes  al  monumento,  donde  se  decia  Id 
nfesion,  vestidos  de  ornamentos  blancos^ 
>mo  había  mandado  el  Capitulo  eal492y  «y 
alH  llevaban  al  altar  mayor  el  Cuerpo  de 
Cristo,  el  cual  elevaba  el  Obispo  in  modum 
drculi,  puesto  sobre  un  escaño  alto.  Omito 
otras  cosillas. 

En  el  sábado  santo  se  leían  las  profecia^ 
ii  la  bendición  del  cirio  pascual|  Po- 

li se  en  él  la  tablilla  en  que  se  notaba  la  íe^ 
1]  dommieal,  ano  de  la  Encarnación  y  el  día 
<  la  Pascua.  De  esta  tablilla  queda  ía  des- 
cripción siguiente  en  un  inventarío  íe  la  sa- 
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^slia  del  9ño  1399  {Act.  cap.)  ítem  pnutf 
cúBsainiepicíami  th  cuitis  cápüe  éisit  ^í  '  '"" 
Jestis  crt/Lcifixus  cum  Beata  María  éi 
'Johanne ,  él  cum  aquiíávét  Angelis  aiidhftt 
cúin'uno  magno  {f  (aj ;  et  ést  in  éá  cáleñl^él^ 
í^ati^üaiís  Dpmim  quod  solet  apporii  in  iiiÑ$. 
paíéqúalu  Én  la  bendición'  del  éirío  eét¿|ftú 
en  (os  Misales  del  sl^lp  XVI)  el  elogié  wiít 
ábda,  cónió  en  otras  Fglesias  i|q  u^aba. 

En  los  ¿báitines  de  Tá  tnafiana  de  Pbscui 
al  concluirse  el  111  responsorio  se  caqüíbill 
prosa  ViétimcB  de  está  manera.  Si}lia¡á  'liái 
presbíteros  de  la  sacristia  con  dalmática^, 
cara  cubierta  y  cirios  en  las  manos,  y  püfiüitti 
ante  el  altar  mayor,  vueltos  bacía  Á'i^ 
decían  los  tres  primeros  versos,  uno  < 
imo.  Luego  los  cantores  preguntaban 
la  puerta  del  coro  por  tres  veces:  J 
María  quid  vidisH.  A  cada  una  de  h    q 
respondía  uno  de  los  tres  los  versfco 
pulcrum.  Angélicos.  Surrexit.  Luego  1     i 
lores  se  entraban  en  él  coro  dicie     o:  Jt 
dendum  est  magis  Manee  veraci  ^  qUi     J 
rumturbce  fallad.  Después  de  lo  t\ 
Aaba  él  Te  Deúm.  Esta  era  la  fiesta  de  lás^ 
Marías.  '     ''" 

^  •  ■ 

.(a)    Aai  está  escrito  y  no  sé  lo  que  significa* 
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Esla  prosa  Victimce  no  se  decia  en  la  amn 
estos  dos  primeros  dias,  sino  solo  en  el 
*cero  y  siguientes  de  la  octava.  El  sermón 
I  después  del  Credo  y  ofertwio ,  como  en 
*os  dias  del  año.  Mas  en  el  de  este  día 
indo  el  Capitulo  á  principios  del  siglo  XVI 
e  en  lugar  de  la  salulat^ion  angéliea  Ave 
ina,  se  dijese  h  Miiíona  Regina  emli  / lá 
al  cantaban  los  doce  presbíteros' oficiantes 
D  gran  solemnidad  (tn  seno  maiort)}  '  ' 
En  el  lunes  de  Pascua,  ai  tiempo  del  ofer- 
rio  de  la  misa,  el  Obispo,  óanónigos  y  va- 
is presbíteros  sacaban  todas  las  reliifaiais 
t  la  sacristía  al  altar  mayor,  donde  [iersia- 
ician  todo  el  dia,  dándose  á  adorar  al  pne- 
D.  Queda  ya  dicho  del  rito  semejante  *  que 
ibia  en  otras  iglesias. 

En  el  martes  se  cantaba  la  prosa  VictinKB^ 
stiéndose  para  ello  un  presbítero  con  daN 
itica  verde  y  cubierto  con  una  lela  colora* 
en  representación  de  la  Magdalena;  el  cual» 
eguntado  por  los  cantores,  respondía  como 
¡irnos  en  el  dia  de  Pascua ,  mostrahdb  al 
ismo  tíempo  al  pueblo  algunas  pintaras  ala- 
ras á  sus  respuestas ,  las  cuales  llanca  iitt- 
opería  la  Consueta  lemosina  de  la  sacristía 
I  principios  del  siglo  XVI ;  la  cua(  aflade: 
I  quant  vindra  en  aquell  pas  que  la  Msifía 
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nanra  á  canlar  deis  cossos  resuciUrf^nn 
i^aparellats  davall  iallar  major  set  ó  yajt  fe^ 
pdrins,  ó  tants  quants  volran  ,  ab  can     é 
ucuberts  los  eapsab  amits;  é  quantvi 
)»lochde  resucitar,  axiran  davall  laltar^én* 
«dolaní  fins  baíx  al  darrer  grabo,  anarsen 
na  la  sacristía.»)  También  de  un  Ángel 
debia  cantar  no  sé  que  cosas,  que  la  Gi 
ta  no  dice,  desde  encima  de  la  capilla  de 
Gabriel,  dice:  <cQuant  vindra  lo  casque 
y>k  cantar,  lindra  les  ales  plenos  de  cande 
«>enceses;  é  axint  fara  una  bombarde  ó  al 
«ramor,  signifícant  lo  impetut  del  seu  axir.i 

La  dominica  in  albis  se  llamaba  ya  en 
siglo  XIV  dia  de  la  caritat,  y  en  el  libro 
fábrica  de  1368  no  tíene  otro  nombre.  A 
so  nació  esto  de  alguna  limosna  públii 
se  hiciera  ese  dia,  para  lo  cual  se  baria  i 
na  procesión,  de  que  todavia  queda  uñar 
quia,  en  la  que  me  han  informado  que 
las  parroquias  sin  la  catedral.  Mas  ni  de  \ 
ni  de  otro  hay  memoria  en  los  libros  del 
glo  XIV.  El  vulgo,  que  es  quien  suele 
servar  con  mas  tesón  las  costumbres 
guas,daaun  boy  este  nombre  á  losdiasdc 
infraoctava  de  Pascua,  en  los  cuales  aun 
meriendas  que  se  hacen  en  el  campo  Hbrt^' 
se  llaman  Pa  en  caiitat.  i 
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Gn  todo  el  tiempo  pascual  no  había  mas 
ue  un  nocturno.  Cuando  se  rezaba  de  tem- 
ore  lodos  los  del  coro  estaban  en  pié  ep  re- 
Brencia  de  la  Resurrección,  y  cuando  de  al- 
un  Santo ,  alternaban  los  coros  como  en- 
e  año. 

En  el  lunes  siguiente  á  la  dominica  in  aU 
Isse  celebra  la  fiesta  del  Ángel  Custodio  de 
sta  ciudad  y  reino;  y  esto  desde  el  año  1407 
ique  se  instituyó»  como  queda  dicho  en  el' 
piscopologio.  En  la  primera  procesión,  que 
&  hizo  ese  año,  iban  niños  representando  los 
Dgeles.  A  fines  del  siglo  XV  (como  se  ve  al 
Q  de  la  Consueta  de  tempore)  se  manda  que 
lyan  doce  presbíteros  con  capas  curri  sister* 
is  (a)  pergamini  signatis  signo  civitatis  in  ma- 
\bus.  Gsta  procesión,  como  todas  las  dees- 
I  iglesia,  comenzaba  por  el  cántico  Te  Deum^ 

cual  seguían  varios  responsorios  en  distin- 
s  estaciones,  y  finalmente  la  Salve  i  la  añ- 
ada en  la  catedral. 

En  los  dias  de  Pentecostés  no  habia  prosa 
1  la  misa  hasta  el  jueves  infraoctavo. 

(a)  La  palabra  sisternus  si^ifica  sin  duda  un  cuaderno 
I  seis  hojas,  como  quatemus  de  cuatro.  Yo  por  lo  menos  no 
ülo  otro  significado.  Llevarían,  pues,  aquellos  presbíteros 
IOS  cuadernos  abiertos,  ó  sean  cartones  (á  quienes  por  la 
mejanza  se  diese  el  nombre  de  «lafornos),  en  fes  cuales  ibtn 
Diadas  las  armas  de  la  dudad. 
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La  fiesta  del  Corpus  es  muy  aoligui  en 
esia  iglesia,  y  ya  se  hacia  en  ella  proca^ioB 
soleipoe  á  mitad  del  siglo  XtV,  caandp  d 
Obispo  Berenguer  Batlle,  que  murió  en  1S49, 
regaló  para  ello  una  custodia,  cuya  deserip- 
cion  nos  conserva  el  inventario  citado  de  li 
sacristia  de  1399  por  estas  palabras:  t lien 
»iinum  lignum  argenteum  cum  suo  cmciSWf 
»et  imaginibus  Sancto  MariaB  et  Sancli  Jo- 
vbannis,  et  cum  duobus  Angelis,  et  peda  ir* 
3»genti :  et  in  medio  est  reservatoriom  críBit- 
)»llinuniiibi  immititur  hostia salutarisdiefesti 
»Corporis  Christi;  et  sunt  signa  in  eode  PiqM* 
i>gays9  quod  est  signum  Dni.  Berengarii  Bíio* 
«li,  quondam  Episcopí  Maioricensis.»  Creo 
que  ha  de  quedar  alguna  parte  desta  alhajt* 

En  la  misa  no  se  decia  prosa  alguna  lA 
entrado  el  siglo  XVI,  como  se  ve  en  los  MíH" 
Iqs  de  aquel  tiempo,  sin  embargo  de  que  ba- 
b,Í2(  algunas  verbelas  en  los  responsorios  de 
maitines.  En  la  misma  época  iban  en  la  prei- 
cesion  los  doce  Apóstoles ,  cada  uno  cof  h 
insignia  d^  su  martirio,  todos  vestidos  é^éi^ 
málicas,  á  excepción  de  San  Pedro,  que  ibi 
con  casulla  y  tiara  {Consueta  de  la  saeiijfi^ 
Al  (in  de  la  Consueta  de  tempore  se.  veqoer 
en  el  siglo  XV  iban  en  la  profesión  tnpjliQg! 
Profetas  induti  camisiisp  y  que  al  conoJÓMBit 


A   LAS   IflLBSUS  DE  ESPAÑA.  190 

!^  (laba  la  bendición  con  el  laniísimo,  ele- 

idolo  in  modum  circuH.  En  el  Ordinario 

I       !so  en  1510  nos  queda  una  exacta  des- 

;i       ion  del  modo  con  que  se  hacia  esla  pro- 

;<    ion  en  dicho  lienipo  con  las  siele  estacio- 

s  que  mandó   el   Rey   Don  Pedro    IV  de 

y¡     ;on  en  1Ó68.   Es  articulo  curioso,  mas 

10   puedo  copiarlo,  como  también  lo  es  la 

I      nos  conserva  la  Consueta  de  tempere,  ms. 

milad  del   siglo  XIV,  cuando  la  procesión 

solamenlc  era  por  la  mañana,  sino  lam.- 

antes  de  In  misa  mayor.  La  costumbre  de 

ría  p^er  la  larde  no  se  habia  introducido 

in  en  1597,  como  consta  de  las  Acias  capi- 

o  se  conoce  el  origen  de  la  antigua  cos- 

nbre  de  poner  la  imagen  de  nuestra   Se- 

II         bre  una  cama  en  medio  de  la  iglesia 

n  el  d     de  su  Asunción.  Hacíase  esto  al  co- 

lenzar  los  laudes,  y  juntamente  se  sentaban 

I  rededor  de  la  imagen  doce  presbítero?  en 

epresenlacion   de  los  doce  Apóstoles,  todos 

I  dalmáticas,  á  excepción   de  San  Juan. 

iba  con  casulla  y  una  palma  en  la  mano. 

iél  ib;     también  en  la  procesión  que  se  ba- 

'    ¡     es  de  la  misa  mayor  y  en  la  otra  que 

^  dcFípues  de  completas.  Esla  última  se 

>Iéciú  por  resolución  de  an  bos  cabddos 
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en  éi  año  1456,  mandándose  llevar,  en  ella 
la  íniágen  de  nuestra  Señora  solamenle.  En 
el  año  siguiente  pareció  que  se  llevase  algu- 
na reliquia ,  y  en  efecto  se  llevó  la  Verónica, 
en  el  inmediato  las  espinas  del  Señor,  y  lue- 
go volvieron  á  llevar  la  Verónica ,  como  se 
usaba  todavía  en  1511,  cuando* se  escribióla 
Consueta  de  la  sacristia,  de  quien  es  todo  es- 
to que  he  dicho. 

Omito  la  noticia  de  otros  ritos  para  poder- 
la dar  de  la  fiesta  que  se  celebraba  en  esta 
iglesia  á  los  llamados  Santos  Mártires  Cahrít 
y  Basüf  naturales  de  esta  isla,  en  la  domini- 
ca infraoctava  de  Todos  Santos.  Y  es  de 
notar  que  de  dicha  fiesta  no  hay  mención  en 
ninguna  de  las  Coni^uetas  ni  otros  códices  ri- 
tuales que  yo  he  visto,  los  cuales  en  ese  dia 
ponen  el  oficio  de  todos  los  santos  Mártires  que 
tenian  todo  el  segundo  nocturno  propio,  siendo 
lo  demás  de  dominica.  En  1627,  dia  24  de  se- 
tiembre ,  resolvió  el  Capitulo  que  se  escribie- 
se al  Papa  pidiéndole  oficio  y  rezo  de  estos 
Santos.  De  este  tiempo  son  las  únicas  noti- 
cias que  tengo  de  la  celebración  de  dicha  fies- 
ta; las  cuales  he  tomado  de  un  ms.  que  hay 
en  el  archivo  de  esta  catedral,  intitulado  iVo- 
ticiari.  En  él  se  lee  que  se  celebró  la  fiesta 
en  1631,  y  que  predicó  el  P.  Fr.  Agustín 
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Salvador,  Dominico;  y  en  1632  en  que  pre- 
dicó lo  Pare  fra  Costa,  Guardia  de  Jesús. 
Oirá  prueba  mas  terminanle  de  eso  es  el 
sermón  impreso  en  1625,  del  cual  poseo  un 
ejemplar;  y  por  ser  esle  papel  raro  y  conte- 
ner toda  la  historia  de  estos  Mártires  voy  á 
hacer  de  él  un  extracto ,  aunque  sea  largo. 
Su  titulo  es  este:  Sermón  de  los  Ínclitos 
Mártires  Sant  Cahrit  y  Sant  Bassa,  naturales 
del  fidelísimo  y  dorado  reino  de  Mallorca,  na* 
turales  de  la  villa  de  Alaro:  predicado  por  el 
muy  R.  P.  Fr.  Gerónimo  Planes,  religioso 
descalzo  del  orden  de  Sant  Francisco.  En 
Mallorca  por  Gabriel  Guasp,  año  1625,  á  cos- 
ta del  doctor  Juan  Coll ,  rector  de  la  villa  dQ 
Alaro,  especialisimo  devoto  de  los  Santos.  En 
el  frontis  están  estos  pintados  en  pie  con  la 
armadura  militar  y  lanzas.  Sigúela  dedicato- 
ria á  los  Jurados  de  Mallorca,  en  la  cual  se 
ingiere  una  carta  dirigida  á  los  mismos  por  el 
Cardenal  Cisncros ,  fecha  en  Alcalá  á  8  de 
octubre  de  1503,  en  que  recomienda  mucho 
la  doctrina  de  R.  Lull.  Sigue  el  sermón  que 
se  dice  compuesto  según  la  admirable  traza  del 
Arte  magna  revelada  por  Dios  al  invencible 
mártir  y  doctor  iluminado  Raimundo  Lii/lío, 
natural  también  de  dicho  reina  y  gran  Senescal 
y  mayordomo  mayor  de  eu  Rey  y  Seiior.ssTe» 
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ma :  BeaUquipersequlionempatiuntur^Suj^ow 
el  orador  que  esta  fiesta  era  real ,  celAro^ 
antiguamente  por  los  cristianísimos  y  devoív^^ 
mos  Reyes  de  Mallorca:  que  estaba  qlv^dám 
por  haberse  dejado  el  rezado  del  Breviario  0t 
tiguo  deste  santo  obispado  j  en  el  cual  se  re¿ab| 
dellos  en  este  día  de  la  dominica  después  í^ 
dia  de  Todos  Santos  en  compañia  de  los  oíriM 
Mártires.  La  historia  de  este  marlirioja  san 
ca  de  las  lecciones  que  dice  se  hallaban  eo 
dos  antiguos  Breviarios,  impresos  el  uno  e; 
Mallorca  en  1488,  y  el  otro  en  Yenecia  % 
1506,  los  cuales  dice  que  existían  en  sá 
tiempo.  Y  será  asi  sin  duda;  mas  ahora  ijo 
nos  queda  ningún  ejemplar  de  aquellos  c^ 
dices.  Y  asi  tendré  que  sacar  estas  copifjs 
del  sermón ,  por  las  cuales  verás  que  cuandq 
el  Rey  de  Aragón  Alfonso  III  despojó  en  12lB7 
del  señorío  de  Mallorca  á  su  tio  el  Rey  Dqo 
Jaime,  intimó  la  rendición  al  capitán  del  cf ¡í- 
tillo  de  Alaro,  llamado  Cabrit.  Este/sé  ré« 

9  •      ■  .  .  .  1 

sistió  perseverando  fiel  á  Don  «Taime;  j  e|D 
alusión  al  nombre  del  Rey ,  llamado  vuT(^; 
mente  Anfós,  y  á  que  este  es  el  nombre  qiie 
dan  al  pescado  llamado  mero  en  CastilTi,  S¡^, 
burlando  que  Ánfós  era  bueno  para  salsa.  Aii 
radói  el  Rey  juró  asar  al  capitán  Óa^ril  y  i 
SU  compaftéró  Bfl^a  cómo  sé  asan  ros  caSn* 
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tos.  Y  lo  Cumplió  luego  que  lomó  el  casUllo. 
Sabido  eslo  por  el  Papa  Gregorio  XM  exco- 
mulgó át  Rey,  el  cual  consiguió  la  absolución 
promeliendo  rcsliliiir  el  reino  á  su  lio  y  edi- 
ficar un  altar  en  honor  de  lodos  los  Márlires, 
entre  los  cualcí^  esluvieseo  los  dos  sobredi' 
chos.  Estas  cosas  verilicó  el  Rey  Don  Jaime, 
y  su  hijo  Don  Sancho  ¡nsliluyó  en  1512  un 
beneflcio  en  honor  de  dichos  Sanios.  Ésta 
es  la  historia  (¡ne  resuUa  de  los  lecciones  cu- 
ya copia  incluyo  (a),  en  la  ijuc  solo  advierto 
por  ahora  la  equivocación  con  que  alrilutye. 
la  excomunión  del  Roy  Alfonso  al  Papa  Gre- 
gorio XII,  que  fué  posterior  mucho  mas  de 
cien  años,  no  quedando  arbitrio  para  decir 
que  seria  el  X  ó  el  XI,  porque  el  primero 
murió  mucho  antes  del  suceso,  y  el  segundo 
fué  Papa  caai  cien  años  después.  Omilo  otras 
reflexiones  porque  no  me  he  propueslo  im- 
pugnar el  hecho,  sino  solo  hahlar  de  él  en 
la  parle  ritual.  Por  lo  demás  el  orador  desem- 
peña su  ohjelo,  que  fué  probar  lulitlicamente 
que  estos  soldados  padecieron  por  la  obser- 
vancia del  jiirameulo  hecho  á  Dios  en  manos 
de  su  teniente  el  fíey  Don  Jaime  .  '.  .  mayor- 
mente que  les  podia  mover  á  la  conservación 

(a)    Ap.  núm.  XI. 
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del  la  esperanza  que  podían  tener  que  vendría 
su  legitimo  i?e¡/,  favorecido  del  Rey  de  Froñ' 
cía,  por  cuya  ocasión  le  había  su  sobrino  qui- 
tado el  reino. 

En  el  mismo  sermón  se  lee  que  los  hue- 
sos de  eslos  Mártires  están  en  la  catedral 
debajo  del  altar  de  la  capilla  de  San  Simón 
y  San  Judas ,  los  cuales  se  reconocieron  en 
tiempo  del  orador.  Novisimamenle  fueroD 
reconocidos  dia  7  de  noviembre  de  1805  por 
varios  señores  canónigos  y  otras  personas. 
Asi  se  halla  notado  al  margen  del  libro  de 
las  Actas  capitulares  que  empiezan  el  dia  i  6 
de  noviembre  de  1633.  Uno  de  los  que  asis- 
tieron me  ha  informado  que  se  hallaron  ce- 
nizas y  muchos  huesos  quemados.  Eslan  en 
arcas  de  piedra  de  Santañi,  debajo  del  altar 
de  la  Piedad,  que  acaso  antes  se  llamaría  de 
San  Judas.  Y  baste  de  esto. 

De  otros  ritos  podia  hablar  locantes  á  la 
administración  de  sacramentos  y  otros  pun- 
tos de  disciplina.  Pero  para  muestra  de  las 
costumbres  antiguas  de  esta  iglesia  basta  lo 
dicho.  A  Dios.  Palma  etc. 
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CARTA  CLlIl. 

Noticia  de  algunas  bibliotecas  de  Palma  de 
Mallorca  y  de  sus  libros  y  códices  mas  ra* 
ros  y  no  conocidos. 

ItIí  querido  hermano :  Los  ratos  y  dias  en 
que  no  estaban  accesibles  los  archivos  he 
empleado,  según  mi  costumbre,  en  el  escru- 
tinio  de  algunas  bibliotecas  de  esta  ciudad, 
notando  y  apuntando  algunas  cósillas  biblio- 
gráficas, dignas  de  la  noticia  pública,  y  no 
conocidas  de  nuestros  bibliógrafos.  Esta  co- 
lección  hubiera  sido  mucho  mas  completa,  si 
mi  salud  me  permitiera  ver  todas  estas  libre- 
rías.  Pero  no  ha  sido  posible  examinar  mas 
que  las  tres  ó  cuatro  que  diré. 

Y  no  me  he  propuesto  hablar  de  los  es* 
critores  naturales  de  la  isla.  Esla  empresa  es 
para  otros  mas  desocupados  que  puedan  fi- 
jarse exclusivamente  en  la' averiguación  de 
todos  los  pormenores  necesarios  para  escri- 
bir una  Biblioteca  de  provincia.  Cosa  que  aquí 
está  por  hacer  todavía  y  que  es  de  esperar 
no  tarde  en  verificarse  ;  según  la  buena  dis- 
posición  y  amor  al  bien  público  que  veo  en 
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iní  amigo  el  presbítero  Don  Josef  Barberit  d 
caal  de  los  sugelos  que  he  tratado  aqoU  «i 
casi  el  único  capaz  de  esta  empresa,  para  lo 
cual  no  basta  talento  y  erudición  sino  haj;g|^ 
nio  particular  para  esta  clase  de  trabs^o;  Ea 
resolución,  esto  rio  me  toca  á  mi.  j  jf  qoa 
tomé  las  notas  que  digo,  allá  van  y  válganlo 
que  valieren:  siempre  será  añadir  algo  al  OM^ 
yum  mercurii.  *^ 

En  primer  lugar  en  la  bibliolec?  pt^Í|l|;i 
episcopal  establecida  y  dolada  por  el  6qís|Ja 
Mon  Juan  Diaz  de  la  Guerra,  vi  un  cod-  nftf 
foK,  cuyas  hojas,  parte  son  de  perganiinpi 
parte  de  papel,  escrito  á  dos  columnas,  (^pi)f 
tiene  la  Summafratris  RÍoneUBp  ordinis  frafrtfm, 
Pmdicatorum  contra  heréticos.  Es  sfu  ^q^l^. 
alguna  de  fines  del  siglo  Xl^II,  y  mas  aipügifO, 
que  los  pocos  códices  que  dUfrMió  pira  ||. 
impresión  que  hizo  de  esta  obra  en  el  siglj) 
pasado  el  Italiano  P.  M.  Fr.  Tomás  Agi]fl|{üo 
Rlcchini,  de  mi  orden.  Entre  algunas  yaruri^, 
tes  que  hubieran  ilustrado  mas  el  escrito  btr 
lio  que  en  el  lib.  3»  cap.  3 «  donde  dicho  pi? 
dre  leyó  que  Moneta  escribía  su  obra  en  el 
afto  1^44,  nuestro  códice  dice:  nonemmsmfli' 
plus  quam  mille  iticenti  XL  et  unus  i/ifnm^ 
qnod  ipse  (Christus)  factus  est  homa,. 

Q^Qt  códice  fol.  ms.  en  pa^  9i^  «l^ffb' 
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glo  XV,  contiene  las  obras  siguientes:  ha- 
pit  pasloralis  líber  magistñ  Francisci  Exime- 
fWf ;  es  la  obra  ya  conocida  de  este  doctísimo 
Franciscano,  dedicada  á  Don  Hugo,  Obispo 
de  Valencia,  y  escrita  á  instancias  de  Miguel 
de  Miractc,  rector  de  la  iglesia  de  Pcnagui- 
la,  como  se  vé  en  su  dedicatoria.  =  Trocía- 
fus  de  principatü  Papm  editus  a  Fr.  Augustino 
dé  ¡toma,  ordin.  heremitarum  S.  August.= 
Proposilio  adversus  quosdam  curiosos  detracto- 
res ecclesim ,  quia  possidel ,  et  super  statu  eius: 
ñicta  coram  sanctissimo  et  healissimo  Romano 
Fontijice  Dno.  Nicolao  quinto ,  viro  devotissi- 
mo.  Esta  obia  es  de  Lope  de  Espejo  ,  natural 
deOrihuela,  de  la  cual  Don  Nicolás  Antonio 
4\ó  una  noticia  completa  y  muy  conlbraie  con 
éste  códice ,  que  se  escribió  en  Italia. 

Otro  códice,  igual  al  pasado,  comienza 
por  el  Saluslio,  que  está  entero,  con  todas 
sus  invectivas ,  y  las  oraciones  de  Cicerón 
tocantes  á  aquellas  guerras.  Contiene  varias 
óbrillas  de  ingenio  de  autores  Italianos;  y 
también  el  ¡iartolomei  Faciiad  Karolum  Yin- 
íimilium  de  origine  Ínter  Gallos  ac  Driíannos 
helli:  cosa  del  siglo  XV.  Entre  estos  escritos 
se  halla  uno  que  mas  nos  interesa  ,  y  es:  Ora- 
lío  coram  Sanclíssímo  D.  N.  Papa  facía  per 
reu&rendKsimum  íti  Xpo.  pctfem  ¿i>mü\u^  <{^ 
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Maiorícen.  Episcopum,  el  SerenmimllÚomÁ 
Regís  canfessorem.  Es  la  que  ya  dije  del  Obisi*  * 
po  Don  Fr.  Juan  Garcia,  y  que  envié  cond 
episeopologio. 

*  Estos  son  los  únicos  manuscritos  qaeaqitf 
he  hallado  dignos  de  atención.  Tamlien  k 
merecen  algunas  ediciones  raras  del  siglo  XY* 
Tal  es  una  ignorada  de  Don  Nicolás  Antonip 
(y  no  sé  si  del  P.  Méndez,  cuya  obra  no  tin- 
go á  mano)  de  uno  de  los  escritos  mas  faino* 
sos  de  Raimundo  Lull.  Es  un  vol.  foK  éi%ed. 
Incipit  liber  divinalis  vocatus  Arhor  sdeiúm 
edilus  a  reverendissimo  doctore  magistro  Búi¡' 
mundo  Lull.  =Pr. :  Deus  cum  lúa  virtute  úhí 
pit  arbor  scientice.  In  desolatione  et  fielüm 
stans  Raymundus .  =:  k\  fin  se  lee :  Déo  dofife 
arbor  scientim  reverendissimi  magistri  jRdimtm- 
di  Lull  presens  opus  nuncupatum  úl  ndbm 
dvitale  Barchinone  per^  Pelrum  Posá^  pre$- 
hiterum  et  Calhalanum  XXII.  augusíi  cmi 
M.CCCC.LXXXIL  correctissime  fidelitarqu 
completum  fuit.  Deo  gralias.  Amen. 

Otro  impreso  hallé  aquí,  y  es  el  primero 
de  esta  isla,  del  cual  daré  razón,  por  id  do 
lo  conoció  el  P.  Méndez.  Es  un  tomito  en  4/» 
de  unas  treinta  hojas,  sin  foliatura.  Empieiji 
asi:  Incipit  traclatus  magistri  Johannis  de  €éi¡^ 
sónnOf  Cancellarii  Parisiensis  de  repulís  mimfi' 
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^jinim.-- Pro).  Agamus  nunc  interim  quod  nlt- 
tara,  etc. — Al  ñn  se  faalta  este  epigrafe: 
Doctisñmi  magistri  Johannis  de  Gersonno  prc' 
$ens  opus:  opera  et  impensis  reverendi  Bartho- 
lome  Caldenleii,  sacre  theologie  proffessoris  im- 
pressitm  esl:  arte  vero  et  industria  ingeniosi 
Nicolai  Calafaii  (f.  Calafati)  Bakarici  in  ma- 
iori  ex  Balearibus  imprimentis,  atino  salutis 
MCCCCLXXXV,  die  vero  XX  mensis  junii. 
—-Sigue:  Jacohi  Otesie  civis  balearici  vice  im- 
prtfMom  ad  lectorem  epygramma. 

Perslrinxit  legis  praxlm  moresque  JoanneSi 

Cui  de  Gersonno  nomen  habere  datur.  ' 

Siergotuum,  lector,  peclus  celestia  tang^unli 

KuDC  eme:  plua  solua  quam  ubi  mille  dabil, 
'  lale  docet  mores  sacros ,  antmumque  perornat, 

Vilaque  sit  nobis  qua  peragenda  via  : 
Quid  sit  honestum ,  quid  iustum ,  quid  denique  unclum , 

Quidve  pliim  monsiral ,  qu»  fugieada  mala. 
'  Detegit  hic  celum ,  el  callem  flag^anüa  avenil 

Neu  plilegelhonteia  aCficerere  m^is. 
Ad  summam ;  hic  vigili  ducil  redore  carlnam , 

Que  mundi  immergí  naufhíga  puse!  aquis. 
Huic  i^tur  ^atea  tanto  pro  muñere >  lector, 

Redde;  sed  esl  nobis  gralia  habenda  magia, 
I)le  opus  exeglt :  Taleor ;  sed  copia  habendi 

Nosira  esl  per  térras  mulliplioata  manu. 

.  No  debo  olvidar  la  noticia  de  algunas  edi- 
diones  extrangeras,  por  ser  de  aquellas  clá- 
ticas  que  con  tanto  conato  examinan  y  cele- 
bran  los  bibliógrafos  de  otras  naciones.  Y. 
«OHO  nti.  '  U 
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sea  la  primera  el  Comentario  áé\  j 
to  Juan  Andrés  sobre  las  constituciones  1^ 
madas  Clementinas ,  impreso  éo  RtiÚli  éb 
1473,  en  folio,  del  cual  íiáy  aquí  uñ  ej6ÍÉ{iÍtf» 
con  este  e()ígrafe  ñnal  copiado  á  lá  ieihf; 
«iPrésens  harum  Clementinárum  (hrei^ctanMi 
i>opus  Jo.  Án.  iuris  cañonicí  íiiinien.  ÉaSk 
»in  urbe  lílomá.  totius  mundi  régiba  élH^^ 
i>gnis^ima  tmperatrix.  que  sicut  pté  cétb% 
»url)ibus  dignitate  preest.  ita  íilgeniosis  ^ñr& 
»est  referta.  non  attt*amerito  ptumáli  ¿ülálttA 
»neque  slilo  ereo.  sed  artificiosa  quadam  ad- 
»inventione  imprimendi  seu  caráctertzañáisic 
»efíigiatum.  ad  Dei  Idudedo  itidustrie^oa  éHL 
»consumatum.  Per  Udalricum  iGáliüiñ  Xttsxh 
»num.  et  Simonem  Nicoiai  de  Lúea;  Aliño 
»Domini  M.CGCG.LXXIIL  díe  vero  áScU 
i»mensis  Julii.)»  Quiso  de  buena  fé  él  ¡mj^ 
sor  advertir  qué  él  Kbro  no  eátaba  ésiáíto 
con  pluma  *  no  tanto  por  su  semejanza  con  tos 
manuscritos,  que  éis imiy  grande ,  cúatoCo^r 
precaver  el  daño  que  sufrieron  «h  París  los 
compradores  de  las  Biblias  que  imprittii¿ 
Fausto  N. ,  el  cual  vendió  los  ejemplares  im* 
presos  á  precio  tan  subido,  como  si  fdáraA'te- 
critós  de  mano.  Y  yo  sospecho  que -éste  ejéHI^' 
piar  está  impreso  de  plancha ,  y  tío  cbn  W 
raclértíl^  sueltos;  y  qué  á  éso  alude ^a)^ltfMí' 


efH§üaum.  En  fia»  de  ésto  podrá  decirse iii«fl> 
si  «oiilriéae,  viendo  los  biUiógrafos  moderiioi^i 

Im  ititsHió  podrá  hac^so  con  la  «ittigim  ; 
pfittiera  edición  de  Apúleyó ,  de  que  hay  a^ot 
un  ejemplar  mñy  bien  conservado  ^  eniiti  voL 
fól.  sin  sfgiiaturas  ni  foliatura ,  éonde  estol 
todas  sui^  obras ,  con  el  Brevéarioque  Iraboijd 
Albinoo  de  la  vida  y  doctrina  de  Platón;  allá 
vá  su  epígrafe  fitiaí:  Ludi  Af^ikii  ptuíonid 
madaurensis  philosophi  metamorph  óseos  Kbeir: 
aónmnHÜB  alia  üpmctda  eiusdem:  líeaiü^  di- 
fama Aldmi  ín  disdpiimm  Platotíis  desmwtté 
Amo  sahHs  M.CCGG.LMX.  Pmiú  feáetit 
regnanle  sectmdó,  amo  eiu»  quinto,  dm  ^ó 
uHima  mensis  Fébruai/ii.  Borne  in  domo  i^üH 
de  Mtíórimo. 

No  honra  menos  á  esta  biMiciteca  la  po- 
sesTOii  de  otra  edición  eitrangera,  pero  cfue 
puede  ("eputarse  por  espaftoki  fior  serio  4^ 
sabio  modge  de  Pobkft  Blas  Romero  ijuelii 
procuró»  á  quien  debe  ftalia  la  oorretílisiiM 
impresión  de  las  obras  itiorales  46  noesliii 
Séneca,  qué  es  la  de  que  frablo.  fis  IfeimtomA 
de  que  en  nf I  via^  ée  f  rane'm  «ticontré  éí» 
ejemplares  en  Perplftan.  No  itie  seirá éesigifiH 
déble  dar  aqbi  su  noticia,  fis  Utt  voL  ftlK  mé 
contiene  todas  láé  obras  morates  éé  «Mél 'fr» 
lósofoi  y  al  fin  de  sus  Prwerbioi  s($4iíIh  feitt 
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epígrafe:  5ti6  dpmim  Blasio  Rmero-^  w^km^^ 
cko  Papuletú  philosophQ  aciheal09o  úMfyriJBflí. 
impressum  hoc  opus  in  cii)itate  NeapoUf  «mm 
Domini  M.LXXIUII  (sic) ,  Divo  Ferdmtoíii. 
regnante.  Efi  la  nota  numeral  falla  la  d^^lqsj 
centenares  que  debe  ser  CCCC .  Y  aubiraé  ú. 
fin  no  se  halla  nota  de  edición  ,  masas  li; 
misma  desde  el  principio  al  fin  del  Tolúmen,-. 
y  no  queda  duda  en  que  (oda  es  de  ese  aflp; 
1475. 

Todos  estos  libros,  eran  antes  de  la  sasU, 
iglesia  catedral,  de  cuyo  archivo  Ijos^sacj^el. 
M.  L  Cabildo  y  regaló. ¿  esta  bibliote<^^el.afl« 
1798  para  la  común  utilidad.  Y  los.  ha.eii^ 
cuadernado  curiosamente  y  i. sus  costas  dbk 
bliotecario  Don  Guillermo  Remon,.presbitero;í 
-  En  la  biblioteca  de  este  convento  de  mi 
orden  he  visto  algunas  ediciones  antíipDas»^ 
dignas  de  memoria.  Una  hay  de  la  Etiea  y 
otros  libros  de  Aristóteles ,  foU^. cuya  época 
no  pude  saber  por  carecer ^1  libro  delasp)i- 
menis  y  últimas  hojas.  Pero^  piertamcniíte j|s] 
de  las  primeras  producciones  de  la  tipograiÓf r 
como  se  ve  no  solo  en  que  carecen  ^e  folii;, 
turas ,  sino  en  el  aire  que  se  da  á  los  hoít, 
nuscritos^  y  pqr  un  no  sé  qué  que  se  eelia- 
ya  de  menos  á  proporción  que  este  arte  se  flié. 
extendiendo. 
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\  '■  Dé  la  obra  De  regimne  Princtputn.  de  frá^ 
Egidió  Romano/ del  orden  de  San  Agustín^ 
^e  halía  aíqui  la'  versión  lemiosina  en  dos  di- 
ferentes ediciones  de  Barcelona.  La  primera 
concluye  asi:  «Referida  gracia  al  omnipoteiit 
'i>Deu  es  dat  fi  á  la  preclarissima  é  divina  obra 
»de  moral  philosophia)  a  recolligida  de  tot  lo 
'i»discors  dé  éthica ,  iconomica  é  política  del 
'»princép  deis  philosophs  Aristotil  per  lo  li(- 
Dteratissime  rfeverend  mestre  en  sacra  theó- 
o»ldgia  frare  Egidi  Roma  del  ordé  de  Sant 
»Agostivéln  vulgar  cátala,  ab  algunos  gloses 
)»moU  specials  posados  en  la  fi  deis  csfpitols, 
'»prénei1t  ló  vocablo  textual  sobre  lo  quál  es 
'i>lá  glosa.  Impressa  en  la  insigha  ciutát  .de 
1» Barcelona  per  mestre  Nicolao  Spindeler  em- 
^premptadorV  á  despeses  del  venerable  én 
iJohan  Cae  ortia,  venedór  de  libres;  emendat 
»é  corregit  per  lo  reverend  ibeétre  Aleix,  re- 
^gitít  les  scoles  en  dita  ciutat:  lo  segon  dia  de 
línoembre,  any  M  •CCCC.LXXX.>>  Es  ün  vol. 
foL  sih  foliaturas,  impreso  magnificamente  á 
Bplaha  entera.  La  otra  edición  tiene  el  mismo 
epígrafo  firiaU  sino  que  Áé  dice  impresa  per 
Jóhan  Lüschner ,  aleníany ,  empremptador ,  á 
'de^peses  del  honor abileFranch  Tor6er,  mwca^ 
der  álemany.  .  .-  á  XXII  de  octubre »  otiy 
jf. CCüC.XCYUíyiA.  fol.  i  dM^L  sinfof 


Iktura.  V«  lo  4Ítcho  pw  aí  et  eapisteiiumy 
no  conocida ,  que  aquí  no  me  es  fteilf^tyr 
mis  trabajos  anteriores  ni  lo  que  {lublicprai 
algunos  bibliógrafos.  En  la  misiiDBi  duda  N- 
toy  acerca  del  autor  de  esta  tcadaeciM  1»> 
mosina,  de  quien  el  libro  no  da  indicio  ll- 
guno. 

También  se  halla  el  opúsculo  del  Pkft 
Inocencio  III  antes  de  subir  á  la  Silb  d^^ 
Pedro,  l)e  t;¿/t(aíecotuí¿<toms ¿fimatUBf  imprM 
en  Barcelona  por  el  presbítero  Pedro  PaMí 
año  1499t  de  cuya  ol»*ita  ya  he  hdlilado  oj^ 
veces. 

Mas  apreciable  es  otra  edición  no  como- 
da  de  nuestros  bibliógrafos ,  porque  Uippp^ 
co  lo  es  la  obrita  que  conViene.  JSv  aKÍOt« 
el  noble  Valenciano  D.  Francisiw  CfiniN^ 
está  reconocido  por  Bayer  en  la  BiU.  .mMi 
de  Nicolás  Antonio,  como  poeto  de^nesdllQl 
siglo  XY.  Mas  aqui  entre  los  tomos  de  Vmt 
en  4."*  hay  un  escrito  suyo  en  prosa lenpMWWii 
que  es  y  debe  llamarse  poema  moral,  ^f^ 
mienta  por  este  titulo ,  estanoipado  en  ría  j^ 
mera  hoja  con  letras  grandes:  Mfltal  QfmftAh 
vacio  eontru  las  persHomons ,  vim  y  fantfiif 
mRor.  Sigue  en  la  segunda  hoja  una  car^  eiw 
este  epígrafe:  Fon  áemanada  dive/rm  .«0(411 
per  una  persea  d$  ^tm  ^mn  4  Ihn  fmifflé 
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Cofxos  Pardo  de  la  Costa  una  sua  moral  con- 
9Í4^!^cio;  Ip  qual  trames  aqveUa  ensemps  ab  la 
pjrese^t  ¡letra.  Sigue  una  caria  dirigida  al  que 
\p  pedia  su  obraj  la  cual  dice  que  tenia  com- 
puesta diez  ó  doce  años  habia.  A  la  cartg  $i- 
gue  o,lra  vez  el  Ululo  asi :  Regoneixenga  é  mo- 
jtal  con$ideracio  contra  les  persuasions,  vicis  é 
forcé»  de  amor,  feta  per  lo  noble  Don  Francesch 
Carros  Pardo  de  la  Costa.  La  obrita  con  lo 
^icho  compone  veinte  y  ocho  hojas  de  belli- 
Sfífia  letra;  mas  no  consta  el  lugar  ni  año  de 
impresión  ,  que  también  carece  de  foliatura; 
pero  siendo  tan  parecida  á  las  de  aquella  ciu- 
cfadt  de  donde  era  natural  y  donde  vivia  el 
Autor,  es  claro  que  debe  tenerse  por  de  la 
iptsma,  y  según  conjeturo  del  año  1480  al 
449Q.  Para  muestra  de  su  composición  y  len- 
gUQge  limado  copiaré  aquí  el'trozo  siguiente. 
Después  que  al  estilo  de  los  poetas  de  aquel 
tiempo  personilica  á  la  razón  que  rebate  los 
qrgunpentos  de  la  pasión  y  persuade  la  vani- 
dad y  locura  de  los  que  sirven  al  amor  {en 
que  hay  cosas  graciosísimas) ,  el  autor,  que 
supoQe  haber  oído  estos  razonamientos  en  el 
silencio  de  la  noche  y  en  el  secreto  de  su  co- 
razoD,  concluye  asi  su  tratado :  «De  tan  gran 
»e:íCQUencia  foren  vistes  á  mi  les  coses  ho; 
»d«8  é  contemplados,  que  mes  avant 


ses  nov- 
ios dao< 
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»les  dé  ignorancid,  la  diyejrsiUt .  deis  cw- 
»trasts,  é  los  cómbats  dMmporliína  tempti- 
»cio »  no  trobaren  loch  en  mi.  Axi  que  per 
)»gran  benaventura  mia,  vent  la  causa  de  ároór 
»condemnada ,  é  la  mía  flaca  for^a  defesi; 
»¿com  pore  yo  callar  é  detenirme  que  les 
»mies  alies  veus  no  criden:?  t  O  mor  tais»  f^ 
»morlals!  y  mes  vosaltres  enamoráis!  obripi 
Bobriu  los  uUs:  que  aquell ,  á  qui  náixef^.fi 
«have»  morir  1¡  resla:  y  al  que  ségueix  error 
i>dolor  li  es  aparellada.  No  durmaii,  que  templ 
»es  de  véllar.  Yellau,  vellau  ;  é  si  lapesadl 
»son  dafectio  engañosa  vos  te  occupa(s,  taoi 
)»que  ciar  iuhy  nous  cénsenla ,  despeirteosü 
»vostra  propria  naturaleza»  de  la  qual  gram 
Aclambrs  hoig  esent  que  son  los  que  dom. 
»M¡rau  que  diu.:  libertSf  caris,  simples^  fraefth 
y>hle$,  sens  enveja,  sens  vana  gloria,  sens  iupv^ 
y^bia,  sens  crueldaU  sensfrau,  sens  cobdiciavti 
i>engehrri.  De  mi  no  engaños  pensameni,i^ 
y^caütela  simulada,  no  la  fe  corrompuda  Jiíl 
T» falsa  religio,  ni  les  lañtes  diversitats  dé\  ém 
jf^rehés.  ¿Hon  és  lo  recel»  hon  la  vergonya^  eá 
i^veure  que  pijors  fínam »  que  nó  com^tti|;aíii^ 
x>Esi  aquesta  (veu)  no  basta,  que  tant'j  ilies 
»de  quant  ba^star  deuriavdéspertenyoi^lmsiiií- 
DCóinportáblés  daíis'  que  dé  vostVes  brelis  7 
•dolorosos  délils  seritiu.  D'esj)^^^ 
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>ces  de  la  raho,  é  lo  prenii  de  ta  Virtut:  fá 
'>una  volent,  é  laltra  segaint.  serea  guiáis | 
Bsereu  defensals ,  serán  spargits.Iós  nóvols 
>qae  porten  ceguedatá  la  visla,  etc.»  Tiaui^ 
poco  quiero  omitir  que  hablando 'de  los  males 
y  precipicios  á  que  el  amor  ha  conducido  i 
los  que  le  siguen,  enlre  los  vari  os  ejemplares 
de  los  antiguos  que  cita  á  este  propósito,  po< 
ne  loa  dos  siguientes:  ¿o  tiostre  Masíias.Ves- 
panyoi  OHver  de  si  matéis  amattl  forett  Aoipe* 
yers.  ¿Quién  serán  estos  Masías  y  OHver,  ho- 
micidas de  sí  mismos. por  la  fuerza  y  violen- 
'cía  de  su  amor?  Sin  duda  serían  desgracias 
recientes  y  conocidas  de  todos  en  tiempo  del 
autor.  ítem :  he  advertido  que  á  1ó  que  aho- 
ra llamamos  minutos  de  hora,  él  todavía  lla- 
ma puntos,  cuando  pintando  la  vanidad  qtie 
'suele  reinar  en  los  profesores  de  las  arles  y 
'  ciencias  dice:  «Pasem  al  íistroicch:  sent  com 
»les  sleles  é  los  signes,  los  plancts  tarts  ó 
'«lángcrs  en  hores  é  punís  ah  lo  seu  moviment 
'  »les  sphcres  discorren. »  Debes  saber  que 
hasta  fines  del  siglo  XV  no  se  conoció  el 
nombre  de  minulos.  Y  baste  de  sn  libro:  el 
cual,  si  me  queda  ocio  para  ello,  he  de  copiar 
, entero.  Vamos  á  olra  cosa. 

Hállase  aqui  la  edición  que  crei^^lw'de  ser 
rara  de  la  obra  siguiente  de  roédiéíÁil:' J^éM- 
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nis  Malimif  Mediolanen^is  qm$tio  49  c^idft0 
corporum  humanQrum  tempore  hiemin  et  efj/it 
tis ,  et  de  antiparistasi,  ad  celebrem  phüosoj^ 
rum  et  medicorum universitatem  7ictneme0K.=T 
Al  fin  del  tratado  dice  el  autor:  Fif^tifQ^^ 
te  Xoctoíüo  mensis  novemhris  MXCCC.fjt^. 
Luego  sigue  este  distico  tipográfico: 

Mira  Parmensis  Zaroth  me  Antofuiuf  artfi 

Anguigeri  prima  fecit  in  ur6e  ducis» 

M.CCCC.LXXIIIL  die  XX.  séptimo  augmti. 

Es  un  vol.  en  foL  de  sesent9  y  dos  j^jiu;» 
impreso  á  dos  columnas  sin  foliatuní  pii  (fig- 
ñatura  alguna»  muy  bien  conservado. 

I^e  la  obra  lemosina  de  albeite^ia  df  M|- 
nuel  Diez  se  halla  aquí  una  edición  no  ccpiH 
(ida ,  y  sin  duda  anterior  á  las  que  lo.  8]Mi. 
Dice  así  el  epígrafe  final:  «cFoncb  est^^ipit 
»lo  present  tractat  molt  necessari  é  profitjM 
i»per  qualsevol  cavaller  bo  gentil  borne  ^jCO 
«»es,  per  saber  coneixer  qualsevoí  malaltia  ho 
»accident  que  pot  venir  al  cavall  bo  &  la  puja 
»é  saber  curar  aquelles.  E  foncb  estampatOB 
i»la  insigne  ciutat  de  Barcelona  al  Banj  ncio 
»per  Dimas  Bellestar  y  per  Joan  Gi^ló.  E 
»foncb  acabat  á  XYIII  del  mes  de  i|U[j¡f  del 
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I>el  Espaflol  Salva^)^  ^ji,amcir#  b^  J^ 
colas  Aatoaio,  oía^  np  (uv^  npiicia  ^9  )f^  fjL? 
guienle  obra  suya :  «Reverán.  D.  Bac^siiN^ 
tSalvatorís  Homaoi  Malamaros^  ^ísfpajtÁ^rrf 

»ni}8,  ia  quQ  qouUaad  4iv9jrsaruiB  f?#)F;W^  nfir 
»UoQeiQ  conlmejilur ,  aureus  jiclljqet  AU|D|9r 
»rus,  «oncurreas  ^ye  epai^la»  )íi,^^9  jdppJQ^- 
»calis,  dierum  fesAorum  WQbilii)^  ]n,y|§^ÍQ, 
»JundB  c9XiiuQction€s,  etc.=^jQuip  091^^9  NHHW* 
^quisque  perpetuo  aboque  breviarÍQ,  ca)í}^- 
»darío¥e,  suj^h^ia  brei^iutp  {ácállifne  pef  ^^i^ 
»&trae  manus  iqnetura&  CQO;$^qi^  po^erit;  a^- 
^verílque  q^uaivtap)  ^e  irever^Bt  j)accaJ;|uri9i|§ 
»Salyalor  ecclesiaslicis  nedum^  sod  $1  laíeis 
^ómnibus  ulilílaíem  juiro  atulerit  afUfieÍQtr;^ 
tVenetüs  apud  Jacobum  Picai^m  e^cwlej^ 
»i570.)»  Todo  es  del  fronlU  del  fibjrilQ  .^ 
4/  dedicado  al  Cardenal  Gervaiitfsis»  Acvobj^r 
po  de  Tarragona.  El  autor  dice  qu^  cpACJb* 
yo  esta  obriU  idü^us  aprilis  4597  tn  fioumna 
euria. 

Estas  y  otras  antiguallas  hiJbUográiif j»s  b^ 
6Q  esta  librería,  que  cierl^mepte  qq  mei;e^p 
el  desprecíjo  y  olvido  en  que  yajceii,  qvp  r^ 
peto  de  algunas  de  eUas  llega  á  algQ  m»^q^^ 
4  d^alíQo  y  poca  curiosidad. 
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'particularmente  mi  atención,  y  llamará  la  de 
púalquiera  que  tenga  gusto  de  ver  una  pieü 
aseada ,  y  unos  libros  colocados  y  cuidadc^ 
como  se  merecen  tan  fieles  amigos.  Esto  debe 
la  que  digo  á  su  bibliotecario  el  P.  Fr.  Lok 
de  Villafranca,  que  no  solo  la  ha  enriquecido 
con  su  diligencia ,  sino  que  faa  encuadernado 
por  su  mano  los  libros,  restituyendo  á  mucbbs 
la  vida,  que  estaban  á  punto  de  perder  en 
manos  de  especieros,  y  de  otros  que  no  lo 
son.  Valióle  para  esto  un  conocimiento  no 
vulgar  en  la  bibliografía,  amen  de  los  que 
posee  en  la  historia  de  su  patrra.  Pero  lo  que 
lilas  le  agradecí  fué  la  colección  de  edicioses 
del  siglo  XV ,  que  tiene  reunidas  eon  algún» 
obras  manuscritas,  de  los  cuales  mé  he  pro- 
puesto indicar  las  mas  notables  para  ilustra^ 
^ion  de  los  extrangeros ,  que  en  esto ,  como 
^ü  otras  cosas,  debían  habernos  tratado coh 
Inenos  orgullo. 

Posee  V  pues ,  esta,  biblioteca  la  primen 
impresión  de  los  XXXYII  libros  de  Histont 
natural  de  Plinio ,  impresos  en  Venecia  por 
Juan  Spira  en  i469;  en  un  vol.  fol.  max.iy 
tan  bien  conservado ,  que  yo  dudo  puedan  efl- 
tarto  mas  los  que  posean  otras  naciones. 

Una  Biblia  fol.,  á  dos  col. »^  sin  principio 
'^ni  íin;  inas  su  carácter  *  abreviaturas  v  tinta ; 
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y  otras,  notas.  la  hacen  alribiñr.al  ÍAIQ,  ^ 
por  ahí.  ....  1 

El  opúsculo  que  el  Papa  Sixto  IV  escnbió, 
siendo  Cardenal,  sobre  la  famosa  cuestión 
De  relicto  m  terris  Sanguine  Ckristi ;  al  cual 
sigue  el  olro  tratado  suyo,  también  conocido, 
De  potenlia  Dei.  Todo  compone  un  vol.  fol. 
entero  y  bien  conservado,  sin  aúo  ni  nombre 
de  impresor.  Mas  debe  advertirse  que  al  libro 
precede  una  epístola  dedicatoria  al  mismo 
autor,  siendo  ya  Papa;  y  en  ella  ,  al  fin,  se 
lee  lo  siguiente:  Johannem  Philippum  de  Li- 
gnami  Messanen.  Siculum  insuper,  B.  pater, 
tía  commendaium  in  ómnibus  habeos ,  ut  S.  tua 
servum ,  ut  egenum.  ut  fidelissimum ,  tminorfari 
^atisqae  el  íiiudum  iwurvm  stvdiosissmtm. 
Cabalmente  este  Felipe  de  Ligname  era.  un. 
impresor  de  Roma ,  de  quien  quedan  algunas. 
ediciones  de  los  años  1470,  73  y  75.  ¿Y  no-, 
bastará  la  circunstancia  de  expresarse .  sq., 
nombre  en  aquella  carta  para  decir  que  él  la, 
imprimió  con  toda  la  obra?  Porque  sí  fuera, 
otro  el  ariilice,  no  es  regular  que  él,  con  sus 
mismas  manos,  eternizara  el  nombre  de,otro 
artí6ce ;  y  en  caso  de  recomendación  al  Papa,, 
buscarla  la  suya  primero  queIa,agena.^To(b', 
via  queda  que  observar  en  este  libro ;  j  es,qiip, 
Bl6n,  (|espM.Qs4eljregist£o4i|lo%J?Uj^rfi^qi, 
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lüy  éfi  Atedio  át  íi  plaüá  éstas  pÉliitWll , 
esta  manera: 

GOD 


Las  cuales  nó  ié  étpiícar.  Y  ití  l/tjgkA 
qtiíeré  que  expresen  el  nombre  y  í^Ifitfé  Al 
iitalprbsór ,  y  sí  ei^  asi  en  la  realidad ,  iMtiMMI 
yeédrá  abajo  la  conjetura  que  dejo  dfnMflL 
dft.  Sea  eiíhorabueha ;  venga  abajo ;  tfnthMÍP 
to  bo  me  pesa  de  baberta  indrcádü^  Td  til 
sea  Deo  gtalica  en  alemán. 

Un  YóL  eh  4/  bontiene  las  f/ktÉ»  4él  fV 
tratca.  Al  fm  dé  sus  canciones  y  sonett»  M 
bafia  está  hota:  Qui  flHisce  le  líafáOmé  ir# 
néáti  del  Pétrarcha, poeta  \Bxeelhñ»Í9iimi'flíÍÍli 
in  Roma  neltempo  dd  Sanctismib  JM  Jl^.  M^ 
tre  et  Signt)r  nro.  S.  Paulo  per  la  iitfwili  jMP» 
videntia  Papa  IL  et  del  suo  pottUfiíMa  #NI 
sepfimo.  NelK  atmi  del  nro.  SigMt  jho.  IM 
M:C€CC.LXXL  a  di  X.  di  lu^.  A  oBt»  $» 
grafe  siguen  todavía  otras  canciones  tiel  nlP 
mó ,  y  un  compendio  de  su  vida.  GoMoMlfiMÍ 
exttiBingeros  las  ediciones  de  eMas  poeiié 
dd  año  70  y  73;  mas  esta  del  afto  -71  ttoH 
coboeen.  '^ 

Ué  mkítíío  twtát  een  la  knprwioii  dfriir 
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sttiná  Iféfeceruni  de  Sáü  Antoüino  de  Floten- 
cia  de  1476,  hecha  en  Vénécia  por  Juáá  áe 
Colonia  y  Juan  Manthen  de  Gherretzbem.  Del 
mismo  Santo  está  la  edición  ya  conocida  de 
la  Suma,  impresa  en  1417.  Lo  mismo  cóii  I& 
del  libro  IV  de  los  Senténciárroá  de  ibi  Atigé- 
lidó  Doctor  Saiito  Tomas  de  1478 ,  cnjfó  iípl- 
gráfe  íihal  dice  asi:  Pteólarüín  hac  ópüs  Qtíát- 
H)k¡ripH  Suncti  Thome  de  Aquino  ifírtifiúioiá 
quádatn  adinveHtione  impriméndi  séú  c^M^ 
fizákd^,  alsque  ^lla  calaMi  Bxáfatióhe  gh  efjt' 
giatuth,  et  ád  Eusebiam  Dei  indÚÉÍHe  est  ton- 
stíiifmátUin  Vénetiis  pet  ftiagistnitá  LéúnáHlúillí 
Vtiild  de  Ratispona  anno  tíomini  Mitleiitihó  ^üú- 
dríh^áitesimo  septüagesifno  obtuvo,  dk  dedihá 
odtúva  memis  ináirtíH.  Lo  m¡i§mo  títíü  ésta 
othi:  Fbnestella^  de  inagistraiibús  rofhmahíé 
típih  dnrissimtím  ác  perutilissirmm.  ¡mprék- 
lÁM  Mediolani  in  kaléndü  mensis  í'ehruáHL 
M.VCCC.LXXVIL,  en  4.\  siti  fó«ai*rt.M 
Di^b  áfpaVté  otras  muchas  de  éséliloire^  )M 
raíi  Arden ,  que  estala  las  he  nolaáo  éñ  éu  K^ 
bliótecá  particular,  donde  lo  lucrrán  bien.  - 
No  tengo  ocio  para  examinar  si  las  tftté  iúf 
á  decir  son  ó  no  conocfída's;  mas  ellas  «iAto  itíí^ 
tíguas,  y  merecen  serlo.  =  Un  tol.  fol.:  J?áf¿ 
j^Htítn  esl  opuÉ  istud  moralium  htííti  'fhl'e^bM 
ptípé  «i/^^lí^ntfe  üáifMm'et  iBámmíM 


\ 


per  D.  Bartholomeum  Cremonm.  awmkm^ 
regularem.lmpressum  Venettis  per  Regnálián^ 
de  Novimagio  Teoteutonicum  amó  Dominimil' 
leHmo  quadringentesimo  octuagesimo ,  quarto^ 
décimo  /tinü»  presidente  Vcnetiis  Ínclito  ám 
Joanne  Mozenigo.  =Olvo  idem:  Excákntim*, 
mí  hisiorifii  PÍatince  in  vitas  sufnmorum  ponllf 
cam  ad  Sioatum  ¡lll.  pontificem  máximum  pn>. 
clarum  opus  feliciter  explicit.  aecwrate  castigt^- 
tumac  impensa  magistri  Joannis  VerceUemii, 
M.CCCC.LXXXV.die  X.  Fébruarii.  ^Ú\tñ\ 
en  4  / :  Expliciunt  Sermones  Güiberti  stíf» 
cántica  canticorum  Salomonis  per  Ñicolwm 
Fhrentíe,  anno  Domini.  M.CCCC.LKXXY. 
sexto  décimo  chalendas  maias.  =  Otro  idem: 
La  Sumdi  de  ecclesiastica  potestale  dei  Agosú*^ 
níano  Fr.  Agustín  de  Ancona,  enVenecii,^ 
1487 «  por  Juan  Leoviler  de  HaUis.s=Qtro, 
en  fol. :  Opera  et  libri  ThomiB  de  Kempk  to.. 
cliarta  quam  salutari  fine  clauduntur  m  vigHk 
Andrea  Ápostoli  anno  Xpi.  lAM.  Nurembergí, 
per  Gaspar  Hochfeder  Opificem  accuratissim , 
impressi.  =  A,  este  tenor  hay  otras  muchai 
ediciones  extrangeras  de  escritores  de  otm 
naciones ,  cuyo  catálogo  seria  larguisimo ;  y 
que  no  omito  por  eso ,  sino  porque  quiero  de-, 
oír  lo  que  hay  de  cosas  nuestras.  Pero  antai. 
me  pcurrejio  ^dejar  en  el  olvido  una  impn*; 
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sion,  que  es  sin  duda  alguna  de  las  primeras, 
aunque  no  sé  notó  ni  el  año  ni  el  lugar,  con 
ser  asi  que  el  volumen,  qué  es  en  4/,  está 
completo ;  el  cual  tiene  la  singularidad  de  no- 
tar los  folios  en  cifras  romanas  al  pie  de  las 
planas:  y  son  en  todo  ciento  ocho.  Contiene 
los  siguientes  tratados:  Epístola  beati  Eusebii 
ad  Damasum  Portuensem  épiscopum ,  ad  Theo^ 
dosium  Senalorem  romamim,  de  marte  glóriosi 
Jheronimi  doctoris  eximii:  =  Epístola  beati  Ci* 
rilli  secundi  Jherosolimitani  episcopi  ad  Augu^ 
stinum  Aurelium  doctorem  Iponon.  épiscopum 
de  miraculis  beati  Jheronimi  doctoris  eximii. 
Vamos  ahora  á  nuestras  cosas. 

Del  célebre  Antonio  de  Nebrija  dice  Don 
Nicolás  Antonio  que  el  año  1508  todavía 
na  habia  publicado  su  famoso  Diccionario. 
¿Cómo  podré  yo  creer  tal  cosa ,  cuando  le  ha- 
llo aqui  ya  impreso  en  1507,  y  lo  que  es  mas, 
traducido  al  idioma  catalán?  Pues  ello  es  asi. 
Tienen  estos  PP.  un  voL  fol. ,  que  comienza 
por  la  dedicatoria  de  Nebrija  á  Don  Juan  de 
Zúñiga,  traducida  del  latin  al  catalán,  é  im- 
presa á  dos  columnas.  Sigue  el  Diccionario 
del  latin  á  la  correspondencia  catalana;  y  al 
fin  de  él  este  epigrafe  tipográfico:  «Aelii  An«- 
i»lhonii  Nebrissensis  grammatici  lexicón  ex 
«sermone  latino  \n  hispamensefü^  ^^Tfi^ifí^np 

TOMO  XXII.  45 
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»iinpressuni  per  Karolum  Amorosis  impelid 
»fratr¡s  Guabrielis  Busa,  ordinis  divi  Aagiutim 
Danno  M.D.yiI.»  =  Después  de  <     o,  en  li 
misma  plana  final,  dice  de  letras  n      g 
sas :  Vocabularius  Aelii  Anthcmii  Nebrii 
Y  en  la  plana  siguiente  empieza  la  dedí 
ria  al  mismo  Zúñiga  del  Diccionario  caste 
no  al  latin ,  traducido  también  al  idioi     i 
talan  lo  que  aquel  sabio  escribió  en  cast 
no :  y  luego  el  Diccionario  catalán  Al 

fin  del  cual  hay  esta  nota:  «Aelii     it 
DNebrissensis  grammatici  dictioñum  h 
»rum  in  latinum  sermonem  transí    io  ea     tív 
x>ta  est.  Ac  denuo  ex  hispano  in 
^idioma  accuratissime  nitidissime^ne 
Ascripta:  impressaque  Barcinoni  pérCaroh 
»Amorosis ,  impensis  fratris  Gabriel 
)»anno  millesimo  quingentésimo  séptimo; 
DÚO  calendas  octobris.  y>  Antes  de  pat 
lante ,  reflexiona  dos  cosas :  1  /,  ^ue  en 
^epígrafes  claramente  sé  dice  que  la  i 
catalana  se  hizo  de  la  edición  casi  '      a: 
la  rareza  de  llamar  acetanicum  al  idibnia 
lán ,  en  lo  cual  sin  duda  quisieron  d(    r  i 
y>ceíanicum ,  aludiendo  á  los  pueblos  I 
nos,  que  en  tiempo  de  los  Romanos  en 
territorio  de  Barcelona  y  sus  inmediací 
Todavía  me  falta  decir  algo  de  este  ~       '  y 
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9S,  HR  épígrínn?  qye  el  impresor  Cavks  ^^p 
ifós  puso  al  fia.  de  esta  manera :  l^efn  .C^«i[^ 
íid  lefUores  (fe  impremon^  t^rq^tick^f^. 

Sigaanáo  nostrís  plaeuU  eaadof»  mftailit 
Bwf  me ,  qve  M9  candida  poff/f  f^i^qt: 

Nummorum,  quandp  vendit^r  qureoUi. 

No  es  m^os  apí-efiJA^ileJlíHÍ^Wp^  TM? 
lAfio,  ^tradMCÁdp  al  easLelUinf»  •  4fi)  Aftp  j^i^^ 
qi^e  ai  JSicolá^  Autopio,  ni P^qer ,(^it/if;^C(i 
(^  lr«ííi*cí(íres),  ni  op-o  alguno  qu|?  jp  ^B;. 
lí^nocíeroii.  Y  el  caso  es  qge  yo  tampoco  co- 
loco al  traductor.  Pero  aquí  está  su  ,obra  en 
jfjt  vf4-  ío\.  (le  ciento  ochenta  hojas,  á  ^ps 
columnas ,  que  contiene  las  tres  Décadas  pri- 
maras de  dicho  historiador.  Lp  nc\ta  de  la  ^m- 
{ffesion  dice  asi:  Aqui  se  acaban  las  dec<ída$ 
^  tito  livio  nuevamente  emprimidas  en  la  itft- 
peñai  ciudad  de  Toledo  por  Juan  de  Villaqui- 
rfífi  ifttprensor  (sic)  de  libros.  Acabóse  (i  veynte 
4Qf  dios  del  mes  de  Margo  año  del  nascimiento 
dv  nuestro  redemplor  et  salvador  Jesuchristpje 
KBÍ/Í  et  quinientos  et  d^ziseis  años. 

Al  lin  del  mismo  vol.,  en  queeslii  la  edi- 
cijon  deiFenestelIfi  que,fiité.í^rjijl(fi,,,sp,^(llj(9P 
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Muros :  Breve  epilhoma  rerum  aptid  Maiaetim 
gestarum  anno  M.  CCCC.LXXXVIL  editumfit 
D.  Murum  Rever endissimi  D.  Cardinalis  Hi^ 
spaniíB  secretarium:  ad  reverendissimum  jM* 
trem  et  amplissimam  dominum  D.  Jo.  Epiicih 
pum  Albanensem   Cardinalem  Andegavensm 
ex  castris  missum.  Son  cuatro  hojas  en  4/ 
=Ad  Reverendissimum  D.  Cardinalem  Anái- 
gavensem  Didaci  Muros  R.  D.  CardinaUs  Bf 
spaniíB  secretara  de  victoria  Serenissimi  R^ 
Hispaniarum  contra  mauros  granatenses  amio 
LXXXVIIl.  felicüer  parta  Epístola  incipiim. 
Esta  carta  está  fecha  en  Murcia  á  4  dé  lu 
calendas  de  agosto,  año  1488.  Estas  dos  obrí' 
lias,  aunque  impresas,  son  de  las  que  deben 
reputarse  por  manuscritas ,  porque  su  misitti 
pequenez  las  ha  hecho  raras ;  y  asi  irán  co* 
piadas  para  nuestras  Colecciones.  De  e 
hizo  mención  Don  Nicolás  Antonio.  Más,  i 
dónde  saearia  este  bibliógrafo  que  Diegcf 
Muros  era  religioso  Mercenario  y  Obispo 
Tuy  en  el  año  4473?  Porque  estos- e   ¡ri 
de  los  años  1487  y  siguiente  suponen  q 
hubo  tal  cosa,  si  bien  lo  miramos. 

A  continuación  de  estos  impresos  se 
otro,  intitulado:  «Ora lio  Antonií  Grerafd 
»prothonotarii  apostolici ,  poetaaque  laof 
»ac  regii  oratoris,  ín  obsequio  canonice  ex- 
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íhibilo  per  illuslrem  Comilem  Tendille  per 
»proliionotaríiim  Melhiranensem,  etperipsum 
Dprolhonotariiim  Geratdinum  nomineSerenis- 
»SÍmorum  Feídinandl  regis  et  Helisabet  re- 
sgine  Hispanic  Innocentio  octavo  eius  iiomi- 
»nis  ponlifici  máximo,  r.  También  irá  copiada, 
para  el  objeto  que  dije ,  esta  oración ,  al  fin  de 
la  cual  se  dice:  hahüa  fhmcXUL  kal.  Ocio- 
hris  armo  saliUis  sexto  et  octogésimo  supra 
(jCCC.  et  M.  ¥  digo  que  la  copiaré,  no  solo 
por  pertenecer  á  cosas  de  España ,  como  es 
la  embajada  de  nncslros  Revés  al  Papa,  sino 
también  porque  yo  tengo  á  su  autor  Geraldi' 
no  por  Español.  Muéveme  á  ello:  primera- 
mente el  verle  encargado  de  dicha  embajada, 
junto  con  otros  dos  Españoles,  y  por  unos 
Reyes  que  ninguna  necesidad  lenian  de  dar 
estebonor  á  nn  extraño.  Por  otra  parle,  en 
mi  Viage  á  la  iglesia  de  Gerona  ,  en  un  códice 
manuscrito,  donde  el  curioso  Catalán  Pedro 
Miguel  Carbonell  dejó  escrilas  varias  carias  y 
poesias  de  sus  amigos ,  bailé  algunas  poesias  * 
latinas  de  este  Antonio  Geraidino,  y  de  otro 
del  mismo  apellido,  llamado  Alejandro,  ape- 
llidándose ambos  Amerenses.  Lo  impues,(os 
que  ambos  se  muestran  en  nuestras  cosas  en 
aquellas  composiciones,  y  la  particular  amls* 
tad  coD  nuestros  literatos^  <]^,aqu<^|^ti^iffP9^' 
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me  han  movido  siempre  á  teúieflols  jidlr  %Íát!i- 
áós  en  Afner »  yillá  de  Catahiñá ,  y  púí  túbi 
de  aquellos  Españoles ,  á  qúieíiéá  él  beiréttfeo 
reinado  de  Alfonso  Y  de  Aragoa  atrajo  á  Ita- 
lia ,  donde  con  mucho  honor  nuestro  culfi^ 
ron  las  ciencias. 

Todavia  queda  otra  cosilla  en  dsie  VbÜ- 
men ;  y  es :  Valasci  Ferdinandi,  etc.»  iUülM^ 
simi  Regis  PortugalliiB  Oratoris  ad  InnoclBhtkM 
octavum pontif.  max.  de  obedientia  oratío:% 
cual  tampoco  es  conocida,  que  yo  sepa. 

Yaya  ahora  la  breve  noticia  de  una  obríU 
lemosina ,  sino  que  no  conozco  ¿  su  aator»  ni 
aun  consta  el  año  de  la  impresión  ni  el  lo- 
gar; pero  es  indubitablemente  de  fines 
siglo  XY.  Es  un  tomito  en  4/,  de  ciento  ve 
te  hojas ,  en  la  primera  de  las  cuales ,  q     es 
la  portada,  se  ve  dibujado  un  penitente  c 
Tesando  sus  culpas  á  un  religioso»  y  al  pifi 
la  eslampa  se  lee : 


Deis  oonfessors  la  vera  gúta^ 
Deis  confitens  segura  via. 

En  la  hoja  siguiente,  al  principio  delt 
obra,  se  lee  este  titulo:  EnterrogatariéW^ 
fesmnal  en  quatre  parts  supülmmt  divütü.^^ 
lo  que  indica :  método  pai'a  confesarte: 
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Ijlay  también  un  piario  délos  sucesdfs^l^  ¡oí 
ojrmQda  de  la  liga ,  mandada  por  el  Serenissji' 
VIO  Señor  Don  Juan  de  Austria  en  los  anop 
i57il,  72,  73  y  74;  escrito  por  Fr-  jl([^guel 
Cerviá,  religioso  Franciscano ,  natqral  (Je  Ma- 
llorca ,  Vicario  general  de  la  armada  (g,egun 
se  dice)  y  confesor  de  dicho  Don  Juan,  como 
él  mismo  lo  dice ,  al  fin  del  año  i 572.  Es  pn 
tomito  corto,  manuscrito,  en  4/,  que  idáq- 
dolo  Dios  copiaré  antes  de  marchar. 

Del  notario  Catalán  Francisco  Sojsona  ej^lá 
el  Slilus  capibreviandi ,  ó  de  orflenar  jlos/Ca- 
breos,  de  una  edición  muy  ante;*¡or  á  |a  que 
indica  Nicolás  Antonio  del  año  15.61 ,  v  esU 
es  de  1547 ,  en  Barcelona,  por  Salvador  Le- 
get.  Y  ya  que  lo  nombré,  a)lá  va  su  título 
entero :  Stilus  capibreviandi ,  cum  m^Uis  que^ 
stionibus,  ac  aliquibus  regie  audientiíB  deds- 
sionibus  ad  rem  fac^ientibus ,  cum  formis  cr^andi 
iudices,  concessionum  territoriarum ,  stahili: 
menlorum,  novarum  laudationum,  recogniliq- 
num,  amortizalionum,  et  aliquarum  litterarum 
ordinario  et  alcaldis  missarum .  Al  fin  del  tra- 
tado ,  dice  de  si  mismo  el  autor  que  naqió 
en  la  villa  de  Anglesola,  que  lo  es  de  Ca* 
taluña. 

Manum  de  tabula,  porque  si  hi^^iera  de  no- 
Ur  todas  las  impr^sipuffs  qqe  y<)y ; l^fUaftjfb 
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omitidas  por  nuestros  bibliógrafos,  faltaría  al 
principal  objeto  de  mi  viage.  Esa  ocupación 
seria  muy  propia  de  la  biblioteca  real,  por 
ejemplo,  que  ya  debió  aumentar  y  enmendar 
la  Biblioteca  nova  de  Nicolás  Antonio,  cuando 
la  reimprimió  en  1785,  y  no  dárnosla  talcoal 
la  dejó  su  autor.  Y  no  porque  yo  tenga  esta 
carga  por  tan  propia  de  aquel  establecimien- 
to, dejo  de  apuntar  cuanto  puede  contribuir  i 
aquel  objeto,  sino  que  no  lo  digo  aquí,  por- 
que su  lectura  seria  muy  molesta» 

Ademas  de  todo  esto  hay  en  la  misma  li- 
brería los  códices  rituales  propios  de  esta  dió- 
cesi, de  que  ya  hablé  en  lo  de  ritos ,  y  otros 
Misales  impresos  á  fines  del  siglo  XV  y  prin- 
cipios del  siguiente ;  de  todo  lo  cual  se  sirre 
Dios,  como  sabes,  para  la  historia  general  de 
nuestros  ritos  antiguos. 

Un  caballero  particular  de  esta  ciudad, 
mado  Don  Antonio  Ignacio  de  Pneyo ,  p( 
una  biblioteca  curiosa  con  algunos  mss. 
merecen  memoria,  y  son : 

Un  códice  fol.  men.  en  vit.  ms.  en  1291f 
como  se  lee  en  el  frontis,  y  contiene  todos 
los  privilegios  y  franquezas  concedidas  hasU 
aquella  época  á  los  habitadores  de  Mallorca, 
asi  por  el  Rey  Don  Jaime  I  de  Aragón,  como 
por  su  hijo  Don  Jaime ,  heredero  de  estas 
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islas,  antes  y  después  de  reconocerse  feuda- 
tario de  su  hermano  Don  Pedro  III  de  Ara- 
gón. Están  copiadas  enteras  las  mismas  es- 
crituras» pero  traducidas  al  lemosin;  y  aun- 
que esto  desmerece  en  la  diplomática  es 
apreciable  para  ver  el  uso  que  se  hacia  del 
idioma  lemosin  y  su  riqueza.  ¿Y  qué  habia  de 
hacer  sino  copiarlo  todo  para  aumentar  con 
este  los  cuerpos  de  legislación  del  siglo  XIII 
y  XIV  que  tengo  recogidos?  Allá  va  pues  (a). 
Solo  he  omitido  los  Usatges  de  Barcelona  que 
están  al  fm  del  libro ,  porque  estos  ya  son 
conocidos  en  el  continente.  El  códice  debió 
servir  para  alguna  curia  ó  corte  ó  dígase  juz- 
gado de  esta  isla;  si  no  es  que  digamos  que 
sirvió  para  uso  de  algún  Judio  ó  de  su  aljama 
de  esta  ciudad  en  atención  á  algunos  letreros 
rabinicos  que  se  hallan  en  algunas  hojas.  Al 

lo  de  este  códice  está  colocada  y  muy  bien 
colección  de  los  privilegios  concedidos 

los  Judies  de  Mallorca  en  los  siglos  Xlll  y 
XIY;  de  la  cual  he  podido  copiar  pocos  do- 
cumentos. 

Otro  códice,  fol.  max.,  de  mayor  mérito» 
aunque  no  de  tanto  provecho,  es  el  que  con- 
tiene las  obras  del  poeta  Siacio  Papinio  5iir- 

(a)    Ap.  núm.  XIU 
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tulo,  es  á  i^ftber,  los  XII  libros  del  TMaián, 
los  y  del  Achileidos  (a)  y  los  lY  de  hsSíbm. 
Es  sensible  que  á  todas  estas  obras  lalten  áí 
gunas  hojas  al  principio,  porque  el  po^eeM 
de  gran  lujo  7  indubitablemente  del  siglo  XU> 
como  se  ve  en  la  letra  minúscula  del  text^. 
Y  aunque  los  Italianos  del  tiempo.de  ÁUm- 
so  Y  de  Aragón  remedaron  estas  antígfiallMi^ 
esta  sin  embargo  la  tengo  por  del  si^o  fua 
he  dicho. 

Hay  también  un  fragmento  (en  do^Jio)» 
en  foL  que  habian  servido  de  cubiertas  é  á- 
gun  libro)  del  concilio  lY  Toledano,  esto  es, 
desde  su  cap.  42  hasta  el  70,  ms.  del  á- 
glo  XI,  y  en  el  que  he  notado  algunas  vt» 
riantes. 

Posee   también  dicho  caballero    algunos 
opúsculos  raros  ya  entre  los  literatos.  Itein: 
la  obra  del  Cardenal  Besarion  Adver 
mniatorem  Platonis,  de  la  edición  i 
siglo  XY ,  sin  nota  de  año ,  por  Coi 
Suueynbeym  y  Amoldo  Panartz.  ítem  el '   0^ 
phrasto  De  historia  et  causis  plantarum ,  iopre* 


(a)  Después  de  mi  regreso  al  continente  he  visto  algunas 
édiéiones  de  este  poema  Áchilleidos,  en  las  cuides' solcí^ 
conocen  sus  dos  libros  primeros.  Si  los  tres  restantes  son  de 
Stacio  y  no  se  han  publicado  aun,  ¿cuánto  mas  sube  el  pre- 
cio de  este  códice? 
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en  Tarvisio  en  i  485,  con  algunas  otras 
luriosidades. 
Ye    »  y  no  mas  digo  de  las  bibliotecas  de 

.  Patfna,  etc. 
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CARTA  CLIV. 

•  .  .    I  ,  ■         ■    ■ 

I 

Por  qué  esta  isla  y  reino  se  llamó  en  pllftfl 
Maíorícarum  :  cuando  comenzó  su  Mpitél  á 
llamarse  Palma.  Noticia  de  algunas  de  m 
monedas  después  de  la  conquista.  Su  htga 
ó  casa  de  contratación:  Relox  mallorqm: 
costumbre  de  contar  separadamente  las  hih 
ras  del  dia  y  de  la  noche.  Qué  era  la  cam* 
pana  de  los  ladrones :  inscripción  de  um 
antigua  del  convento  de  Santo  Dominga. 
Cómo  se  contaron  los  años  en  esta  igleria. 
Copia  de  las  inscripciones  hebreas  que  se  h§* 
lian  en  dos  cetros  antiguos  de  la  catedral. 
Noticia  de  algunos  privilegios  concedidos  á 
los  ludios  de  Mallorca.  Cartas  inéditas  de 
Fr.  Bernardo  Boil,  ermitaño  de  Monset* 
rate. 

iTli  querido  hermano :  Voy  á  hacer  hoy  qd 
rebusco  de  cosas,  ú  olvidadas  ó  que  no  tn- 
vieron  lugar  en  los  correos  anteriores ,  y  do 
por  eso  menos  dignas  de  ser  sabidas. 

Sea  la  primera  el  nombre  de  esta  isla  y 
ciudad.  Y  no  hablo  del  tiempo  de  los  Roma* 
nos  y  mas  arriba ,  de  que  no  queda  que  tíü^ 
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dir  á  io  ya  sabido  de  todos,  si  no  son 
ñas  conjeturas  que  hacen  ridicula  á  la  histo 
ria  y  al  historiador.  Hablo  de  los  tiempos  de 
Id  conquista  acá  y  por  los  documentos  que 
nos  quedan ,  en  todos  los  cuales,  asi  latinos 
como  vulgares  lemosines,  siempre  se  nombra 
en  plural  Ínsula  Maioricarum,  illa  de  Mallúr* 
ques.  Papebrochio  (prcefatione  genmlog^. ;  ad 
leges  palatinas  Jac.  II  Reg.  ^  Maioricárunt  .t=: 
Acta  SS.  mens.  Jun.,  tom.  III)  juzga  que  se 
usó  del  plural  por  comprender  este  reino  á  la 
isla  de  Menorca.  Mas  esta  razón  no  vale, 
porque  también  en  Menorca  se  u^ó  del  plu- 
ral, como  entre  otros  documentos  consta  de 
la  moneda  que  cité  hablando  de  está  isla, 
en  la  cual  se  intitula  Alfonso  Rex  Minorica- 
rum.  Es  preciso,  pues,  apelar  á  otra  solución, 
y  á  mí  me  parece  que  lo  es  el  ser  muchas  laá 
islas  adyacentes  á  la  principal,  las  cuales  iqni* 
sieron  expresar  con  una  sola  palabra  corúa 
partes  dé  ella  y  pertenecientes  á  su  jurisditó- 
cion ,  llamando  á  la  primera  iniula  Maioricá" 
rum.  En  plural  se  llaman  los  pueblos,  v.  gr. 
Mantuce  Carpentanorum ,  Lútelice  Parísiorum^ 
Valentice  Edetanorum.  También  plural  las  na- 
ciones ,  v.  gr.  Carlos,  Rey  da  las  E^pofta^.r^s 
Ferdinandus  Hispaniarum  et  Indiaruni  Reit, 
porque  son  muchas  las  Espaflas  (cit^iof  y  üt* 
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terior.=Tarraconen$6  Bélica^ {^ii9Í|aDfk)ji 
Indias  (oriental  y  occidental). ==I)iC40fa|f)Í9i^ 
SiciUas.=A  este  modo  pudieron  d^jfse 
Malhrcas ,  6  por  considerar  la  is)« 
en  septentrional  y  meridional,  ó  poc  Jil|^J9|f|f 
adyacentes  á  ella.  Si  esto  no  e$,  Qf^  flJüWW 
otra  casa  que  pueda  ser. 

El  nombre  general  de  la  isla  lo  {af6  iffj^ 
bien  particular  de  la  ciudad  su  c^fffl^t.:^ 
«iempre  se  llamó  La  mudad  de  MalUmm  ¡¡¡i^ 
ta  entrado  el  siglo  XVIL  Entonoe»  ippif  j| 
mania  común  á  todos  los  pueblos  4^  <9|fef;)if 
antigüedad,  se  introdujo  llamarla  P.alm(tf.iíri(r 
yendo  que  cerx^a  de  ella  estuvo  1^  «ijl^f^ 
así  por  los  Romanas.  Masa  pesar  ^^(^¡^n^ 
vedad,  á  cuya  introducción  coadyq)f^  joqicj^ 
la  Crónica  de  Dámelo  en  los  djjploni^iy  (i¡^ 
tas  reales  del  año  16!79 ,  todaida  s^  ;iii(jt¡|d|i 
esta  ciudad  Mallorca^  como  pjuadQ  yfspsif^iñ 
el  archivo  real ;  y  yo  creo  que  siguió  JI<9WÍ^ 
dose  asi  años  adelante  y  acaso  hasta  idp^líÁf 
el  siglo  XVIII. 

Esta  isla  y  reino  de  Mallorca  cai!ACÍ&4Gi)|íl()lr 
nada  propia  desde  su  conquista  (haata  |i4  tflltp 
1301.  En  cuantas  escrituKas  <de  efi$f())j^- 
mientos,  ventas  y  otras  de  esa  clase  h^,j^  ' 
en  todo  ese  tiempo, ^e  mencionan i1qi^^4iH|Í^ 
Melgoreses,  macemUi/uas  iudfif^cffkiíiiffr^i  «ifMf 
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riiiatmés  bonos  novos  Alfonsinos  in  aura  i  bí-. 
zantias  boni  et  fini  argenti.  (Qui  decem  mora' 
bútini,  dice  una  dotación  de  Nuüo  Sang  de 
4239,  et  du(B  macemutin(B  faciunt  decbm  et 
ócto  macemutinasj :  bizantiis  boniB  platee  vete^ 
fü  et  legalis  Mirialmomenini :  y  asi  otras.  Gór- 
rian  lanibien  todas  las  monedas  acuñadas  ya 
tfn  Tálencia,  con  haber  sMó  só  conquiíita 
pidsteríor  á  la  de  esta  isla,  y  era  la  moneda 
iidas  común  con  que  se  hacian  todos  los  con- 
tlrátos. 

Gofisolidado  finalmente  el  gobieriio  del  Bley 
Dbn  Jaime  H ,  puso  en  práctica  este  Príncipe 
te  facultad  que  se  habia  reserVado >  cuaddo 
jhró  ser  feudatario  del  de  Aragón^  de  acuñar 
lUMiedá  propia  de  este  reino.  Hizolo  á  ins- 
tfiñciás  de  los  Jurados  de  esta  universidad 
Con  escritura  fecha  á  25  de  mar»)  de  <i300 
^'501),  en  la  cual  dice  que  la  moneda  ^ue 
iba  á  acuñarse  se  llamaria  reals  dobles,  éredb 
Éénars,^  é  menuts  é  mallas,  é  reals  dargeiU, 
cuyo  valor ,  calidad  y  figuras  explica  con  es- 
tas palabras  que  referiré  á  la  letra,  ségun  la 
traducción  lemosina  que  he  visto  en  el  archi- 
vo real  de  principios  del  siglo  XV :  a  Los 
)»quals  reyals  doblencs  sien  per  tots  temps  á 
»lig  de  IIl  diners,  menys  pogésa  á  argent  fi. 
uTos  diners  de  la  dita  moneda  apeUafda  doiJes 


tiO  TIAGB  LITERARIO 

»ixen  á  pes  de  XI  sous  per  march.  LoB  fiU 
)»einpero  reyals  senars  ó  menuts  sien  eñ  pñ 
)>tots  temps  á  aquella  malexa  lig  diners  dav 
»qUiCla  matexa  moneda  menuda,  ixens  á  pM 
»de  XXII  sous  per  march.  Mayas  empero  4e 
»la  dita  moneda  sien  per  tots  temps  daqueb 
»matexa  ley,  les  malíes  daquela  moneda  ixtiN 
i»á  pes  de  XLIIII  sous  per  march,  XXUlí  üM- 
»yas  valen  XII  diners  manuts.  Los  díts  eói* 
)i»pero  reyals  dargent  sien  per  tots  temps  de 
i»lig  de  XI  diners  per  march ,  é  quels  díb 
i»diners  dargent  valen  cascu  deis  XVI  diners 
»de  rayáis  manuts.  E  en  la  una  parb  de  les 
edites  monedes,  totes  sia  cap  de  rey  coronaW 
))é  en  lallre  part  sia  creu;  é  el  bras  de  U 
»creu  de  la  part  insana  sestena  tro  al.sul^ 
«cercle  de  les  dites  monedes.  .  .1»  Prosiguft 
asegurando  la  perpetuidad  de  esta  monedéü} 
mandando  que  todos  los  habitadores  de  Ma- 
llorca, poseedores  de  bienes  en  valor  de  X 
libras  de  reales  ó  mas,  paguen  al  Rey  y  sus 
sucesores  cada  siete  años  por  derecho  de 
monedage  un  morabatin  de  oro  ú  ocho  librü 
de  reales  de  Mallorca.  El  mismo  Valor  léh 
nian  aqui  dichos  morabatines  en  1572.  -. 

Otra  escritura  hay  alli  mismo  ,  fecha  ¿  35 
de  abril  de  1310,  en  que  el  mismo  Reyjon 
y  hace  jurar  á  sus  dos  hijos  Sancho  y  Fer' 


-  .■% 
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ndo  la  observancia  de  la  moneda  de  oro 
acababa  de  acuñar,  y  que  manda  se  lla- 
me  reales  de  oro  de  Mallorca ,  cuya  figura  y 
iralor  explica  de  esla  manera :  «sien  á  ley  de 
oXXIII  quirats  é  mig  pres  per  fi  é  per  pur  aur 
í>Qe  fluri  qui  es  dit  de  XXIIII  quirats;  LX 
x>dels  quals  diners  daur  pesa  I  march  de  Ma- 
Dlorqua.  En  una  part  daquel  diner  daur  es  en- 
Dtralayade  la  image  nostre  reyal  seent  en  la 
)»cadira  ab  corona  al  cap,  é  tanent  en  la  ma 
Ddreta  emperi,  é  en  la  sineslra  pom  ab  sen- 
»yal  de  la  honrado  sobreposat :  é  entorn  de 
Día  dila  part  ha  aquest  lilol :  Jacobus  Dei  gra- 
Dita ,  Rex  Maioric;  é  en  la  dita  part  es  for- 
»mat  lo  senval  de  la  Sancta  Creu  en  esta  ma- 
x>nera  ^ ;  é  en  torn  de  la  dita  part  se  ligep 
»aquesles  letres:  Comes  Rossilionis  et  Ceriía- 
Dmoe,  et  Dominus  MorUispessulani .  E  el  bras 
»de  la  Creu  de  la  part  devayl  sesten  tro  al 
»cercle  de  la  dila  moneda.» 

Mas  ¿cuál  será  el  quilate  de  estas  monedas? 
Por  lo  que  pueda  convenir  allá  va  esla  nota 
»del  libro  de  la  fábrica  de  1327 :  «  á  VIIII  de 
»marc  reebi  del  Senyor  Dega  XXIII 11.,  en  les 
dquals  eren  lili  reyals  dor,  estimáis  cascun  á 
»XXIll  sous  VI  diners;  é  despesi  los  á  XXV 
»sous.  ítem  hi  havia  XX  croáis  estimáis  caseun 
»á  XV  diners;  é  despesilosá  XVIII  diners.» 

TOMO  xxu.  46 
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Seria  inmenso  individualizar  las  vm 
alteraciones  que  sufrió  aquí  la  moD 
los  siglos  inmediatos,  y  muy  difícil  dar 
idea  exacta  de  su  valor  y  correspond     ía  i 
las  usadas  entonces  en  Aragón  y  G        ,  y 
mucho  mas  á  las  modernas.  Esta  proUJH 
que  seria  muy  útil,  ni  es  propia  de  mí  V 
ni  del  estado  en  que  veo  ahora  mi  salud, 
en  otras  ciudades  me  ha  permitido  hac6 
en  gran  parte.  Bástame  llamar  con  esto 
atención  de  estos  naturales,  que  son  los 
eos  que  pueden  ilustrar  este  y  otr 
de  su  historia  patria  con  la  comodic      j  T 
tenimiento  que  pide  semejante  trabajo,  I   i. 
monedas  actuales  y  su  correspondencia  i 
de  Castilla  habló  bien  el  autor  de  la  D 
don  de  lag  islas  Baleares ,  que  se  i    prii 
en  Madrid  hace  pocos  años. 

De  la  lonja  ó  casa  de  contratación  de 
ciudad  se  me  ofrece  poco  que  decir  desji 
de  la  docta  carta  que  Don  Gaspar  Melt 
de  Jovellanos  escribió  sobre  su  consb    a 
y  arquitectos,  durante  su  destierro  i 
isla,  la  cual  se  publicó  de  orden  de  sa 
sulado  en  1812.  Lo  principal  que  en 
es  que  se  comenzó  hacia  el  1409  por  la  p 
y  bajo  la  dirección  del  arquitecto  Mal! 
Guillermo  Sagrera  ( de  quien  ya  se  habli 
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lo  ^e)a  catedral),  y  como  este  hubiese  pdsa- 
dp  á  Ñapóles  á  la  construcción  del  castillo 
de  Caslelnuvo  en  el  año  1448 ,  entendieron 
en  concluir  los  adornos  de  nuestro  edificio 
un  Miguel  Sagrera ,  junto  con  Guillermo  Vi- 
(la^olar.  Es  en  efecto  obra  grandiosa  y  que 
en  los  adornos  exteriores  excede  á  la  de  igual 
c*  e  de  Valencia,  y  al  salón  antiguo  de  Bar* 
ma,  mas  no  en  la  elevación  y  elegancia 
terior ,  como  lo  dirá  quien  haya  visto  los 

edificios. 
Jovellanos  dijo  con  razón  que  antes  de 
struirse  esta  lonja  había,  no  solo  lonja 
te  comercio ,  sino  para  el  de  otros  ex- 
ijeros.  En  el  proceso  original  que  conser- 
los PP.  Capuchinos  de  esta  ciudad ,  he- 
en  1345  con  motivo  de  los  desórdenes 
I  ocasionaron  los  afectos  al  último  Rey  de 
lorca ,  se  mencionan  en  varios  lugares 
ichas  lonjas,  aunque  no  se  especifican.  El 
ronicon  de  Salzet  menciona  en  1403  la  £o^ 
deis  Placentins.  También  la  tenian  los  Ge- 
^eses  y  todos  los  que  de  otras  potencias 
dian  aquí  en  gran  número  ó  tenian  facto- 
y   comercio  crecido.  Porque  entonces 
Mallorca  respeto  de  las  riquezas  de  Le- 
mte,  lo  que  después  fué  Sevilla  y  ahora  Cá- 
i  respeto  de  las  de  América. 
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Es  sensible  que  este  hermoso  edificio»  mío 
de  los  buenos  que  nos  quedan  del  tiempo  ml^ 
dio,  ha  sido  desfigurado  y  en  parte  destruido 
con  la  fundición  de  cañones  que  se  bd  esta- 
blecido en  él,  colocando  en  su  ámbito 
hornillos  y  agujereando  las  bóvedas»  etc.  T0 
no  juzgaré  de  la  justicia  ó  injusticia  de  esti 
disposición :  sé  que  cuando  se  trata  de  m^ 
yir  á  la  patria  todo  se  debe  posponer  á  estt 
objeto»  mas  también  sé  que  habia  otros  pon» 
tos  en  la  isla  mucho  mas  cómodos  para  este 
objeto»  atendidas  todas  sus  operaciones. 

Otra  curiosidad  notable  hay  eñ  ésta  ciu 
que  no  quiero  dejar  intacta »  ya  que  toj 
hablan  de  ella»  naturales  y  extrangerós » c; 
cual  como  Dios  le  encamina.  Hablo  del  re 
mallorquin  que  toca  las  horas  del  dia 
la  salida  del  sol ,  y  las  de  la  noche  de    3 
ocaso  del  mismo ,  acomodándose »   como 
supone,  en  todas  las  estaciones  á  la  altura  dd 
sol.   Dice  el  vulgo  que  este  reloj  vino  < 
Egipto  ó  de  Babilonia  ó  dé  Jerusalen  y  ( 
sé  yo  que  mas  ,  añadiendo  otras  circuns 
cias  maravillosas  que  excitan  la  com[ 
del  que  las  oye.  Algunas  de  ellas  están 
impugnadas  en  los  historiadores  del  páisí 
cuales  quisiera  yo  que  en  lugar  de  dar  ti 
importancia  á  estos  rumores  hubieran  dk 
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primero»  cuál  es  el  artiGcio  de  este  reloj  pa- 
ra desengañar  al  vulgo,  y  segundo,  que  le 
llamasen  su  atención  hacia  lo  que  verdadera- 
mente la  merece,  que  es  no  el  reloj,  sino  la 
causa  porque  se  construyó  de  esta  manera ,  es 
á  saber,  la  Costumbre  de  contar  así  las  horas 
del  dia  y  de  la  noche.  Y  de  ambas  cosas  voy 
á  dar  alguna  idea. 

El  reloj,  que  es  propio  de  la  ciudad,  está 
situado  en  una  torre  baja  junto  al  convento  de 
Santo  Domingo  y  en  lo  que  era  su  cemente- 
rio antiguo.  Existia  ya  allí  mismo  en  el  año 
1385,  cuando  según  el  Cronicón  de  Salcet  se 
compró  y  colocó  una  campana  para  tocar  las 
horas  del  dia  y  de  la  noche.  Ño  se  infiere 
de  esto  que  estuviese  ya  entonces  conocido 
el  artificio  de  que  el  mismo  reloj  mueva  el 
mazo  de  la  campana  y  de  las  horas  que  cor- 
responden. Mariana  dice  (lib.  XIX,  eap.  10) 
que  este  artificio  no  es  anterior  al  año  1400. 
Sea  de  esto  lo  que  fuere,  que  ahora  no  ha- 
ce á  cuento  ,  la  campana  que  hoy  sirve  para 
lo  mismo  se  fundió  en  1680,  como  se  lee  en 
ella  misma  entre  las  inscripciones  ordinarias: 
Christus  vincit ,  etc.;  fugue  partes^  etc.  Ave 
Marta,  etc. 

Este  reloj  es  el  único  en  que  ahora  se  to- 
can las  horas  del  modo  que  dije^  3Ígaieiic)o 
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nuestra  costumbre  común  los  demás  dé 
ciudad.  Y  ¿en  qué  consiste  su  artificio?  ¿oó- 
mo  está  dispuesto,  que  sigúela  altura  del sd 
cualquiera  que  ella  sea?  Yo  lo  diré.  Ejste  ré^ 
loj  es  como  cualquiera  otro.  No  hay  maí 
ferencia  sino  que  la  rueda  en  que 
cadas  las  horas,  cuando  los  demás  tienen    - 
ce  horas,  concluidas  las  cuales  vuelve  á  U) 
la  una,  este  tiene  catorce,  que  es  el  ma 
número  de  horas  que  hay  en  las  noch     de 
diciembre  y  en  los  dias  de  junio.  Asi, 
el  encargado  del  reloj  todas  las  tardes  aí  i 
checer  le  dá  la  cuerda  necesaria  para  el  o 
mero  de  horas  que  corresponden  á  aque 
noche  y  no  mas,  y  en  concluyéndose  está  al 
amanecer  se  acabó  el  toque  de  horas,  qna 
regularmente  no  tocan  entre  dia ;  y  si  til 
quieren  se  le  da  cuerda  otra  vez  por  las  botas 
que  ha  de  durar  el  dia  y  no  mals;  porgue 
siempre  á  una  hora  de  salido  ó  de  puestó'd 
sol  ha  de  comenzar  tocando  la  una.  Este  él 
lodo  el  artificio  de  este  reloj:  la  manódal 
pobre  hombre  que  lo  dirige  del  modo  ^tté'aé 
ha  dicho.   ¿Qué   hay  de   aquí  de  exlr'adr- 
dinario  ni  de   misterioso?  ¿Lo  es,  pof  vee* 
tura,  la  construcción  de  los  relojes'  dé'  Ittí-' 
lia ,  que  ellos  por  si  solos  tocan  bái^tai  vlEÜnla 
y  cuatro  horas  cada  dik?  ¿Puéá  á  ^dé*  tbltfc' 
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hincapié  en  el  reloj,  embaucando  álos  tontos? 
Lo  que  hay  notable  para  un  observador  es 
la  costumbre  de  contar  separadas  las  horas 
del  dia  y  de  la  noche ,  de  la  cual  nació  la 
construcción  de  aquella  rueda  que  decia  en 
este  reloj.  Esto  si  que  merece  particular  re- 
flexión: que  á  pesar  de  ser  los  nuevos  pobla- 
dores de  esta  isla  naturales  de  Cataluña,  Ara- 
gón, Rosellon ,  etc.,  adoptasen  aquí  una  cos- 
tumbre desconocida  en  aquellos  paises  de 
contar  las  horas  en  la  manera  referida,  y  la 
adoptasen  en  lo  civil  y  en  lo  eclesiástico.  De 
lo  primero  no  es  menester  mas  prueba  que 
el  citado  reloj,  que  es  propio  de  la  ciudad  y 
lo  era  ya  en  el  siglo  XIV,  como  queda  dicho. 
De  lo  segundo  hay  muchas  pruebas,  pero  bas- 
ta por  todas  la  Consueta  de  la  sacristía  desta 
catedral,  escrita  en  1511,  en  la  cual  se  no- 
tan diariamente  las  horas  de  coro  diurno  y 
nocturno  para  régimen  de  campaneros,  etc. 
Allí  verá  el  que  quiera  como  las  horas  de  la 
noche  se  cuentan  desde  el  ocaso  del  sol ,  y 
las  del  dia  de  su  salida ,  diciéndose  á  cada 
paso :  á  una  hora  de  dia,  á  IX  hores  de  la 
nit,  etc.  Solo  se  nota  alguna  vez  que  cuando 
habla  de  las  últimas  horas  de  la  noche  ó  del 
dia  usa  de  la  frase  siguiente :  á  tres  hares  á 
posar  de  matinade,  á  una  hora  ápasardeéiap 
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que  quiere  decir :  tres  horas  antes  que  MSft 
la  madrugada,  y  una  antes  que  pase  el  día. 

Otra  hora  de  la  noche  era  conocida  ppr 
el  toque  de  una  campana  llamada  deUltd^:^ 
que  creo  se  tocaría  á  prima  noche.  Asi  en 
1574  hacen  mención  las  Actas  capitular^  íb, 
una  causa  criminal  formada  contra  cierlo&, 
sugetos  que  hablan  herido  á  otros  i       j 
salionem  cimbali  latronum.  En  otros  V 
se  ha  dicho  mas  de  esto. 

Ya  que  hablamos  de  campanas  te  incluyo 
la  inscripción  de  una  muy  antigua  dé  Sanio 
Domingo  de  Palma.  Dice  asi:  Ave  jmáiar 
gratia  plena ,  Dominus  tecum.  Ano  Vwai 
M.  CCC.  VIII.  Jhesu  bone,  prtBce  Domtntci )ibi 
prmla  nos  gratos  efici.  Amen  (a).         "      - 

En  esta  iglesia  como  en  todas  las  demás 
se  siguió  exactamente  la  cuenta  de  los  aflos 
de  la  Encarnación  hasta  la  ley  generaldepOB 
Pedro  IV  de  Aragón,  que  en  1351  introdujo 
la  cuenta  de  los  años  á  Nalivilate,  comen» 
dolos  á  contar  rigorosamente  desde  eidiadd. 
nacimiento   del  Señor.  Mas  es  de  notar. i 
esta  nueva  ley  solo  se  observó  en  las  éí   i*, 
turas  y  otros  actos  judiciales  exteriores^  j 
lo  que  hacia  al  régimen  interior  la  igiésia'< 


(a)    Véase  la  estampa. 
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servó  constantenienle  él  cómputo  antiguo  de 
la  Encarnación.  Así  parece  en  los  libros  de 
fábrica  y  otros,  y  en  la  provisión  y  duración 
de  oficios ,  que  conienzaban  en  el  dia  de;  hi 
Encarnación.  También  consta  de  la  Consue- 
ta de  íempore,  escrita  después  de  dicha  ley, 
en  que  se  manda  notar  el  año  de  la  Encar- 
nación en  la  tablilla  que  cada  año  se  ponia  en 
el  cirio  pascual.  Con  todo  eso  hs>  Acias  capi- 
tulares contaron  a  nativitate,  sin  duda  por  ser 
ya  cosas  que  en  algún  sentido  podian  llamar- 
se forenses.  Y  en  esta  costumbre  permjanecib 
el  Capitulo  hasta  el  año  1640,  como  verá 
cualquiera  en  sus  libros,  mudando  siempre 
el  año  en  el  dia  de  Navidad.  Pero  es  de  no- 
tar que  en  entrambas  costumbres,  así  de  con- 
tar los  años  desde  la  Navidad,  como  desde  la 
Encarnación,  siempre  se  decia  el  dia  1/  de 
enero  dia  primero  del  año,  y  en  lemosin  ninou 
ó  dia  de  ninou. 

Otra  cosa.  En  la  sacrislia  de  la  catedral  se 
conservan  dos  cetros  de  plata,  ó  bordones  dq 
los  que  usan  los  sochantres  y  capas  en  el  co,^ 
ro:  son  de  harta  antigüedad,  que  me  parece 
alcanzará  al  siglo  XIY :  rematan  en  pirámide* 
y  en  sus  lados  y  cuello  se  hallan  las  letras  he? 
breas  siguientes,  que  quiero  copiar  aquí: 


1 
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f  En  una  parte I'^]'^* 
En  la  se^nda D^nVI 

En  el  cuello TliT  T\0333L 

En  la  primera jgSPD 

,  En  la  segrunda jmm 

En  la  tercera ir^H'V 

En  el  cuello V^KtaiC  pYS 

Acaso  debió  ser  dádiva  de  algún  Judio  con- 
vertido ,  de  los  muchos  que  había  en  la  &• 
mosa  aljama  que  tenian  en  esta  isla. 

Y  ya  que  he  mentado  á  los  Judios,  me 
ocurre  añadir  algunos  privilegios  que  los  Re- 
yes concedieron  á  los  de  esta  isla ;  y  digo  al- 
gunos de  los  que  se  hallan  en  la  coléccioD 
que  posee  Don  Antonio  Ignacio  Pueyo ,  y  que 
yo  no  pude  acabar  de  copiar.  Mas  al  fin  sídin- 
pre  servirán  de  algo  los  seis  que  van  copia- 
dos (a).  Entre  ellos  está  la  escritura  de  po- 
blación, que  otorgó  en  1247  Don  Jaime  I  í 
favor  del  Judio  Salomón  y  su  familia ,  qne  vi- 
nieron de  Cigilmensa:  Sujulmesa  ó  Subiolibe- 
ta »  en  el  reino  de  Fez ,  donde  poco  antes  vitii 

(•)  Ap.  nte.xni. 
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aquel  Rabí  Isaac,  autor  déla  carta  que  sabes 
sobre  la  verdad  de  la  venida  del  Mesias.  En 
otro  de  1252,  establece  que  el  Judio  que  se 
hiciese  Cristiano  fuera  de  las  festividades  de 
Pascua,  Pentecostés  y  Navidad,  pagase  doce 
morabatines  al  fisco  real.  Los  demás  soii  so- 
bre los  préstamos,  forma  judicial,  lugar  y  bar- 
rio de  su  vivienda  en  esta  ciudad,  etc.,  etc. 
En  el  rebusco  de  papeles  he  topado  con  la 
copia  que  hice  desde  un  principio  de  la  cor- 
respondencia latina  literaria  que  tuvieron  á 
fines  del  siglo  XV  un  Mallorquin  llamado  Ar- 
naldo  Deseos ,  y  Fr.  Bernardo  Boil ,  ermitaño 
de  Monserrate.  De  este  célebre  anacoreta,  co- 
nocido por  sus  obras,  por  el  aprecio  que  de  él 
hicieron  los  Reyes  Católicos  y  por  la  figura 
que  hizo  en  varios  negocios  políticos  de  su 
tiempo,  se  ignoran  todavia  muchas  cosas, 
que  acaso  se  ilustran  con  esta  corresponden- 
cia ,  la  cual  existe  en  un  códice ,  donde ,  con 
otras  muchas  cosas,  la  copió  el  citado  AVnal- 
do ,  y  que  se  guarda  en  el  archivo  de  esta  ca- 
tedral. De  todo  ello  es  la  copia  adjunta  (a). 
Pero  advierto  que  del  dueño  del  libro  van  co- 
piadas pocas  cartas,  porque  sobré  ser  su  Jen  - 
guage  poco  culto  y  muy  afectado,  no  contien  e 

(a)    Ap.náni.XlV. 
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especie  alguna  qué  sirva  á  la  historia  pública. 
Y  asi  he  formado  de  ellas  un  extracto,  que  pue- 
da servir  de  pie  á  las  contestaciones  de  Boil, 
las  cuales,  si  en  todo  no  son  ciceronianas, 
á  lo  menos  tienen  bastante  gusto  y  agude- 
za de  sentencias ,  y  una  fluidez  no  muy  co- 
mún en  aquellos  tiempos.  Ademas,  son  las 
que  descubren  algunas  noticias  de  su  vida  y. 
ocupaciones ,  singularmente  de  su  viage  á  las 
Indias  Occidentales,  recien  descubiertas,  á 
quienes  se  dice  que  fué  enviado  como  primer 
Vicario  Apostólico.  También  consta  por  estos 
documentos  que  tuvo  un  sobrino  que  se  hizo 
monge ;  y  yo  creo  que  este  es  el  Guillermo 
Boil,  Obispo  de  Gerona  desde  1512.  Otras 
curiosidades  resultan  de  ellas,  de  que  yo  ya 
me  he  aprovechado ,  y  se  aprovecharán  los 
que  las  lean  con  alguna  mania  histórica.  Lo 
sensible  es  que  no  tienen  fechas  de  áflos,  y 
asi  no  sabemos  á  cuál  de  ellos  pertenecen. 
Mas  hablándose  de  los  descubrimientos  de 
América,  como  de  cosa  muy  reciente,  preci- 
samente deben  suponerse  escritas  antes  del 
1500.  Baste  de  esto  y  de  miscelánea. 
A  Dios.  Mallorca,  etc. 
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I. 

Statutum  domini  Antonii  de  Galiana ,  Episcopi  Maiorieen. , 
super  baptismo  Judeontm  ante  terlium  diem  ctmversionií 
ipsorum  ad  fidem  non  pereciendo ,  anno  MCCCLXXIII. 
(Vid,  pá^.  13). 

Ex  lib.  eomuni  cur.  epise.  Maioric.  de  an,  1364  ad  1374.  ' 

J.n  nomine  Domini.  Amen.  Sacrbrum  canonnm  inslilutis  liqui-  - 
do  constal  nemini  Judeo  vel  Pagano  aderedendiim  vim  infer. 
re.  Cui  enim  vult  Deus  miserelur  el  quos  vull  índurat.  Non 
enim  lales  invili  sunt  salvandi,  sed  voleóles  ul  integra  sit 
forma  iuslilie;  el  ante  dies  vigjnli  ad  baplismi  purgalionem 
non  admillanlur  ,  infra  quos  ealheoumini  ad  sacri  fontis  reno- 
valionem  concurral,  el  ad  simbolum  Aposlolorum  spiriluali- 
ter  doceantur.  Conlra  quorum  canonurn  senlentiam  nonnuUt 
curali  subilo  Judeos,  Paganos  ad  sanclum  baplismum  admi- 
lant,  decipienles  verbum  quo  cavelur  qiiod  nulli  cilo  manum 
imponas.  Super  quibus  Judeorum  aljamas  Maiorieen.  crebra 
fuimus  suppliealione  pulsali  pro  observanlla  sacrorum  cano- 
nurn pnediclorum.  Nos  igilur  Anlonius,  miseratione  divina 
EpiscopusMaioricen., copíenles  ¡ustapelenlibusassensunlnon 
denegare  ,  el  quod  consueludinis  ususque  longevi  non  sit  vi- 
lis  auclorüas,  fecimus  diligcnier  inquirí:  el  lesllrtionio  reclo- 
rum,  vicariorum  et  aliorum  curalorum,  iuralorum  concor- 
danliam  fuil  comperlum,  quod  Judeis  pro  sacro  baptismo 
Busciplendo  ad  ecclesiam  conrugienlibus,  anie  Ires  dios  infra 
quos  in  arliculis  fidei  calbolicoe  inglruebantur ,  dictuní  baplis- 
mi sacramenlum  non  confcrebalur:  recogilanles  si  iracun- 
dia, ebríelaÜBvelalteritis  crímitiis  meta  rorsílan  essent  iadu- 


954  AFÍNDICK 

til  seu  provoeati ;  quíbus  tribus  diebus  elapsis  ad  saeri  Ini» 
tis  renovatioiiem  admitebantur  in  devotione  perseveranles* 
Quamobrem  atlendentes  consuetudínem  legum  optímam  in- 
terpretem  fore ,  praesentí  conslilutione  irrefragabiUter  perpe- 
tuo servatura  órdinando  mandamus  quod  nuUus  Jud^us  id 
sanctum  baplisma  admitatur  nisi  post  lapsum  fríam  diemm, 
forma  narrationis  prsedictae  plenius  obsérvala.  El  si  qoisquam 
euratorum ,  seu  eorum  loca  tenentium ,  aut  alius  presbiter 
contrarium  attemptare  presumpseril ,  penas  decem  librantm 
fabricae  ecclesise  Maioricen.  aplicandarum ,  et  excommaniea- 
tionis  incurrere  volumus  ipso  facto.  Datum  Maiorice  sabma- 
ioris  nostri  sigiili  appensione ,  die  prima  mensis  junii »  aiiqi» 
a  Nativitate  Domini  millesimo  CCC.LXX  tercio. 

n. 

Constitutio  Capituli.Maioricensis ,  Sede  vacante  »  devUa  é 
honéstate  derieorum ,  an.  MCCCLXXVll.  (Vid.  pag.  SI. 


S, 


Ex  aotis  capitular,  eccl.  Maioric.  $a  ofiito. 


Sacerdotes  nostri  contaminan!  sancta  et  reproban!  legeñ 
Dei ,  dum  laxatis  habenis,  divinis  offíciis  omissis  »  ad  lilidli 
se  transferunt ,  atque  inhonesta.  Hinc  est,  quod  eum  ex  fre- 
quenti  et  assidua  mullorum  clamatione  intellexerimus  quod 
nonnulli  presbiteri  et  alii  in  inferioribus  ordinibus  constituti, 
in  Sede  Maioric.  et  extra  illam  benefíciati,  dum  missammio- 
Uempnia,  et  etiam  alise  horse  canonicae  in  dicta  Sede  «oUeDH 
pniter  peraguntur ,  sui  honorís  ac  dignitatis  ordinum  quosie- 
eeperunt  immemores ,  cum  superpelliceis  seu  cappis ,  omis^a 
divina  psalmodia,  ad  quam  de  iure  suntastrícti,  abaqueiüí» 
qua  rationabili  causa,  antequam  offícium  missae  vel  aliamm 
liorarum  canonicarum  sit  fínitum,  chorum  frequenter  exeoot, 
et  per  ecclesiam  soii  vel  cum  laicis  circuunt  et  diseuimnt» 
plerumque  vana  et  prophana  atque  multa  inhonesta  mu- 
lieribus,  quae  ad  divinum  oíBcium  in  sacra  Dei  domo  conve- 
niunt,  labiis  pollutis  loquuntur  et  dicunt,  cum  oculis  hlnein- 
de  turpiter  annuendo ;  et  adhuc  hiís  ómnibus  non  contenfi 
dictam  ecclesiam  exeunt,  el  acie  mixta  cum  laicis,  per  vías  ^ 
vicos  adhuc  cappis  seu  superpelliceis  tenentibus  se  exponufllf 
et  de  se  ipsis  spectaculum  faciunt,  non  animadvertentes  qno 
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modo  in  dicto  Domini  Esau  foras,  idest ,  ecclesiam  egressus^ 
discurrens  per  campos  venando,  hoc  est,  per  vicos  et  plateas 
mulieres  impudice  videndo ,  benedictione  paterna  fuit  priva- 
tus  ;  et  ille  Sedechias  exiens  Jerusaiem  in  campo  Jericontíno 
a  Chaldeis  comprehensus  fuilet  excecatus;  ex  qiiibus|ipsis  di- 
vinum  ofñcium  diminuitur ,  infamia  loti  clero  irrogatur «  et 
scandalum  in  populo  generatur ,  infínitaque  mala  et  peccata 
oriuntur  et  perpelrantur,  in  divinse  majeslatis  non  modicam 
oíTensam,  el  astantium,  ut  dictum  est,  scandalum  populorum. 
Quapropter  nos  Bartholomeus  de  Podio  aulucho  et  Berenga- 
rius  Borroni,  canonici  et  Vicarii  in  spiritualibus  et  temporall- 
bus,  Sede  vacante,  ecclesise  Maioricen.^  Jaspertus  de  Tragu- 
rano,  Guillermus  Vaylo,  Nicolaus  Roselli,  Bartholomeus  Man- 
resa  ,  Jacobus  de  Rippis,  Raymundus  Mir  et  Bernardas  Ros- 
selli ,  canonici  Maioric.  prsesentes  et  capitulum  celebrantes 
intus  sacrisliam  ecclesise  Maioric,  ubi  ab  antiquo  capitulum 
solilum  celebrari,  et  ubi  fuimus  ad  sonum  campanee  more  so- 
lito  vocati  et  congregan  pro  capitulo  celebrando,  coeleris  con- 
canonicis  nostris  e  civitate  et  dioc.  Maioric.  absentibus  qui 
ad  talia  vel  similia,  de  usu  ,  statuto  seu  consuetudine  diets 
ecclesiae  non  vocantur,  nec  consueverunt  vocari,  "huic  mor- 
bo quam  nobis  possibiie  est  medelam  procurare  cupientes,  hac 
irrerragabili  constllulione  statuimus  et  statucndo  sancimus, 
quod  nullus  presbiler  vel  in  sacris  ordinibus  constitutus,  aut 
quivis  alius  in  Sede  Maioric.  vel  alibi  infra  dioc.  Maioric.  be- 
nefíciatus,  absque  rationabili  causa,  dum  missarum  aut  alia- 
rum  horarum  canonicarum  soUempnia  peragentur,  aut  sermo 
divinus  ñet  populo,  cum  capis  seu  superpelliceis,  vel  grama* 
siis  seu  epicogris  audeat  díscurrere  per  ecclesiam^  vel  sedere 
aut  slare  in  valvis  ecclesiae  cum  capis  seu  superpellicüs  per 
vias  aut  per  vicos,  aut  sedere  in  tabula  ubi  diebus  festlvis  et 
dominicis  elemosina  confralris  et  fabricae  solvunlur  per  con- 
fratres ;  et  hoc  sub  pena  quinqué  solidorum  fabricae  Sedis 
Maioric.  aplicandorum,  et  sententia  excomun  cationis,  quam 
in  huius  nostrae  constitutionis  transgressores  et  eorum  quem- 
libel  nunc  ut  ex  tune,  et  e  contra;  trina  canónica  monitione 
premissa  ferímus  in  hiis  scriplis.  In  quas  quidem  penas,  qui- 
cumque  de  supra  dictis  huius  nostrae  constitutionis,  etc. 

Proplerea  statuimus  et  ordinamus  quod  nullus  presbiter  seu 
benefícialus  quamdiu  praedicabitur  populo  in  dicta  Sede,  au- 
deat sedere  in  gradariis  per  que  {iscenditur  ad  tronum  8«u 
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locum  in  quo  prsedícatar,  et  ad  tronum  organorum ;  sedluk-. 
beat  audire  verbum  Dei  vel  in  allari  vel  in  diotis  tronis ,  aat 
in  stallis  ipsius  chori ,  ñeque  etiam  audeat  sedere  in  staliis 
seu  calhedris  inferioribus,  quamdiu  de  superiorlbus  aliqqs 
vacuae  reperientur ;  et  hoc  sub  penis  supra  dicUs  ,  modo  ét 
forma  superius  expresatis.  In  quorum ,  ele.  Quod  fuit  aetmn 
Maioricse  intus  sacristiam  praedielam,  nona  die  mensis  aprí- 
lis,  anno  anativitate  Domini  M.CCC.LXX  séptimo. 

líl. 

Epístola  Capüuli  Maioricensis  ad  Benedictum  XIll ,  anuo 
MCCCCllI.  (Vid.  pág.  43.) 

■ 

Ex  Man,  negot,  Capit  Maioric.  ah  anno  1400  od  141  !• 

Jjeatissime  pater.  Cogit  nos  acerba  sinistri  casus  hoius  mi- 
serse  civitalis  emersio :  angitnos  amaritudinis  praegustati  cft- 
licis  saucio  V.  S.  hoc  flebili  scriplo  depromere  nostras  et  hn- 
ius  populi  merores,  angustias  et  dolores ;  ut  viscera  nostrii 
diversis  exinde  carpía  languoribus  ,  respirent  apud  E.  V.  & 
exterius,  et  ab  ipsius  pietate  sanctissima  sallem  compatienÜo 
inlerius  consolemur.  Nuper  siquidem ,  Pater  sanctisaimei 
in  conticinio  noctis  sequentis  diem  dominicam  XIII.  presento 
mensis  octobris,  dum  gentes  civilatis  eiusdem  iam  dormitio- 
ne  quiescerent ,  acre  terribiliter  tenebroso,  non  sine  repenti- 
nis  coruscationib  is  translucentium  fulgurum  tremebundis,  et 
perhorrendos^tonilruorum  mugitibus  sonos  emitentibos  fre- 
quentius  terrebundos  suos  nimbos  evomenti ,  in  pluviarom 
copia  inaudita,  quídam  torrens  decurrens  ex  imbribus  per 
médium  nolabilius  civitalis,  intantum  infra  unam  horamex- 
crevit,  et  súbito,  quod  intus  civitalem  eandem,  ecclesia  mo- 
nasterii  fratrum  Bealx  Marise  de  Carmelo,  et  ecclesia  parro- 
chialis  S.  Nichoiai^  fuerunt  in  libris,  vestimentis  el  iocaübiis 
suis  fere  penitus  destitutae,  et  ultra  mille  quingenta  edificio- 
rum ,  Ínter  quae  sunt  quamplurima  de  notabilioribus  ipsius 
civitalis  corruerunt  ad  fundum,  quibusdam  ex  eis  iieredita- 
lis  funditus,  et  cum  bonis  ac  habitanlibus  in  eis  ex  impetuoso 
ipsius  aquae  decursu  submersis  in  mare,  et  quibusdam  exdi- 
clis  habitanlibus  ,  una  cum  eorum  bonis  ,  ex  improviso  de- 
prdssis  et  suíTocatis  in  eorum  demolumine  inaudito;  iadepaít» 
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cis  evasis  ,  et  pro  maiori  parte  remanentibus  in  egeno.  Ohl 
quam  per  horrenda,  Pater  Sanctissime,  fuit  illa  nox  terribÜig, 
qua  vocum  crebris  et  diris  clamoribus  pereiinles  percutiebant 
ad  celum,  invocantes  auxilium  supernorum!  Oh!  quam  fuit 
et  est  ploratus  et  ululatus  acerbis  gemilibus  gentium,  hsecet 
destructíonem  finalem  ipsius  c  vilatis  cernentium  ,  et  bona 
parentes,  nalos,  amicos  et  próximos  deploranlium  sic  esse 
destruclos  el  perdilos ,  ac  emersas  repente  miserias  huius  re- 
gni!  Unde  ,  Paler  Sanctissime,  nos  etclerus  Maioricen.  assi- 
duis  dirisque  singultamus  genitibus  ob  inaudilum  sinistrum 
casum  huiusmodi,  nedum  ex  praediclis,  sed  quia  ipse  clerus, 
qui  prius  semivivi  vix  vegetare  valebant ,  nunc  propter  de- 
perditionem  bonorum  pnedicloriim  ,  fructuum^  reddituum  el 
provenluum  ,  quae  ratione  suorum  benefíciorum  aliorumque 
piorum,  el  alias  habebant  et  percipiebant ,  eisdemque  debe- 
bantur»  tam  in  dictis  locis  quam  alus  extra  civilatem  ex  hac 
causa  deslructis,  sic  sunt  conversi  in  ciñeres,  quod  vix  ha- 
bent  panem  quem  transgluliant  cum  saliva.  Quare  ,  Pater 
Sanctissime  ,  quia  credimus  quod  ad  incomoda  ,  dolores  et 
necessilates  noslras  huiusmodi  commovebuntur  viscera  ve- 
stre  sandissimse  pietatis,  E.  V.  S.  lamentis  et  singullibus 
nuncianles  devotissime  suplicamus,  quatenus  ad  nos  el  cle- 
rum  ipsum,  ex  praediclis  allisos  et  altritos  mole  penurise  et 
dolorum  compassionis  benignum  intuitum  convertentes  ,  ex 
fonte  misericordiarum  sanclissimo  ñuenta  pielalis  et  misera- 
tionum  provenlum  dignemini  pro  nostris  necessitatibus  hu- 
iusmodi ,  et  alus  casibus  ingruentibus  ,  benignius  derivare. 
Nos  et  clerum  ipsum  in  V.  S.  graliam  el  benedictionem  re- 
coníiendantes  humililer  et  devote.  Quam  Allissimus  piospera- 
re  et  conservare  dignetur  feliciter  et  longeve.  Scriptum  Ma- 
ioricis  ultima  die  octobris  ,  anno  Domini  M.CCCC.  tercio.= 
E.  V.  S .  oratores  devoli  prostrati  ad  terram  cum  ósculo  bea- 
torum,  Episcopus  etCapitulum  ecclesise  Maioricen. 
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Constüutiones  contra  Judeos  regni  Mmoriearwn  opJíñiMWé 
Fer diñando  i,  Aragonum  Rege  an,  MCCCCJOiL  fMv 
pág.  52.) 

Ex  autagr.  in  arch.  PP,  Prmdicat.  Palmw  Mtdorhm^ 

Juerdínandus  Dei  graliaRex  Aragonum,  Sieíl»,  Valealtor 
Maioric»,  Sardiniae,  et  Corsicae,  Gome^  BarchinoBe,  Dvf 
Alhenarum  et  Neopalriae ,  ac  etiam  (yomes  RoB8ilk»¡t^«| 
GeritaaisB.  Dilectis  et  fídelibus  gubernatori,  proowratiri  «h 
stro  regio,  alus  ofñcialibus  nostris  civitatis  et  regni  IWi* 
'  ricarum,  eorumque  loca  tenenübus  pr^sentibos  el  íoUlii^ 
saiutem  et  diieclionem.  Quoniam  maohmosa  oftlUdilts  el^dk 
versa  Cbristi  fídelibus  inlidelilas  Judeorum  ChríslÍBolfunMl 
iacommodis  ncdum  attenta  sed  pervigíi,  de  ipsoram  emm 
modis  trlstis  effícitur,  de  quorum  ruiuis  perfuaa  gaiMitefkhi 
riatur,  atatuit  maler  nostra  sacrosancla  Eccieeia  JodaotJpiife 
infideles  fétidos  seorsum  habitare  ablpsis  ChrfelícD|¡g^.ai. 
inmundi  locorum  vicinitate  illorum  puritatem  iafícemil 
ris  ac  scelerum  vulncribus  putrili  pravas  mentís  eocmi 
sanitatem.  Ipsius  ideo  nostrse  matris  Ecolesiee  staloatiét^É» 
ca  hoc,  velut  eius  ñdele  membrum,  ut  eonveoit  Inhrroiiin 
inteilecto  Inqutsiloris  hisrelicse  pravitatis  relatu»  quoé  Ib» 
vitate  sive  regno  Maioricarum  prsedicto  nonauiii  ji 
gis,  ad  civitatem  previam  declinantes,  simal  ci 
sis  ad  ñdem  calholicam  cohabitante  domestica  q» 
bitalione  seu  societate  conversi  ipsi^  oiisequia  c 
relinquentcs  divina,  dampnabiles  et  primevos  oeooj 
verant  in  errores,  inverecunda  sabbata  judayoe 
diem  dominicum  usibus  et  diversis  laboribus  expoi 
nichilominus,  ut  asseritur,  aliquse  mulleres  conveí 
tls  iam  dictse  Barberiam  transmeari  se  procuran!,  uoi 
fontis  baplismatis  praelioso  amíctu,  Xpum.  ac  fídemí 
cam  abnegantes,  colunt  ac  celebrant  judaycam  sti 
etiamque  et  celeri  a  regáis  et  terris  sti'anels  pro     m 
civilale  praelacta  ebrayce   vivunt  utique  et  inceauak* 
isliunde  Jhesu  ñdelitatem  prestiterint ,  nomenque  i 
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cínt  Chi»9iia«ioFiun,  quod  ut  ig^noti  abnegare  atíquateniift  ^, 
allquando)  non  verenlur.  Unde  nos  volentes  praBdicta,  ^\lm 
in  innominiam  sí^nclse  matrís  Ecclesiai  calhoücae  verlu«turi 
ut  calhoUeus  filias,  a  nostris  regnis  el  dilioneposse  teaua 
ex4!rpare,  vobis  qaasdam  ordmaliones,  quas  matuvse  et  di- 
geste condidimus  continenüae  subsequenlis : 

Per  tal  eom  la  machinosa  míidelilat  deis  juheus  al»  feeis 
ehrislians  no  poch  adversanl  en  les  adversUats  deis  düs 
ehrislians  se  gloriege,  éen  les  prosperitals  sen  tris^lexe,  sla- 
tui  la  sánela  mnre  eclesialos  dits  juheus  en  aparlat  loeh  ha-^ 
bilar  é  viure,  per  co  encara  que  llur  fetidal  é  inmundicia  en 
lo6  dils  ehrislians  no  engendrassen  infeceions,  é  llurs  eipors 
no  coiTompessem  la  puntal  de  aquells.  E  com  aiam  entes  que 
en  la  illa  é  regne  de  Mallorques  los  dils  juhetts  cobabiteii  ab 
alguns  ehrislians,  déla  qual  cohabilacio  se  seguexe»  alcu-^ 
nes  coses  de  mal  eximpli,  en  special  que  per  Wxir  poder  per- 
verloxen  atcuns  ehrislians  novells  a  sabba tizar  é  perseverar 
en  llurs  judíiycos  é  dampnades  errors;  é  encara  p«r  ttur  as-^ 
lucia  en  sedicions  é  eiigans  deis  dits  ehrislians  inhttwiana- 
menlé  continua  sludien:  havem  deliberadament  é  madura, 
á  opprimir  lo  mal  proposit  é  astucia  de  aquells ,  ordonam  l«c 
ordinacions  devall  scrites,  les  quals  voíem  é  manam  e»  |o 
dit  Rege  é  ¡Ha  de  Mallorques,  é  ciutat,  vilas  ó  lOchs  de  aq«e 
esser  inviolablemenl  observados. 

Primerament  ordonam,  statuim  é  manam  que  tota  ios  i^t^ 
hcus  é  juhias  de  la  illa  é  regne  de  Mallorques,  é  de  las  ilhw 
á  daquella  adiacens,  silguen  é  viven  apartáis  deis  Christiami 
•n  un  cercles  á  la  una  parí  de  la  ciulal  ó  vila,  hon  habitanin, 
en  lo  cual  silguen  lencals  é  closos  en  torn;  en  manera  q«i« 
lotes  les  portas  isquen  al  cercle  ó  mur,  en  lo  qual  mur  hwie 
«na  porta  é  no  mes,  per  hon  isquen;  lo  qual  cercle  ó  párl 
ios  sie  elegil  d  desigual  per  los  juráis  é  procufador  reyal 
del  dil  regne,  ó  de  la  vila  hon  habitaran.  E  si  loddiis  juheot 
hauran  ó  lindran  juheria  apar!,  que  aquella  aylal  lot  sie 
hanc  per  cercle  ó  barrio;  é  que  en  aquella  se  haien  á  muduf 
6  apartar  del  die  que  lus  sera  assignat  lo  dit  cercle  6  loch  per 
los  dits  juráis  é  procurador  reyal  á  un  any  primer  segiretiH 
per  tal  que  dinlre  lo  dil  nny  haien  e  facer  cases  hort  silguen. 
Pero  provehim  é  mnnam  que  si  en  los  dits  barris  a  ells  ass%^ 
nador  haura  algunes  cases  ja  fetes,  que  aquellas  |^tc«r  hfM 
ver  per  compra  ó  per  ioguer^  á  ceneguda  éék  dita  jwtkfm  4 
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procurador  regal,  ó  segotis  que  ab  los  seiiyors  de  aquellas  se 
ponn  convenir.  E  s]  dinire  lany ,  apres  qu  e  assigiiat  los  se- 
ra, no  serán  aparlals  de  la  habilacio  deis  dits  chrisliana,  i 
nos  serán  mudáis  en  lo  dil  cercle  v  b;irri,  que  passal  lo  dil 
any  tols  loa  bens  de  aquells  sien  conliscals  é  adquisiU  á  noS| 
é  á  noslre  fisch,  é  de  la  persona  halen  star  á  nosira  mcrce. 

Ilem  ordonam  é  manam  que  negun  juheu  n¡  juhia  no 
menje  ni  begue  enlre  chrlsüans  ni  clirislianas,  ne  chrislians 
entre  juheus  ne  juhias,  é  aijo  en  llurs  habilacions,  sidoDclis 
no  era  en  cas  de  necessllat,  asi  cooi  es  ananl  per  cami,  ú  se- 
gainl  la  cort  nostra,  honl  no  poguesseii  liavor  posada,  o  qne 
foBsen  en  loohs  hon  no  bagues  juberla,  E  mes  que  loa  lülf 
juheus  ni  tinguen  scuders  ni  servidora  en  seseases  que  sien 
cbiisllans  ne  chrislianas  per  fer  lus  servcy  ni  faena  en  Han 
cases,  axi  com  apparellarlos  de  menjar  en  lo  dissaple,  ni  cu. 
sendre  foch,  n¡  anarlos  á  vi,  ne  allres  coses  semblanls:  m 
gosen  teñir  didas  chrislianas  per  ncdrlr  llurs  Inrants,  ni  vin- 
guen  per  fer  honor  á  les  cases  deis  clii-jsiians  axi  com  en  na- 
;ea,  sepulturas,  ni  en  neguns  allres  acles.  E  a^o  sois  pena 
C.  florins  per  cascuna  vagada  que  cunlra  les  diles  coses,  a 
alguua  de  aquelles  faran  ó  vendrán  á  nos  é  á  noslres  coffrei 
aplioadors  sena  gracia  alguna.  Pero  en  lo  presen  l  capilol  no 
«en  compresos  los  Chrislians  que  los  dils  Juheus  logaraai 
jomáis  per  adobar  llurs  cases,  cavar  llurs  vinyasé  hetelaü, 
i  fer  allres  negocis  consemblanls.  Pero  que  lals  chrislians  no 
Rienjen  ne  beguen  en  cases  dejuheus,  segons  que  demunl 
en  lo  presen!  capítol  es  conlengut . 

ítem  ordonam  é  manam  que  negunjuheu  ni  juhia  no  g» 
portar  en  lo  dit  regne  armes  negunas  ,  axi  com  spasas,  da- 
gues.punyals,  é  allres  semblanls  armes.  Pero  voíem  quels 
dils  juheus  pusquen  portar  collelU  (i  gavinelsper  lallsrpa 
ó  carn.  E  qui  conlra  tara  que  sie  ejicorregul  en  la  dila  peni 
de  C.  florins  applicadors  com  dil  es  dessus. 

Ilem  com  nos  sie  donal  á  enlendre  que  en  los  libres  é  nl- 
U-es  soripluras  del  Talmut  de  la  ley  deis  dits  juheus  lus  itr 
manal  que  cada  die  diguen  la  oracJo  deis  herelges,  slaal  de 
peus,  en  la  qual  makexenl  los  cbrislians,  ¿  les  iglesias, « 
los  feeis  defunclsi  per  fo  ordonam  el  manam  Termamenl  f' 
negunjuheu  ni  juUla  da^ianant  tal  oracio  no  diguen,  ni 
aquella  tinguen  scrila  en  lo  libre  del  dil  Talmul,  ni  en  ai^ 
llars  libres,  an  la  dita  oracio  vaguen,  cancellen  é  abolesqtuí 
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deis  dits  libres,  en  tal  manera  que  de  qui  avant  en  neguna 
manera  nos  puxe  legir;  é  aso  haien  á  íer  dintre  dos  meses 
apres  publicacio  de  la  present  noslra  ordinacio.  E  quisque  la 
dilaoracio  dirá,  ni  en  aquella  respondra,  que  le  sien  donáis 
C.  acols  publicament  per  los  lochs  acuslumats  de  la  ciutal  ó 
vJIa  hon  slaran.  E  si  la  dila  oracio  passat  los  dos  meses  airo- 
bada  sera  scritaen  alguns  libres  deis  dits  juheus,  que  ay tal 
en  poder  de  qui  aprobada  sera  pague  á  nos  la  dita  pena  deis 
dils  C.  florins.  E  si  aquell  pagar  no  pora,  que  li  sien  donáis 
ce.  acots  en  la  manera  demunt  dila.  E  ultra  les  diles  penas 
volem  que  contra  aytals  juheus  sie  procehit  criminalment, 
axi  com  á  aquelis  qui  malaexen  é  blasfemen  la  ley  sánela 
del  christians. 

Ilem  encara    manam   é  ordonam  que  negunes    fembres 
chrislianas,  axi  maridades,  com  no  havenl  marits,  de  qual- 
sevulla  condicio  ó  stament  sien,  no  gosen  entrar  dintre  les. 
cases,  ó  cercle,  ó  juheria,  o  loch,  hon  los  dits  juheus  é  ju-, 
hias  habitaran,  axi  de  die  com  de  nit.  E  qual  se  vulla  chris-^ 
liana,  que  conlrafara,  si  es  maridada,  que  sie  encorreguda 
en  pena  de  cinquenla  florins  per  cascuna  vagada  que  troba- 
da  hi  sera;  é  si  no  haura  marit,  que  perda  tota  la  roba  que 
portara  fins  á  la  camisa;  é  si  sera  fembra  publica,  que  li  sien 
donats  C.  a9ots  publicament  per  cascuna  vegada  que  trobada 
hi  sera. 

Ilem  mes  ordonam  é  manam  que  si  alguns  juheus  ó  juhias 
del  dit  regneé  illas  á  aquell  adiacens  per  aspiracio  del  Sanl 
Spirit  se  volran  baleiar  é  tornar  á  la  sancta  fe  calholica,  que 
no  sien  ni  degen  esser  embergats,  torbals ,  ne  detengunls 
per  forca  ó  per  allra  manera  qualsevol,  é  aso  per  juheus  ni 
Christians,  axi  com  es  marit  ó  muller,  pare  ó  mare,  germa  ó 
germana,  ó  qualsevulla  altra  persona.  E  qui  contra  aqüestes 
coses  fara  ni  vendrá,  que  sie  punil  civilment  ó  criminal- 
ment per  les  penas  en  dret  aposades. 

ítem  mes  avant  ordonam  é  manam  que  dagi  avant  negun 
juheu  ni  juhia  en  lo  dit  regne  no  gos  nomeniar  en  scril 
ne  de  paraula  Don  tal.  Esi  ho  fara,  que  per  cascuna  vega- 
da que  ho  fara  que  pach  deu  florins. 

ítem  que  per  tal  quels  juheus  en  lo  dit  regne  mils  sien 
coneguts,  ordonam  á  manam  que  da9i  avant  haien  á  portar 
é  porten  lo  capero  ao  la  cugulla  de  un  palm,  fefa  á  manera 
de  embul  e  de  com ,  cosida  enlcrn  fins  á  la  punta  6  en  altra 


Diclnéra,  perqué  aparégue  dt^incio  entre  cllsi  é  kfr^sMlM' 
tfañs.  ^  tríes^  que  los  dit)s  julretrs  no  f  osM  'pirMunMlBI^ 
ans  haién  á  portar  demuni  les  vestldufas  q'Aé  VteMrMI||ttfk 
ntaÜas  ó  tabardes  ab  alelas^  portan  en  les  áfíts  gtwSáiSM 
dé  la  parí  de  fora  los  senyals  que  actistumén  poilar.  Bfiro 
es  de  itostra  inlencio  que  los  (fits  jnheus  anant  pé(  Moñ, 
per  squivar  alguns  scandols  que  lus  porien  sdevétilr,  pttxeB 
portar  aquelles  vestida  ras  que  volran,  axi  per  cMni>  'eon 
per  lo  loch  hon  serán. 

ítem  ordonam  c  manam  que  negnn  juheu,  ni  JiíKhí  no 
vene  speciarí^,  nc  pa,  ne  vi,  ne  fariña,  ne  61!,  ne  imiit^ 
gB,  ñe  altra  cosa  de  meniar,  á  chrisfians  ne  á  chrilAlliílUít 
ne  tingan  tenda ,  ne  botiga ,  ne  taula  en  pubttch ,  W  'feH 
amagat'pcr  vendré;  si  ja  no  era  gra  ó  venéfñ'a  qit«  ejfñlflHtt 
en  sus  vinycs,  é  cam  viva ,  é  oli  que  cullissen  en  son  <^ 
var,  é  fruytas  que  cullissen  en  llurs  orls.  E  les  dftés^cxiseí 
é  cascuna  deltas  los  damunt  dits  juheus  é  jnhias  pvMí 
vendré  en  los  cercles  deis  barris  hon  sfaran ,  ó  en  léÉfiéf^ 
ta'ts  que  (indran,  axi  suas,  com  arrendades;  é  ésp'Bia  i 
christians,  com  ájuheus,  ó  á  moros  é  qual  sé  valHitirKnK 
c  aso  en  les  ferias  é  en  los  dles  del  mércát,  é  en  l'es^g^iMI  j 
botigues  sin  hauran,  no  stant  en  áqnelles  tíhri^lhms.  r^ 
cntenem  que  en  tais  botigues  no  puxeíi  dormir,  lii  illárik 
aquellas  sino  mentre  vendrán  les  dites  mercaderías.  í  ft 
maleix  entenem  que  puxen  vendré  per  les  ^tas*<Mitt  é 
vilas  é  loches  altre  qualsevulla  mercadería,  qw  nb'  iRéft 
en  aquesta  nra.  ordinacio  vedades,  portant  aqtiélttís  M  Wiñ 
máns.  E  qualsevulla  juheu  ó juhia  que  contraía  AHek'C»^ 
sesí^ra,  que  per  cada  vegada  encdrregue  é  caygtfe'IHi' p^ 
na  de  C.  florins,  é  mes  que  délas  personas  haieh  sfiiriWiK 
ce  nostra. 

ítem  ordonam  é  manan  que  negun  juhén  ni^iillls 
arrendadors ,  ni  procuradors  ,  ni  mostacafos,  nítt 
ni  recapladors  de  nostras  rendes  ,  ni  de  altre  «én^ 
yora,  ni  christia  ó  chrrsliana,  ne  usen  daquels  O       i-- 
altre  de  aqueHs  per  los  christians  ó  christranas;E      < 
que  sien  eneorrcguts  en  les  penes  que  demunive 

ítem  per  90  com  nos  es  donal  á  en  tendré  que 
fán  axi  cortí  tarlres,  c  allfes  personas  dfe  áHressi 
nair  jiih^us  for^anllos  é  fahent  lus  algunes  al 
la  cual  cosft  osen  gran  viliiperi  étñmfspUiQ' 
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caüioiíca ,  voJem,  ordonam,  e  manam  que  da^í  avanl  los 
dils  juheus  no  facen  ne  attemplen  semblanls  coses  en  negu?- 
na  manera:  e  si  lo  conlrari  faran,  que  semblants  juheus  sien 
hauts  per  catius  noslres:  hoc  axi  mateix  sien  noslres  calius 
les  dites  persones,  que  á  llur  ley  serán  perverlils;  é  no  res- 
menys  les  persones  é  bens  de  aylals  juheus  é  perverlils 
halen  á  star  á  noslra  merce. 

ítem  ordonam  é  manam  que  negun  juheu  ni  juhia  no  gos 
visitar  clinslians  ne  chrislianas  en  llurs  malallias,  ne  de 
darlos  medecinas,  ne  axerops,  ni  banyarse  en  bany  ab  los 
dils  chrislians  é  chrislianas,  nils  envien  presenls  de  lorias, 
ne  de  specias,  ni  de  pa  cuyl,  ni  de  vi,  ne  de  voJalerias mof- 
les, ni  de  allres  carns^  ni  de  peix ,  ni  de  fruytas,  ni  de  al- 
gunas altres  coses  que  sien  de  menjar.  E  qualsequire  juheu 
ó  juhia  que  contra  aso  fara,  ó  vindra,  que  pach  per  Gascu- 
ña vegada  C.  florins. 

ítem  ordonam  é  manam  que  negun  juheu  ó  juhia  no  porl, 
ne  gos  portal  vesleduras  de  drap  de  scarlatane  de  muslina- 
ler,  ne  de  negun  allre  drap  molí  precios.  E  si  lo  conlrari  fa- 
ran, que  per  la  primera  vegada  perdan  tola  la  roba  que  por- 
taran tins  á  la  camisa;  é  per  la  segona  que  perdan  Iota  la 
roba,  é  reeben  C.  acots  publicamenl;  é  per  la  lerce  vegada» 
que  perdón  lots  los  bens  applicadors  á  noslres  coffres,  ítem 
que  neguna  Juhia  no  gos  portar  manto  ab  sendal,  ni  ab  pe- 
na ;  é  que  les  vesleduras  que  portaran,  lo  drap  de  aquellas 
no  sie  de  maior  for  que  lo  drap  quels  dits  juheus  portaran; 
ni  les  diles  juhias  no  gosen  portar  or  en  los  veis  ni  toques 
que  portaran;  ó  qui  lo  conlrari  fara,  perda  per cascuna  ve- 
gada toles  les  robas  que  portara  fins  á  la  camisa. 

ítem  mes  avanl  ordonam  é  manam  que  negun  juheu  no 
puxe  esser  barber,  ne  cusir  draps  de  neguna  chrisliana  de 
qualsiquira  estament  ó  condicio  sie;  é  qualsequire  qui  al 
conlrari  fara,  sien  donáis  al  juheu  per  cascuna  vegada  L. 
a9ots;  é  la  chritiana  que  li  dará  los  draps  aquells,  pach  per 
cascuna  vegada  C.  sous. 

ítem  com  nos  sie  donal  enlendre  que  de  las  noslras  térras 
é  regnes  passen  en  Barbería  converses  chrislianas,  les  quals 
reneguen  la  sánela  fé  calboüca,  é  esser  pervertides  á  la  ley 
judaica  infanten,  é  aquells  tais  lomen  á  les  noslres  Ierres, 
hon  axi  com  juheus  hahilen  entréis  chrislians,  lo  qual  tor- 
ne en  gran  menyspreu  de  la  sancta  íé  cathoUca;  per  tant  or- 
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donaui  é  manam  que  neg^ns  ofñcials  nostres,  sota  pi^fiék 
del  ofící,  no  lexen  ne  permeten  les  dites  coQirenef  áth 
nostra  senyoria  exir  ne  anar  á  les  dites  parts  de  Baiteia, 
ni  (ais  juheus  habitar  en  nostras  Ierras  ans  si  algon  de  aqiMAi 
trobathi  sera,  haien  á  procehir  contra  aqoeU»  segotttiqse 
per  drel  trobaran  esser  fahedor.  Manants  encara  quelosfft» 
trons  qui  les  converses  de  las  ditas  nostras  térras  tranhia» 
perden  Ilurs  navilis,  é  sien  encorreguts  en  cora  é  ea  Inmr 
sens  tota  gracia  é  merce. 

Transmiltimus  nostro  sigillo  munitas,  quasqne  vos  vote-* 
mus  et  iubemus  sub  pena  mille  florenorum  anri  de  Arago- 
nía  y  nostro ,  si  contra  fecerilis,  erario  applieandonmi»  Mor 
Jadeos  in  civitate  praevia  habitantes  et  habitaforos»  ae  ai 

eandem  venientes , faceré  et  invíolabíliter  ohierfá-* 

ri.  Inhibentes  sub  pena  iam  dicta ,  quam  per  vpsqaotieai 
contra faclum  fuerit,  iubemus  exigí  et  levari  qoibustitpálM» 
nis  seu  ductoribus  quorumcunque  navilíum  in  Bail»rie|É|w 
tes  seu  regnum  transmeantes,  ne  iiluc  mnllerem  afiqíúaRfn^ 
blice  vel  occulte  adducere  sea  transportare  aadeant  vd  piv> 
samant.  Ceterum  ut  de  predictis  non  benegestis,  el  alüSf  4. 
qua  fíeri  contingant  de  cetero  ,  punitio  debita  aubséqaitlíV 
vobis  et  unicuique  vestrum  dicimus  et  mandamos  quafeail' 
dicto  Inquisitori  in  excercendis  ratione  sai  offíeü,  éiHttleÍ# 
quisiti  fucritis,  assistatis  auxilio,  consilio  et  favore*  Oiá.BaNi 
chinone  vicésima  die  marcii  anno  a  nativitafe  Domliiiiidíl»' 
simo  quadríngenlcsimo  teitio  décimo,  regnique  BOsUfil^' 
cundo. 

V. 


OratU)  coram  Sanctissimo  Domino  nostro  I      »» 
reverendissimum  in  Christo  patrem  Domim      foi 
ioricensem  Episcopum,  et  serenissimi  Domim 
sorem,  circa  médium  sobc.  XV,  (Vid.  pág.  T/.j 

J^x  cod.  ms.  sodc,  XV,  exeunte  biblioth,  Episeop. 

ilemo  quidem  ctiam  doclissimus  et  eloquentis 
líssime  Pater,  et  tremente  Princeps  ecclesíe,  de 
vocationis  prerogaliva,  et  summse  potestatis  es 
set  ve!  pauca  disserere.  Sunt  quidem  res  al 


n 
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ratíonis;  quia  mentis  humanan  aciem  Iranscendunt,  etexupe- 
rant  omnem  sensum.  Ego  vero,  licel  indoclus  et  rusticus 
eloquenlia,  iuxta  mei  ¡ng-enü  parvitalem  paucula  disseram 
impolila,  eo  máxime  quia  prohibuit  Dominus  \n  templo  suo 
plantar!  nemus.  Vestram  siquidem  vocalionem,  Paler  bea- 
tlssime,  non  humanam  sed  divinam  arbitror.  Et  perspicuum 
est  quia  in  ómnibus  naiurís  ordinatis  invenitur  aliquid 
quod  est  secundum  molum  propia?  naturae  ut  cum  aqua  ten- 
dit  ad  centrum;  aliud  vero  quod  ul  secundum  motum  superio- 
ris^naturae,  ut  cum  movelur  circa  centrum  secundum  fluxum 
et  refluxum.  Sic  profeclo  crealura  rationalis  ¡n  suisactionibus 
et  eleclionibus  dúplex  babel  principium  sui  molus.  Unum  qui- 
dem  interius,  quod  esl  ralio  humana:  aliud  vero  cxlerius, 
quod  est  inslinclus  divinas,  seu  molus  Spirilus  Sancti.  Re- 
verendissimi  aulem  Domini  Cardinales,  et  Sancta»  Romance 
Ecclesiae  paires  conscripli  iii  tua  sanclissima  eleclione  non 
quidem  fuerunt  moli  a  principio  intrínseco  rationis  humana?; 
quoniam  non  per  ampia  consilia,  non  per  varias  deliberatio- 
nes,  non  per  humanae  prudcnliae,  disserlum,  sed  subilo  a 
Spirilu  Sancto  per  dona  consilii  el  intelleclus  ,  sapientiae 
atque  scienciae  moli,  lein  Chrisli  Vicarium  et  Summum  Pon- 
tificem  unanimiler  et  concorditer  elegerunl.  Quia  iis,  qui 
movenlur  a  superiori  principio,  non  expedit  conciliar!  se- 
cundum ralionem  humanam;  movenlur  enim  a  meliori  prin- 
cipio, quam  sit  ralio  humana,  inquit  Aristóteles  in  capitulo  de 
bona  fortuna.  Ac,  Pater  bealissime,  non  abhominibus,  sed 
a  Deo  vocatus  es,  velut  Aaron,  ut  sis  sponsus  Ecclesiae, 
quem  super  reliquos  arclus  eiusdem  cernimus  eminere, 
praestanlissimeque  omnium,  tanquam  supra  elementa  coe- 
lum,  tanquam  arcem  inler  reliqua  urbis  moenia.  In  hac  arce 
tua  regaiem  quandam  dicimus  praesidentiam  eminere,  cui 
omnia  Corporis  Chrisli  myslici  membra  parere  debent  ul 
Principi,  ancillari  ut  Deo.  Bene  clamat  legislaior  Moyses:  si 
quis  nolueril  obedire  sacerdolis  [imperio,  qui  eo  tempore 
ministral  Domino,  morialur  homo  ille.  Quoniam  tamquam 
peccalum  ariolandi  est  nolle  acquiescere;  el  sicut  scelus  ido- 
lalriae  nolle  obedire,  inquil  divina  Scriptura,  el  iure  damna- 
lionis  suslinel  senlenliam  si  quis  conlempserit  summi  Ponli- 
fícis  obedienliam,  tamquam  si  conlempserit  divinitatís  po- 
tentiam,  inquit  Glosa  super  illo  Christi  verbo:  qui  vos  audit» 
me  audit;  et    qui  vos  spernit,  me  spernit.  Animadverte  igitur 
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Pater  bealissime,  quoniam  cum  esses  parvulus  in  íimlMitiii. 
capul  íactus  est  in  Iribubus;  non  quidem  ad  ¡AfiMOiiduffv 
quoniam  hsec  ratio  capitis  solías  Christi  eal;  sed  aid  ^ttber* 
nandum  et  providenduni.  In  hac  aulem  tua  divinissioia  pro- 
videntia  oslende  te,  non  Dominum,  sed  palrem  et  mitfJRBii 
subditorum:  patrem  corripíendo,  matrem  fovendo;  «edMi^ 
pende  verbera  ,  produc  ubera:  pectus  tuum  kcte  piagviefp 
cat,  non  typo  turgescat;  et  si  severitate  opus  sit  patemajÁI, 
non  tyranica. 

Tuse  vero  summae  potestatis  excellentiam,  pater bealJsaiaw^ 
magis  admirari,  quam  declarare  iicet;  quoniam  praymftet 
iniquum  censeo  non  admiran  te  hominem  adroiraUo|ie  di* 
^issimum.  Tu  enim  homo,  non  quidem  animalia;  quia  aoí» 
malis  homo  non  sentit  ea  quse  Del  sunt;  sed  homo  uliqpa 
spirilualis;  non  tam  quia  spirilu  vivis,  et  spiritu  ambulaa;  sed 
homo  certe  spirilualis  ab  illa  plenissima  et  spIrítuatíflaÚM 
potestate  diclus,  qua  omnia  diiudicas,  et  ipse  a  nefiriiie  iiH 
i  dicaris.  Unde  spirilualis  poleslas  terrenam  potestatem  haht 
n  stituere,  ut  sit,  et  iudicare,  si  bona  non  sit.  Ipsa  vero  aDe» 
primum  instituía  a  nemine  iudicatur,  inquitHugOy  8eeoDd0 
de  sacramentis.  Hanc  potestatem,  Pater  bealisaimey  non  ab 
hominibus,  sed  a  Christo  inmediate  accepisti.  Nam  eleelio 
quam  de  Summo  Pontífice  Romana  celebrat  eccleaia,  diapott- 
tio  quspdam  est,  non  formae  inlroductio:  unde  non  ecdesia, 
sed  Christus  inmediate  te  hominem  spiritualem  fonBavit»et 
creavit  ad  imaginem  et  similitudinem  suam :  ad  imagiiMni 
quidem  quantum  ad  ímpressionem  caracteris  episcopalb:  id 
similitudinem  vero,  quantum  ad  plenitudinem  potoataf ¡«»  4á 
¡urisdiclionís  universalís.  Hanc  potestatem,  Pater  boatííMbl» 
Cesar  non  habet,  non  Reges ,  non  populi,  neo  totus  deoiqne 
clerus,  nisí  tantum  dependentem  aut  subordínatam.  Haoft 
potestatem  si  quis  usupare  prsesumpserit ,  haeretleua  eal,€l 
a  fíde  devius;  quia  omnis  quí  Romanae  ecdesiaB  prívile|pUini 
ab  ipso  summo  capile  ecclesíarum  tradilum,  aufenre  eonalur 
híc  proculdubio  hereticus  est:  fidem  quippe  violat,  quitad** 
versus  illam  agit,  quse  mater  est  fídei,  ut  in  DecretiSihthal» 
XXII.  dist.  Hanc  polestatem,  Pater  beatissime ,  tu  non  poiei 
subicere:  quoniam  in  opümc  ordinalis  ídem  essesammtfi 
et   subditum  manifeslam  implicat  contradiclionem.  >FaceA» 
autem  aliquid  implicans  contradiclionem,  nedumlmoiaBli» 
sed  divíme  repugnat  omnipotenti».  Jinposibíle  enin  íMÍi 
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est;  ut  Sumnius  Pontifex  constituere  possit  alhiiii  equaléoi 
aul  maiorem  se:  sien  I  Deus  Trini  las  non  polesl  alrum  Deum 
faceré  sequalem  silji,  íuil  maiorem  se:  verba  sunl  Alvari  de 
Statu  et]planctu  ecclesice.  Propler  hanc  poteslalem,  Palerbea- 
lissime,  admirabile  el  sliipenclum  est  nomen  luumin  univer- 
sa térra.  Hiñe  est  qnod  cuncti  qui  Chrislum  veré  coltint, 
gloriam  regni  lui  dicenl,  el  polenliam  luam  loqucnlur;  ul  no- 
tam  faciant  filiis  homiiium  polenliam  tuam  ,  el  gloriam  ma- 
gnificenliae  regni  lui.  Rognum  tuum  regnum  omnium  síbcq- 
Jorum;  quod  de  regno  occlesiae,  el  nullo  altero  inteíligendum 
puto.  Propler  hanc  polcslalem,  Pater  bealissime,  tu  es  sa- 
cerdos  magnus,  summiis  Ponlifcx,  Princeps  Apostolorum. 
Tu  primatu  Abel,  giibcrnalu  Noe,  patriarclialu  Abrahaní, 
ordine  Melchisedecb  ,  dignilale  Aaron  ,  anclorilale  Moyses, 
iudicalu  Samuel,  polcslalc  Pelrus,  unclione  Cbrislus.  Ecce 
quam  prsecelsis  lilulis,  Palor  bcatissime,  propler  hanc  pote- 
slalem lúa  Sanclilas  dccoralur.  Propler  illam  le  quasi  Deum 
in  terris  coló:  libi  obedio,  atque  adoro  vesligia  pedum  luo- 
rum  orans  Chrislum ,  cuius  vicem  geris  in  lerris,  ul  eius 
sponsa,  noslra  maler  Ecclesia;  sub  liia  divinissima  províden- 
tia  digne  el  laudabililer  gubernelur;  el  tu,  Pater  beatíssime 
ad  mullos  annos  valeas  íeliciterel  in  evum.  Amen. 

VI. 

LittercB  Vicarii  generalis  ecclesice  Valentince ,  quibus  Capitu^ 
lum  Maioricense  de  gestis  in  concilio  provinciali  ValenficB 
coacto  hoc  anno  certiorem  redditt  an,  MDXVIL  (Vid.  pa- 
gin.  i 00.) 

Ex  lib.  dicto  arn  arillo  ecc7.  Maioric. 

I^equens  epislola  fuil  missa  a  reverendo  domino  Vlcarioge- 
nerali  el  Olficiali  Valonlinaj  civilatis  ad  reverendos  électtos 
Capiluli  el  clcri  Maioricen.  quando  Rev.  Dom.  Arnaldtis  AI- 
berlinns,  canon icus  Mnioric.  rediil  ad  hanc  crvitatem  a  concia- 
lio  provinciali  Valenliíxí  celébralo,  ad  quod  fuera  I  hiissus  pro 
parle  revercndissimi  doniini  Episcopi,  Capiluli  el  to'lius  eleri 
Maioricen.  lamquam  roriim  sindicus  el  orátor.  In  cuius  epi^ 
stote  dorso  eral  scripliim. 

Reverendis  patriíus  €i  domiíAs  doníifii9  eltttis  CkrpiluU  et 
cleri  Maioricen.=]T\i\jis  vero  sic  erat  scriptum : 


268  ai^ínbige 

Reveré ndíP.  el  egregüdomini:  Recepímus  litleras  tesfru 
calendis  augusti^  quas  obiulit  nobis  reverendas  dóminos  Ar- 
naldus  Albertinus,  iuris  utriusque  doctor,  et  canonicus  istíus 
ecclesise  Maioricen. ,  digiius  orator  vester :  cuius  adventos 
nobis  et  toti  provintise  Valenlinse  gratos  ac  periocandos  foU 
ob  singularem  iuris  prudenliam,  quam  in  decídendis  doblela- 
tibus  in  hoc  provinciaii  concilio  emergentibus  coram  ómni- 
bus presetulít^  sine  quo  negolia  veslra  et  huios  provínli» 
periclicata  fuissent;  adeo  quod  eius  presentia  decoratom  el 
nobilitatom  foit  hoc  sanctum  concilium.  In  quo  quamploríma 
ardua  Dei  servilium  concernentia  fuissent  pertractata^  slpn»- 
sens  adesse  potuisset  excellens  ac  reverendissimus  dominas 
Archiepiscopus  noster^  qui  ob  desiderátum  adventom  eatho- 
lici  Regís  nostri  occupatus  ,  hanc  provintiam  vfsere  nonpo* 
tuit,  sicati  per  lilteras  excusatorias  nobis  et  toti  provinti»^ 
claruit.  Fuerunt  quippe  in  eodem  concilio  conclusa  etdeter- 
minata  ea,  quse  sunt  in  evidentem  utililatem  haios  provintis, 
prout  ex  reí  alione  eiusdem  oratoris  veslri  percipere  poteri- 
tis,  et  in  aclis  i  nde  confeclis  quae  ipsi  tradi  mandavimos  la- 
tius  continetur.  Adhibuit  quidem  permagnam  soIlcitadÍDeai 
et  vigilantiam  prsefatus  orator  in  singulis  sessioniboa  dieÜ 
concilii ,  ut  ipsum  debito  fine  conclnderetur.  De  quo  non  mo« 
dicum  mirabamur  ob  insignem  huius  urbis  habUationeai 
quam  multi  aíTeclant;  et  ipse  abire  fesünabat:  qoem  deUneie 
volebamos  osque  quo  concilium  provintiale  debito  fine  dao- 
deretur;  nisi  amor  patrise,  charifas  propinquorom  etobedleii- 
tia  sua  erga  vos  ipsum  revocassent.  Idcirco  eioa  predbtti 
devicli  licenliam  abeundl  concessimus  :  habemoaque.iiiM- 
per  gratias  vobis  permagnas  ob  summam  diligentiam  quam 
adhibuislis  in  desuñando  praediclum  oratorem  vestram  opof" 
tuno  tempore  comparen  tem  ad  celebrationem  prelibati  eoiH 
cilii;  et  ultra  obsequinm  Deo  a  vobis  exhibitom  vice  et  no- 
mine illuslrissimi  domini  nostri  Archiepiscopi  ínter  manoon 
lía  gesta  huius  provintise  munerabimus;  oíférentes  nos  pn 
honore  vestrarum  reverentiarum  mullo  maiora  fac(unMi.(jua- 
rum  Deus  Omnipotens  dignetur  vilam  et  slatum  félidleraih* 
gere  ad  honorem  sanctse  matris  Ecclesise.  Et  bene  valeaill. 
Ex  urbe  Valentina  octava  mensis  seplembris ,  anuo  domÍBi' 
millessimo  quingentessimo  décimo  septimo.=sAd  mandili 
V.  D.  paratus.=sFranciscus  Soler ,  Vicarios  g^n^ralía  etOf» 
fícialis.  .    - .-.    .  ^ 
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Vil. 

LittercB  magistri  ordinis  S.  Joann.  Hierosolymit.  an,  MDXXIX, 
(Vid.  pag.  -102.) 

Ex  Cartor.  eccl.  Maioric.  quod  [ibi  lihrum  amarillo  vocant, 

Venerandis  el  magnificis  viris  Vicario  et  Capitulo  ecclesi» 
Maioricanim,  amicis  nostris  charissimis. 

iLteverendi  el  magniíici  viri  amici  charissinii.  Cum  iamdiu 
abhinc  videlicel  plus  minusve  quadriennium  in  civilale  V¡- 
terbii  nobis  relalnm  fuisset  venerabilem  Emmanueiem  Co- 
llocen.  Archidiaconum  istic  in  noslra  ecclesia  posiiisse  el 
reüquisse  brachiiim  divi  Sebasliani,  quod  ¡n  lemplo  nostro 
maiori  Sancli  Johannis  Colachi  lenebamus,  acceplo  exinde 
a  vobis  quodam  beneficiólo  :  nec  tune  sarcinulas  nostras, 
quas  a  manibus  infidelium  eripueramus  in  diversis  locis  in- 
composilas  quidem,  illas  slatim  videre  liceret,  ad  vos  scri- 
psimus  eumdcín  Archidiaconum  brachiuní  ipsum  maioris 
existimandum  quam  prieliosa  omnia  nobis  surripuisse,  vos 
admonenles,  si  bene  meminimus,  alque  roganlesne  pro  sa- 
crilegio beneficium  sacrilego  rependi  pcrmileretis;  sed  eo  de- 
bita pena  mulctalo  brachium  huiusmodi  ordini  noslro  resli- 
tuere  curarelis:  facluri  rem  vobis  dignam,  Deo  el  divo  Se- 
bastiano acceplam,  el  quam  iure  tándem  lacere  cogeremini. 
Verum  deinde  eius  rei  gralia  ad  nos  profectus  diclusEm- 
manuelj,  tum  ipsius  mullorumque  relatione,  tum  re  ipsa 
compcrimus  id  sanctissimarum  reliquiarum  quod  istuc  atlu- 
lil  parlem  esse  a  brachio  beatissimi  Sebasliani  apud  nos  ad- 
huc  existenle,  iussu  el  auctorilale  felicis  recordationis  Eme- 
rici  de  Amboyse,  praedecessoris  exceptam  el  assumptam, 
quam  bonus  ille  vir  nrecibus  et  inluilu  olim  Archiepiscopi 
noslri  in  sacello  eidem  sánelo  dedícalo  positam  venerar! 
voluil.  Quare  cum  idem  Archidiaconus  sacello  prsediclo  ec- 
clesiae  cathedrali  supposilo  prgeessel ,  el  sánelas  reliquias 
huiusmodi,  alias  a  Christi  hostibus  conspurcandas ,  illsesas 
custodieril,  el  istuc  in  nostra  ecclesia  apposueril,  ubi  máxi- 
me sancteque  venerabuntur,  non  poluimus  factam  pletate  et 
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industria  hominis  el  senis ,  et  botiis  ómnibus,  propcfiiqwli- 
ribus  nobiscum  spolíati ,  non  summopere  laudare  et  appro- 
bare :  praesertim  quod  uno  eodem  sancto  optimoque  qpere 
Kkw  seiiecluli  suse  utcuwque  provideril  et  CQAMlkitilt  ICH 
ceplo  a  vobis  beneficio^  tum  vos  el  ecclestan  ircvitrMv tali 
muñere ,  ne  dícamus  thesauro ,  donavcríl  et  decoraverít. 
Nempe  ad  pietatem  pertinere  arbi(ramur«  a  Beo/q^oflt 
mo  máximo  precibus  dtvi  Sebasliani  non  nihil  nobisimnit- 
sum  iri ,  et  concedí  confídimus ,  quod  noslca  UberaliUlp  ia 
vestra  atque  noslra  ecclesia  parilcr  eius  SaneU  celi%Ali 
conspicianlur  et  venerentur ;  ad  quas  repelendas  et  evm- 
cendas,  si  quid  iuris  nobís  ordiníquc  noslro  coinpeteret|iil 
quicquid  cst  pnemissis  causis  et  ralionibus  dicto  AfíjfrMt^ 
ceno  liberaliter  remittlmus:  eius  scncclulem  et  sortem  mU 
sesati,  quam  ul  vos  pariter  miserea  mi  ni,  et  commeadaliii 
habealis  eliam  atque  etiam  rogamus.  Válete.  Ex  Syrieiiiii 
die  V.  novembris  M.D.XXVIiII.=Bonu$  amicua  vector  Wk 
gister  Rhodi.=F.  de  Villers  Lyleadani. 

Vlll. 

Presentatio  litterarum  Aposíolicarum  $uper  do^nmfisafJM 
et  libris  Raymundi  Lull,  an.  M.CCC.LXXXVUf.  (Vid.pÍ¿ 
gin.  158). 

Ex  arch.  Gerundens, 

i  loverint  universi  quod  die  vicésima  nona  mensís  jolfi  M" 
no  a  Nativilatc  Domini  M.CCC.LXXXVIII.  coiaai  rev^nade 
in  Chrislo  Paire  et  Domino  Domino  Bereogario  beí  gratk 
Episcopo  Gcrundensi  inlus  suum  episcopale  paUtima  Ge* 
rundense,  videlicet  ad  ipsius  palacii  gradarium  iiUerlat  ¿Ü 
maius  prescnlialiler  exislenle  in  meique  Ludovíoi  CtifhcKif 
lli,  clericí  el  nolarii  publici  ipsius  reveré ndi  Domiai  BpiiPlf^ 
Gerundensis  ac  Icslium  sciiicet  venerabilium  v¡rora»I)i« 
minorum  Bernardi  de  Campis,  canonici ,  Petri  de  Carrirjilft 
Pelri  Arnaldi,  presbilerorum  de  Capitulo  eclesite  Garuoto* 
sis  ad  hsc  spetialiter  vocalorum  et  rogatorum  pieeai^M^ 
sonaliter  constitulus  discrelus  Pelrus  Torlosa,  eaaMietWt^ 
vis  Gerundensis,  procuralor  físcalis  ut  asseruil  nt  praoMlil 
rio  nomine  reverendi  et  religiosi  Fratris  Nicliolay  ByMriá 
ia  Saora  Pagina  profeasoMs,  oiídiois  Frairum 
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ac  ftwjoísitoils  hereticse  pravilalis  in  reunís  et  lerris  ditíoní 
Screnissimi  Domini  Regís  Aragonum  subjeclis  a  Sede  Apo- 
jtolica  spetialiter  depalali  quandam  palenlem  pergameneam 
tilteram  Domini  Gregorü  sanctisinise  memoriae  Pap®  Xí. 
iiusdeni  Domini  Papae  vera  bulla  plúmbea  in  corduiis  cana- 
)¡s  more  Romanai  curiae  bullatam,  non  viciatam,  non  cancel- 

am,  non  abolilam,  non  abrasam ,  ñeque  suspectam  in  ali* 
}  sui  parte  ,  sed  omiii  proisus  vicio  et  suspicione  caren- 
.  cuius  tenor  inferius  est  insertus  ,  praefalo  reverendo  Do- 
nmo  Kpiscopo  exhibuit,  oblullt  seu  eliam  presentavit,  pe- 
¡ilque  et  requisivil  luimililcr  et  iiistanler  qualinus  ad  ipsíus 
itterae  Aposlolicíe  elcoiiieiitoriim  in  ca  executionem  proce- 
iere  dig-narelur  juxta  formain  in  ipsa  Hilera  sibi  traditamseu 
lireclam.  Prefalus  vero  reverendus  Dominus  Episcopus  lit- 
eram  eandem  recipiens  de  manibus  porrig^enlis  cum  debitis 
•everenlia  el  lionore  habebit  ut  dixit  el  habuit  illam  pro 
[)rescn(ala  et  léela  oiferens  lamen  se  paralum  delibéralo  pri- 
milus  super  ipsa  mandalis  Apostoücis  eficaciler  obedire. 
Oiclus  vero  Berengarius  Torlosa  procuratorio  nomine  supra 
áiclo  petiit  et  requisivil  sibi  a  dicto  reverendo  Inquisilori  de 
>rediclis  fieri  et  Iradi  quolquot  vellenl  publica  inslrumenta 
3er  me  notarium  publicum  supcrius  et  subscriplum.  Tenor 
irero  dicta  lillerce  Apostólica}  de  verbo  ad  verbum  sequitur, 
5l  est  taüs. 

Greg^orius  Episcopus  servus  servorum  Dei.  VenerabiJibus 
ratribus  Archiepiscopo  Terraconensi  eiusque  suffraganeis 
jalulem  el  Aposlolicam  benediclionem.  Conservalioni  purí- 
atis  calholicde  fidei  quam  multi  nequaní  filii  scclerati  suis 
alsis  asscrlionibus  maculare  nilentes  inler  Irilicum  purum 
igri  Dominici  pestifcrum  semen  zizaniae  seminare,  cum  ad 
lostrum  praecipue  speclet  officium  ut  evellamus  prava,  el 
lestruamus  perversa,  providerc  salubriler  et  aniniarum  illa- 
¿uealionibus  obviare  coníeslim  plenis  desidcrüs  affeclanles, 
>pporluna  in  hiis  quae  possumus  remedia  sludio  pasloralis 
joliciludinis  adbibemus.  Dudum  siquidem  dileclus  filius  Ni- 
3holaus  Aymerici,  ordinis  Fralrum  Praedicalorum,  professor 
n  Sacra  Tlieolof^ia,  Maí^isler  in  regnis  Aragoniae,  Valenlí« 
3l  Maioricaruní,  Inquisitor  lierelicíe  pravilalis  nobis  cxposuK 
je  in  regiiis  cisdeni  invenisse  viginti  volumina  diversorum 
librorum  in  vulgari  scriplorum  a  quodam  Kaymundo  Lull,  ci- 
ve  Maioricensi  edilorum ,  in  quibus  ut  ipst  Inquitilori  ykie- 
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batiir  multi  continebantur  errores  et  heresei 
quod  nonaullí  de  prsedictis  el  alus  regnis  ii     b 
eisdem ,  et  eorum  doclrinse  dabant  fídem  non 
grande  suarum  perículum  animaram ,  supplicaviiqae  n 
Inquisítor  ipse  ut  ne  simplices  deciperentor  ex 
dignaremur  ¡n  hac  parte  de  opportuno  n      dio       y 
Nos  autem  cupíenles  animarum  jam  forsan        )i 
quae  imbuí  possent  ex  perverso  dogmate  diclorum 
periculís  celeriter  obviare,  dictos  libros  per  venera 
trem  nostrum  Petrum,  Episcopum  Ostien.  et  per  qi 
etiam  ultra  vigenum  numerum  ín  eadem  Tbeolo( 
examinari  fecimus  diligenter,  per  quorum  relationi 
habuimus  quod  ípsi  dictos  libros  omnes  cum  mi 
legerant  et  examina verant  et  quod  ultra  doeentos  « 
erróneos  et  hereticales  in  veneran  I  in  eisdem.  I     |       t 
Ínter  eosdem  Episcopum  et  magistros  sepius  et 
ram  nobls  habita  disputationc  solemni  ipsos  arki        i 
ad  vilandum  prolixitalis  tedium  et  horríbililatem  eoi 
beri  volumus  presentibus  pro  expressis^  erróneos  el 
te  hereticales  de  diciorum  Rpiscopi  et  Magtstror        » 
di  consilio  censuimus  reputandos.  Cum  autem  sieui  im 
toris  prcrall  continebat  assertio,  in  prsedictis  regí      i 
qui  asseruntur  edili  a  jam  dicto  Raymundo  reperii 
inquibus  huiusmodijam  reperliet  alii  errores  et 
duntur  probabíliter  contineri,  Nos  voten  tes  de  hn 
libris  et  eorum  doctrina  informari  plenarie  et  su 
videro  salubriler ,  ne  fídeles  in  errores  huíusmi      % 
liler  prolabanlur,  fraternilati  vestrse  de  fratram 
consilio  per  Apostólica  scripta  committimus  et 
quatinus  diebus  dominis  et  festivis  ín  singulís  eocu 
stris  cathedralibus  ac  curatis  necnon  religioso! 
cumque   ordinum  exemptorum  et  non  exempton 
Cisterciensium ,  Gartusiensium,  Cluniacensíum ,  P 
tensium,  Grandimontensium,  SanctorumBenedieüeii 
stiní  ac   Fratrum  Prsedicalorum ,  Minorum,  Hew 
eiusdem  Sancti  Aguslini  ac  Carmelitarum  et  al 
num  veslrar  .m  civitatum  et  dioc.  intra  Missanun  iki 
existentíbus  popuiís  ad  divina,  et  in  prsedícatlo        u  i 
vel  alios  quam  cito  comode  poterilis  ,  faciatis       | 
omnes  et  síngulse  personse  utriusque  sexos  cu 
status,  ordinís  vel conditionís  existant,  earun^       r< 
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cívitatum  et  diocessuum  seu  commorantes  in  eis,  habenies 
libros  quoscumque  a  praefato  Raymundo  editos  ut  preferlur 
ipsos  infra  uuius  mensis  spatium  vobis  assignare,  et  illi  qui 
scíunt  alias  personas  libros  eosdem  habentes  eas  vobis  reve- 
lare ac  nominare  procurent,  vosque   libros  recipi  faciaüs 
eosdem.  Quos  cum  habuerilis  eos  quam  cito  comode  poteri- 
tis,  curetis  nobis  fídeliter  destinare,  ut  ipsos  simili  examini 
subicere  valeamus.  Coeterum  quia  doctrina  seu  potius  dog- 
matizatio  predi ctorum  librorum   examinatorum   reperitur 
errónea ,  hereticalis  et  periculosa  nimium  animabus,  el  ve- 
hemens  suspicio  est  habenda  quod  in  aliis  libris  editis  a  di- 
cto Raymundo  similes  vel  alii  ut  prefertur  contineantur  erro- 
res, vobis  mandamus  quod  ómnibus  et  singulis  eisdem  per- 
sonis  vestrarum  civitatum  et  dioc.  doctrinam  seu  potius 
dogmaüzationem  et  usum  huiusmodi  librorum  interdicere 
studeatis^  doñee  super  hiís  per  Sedem  Apostolicam  aliud  fue- 
rit  ordinatum ,  contradictores  per  censuram  ecclesiasticam 
appellatione  postposita  compesceiido  :  non  obstantibus  si 
aiiquibus  comuniter  vel  divisim  a  Sede  Apostólica  sit  indul- 
tum  quod  interdici ,  suspendí ,  vel  excomunícari  aul  extra 
vel  ultra  certa  loca  adjudicium  vocari  non  possintperiitteras 
Apostólicas  non  facientes  plenam  et  expressam  ac  de  verbo 
ad  verbum  de  indulto  huiusmodi  mentionem,  et  quibuslibet 
exemplionis  ac  aliis  privilegiis  et  litleris  Apostolicis  quibus- 
cumque  locis  personis  vel  ordinibus  sub  quacumque  forma 
vel  expressione  verborum  ab  eadem  Sede  concessis  de  qui- 
bus  quorumque  totis  tenoribus  el  de  verbo  ad  verbum  ¡a 
nostris  litteris  mentio  sit  habenda  et  per  quae  presentís  man- 
dati  nostri  efectus  valeat  quomodolibet  impedir!.  Insuper 
volumus  quodperse,  frater  Archiepiscope,  tenor  presen tium 
sub  tuo  vel  officialis  tui  sigillo  vobis,  fratres  sufraganei^trans- 
mittatur,  cui  per  vos  adhiberi  volumus  velut  ipsis  origina- 
libus  plenam  fidem.  Datum  Avinione  VIII.  kalendas  februa- 
rii,  ponlificatus  nostri  anno  sexto.=Quae  quidem  fueruut 
acta  GerundíB  die ,  mense ,  anno  et  loco  ac  presentibus  te- 
stibus  per  me  superius  expressatis.  Fuit  faclum  unumpubli- 
cum  instrumentum  et  missum  magbtro  M.  de  Podio  apod 
Barchinonam  Predicatori. 

ítem  prefatus  Dominus  Episcopus  mandavit  inde  fieri  et 
tradi  dicto  procuratori  et  suo  principali  litteras  opportaoas 
etiam  per  modum  pubiici  iastrumenti|  si  oportuerít  et  peli-» 

TOMO  xxn.  t8 
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tam  fueríty  síg^íilo  suo  appendenti  commanitas.  AetnmuttQ* 
pra.  Testes  ut  ibidem.  Factum  fult  et  traditum  unam  in  for- 
ma publica  dicto  reverendo  Inquisitori. 

Universis  et  sing'ulis  presentes  litteras  seu  presens  instro- 
mentum  publican  i  inspecturis  Bereng'arius  Dei  gratia  Epi- 
scopus  Gerundensis  salutem  in  Domino  Jhesu  Christo.  Nos 
quasdam  Sanctissimi  in  Christo  Patrís  Domini  Gregorü  tofi* 
cis  recordationis  Papae  XI.  patentes  pergameneas  Uttens 
eiusdem  Domini  nostri  Papae  vera  bulla  plúmbea  in  cordofis 
canapís  more  Romanas  curiae-bullatas,  non  viciatas,  noneaih 
cellatas,  non  abolitas ,  non  abrasas ,  nec  sugpecfas  in  aliqot 
sui  parte,  sed  omni  prorsus  vicio  et  suspicione  carentes  nn 
bis  pro  parte  reverendí  et  religiosi  Fratría  Nicholay  Eyme» 
riel  in  Sacra  Theologia  Magistri  in  regañís  et  terrís  dffioni 
Serenissimi  Domini  nostri  Regis  Aragponum  subjeetis  Loquiri- 
toris  hereticae  pravilatis  die  datas  presentís  presentatas  te** 
nuisse ,  vidisse  et  legisse  noveritis  in  h»c  verba ;  Gregoctai 
Episcopus ,  etc.  Inseritur  tota  ut  supra.=:la  qúomm  augÚMti 
testimonium  presentes  litteras  in  modum  publici  instmniati 
fíeri  etpublicariy  nostrique  sigilll  appocisioncmiuiiri»d¡d> 
que  reverendo  Inquisitori  tradi  jussimus  per  nofariinijp 
blicum  inflrascriptum.  Datum  et  actum  in  nostro  eplsfioplf 
palatio  Gerundensi  die  XXIX.  mensis  julii  anno  a  NativAite 
Domini  M.CCC.LXXXVIII.  ac  presentibns  et  ad  hsBC  tMlii 
per  nos  testibus  venerabilibus  víris  Bernardo  de  Can^iVySih 
nonico ,  ac  Petro  de  Carraria  et  Petro  Arnatdi ,  presbüerii  ds 
Capitulo  nostrae  ecclesiae  Gerundensis. 

Ego  Ludovicus  Carbonelli,  clerícus  et  notariusp  )• 

verendi  Domini  Epíscopi  Gerundensis  praedictamm  j 
rum  Apostolicarum  presentationi  ac  omnibas  allis  topn 
ctis  dum  ut  premittitur  per  díctum  reverendum  D* 
Episeopum  et  coram  eo  fíerent ,  una  cum  prenomi 
bus  vocatus  et  requisitus  interfui ,  eaque  de  dicti  rev 
Domini  Episcopi  mandato  seu  jussu  in  notam  recepi, 
caví ,  et  in  hanc  formam  publicam  redigens  seripsi  et 
una  cum  appensione  sigilli  prefati  reverendí  Domid  E 
pi  meum  signum  solítum  apponendo.  Gonstatqae 
raso  et  eméndate  in  fine  antepenúltima  linea  in  < 
octuagessima. 
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IX.  .  , ., 

e  celebratione  Synodi  in  eccl,  Maioricemu  (Vid.  pag.  164.) 
jEoc  Consueta  ms.  med.  scbc.  XIV.  carta  fere  lacerata. 

Feria  VL  post  Dom,  in  alhis. 

iendum  est  quod  in  ista  VI.  feria  celebratur  sancta  Sy- 
3dus  i  ad  quam  debent  omnes  rectores  civitatís  et  diócesis 
írsonaliter  convenire,  nisi  fuerint legitime  excusatí.  Elista 

non  dicitur  nisi  única  missa.  (Quae  erit  aut  de  festo, 
lod  eo  die  celebretur ;  aut  de  Resurrectione ,  si  non  adsit 
stum ;  aut  de  pluvia,  si  fuerit  necessaria.)  Finito  Evangelio 
ilsentur  squlllae  maiores  usque  ad  Pater  noster.  Postea  pul- 
tur  dúo  cimbala  minora.  Et  dum  dicetur  ultima  oratio 

se ,  Episcopus  induatur  pontiñcalibus  vestímentis.  Et 

imicherius    solum  diachonus  indulus  dalmática,  venial 

i  chorum  portans  textum  argenti ,  pueris  indutis  dalma- 

psum  prsecedentibus ,  et  portantibus  candelabra  argén- 

cum  cereis  accensis.  Et  accedat  ad  D .  Episcopum  pro 

dictione  petenda.  Postea  veniat  ante  letrínum,  et  ibidem 
icaí  Evangelium  alta  voce :  Designavit  Dominus.  Que  finito 
p      )pus  stans  in  cathedra  sua  minori  incipiat  flexis  geni- 

nymnum  Veni  tcreator  Spiritus ,  et  dicatur  per  choros, 

.  aicatur  ^.  QuoBsumus  auctor  omnium,  Ultimus  f,  sit  GUh 

Spiritus ,  Sánete  Deus.  Hymno  finito  Episcopus  dicat 

,  r        Sánete  Spiritus  ,  reple,  cum  dupp.  alia.  Et  chorus 

)naeat :  Et  tui  amoris,...  Et  in  continenti  per  Episcopum 

serme  clero  latinis  verbis.  Completo  sermone ,  omnes 
ú  exeant  ecclesiam;  et  claudantur  porlcB  eccleríe.  Hoc 
lo  Primicherius  stans  in  medio  chori ,  vocel  rectores,  no» 

ndo  quemlibet  rectorem  per  istum  modum :  Prai¡po«fíMf 
rioricensis  est  hic?  Et  dictus  Praepositus  respondeat:  ot- 

Domine.  Et  sic  de  alus.  Sciendum  est  lamen  quod  rc- 

ores  ad  primam  vocalionem  dicti  Primicherüi  si  ibi  prasen- 

s  fuerint,  debenl  responderé.  Si  vero  rector  absens  ftierit, 

vicarius  eius  ,  vel  alius  Presbilerus  pro  eo  ad  synodum 

2nerit,  vel  ibi  fuerit,  non  respondeat  ad  primam  vocalio» 

Primicherii ,  sed  ad  secundam.  £t  hoc  ab  ómnibus  ob« 

etur. 
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Ijtoc  finito  D.  Epíscopus ,  vel  Vicarias  !n  absenttft  BpÍNo« 
pl,  instruat  rectores  ad  bonos  mores,  et  ho8pitaIltafein,et 
quod  sint  solliciti  ad  peragenda  ea  quae  sunt  necessaiia  ad 
régimen  animarum ,  observando ,  corrigendo  ,  et  8i  neoene 
fuerít  increpando.  Etdebentibi  con  stitutiones  noviter  flidM 
publicare. 
Finitis  ómnibus ,  quse  dictus  Episcopus  ordinavent  lüeieih 

da  , Primicherius  nominet    nomine  proprío  canonieof, 

benefíciatos,  rectores  et  alios  quoscumque  presbíteros  ¡o  eU 
vítate  vel  diócesi  anno  illo  defunctos.  Et  in  isto  intervallo 
induantur  in  choro  dúo  Primicheríi  capis  violatis.  Et  vms 
scolaris  capa  indutus  portet  crucem  Maiorícen  de  üszi" 
stia,  precedentibus  pueris  cum  superpellicio  portantibns 
reos  accensos ;  et  veniat  versus  chorum.  Et  cum  dictas 
micherius  cessaverit  nominare  clericos ,  Dominas  fipiseopii 
dicat:  Animm  eorum  et  omnium  fidelium  defuncUmungBtOtí 
misericordiam  8ine  fine  requiescant  in  face.  Et  omnesaslai- 
tes  respondeant  Amen.  Et  unusquisque  diéat  Polsr  moátt» 
£t  in  conUnenti  dúo  Primicheríi  incipiant  $.  Z>omtfisDlMf 
qui  intueris.  $.  Qui  Lazarum.  ^.  Léera  me.  Et  pulseotar 
omnia  cimbala.  Etdum  dicentur  priedicta  i^.S^.  fíat  proccMW, 
ut  sequitur.  Crux  exiens  de  sacristia  portetur  versas  tttiie 
S.  Annae.  Et  omnes  presbiteri  beneñcialí....  domini canonei, 
ac  ultimo  loco  Episcopus  ,  indutus  ut  praedicítar  com  soii 
ministris»  sequendo  dictam  crucem  circumeant  olaustmni, 
nuUam  stationem  ibi  faciendo.  Et  intrént  ecclesiam  per  pof^ 
tam  qusb  est  íuxta  altare  6.  Bernardi.  Et  transeundopereho- 
rum,  crux  porletur  iuxta  altare  B.  Mari».  Et  Domini»  Epi- 
scopus stet  retro  ietrinum  in  choro  cum  ministris  sais.  Kt  tola 
processío  stet  in  medio  hinc  et  inde  inter  ipsum  D.  Eplseo- 
pum ,  et  crucem  praedictam.  Et  fíniatur  ^.  Libera  eumon* 
tione  Fidelium  et  Ábsolve ;  Episcopus  revertatar  ad  sacn* 
stiam ,  et  ibi  deponat  vestimenta  sua. 

Ex  ordinatione  Fr»  P.  Cima. 

Ad  ealcem  eiusdem  codicis  nova  nótala  sea 
celebratione  Synodi  scripta  reperitur  recentiori      na  a 
pe  desinente  saec.  XV.  ut  ex  contexta  patebit«=u^       qt* 
nodum  indicit  celebrandum  ,  íuxta  consuetadinem  i 
non  uno  tantum  die ,  sed  duobas  contínois »  aetiíoei 


DE  DOGVHENTOS.  277 

et  VI.  postDom,  in  albi8.=:lii  quorum  primo  omnía  pereun- 
dem  fere  modum  ñunt  quo  supra  notata  sunt  usque  ad  voca- 
tionem  rectorum  inclusive.  Sermo  a  canónico  vei  presbilero 
fiat  in  medio  chori.  Porro  rectores  vocandi  ad  Synodum  ibi 
describuntur ;  sunt  autem  sequentes: 
Praepositus  Minoricensis  ec-    Rector  de  Porreriís. 


clesiae. 
Rector  S.  Eulalise. 
Vicarias  S.  Crucis. 
Rector  S.  Jacobi. 
Id.  S.  Michaelis. 
Id.  S.  Nicolai. 
Id.  de  Inclia. 
Id.  S.  Marise  de  Sinas. 
Id.  de  Soller. 
Prior  de  Polencia. 
Rector  de  Lucho  maiori. 
Id.  de  Manacor. 
Id.  de  Pulcro  visu. 
Prior  de  Artano. 
Rector  de  Petra. 


Id.  de  Falanigio. 

Id.  de  Alaroi. 

id.  de  Muro. 

Id.  S.  MargaritsedeMuro. 

Id.  de  Robines. 

Id.  de  Alarono. 

Id.  S.  Joannis  de  Sinen. 

Id.  de  Montuerio. 

Id.  de  Castelllgio. 

Id.  de  Sencellis. 

Id.  de  Campos. 

Id.  de  Sanlanymo. 

Id.  de  Silva. 

Prior  S.  Marise  de  Luch. 

Rector  de  Campaneto. 

Id.  de  Vialfas. 

Id.  S.  Marise  de  Camino  et 
Marrexino. 

Id.  de  Buyola. 

Id.  Vallis  musse. 

Id.  de  Spurlis. 

Id.  de  Podio  pungenti.  ^ 

Id.  de  Andragío. 

Id.  de  Calviano. 
Feria  VI.  die  Synodi  secunda.  Dicta  missa  defunctorum, 
vel  de  feslo ,  Episcopo  et  ómnibus  similiter  in  choro  congrc-  - 
gatis,  canonicus  diaconus  legat,  ut  hestemadíe^Evang.  £^0' 
sum  pastor  honus.  Postea  legantur  nomina  rectorum.  Deinde 
nomina  defunctorum,  sub  hac  formula;  «Anno  Incarnat.  Do- 
)>mini  noslri  Jesu  Christi  milésimo  quadríngentesimo  octaa- 
Dgesimo  lertio  (a)  obierunt  presbiteri  et  beneficiati  infra* 
)>8crípti.  Et  primo  venerab..  vel  discretus  talis »  etc.»  Dicto 

(a)    gpc  4  pao  Imbc  fowMi  ccf<pchi  et  céktwrpdt jqiitwJi  í"f <Bii 
Ular, 
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f:  ánimm  gtiofum.=:atn  continenti  sindici  vel  qtiataorpn»* 
»biterí  de  antiquioribus  accedant  ad  D.  Episcopum ,  et  pe- 
DtanC  remissionem  et  casus  pro  clerícis.D  Et  D.  Epi8e<^^ 
revertatur  ad  sacristiam.  Denique  fít  absolatio  (sine  assistOH 
tia  Episcopi)  et  processio  ante  capellam  Corporis  Ghristipeí 
claustrum  intrantes  per  portam  prope  organa»  et  anteeir 
pellam  omn.  SS.  et  intret  per  portam  ante  capellam  S.  fieiv 
nardi ,  et  per  chorum.  Ut  supra. 

Hane  posteriorem  ordinationem  de  celebratione  synodi  m 
dupUci  die,  et  non  única  ut  prius^  constituit  J>.  Fr.  Petns 
Cima,  Episcopus  Maioricensis  anno  1385  in  synodo  per  enm 
celébrala  die  14  aprilis.  Qua  in  re  sacrorum  canonum  instH 
tata,  et  ecclesíarum  catedralium  ditionis  Regáis  Aragonnm 
vestigia  sequi  se  profítebatur.=Ita  Consueta  |sacr¡stUe  ecde- 
8Í«  Maioricensis  ms.  anno  1511. 

X. 

Constitutiones  synodales  ecclesim  Maioricensis  editm  éñ  sf» 
nodo  áimcesana  ihidem  celébrala,  ann.  M.CCC^XÚf» 
(Vid.  í)ág.  169). 

E(D  Manuali  negotiorum  Capituli  Maioricensis  a6  anno  13f  f 

ad  1399. 

Istae  sunt  constitutiones  synodales  editae  per  reverendom 

Ludovicum  Dei  gratia  Episcopum  Maiorlcensem  cuín  eiiu. 

honorabili  Capitulo  Maioricensi. 

L  JnLá  recolendam  devotius  salvifícam  hostíain  f  qnan 
Deus  et  homo  Dominus  noster  Jhesus  Christus  in  ara  erneis 
Deo  Patri  promptus  obtuiit  die  suae  sacratissimse  pasionls 
pro  morlalitate  humani  generis  redlmenda,  et  utpereamdí- 
rigamur  propitius  ad  viam  veritatls  seternse  ;  nos  Lndoviens 
Dei  et  Apostolicse  Sedis  gratia  Episcopus  Maioricen.,  de  et 
eum  consensu  honorabilis  nostri  Capituli  Maiorieen.  hae 
constitutione  perpetuo  valitura  .  statuimus  et  ordinamos, 
quodomnes  et  singuli  presbiteri  et  clerici  nostrse  dioeesífy 
«ompereos  hymnus  Ád  cenam  agni  proviéH,  ete«  o!ñ^ 
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rrectionis  dominicae  in  ecclesia  sancía  Dei,  aut  alibi 
ando  decantabitur  ,  seu  dicelur ,  versum  illum  O  veré 
1  hostia,  ele.  in  dicto  hymno  contentum  flexísgenibu 
tissime  proferanl  et  decantent,  et  circunstaniem  fide- 
populum  audienlem  ut  eorum  genua  flectant  similíter 
)neant  et  hortenlur.  Nos  enim  dictis  presbiteris  et  cle- 
,  ac  quibuscumque  alus  Christi  fidelibus  in  dicto  f., 
ut  supra  cantabilur  seu  dicetur ,  eorum  genua  flectenli- 

ut  ad  ha3c  feruentius  animentur,  de  omnipotentis  Dei 
ricordia,  et  beatorum  Petri  et  Pauli,  Aposlolorum  eius 
tis  confisi ,  quadraginta  dies  de  iniunctis  sibi  peniten- 
lisericorditerin  Domino  relaxamus. 

ítem  proecipimus  et  mandamus  observan  omnino  sta- 
n  pernos  et  nostrum  honorabileCapilulumnuperfactum 
r  celebritale  Conceptionis  beate  Mariae  Virginis  glorióse, 
i  est  tenoris  sequentis: /{e^'tnawi,  etc.  (mitlalur  totum 
tum)  Non  licuit  in  actis  eiusdem  Capituli  hucumqite 
'ise. 

,  Et  has  dictas  constitutiones  proxime  supra  dictas 
iamus  registrari  et  describí  in  libro  Consueta  singnla- 
ecclesiarum  noslrse  dioces.  sub  pena  C.  solidorum  a  ne- 
nie habendorum,  et  fischo  noslro  aplicandorum ,  sine 
.  gratia  et  mercede. 

.  Ilem  compescentes  quorumdam  clerícorum  et  pres- 
Drum  inhonestalem,  quam  in  eorum  vestibus  etgestibus 
id  qusedam  secularium  more  demonstrant ,  de  volúntate 
isensu  dicli  noslri  honorabiiis  Capituli,  prohibemus  el 
iamus  ómnibus  et  singulis  clericis  beneficiatis ,  vel  in 
. o  sacro  ordine  constitutis ,  cuiuscumque  preheminen- 
i^el  dignitatis  existan! ,  ne  aliquis  eorum  audeat  portare 
lefcrre  gramasiam  apertam  in  anteriori  parte  cum  con- 

grossis ,  vel  alias ,  ñeque  epitegium  sive  manto  cum 
ulis  vel  alus  inhoneslis ,  nec  capucium  cum  cucuUo  for- 

dicli  caputii  excedenti,  et  quod  diclum  caputium  sit 
rma  clericaU  bonestnm,  ñeque  etiam  aliquas  superiores 
;s  inhonestas ,  imo  sint  clericatus  ordini  congruentes, 
le  eliam  in  eorum  vestibus  manicas  ampias  ultra  duorum 
lorum  cum  dimidio  cannae  huius  patriae  amplitudinem 
denles:  ñeque  eorum  manicas  vel  collare  vestiré  taliter 
deferre,  quod  camisiae  vel  alcandora,  seu  quidquam^ 
1  panni  lini ,  vel  cotoni ,  aut  cirici  camisia  vel  alcandoi» 
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harasmodi  simile  videri  possit  exferias ,  sen  aliqvaHfér  ap»- 
rere.  Contrariam  autem  facientes  condempnamns^  vídelieel 
gestantes  dictas  vestes  el  manicas  ad  penam  omissionls  ^e- 
stium,  in  qua  vel  qaibas  maniese  fuerint  iam  dicfs;  et  gr 
stantes  dictam  camisiam  ve  alcandoram,  aut  aliad  amule,  ot 
praedícitur,  aparentem,  et  dictam  cucuUam  sea  capatiimí 
ad  penam  decem  librarum  regalium  Maioricen.  minatonun. 
Quas  penas  adquirí  nostro  físcho  decernimus ,  et  a  contra  &- 
cientibus  exigí ,  el  haberi  sine  omni  gratia  et  mercede  totíens 
quotiens  fuerint  dicli  clerici  reperti  culpabiles  in  praeimans. 
Manicas  autem  ampias  nunc  iam  factas  restringí  volamos  ad 
amplitudinem  trium  palmorum,  illas  gestantibus  h»e  ns 
tantus  pannus  vastelur  de  speciali  gratia  concedentes. 

V.  Ilem  addendo  constitutionibus  super  hiis  iam  ñictls,  et 
eas  declarando ,  et  nos  conformando  iuri  commani,  atatni- 
mas  ut  supra  quod  omnes  et  singuli  clerici  supra  dicti  beae» 
ñciatiy  autin  sacris  ordinibus  constituti  portent  et  defierant 
tonsuram  in  amplitudine  suo  ordini  congruentem ,  et  crines 
circum  circa  tonsos  secundum  congruentiam  tonsoFaelaa 
dictae ,  et  taliler  quod  iuxta  seu  infra  diclos  crines  anref 
apareant  in  eisdem :  alias  contrafacientes  ín  penam  deeem 
librarum  aplicandarum  ul  supra  condempnamus. 

VI.  ítem  mandamus  ómnibus  et  singulis  curatis  eccleiii" 
rumcivitatis  et  dieces,  nostrse  Maioríc.  quod  ex  parte  nostra 
moneant,  prout  nos  monemus  cum  praesenti,  omnes  ef  sin- 
gulas  personas  habitantes  in  parrochiis  ecclesiaram  eorom 
habentes  et  tenentes  servos  aut  servas  in  domibus  vel  ál^e- 
riis  aut  possessionibus  propriis  vel  aiienis ,  ne  decetero  mo- 
do aliquo  tacite  vei  expresse  permitant ,  faciant  seu  consen- 
tiant  per  ipsos  servos  aut  servas  in  diebus  dominicis  sea  alSa 
festivitatibus  per  ecciesiam  in  Maíoricis  coli  et  veñerarí 
mandatis ,  aliqua  opera  ruralia  vel  servilla  aut  manualla  qo»- 
cumque  fíeri  vel  etiam  excerceri.  Quod  si  fecerínt ,  et  infra 
octo  dies  post  monitionem  huiusmodi  proxime  subseqaentei 
non  prohibuerint  supra  dicta ,  interdicimus  et  ipsi  curaü  pro- 
hibeant  ingressum  ecclesise  ipsis  eorum  parrochianis  prc- 
dictis  super  hoc  repertis  in  culpa :  nos  contra  tales  postea 
gravius  processuri,  secundum  quod  culpa  mernerit  con* 
tempnentis.  Et  hoc  volumus  extendí  ad  illos  qaí  molendlnoa 

Íabent  draperios ,  et  illos  moli  faciunt  in  diebus  j^ftfs 
ít  caveant  ipsi  curati  quod  ad  denunciatíooem  el  ad  dtaei^ 
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vationem  huíus  constKutionis  sínf  diligentes  et  atenti  sub 
pena  decem  librarum  aplicandarum  ut  supra  pro  qualibet 
vice  qua  culpabiles  fuerint  in  premissis.  Quam  penam  etiam 
extendí  volumus  ómnibus  et  singulis  presbiteris  et  clericis 
nostre  diócesis  in  sacris  ordinibus  constitutis,  quihabeant  et 
teneant  servos  vel  servas  praedictas ,  et  permisserint,  fecerint 
seu  consenserint ,  et  non  prohibuerint  fieri  opera  supra  dicta. 
VIL    ítem  monemus  primo ,  secundo ,  tertio ,  et  perem- 
ptorie  omnes  et  singulas  personas,  cuiusvis  gradus,  status  vel 
condilionis  exislanl^  habentes  vel  tenentes  servas  ad  servi- 
cium  proprium ,  vel  etiam  septimanam ,  quse  de  turpi  et  fe- 
do  questu  querunt  et  adquirunt  in  lupanari  vel  alibi  manife- 
sté lucra  turpia  alque  feda  pro  solutione  septimane  huiusmo- 
di,  velalicuius  emolumenli,  seu  lucri  dandi  eisdem  perso- 
nis  ,  ne  de  ce  tero  audeant  seu  prsesumant  hsec  faceré  sive 
pati  modo  aliquo  tacile  vel  expresse ,  süb  pena  excommu- 
nicationis ,  quem  in  tales  personas  haec  facientes  vel  susti- 
nentes  nunc  pro  tune  et  e  converso  in  hiis  scriptis  ferimus  et 
etiam  promulgamus,   absolutionem  quarum  ad  nos  et  in 
n  ostra  absentia  Vicario  nostro  specialiler  reservamus.  Et  ni- 
chilominus  inhibemus  expresse  ómnibus  et  singulis  presbi- 
teris et  religiosis ,  quod  tales  personas  de  hiis  nuUo  modo 
absolvant  nisi  de  expressa  licentia  a  nobis  obtenta.  Contra 
tales  nichilominus  postea  processuri  gravius  secundum  quod 
nobis  videbitur  expediré. 

VIH.  Mandamus  etiam  universis  et  singulis  prsesbíterís  et 
clericis  beneficiatis  in  nostra  diócesi ,  ne  aliquos  servos  vel 
aliquas  servas  teneant  vel  habeant  ad  aliquam  talliam  seu 
septimanam.  Quinimo  si  quos  vel  si  quas  habuerint,  nunc 
pro  tune  dictos  servos  liberamus  a  iugo  servitutis,  et  ab 
enere  talliae  seu  septimana  eorum,  et  ipsos  ac  ipsas  penitus 
infranquimus. 

IX.    Mandamus  etiam  dictis  curatis  ut  constitutíones  et  or« 

dinaliones  et  mandata  praedicla  supra  per  nosfacta  praeser- 

lim  super  negoliis  servilibusdicloruní  servorumetserrarum, 

et  super  turpi  quaeslu  praediclorum  servorum ,  in  proxime 

venienli  die  dominica,  et  postea  in  prima,  quarta  et  ultima 

diebus  dominicis  quadragesimae,  ac  in  festis  Ascensionis  Do- 

minie»,  Penthecostes ,  Nativitatis  beati  Jobannis fiaplists, 

Assumplionis ,  et  Nativitatis  beatse  Mari»^  generaliler  pu* 

blicent  in  eonim  eclesiis  populo  congrégalo  inibi^  et  dilíge 
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ter  attendant  et  denuntient  eos  quos  in  prsedictis  reperieiint 
contemptores  sub  pena  dccem  librarum  adquirendarom  ut 
supra. 

X.  Ceterum  ad  instar  bonse  memorise  Guidonis»  praedeeet- 
soris  nostri ,  de  volúntate  et  consensu  dictí  nostri  Gapitofif 
statuimus  et  ordinamus,  ac  prsecipíendo  mandamus,  utani- 
versi  et  singuli  prsesbiteri  curati  ecclesiarum  parrochialiam 
civUatis  et  díoc.  nostrae  Maioric.  seueorumvicariiy  vélloea 
tenentes  eorundem ,  annuatim  dum  quicumque  reliigosi  de- 
bebunt  praedicare  in  dictis  eorum  ecclesiis  populo  v^rbom 
Dei,  in  diebus  sequentibus,  videlicet,  in  prima ,  quartaet 
ultima  diebus  dominicis  quadragesimae,et  in  festis  Ascensión 
nís  Dominicse,  Penthecostes ,  Nativilatis  beati  Johanali 
Baptistse,  Assumptionis ,  et  Nativitatis  beatae  Mariie  semper 
Virginis  gloriosse,  vel  debebunt  parrochianos  suarum  ecde* 
siarum  audire  de  eonim  confessionibus  >  ipsos  relig^osoif 
expresse  hortcntur  et  requirant  ut  ipsi  ex  eorum  debito  ofr 
eio  in  eorum  prsedicationibus  faciendis  et  confessionibuB  aiH 
diendis  inducant  et  informent  atiente  dictum  populum,  el 
confitentes  eosdem ,  atque  ipsis  conscientiam  faciant  ad  dan- 
dum  et  solvendum  integre  et  compleíe  decimas  et  primitíai 
eorum  fructuum  quorumcumque ,  et  alia  iüra  ecclesi»  con- 
sueta; et  nuUo  modo  absolvant  illos,  nisi  prius  de  ablatif 
satisfecerint  illi  et  illis  quíbus  inde  habeant  plenarie  respon- 
deré. Cominantes  eis  semper  de  penis  contra  dictos  reÜ^ 
sos  in  iure  expressatis ,  si  in  praedictis  fuerinl  negl^entes. 
Et  hsec  mandamus  fíeri  per  religiosos  praedictos ,  ne  dieti 
curati  videantur  esse  in  causa  propria  inductores.. 

Publicatae  fuerunt  dictae  constituliones  praesente  clero  Ib- 
ioricensi  in  celebratione  sanctae  Synodi  quae  fíebat  in  choco 
ecclesia;  Sedis  Maioricen.  die  veneris  XXIU.  mensis  aprilífl 
anno  a  Nativitate  Domini  M.CCC.  nonagésimo,  per  kne 
Johannem  de  Rieriai  notarium  publicum  Maioricen.  auctori- 
tate  regia ,  et  scribam  communem  Reverendissimi  Domiai 
Episcopi  f  app robante  hoc  et  consentiente  dicto  honorabifi 
Capitulo,  et  ibi  praesente,  videlicet,  honorabilibus  dominis 
Bartholomeo  de  Podio  Aulucho ,  Decano ,  Jasperpo  de  Tm- 
gurano,  Guillelmo  de  Vallibus ,  Nicholao  Roselli,  P.  de 
Ladone ,  P.  Rubei ,  Francisco  Negrelli ,  Guillermo  Fcira- 
rii  de  la  Palma,  et  Dalmacío  Gifrcdi,  canonicís  ecdesi»  Ib- 
iOTi«en.  prsesentibus  et  facientibus  Gapitulam  anledieliimi 
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XI. 

acciones  que  se  rezaban  antiguamente  en  el  obispado  deMa-" 
wca  en  la  fiesta  de  los  llamados  Santos  Mártires  Cabrit  y 
isa,  según  se  hallan  en  un  sermón  impreso,  cuyo  autor  dt- 
haberlas  copiado  de  los  Breviarios  antiguos,  (Vid.  pági- 
na 203). 

Lectio  1." 

tino  Incarnationis  Verbi  millesimo  ducentésimo  octuage- 
no  septimo^,  Amphosius,Rex  Aragonum,  Calhaloniae  Prin- 
ps  (qui  alias  Ildefonsus  vocabatur)  regnum  expugnaturus, 
lioricas  peliit,  hac  lacessitus  iniuria  quod  vivente  adhuc  Pe • 
►,  Rege  Aragonum,  paire  eius,Jacobus,Maioricarum  Rex, 
ler  eiusdem  Petri,  adilum  per  Rossilionem  Francorum  pa- 
écit  Regí,  magno  cum  exercitu  Cathaloniam  pelenli.  Qui 
que  Girundam  profeclus ,  villas  et  castella  vastavit.  Qui 
Ídem  Amphosius,  patris  memor  iniuriae,  regnum  Maiori- 
rum  suae  subiecit  ditioni,  absenté  tamen  Jacobo,  Maiorica- 
n  Rege  et  in  Montepesulano  degente. 

Lectio  2." 

Capto  igitur  ab  'Amphoslo  Maioricarum  regnoi  castellum 
oddam  solum  erat  (quod  de  Álarono  vocant)  mandatis  eius 
n  obtemperans.  Quod  cum  Amphosio  nuntiatum  fuisset, 
t  ad  castellum,  et  ut  illud  sibi  darent,  custodibus  manda- 
l  eius.  E  quibus  respondit  unus:  ¿quis  hic  iste  est  qui  si- 
dari  castellum  iubel?  Ait  Rex:  sum  etenim  ego  Ampho- 
is,  Rex  Aragonum  el  Maioricarum.  At  ille  facete  respon- 
ns:  Amphosius,  inquil,  cum  salsamento  comedilur  (nam 
gis  nomen  patrio  sermone  pisci  etiam  cuidam  convenie- 
l,  cuius  sápida  confeclio  salsamentum  est);  sed  nos,  in- 
il,  Regem  pn-eter  Jac  bum  liabemus  neminem,  cui  iusiu- 
idum  praeslitimu^ ,   et  fidem  inviolatam  servare  intendi- 

.  Et  sciscitanti  Regi,  ¿quisnam  esset  qui  sic  loquebatur? 

ondil:  Ego  Capellus  vocor,  et  socius  meus  Bassa.  Cui 
íx:  iuro  tibí,  Capelle,  quod  ex  quo  hsedus  vocaris,  hado- 
m  more  igni  assarí  te  íaciam. 
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LECHO  3." 

Paucis  igítur  post  diebusy  castello  capto  Regís  indoitríay 
iussit  Amphosius  Rex  Capellum  etBassam  cum  verobus  fer- 
réis ,  carbonibus  quam  máxime  ignitis  assari.  Quod  qnídem 
nephandissimum  supplicü  genus  cum  Summo  Pontífice  Do- 
mino Papae  Gregorio  duodécimo  relatum  fuisset  (totamper 
Italiam ,  Franciam ,  Castellam  et  Maioricarum  regnam)  (líe) 
ne  tam  atrox  scelus  impunitum  remansisset«  dictam  Amplio- 
sium  tamquam  anathema  pubiicari  iussit. 

LECHO  9." 

Cum  igitur  Aragonum  Rex  se  a  Domino  Papa  ezconumini» 
catum  scivisseti  psenilentia  ductus,  a  máximo  petiit  Pontifieef 
ut  sibi  veniam  poscenti  manum  misericordia  porrigcreti  et 
poenitentiamposiulanti  absolutionem  largiretur.  Quam  qaidea 
tali  obtinuit  pacto,  ut  Jacobo,  Maioricarum  Regí,  patrooBW 
regnum  et  omnia  redderet ;  iniunctaque  sibi  poenitentit  i( 
quoddam  altare  et  imaginem  construeret  ad  Dei  honoren, 
et  laudem  Beatae  Virginis  Matris  eius,  necnon  et  omnhin 
Sanctorum  venerationemí  ínter  quos  Capellus  et  BassaeoíD* 
prehenderentur  y  qui  pro  fíde  servanda,  et  iuielurandoDOD 
violando ,  per  quod  proprio  eorum  Regí  et  vero  Domino  te- 
nebantur  astricti ,  martyrium  passi  sunt.  Et  etiam  quod  «oo 
quolibet  in  Sede  Maioricarum,  Dominica  prima  post  omnioBi 
Sanctorum  festum ,  omnium  Martyrum  celebraretur  sokoBÍ- 
tas;  cuius  rei  faciendse  onus  sibi  assumpsit  Jacobus,  Rex  Mi- 
ioricarum ,  eiusdem  Amphosii  patruus ,  qui  dictum  altan  et 
imaginem  construxit ,  atque  anno  quolibet  dictam  fedt  edo- 
brari  festi  soUennitatem.  Benefícium  autem  non  temporeíDOy 
sed  postea  anno  millessimo  trecentessimo  duodécimo  pff 
fílium  dicli  Jacobi  Sanctium,  Maioricarum  Regem  ÍDgtitatan 
fuil,  pro  animabus  dictorum  Gapelli  etBassa;  qui  santequ* 
dem  laudandi,  nam  mortui  sunt  pro  Domino  Jeso  GfanMOy 
et  pro  eorum  Rege ;  ideo  percipere  meruerunt  iomarceicikí- 
lem  glorise  coronam. 
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Xíl. 
Franquezas  de  Mallorca.  (Vid.  pag^.  233.) 

Ex  cod.  ap.  Ant.  Ignae.  Pueyo. 

Jtjn  nom  de  nre.  Seyor  Jhu  Xpist  e  de  la  Verge 
Sancta  María  mare  sua.  Aquest  es  lo  libre  de  les 
.  franchees,  e  deis  privilegis  de  Mayorches,  e  deis 
In  Ironte.^  usatges  de  Barcelona.  Lo  qual  en  P.  Torréela  ca- 
valer  feu  fer,  com  fo  Veger  a  honor  del  Seyor  Rey, 
e  a  ordenament  de  la  Cort,  en  layn  de  nre.  Seyor 
Jhu  Xpist  deM.CCXC.L 

Aquest  es  lo  libre  de  les  franchees  quel  Seyor  en  Jacme 
Rey  darago  dona  á  Mayorcha. 

Sapien  tuit  que  Nos  en  Jacme  per  la  gracia  de  Deu  Rey 
darago ,  de  Mayorches ,  e  de  Valencia  ,  e  Comte  de  Barcelo- 
na ,  e  durgel ,  Seyor  de  Monpestler ,  avens  e  tenens  en  nra. 
presencia  la  carta  deis  privilegis  e  de  les  franchees  les  quals 
a  vos,  amats  nres.  e  feels  universese  sengles  pobladors  e 
fiabiladors  de  la  cíutat  del  regne  de  Mayorcha  saeureve,  so 
Bs,  layn  de  nre.  Seyor  M.CC.XXX.  Kal.  de  mars  a  Mayorcha 
ionam  e  otorgam ,  e  la  tenor  de  la  cual  diligentment  entesa; 
3or  nos  axi  com  a  molt  feels  e  devots  nres.  loKar  fiU  nre.  In- 
ant  don  Jacme  reebes  volenterosament ,  e  juras  aver  apres 
ios  dies  nres.  per  Seyor  natural ,  e  alcunes  coses  a  instancia 
lels  vres.  precs  esmenam,  e  alcuns  capitols  de  gracia  espe- 
3ial  enadim ;  les  quals  toles  en  la  dita  carta  a  utilitat  e  a  sal- 
vaLtnenl  vre.  son.  Empero  la  carta  davant  dita  axi  esmenada 
i  vos  e  ais  vres.  per  Nos  e  per  los  nres.  loam  e  atorgam,  e 
per  tots  temps  confermam.  La  tenor  de  la  cual  páranla  a  pá- 
ranla, e  aquels  capitols  qui  ara  qui  enadim,  a  perpetual  me- 
moria de  la  cosa  asi  fem  notar.  La  tenor  de  la  carta  damunt 
dita  aytal  es. 

En  mom  de  Jhu  Xpist.  Manífesta  cosa  sia  a  tots  axi  presenta 
iom  esdevenidors ,  que  Nos  En  Jacme  per  la  gracia  de  Deu 
ley  Darago,  e  de  Mayorcha,  e  de  Valencia  (a),  e  Comte  de 

(a)  £1  copiante  añadió  de  Yaleacía,  parqae  ya  era  Rey  de  allí 
coando  se  hizo  el  traslado;  mis  no  lo  era  caando  se  hiio  esta  eierílii- 
ra  en  za3o. 
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Barcelona  e  Durgel,  Seyor  de  Monpestles,  ab  aquesta  present 
publica  escriplura  per  tots  (temps)  valedora,  per  Nos  e  per 
tots  los  hereus  e  successors  nres.  donam,  e  atorg'am,  e  loam 
a  vos,  amats  eñcels  nres.  universes  e  sengles  pobladorsdel 
regne  e  de  la  ciutat  de  Mayorches,  e  ais  habitadots  déla  ciu- 
tat  e  de  tota  la  yla  que  aqui  pobléis  e  habitéis,  E  damvos  ca- 
ses e  casáis,  orts  e  ortals  el  terme  de  la  ciutat  prats  e  pastih 
res,  aygues  dolces,  mar  e  riba  de  mar,  cases»  pastures»  plasis, 
e  muntanxes,  erbes,  leyes  a  cases  e  a  naus  e  a  altres  leyos 
a  fer,  e  a  tots  vres.  usos ;  e  puscats  pescar  en  mar  liorameot, 
ios  estayns  tan  solament  reünguts  a  Nos. 

De  les  possessions. 

Les  possessions,  totes  les  quals  en  la  ciutat,  o  el  regne 
aurets  o  possehirets,  ayats  franches  e  liares,  axi  com  queles 
aviets  per  cartes  de  nra.  donacio.  E  puscats  daqueles  ab  in* 
fant  o  sens  infant  totes  vres.  volentats  fer  a  quius  volrets, 
exceptats  cavalers  e  sants. 

De  f ranchea  per  les  ierres. 

Donam  encara  a  vos  que  en  la  ciutat  e  el  regne  de  Mayor- 
ches,  e  per  tota  la  altra  térra  de  la  Seyoria  nra.  e  delr^ne 
Darago,  axi  en  aqüestes  torres  que  vuy  avem  e  daqui  avant 
porem  guaayar,  per  Ierra  e  per  mar  siats  franchs  e  liures,  áb 
totes  coses  e  mercaderies  vres.,  de  tota  leuda  de  peatge,  de 
portatge,  de  mesuratge,  de  pes,  é  de  ribatge,  e  de  tota  qoes- 
ta  de  tolta'de  forsa  e  de  demanda,  e  de  prestet,  dost,  deea- 
valcada,  e  de  reenso  daquestes  coses  depus  que  la  teiraseía 
guaayada. 

De  carnatge. 

No  donets  carnatge  de  vre.  bestiar  negun  temps,  passaige, 
erbatge,  ne  quarante. 

De  naufrag. 

Naufrag  negun  no  sera  negun  temps  en  les  parts  de  la  yU 
damuRt  dita. 


DE  DOCUMENTOS.  StV 

De  han  de  conteh 

Si  alcun  traura  contel  o  espaa  vert  altre,  menassan,  o 
eraxen,  don  a  la  nra.  coxt  LX.  sot.,  o  la  ma  perda. 

Dom  qui  sia  pres  en  ladronisci. 

Si  alcu  sera  pres  en  ladronisci  alcunes  coses  emblan, 
aquel  de  qui  sera  la  cosa,  tenga  aquel  lant  de  lemps  entro 
que  les  sues  coses  aya  cobrades :  e  puys  reta  aquel  a  la  corl, 
a  justeya  fer. 

Davulteri, 

Negun  davulteri  no  sia  punit  en  coses,  ne  en  persona,  si 
dones  la  fembra  ol  marit  no  preposava  clam  de  la  forsa 
asi  feta. 

De  pacificar  los  mals* 

Tots  maleficis  qui  serán  entréis  fiabiladors  de  la  ciutat» 
pusquen  los  prohomens  pascificar  e  defenir,  ans  que  sia  clam 
o  fermament  fet  á  la  Corl. 

De  quint  de  Cort, 

De  injuries  e  de  maleficis ,  deis  quals  a  la  Cort  sera  fet 
clam  fermarets  drel  en  poder  de  la  Cort  nra.,  el  colpable  dará 
lo  quint  per  calonia ,  si  será  vensut ;  mas  prímerament  deu 

satisfer  al Si  clam  fet  sera  de  possessio,  e  de  cosa  no 

moble,  no  darets  calonia,  ne Per  quint  de  Cort  lit  ne 

archa  no  sera  pey orada,  ne  vestedures,  ne  armes  de  la  sua 
persona. 

Deis  plets . 

Los  habitadors  de  la  ciutat  e  de  tota  la  yla  pledexaran  de 
ters  en  ters  dia,  e  lestryn  de  dia  en  diai  si  sera  demanat; 
mas  si  de  manara,  us  de  dret  de  vey. 
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De  plets  de  injuries. 

En  pletsde  injuries,  en  dons,  e  en  nafres  Tetes,  sia  eaantaf 
segons  los  usatges  de  Barcelona. 

Si  deutor  o  fermansa  alcun  sia  fet  el  terme  sia  passat  etro- 
bat  sera  en  la  ciutat  o  el  regne  de  Mayorcha ,  no  poicluí 
privilegi  de  fora  (f.  for)  allegar;  mas  aquí  sia  ten^ut  de  re»- 
pondre. 

De  bátala. 

Per  alcun  crim  o  forfet  o  demanda  no  farets  ab  vos,  ned) 
baile,  ne  ab  Cort  de  la  ciutat  ne  entre  vos  meteys  batili, 
per  ferré  calt,  per  homene,  per  aygua,  ne  per  negana  at 
ira  cosa. 

Dentrar  en  cases. 

Cort,  batle,  sayg,  ne  lur  loe  tenent,  no  entrara  en  les  yol- 
tres  cases  per  negun  crim ,  ne  per  rao  de  suspita ,  per  si  solí; 
mas  entraran  ab  IL  o  ab  HIT.  prohomens  de  la  ciutat.  Aso 
metex  será  observat  en  naus,  e  en  leyns,  en  foms,  eea 
molins. 

De  sagrament  de  calomnia. 

Sagrament  de  calompnia  farets  en  plets  vres. ;  mas  res  da- 
guen  no  darets  per  lo  sagrament  a  fer. 

De  dar  a  cort  per  justicia  fer. 

No  darets  a  Cort,  a  batle,  ne  a  sayg  neguna  cosa  per  vos-*' 
tra  justeya  afer,  ne  aver.  Mas  sil  sayg  ira  fora  la  ciutati  doa 
a  el  lo  clamant  VI.  diners  per  legua. 

De  revenedors. 


Revenedor  de  vi,  de  ^ina,  e  de  coses  de  menyar,  si 
bat  sera  ab  falsa  mesura,  perda  de  tot  en  tot  la  cosa  venaTi  ^ 


.t 
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aya  daquen  la  Cort  la  tersa  part,  el  mur  de  la  ciutat  les  II. 
parts. 

De  les  flequeres, 

Flequera,  si  vendrá  menys  de  pes,  o  sla  posada  al  costal, 
o  don  V.  soL,  deis  quals  aya  les  dos  parts  la  Córt,  el  tnur  la 
tersa  part. 

De  vi  a  cridar  o  altres  coses, 

Negu  no  sia  tengut  de  fer  cridar  vi,  oli,  o  coses  venáis;  ne 
sla  tengut  daver  pes  de  Seyor.  Empero  de  pus  serán  posadas 
les  coses  venáis,  negun  no  pusca  vendré  mes  del  preu  posat; 

A  vena  la  cosa  venal,  e  no  fassa  en  aquela  neguna  mésela. 

De  falsetat  de  pes  ó  de  mesures. 

Veger,  batle,  o  sayg,  no  pusca  conexer  da  falsetat  dé  pas 
o  de  mesures  sino  en  lo  poblic,  o  davant  prohomens  de  la 
ciutat. 

Decalonia. 

No  sera  dada  calonia  si  plet  no  sera  fermat  da  cada  una 
part. 

De  plets  atermenar  en  loes  puhlies. 

Totes  questions  que  serán  entréis  habitadors  da  la  ciutat, 
sien  ménades  en  loe  public,  on  lo  Veger  sera  ab  los  proho- 
mens de  la  ciutat;  e  no  vendrets  a  casa  da  cort  o  da  batía, 
per  piel  a  delermenar. 

De  peyora  a  X  dies. 

Deutor  o  fermansa  pusca  dar  peyora  a  son  creador  a  X 
dies  ab  manlevador  covinent;  a  tendrá  la  peyera  par  X  días; 
apres  deis  quals  vendrá  la  peyora;  mas  aq.  la  fara  cor- 
rer per  III  dies.  E  si  mes  de  son  dret  naura,  quau  rastituai«* 

TOMO  XXII.  1t 


ca  a  son  deutor;  e  st  meyns,  quel  deator  o' la  ¡RoUl&Ek  "teS^ 
huesea  a  soa  ereedor. 


\  .1- 


D$  fermanies. 

Neguná  ferñu^nsá  ¿o  sia  t^ngfüdd  dfe  resp^iS^V^f  1^ . 
que  la  principal  persona  présenf  seta  e  eo^Hiteñt'^á'  iij^^ 

De  dir  cugus  o  renegaí.    ^ 

,^i  alp» dirai^ túiretmgu^preMgíff,^  fflfPí.Woífflyf' 
coa  joau.  pendra»  no  sia  tengat  ae  resjMoadre  ^á  aüwi  B^^t,9, 
fOQ  locfinént. 

■  ■     •  .    «       í" .:  *  ■■       ■  /iK" 

Z)aboíUGío  meyr»  dis  férmansd. 

Sí  alean  per  alcu  crítn  de  cort*  V  dé  oaue  pres  sera ,  no  di 
absoltsi  no  dona  fermansa  de  dret. 

Bé  cÜvatei-  q^  üí,  ¿ot'fi^ éliSé!  '^  -"''''•  "^ .' 

Si  cavaler  no  volra  fer  cQji^plimept  dejas     ÍEt  t 

cOrt,  no  pora  esser  deslret;  leg^á  á  son  aver      [  peyoresi 
dre  persa  propia  aaetorítat,  estera  lo  cayal  qi: 
valcara.  E  si  per  aventura  altres^  peyores  no  <    m^ 
aversari  del  cavaler  lo  caval  pendre,  si  dones  no  ea' 
sobrel  o  ab  sa  propria  ma  lo  tenga. 

.  ^8  iify^.tats  dd^  píels  e  deis  criiñs  Jolyara 
proíiomens  de  ladutat. 

Daquels  qui  peniram  jtuteya, 

.  Si  alca  4alcui]^  cri^m  sera  condeq[ipnat.oQ,penaxM] 
t^nga,  no  perda,los'beaa  s^us,  ne  pvtóa  /oábj  JeB 
noi^  pasca  daqaéls  fer  lestament  e  jaquir  a'  jimos  é  ■ 

■  •    .:•  ".ií  v.í|  ■■■ 
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Cadau  pusca  sí  Ter  cridar,  e  puscals  les  coseí  veetres 

aquí  US  placía  fer  cridar. 

De  les  escrivanies. 

Lega  a  quatsqueus  (sie)  placia  leq  empero  coTÍnent,  mas 
no  a  nega  ordenat,  offici  de  scrivania  usar,  Tel  sagrament  en 
poder  de  la  cort  e  deis  prohomeas  que  sia  en  son  oíBct  per 
eada  una  part  leyal  egualmenl  e  Teel. 

De  les  sentencies. 

De  tol  clam,  sia  que  ncc,  o  que  duple  lo  colpable,  o  quo 
alore ,  la  primera  sentencia  de  la  cort  sia  donada  ab  consel 
deis  prohomens,  U  qual  es  aytal ;  per  tot  aquest  dia  vos  po~ 
tatMabvestreavenari,  o  ferrnalíde  dret.o  al  vespre  ni«n- 
taU  alaltnudayna.  E  si  cu  1  al  muda  y  na  no  munlara,  sia  aut 
^terfermat  de  dret,  e  exir  na  da^uen  drel. 

De  forsa  e  de  des^et. 

o  alcun  successor  o  hereu  noítt^,  corl,  bale,  o  aleiin 
oc  nostre,  no  Toran  forsa  negutia  ne  deslret  en  perstj^ 

nes  lie  en  coses  veslres  dementre  que  aparelMíi  áecwtk  dar 

Termansa  de  drel,  sino  sia  enorme  crim'. 

Bescambiar. 

Prometem  encara  a  vos  que  no  darem  ne  eaeamblanm  vot 
a  altMina  persona,  a  cavalers,  ne  a  eanls,  en  tot  ne  en  partida; 
más  tols  lemps  amamm  e  dcrendrem  vos  en  tots  Ioab  axi  com 
afeéis  prohomens  noslrcs  e  layáis. =Dad&  fo  la  carta  a  Ma^ 
yorcha  kal.  de  niars  en  layn  de  noslre  Seyof  de  MX^GJtXX. 

Aquest  son  los  cajútolí  que  ara  enadim  de  gfaeia  de  non. 

De  fiosseisions. 

Bonars  e  possessims  a  vos,  pogona  qp'cjes  nx^tttí^A  t^ 
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capbreu,  per  nos  e  per  los  nostres  loam  e  atttorgiBy «  per 
tots  temps  r^omfermam. 

De  letres. 

Letres  o  cartes  a  alca  o  alcans  de  nos  otorgadM  eoatn 
privüegis  e  fraachees  vostres,  no  ayen  neg^na  fermeUt. 


-**. 


Desagrament. 

Voletn  e  per  tots  temps  establim  que  cadaa  saeeetfMr 
tre,  cort,  batle  o  qualqueus  placía  loe  nostre  tiiiei&tian'la.diM 
tat  o  en  la  ¡la  de  May orches,  juren  aqüestes  toles  cotes  e  in- 
gles, axi  com  damunt  son  escrites,  atendré  feelment  e  obser- 
var. Nos  empero,  a  mayor  fermetat  de  totes  les  <^ninnnt  di- 
tes  coses  e  seniles,  juram  e  fem  jurar  lo  Kar  fill  nostw  Ib- 
fánt  en  P.  hereu  de  Catalunya  sobre  sants  Ulf  evmi^pelbr  il 
Deu,  de  nos  e  del  corporalment  tocats,  que  les  damuiil^filv 
coses,  totes  e  seniles,  atenam  e  complescam  de  tóC  en  to^  0 
fassa  en  totes  coses  e  per  totes  a  tult  sena  onnmiiiphwrf 
observar.  E  nos  damunt  dit  infant  en  P.  hereu  de  C¿ilifl 
jura  per  Deu  e  per  los  sants  IIII  evangelis  de  Dea  de  nosto* 
cats,  les  damunt  dites  coses  e  seniles  atendré  fermainent  e 
complir.  Dada  a  Alcanis  VI  idus   de  febrer  en  bya  de 
M.CC.LVI.ssSeyal  f  den  Jacme  per  la  gracia  .de  Dw.B^ 
Darago,  de  Mayorcha  e  de  Valencia,  Comte  de  BareekiBa  • 
Durgel  eSeyor  de  Monpestler.=Seyal  f  del  Infant  eá.P-  <Ü 
noble  Rey  Darago  davant  dit  fíl  c  hereu  de  Catalayá.» 
timonis  son:  Nexamen  de  Fosses:  Bn.  6.  Deutensa:  1 
men  Dorrea:  Mlchel  de  Lefun:  en  Jasbert  de  Castelii     a 
Lers:  Artal  de  Luna:  G.  de  Gastelnou.sSeyal  ^  i       í* 
Gapelades,  qui  per  manament  del  Seyor  Rey  e  i 
P.  sobredit  per  lo  Seyor  frare  Andreu,  bisbe  de  ^i 
del  damunt  dit  Seyor  Rey  Canseler,  aso  es  scríjt  el  loOt  ■ 
en  layn  damunt  dits.  - 

De  confertnament  de  franchees. 


Manifesta  cosa  sia  a  tult  presents  e  esdevenidors  que 
en  Jaeme  per  la  gracia  de  Deu  Rey  Darago ,  etc.  Atemiii 
esser  degudaoosa,  e  dignae  justl^  que  tots  loi  haWritrt^ 
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la  ciutat  de  Mayorches  e  de  la  yla  déla,  e  encara  de  lea  al'- 
trea  íles,  so  es  a  saber,  de  Menorcha  e  de  Evissa ,  deyen  tols 
temps  e  en  tot  loe  usar  de  la  nosira  francheai  emperso 
scientment  et  conseladament  e  dagradable  volentat^  ab  aquea* 
ta  present  escriptura  ab  noslre  sagel  sagelada  per  tots  temps 
valedora,  per  nos  e  per  tots  los  noslres  successors  a  vos, 
amas  nostres  e  feels,  tots  e  sengles  liabitadors  de  la  ciutat 
e  de  la  Ha  de  Mayorcha,  e  de  qualqueus  placia  de  les  allres 
iles  damunt  díles,  presents  e  esdevenidors,  totes  les  fran- 
ehees  e  inmunitats  qualsevols  a  vos  saeurere  donam  e  ator- 
g'am,  encara  ara  de  nou  ab  alegre  coratge  e  de  francheanos- 
tra  liberlat,  aquels  a  vostols  e  sengles  loam,  atorgam  e  de 
tot  en  fot  per  tots  temps  confermam,  axi  com  mils  e  pus  ple- 
nerament  en  vostres  privilógis  e  francbees  de  nos  a  vos  U- 
beralment  dades  e  alorgades  es  conlengul.  Atenens  encara 
e  ensobre  atorgans  de  nostra  reyal  seyoria  per  nos  e  per  tols 
successors  nostres,  que  toles  heretatsepossessíons^qualque- 
quals  alcun  de  vos  ba,  o  daqui  avant  aura,  en  tot  k>  regne 
nostre  Darago  e  de  Cataluya,  e  en  qualqueus  placia  altre 
loe  de  la  nostra  Seyoria;  sien  per  fots  femps  franches  e  Mu- 
res e  quifies  de  tofa  host  e  cavalcada,  e  de  reenso,  e  encara 
de  tota  quesla  e  paria,  e  de  peyta,  de  tolfa,  e  de  forsa  e  da 
empriu,  de  servii,  e  de  secors,  e  de  Iota  exaccio  reyal  e 
veynal,  e  de  demanda  que  dir  o  nomenar  se  pusca  en  qualr* 
que  manera.  Empero  lo  posseydor  de  la  heretat  é  de  la  pos- 
sessio  fassa  corporal  eslafge  en  la  ciutat  o  en  la  ila  de  Ma-* 
yorcha,  o  en  qualqueus  placia  de  les  alfres  yles  dairiunl  di^ 
tes.  Manans  e  fermament  sfablens  a  Seyors,  a  maydomenB^ 
arebosíers,  a  merins,  ajusticies,  a  jurats,  a  jufges  e  alcaldes, 
a  sabalmedins,  a  vegers,  a  batles,  a  consols,  e  a  saygs,  e  9 
tots  altres  sofsmeses  nostres,  e  oíficials  nostres  esfablif^  e  a 
establir,  presens  e  esdevenidors,  que  aquesta  carta  de  nost- 
ira  conlermacio  e  de  franchea  de  nos  liberalment  fcta  e  atoi^ 
gada,  bona  e  ferma  ayen  e  observen,  e  a  tuit,  e  en  fot  loe 
sens  corrompiment  fassen  per  tots  temps  observar,  e  que  con^ 
tra  noy  venguen,  ne  negu  noy  lexen  venir  contra^  sis.  ^ en 
de  la  nostra  gracia  e  amor.  Dada  a  Leyda  X  dies  a:la  exida 
de  mars  en  layn  de  M.CC.XXXlI.=Seyal  f  den  Jacme  per 
la  gracia  de  Deu  Rey  Darago,  efc.^Testimonis  daquesta  co- 
sa son:  Examen  Dorrea:  Peiegri  de  CasleJaxoIr^ans  D«Eta¿ 
AasaelUdeGudal:  enfil£r-i  Bisbe  de  Leyda:  »eii6«4éMoildi»- 
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da:  Ato  de  Toases,  mayordons  Darago:  Lop  VcrfonecbdUi* 
renic.=Seyal  f  den  P.  de  SenUnelio  eserívaí '^-.atotdB 
manament  del  Seyor  Rey  escrisc  per  en  P.  Sana  nolari  MVi 
el  loe,  el  día  e  en  layn  damunt  dits.  <: '   ..  ' 

■  ■■  '■•  ■  ■ 
De  VI.  Jurats. 

Sapien  tuit  q  ue  nos  en  Jacnne  per  la  gpracia  de  Den  tbf 
Barago,  etc.  per  nos  e  per  ¡los  nostres  atorgvm  a  vos  lotojé 
sengles  prohomens  e  a  la  universitat  do  Mayorehay  praMli 
esdevenidors  per  tots  temps,  que  legaavosAverperiMi 
temps  VI  jurats,  habitadors  empero  dela^iatad  de-Miya^ 
cha  e  del  regna:  e  lega  a  aqueis  jurats  govcmar  e  amintont 
e  reger  tota  la  ila  a  feeílat  e  a  profít  nostre,  e  cominalpnift 
de  la  universitat.  Los  quals  Jurats  pusqueiji  eleger^:$;$it[t 
apelar  conselers  cada  ayn  aytans  e  aquals  quesvol^Biy-eA 
totes  coses   que  en  aquel  ayn  aqueis  Jurats  farau  a  jilpllt 
nostra,  e  a  regiment  de  la  ciutat  e  de  la  ila,  e  deis  hal#' 
dors  déla,  de  lur  offíci  ab  consel  de  lurs  cons^era,  qvififtr 
sems  ab  los  dits  conselers  apeláis  serán,  serem  nos.  pají^ 
e  nols  encolparem  de  re,  ne  lurs  conselers, .  ne  ne^junf  JÍoi 
quals  de  consel  ayen  dcmanats  sobre  alcuu  iet;.  lo  fl^pl 
ayen  fet  e  ordenat  de  paraula  o  de  fet,  deinenlre:qae^il4M> 
Jurats  e  lurs  conselers  en  aqueles  coses  que  ordenpaao 
aminístrar  lur  covendra,  fassen  justament.  Estableos  q9l&><9t^ 
da  ayn,  en  la  festa  de  la  Nativiiat  de  npstre.  Seyor  .aQlWi 
Jurats  que  per  temps  i  serán  estats  ab  lo  batle  nre.  <|||9Pf 
present  e  consintent,  e  ab  consel  dé  lurs  conselecpi  f||Bn¿ 
VI.  Jurats  habitadors  de  la  ciutat  e  de  la  ila,  los.VHlliwi 
profítables  e  melors  veuran  e  conexeran,  segóos-  ci9Í(iQfljl  t 
cpneguda  lur,  al  dit  ofíssi  a  usar.  £  per  irá»eper.«y^f(|r 
amor,  per  parentesc,  per  preu,  per  promessa,  alcuo  proQk^ 
ble  e  aso  segons  lur  coneguda  no  yaquesquen  de  legar;:'íi 
quels  axi  deis  clets,  a  Nos,  si  presens  el  regne  setfini  Aij(l 
baile  nre,  si  absens  serem,  ans  que  aminisUen,  .pra^iinjidB* 
Los  quals,  com  en  poder  nre,  o  en  poder  del  baile  apcMsic^ 
presens  prohomens  de  la  ciutat,  juraran  publicamenitogoni 
que  daval  se  conté.  £  negun  deis  Jurats  no  prena^isgWI  i*- 
lari;  mas  de  grat,  e  sens  alcun  preu,  per  aquel  ayn.qlM^d9í' 
fiera,  a  gobernament  e  aministraci  de  la  ciutat  siatengtlte' 
tendré.  £  negun  per  oeguna  rao  nospuscaasensaryMMt*- 


sio  posar  perqué  lo  carree  el  Ircbal  del  díl  offici|Teetia.  £ 
aquel  qui  )a  I.  ayn  aura  lengut  lo  d¡[  oflici,  el  ség'eril' ajrí  ^o 
lengua ;  e  de  1.  albeic  1,  tan  Eolametil,  e  no  mes,  sien  elcls. 
E  aquels  Juráis  sien  lenguls  dasudar  e  de  eonselar  al  loclí- 
neut  nre,  e  al  baile,  e  al  veger  sobre  toles  coses  en  tes  quals 
serán  requesls  deis  a  aconsejar.  Los  quals  Juráis  eri  comen- 
sameiit  de  lur  ammisttaeio  aquesl  sagramenl  Taran:  iiTo 
aaytal  promet  que  permon  poder  e  per  ma  sciencia,  salva  en 
nioles  coses  la  feeltat,  el  dret,  e  la  Seyoria  del  Seyor  Rey, 
«procurare  ulililat,  e  comjnal  profií  de  la  ciutat  e  de  rfeg'ne  3e 
nMayorcha,  e  deis  habitadors  déla,  e  esquivare  coses  no  nlils 
jie  dampnoses,  e  no  reebre  preu  ne  salari.  E  yo,  els  allre» 
jjcontpayons  meus  Juráis  feels  e  ulits  conaelers  apelarem,'* 
»en  nres.  consela  aurem ;  e  en  la  £  del  ayn  per  moíi  [íóder  e 
Mperma  sciencia.  Iota  ira,  lot  óy,  tola  lemor,  lol  parenlesc, 
.  r)lo(  lempT,  loí  servil,  e  Iota  espe^ansa  de  servil,  e  lot  de  lora 
sgital,  ab  los  Jurats  compayons,  jpresenl  lo  baile  e  consiníent, 
»VI.  prohomens  de  ta  clutal  e  del  regne  habíladors  per  Ju- 
nrats  elegerem,  los  quals  pus  dignes  conexerem  a  usar  )o 
»dít  offici;  e  no  pendrem  jurisdiccio  ordinaria  na  arbitraria, 
»e  guardaren!  los  drels  del  Seyor  Rey.  E  aqüestes  lotes  coses 
Asens  frau  c  sens  engan  jur  per  Ceu  e  per  los  sanls  evange- 
uUs  ab  les  mans  mies  corporalmenl  tocáis.»  Volem  encara 
que  cada  ayn  sia  cavalet  1.  jurnt  daquels  VI.  Juráis.  Les  da- 
munt  diles  empeto  toles  coses  otorgan)  a  vos  e  ais  losires 
per  tols  Icmps,  de  mentre  que  aquels  Juráis  be  e  redmenl  en 
aquel  offici  serán.  Dada  !a  carta  a  Valencia  VII.  dies  á  la  en- 
trada de  Juliol  en  layn  de  M.CC.XL.=Seya1  t  den  Jacmc 
per  la  gracia  de  Deu  Rey  Darago ,  ele .=Test ¡monis  son :  G. 
de  Monehada :  En  Carros :  G.  Danglerola :  G,  dagilo .-  R.  Sa- 
guard¡a.=Seyal  -J-  de  P.  Andreu,  qui  per  manament  del  Se- 
yor Rey  per  en  G.  escriba  nolari  seu,  aso  escrJure  feu  el  Itm, 
el  dia,  e  en  layn  damunl  dil. 

Deis  Cavden  que pu$guen eomfrtfr.  ', , 

Sapien  tuitque  nos  En  Jacme,  etc.,  pernose  perlosnret. 
«t9rgam  e  donam  licencia  c  liberal  poder  a  vos  tols  e  sengles 
Cavalera  en  la  ciutal  de  Mayorciía,  vuy  pobláis  e  pofaladors, 
que  puscais  comprar  o  per  allre  qualqueus  placía  lilol  acap- 
tar   «n  la  ila  de  Mayorcha  poEsescions  o  allres  rendes  per 
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Barcelona  e  Durgel,  Seyor  de  Moapestles,  ab  aqiieita[lcéi(«ift 
publica  escriptura  per  tots  (temps)  valedora,  per  Nos  e  per 
tots  los  hereus  e  successors  nres.  donam,  e  atorgam,  e  loam 
a  vos,  amats  eñcels  nres.  universes  e  sengies  pobladorsdd 
regne  e  de  la  ciutat  de  Mayorches,  e  ais  habitadoTs  déla  cuh 
tat  e  de  tota  la  yla  que  aquí  pobléis  e  habitets.  E  damvos  ca- 
ses e  casáis,  orts  e  ortals  el  terme  de  la  ciutat  prats  e  pasta- 
res, aygues  dolces,  mar  e  riba  de  mar,  cases,  pastures»  plaái, 
e  muntanxes,  erbes,  leyes  a  cases  e  a  naus  e  a  altres  leyms 
a  fer,  e  a  tots  vres.  usos ;  e  puscats  pescar  en  mar  linramenf, 
los  estayns  tan  solament  retinguts  a  Nos. 

De  les  possessions. 

Les  possessions,  totes  les  quals  en  la  ciutat,  o  el  regué 
aurets  o  possehirets,  ayats  franches  e  liures,  axi  com  quáes 
aviets  per  cartes  de  nra.  donado.  E  puscats  daquekts  ab  ín* 
fant  o  sens  infant  totes  vres.  volentats  fer  a  quios  volnl% 
exceptats  cavalers  e  sants. 

De  franchea  per  les  terres. 

Donam  encara  a  vos  que  en  la  ciutat  e  el  re^ne  de  Mtyof^ 
cbes,  e  per  tota  la  altra  térra  de  la  Seyoria  nnu  e  del  refue 
Darago,  axi  en  aqüestes  terres  que  vuy  avem  e  daqui  avínk 
porem  guaayar,  per  térra  e  per  mar  siats  franchs  e  Mures,  ú 
totes  coses  e  mercaderies  vres.,  de  tota  leuda  de  peat|[e^  <b 
portatge,  de  mesuratge,  de  pes,  é  de  ribatge,  e  de  tola  fNi- 
ta  de  tolta'de  forsa  e  de  demanda,  e  de  prestet,  dost,  de 
valcada,  e  de  reenso  daquestes  coses  depus  que  la  térra 
guaayada. 

De  carnatge. 

No  donets  carnatge  de  vre.  bestlar  negun  temps,  passatgSt 
erbatge,  ne  quarante. 

De  naufrag. 

Naufrag  negun  no  sera  negun  temps  en  les  partsdelallt 
danuRt  dita. 
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De  han  de  conteL 

Si  alcun  traura  contel  o  espaa  vert  altre,  menassan,  o 
eraxen,  don  a  la  nra.  coxt  LX.  sot.,  o  la  ma  perda. 

Dom  qui  sia  pres  en  ladroniscL 

Si  alcu  sera  pres  en  ladronisci  alcunes  coses  emblan, 
aquel  de  qui  sera  la  cosa,  tenga  aquel  tant  de  temps  entra 
que  les  sues  coses  aya  cobrades :  e  puys  reta  aquel  a  la  corl, 
ajusteyafer. 

Davulteri. 

Negun  davulteri  no  sia  punit  en  coses,  ne  en  persona,  si 
dones  la  fembra  ol  marit  no  preposava  clam  de  la  forsa 
asi  feta. 

De  pacificar  los  mals. 

Tots  maleficis  qui  serán  entréis  Habitadors  de  la  ciutat, 
pusquen  los  prohomens  pascificar  e  defenir,  ans  que  sia  clam 
o  fermament  fet  á  la  Cort. 

De  quint  de  Cort, 

De  injuries  e  de  maleficis ,  deis  quals  a  la  Cort  sera  fet 
clam  formareis  dret  en  poder  de  la  Cort  nra.,  el  colpable  dará 
lo  quint  per  calonia,  si  será  vensut;  mas  primerament  deu 

satisfer  al Si  clam  fet  sera  de  possessio,  e  de  cosa  no 

moble,  no  darets  calonia,  ne Per  quint  de  Cort  lit  ne 

archa  no  sera  peyorada,  ne  vestedures,  ne  armes  de  la  sua 
persona. 

Deis  plets . 

Los  habitadors  de  la  ciutat  e  de  tota  la  yla  pledexaran  de 
ters  en  ters  día,  e  lestryn  de  dia  en  dia»  si  sera  demanat; 
mas  si  de  manara,  us  de  dret  de  vey. 
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De  plets  de  injuries. 

En  plets  de  injuries,  en  dons,  e  en  nafres  fetes,  sia  caantat 
segons  los  usatges  de  Barcelona. 

Si  deutor  o  fermansa  alcun  sia  fet  el  (erme  sia  passat  etro- 
bat  sera  en  la  ciutat  o  el  regne  de  Mayorcha ,  no  paaelia 
privilegi  de  fora  (f.  for)  allegar;  mas  aqui  sia  tengut  de  m- 
pondre. 

De  bátala. 

Per  alcun  crim  o  forfet  o  demanda  no  farets  ab  vos,  neik 
baile,  ne  ab  Cort  de  la  ciutat  ne  entre  vos  meteys  batali, 
per  ferré  calt,  per  homene,  per  aygua ,  ne  per  neguna  at 
tra  cosa. 

Dentrar  en  cases. 

Cort,  batle,  sayg,  ne  lur  loe  tenent,  no  entrara  en  les  vof* 
tres  cases  per  negun  crim ,  ne  per  rao  de  suspita ,  per  si  sois; 
mas  entraran  ab  II.  o  ab  IIII.  prohomens  de  la  ciutat.  Aso 
metex  será  observat  en  naus,  e  en  leyns,  en  foros^eea 
molins. 

De  sagrament  de  calomnia. 

Sagrament  de  calompnia  farets  en  plets  vres* ;  mas  res  da** 
guen  no  darets  per  lo  sagrament  a  fer. 

De  dar  a  cort  per  justicia  fer. 

No  darets  a  Cort,  a  batle,  ne  a  sayg  neguna  cosa  pervo»^ 
tra  justeya  afer,  ne  aver.  Mas  sil  sayg  ira  fora  la  ciutati  don 
a  el  lo  clamant  Vi.  dlners  per  legua. 

De  revenedors. 

Revenedor  de  vi,  de  forina,  e  de  coses  de  menyar,  si.  íñ^' 
bat  sera  ab  falsa  mesura,  perda  de  tot  en  tot  la  cosa  venar,é 
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lya  daqaen  la  Cort  la  tersa  part,  el  mur  de  la  ciutat  les  II* 
parts. 

De  les  flequeres. 

Flequera,  si  vendrá  menys  de  pes,  o  sia  posada  al  cosfel, 
}  don  V.  sol.,  deis  quals  aya  les  dos  parts  la  Cort,  el  tnur  la 
tersa  part. 

De  vi  a  cridar  o  altres  coses. 

^VL  no  sía  tengut  de  fer  cridar  vi,  oli,  o  coses  venáis;  ne 

e       t  daver  pes  de  Seyor.  Empero  de  pus  serán  posades 

es  co!      cenáis,  negun  no  pusca  vendré  mes  del  preu  posat; 

s  vena  la  cosa  venal,  e  no  fassa  en  aquela  neguna  mésela. 

De  falsetat  de  pes  ó  de  mesures. 

Vi     r,  batle,  o  sayg,  no  pusca  conexer  de  falsetat  dé  pés 
)        mesures  sino  en  lo  poblic,  o  davant  prohomens  de  la 
lat. 

Decalonia. 

No  sera  dada  calonia  si  plet  no  sera  fermat  de  cada  una 
part. 

De  plets  atermenar  en  loes  publics. 

Totes  questions  que  serán  entréis  habitadors  de  la  ciütat, 
n  ménades  en  loe  public,  on  lo  Veger  sera  ab  los  probo- 
ns  de  la  ciutat;  e  no  vendrets  a  casa  de  cort  o  de  batle, 

plet  a  determenar. 

De  peyora  a  X  dies. 

Deutor  o  fermansa  pusca  dar  peyora  a  son  creedor  a  X 
dies  ab  manlevador  covinent;  e  tendrá  la  peyora  per  X  dies; 
apres  deis  quals  vendrá  la  peyora;  mas  aq.  lá  fara  cor* 
rer  per  III  dies.  E  si  mes  de  8on  dret  naura,  queu  restituet*» 

TONO  xni.  49 
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DeU  kMiadún  de  Uayoreha  qaenoiieñimtguíiék  taniirf 

procurador  foral  regneé 

Sapient  fuít  qué  tíos  éti  Jacme»  etc.  per  ao6  e  per  los  Mr 
tres  establím  alorgam  a  vos  tols  pobladors  e  habitádoñ  defat 
ciutat  e  de  tota  la  ila  del  regne  de  Mayorcha,  9oú  deb  UM- 
tres,  com  de  nics  homens,  de  bisbes ,  de  prelata,  e  dequb- 
queus  placia  ordens,  e  dallra  qualqueus  placía  8eyorb,eab 
vostres  e  ais  luts  successors  en  per  fots  temps ,  que  per  i(- 
cuns  plets  crimináis  o  civils  no  siats  treta  ne  data  tengvttf'de 
trametre  procurador  o  alcu  fora  la  ila  de  Mayorchay  be  m 
altra  manera  respondre;  mas  responats  e  fassats  compIiiaeDt 
de  dret  enfre  aquexa  metexa  ila  per  vos  o  per  procurador,!) 
per  missatges  vostres  al  seyors  ais  quals  aeréts  tengotf  de 
respondre. 

Que  negun  official  de  Seyor  no  pusca  comprar  poeeu^ 

Atorgam  encara  a  vos  e  ais  vostres  per  tots  lempa  qAtt* 
nent  loe  nostre ,  o  batle,  o  veger,  o  alcnn  suafltuit  debí  i^ 
tant  com  sera  en  aquest  oíHci,  ne  compre  neguna  posMflo 
ne  cosa  inmoble  per  si  ne  per  persona  entrepossachíf  ne  eo 
frau  daquestes  coses  neguna  cosa  no  fassa,  ne  negnniaeóo 
de  dret,  ne  de  Tet  asi  no  fassa.  E  sifet  sera,  per  dret  o  per 
otorgament  nostre  o  deis  nostres  no  contrastan,  no  vi^ 

Que  negun  no  sia  ^tengut  ais  Seyors  de  Cataluif$* 

Ne  siats  tenguts  a  Seyors,  si  en  Gatalaya  o  en  ál&e  be 
avets  auts,  reembre  vostre  a  els  alcuna  cosa  dar  demeob* 
que  les  honors  o  les  possessions,  les  quals  per  aquébsefon 
tenges  ya  questats  a  els ,  no  contratan  contra  aso  atñoa 
custumá  general  o  especial. 

Que  mercat  sia  fet  a  dissabte. 

Atorgam  encara  e  establím  que  mercat  sia »  e  «a  IbI  ftf 
tots  temps  en  la  ciutat  de  Aflayorcha  cada  dissabla. 
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De  les  usures  di^jíteus. 

4 

Atorgam  encara  a  vos  e  ais  vostres  per  tots  temps,  que  no 
i  tengut  pag^ar  a  jueus  per  usures   sino  nU  diners  per 
'a  de  diners  el  mes,  e  axi  com  pus  plenerament  es  conten- 
i  •     la  carta  o  en  les  cartes  de  nos  Tetes  sobre  usurear  o 
is  usurers  fets  e  a  fer  entre  crestians  e  jueus.  Dada-  ai 
r       a  VI  dies  a  lentrada  de  juliol  en  layn  de  nostre  Se-  ^ 
;  X.XL.IX.=-Seyal  f  den  Jacme,  ete.ssTestimo* 

(on:  r.  de  Teles:  6.  de  Crexel:  Examen  de  Fosses:  6.  de 
en  Carros.=Seyal  f  den  P.  Andreu,  qui  per  ma* 
lei  Seyor  Rey  per  en  G.  escriva  notar!  seu»  aso  es- 
B       el  loc,  el  día  e  en  layn  damunt  dits., 

Quels  bailes  deis  eapdals  juren  ks  f ranchees, 

m 

Sapien  tuit  que  nos  en  Jacme,  etc.»  per  no«  e  per  los  ^os* 
tres  atorgam  a  vos  jurats  e  prohomens  «  a  la  universitat  de 
Mayorcha,  eeslablendeclaram  emper  tofs  temps,  que  tots 
batles  de  barons  e  de  nobles,  que  ayen  honors  en  la  ciutat  de 
Mayorcha  en  la  sua  jurisdiccio,  tota  hora  que  i  sien  posats 
constituits,  juren  publicament  sobre  sants  evangells  de  De« 
que  serven  en  totes  coses  les  franchees  de  Mayorcha  que  nos 
avem  dades  e  alorgades,  axi  com  los  bailes  nostres  les  juren 
dobservar.  Prometens  que  les  justicies  de  la  cort  nostra  de 
lyiayorcha,  crimináis  o  civils  no  vendrem  ne  empeyoracem 
per  neguna  rao. 


Deis  exovars  áe  les  fembres. 


■11 ' 


Exovars  e  espoolicis  de  fembres  que  assignats  sien,  son 
e  serán  de  lurs  marits  en  honors,  les  quals  los  mavits  o  les 
dites  fembres  teñen  en  feu,  o  ha  sens  o  qualqueus  placía  al- 
tres  que  ayen  honors  el  regne  de  Mayorcha,  sien  salüs  e  se^ 
gurs  sens  negun  fermament  deis  seyors  del  feu  o  del  censal; 
axi  com  si  los  seyors  espressament  los  avien  fennats  e  au- 
lorgats. 

Dons  qui  segira  aUre  ab  acordada  pensa  per  rao  áoeiwrM. 
B  ti  alean  ab  Acordada  panul  Mgira  aNra  pe»  raon  d#  hd» 


9US  IPÍNHCB' 

me  a  ociare  per  aqueta  metexa  pena  sia  panit,  per  la  qial 
lomeyer  sera  punit  o  ponir  se  deya. 

De  usures  de  erestianstd^jueuiedasaífif^mar.    • 


•  •  •  '.       ■'    hI»    r.'.íl. 

Crestians,  jueus  e  sarrains  no  preñen  per  usmes  sinOi.Bll 
diners  el  mes  per  XX  sol.»  jaasia  que  ayen  cacttti^  P^PPNp: 
covinens  en  altra  manera  fetes.  £  depos  qae,ki,iMn.iíi« 
e^ual^  Cabal»  daqui  avant  la  en  nula  maOjearae  .no  orMtAlff 
alóng^ment  He  perprescripcio  dé  negontempsr.Aqs  .diipni 
qae  la  usura  axi  pag^ada  sia  eg^al  al  cabal  per  2a  noiMlQf^;.itt» 
ger  sien  deslrets  de  retre  les  caries  e  les  peyeres,  le  <bMi<^ 
les  fermanses.  En  tots  altres  cases  e  capitols  sia  obserKpU» 
tabüment  que  nos  avem  fet  sobre  les  usures  deis  jueos. 

■  »  • .      >         ■  I 

■    .  ■  ■      »  ,    1 

Depassessio  <fue  hom  aya  tengudaenpau  X  aym^ 

.Bsi  aicu  ha  tengui  o  daqui  avant  tendr^t^eaisea/^  %4AÍWP 
placía  altra  possessío  a  bona  fe  e  ab.  just  tltol  ooolipiHuiM' 
per  X  ayns,  seus  demanda  daltre,  sens  mala  nou^  aia  d^fli 
avant  aquela  sua;  e  aso  entre  mayors  qul  ay«a  loplJlp 
edat.  Orfe  empero  o pobii,  qui  legitima  edat  no  ayay^iiiVlr 
yorde.Xmíaynsyqai  fora  delregne  de  Mayorchá'MFli^ 
preserípcio  de  X  ayns^  no  U  fassa  preUidisd;  -eayiUy#e.ii 
cfti  fre  aquel  temps  que  serán  ábséns  aura  preacrlt^  ks  «Mi 
dafixels^quí  serán  presens,  sien  guardados  de  daQ^.axi  Mi 
los  absens  contra  los  presens  son  conserváis  de  dan.- 

Que  tots  los  habitadors  sien  tenptísdereép^Mdre  sote  la  eort 

de  ciutat. 

.  Volem  encara  e  estabiim  que  cadau  luMtadiOr  ^  ijipe 
die  m^yorcha  sia  tengut  de  respondre  sois  la  cortea  la  oMl^ 
d^  Mayorcha  de  fet  de  crim  é  de  forfet ,  lo  qual  el  Eeg9A'# 
^yorcba  aya  íbt,  o  si  en  la  ciutat  de  Mayoreh^^UCjIb'ñ^ 
mes  de.p{||;^ar;.axi  qae  cada  u  daquels  sots  podar  de^(-Ja  f^ 
e  deis  bailes  de  la  ciutat  de  Mayorcha,  sots  los  qaaÍ8,>a|9|| 
poblats,  pledeyen  e  responen.  Les  dítes  totes  coaes  e'  tea» 
glea .amper  tots  temps  per  nos  e  per  tos  nostr^  astaUigi^f 
de  tot  en  tot  sien  observados.  Manam  encara  avagan  6 1 
batteSf'eala  loe  nastre  tinanft  a  a  toti  «nlíiinaaaiu|W|tiiii 
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préseos  e  esdevenidors  que  totes  les  4Ues  coses  ¡e  seogksi  fe;r- 
mes  ayea  e  observen»  e  noy  vengen  en  contra,  ae  negiui . 
noy  lexen  venir.  Dada  a  Ley  da  ^11  dies  a  la  exidia  dagost 
enlayn  de  M.GG.LI.=rSeyaI  f  den  Jacme,  etc.:=:Testim9nis 
son:  6.  de  Monchada:  P.  Cornel:  Examen  de  Fpsses:  P.  de 
Monchada:  Sans  Dantilo:  R.  de  Monchada:  P.  Marti  de  Luna. 
=Seyal  f  den  G.  Sarocha,  qui  per  manament  del  Seyor  Rey 
per  en  G.  escríva  notari  seu,  aso  escrisc  el  loe,  el  día  e  en 
layn  damuntdits. 

Oom  lo  Rey  trames  linfant  en '  Jacme  a  Mayorctía» 

"■'-  '  .       ,■      •       ■    •■/  -,1.;  ;      i:   ■ 

En  Jacme  perla  gracia  de  Qeu  Rey  D^ago,  etc.;  ál^; 
amats  e  feels  seus  prohomens,  e  a  totaja  univer^itat  .4e.l4 
ciutat  e  de  tot  lo  regne  de  Mayorcha:  saluts  e  gracia.  Sapiats 
que  nos  trametem  a  Mayorcha  lo  kar  fíl  nostre  Infant  Don 
Jacme,  hereu  del  regne  de  Mayorcha  e  de  Monpestler.  Per 
que  a  vos  fermament  deym  e  manam,  que  vistes,  ^qiiest^s 
presens  ietres  a  el  jurets  e  homaiiatge  fassats,  que  apres  ot>-i 
te  (f.  a  prcBcepte)  nostre  ayats  e  tingats  el  tot$  temps , ;  ,e  no 
negun  altre  en  Rey  vostre  e  en  Seyor  natural.  I>a4a  a  Valeiv- 
eiadl  dies  a  lentrada  dagost  en  layn  de  M.CC.LVZ.        ,  ^  . 

Bn  data  de  Valencia  2  de  agosto  de  12^  confirma  el  pri^ 
tilegio  de  franquicia  de  leuda  y  peage  dado  mas  arriia» 

Confermacio  de  privilegis  e  de  liberUUSé 

Cor  (com)  totes  les  líbertáts  egracies,  que  deis  Reys  e  deis 
Princeps  son  donades  e  les  lurs  gens  e  atorgades,  acustuma- 
ren  que  per  so  que  no  fossen  oblidades,  fossen  totes  escrites» 
per  so  en  nom  de  Deu :  Sapien  tuit  preseas  e  esdeyenidprs, 
que  nos  en  Jacme  per  la  gracia  de  Deu  Rey\  D^ago,  etc.: 
Atenens  per  moUs  e  agradables  e  plaens  servüs  que,  vos, 
prohomens  e  la  universitat  de  la  universitat  d^  Mt^yqrcl^eis»  a 
nos  entro  asi  en  moUes  maneres  avets  curat  de  íer,  q  en^ar^ 
la  feeltat,  la  qual  envés  nos  en  totsnostres  aegocis.vpg  sots^ 
estudiáis  da  ver:  per  nosels  nostres  succe^ori^»  ^b.f^questa 
present  carta  per  tots  temps  valedora,  loam»  atorg'am  e  con- 
fennan  a  vos  feels  nostres  prohomens  e  a  la  universitat  de 
la  ciutat  de  Mayorches  damunt  dits,  e  a  tots  los  pobladors  e 
habitadors  de  tot  lo  regne  de  Mayorches»  ay  tambe  preMiii 
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com  esdevenidors,  (ots  los  pñvUegis  e  sengla*,  elM Htarfiff 
e  franchees  totes,  e  inmunitats  de  nos  a  vos  aloqpadflt  e  alr 
antecessora  vostres  entro  a  aquest  día  atoigades»  aau  eom  91 
les  cartes  les  quals  daquen  de  nos  avets  miU  epus  pleoeci* 
ment  es  contengut. 

!     '     :.       .     .  i 

Conférmaeio  de  cavaleries  e  de  hereMf*   '     • 


.  I 


Loam  encara,  atorgam  e  confermam  a  yos  a  ais 
per  tots  temps  les  donacíons,  els  aforg^aments  deles  oa?al»> 
ríes,  e  de  les  alfares  heretats  e  possesslons  per  nbs  alofgilii 
e  donades  a  vos  e  ais  antecessors  vostres»  axi  com  el  dp- 
brea  daqaen  de  nos  fet  pus  plenerameat  es  coateogot  Jtfei 
donacions  aytambe  totes ,  etc. 

De  sagel. 

' '  '  '. 
Encara  com  covínent  cosa  sia  e  raonable  a  lao  qmioMi 
ciutat  sagel  propi  de  comunitat  aver;  volem  e  atorgam  a  vü^: 
prohomens  e  a  la  universitat  de  la  ciutat  de  Mayordieilif^f 
mant  dits  per  tots  temps^  que  puscats  fer  e  aver  voi  eli  fifr 
tres  successors  sagel  propri  de  la  comunitat  de  la  efattit  idín 
munt  dita,  en  lo  qual  de  la  una  part  sia  lo  seyal  noalni  ájpt 
la  altra  part  lo  seyal  del  castel  noslre  de  la  Alamdiyiiivli 
Mayorches.  Ab  lo  qual  sagel  les  letres  de  la  dita  univaoM 
leerosament  puscats  sagelar. 

De  ceqfiier, 

Donam  encara  per  nos  o  per  los  nostres»  e  atoigaiii  a  fH 
e  ais  vostres,  que  liurament  e  flrancha  e  sena  empatuMüt 
e  contradiment  de  neguna  persona  puscats  posar  e  BMlit  • 
establir  cequier  dayn  en  ayn,  qui  guart  e  men  lay|[«a  ds  k 
cequia  a  Mayorches  a  cominal  utilitat  de  la  ciutat  e  da  k:M^ 
ra  de  Mayorches.  E  que  quascun  de  vosaltres  poseaCtaMI 
e  menets  laygua  a  regar  e  a  usos  vostres  per  loes  rift  IM 
quals  menys  prejudici  fassats  a  altres  e  darapnatge^ 


r 


■  •■"■I 
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Que  es  enorme  crim. 

Encara,  com  dalcunes  paraules  en  aqüestes,  so  ea  a  saberi 
enorme  crim  en  voslrea  coslumes  e  cartes  conleng;ul  es,  que 
enorme  crim  sia,  molí  hom  duple;  aso  per  la  presenl  caria 
departim  e  en  aquesla  manera  declaram:  que  enorme  crim 
es  antes  de  crim  de  lesa  mageslat,  e  de  crim  de  falsa  mo- 
neda ,  e  de  crim  de  refgia,  e  de  crim  o  de  malefici ,  per  io 
qual  alcuna  persona  pena  de  morí  o  corporal  deya  soslenir; 
e  sxi  enorme  crim  deure  esser  entes  daqui  avaat  deis  da> 
munt  dils  cñms,  e  no  en  allra  manera  o  eslablim. 

Datargament  de  detiU. 

Encara  per  nos  c  per  los  nosires  a  vos  e  ala  voalres  fttor- 
gam  e  eslablim  per  tols  lemps  que  si  aicu  dalcu  deule,  per 
lo  qual  sia  tengut  et  obli^at,  e  una  vegada  de  nos  o  deis 
BQCcessors  o  hereus  nostres  sera  alongat,  e  puys  allre  da-* 
quel  melex  deule  especialment  o  eOGems  ab  altres  deutes 
aura  acabal  alongamenl,  aquel  segon  atongament,  qnant  a 
aquel  deule,  de  qualja  una  veg'ada  ea  eslatstongal,  nolen- 
g-a  prou  a  el,  ne  per  la  nosira  cor!  no  sia  abserval;  ans  da— 
quel  fassa  ler  al  seu  creedor,  e  a  aquel  aylambe  qui  coman- 
da II  a  Tela,  de  la  qual  ja  una  vegada  aera  estat  alon^t, 
Ireument  e  sees  plet  compümenl  de  Justicia.  E  aso  en  la  ein- 
tal  e  en  lo  regne  de  Mayorches  volem  e  eslablim  axi  emper 
tols  lemps  esser  ob serval. 

De  stablit  a  mes  o  a  meyns  loyime. 

Encara  alorgam  a  vos  e  ais  voslres,  que  lols  e  sengles 
aquels  qui  leñen  o  daqui  avanl  tendrán  casas,  herelats  o  al- 
tres possessions  a  cert  loysme,  e  aquels  en  lol  o  en  partida 
a  allre  o  a  allres  volram  establir  a  semblant  o  a  mes  o  a 
meynsloysme,  pusquen  aso  fer  axi  com  se  volra;  salu  lo 
loysme  e  tol  lo  dret  del  seyor  mayor,  ae^ns  que  en  laca^• 
la  del  primer  acapte  es  conlengut. 
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De  trer  partes  o  demparar  meyns  de  Seyor. 

Encara  atorgam  a  vos  e  ais  vostres,  e  volem  e  esUibfai 
per  tots  temps,  que  sí  alcun  tendrá  cases  o  altres  hiectíals  o 
possessions  daltre  a  cert  sens  o  tribut,  o  a  alcona,  alta  tffr 
vituty  e  aqueles  aura  establides  en  tot  o  en  partida  a  állre  o 
a  allres  a  cert  cens  o  tríbut,  e  aquel  o  aqueta,  aqoi  o  a^iajlf 
aqueles  aura  establides,  lo  sens  aquel  ol  tribal  al  temie  eiftl- 
blit  pag^ar  no  U  volra,  aquel  establldor  pasca  aqaeles  benWf 
o  possessions  emparar,  e  portes  daqueles  cases  trer  pcir  W 
seu  cens  o  tribut  per  sa  propia  auctoritat,  el  pagan  al  Ssyv 
mayor,  per  lo  qual  aqueles  coses  te,  lo  cens  o\  tribut  qus  • 
el  daqueles  coses  sia  tengut  defer.  E  aso  volem  que  sia  ixi 
daqui  avant  en  la  ciutat  e  en  la  ila  de  Mayorches  per  foto 
temps  observat. 

Com  deu  hom  bandeyar  per  fet  denorme  erífi»,  e  hom  fd  ipi 

reebuda  comanda» 

Encara  volem  e  establim  e  manam,  qu^  si  alean  aan  H 
alcun  enorme  crím  de  nos  damunt  declárate  sia  btndeyít 
per  la  ciutat  de  Mayorches  damunt  dita,  e  per  les  p&rrojHM 
de  la  lia  fora  aquela  ciutat.  E  pus  que  alcun,  axi  com  $t  «i 
bandexat  sera,  qualque  persona  aquel  en  la  ciutat  o  eak 
Ha  de  Mayorches  sostendrá  o  recolira  scientment,  sia  IM  h 
merce  nra.  e  deis  nres.  hereus  o  successors  enoomgudtik 
tots  los  se  US  bens. 

Per  deute  empero  o  comaada  o  per  altres  contrata  de  oU* 

gacio  o  promissio  fets  entre  quaisqueusplacia  persones,  It 

cort  enquira,  o  enquerir  fassa  aquel  deufor  o  teñidor  de  eo- 

manda,  o  en  allra  manera  obllgat  per  la  ciutat  e  per  laÜi^ 

Mayorches;  e  empar  a  aquel  tots  los  seus  bena,  e  mi  f 

amonat  a  cascun  deis  seyors  de  les  naus  e  déla  leyusí  09 

aquel  de  la  yla  notragen.  E  a  la  perñ  sí  la  Cort  aquel  árntl/t, 

o  teñidor  de  la  comanda  o  per  altres  contrata  damant  Al 

obligat  segons  que  dit  es,  aqueles  coses  axi  fetea,  trobarvl 

pot,  bandeg-  aquel  sots  pena  de  LX.  sol.  en  la  qual  caya  fíat 

que  qual  aquel  bandeyat  apres  lo  bandexament  fet  aoateiMin 

o  aoulira  scientment. 
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De  dret  dentrada  de  cases  o  daltres  possecions. 

Encara  abitar  tota  materia  de  duptansa  volem  e  atorgpam  a 

vos  e  ais  vostres,  e  establlim  per  lots  temps,  que  si  alcu  aura 

it  a  aicun  o  a  alcuns  alcunes  honors,  cases  o  alfres  he- 

r<       3  0  possessions,  los  quals  o  Íes  quals  daltre  tendrá  a  sens 

o      but,  o  a  altra  servitut,  e  daquen  alcuna  cosa  aura  ree- 

a  per  entrada,  daquela  entrada  aya  lo  seyor  mayor  la 

a  part ,  e  aquel  qui  daquel  seyor  mayor  aqueles  ten- 

,  les  romanens  dues  parts.  E  en  axi  lo  seyor  mayor  la 

c¡     a  o  les  cartes  daital  establiment  o  establiments  fets,  salu 

son  dret ,  sia  tengut  de  fermar.  De  vendes  empero ,  aliena** 

cions,  e  altres  contrats  de  cases  e  de  heretats  e  altres  posses- 

sions,  sia  fet  e  observat  axi  com  tro  asi  es  acustumat  de  fer^ 

si  dones  certa  quantitat  o  cert  loisme  no  era  posat  en  les 

cartes  deis  acaples  prlmers ;  de  les  quals  cartes  les  eovinen- 

ses  e  les  condicions,  axi  con  en  aqueles  es  contengut,  volem 

establim  esser  obser vades. 

De  questio  doffidals  de  Seyor, 

Encara  per  so  cor  los  offícials  nostres  aleuns  plets  alohga» 
ven  determenar  alcunes  vegades,  estoyans  aquels  a  nos  o  al 
hereu  nostre,  per  la  qual  cosa  alcuns  deyen  si  esser  agre» 
vyats;  volem  e  establim  per  tots  temps  per  nos  els  nostres, 
que  sil  veger  ol  batle  o  alcun  del  nostre  o  del  successors  o 

reus  nostres,  o  loe  tinent,  fara  o  moura  per  raon  de  seyo- 
ria  o  del  offíci  seu  a  alcun  o  a  alcuns  alcuna  questio  o  de- 
manda civil  o  criminal  o  daltra  manera,  sia  tengut  aquel  piel 
o  qmestio  (ermenar  per  sentencia  ab  con  sel,  so  es  a  saber,  axi 
com  es  custuma,  de  prohomens  de  la  ciutat,  dins  lili,  meses 
nombrats  depus  que  la  questio  o  plet  sera  moguda;  si  dones 
lo  dit  plet  o  queslio  nos  covenia  a  prolongar  per  raon  legí- 
tima de  lestimonis,  o  per  empaiment  de  mar,  per  lo  qual  se- 
gurament  a  les  parts  de  Monpestler  o  de  Cataluya  padsar  no 
posquen.  E  ollra  los  dils  IIII.  meses  los  dits  plets  o  ques- 
lions,  sino  axi  com  dit  es,  no  pusquen  esser  alongáis.  Les 
quals  coses,  si  oltre  lo  dit  establiment  nostre  eren  alongades 
ollra  lespay  de  lili,  meses,  no  sien  de  neguna  Vf^lor;  si  dones 
no  eren  ab  volentat  daquel  contra  lo  qnal  lo  dli  pM  ola  fíiéa» 
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tío  fos  moguda.  Salus  empero  en  totes  coses  los  muHinf^ 
nostres  e  deis  hereus  o  successors  nostres. 

De  compayia  de  Seneses  nosia  el  regne* 

Encara  volens  e  desiyans  cominal  utilitat  deis  ciotidiiit 
deis  habita  dors  de  la  ciutat  damunt  dita  e  de  ia  y  la,  yidan  t 
atorg^am  a  vos,  e  establim  empertots  temps,  e  manam  ^w 
alcuna  compayia  deis  Seneses,  deis  Florentins,  deis  PiaHB- 
tins ,  e  deis  Luqueses  no  sía  reebuda,'ne  sia  díaqai  avutas 
la  ciutat  o  en  alcun  loe  del  regañe  de  Mayorehes,  ne  ateon  da 
la  compayia  deis  damunt  dits  no  pusca  fer  residencia  o  kH 
bitacio  continua  en  la  ciutat  o  en  la  yla  damunt  dita. 

Quels  cavalers  meten  en  tot  camu. 

Encara  atorg^m  a  vos  e  establim  per  tota  temps  q       »■ 
valers  e  tots  los  altres  qui  alcunes  heretats  o  p< 
han  comprades ,  o  en  altra  manera  guaayades,  < 
nostre  deis  homens  del  nostre  servil  de  la  ciutat  cie 
ches  o  daquela  metexa  yla,  o  daltres,  paguen  e  pa|      i 
tenguts,  aytambe  els,  com  los  homens  lur  poblats  en 
heretats  e  possessions,  les  quals  del  realenc  nostre  an< 
prades  e  teñen  en  tot  común  e  en  tot  veynatge  de 
damunt  dita. 

Que  los  habitadors  pagen  en  tot  comu^ 

Encara  volem  e  atorgam  a  vos ,  e  establim  per  fots  tempit 
que  tot  ciutada  e  habitador  de  la  ciutat  de  Mayorches,  pie  6 
pos  la  sua  part  en  tot  comu  e  veynatge  de  la  ciutat  da 
dita,  per  cases  e  heretats  e  possesions  que  ayen  en 
de  Mayorches,  e  els  termes  daquela ;  salu  lo  sena  o  . 
deis  seyors ;  e  per  lot  lo  mobil  lur  en  qualque  loe  la^      u- 
ceptats  empero  aqueles  cases,  heretats  o  possessíc 
teñen  per  los  nobles,  o  capdals,  e  per  la  sgleya  e  j     o 
fora  la  ciutat. 

Deis  homens  deis  capdals  que  pagen  en  comu» 

fincara  atorgam  a  vos»  e  establim  per  tots  temp»»  i 
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los  homens  deis  nobles,  o  deis  capdals,  e  de  ordens^  e  deis 
clergeSy  e  de  cavalers,  e  de  totes  allres  persones  de  la  ciutat 
e  del  regne  de  Mayorches,  meten  e  pagen  lur  part  per  los 
bens  lurs  en  reparar  e  obrar  los  murs  els  vals  de  Ja  ciutat  de 
Mayorches ,  e  en  les  talayes  ,  e  en  armament  de  mar  e  de 
térra  a  defensio  de  la  ciutat  e  del  regne  de  Mayorches  da- 
munt  dit,  quanlquequant,  so  es  a  saber,  e  quantesque  ve- 
gades  lo  cominal  de  la  ciutat  damunl  dita  aqüestes  coses  fara. 
E  aytambe  tols  e  sengles  aquels  nobles,  capdals,  ordens, 
clerges,  e  cavalers,  e  tots  allres,  qui  daquela  cequia  de  Ma- 
yorches regen  o  regaran,  pagen  lur  part  per  les  heretats  e 
possessions,  les  quals  daquela  regen  o  regaran,  en  despeses, 
e  messions,  e  en  tots  necessaris  a  reparar  e  a  nedeyar  la  font 
e  la  cequia  damunt  dita.  Manas  fermament  a  batles,  a  vegers, 
a  corts,  e  a  tots  allres  officials  e  sots  meses  nostres ,  presens 
e  esdevenidors ,  que  les  damunl  diles  coses  fermes  ayen  e 
abserven,  e  fassen  sens  revocado  observar,  etc.  Dada  a  Ma- 
yorches IX.  dies  a  la  exila  de  Juliol  en  layn  de  M.CC.LX.IX, 
=Seyal  f  den  Jacme,  etc.  — Testimonis  son :  Jacme  de  Senta 
enia,  Sagrista  de  Mayorcha :  Michel  Nunis :  Bg.  de  Tor- 
lira:  G.  de  Monciscart:  P.  Nunis. =Sey al -t*  den  Simón 
Sent  Feliu,  qui  per  manament  del  dit  Seyor  Rey  aqüestes 
coses  escrisc  ab  lo  sobre  posl  en  XXX. II.  linea,  on  diu  extra 
civitatem,  e  acloy  el  loe,  el  dia,  e  en  layn  damunt  dits. 

Sapient  tuit  que  nos  en  Jacme,  etc.,  pernos  e  per  los  nos- 
tres  donam  e  atorgam  a  vos  prohomens  e  a  la  universilat  de 
la  ciutat  e  del  regne  de  Mayorcha,  e  a  tots  e  sengles  daque- 
la universilat  e  del  regne,  axi  presens  com  esdevenidors, 
per  tols  temps,  que  en  la  ciutat  o  el  regne  de  Mayorcha  no 
sia  fet  vel  de  blal  de  nos  ne  de  nostres  successors,  ne  de  ne- 
gu  veger,  ne  de  baile,  ne  de  loe  nostre  o  deis  nostres  tenent 
presens  e  esdevenidors,  sino  dementre  que  carestía  sera  en 
la  térra  de  Mayorcha. 

Del  blat  quis  vendrá  a  la  quartera» 

Donam  encara  e  atorgam  a  vos  e  ais  voslres  per  tots 
temps,  que  quan  alcu  vendrá  blat  a  altre,  e  mesurat  lo  dit 
blat  al  comprador  alcuna  quantitat  del  blat  romandra  eng^ 
de  la  qua  rtera^  o  el  conlorn  on  se  mesurara^  sia  daquel  quel 


■'vrrr.  re  alt 
i:.    uf  vos  i 


r  ■'7<;r^5  per  tol 
..    •  «•:.  sia  reebí 

•    ¡íijn.  E  que  r 
UK  f;!rz:ar  volra 
.L   lile  per  criin 
.tímanat,  o  dei 

;>L£(i¿¿  altres. 
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civil  o  criminal,  aquela  queslio  o  questions  sien  lermenedes 
enfre  XL  dies  del  día  de  la  questio  moguda;  si  done  no  la 
covenia  dalargar  per  raon  de  lestimonis  qui  fossen  en  loes 
Inyns ;  lo  qual  aIonf;ament  se  fassa  segons  quel  loe  seta 
layn  on  los  leslimonia  serán. 

Qttels  prohomens  sien  a  la  examinado. 

^  Alorg'am  encara  a  vos  e  eslablim,  que  sien  a  la  examiná- 
cio  daquela  queslio  los  prohomens  de  Mayorcha,  quí  no 
sien  de  parí,  segons  que  en  los  allres  plels  an  acuátnmat 
saenrere  de  esser. 

Quel  SeyoT  segon  pusca  emparar  e  Irer  portes. 

Encara  alorgam  a  vos  e  ais  voslres,  e  eslablim  per  lols 
temps,  que  si  alcuns  lerratinenls  ara  o  daqui  avanl  ierres  o 
cases  o  allrespossessionsacertscensper  segon  seyor,  no 
pagaran  al  lerme  eslablif  aquel  scens  a  aquel  seyor  seyor, 
al  qual  lo  cens  se  deura,  pusca  ab  sa  propria  auelorilal,  e 
sens  Ircenlia  de  corl,  e  de  seyor  mayor,  aquels  lerratinenls 
peyorar  e  trer  porles  de  les  cases  o  dallres  possessions,  les 
quals  per  e  a  sens  se  lendran,  per  lo  sens  qui  degul  li  sera, 
enlro  quel  dit  sens  1¡  sera  pagal. 

De  manament  contra  [ranchees. 

Encara  alorgam  e  donam  a  vos  e  ala  voalres  per  tols 
lemps,  que  sí  nos  o  noslres  suecessors  aleun  manamenl  fa- 
rem  daqtii  avnnt  a  vegers,  a  bailes,  o  a  altres  officlals  de 
Mayoreha  conlra  les  franchecs  els  privilegis  voatres,  e  aquel 
qui  del  noslre  manauíenl  se  sintra  agrevial,  volra  venir  da- 
vant  nos  o  davsnl  los  noslres  suecessors,  aqaelsveger,  bai- 
le, o  allres  officlals  sien  (enguls  deslare  estiende  menar  a 
acabament  lo  noslre  manament  e  deis  noslres,  enlro  que  la  ' 
par!,  qui  dirá  si  esser  agrevjada  per  raon  daqucl  manament 
nostre,  sia  venguda  davanl  nos  oís  noslres  o  dia  covinenl, 
qui  a  el  daquel  veger  o  debade  o  deorficialdenos  o  deis 
noslres  li  sera  assignal;  e  nos  oís  nostres  sobre  ado  (tie) 
ayam  Tel  manament. 
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Que  eréstiani  preses  no  estien  jansem$  ab  jyma* 

Encara  aforgam  a  vos  e  ais  vostres»  e  estaUim  per  ioCf 
temps,  <)ue  crestians  e  jueus  qui  preses  serán  lenguta  en  k 
preso  de  Mayorcha,  no  Icnga  hom  preses  en  una  ca8a;aii0 
crestians  en  una  casa  e  jueus  en  altra  sien  tengats  preses*  I 
8Í  alcun  honrat  home,  o  fembra  honrada  pres  o  preso  9xn 
ten§^ut  aquí,  no  sien  tenguts  en  la  casa  on  los  homens  o  las 
fembres  de  poca  valor  serán  tenguts;  mas  sien  tengnUa 
guardáis  en  altra  casa  departidament,  en  la  casa  de  la  pma 
damunt  dita. 

Que  veger  negu  pusca  esser  per  rao  de  compra. 

Encara  donam  e  atorgam  a  vos  els  vostres,  e  esfablim  per 
tots  temps,  que  nuyl  hom  no  pusca  esser  veger  de  Nayorebt 
per  raon  de  compra,  ne  de  prestet;  mas  lo  veger  qd  aqni 
sera,  sia  estabüt  per  nos  o  per  los  nostres  successors  sen 
condicio  de  venda  o  de  prestet.  Manans  fermament  a  ve|^ 
e  a  batle  de  Mayorcha,  e  a  altres  oíBcials  esots  messés  nos- 
tres,  axi  presens  com  esdevenidors,  que  les  dites  toles  coses 
e  sengles  fermes  ayen  e  observen,  e  noy  vengen  conJ[m,B6 
negun  noy  lexen  venir  contra  per  nuyla  rao.  Bada  la  eirtí 
a  Valencia  Xlll  dies  a  la  exida  dagost  en  layn  de  nostreSe- 
yor  de  M.CC.LXXni.=Seyal  f  den  Jacme,  etc.=sTestlmoms 
son:  P.  Ferrandis:  Ferris  de  Lissana:  P.  Jorda  de  Rodeo:  P* 
Marti  de  Luna:  Bn.  6.  Bentensa.=SeyaJ  f  den  SimódeSenl 
Feliu,  qui  permanament  del  SeyorRey  damunt  dit,  aso  et- 
crlure  leu  e  acloy,  el  loe,  el  día  e  en  layn  damunt  dita*    ' 

De  la  ribera  e  de  la  plasa  del  moyl, 

Sapien  tuit  que  nos  en  Jaeme,  etc.,  per  nos  e  per  los  nos- 
tres donam  e  atorgam  a  vos  prohomens  e  a  launiversilatdB 
la  ciutat  de  Mayorcha,  etc.,  a  us  vostre  e  de  tots  aquds  qoi 
aqui  vendrán,  la  ribera  e  plassa  del  móyl  de  la  mar  de  Itcii^ 
tal  de  Mayorcha  damunt  dita;  axi,  so  es  a  saber,  que  -negOB 
daqui  avant  per  atorgament  de  nos  e  deis  nostres  sueeesson 
ne  per  nula  altra  rao,  no  pusca  ne  gos  fer  ne  obrar  ne  eoÍM- 
xuir  casane  cases^  neobradors,  ne  negu  allíre  edifiei  «k 
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dita  ribera  o  plassa  del  moyl  damunt  dit;  mas  romanga  tofs 
temps  aquela  ribera  o  plassa  llura  e  francha^  e  sens  tot  em- 
patxament  a  vos  e  ais  voslres  successors  per  tots  temps,  a 
usos  vostres  e  daquels  qui  vendrán  a  la  ciufat  damunt  dita. 
Manans  fermamenl  a  veger,  e  a  baile  de  Mayorcha,  e  a  tots 
altres  officials  etc.  que  les  dites  coses  fermes  ayen,  etc.  Da- 
da la  carta  a  Valencia  Xll  dies  a  la  exida  dagosl  en  layn  de 
M.CC.LXXlII.=rSeyal  -i-  den  Jacme,  etc.=Testimon¡s  son: 
P.  Marti  de  Luna:  P,  Ferrandis:  Bn.  G,  Dentensa:  Terris  de 
Lissana:  Carros,  Seyor  de  Yebolel.=Seyal -j*  den  Simen  de 
Sent  Feliu,  qui  etc. 

Con  la  misma  fecha  confirma  la  escritura  y  privilegio  so* 
bre  la  elección  de  Jurados. 

Confirma  todos  los  privilegios  y  franquicias  en  general, 
concedidos  hasta  ahora.  Dada  a  Leyda  XII  dins  mars  a  len- 
trada  en  layn  de  M.CC.LXXlIII.=Testigos:  R.  de  Moncha- 
da,  Seyor  de  Fraga:  García  Orlis  de  Assara:  G.  R.  de  Mon- 
chada:  Bn.  G.  Dentensa:  P.  Marlide  Luna.sEscrivano  ^er- 
tomeu  Saporta. 

De  di f finido  de  fila, 

Sapien  tuit  que  nos  en  Jacme,  etc.,  per  nos  e  per  los  nos- 
tres  donam  e  atorgam  a  vos,  prohoméns,  e  a  la  universitat 
de  Mayorcha,  presens  e  esdevenidors,  per  tots  temps,  e  en- 
cara establim,  que  si  diffínicio  sera  feta  a  alcun  de  vos  o 
deis  vostres  dalcuna  fila  vostra,  aquela  en  edat  legitima  cons- 
tituida e  qui  marit  aya,  de  consel  e  dassentiment  del  marit 
seu,  e  en  poder  de  son  marit  estant,  daqui  avant  no  pusca 
demanar  contra  son  pare  neis  bens  seus,  ne  contra  los  he- 
reus  seus,  per  raon  de  legitima,  en  vida  de  son  pare  ne  en 
mort,  ne  peticio  ne  demanda  fer  no  hi  pusca;  ans  la  diffíni- 
cio que  per  e  la  feta  sera,  plenera  fermetat  aya,  dementre 
empero  que  son  marit  no  sia  orat.  Manans  a  vegers,  a  bailes, 
a  jurats,  e  a  tots  altres  officials,  etc.,  que  les  dites  totes  coses 
fermes  ayen  e  observen,  etc.  Dada  la  carta  a  Leyda  XA  dies 
dins  mars  alenlrada  en  layn  de  M.CC.LXXIin.=Seyal  f  den 
Jacme,  etc.  =Tesl¡mon¡jf  son:  R.  de  Monchada:  Bg.  jDangle- 
rola:  G.  R.  de  Monchada:  Jacme  de  Cervera:  P.  de  Berga 
(Seyor  de  Fraga). =Seyal  f  den  Bertomeu  Saperia»  qui  per 
manament,  etc. 
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Di  jwm  que  no  gosen  prestar  sobre  peyofeB  d$  euUtM  né  cft 

catives. 

Sapien  laU  que  nos  en  Jacme,  etc«  per  nos  é  per  lof  noi^ 

tres  atorgam  a  vos  prohomens ,  etc.»  quels  jueus  de  hiéxM 

e  de  la  Ha  de  Mayorcha  no  gosen  daqñi  avant  negun  presta!' 

llurar  sobre  peyores  de  aicu  o  alcuns  catins  o  catí ve»  Veste. 

£  si  per  aventura  eratrobat  que  alcuns  jueus,  contra  áqoes* 

ta  constitucio  nostra,  peyores  alcunes  rcebesen  daknh  o  éá- 

cuns  catius,  perden  aqueles  peyores;  axi  que  sens  fot  tM 

al  seyor  del  caliu  o  deis  catius  sien  letudes.  Manans  a  batle, 

e  a  veger,  etc.,  que  les  dites  totes  coses  fermes  ayen,  ete. 

Dada  a  Leyda  XII  dies  dins  mars  alentrada,  eli  hiyn  de 

M.CCLXXUII.sSeyal  f  den  Jacme,  etc.=Te8tinioiiSl  son: 

6.  R.  de  Monchada:  P.  de  Berga:  R.  de  Monchada,  Séyords 

Fraga:  Bn.  6.  Dentensa:  P.  Marti  de  Luna.=Seyal  f  den 

Bertomeu  Saporta,  qui  per  etc. 

Dele  habttadors  de  Mayorcha  que  sien  ienguts  de  meJre  €Ml^ 

ta  culita. 

Sápien  tult  que  nos  en  Jacme^  etc.  per  nos  e  per  los  nos- 
fres  donam  e  atorgam  a  vos  prohomens  e  a  la  anivertf» 
ta,  etc.,  que  tota  hora  que  ses  devenga  de  fer  alcana  edeta 
en  Mayorcha  per  alcuns  fets  qui  sien  aprofit  e  a  ntilitat  déla 
ciutat  e  de  la  ila  de  Mayorcha,  sien  tenguts  de  pagar  en 
aqueta  tots  e  sengles  habitadors  de  la  ciutat  e  de  la  Ha  da* 
munt  dita,  qui  alcunes  honors  o  posesions  per  nos  e  per  lo 
fil  nostre  Infant  en  Jacme  teñen,  sia  que  aqueles  honors  sien 
estados  del  realenc  o  al  realenc  sien  per  vengudes  per  nm 
de  compra  o  per  altra  manera.  E  que  tots  encara  e  sengles' 
avocats,  jutges  e  legistes  de  la  ciutat  damunt  dita  excqpbts 
clerges,  en  Bn.  Dalmau  tan  solament,  sien  téngate  d6  pagar 
lur  part  en  aqueles. 

Que  tots  sien  tenguts  de  metre  en  armcmétti. 

Encara  per  nos  e  per  los  nostres  atoi|;am,  etc.,  que  lotabor' 
ra  que  ses  devenga  fer  armament  en  Mayorcha  a  défehrfbdé 
la  térra,  que  tots  e  sengles  habitadors  en  la  cioflaf  6*^tt:  Af 
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de  Mayorcha,  axi  cavalers,  con  alfres,  sien  tchgnfg  dé  pa- 
gar lur  part  en  les  mecions  e  en  les  despeses,  lés  quáis  péf 
raon  daquel  armament  fer  covendra. 

De  mecions  de  reparar  mur. 

Encara  donam  e  atorgam,  etc.,  que  tols  e  sengles  habita» 
dors  de  la  ciutat  de  Mayorches  pagen  e  sien  tenguls  de  pa- 
gar lur  parí  en  loles  despeses  e  mescicns,  les  quals  per  re- 
parado de  murs  de  la  ciulat  damunt  dita,  o  per  ocasio  de: 
vals  de  la  farets;  e  encara  si  per  aygues  a  menar  a  la  elv^ 
tat  davant  dita  mescions  alcunes  fareis  o  despeses,  que  tols  e 
sengles  qui  daquela  aygua  usaran,  o  profit  pendran  daquela» 
en  aqueles  mescions  e  despeses  lur  pait  sien  lenguts  de  pa- 
gar. Manans  a  bailes,  a  veger,  etc.,  que  les  dites  eofies  fer- 
mes  ayen,  etc.  Dada  a  Ley  da  Xll  dies  dins  mars  alenlrada, 
en  layn  de  ]V1.CC.LXXlIll.s=Seyal  f  den  Jacme,  elc.«=Tés- 
limonis  son:  G.  R.  de  Muncada:  Bn.  G.  Denlensa:  P.  Marti  de 
Luna:  R.  de  Muncada,  Seyor  de  Fraga:  García  Ortb  de  Asta* 
gra.=Seyal  f  den  Bertomeu  Saporta,  etc. 

El  infante  D>  Jaime,  hijo  del  Bey  de  Aragón  y  herbero 
del  reino  de  Mallorca  y  de  Mompeller  por  si  y  por  tus  suce^ 
sores,  confirma  con  juramento  todas  las  franquezas  y  lihr^ 
tades  que  su  padre  concedió  á  Mallorca,  y  también  íatcaut»- 
llerias  y  donaciones  hechas  por  el  mismo.  Hizose  escritura  en 
Mallorca  en  la  iglesia  de  Santa  Eulalia^  XI  dies  a  la  exid« 
dagost  en  layn  de  M.CC.LVL  Fueron  testigos:  En  R.  per  la 
gracia  de  Deu,  bisbe  de  IVÍayorcha:  F.  Garces  de  Roda:  P; 
Nunis:  Blasco  Periz:  Rodric  Yanes:  A.  de  TorreHes:  Martí 
Periz  desi:  Ferran  Yanes:  Aries  Yanes  £g.  de  Tomamira: 
Vidal  de  Besuldo.=Escribano  Bn.  de  Lussa. 

Otra  escritura,  fecha  a  Mayorcha  a  XI.  dies  dins  mars  a  leií^ 
Irada  en  layn  de  M.CC.L.VL,  ¿n  que  aprueba  la  eonfrmaeim 
de  todas  las  franquezas  de  Mallorca^  hecha  fOf  sm  padreé 
Prestó  juramento  de  guardarlas  fielmente  en  ma  del  honrateil* 
Xpst  pare  en  R.  per  la  gracia  de  Deu  bisbe  de  Mayorcha,  en- 
lesgleya  de  Sla.  Eulalia  davanC  tof  lo  poblé  generahuenUsíf 
Testigos:  Blasco  Periz:  A.  Bvr^ :  Féttttdo  YtaaeÉzBgíáéf 
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Tornamira:  Aries  Toanes:  Sans  Jorda:  P.  Nunis:  VUU  de 
Be8uldo.=E88.°<>  Bn.  Darters ,  notario  público  de  Mallorca. 

Muerto  el  Rey  Don  Jaime  de  Aragón ,  eu  hijo  el  Infiaái 
Don  Jaime,  intitulándose  ya  Rey  de  Mallorca^  Conde  d¿  j»- 
sellonyde  Cerdana,  y  Señor  de  Mompeller^  confirmó  coa 
juramento  todos  los  privilegios  concedidas  á  ms  vasalloi.  fú 
fin  de  la  escritura  dice:  E  cor  sagel  del  regañe  nostreencan 
no  aviem  fet  fer ,  aquesta  present  carta  al  sagel  nostre  acas- 
tumat  avem  Teta  sagelar.  Dada  a  Mayorcha  XII.  dies  dins  8e- 
tembre  a  lentrada  en  layn  de  M.CC.LXX.VLaTestigoi: 
Gauceran  Durt:  Bg,  A. ,  batle  e  tenent  loe  nostre  en  Mayor- 
cha:  Aries  Janes:  Michel  Nunis:  A.  batle ,  savi  en  dret 
=Ess.n<»  P.  de  Caules. 

Que  la  quarta  part  del  loisme  sia  deh  terratánents* 

Sapien  tuit  presens  e  esdevenidors  que  nos  en  Jacmepor 
la  gracia  de  Deu  Rey  de  Mayorcha,  Comte  de  Rossello  e  de 
Cerdaya,  e  Seyor  de  Mompestler ,  atenens  devota  feeUat  e 
acabament,  la  qual  vos  feels  nostres,  prohomens^  cínfadaBS, 
e  habitadors  de  la  ciutat  e  del  regne  de  Mayorcha  anos 
avets,  e  saenrere  auda  avets,  e  a  vostres  molts  menta  e  ser- 
vüs  per  custuma  reyal  guaardo  e  vos  de  dons  e  de  goaardoos 
bons  e  de  bons  melors  fer  cobeeyans,  de  especial  gracia,  ds 
reyal  benignitat ,  per  nos  e  per  los  nostres  donam  e  atorgam 
a  vos  davant  dits,  feels  e  devots  nostres  ciutadana  e  habita* 
dors  de  la  ciutat  e  del  regne  de  Mayorcha,  axi  presens  eaai 
esdevenidors,  e  atorgan  establim,  que  daqui  avant  lo  primer 
terratinent,  els  altres  apres  daquel  segens,  qui  alcunes  ho- 
nors  a  cens.  O  agrer  tendrán ,  ayen  la  quarta  part  del  loisme 
al  primer  seyor  pertayens  de  tots  establimens  e  dentrades 
donors ,  so  es  a  saber ,  de  totes  veudes,  destablimens,  e  de 
qualsqueus  placía  altres  alienacions ;  exceptats  loismes  den- 
trades de  novéis  establimens ,  deis  quals  res  del  loisme  no 
aya  lestablidor  de  nou.  E  la  dita  quarta  part  sia  partida  entre 
tots  los  terratinents,  e  per  cguals  parís,  sotsla  forma  damont 
contenguda.  Daso  empero  exceptam  honors  qui  sien  a  eérts 
loismes  establides;  cor  del  dit  cert  Joisme  lo  seyor  mayor 
negunapart  no  sera  tengut  de  dar  a  aquels  qui  pereltenen 
oten  dren  coses  emphiteothes,  o  a  cert  agrer  estaMideg. 
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Que  tot  hompusca  donar  a  sos  fils  en  temps  de  nupciee  Ao- 

nors  sens  loisme , 

Encara  donam  a  vos  e  atorgam,  e  per  tots  temps  establim, 
que  tot  hom  qui  honors  a  cens  o  a  cert  a^er  tendrá ,  puscá 
les  diles  honors,  a  certa  moneda  o  preu  éstimats,  a  sos  fils 
donar,  sens  loisme  e  sens  negu  consentiment  deis  seyors,  en 
temps  de  nupcies. 

Quels  infants  pusqiien  partir  lurs  honors  sens  loisme. 

Encara  donam  e  atorgam  a  vos  e  ais  vostres  per  tots 
temps ,  que  si  alcuna  honor  emphiteota,  o  qui  a  cens,  o  a 
agrer  se  tenga,  e  no  sia  partida,  per  vendrá  per  successio  de 
pare  o  de  mare  a  ñls  de  ledesme  matrimoni  procreáis  ,  ques 
pusca  partir  entréis  per  parlides  hereditaries,  sens  aicu  lois* 
me  e  consentiment  negu  deis  seyors.  E  aso  metex  sia  servat 
si  fíls  o  files  ledesmes  de  frares  o  de  sors,  qui  morts  sien, 
succeyran  ab  los  damunt  dits.  Empero  si  per  rao  de  la  dita 
partió  se  covenia  que  alcun  ne  donas  moneda  a  altre  o  allres, 
daquela  moneda  tan  solament  aya  lo  seyor  son  loisme 
acustumat. 

De  confermacio  de  honors. 

Encara  donam  e  atorgam,  e  per  tots  temps  confermam  á 
vos  e  ais  vostres,  etc.  {es  confirmación  de  todos  los  establecí^ 
mientos  hechos  por  su  padre,  por  él  y  sus  bayles ,  ete). 

De  crestia  que  no  sia  tengut  de  jurar  ajueu. 

Encara  donam  e  atorgam  e  encara  establim  per  tots  temps 
que  en  contrasts  fets  e  a  fer  entre  crestians  ó  jueus ,  neg^n 
crestia  no  sia  tengut  de  jurar  que  el  dit  contras!,  lestabliment 
del  Seyor  Rey  de  bona  memoria,  so  es  a  saber,  a  rao  de  IlII. 
diners  per  Ib.  sobre  guaayn  a  donar,  sia  observat* 


318  afíhdic» 

De  mqtiincio  especial. 

Encara  donam  e  atorgam  a  vos  e  ais  vesfres  per  lofs 
teiQps,  e  eqcara  estabUm,  que  daqui  avaat  eoquid^iq  f^m- 
cial  no  sia  feta  especialmant  en  la  ciulat  ne  en  la  y)a  de  |fe- 
yorcha contra  negu ,  si  dones  primerament  aquel  «OBtnlo 
qual  se  deu  fer  la  inquisício  no  era  citat  o  reqfiest;  e  que 
lavors  veya  jurar  los  teslimonls  sis  volra,  e  pusca  4ief0iidiO 
axí  com  per  dret  sia  faedor.  Empero  si  sobre  alcun  crim  o 
malefíci  se  fceya  enquisicio  general,  com  per  ayeatoira  d 
comensament  no  fos  manifest,  ne  mostrar  nos  poges  qoi  e 
quals  especiairaent  lo  dit  crim  o  malefíci  agessea  fet,  e  per 
la  dita  inquísicio  general  apareges  alcun  esser  Golpjabte  M 
dit  crim  o  maleftci,  lavor  pusca  hom  enantar  per  la  dita  jbh* 
quisicio  general  contra  aquel  qui  especialmeni  jcolpaUe  ^n 
en  aquela.  Les  dítes  empero  totes  coses  e  sengles ,  axi  eñ 
damunt  son  espressades,  per  nos  e  per  los  oostre^  heteoí  e 
successors,  a  vos  damunt  dits  prohomens,  etc.,  donam  A 
atorgam,  etc.  Manans,  etc.  E  cor  io  sagel  del  regn^  noeíira 
encara  no  avem  fet  fer,  aquesta  present  carta  ab  lo  sagel  Boe^ 
tre  acustumat  fem  sagelar.  Dada,  a  Mayorcha  Xllt  dies  d^ 
Setembre  a  lentrada  en  layn  de  M.GG.LXX.VI.ssSeyal  t'dflH 
Jacme,  etc.=Testimonís  son:  Aries  Yanes:  Michel  Nanis: 
A.  Batle,  savi  en  dret:  Gauceran  Durt :  Bg.  A.,  batle  e  tenent 
loe  del  dit  Seyor  Rey  en  Mayorcha.  =Seyal -J- den  P.  de 
Gaules,  qui  per  manament,  etc. 

El  Rey  de  Mallorca  recibe  de  su  hermano  el  de  Arofm^  n^. 
feudo  todo  el  reino  de  Mallorca,  condados  de  Roeelhn,  Cet- 
daña,  Confien,  Vallespir  y  Colliure;  item  el  vistcomáado  .ie 
Omelades  y  el  de  Karlades,  y  el  señorio  de  Mompeller^  esDcef^ 
toando  los  feudos  que  tenia  por  el  Obispo  é  iglesia  d$  JKsfi- 
lona;  reconociéndose  en  todo  por  su  feudatario  él  y  suemcer 
sores  ^  que  deban  hacer  homenage  enviando  mensofero»  i 
procurcídores  (postats)  de  las  capitulares  de  cada  íil$  f 
condado  en  nombre  del  restante  territorio,  Ofrece  eme  ü 
Rosellony  Cerdaña,  etc.,  corra  la  moneda  Barcelonesa  y  ne 
otra,  y  se  observen  los  usages  de  Barcelona:  Relenim  empero 
a  nos  e  ais  nostres  successors  que  puscam  fer  o  ferfer  sens 
contradiment  o  empatxament  de  vos  e  deis  vostres  el  regué 
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de  Mayorcha  e  en  les  yles  del  ayaeas  moneda  e  iqanedeB  ds 
non.  Saervose  también  el  derecho  dt  poder  fí  y  mcnortt  po- 
ner ftage  y  nuem  leuda  en  Mallorca,  yelde  percibir  el  bo- 
vage  en  dichas  tierras.  El  Rey  Boa  Pedro  reeibió  homtmig» 
con  estas  condiciones.  De  todo  se  hizo  escritura  en  la  clauslia 
de  la  casa  deis  frares  preycadors  de  Perpiya.  X\í  diea  « 
lexidadeGinerenlayn  de  M.CC.LXXVIII.=Tesügos:  Ro- 
ger  Bn.,  Comiede  Fox:  Pons  Saguardia :  G.  Deso:  Bn. 
Danglerola:  G.  deCanel:  Dalmau  de Caslelnou :  A.deCor*- 
aaviiP.  deQuerall. 

En  virtud  del  convenio  anterior  el  Rey  de  Mallorca  Don 
Jaime,  ya  feudatario  del  de  Aragón,  reunido  público  parla- 
mento en  la  iglesia  de  Santa  Eulalia  de  Mallorca,  dio  poder 
á  aqvella  universidad  para  nombrar  síndicos  que  fuesen  an- 
te el  Rey  de  Aragón  aprestarle  el  komenage  como  á  su  señor 
mayor,  y  á  prometer  en  nombre  del  reino  el  cumplimiento  de 
la  concordia  anterior.  Fueron  electos:  G .  Torréela,  Jacme  de 
Senl  Marli,  cavallers:  Roberlde  Belver,  Bn.  Valenti,  Fran- 
cesc  Desclerge,  Francesc  Burg-et,  Bn.  de  Saragossa  y  A. 
Burges.  Aso  fo  fel  lUI.  idus  de  deembre  en  layn  de 
M.CC.LXXIX.=Testimonis  soa:  P.,  per  la  gracia  de  Dea 
bisbe  de  Mayorcha:  Pons  des  Jardi,  arliache  de  Mayorcha: 
G.  deMiravals.cabiscoldeMayorclia:  G.deCanet,  Pons  Sa- 
guardia,  eavalers;  Bn.  des  Olms,  Bg.  des  Olms,  oavalers: 
Bn.  de  Sobarber,  Bn.  de  Paiau,  canonges  déla  Seu  de  Ma- 
yorcha ,  et  aHi  privatí  homines. 

Con  la  misma  fecha  diá  sus  podera  et  Rey  á  Im  lindieof 
sobredichos  para  cumplir  5U  encargo  ante  el  Mey  de  Aragón, 
á  cuyo  efecto  absuelve  á  todos  tos  vecinos  de  est$  reino  M 
komenage  que  le  tenían  hecho  á  él.  ídem  testes. 

A  instancia  de  losjaradús  de  Mallorca  P.  Smerdera,  co- 
vallero,  Bn.  de  Saragossa,  Francesc  Desclerge,  G.  VaJenti, 
fin.  de  Vich  y  Marli  de  Mayóles,  reconoce  el  Rey  B.  Jaime  y 
asegura  que  en  la  concordia  con  su  hermano  el  de  Aragón  y 
en  las  condiciones  en  ella  puestas  no  fue  tu  ánimo  perjudicar 
en  nada  ni  agravar  el  vasallage  da  los  ht^itmleí  d»  Mlf^r* 
ca,  cagas  libertades  y  privilegios  eoufirtu  ahora  f(f  «««M,  y 
haeo  jurar  m  tu  nonirf  lu  oíttmmtñ  ti  W^k  IWWI  AJt  ■ 
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Canet.  Hií&ie  eteritnra  ie  esto  a  VI  cUes  a  la  6x!da  de  Giiie  r 
en  iayn  de  M.CC.LXXXI. 

Dan  Pedro  Rey  de  Aragón  confirma  á  la  ^l|l4loeñiiU^  é 
Mallorca  el  privilegio  que  lee  habia  concedida  ek  jMJht  dr 
no  pagar  en  todos  sus  reinos  leudas^  peage  y  olrat  gáMis^ 
cuya  averiguación  se  hizo  y  se  halló  ser  asi»  Fecha' enfitéa 
XI  dies  a  la  exida  de  setembre  en  Iayn  de  M.GC.IiXXXnis 
Testigos:  Nermengon,  Comte  D'urgel:  Blasco  Examen»  de 
Yerbe:  P.  Vera:  P.  Marli  de  Luna:  en  Alamayn  de  GadáL 

Dek  homens  de  fora  preses  que  no  pagen  mfu  de  U  dimn^ 

Sapien  tuit  que  nos  en  Jacme  per  la  g^racia  de  Dea  Rey  de 
Mayorcha,  Comte  de  Rosselo  e  de  Cerdaya,  e  Seyor  dé 
Mompestles,  per  nos  e  per  los  nostres  atorguni  a  totolos  bo- 
mens  de  la  Úa  de  Mayorcha  fora  la  ciutat  habitana,  presons  é 
esdevenidors,  que  per  si  o  per  missatges  o  per  cauÍEa  lón^ 
negun  temps  no  sien  tenguts  de  dar  ne  pagar  per  canielat^ 
de  la  preso,  en  la  qual  el  o  alam  deis,  o  alcuns  missalgeñ  o 
catius  lurs  preses  serán  o  detenguts,  axi  en  la  ciutat  comde 
fora,  sino  II  diners  de  reyals  tan  solament  cada  día  per  cadi 
persona,  axi  com  los  ciutadans  els  habitadora  de  la  eiotalde 
Mayorcha  donen  e  pagen  lo  carcelatge  damunt  dit.  Volew  e 
atorgans  al  dits  homens  e  ais  lurs  presens  e  esdevenldon, 
que  de  mayor  quantitat  a  donar  per  rao  de  carcelatge  pac  loe 
dits  II  drs.  de  reyals  per  cada  persona  cada  día,  axi  com  ds- 
munt  dit  es,  sien  liures  de  lot  en  tot  e  francs,  axi  com  los 
dits  cialadans  e  habitadors  de  la. dita  ciutat.  Mánans, ele. 
Feta  a  Perpiya  Vil  dies  a  la  exida  de  malg  en  Iayn  de 
M.CC.LXXXini.=Seyal  f  den  Jacme,  etc.acTestimonísflon: 
Jacme  de  Muree:  Bg,  Dolms:  G.  de  Pugdorfíla:  Eymeric  de 
Belvey:  £rmengau  Oliba,  veger  de  Casteyo,  doctor  en  IÍ|;.: 
A,  de  Lupia. ±=Seyal  f  den  P.  de  Caules,  etc. 

De  la  paya  e  déla  leya. 

En  Jacme  per  la  gracia  de  Deu  Rey  de  Mayoicbes,  Gom- 
te  de  Rosselo  e  de  Gerdaya,  e  Seyor  de  Monpestler:  al  bafo 
noble  e  amat  en  Pouq  Saguardia,  tenentloc  nostie  iéa  Me* 
Xprohai  talato  etdilectio.  Manam  vos  que  vos  viatee  íi«ii* 
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l-es  presen Is,  ordenéis  e  establescals,  que  daqui  avanl  toles 
les  paylles  el  tola  la  leyna  e  les  caves  que  serán  porlades  a 
vendré  a  la  cwtat  sien  lengudes  a  vendré  en  la  plassa  de 
Sent  Andreu:  e  no  en  altre  loe.  Encara  que  en  lols  los  dis- 
sabtes  en  los  quals  es  mercal  de  la  damunt  dila  ciutat  de 
Mayorclies,  sien  venuls  e  tenguls  a  vendré  en  la  dita  plassa 
de  Sent  Andreu  los  draps  del  11,  e  el  1¡,  e  el  coto  filal.  Dada  a 
Perpyna  Vil  dies  a  la  exida  de  mayg  en  layn  de  M.CC.LXXX 
qualre.. 

De  les  sentencies  et  de  les  apelacions. 

En  Jacme  per  la  gracia  de  Deu  Rey  de  Mayorcha,  etc.,  a 
baro  noble  a  amat  en  Pons  Saguardia,  etc.  Vinen  a  la  nostra 
presencia  en  Bn.  Bertrán,  un  deis  juráis  de  la  ciutat  de  Ma- 
yorcha  de  part  deis  jurats  e  deis  promens  de  la  ciutat  damuil 
dita,  a  nos  soplega  que  manar  deguessen  que  les  senten- 
cies de  les  apelacions  isien  donades  ab  conseyll  deis  proho- 
mens  de  la  dita  ciutat^  axi  com  les  sentencies  deis  plets  prin- 
cipáis ab  conseyl  deis  se  donen.  Nos  empero,  la  dita  suplica- 
do entesa,  volem  e  manam  que  aqüestes  presens  letres  ma- 
néis al  baile  e  al  veger  de  Mayorcha,  que  fassen  quels  julges 
ais  quals  los  plets  de  les  apelacions  serán  comanats,  degen 
dar  les  sentencies  daquels  plets  ab  conseyll  deis  promens, 
los  quals  dejen  apelar  e  aver  a  les  dites  sentencies  a  donar, 
et  sois  la  forma  les  dites  coses  fets,  e  manats  que  daqui  avant 
sien  servades. 

Que  avocat  qui  dret  no  aja  apres,'no  men  mas  Iplet. 

Aitambe  manam  a  vos  que  negun  advocat  qui  dret  no  aja 
apres,  no  men  ne  menar  pusca  en  cort  nostra  sino  un  piel  tan 
solamenl,  entro  que  aquel  sia  determenat,  e  axi  que  daqui 
avanl  a  I  piel  tan  solament  a  menar,  e  no  en  altra  manera, 
ailal  avocat  en  la  nostra  davant  dita  cort  sia  oyt  e  reebut. 
Dada  a  Perpiya  II  dies  a  la  exida  de  mag.  en  layn  del 
M.CC.LXXXIIII. 

De  la  delma  del  bestiar. 

En  Jacme,  etc.,  al  baro  e  amat  ei^  Pons  Saguardia,  etc. 
TOMO   XXII.  21 
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Coin  de  parí  del  jarais  e  deis  promens  de  Mayorcbaa  nosm 
fístat  soplcgat  que  establir  degessem  alcun  temps  covioeni, 
en  lo  qual  la  delma  del  besliar  deya  esser  reebuda  cada  ayo, 
cor  per  Irop  triga,  la  qual  aquels  qui  cuylen  la  dita  dekna 
fan  en  aqueta  areebre  e  a  culer,  molts  dans  e  gn^eoges  sen 
seguexen,  segons  que  el  dien;  manam  a  vos  que  ab  conseyH 
del  honrat  bisbe  de  Mayoreha,  e  dallres,  lo  fet  tot  erdm^ 
e  establescats  la  dita  delma  ques  déla  reebre  en  temps  cotí- 
nenl;  e  que  los  culidors  de  la  dita  delma  en  reebre  aqudtno 
usen  mal,  axi  com  a  vos  mils  parra  ques  deja  fer  e  conexe» 
reís  que  sia  faedora.  Sobrel  fet  empero  daquéla  'penaperóoi 
posada  en  aquela  ordenado ,  la  qual  feem  sobrel  fet  áák 
plets,  en  los  quals  san  allégats  tesiimonis  fora  lo  regnt  de 
Mayorcha  en  parst  luyn,  que  nos  donen  nea  coren  úe4áté 
temps  assignat,  la  qual  pena  nos  ha  estat  request  que  dfjan 
lexar;  sapiats  que  quant  a  nos  e  a  la  nostra  cort,  la-ditapeni 
en  tot  ne  en  partida  no  volen  que  pertangua.  Mas  per  rto 
desquivar  calumpnies,  malicies  e  diíTugís,  qui  en  píete  n-> 
custumen  de  fer  el  proposar,  volem  que  la  dita  pena  e  la  díte 
ordenado  posada,  la  qual  la  nostra  cort  aver  dcvia^perten- 
£ra  e  sia  donada  ala  parí,  contrata  qual  aera  itnpelrada  h 
dílado  damunt  dila.  K  les  dites  coses  servar  fett,  azi  eon 
damunl  es  dit.  Esters  manam  a  vos  que  manéis  é  manar  fin- 
sais  a  tols  los  notaris  de  la  ciutat  e  de  tola  la  ¡la  de  Mayor- 
cha,  que  en  tots  los  présteos  que  crestians  reeben  de  jaeos« 
no  reeben  deis  dils  cteslians  sagrament,  lo  qual  es  acttstiH 
mal  de  reebre  deis  de  donar  gaayn  al  dils  jueaa  oltra  llO 
diners  per  liura  lo  mes.  Dada  a  Perpiyna  U  dies  a  la  exída 
de  mayg  en  lan  de  M.CC.LXXX  qualre. 

HoBc  sunt  statuta  et  mandata  quw  D.  Rex  Maioricarum  féeü 
in  suo  recessu  (cerle  Jacobi  Rcgis  I.}.  =Forte  edita  eum  re- 

cessit  anno  1269. 

Memoria  sil  baiulo,  et  vicario  et  assesori  ut  aponant  meo- 
tem  principaliler  circa  tria. 

Primo  circa  factumjuratorum,  nepermillantipsosissuiDe- 
re  aliquam  iurisdiclionem  iudiciariam  vel  arbitrariam.Item 
pro  aliquibus  qui  habcant  traclare  cum  ipsis,  non  vadantad 
aulam  corum,  sed  ipsi  vcnianl  coram  cis.  Ítem  caveant  ne 
pcrmilant  ipsqs  faceré  quasdam  inquisiUcues  ocultas»  qoM 
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íí'acere  cotisueverunl.  ítem  si  curia  vull  aliquid  slaluere  de 
novo,  quod  fial  de  consilio  juratorum,  vel  aliquorum  probo- 
rum  hominum.  ítem  non  permilanl  júralos  nec  probos  homi- 
nes  aliqua  slatuta  faceré  pro  se,  nisi  primo  dicti  officiales 
fuerinl  requisili.  ítem  si  forle  jurati  templanl  aliquid  faceré 
quod  videalur  esse  preiudickim  Domini ,  inde  moneant  ex 
parlé  Domini  Regís;  el  nisi  desisterenl,  forte  compellantur. 

Secundo  atlendant  circa  factum  Episcopi  et  ecclesiae,  ne 
permitant  quod  ali-quis  laicus  possil  aliquid  dimitiere  in  ulti- 
ma volúntale  vel  inler  vivos  in  perpeluum,  vel  aliquod  sta- 
bilimentum  faceré  super  aliquibus  possessionibus,  quantum^ 
cumque  sint  alodia  ipsius  dimitentis  vel  stabilientis.  ítem 
quod  non  possint  ocupare  aliqua  loca,  plateas  vel  vias  pu- 
blicas, praetexlu  cimilerii,  necpermilant  ¡n  talibus  loéis  se- 
peliré denuo.  ítem  non  permitant  quod  curia  Episcopi  possit 
exercere  alíquam  iurisdictionem  in  laicis,  nisi  in  casíbus  a 
iure  concessis,  et  specialiter  in  causis  liberalibus,  sicut  con-^ 
saevit  faceré  Episcopus.  ítem  si  hominesr  <^uos  ecclesia  habet 
in  Incha,  vel  alus  locis  Domini  Regis  delinquant  in  territorio 
ipsius  Domini  Regáis,  quod  punlantur  per  curiam  Domini  Re- 
gis;  vel  saltim,  ubi  alitid  non  possint  faceré  per  scandalum, 
forte  fírmetur ;  et  si  forte  resislerent,  quod  de  hoc  rescribatur 
Domino  Regí,  et  quod  habeant  talem  securitatem  quod  vo-»- 
luntas  Domini  Regis  posáit  iam  sequi  et  compelli,  cum  Do- 
minus  Rex  scripserit  super  hoc  volunlalem  suam. 

Terlio  generaliler  alendant  circa  factum  baiulorum  ma- 
gnatum,  ut  moneanturad  faciendam  iustitiám ,  querelantibus 
suse  iurisdictionis;  et  si  post  monitionem  inventi  fuerint  ne- 
gligentes, baiulus  facial  fieri.  Ítem  quod  aliquisprsedictorutti 
baiulorum,  vel  etiam  Episcopi  seu  ecclesiae  non  possit  faceré 
remissionem  de  aliquo  crimine;  el  si  fecerit,  quod  nichilo- 
minus  baiulus  vel  vicarlus  puniat  illum  cui  talem  remissio- 
nem fecerit,  et  baiulus  afñrmancetur ,  el  de  hoc  scríbatur 
Domino  Regi,  nisi  faclum  forte  essel  valde  enorme,  in  quo 
casu  dctinerelur  captus.  ítem  quod  si  aliquis  de  iurisdictione 
magnatum  vel  ecclesiie  deliqueritj^infra  territoríam  Domini 
Regis,  et  ibi  non  fuerit  deprehensus,  quod  petatur  remitti  ad 
curiam  Domini  Regis,  él  etiam  compellatur;  si  vero  ibi  fuerit 
deprehensus,  punialur.  ítem  super  fado  iudiciorum  cur¡« 
Maioricarum,  atlendant  illi  qui  debent  iudicare,  quod  si  pro- 
hi  homines  recle  iudicant,  quod^  seqaalur  SUtid  baiolos  «t 
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vicnrius.  Sin  aulem,  dicant  eis  qúod  non  iadicantl>eneyiiee 
sv{iiati(ur  iilud;  el  ílerum  vocent  alios  probos  hoimDe8;et 
si  alíquis  ¡llorum  bene  íudicaverit  secundum  iura»  baiuhis 
vol  vicarias  iudicent  cum  illis  qui  recle  iudicaverint;  et  ca- 
veant  semper  quod  ipse  baiulus  vel  vicarías  iudicent,  cooi 
consilio  lanien  prediclorum ;  etipse  baiulus  vel  viearius  ila 
dicant  ore  proprio,  scHicel:  ego  iudico  ipsum  ad  boc.  Et  » 
faclum  esl  arduum,  et  baiulus  vel  vicarias  non  posslnt  cod- 
venirc  cum  probis  liominibus,  quod  supersedeanty  doiiee 
signiñcaverint  Domino  Regi.  Ilem  sit  memor  baiulus  qiKHi 
consilio  magistrorum  aqusB  facial  reduci  molendina  cequ» 
maioris  ad  anliquum  statum;  el  quod  ex  tune,  si  videat  quod 
ex  hoc  aqua  prsedicta  sil  augmentala,  det  pro  Domine  Rege 
monachis  de  Regali  quanlilatem  unius  Turonensis  nlgrí.Item 
faciat  bene  custodiri  praedictam  cequiam,  ne  prspdicta  aqua 
consumetur,  et  quod  ad  civitatem  libere  currat.  ítem  sit  me- 
inor  baiulus  quod  ponat  scriptorem  publicum  in  villa  de  Sí- 
neu  pro  Domino  Rege,  cum  P.  Ros  non  possit  ad  boc  resis- 
lere  secundum  sua  instrumenta ,  ul  videre  poteris  in  eisdem. 
-ítem  aliud  apud  Manachor,  et  in  alus  villis  el  lociá,  in  quiboi 
ci  vidcbilur  faciendam.  Et  llcet  P.  Ros  habeat  tus  in  didií 
scribanüs,  nichilominus  facial  quod  scriptor  suíficiens  sit  ibi, 
sive  per  baiulum ,  sive  per  P.  Ros,  ne  gentes  oporteat  venín 
^d  civitatem  pro  inslruntenlis  faciendis.  Tamen  constetiiene 
anle  quod  P.  Ros  habeat  ius  ponendi.  ítem  attendat  balalos 
-ne  scriptores  excedant  nimis  in  mercede  instrumentorum  €L 
testamentorum,  ut  consueverunt.  ítem  ponat  unun  scríplo- 
rem  sufficientém  m  curia  de  Incha,  qui  sciat  bene  recipere 
testes,  el  faceré  inquisiliones,  cui  obtime  satisfíat  si  neeesse 
fuerlt  unus  plerique.  Ítem  quod  habeal  baiulus  óptimos  sen- 
plores  in  curia  sua  et  vicarii,  et  facial  ipsis  optíme  de  salario 
provideri,  eliamsi  totum  quod  erít  de  scribaniis  deJbeat  ibi 
expendi.  Ilem  generaliler  ubique  caveat,  ne  vi»  pubUceet 
itinera  el  alia  loca  publica  minuanlur  vel  deslruantur  per 
aliquem  vel  aliquos,  nec  in  eis  ab  aliquo  hedifícetur. 

Ilem  quarto  attendat  baiulus  et  vicarias  quoduonadmiUiiit 
npellalionem  super  iuredictione  DominiRegis,  ubi  erit  da- 
bium  de  iuredictione;  sed  facial  firmare  personam  illam  qofl 
apellabit,  et  poslmodum  scribatur  Domino  Regi  defactoapel- 
lationis.  Ilem  quod  non  acimilal  apeUálionem  super  factobo* 
micidii  fado  ex  proposito,  nec  super  alus  criminibus,  de 
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quibas  aliquis  fueril  condempnatus  ad  mortcm ,  vel  mulila- 
tionem  membri,  nis¡  ex  causa  videretur  esse  deferendum 
apellaüoni.  ítem  quod  super  ómnibus  alus  criminibus,  exce- 
pto crimine  homicidii  el  alus  gravibus  criminibus,  baiulus 
vel  vicarius  possint  faceré  remissiones  el  pacliones,  satisfa- 
clo  prius  lamen  laeso  vel  dampnum  passo,  ad  cognilionem 
curiae  suae ;  vel  si  nollel  emendara  recipere,  quod  facial  ei- 
dem  firmare  de  stando  iuri  velcomposilioni  ad  noliliam  curia; 
illi  qui  dampnum  passus  fueril  vel  Isesioncm.  ítem  quod 
ómnibus  apellationibus  possint  delegare  aliquem  sapientem 
qui  cog-noscal  de  ipsis  apellationibus,  exceptis  apellalionibus, 
quae  fuerint  faclae  super  maximis  quanlitatibus ,  vel  magnis 
causis,  et  generaliler  alias  ubi  videbilur  fore  deferendum 
apellationibus. 

HoBC  sunt  statuta  facta  per  D,  Jacobum,  Regem  Maioricaruw, 
idus  fehroarii  auno  Domini  MXCLXX.  nono. 

Primo  quod  iudex  possit  assignare  tertuim^m  ad  omnes 
dilatorias  proponendas.  ítem  quod,  lite  conteslata,  interroge*- 
tur  actor  si  vuU  proponere  de  fado;  et  si  dicat  quod  vult, 
assií^nentur  sibi  dua?  dilationes,  scilicet,  una  prima,  et  postea 
aliam  si  pelat  ad  proponendum,  et  peremplorie,  ita  quod  ul- 
teriüs  non  audiatur.  Ítem  lapsis  diclis  duabus  dilalionibus, 
assignentur  tres  eodem  modo  reo  ad  proponendum  exceptio- 
nes  et  deííensiones  suas;  et  ultra  non  audiatur.  Ítem  actor, 
si  voluorit  replicare,  habeat  postea  unam  dilationem  lantum, 
et  dnas  rcus  ad  replicandum.  ítem  hiis  peractis*  assignentur 
produdiones  actori  ad  probandum.  ítem  reo  ad  probandum 
simiüler.  ítem,  si  liligetur  per  procuratorem,  non  possil  peli 
nisi  semel  quod  iuretur  de  calumpnia  per  principalem ;  et  lioc 
ómnibus  proposilis  ab  utraque  parte.  ítem  quod  stelur  ómni- 
bus inslrumenlis,  quae  habeanl  subscriptionem  tabellionis, 
qui  nominet  se  publicum,  doñee  contraríum  probetur.  ítem  si 
aliquis  petit  dilationem  ultramarinam ,  ve!  aliam  magnam 
longinquam,  satisdet  sub  certa  pena  arbitrio  iudicis  quod 
producal  infra  dictam  dilationem  illos  testes,  quos  nominave- 
rit,  vol  non  stet  per  eum;  alias  quod  dicla  pena  comillatur. 
Korn  quod  lile  contéstala,  dies  assignala  eedat  actori  vel  reo 
nd  i)roporion(lum ,  elianisi  non  sil  dictum  expresse  quod 
dicla  dif^^  sit  assignala  ad  proponendum.  Ídem  sil  poslqiiam 
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sínt  elaps»  diiationes  ad  proponendum  defacto»  el  fuentin- 
iuncta  probatio  super  negatis.  ítem ,  si  alíquis  apellat  abin- 
terlocutoria,  quod  apellans  lencatur  solvere  expensas  ove 
saiarium  iudicis  apellationis  et  scriptoris.  Veromptaineii  ú 
obtinuerit  in  causa  apellationis,  recuperet  medielatem  ab  td- 
versa  parte.  ítem  publícatis  testibus,  habeat  utraque  par» 
unam  diem  ad  obiciendum.  ítem  aliam  diem  ad  probandom 
obiectiones.  ítem  si  iudex  videt  advocatum  vel  parlem  ct- 
lumpnjari,  quod  faciat  iurare  advocatum  vel  partem  totiens 
quotiens  sibi  videbitur  calumpniari.  ítem  qaod  advocati  io* 
rent  de  calumpnia.* 

Anno  Domini  M.CCLXX.  secundo ^  terUo  iduajuniU 

lUustris  Dominas  Rex  Maioricarum  stattdt,  volait  et  man- 
davit  quod  cum  instrumentis  contrarium  sit  prohibitum  aU- 
quid  legari  domibus  religionum  et  ecclesüs,  per  ipsam,  víde* 
licet,  clausulam  exceptis  sanciis  et  clericis,  vel  per  aliam 
equipollentem,  quicumque  inventus  fuerit  de  cetero  eontra 
predictam  clausulam  faceré,  et  legare  domibus  religiosis  fé 
ecclesiis  rem  prohibilam  per  dictam  clausulam,  legati  ipsam 
rem  in  continenti  amiltant,  et  ad'dominum,  pro  que  tenelnr, 
ipsa  res  revertalur.  Et  hoc  mandavit  scribi  in  libro  cune  ad 
perpetuam  rei  memoriam. 

HcBc  sunt  statuta  per  Dominum  Regem  Maioricarum  fado» 

Statuit  Dominus  Rex  et  ordínavit  quod  quilibet  habitator 
regni  Maioricarum  possit  libere  ubique  per  dictum  regnam 
accipere  ligna,fustam  adproprium  usum  necessaría,  except» 
lignis  seu  arboribus  fructiferis;  inter  quas  intelliguntur  ganor 
verii,  et  olzinse  fructifersB;  et  exceptis  arboribus  qu»  suntk 
laborationíbus  seu  locis  cultis,  vel  circa  laborationes  sea  kxa 
culta;  et  exceptis  arboribus,  qui  vulgariter  dicumtur  mo- 
scheres ;  et  exceptis  ulastris  qui  sunt  boni  ad  plantandaiD.=: 
ítem  quod  de  cetero  quilibet  habitator  terrae  Maiorícammpoi- 
sit  tenere  usque  ad  C.  bestias  minutas,  scilicet,  oves  fé 
capras,  et  cum  illis  ademprare  garrigias  vicini  sul  sibi  eonti* 
gui,  dumodo  non  iaceantibi. 
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Hucusque  codex  privilegiorum  regni  Maioricarum.  Statim 
exscribuntur  usatici  BarcinoncB  (quihus  scilicet  Maioricense» 
in  iudiciis  suis  utebantur)  eod.  caractoere ,  et  scec.  XI I L 
exarati.  In  fine  adicitur  Cronicón  breve :  ex  quo  hcec  fauca 
excerpsimuSf  ccsteris  relictisj  quce  in  huius  generis  chronici» 

passim  reperiuntur. 

«Anno  Domini  M.CC.XXIX.  11.'  kal.  januarii  capta  fuil  c¡- 
))V¡las  Maioricharum  a  Domino  Jacobo,  Rege  Aragonum;  et 
mn  conflictu  mortui  sunt  G.  R.  de  Montecalano,  et  filius  eius^ 
»R.  Alamanü,  et  quídam  alü.  Et  ¡n  eodem  anno  propria  mor- 
ete obierunt  ibidem  Comes  Empuriarum,  el  Dalmacius  de 
wRoquabertino,  et  Geraldus  de  Cervilione,  el  R.  Alamann¡> 
»et  G.  de  Claromonte,  et  quídam  alíi.M 

«Burriana  capta  fuit  a  Domino  Jacobo,  Rege  Aragonum  an- 
«no  M.CC.XXX.lIl.  mense  augusti.» 

«Anno  M.CC.XXX.VllI.  in  vigilia  S.  Michaelis  capta  est 
wcivitas  Valenciae  a  Domino  Jacobo,  Rege  Aragonum,  qui 
))SaiTacenos  cum  rebus  suis  permissil  abire.  Et  in  eodem 
»anno  fuit  Archiepiscopus  Terracone  MagisterP.  de  Albalat, 
wEpiscopus  Jlerdae,  qui  in  obsidione  praídicla  pallium  primo 
wsuscepit,  et  celebravit  ibidem  primo.» 

XIII. 

Privilegia  nonnulla  concessa  Judeis  Maioricensibus»  (Vjdl 
pág.  250.) 

Ex  cod.  mss.  jyrivilegiorum  Judeorum  JUaioricens.  ap.  Donu 
Antn.  Pueyo.  Porro  codex  mss.  est  medio  scec,  A'IV. 

JL  er  hoc  publicum  instrumenlum  cunctis  audientibus  inno- 
tescal  quod  nos  Jacobus  Dei  gracia  Rcx  Aragonum,  lv:a¡oi¡- 
carum  el  Valentise,  Comes  Barchinonae  et  Urgelli,  ac  Dnus. 
Monlispesiilani,  per  nos  et  omnes  nostros  recipimus  el  con- 
stiluimus  vos  Salomonem  Benammar,  Judeum  deCigilmensa, 
fralrem  Animar,  fidelisJudci  noslri,eluxorem  luamReanam, 
ol  íilios  luos  Jacob  el  Jucef,  Monam  el  Soladdar,  filias  Inas 
el  le  JucelTum,  marilum  Mone  el  Issachum  Ben  Salomón,  el 
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dúos  infantes  tuos  JuceiTum  et  Jacob,  et  uxorem  tuam  Ya- 
men,  et  fíliam  tuam  Níni,  et|  le  iam  dictum  Animar,  etuxc^* 
rem  tuam,  et  fílíos  ct  filias  lúas ,  omnesque  generaliter  alios 
Judeos  et  Judeas,  qui  vel  quae  causa  habitandi  vel  populao- 
di  per  mare  vel  per  terram  venire  voluerílis  in  tenis  nostrit 
Maioric,  Barchinon.  sive  Valencíse,  vel  alia  iurisdietioneno- 
stra,  cum  ómnibus  bonis  veslris  mobilibus  sive  inmobilibiM» 
habítis  vel  habendis,  eundo,  stando  et  Í*edeundo  per  terram 
et  mare  et  stag-na  ubique,  in  nostra  protectione»  easte^» 
comanda  et  gnidatico  speciali;  ita  quod  neme  sit  ausus  vos 
vel  res  vestras  habitas  vel  habendas  alicvibi  capcre,  detine* 
re,  invadere,  ofTendere  vel  gravare ,  marchare  vel  pignoo- 
re  alienis  debitis  vel  offensis,  nisl  per  vos  ipsos  fueritis  d^^. 
bitores  vel  pro  alus  fídeiussores  forsitan  constitulí.  Mandan- 
tes itaque  vicariis,  baiulis,  saionis,  alcaidis»  et  merinis  el 
nostrum  locum  tenentibus,  et  nostris  subditis  universis,  tam 
praesenlibus  quam  fnturis,  quod  hsecomnia  praedieta  et  sin- 
if  ula  fírma  babean  I  et  observenl,  et  facianl  inviolabiliter  ob- 
servari,  et  non  contravenire  in  aliquo,  si  de  nostrí  confidanl 
gratia  vel  amore;  et  quod  vos  et  omnia  bona  veslra  mano- 
teneant  et  protegant  ab  omni  dampno,  gravamine  et  tedia. 
contra  cúnelos  homines  sine  enganno,  et  non  permitant  vot 
vel  res  veslras  moleslari,  offendi  in  aliquo  vel  gravari,  duB 
lamen  parati  sitis  faclendi  iustitise  complementum.  Si  qcds 
aulcm  tenori  huius  nostri  privilegii  temptaverit  in  alíqno 
contraire,  iram  et  indignationem  noslram,  et  penam  mille 
aureorum  se  noverit  absque  omni  remedio  ineurrisse.  Etut 
hoc  privilegium  semper  maiori  gaudeal  fírmilate,  fecimas 
illud  sigilli  nostri  munimine  roborari.  Datiim  apud  Valentiam 
tertio  idus  junii  anno  Dni.  millesimo  CC.XL.  septimo.=St- 
gnum  f  Jacobi,  elc.=Tesles  huius  rei  sunt:  Guillermos  de 

Monlecatbeno:  Examinus  de  Tosses:  G^uillermus  de : 

Karrocius  alque  Jacobus  de  Cer varia. =Sigfnum  Guillenní 
Dni.  Regís  scribse  et  nolarii,  qui  mandato  ipsius  bsc  scrílil 
hc'ú  loco,  die  el  anno  praefixis. 

Noverint  universi  quod  nos  Jacobus  Dei  graüa  Rex  Ara- 
gonum,  etc.,  per  nos  et  nostros  confirmamus  vobis  totialia- 
mae  Judeorum  Maioric.  privilegium  a  nobis  vobis  conces- 
sum  super  facto  populationis  vestrae,  et  omnia  quae  cont¡neii<- 
tur  in  ipsi  privilegio:  reddentes  ac  restituentes  vobis  placíam 
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quse  esl  aníe  reallum  nostrum  Maioric.  ut  habeatis  eam  de 
celero  vos  et  veslri,  sicut  in  ipso  pr¡v¡leg"¡o  plenius  conlinc- 
tur.  Concedimiis  eliam  vobis  quod  nullus  Chrislianus  super 
aliquibus  causis  civilibus  vei  criminalibus,  seu  super  quibus- 
libel  coniraclibus  in'er  vos  el  Christianos  factís,  possít  pro- 
bare contra  vos  nisi  cuín  Judeo  et  Christiano.  Et  si  forte  ali- 
qui  dixerint  super  aliquibus  pignoribus  mobiübus,  quae  vo- 
bis fuerint  obligala  quod  ¡psa  pignora  eis  furata  fuerunt,  vo- 
bis iurarílibus  quod  nesciebatisipsa pignora  fuissefurate  tem- 
pore  quo  ea  in  pignore  recepistis,  non  teneamini  reddere 
ipsa  pignora  alicui,  nisi  primo  vobis  solvalur  capilalc  el  lu- 
^am  quod  super  ipsa  pignora  habueritis.  Ítem  concedimus 
vobis  quod  possilis  determinare  inler  vos  et  pacificare  omnes 
causa,  ritxaset  contentiones  quae  inler  vos  movebunlurqua- 
libet  ralione,  exceptis  furtis  ,  homicidiis,  vuln  eribus  ac  per- 
cussionibus  usque  ad  effusionem  sanguinis  perpetratis.  Con- 
cedimus eliam  vobis  quod  omnes  illi  qtri  a  nobis  desús  debi- 
lis sunl  vel  fuerint  elongali,  teneantur  firmare  et  assecurare 
habundanler  ad  cognilionem  baiuli  civilalis  Maioric.  praesen- 
üs  et  futurorum  quod  in  fine  elongationis  a  nobis  eis  conces- 
sae  solvant  vobis  debila  el  usuras  a  quibus  fuerint  elongali. 
El  si  forte  hoc  faceré  noluerint  veinequiverinl,  non  obslanlr- 
bus  diclis  elongationibus  leneankur  el  compelJantur  vobis 
solvere  dicta  debita  et  usuras,  sicut  in  veslris  conlinebitur 
inslrumenlis.  Confirmantes  vcbis  gratiam  quam  vobis  con- 
cessimus  super  vestris  debilis  persolvendis,  proul  in  instru- 
mento, quod  de  ¡psa  gratia  apud  Valenliam  vobis  fieri  feci- 
mns,  conlinetur.  Concedimus  insuper  vobis  et  confirmamos 
omnes  consuetudines  a  nobis  vobis  concessas,  secufidum 
quod  in  instrumentis  inde  confeclis  plenius  continelur:  vo- 
lentes  et  concedentes  quod  possilis  pignore  recipere,  lam 
mobilia  qunm  imobilia,  et  possessiones  emerea  quibuscum- 
que  personis.  Et  possilis  eliam  mercatores,  cursores  et  bara- 
tas faceré  libere  et  sine  impedimento  alicuiuspersonae,  vobis 
fidem  íacienlibus  quod  in  diclis  officiis  vos  fidefiler  habeatis; 
el  possitis  retiñere  sine  alícuius  impedimento  omnes  illos 
Sarracenos,  quos  Raimundus  Caslelanus,  quondam  baiulus 
Maioric.  dimissit  vobis,  proul  ipse  eosdem  vobis  dimitiere 
procuravit.  Mandantes  baiulo,  vicario  et  juratis  Maioric., 
praís(;nlibu<>  et  iuluris,  quod'pra>dicla  omnia  vobis  et  veslrís 
observen!  el  faciant  observan,  el  contra  ca  Eon  veniant,  nee 
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aíiquem  veníre  permilant  aliqua  ratione.  Datufn  MereUéMB*^ 
to  idus  madii,  anno  Dni.  míllesimo  CG.  qu¡nqaage8Íino.=: 
Sí^num  Jacob!,  elc.=Te8les  sunt:  P.  H.  Comes  Empiir.r 
Raymundus  Berangaríl  de  Agen  Guillermas  de  Boxadoi:P» 
M.  de  Luna:  Ex.  Petri.ssSigf  nam  Petrt  Andreas»  qui  manda- 
to Dni.  Regis  pro  6on9albo  Petri,  notario  suoy  hec  scrilMfédl 
)oco>  die  et  anno  prsefíxis. 

Noverint  universi  quod  nos  Jacobus  Dei  giratia  Rex  Ai»^ 
gonum^  etc.,  per  nos  et  nostros  laudamus  et  confirmami» 
•vobis  universis  Judeis  civitalis  et  insule  Maioric.  praeaoifr* 
bus  et  futuris  in  pcrpetuiim  gratiam  iilam  quam  vobís  eoo- 
eessimus  apud  Valenliam  supcr  vestris  debitis  recuperandi^ 
prout  in  instrumento  quod  inde  a  nobis  habetis  plenioBeoB- 
tinelur.  Confirmamus  etiam  vobis  privilegium  illudqnodfft- 
bis  dedimus  apud  Morellam»  et  omnia  alia  privíle^a  a  nobíi- 
vobis  concessa,  cum  ómnibus  qu®  in  eisdem  prívilegibeoe^ 
tinentur:  et  quod  in  aliquibus  causis  civilibus  quas  ínter  voé^ 
el  Christianos,  vel  aliquem  veslrum  et  eorum  dé  ceteroAie- 
rint,  cum  cartis  vel  sine  cartis,  non  possít  aiiquis  Chratimi 
aliquid  probare  contra  vos  vel  aliquem  vestrum  sine  Christia* 
no  et  Judeo.  Ítem  concedimus  vobis  quod  «i  bainli,  vel  fi- 
carii,  vel  alii  offíciales  sea  nunciinostri,  supér  aliquiboa 
vel  aliquem  vestrum  gravare  voluerint,  et  vos  gra' 
manifesté  hostendere  poterítis,.  possitis  ad  nos  de  Ipso  ff*" 
vamine  licite  apellare;  etipsi  baiuli,  vicarii,  officialese 
cii  nostri  non  possint  procederé  contra  vos  vel  aliqo       v- 
strum  super  eisdem  gravaminibus,  quousque  vos  vel  ]     ai* 
ratores  vestri  super  eisdem  gravaminibus  coram  nobis 
parueritis,  et  nos  mandaverimus  qualiter  super  p 
fuerit  procedendum.  Concedimus  etiam  vobis  quod  < 
vestrum  possit  faceré  sponsalitium  uxori  si       ci      c 
cbraica  ad  aurum  vel  argentum,  sicut  [hoc-  pos       ii 
Christiani  Maioric.  uxoribus  suis  cum  cartis  Ch:     uaní 
instrumenta  vestra  judaica[ad  modumfprsedictum  ¿acta 
dem  obtineant  fírmitatem,  ac  si  essent  facta  per  pubUeorn»' 
tarios  Christianos  eiusdem  civitatis.  ítem  statuimus  quod tf 
aüquis  Sarracenus  vel  Sarracena  de  Judeo  vel  Judease  fé* 
cerit  Christianum  vel  Christianam  aliquo  tempore,  ex 
festivitatibus  Paschatis,  Pentecostés  et  Natalia  Domini,  ir 
neatur  daré  duodecim  morabatinos  [baiulo  n^títo  «d  ofv 
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froslri.  ítem  slaluimus  sub  pena  centiim  mórabalineram  qudd! 
al'quis  Cln'rslianus  velChristiana,  vel  Sarracenas  vel  Sarra- 
cena, non  sil  ausus  de  cetero  effodere  lapides  seu  terram  ¡íí 
cimilerio  veslro;  el  quicumque  conlra  veneril,  penam  prae- 
diclam  incurran.  Datum  llerde  octavo  idus  madii  anno  Domi- 
ni  millesimo  CC.  quinquagesimo  8eenndo.=:Signum  f  Ja- 
€ol)i,  elc.==Tesles  sunl:  R.  de  Cardona:  Ex.  de  Focibus:  G. 
do  Cerviüone:  P.  de  Montccalheno:  Bng,  dé  Angularia.= 
Signum  -¡-  Pclri  Andreas  qui  mandato  Dn¡.  Regis  haee  scribi 
fecit  loco,  die  et  anno  praífixis. 

Noverinl  universi  quod  nos  Jacobus  Dei  gralia  Rex  Ara- 
gonum,  ote.  .  .  •  inherente?  regali  providenti»,  el  atienden- 
tes  sequi  staluta  pra^decessorum  noslrorum  per  nos  el  per 
omnes  successores  nostros  concedirnus  et  peremníler  slalui- 
mus quod  si  aUquis  Judeus  Maioric.  mutuo  coneesserit  alicui 
nobili  vcl  innobiii,  cuiuscumque  conditionis  sit,  pecuniaiíi 
suam  ,  veniendo  conlra  formam  staluli  a  regia- magnifieentia 
eoncossi ,  vel  iiidulli  supcr  fado  usurarum,  quod  ille  solu» 
penaní  Inal  quaní  nierebilur  secundum  formam  slaluli  prae- 
dicti;  alus  ómnibus  Judeis  liberis  existonlibus  a  pena  delín- 
quenlis.  llcm  volumus  et  slaluimus  quod  unquam  de  ceterO 
vidonmus  aul  videri  aut  iuspici  facianus  scripla,  notas,  sea 
secreta  Judeorum  omnium  praídictorum  Maioric,  tiec  Ipsos 
coinpellemus  ad  dicendum  sive  coníílendum  eorum  debita, 
llcm  proinlllimus  quod  numquam  prohibebimus ,  nec  prohi- 
beri  facienuis,  nec  suslinebimus ,  quod  aliquis  dictorum  Ju- 
deorum debilor  solvcl  eis  debilum  quod  cis  leneatur  cum* 
inslrumenlo  el  sine  instrumento,  et  cnm  pignoie  et  sine 
pignoris  übligalione;  imo  volumus  quod  ipsi  Judei  libere 
pelero  vaieanl  a  suis  debiloribus  sua  debila  sine  obstáculo  et 
iinpodimonlo.  Ítem  promitimus  quod  non  faciemus  aliqua 
nova  slalula  vel  príecepla  aliqua,  quibus  mcdiantibus  pos- 
sel  in  lulo  vei  ¡n  parte  aliqua  suorum  debilorum  exactío  ¡m- 
pcdlri ;  nec  eliam  prolongabimus  generaliter  eorum  debilo- 
res ,  imo  dislringemus,  et  compelli  el  distringi  faciemus 
eorum  debilores  ad  sibi  sua  debila  persolvenda,  tam  mu- 
tuanda,  quam  etiam  (non)  mutuanda:  et  defendemus,  et 
delendi  seu  prolegi  faciemus  praedictos  Judeos  el  res  ipso- 
ruin.  H.Tc  aiilom  omnia  supra  dicta  et  singula  pi'omiiimu» 
umnilxis  el  sinírnlis  Judeis  Maioric.  et  illorum  quí  cum  ci» 
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mitti  consuevcrunt  in  questia ,  et  ¡n  mana  venerabillfli  patr» 
in  Xpo.  Fralris  Andrese,  Episcopi  Valentise  nos  hec  omnia 
8Upra  diclu  el  singula  fírmitcr  observaturos  bona  ñde  et  sine 
engaño ,  et  in  alíquo  non  contraventuros »  nec  violari  ab  alí» 
quo  permissuros.  Dalum  Ilerdse  séptimo  décimo  kalendtB 
octobris  anno  Domini  millesimo  CC.L.  quarto.=:Sigiiiam 
Jacobi,  e(c.=Testes  sunt:  P.  de  Montecatheno :  GuillenaDUS 
de  Cardona:  G.  de  Angulada:  Berengaríus  de  Cardona:  R. 
de  Montecatheno. =S¡gtnum  Jacobi  de  Monte  Judayeoqm 
mandato  Domini  Regis  pro  Domino  Fratre  Andrea, Bpiseopo 
Valen tiae,  eius  Gancellario  hsc  scrlbi  fecit  loco  die  et  anno 
prefíxis.« 

Noverint  universi  quod  nos  Jacobus  Dei  g^atia  Rex  Maior 
ricarum ,  Comes  Rossilionis  et  Ceritani» ,  et  Dominus  Bko- 
tispesulani,  attendentes  quod  Judei  civitatis  Maiorieama, 
qui  consueverunt  morari,  et  suas  domos  et  habitatlones  ha^ 
bere  intus  almudaynam  et  in  alus  locis  civitatis  Maiorícanni) 
transtulerunt  se  et  su  a  domicilia  in  certo  loco  dictse  ci  vital»» 
seiiicet ,  in  quosdam  vicos  vocatos  partita  TempU  et  Cakhwr 
v(B,  extendentes  se  versus  domum  seu  castrum  TempU d- 
vitalis  Maioric. ,  in  quibus  vicis  dicti  Judei  suum  callamct 
domos  hedifícaverunt  et  construxerunt:  attendentes  etían 
quod  si  dicti  Judei  compellerentur  ad  alium  locum  dielcei- 
vitalis  se  et  sua  domicilia  transferre ,  esset  eis  dampnosiHBt 
laboriosum  et  nimium  sumptuosvm ;  et!  Nobis  h abita: dalib»» 
ralione  videatur  quod  in  aiiquo  loco  dictse  civitatis  nonpos- 
sent  dicti  Judei  ita  comode  sitúan ,  et  callum  suum  babefe^ 
sicut  in  loco  in  quo  dictum  callum  nunc  hedífícatam  eit  flt 
constructum ;  ideo  per  Nos  et  nostros  laudamos,  coneedimnii 
et  confírmamus  dictis,'  Judeis  et  aliamse  eorundem  pnesenfi- 
bus  el  futuris  dictum  callum  et  locum  in  quo  dictum  calloB 
hediíicatum  est ,  cum  domibus,  edifíciis  et  aliis  pertinentli 
ómnibus  loci  dicti  calii,  et  cum  sinagoga  in  dicto  callo,  mk 
ctorllatc  venerabilis  Maioric.  Episcopi  assignata,  et  incqpla 
hedifícari  ibidem  conslruenda.  Ita  quod  dicti  Judei  numqiuMi 
compellantur  seu  compelU  possint  ad  transferendom  se  etaoa 
domicilia  nec  liabendum  callum  in  alodio  loco  dictie  civitatii^ 
prseter  in  loco  in  quo  nunc  est.  Quoniam  habitailonem  dlel>> 
rum  Judeorum ,  et  sinagogam  eorum  in  dicto  loco  esse  vola- 
mus  ct  statuimus  ex  certa  scientia  nunc  et  in  perpetnnv» 
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cum  hoc  nosU'o  insirumenlo  perpetuo  valiluro.  Volenles 
eliam  quod  si  expediret  et  oporteret  diclum  callum  cÜclorum 
Judeorum  aug-mentari,  volumus  el  statuimus  quod  diclum 
augmenlum  possint  habere  et  recipere,  et  domicilia  sua  con- 
slruere  a  locis  et  in  loéis  diclo  callo  contig-uis,  et  versus  di- 
ctam  domum  Templi.  Mandantes  tenenti  locum  noslrum  in 
Maioric. ,  vicariis ,  baiulis  et  universis  alus  officialibus  nostris 
presentibus  et  fuluris  quod  praedicta  omnia  firma  habeant  et 
observent,  ut  superius  conlinentur,  et  non  conlravenianl, 
nec  aliquem  contravenire  permilant  aliqua  ralione.  El  ad  ma- 
iorem  firmilalem  omnium  praediclorum ,  praesens  instru- 
mentum  sigiilo  nostro  pendenli  iussimus  communiri.  Dalnm 
Maioricis  quinto  décimo  kalendas  aprilis  anno  Domini  millc- 
simo  ducenlesimo  nonagésimo  nono.=Sig'¡'num  Jacobi,  ele. 
Tesles  sunl:  Bernardus  <ie  Cano  suspenso:  Rymundus  de 
Canelo:  Jacobus  de  Muredine:  Berengarius  de  Ulmis:  Dal- 
macius  de  Guarrigua:  Jacobus  de  Bernicio,  utrisque  iuris 
professor,  miles,  et  Slephanus  Sabors,  judices  dicli  Domini 
Reíais.  =Sigfnum  Pelri  de  Calidis,  qui  mandato  dicli  Domini 
Regis  haec  sci  ibi  fecit  el  clausit  loco ,  die  et  anno  príEfixis. 

Pateal  universas  quod  nos  SanciusDei  gratiaRex  Maioric, 
Comes  Rossilionis  el  Ceritaniae,  et  Dominus  Montispesula- 
ni ,  visa  el  plene  inleliecla  quadam  íitlera  papirea ,  quatn 
illuslris  Dominas  Jacobus  Rex  Maioric.  recolendae  mcíinori» 
genilor  nosler  reverendissimus  missit  Gregorio  Sallembe,  tune 
procuralori  suo,  super  facto  Judeorum  Maioric,  qui  válde 
eranl  limidi  el  slupefacti  propler  deieclionem  Judeorum  fa- 
clam  de  rogno  Franciae,  el  ex  lioc  ídem  Dominus  Rex  paler 
nosler  dederil  ipsis  Judeis  securitatem  quod  Judei  ipsi  num- 
quam  sic  eiicerenlur  de  terris  suis,  immo  tuerenturet  defen- 
derenlur ,  el  essent  luti  et  salvi  cum  ómnibus  bonis  et  rebus 
suis,  dans  eis  inde  securilatem  et  fídem;  unde  nos  vestigia 
dicli  Domini  palris  noslri  sequi  volenles,  per  Nos  et  noslros 
candem  securilatem ,  tuitionem  et  fidem,  per  mare  el  Ierras 
damus  el  concedimus  aliamae  Judeorum  Maioric  et  singulis, 
etc.  Acia  sunl  haec  in  civitale  Maioric  décimo  kalendas  julií 
anno  Domini  millesimo  CCC.  undécimo.  =Te8Íes  huius  reí 
sunl :  Inclilus  Dominus  Infans  Ferrandus,  germanus  dicli  Do- 
mini Regis  Sancii:  nobilis  Pelrus  de  Ponolleto:  Guillermus 
(le  Guardia:  Bereng,  de  S.  Johanne:  et  Pelrus  de  Pulcro 
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caslro,  míüte8.=3Ego  Lanrencíus  Hasensa  scríptorprsefátiB»- 
mini  nostri  Regís ,  ¡psius  mandato  han€  cartam  scribi  feci,et 
clausi,  et  subsignavi  meo  publico  et  sólito  sigfno. 

XIV. 

LittercB  Arnaldi  Cossi  et  Bernardi  B(dl.  (Vid.  pag.  251.) 

Monituml 

Arnaldus  Cossits  (patrio  sermone  Deseos)  BalericuSftae. 
XV.  declinante  seu  initio  sequentis  floruit,  Qui  magna  amir 
citia  cum  Bernardo  Boil,  presbitero  ac  MontisserriUi  hena»^ 
ta  iunctus,  multas  ad  eum  dedit  accepiiquélitteras,  quasM 
Ínter  adversaria  destíripta  reliquit.  Librtun  eas  complec^eih 
tem  cathedralis  ecclesia  Maiorieensis  possidet  ín  archivo  MO 
reconditum ,  unde  sequentia  desumpsimus,  scilicet  qwB  iÜ 
Boilwn  attinent,  eiusque  res  gestas  ét  víUb  modútniUusirúth 
dum.  Arnaldi  autem  litterasmnltas  excripsimus, 'quod  tmm 
tantumodo  erga  Boilum  amorem,  magriumque  viri  dmíéh 
rium  contineant^  res  eius  gestas  ac  sui  temporis  hisloritB 
nihil  alioquin  ditaturas,  HcBc  agebam  Maiorids  meme'fh 
bruario,  ann.  iS\4. 

Qum  de  Bernardo  Boil^  Montisserrali  anacoreta  iríter  €tÍGtr^ 
saria  Arnaldi  Descosis  Balearici  reperi^  hme  iutiL 

ÍTj.agn¡rico  viro  Bofíllo  regenli  Arnaldus  Cossos,  S.  P.  B. 
Percunclanli  mihi    de  valelodine  Hieronymi   Paali  r 
praestanlia  lúa,  adco  male  se  habere,  ut  fere  nalía  spet 
¡psius  incolumitate  haberetur.  Ea  propter  perg^tum  i 
facles,  si  me  certiorem  reddiderls  quomodo  nunc  valet: 
quem,  si  aliquantulum  convaluerit,  scribam.  Ceterum 
nostras  pervenit  aures  fratrem  Franciscum»  qui  ex  K 
Barchinonfím  applicuit,  m  hane  nostram  Balearem  n 
rum,  quam  primum  peslis ,  quse  nunc  viget,   cessavc 
Quod,  si  hoc  certe  decreverit ,  ofo  te  per  virtutesiy  to 
que  singularem  humanitalem,  ut  si  quid  certi  habesde 
ipso  adventu ,  me  cerlum  facias.  Nec  te  pnelereat»  qw 
seribere  ad  rpe  de  npstro  fratre  Bernardo  Boillo  anacbt 
si  discessit  adbuc  aBarehinone,  iturus  paraía  regia  f 
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ad  ipsas  ínsulas  novissime  repertas,  ut  mihi  dixeras ,  vel  si 
mutavit  propositum.  Quod  si  adhue  non  discesserif,  scribam 
slatim  ad  ipsum.  Quamobrem  te  quam  vehémenler  oro  ut 
de  huiusmodi  rebus  vellis  alloqui  magistrum  N.  Clergam, 
^uem  RKistimo  complures  ütteras  de  ipsis  habuisse  a  suis 
necessariis,  qui  eum  eertiorem  sepe  numero  faciunU  Yálo 
vir  prestanlissime;  non  moleste  feras  hunc  laborem  ,  quem 
írelus  tua  benivolenlia  ac  singular!  virtute  libi  iniponere 
haud  dubilavi.  Cogor  enim  libi  prius  oneri,  quam  usui  esse. 
Ilerum  vale.  Ex  Valldemusa  VI.  septembris. 

A.  Cossus  fralri  B.  Boillo  anachoritae  devotissimo  S.  P.  D* 
Quamqaam  nulla  amicitia  hucusque  ínter  nos  fuerit*  vxt  o- 
ptime;  verumtamen  amor  ipse,  quemsemper  erga  viros  lil- 
leralos  et  virlule  praestanles  habui,  me.  cogit  ut  tui  revcren- 
dse  palernilali  scribam  diu  muUumque  peroplavi  cum  dis— 
serlissimis  ac  suavissimis  hominibus  aliquam  habere  faml- 
liaritatem ,  ul  semper  aliquid  doctrinse  et  virlulis  possim 
consequi.  Nam  nemo  unquam  ad  doctissimos  accedit,  quin 
doclior  abeat.  Quamobrem,  charissime  pater,  non  fuJl  mihi 
eonsilíum  praeterire  silcntio  illum  magnom  amorem  quo  te 
prosequor.  Rl  quamvis  caream  fructu  iucundissimse  conía- 
bulationls  prsesenlis;  spero  lamente  pro  tua  humanitate  ¡n 
scribendo  crebro  quam  liberalem  fore  ;  eo  magnam  me  con- 
sequi ulililalem  existimo.  Scio  enim  ut  mihi  retulit  mag.  P, 
Deguinus  proeceplor  meus,  lead  se  scripsisse  quasdam  liüe- 
ras  ,  quibus  prae  nimia  sublimilale  senlentiarum,  et  polilo- 
ruin  verborum  nilorc,  tanto  affeclus  est  gaudio  acla^lilia,  ut 
illud  libi  ainicissimum  reddidisli.  Cum  priBsertim  eum  eer- 
tiorem fecisli  de  lúa  ipsa  volúntale  erga  doctrinam  nostri 
divi  Raimandi  (Lulli);  cui  libenler,  ut  ais,  operam  dedisses, 
si  oporiunilalem  praeceptoris  habulsses.  Quas  ob  res  valde 
limui  ul  pr.ediclus  Deguinus  gerens  tibí  morem,  nobis  Ba- 
ienribus,  el  alus  compluribus  advenís  magnum  receden- 
do  delriinonlum  afierret.  Tamelsi  ego,  prsecognita  utílílale 
diclce  arlis,  decreveram  ipsum  quocumqae  ivissel,  sequi 
magno  eum  sludio  el  observantia.  Nam  ut  alia  magna  et 
a^ra^hi  sua  omillam,  tanlam  a  Deo  conseculus  est  gratiam, 
ul  qui  arlcín  divi  Raí mundi  addíscere  volunt,  si  eum  ell- 
LTunl  iti  proeceplorem,  brevi  quam  doctissimi  evadunt.  Est 
enim  prudens  el  non  ignarus  docendl;  sed,  ut QuintíUaous • 
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nult,  submitit  se  ad  fnensuram  discentis,  reliclis  abenispom- 
pae;  nunc  dat  manum,  nunc  gradum  saum  minuil,  ne  p^ 
cedat  ultra  quam  comes  pnssit.  Praeterea,  quod  plerumque 
accidit,  faciliora  sunt  ad  ¡ntelligendum  et  lucidiora  multo 
qate  a  doclissimo  quoque  dicuntur.  Ceterum  de  hac  ipstdi- 
viRaimundi  doctrina  non  audeo  alíquid  discere.  Licelemm 
a  plerísque  laudetur,  illa  lamen  laus  non  isongruil  tanto  vi- 
ro. Non  enim  si  ipsi  praestarent  Tulliana  facundia ,  Livíaoa 
co^ia,  Sallustia  eloquenlia,  tanta  de  ipso  excelienti  doctora 
dixissent,  quin  maiora  dicenda  superessent.  QaamobreiD  li- 
lent'o  praeleribo  ea,  quae  non  possum  verbis  consequí.  None 
itaqiie  dumtaxat  te  moneo  atque  cohortor  ut  hanc  arten 
addiscas,  quae  non  solum  cognilionem  tantarum  rerum  iiw* 
portat;  verum  etiam  prsesefert  nescio  quam  religionem  mo- 
rumque  integritatem,  Haec  est,  haec  inquam  est,  qut  o- 
mnes  eius  sequaces,  utcompertum  habeo^  a  conctis  detnÜI 
vitiis,  et  Deo  coniunctissime  adhaerendo  divitias,  honoresil 
reliquas  huius  soeculi  lelifferas  delectationes  conatantiaiit 
mo  conlemnunt,  et  ad  eonlemplationem  Creatoria  et  omnnB 
suorum  operum,  obliti  rerum  fragillum ,  ducuntur.  ¿Quidig^ 
tur  dulcius  quam  Deum  intelligere?  ¿quid  iucundiaa  qam 
Tes  altas  contemplari?  ¿quid  denique  salutarius  quam  eogoo- 
scendo  dignates  Dei  assidua  cogitatione  eas  mente  aetolii 
viribus  complecti?  Ipsum  igitur  sequamur  Ralmundam,  qao 
duce  eo  allitudinis  doctrinas ,  Deo  favente ,  evademas,  ut  ■ 
posteris  non  parvam  memoriam  relinquamao.  Ideirco  sifli* 
grandi  animo  vis  incumbere  Raimundo,  veni  ad  nos;  eto^ 
fero  tibi  meam  domunculam  ad  nutum  tibi  paratam,  in  qoot 
licet  paupercula,  nihil  tamen  tibi  deerit.  Vale. 


ídem  Cossus  altera  epístola  Boillum  hortatur  deimo  tU 
mundi  Lulli  doctrincB  toto  pectore  incumbat;  tum  eum  ds  /P 
liorum  suorum  obitu,  uxorisque  prwgnalntis  pesghna  valáB' 
diñe  instruit,  Cui  Boillus  sic  resptmdet : 

Frater  Bernard.  B.  anacoreta  Arnaldo  Cosso  S.  P.  D-* 
Priestantisslme  vir,  mihi  plurimum  observande.  Red 
mihi  tuas  litteras ,  qui  has  adte  perlaturus  est ;  quaa  \e^ 
que  perlegi  quam  libentissime.  Addidit  «is  quísdam  toe 
mine ,  quae  ei  demanda  veras  mihi  referenda.  Grata  mihi 
modum  fuere  quae  8cripsisliomnia,^gratiora  que  multum 
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cesissent,  si  hís  dolor  orbitatis  luctusque  ñliorum  deesset, 
ac  insuper  praegnanlís  uxoris  elusdemque  male  habentis  sol- 
liciludo.  Quae  omnia  tamen  eo  minus  moleste  mihi  ferenda 
pulavi,  quo  ul  lu  ipse,  cui  acerbiora  essedebenl,  ais,  sequío- 
ri  animo  toleranda  esse,  dum  quae  in  Deum  admissisti  sce- 
lera  mente  volutas.  In  quo  quidem  potiora  sapienlissimo 
cuique  consolalionis  argumenta  e  manibus  cripuisti.  Quid 
namque  lam  chrisliano  viro  dignum,  quam  quaecumque  ac- 
cidunt  incommoda ,  vel  in  penam  propriis  culpis  dcputare, 
vel  ne  de  collatis  bonis  nimium  superbirel,  proprise  seribere 
utililati.  Alterum  enim  nobis  ad  diluenda  piandaque  facino- 
ra,  animaeque  morbos  curandos,  a  ^apientissimo  medico 
propinatur ;  alterum  vero ,  ne  forte  per  incuriam  aegrote- 
mus,  providet.  Illa  igitur,  quae  nobis,  interiecta  dulcibus, 
amara  primis  aspectlbus  visa  sunt,  si  aequo  animo  conside- 
rentur,  iustissimisque  oculis  conspiciantur ,  ómnibus  illis, 
quse  prospera  ducimus,  profecto  anleponenda  esse  iudica- 
bimus.  Ñeque  id  solum;sed  etiam ,  si  recle  sapimus,prae 
coeteris  ómnibus  totis  affectibus  optanda  cum  non  sint, 
quandocumque  conlingunt ,  laela  fronte  gratoque  animo  am- 
plectenda.  Quod  cum  te  iam  pene  alterum  eorum  assecufum 
videam,  tibi  vehementer  gratulor,  mihiquegaudeo,  utrum- 
que  te  propediem  asseculurum  [sperans.  De  'his  hactenus. 
Ad  coelera  quae  scribis  iam  dirigendus  est  calamus.  Grata 
certe  mihi  fuerunt  promissa  tua;  sed  gratior  multo  animus 
tuus,  unde  illaproííciscuntur;  gratissimaque  mihi  fuissenl, 
si  quo  pacto  his  uti  possem.  Sed,  ¡proh  dolor!  ademta  est 
nobis  spes  in  praesenlia  ad  vos  Irasfrelandi ,  ul  nuper  sla- 
tueram.  Serenissimus  Rex  voluil  me  huic  rediré.  ¿Quid 
multa?  parendum  est  regiae  iussioni,  prseserlim  quae  ex  o- 
ptimo  milissimoque  animo  procedit.  Quod  igilur  de  advenlu 
nostro  scribam ,  nihil  in  praesentiarum  cerli  babeo;  postea 
videbimus.  Siquidem  non  ille  calor  periit,  aut  sitis  islius 
doctrina;  addiscendae  in  nobis  exlincta  esl;  sed  latet  inlrin* 
secus ,  quousque  fons  apareat  quo  refíciatur.  De  rebus  ^^eve- 
rendi  magislri  mulla  scripturus  eram,  si  longioris  horaelem- 
pus  dalum  fuisset.  Credidi  huic  quaedam  libi  meo  nomine 
referenda.  Si  venerit  paccatis  i n  Urbe  rebus,  facile  omnia 
venena,  qua;  per  Hispaniam  disseminala sunt,  sufíbcabun- 
lur,  cius  viri  doctrinae  flumine  árida  prala  atque  hórrida 
inundante.  Coetera  ex  huius  verbis  intciliges  uberius.  Dabis 

TOMO  XXll.  22 
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interea  vcmam  quoniam  cpgor  semperad  te,  viramin piW 
mis  eruditum,  utroque  gladio  utentenHy  nudas  omniqne 
doclrína  vacuus,  horridis,  incultis  atque  impolitis  litteris 
scribere.  ¿Sed  quid  a  lam  horridis  saxis  aut  lene  ant  Uande 
posse  tibí  aíTerri  credas?  Accípe  potius  placido  vulto,  a]k>- 
quin  respuenda,  nisi  his  aliquando  carere  EnavÍ8.Valea 
tuguriolo  nostro  apud  sacellum  divse  Trínitatis.  Idemtoví 
pauper  anachorita^  indignusque  sacerdos  Fr.  BoiUus* 

Rescripsit  Cossus  grates  ei  referendo  ob  veram  eonsolalh' 
nem  quam  animo  ipsius  instiUavit.  Tum  et  Joannem  Goikm, 
proBstantem  in  doctrina  Lulli  virum,  ad  BoiUum  miün 
nuntiat,  ut  quoniam  Ule  Baleares  venire  non  poterat,  &m 
in  ipsius  arte  instruat.  Tum  BoíIIim. 

Arnaldo  Cosso  civi  Maioricarum  B.  Boillas  anachoríla&Jli 
Reddilae  sunt  mihi  litterse  tuse,  piense  quidem  offícii  et  bi- 
manitalis,  at  eo  tempore  inquonihü  difQciUus  fail^qoíB 
tanto  viro ,  tantaque  virtule  ac  doctrina  praedito ,  ac  deaiqw 
de  me  tam  benemérito ,  satisfacere,  non  modo  rebus,  aedii 
verbis  quidem.  Quare  dum  me  accingo  ilineri,  'yix  hon 
unius  spatium  naclus  ad  te  scribendi ;  et  proplerea  statM* 
ram  in  aliud  tempus  remitiere.  Sed  ut  id  ipsum  te  oonit" 
teret ,  tándem  decreví  has  ad  te  perbreves ,  quse  aira  b 
tibi  esse  possunt,  scribere:  mallens  exiguas  sterüesque 
videri ,  quam  nulias.  Ilaque  et  litteras  a  me  uberiores,  el 
fícia,  quae  tibi  debentur,  expecta.  Coeteraex  domino  J< 
amico  nostro  inteliiges,  qui  propter  nostrum  inspera        ^ 
cessum ,  onus  ad  te  scribendi  recepit.  Vale  et  me  tub 
simis  condiscipulis  commendatum  facilo.  Ego  enim  ] 
ma  initia  communis  praeceploris  nostri  regiis  lílteria  aai 
mum  Pontifícem  et  ad  Revmos.  Cardinales ,  quoad  pol 
illustrare  conabor.    Vale  iterum  ex  BarchinonA   VIL 
martias. 

m 

Cossi  littercB  perbreves  grates  referens  ob  pollicUam 
dationem  in  favorem  P.  Degui.  Iterum  BoiUm* 

Frater  B.  Boil  presbyter  anachorita  indignas  Ama)     ( 
so,  civi  Baleari  eruditissimo  S.  P.  D.  Pedi  ad  te  ex  j 
nona  proximis  diebus  litteras,  et  cum  íUic  peregrinas • 
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quoniam  accesilus  hajc  adRegem  me  conferebam.  Paucis  la- 
men luis,  quas  ille  bonus  v¡r  Gallus  mihi  reddidil,  salísfeci, 
hac  spe  ut  bine  te  possent  facile  de  ómnibus  faceré  cerüo- 
rem.  Al  non  poluimus  adbuc  quicquam  de  rebus  noslris  sta- 
tuere.  Pendent  enim  non  tam  ex  nosiro,  quam  alieno  arbi- 
Irio.  Verum  expectamus  propediem  fore,  ut  ad  le  millere 
possimus  de  omni  vila  noslra  magis  explicalam  ralionem. 
Siquidem  quocumque  aufugimus,  nos  secularia  negolia, 
imporlun^que  curae  ac  soUiciludines  nunc  amicorum  ctne- 
cessariorum,  nunc  dominorum,  persequuntur.  Nam'  cnm  ex 
rupibus  divae  Marise  Monlisserralí  ac  deserta  magís  remo- 
lioraque  loca  proplerea  commigrareinus,  iamque  illic  opla- 
tae  quielis  degustare  fructum  inciperemus;  illinc  nos  ad  le 
regia  celsiludo  venire  coegit  (a).  Paruimus  litleris,  paruisse- 
musque  volis  ac  iussionibus  tanliPrincipis,  si  noslris  non  tam 
essenl  volis  a  que  instilutis  contrariae.  Itaque  coram  reí  dif- 
ficultatem  ostendimus ,  institutique  noslri  ralionem  omnem 
aperuimus.  Annuere  iam  nobis  luxla  depraecanlibus  re- 
gia sublimilas  cepit,  el  ni  falllimur,  libere  discedemus.  Qua- 
re  saepe  promissa  lúa  mente  volutavimus ,  non  tam  ut  hoc  fa- 
cilius  vilare  possimus,  quam  ut  le  coeterosque  istius  san- 
ctissime  doclrinae  professores  aliquando  videremus,  degu- 
staturi  aliquid  istius  suavissimae  artis,  quae  segrotantis  ingenii 
hebeludinem  sanat  perpetuamque  ad  intuendam  divini  lu- 
minis  clarilatem  inducit  valetudinem.  Sed  cum  mente  el 
corpore  egrotemus ,  dubitamus  mullumque  veremur,  ne  for- 
te moleslus  sil  adventus  noster.  Sumus  etenim  mente  el  cor- 
pore pascendi ,  cum  pene  par  sil  nobis  in  atraque  re  pau- 
perlas.  El  cum  nondum  assuetam  tot  annis  in  soeculo  super- 
biam  exuerimus ,  vix  nos  ad  hoc  humilitatis  mala  consuetu- 
do  descenderé  sinit,  ut  facile  patiamur  cuiquam  prius  one- 
r¡  esset,  quam  usui.  Verum  quoniam  non  satis  nobis  explo- 
ratum  sil,  quid  in  re  dubia  sil  potius  eligendum,  non  possu- 
mus,  aul  inslitueramus,  ad  fe  in  prsesentia  quidquam  de  no- 
bis cerlc  scribere;  sed  fíet  tune  cum  primum  facultas  dabitur 
certiora  ad  le  scribendi.  Intera  vero  malui  quoque  te  ex  no- 

(a)  Hinc  discas  Boillum  nosirum  in  orbem  ea  lenipestate  no- 
viim  navigasse;  an  aiitem  regio  et  pontificio  iiissii  ut  aiiini,  fe- 
rerit,  an  tit  saluti.i  animanini  zelo  satisfaceret  siib  dubio  kic  reli- 
quit. 
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sira  ¡ncertitudine  penderé ,  quam  suspicari  nos        < 
tusehamanitatis,aut  ingratos;  prssertím  tanopp< 
nactus  faculta tem  y  qui  non  modo  has  fíde  ad  te  |      e      ?i- 
rum  etiam  ad  omnia  qusecumquc  de  nobis  percal  vh 

lúerisy  responderet.  Itaque  dabís  Veniam,  si  tibí  h)  i 

lia  in  re  satísfecimus;  qui  licét  omnino  oplimciSy  &•  .  .  .  •  • 

«  .  •  posumus  ut  cupere  te  tuis  ülleris 

Quodautem  ad  communem  praeceptorem  attinel,  n 
eius  commendationem  expediemus;  iamqoe  expedí 
sent  et  missse,  nisi  nos  maioris  hebdoniadse  vacationei 
díssent.  Gaudeo  tamen  parum  aut  nihü  opas  e¡  eeee  hi 
modi  commendalíone ,  quse  tantum  sontib 
non  autem  vlris  illustribus:  quippe  qui  incomi]  p 

tes  gloriam ,  non  humanís  indigent  laudibus ,  que  j 
acilius  ad  perniciosissimi  cuiusque  tutelam  hae  te 
impetrantur,  quam  ad  cuiuspiam  studiosi  virtí         < 
dam  atque  ornandam.  Quare  omnino  litlene  ezp« 
mittentur  per  primum  tabellarium;  quamqaam  an  i>^ 

gotio  iam  ad  votum  expedito,  commendatío  illl  ^  < 

quidem  tolum  ei  ad  gloríam  cedet,  cam  nullis  foyoni 
sola  verilale  causam  tutatus  fuerit.  Et  tamen  post  * 
cognoscelur  non  indiguisse,  nec  caruisse  favo         ¡ 
in  causse  suae  palrocinium  advocare  voluisset.  uoi 
simul  eum  ad  nos  litteris  regiis  revocare  (a);  ut  si  Ib      < 
piam  illic  remoran  illum  velit,  ipse  lilteraru 
sidio  se  ilUnc  explicet  eveÜatque.  Getera  ex  i      i     , 
nostro,  qui  basad  te  perlalurus  est,  intelliges.  vaie, 
simul  ómnibus  amicis,  condiscipulisque  tois  con 
facilo.  Diibis  veniam  quoniam  propter  huias  ins] 
cessum  cogor   ad    te  minus  acurate  impolitÍ$q 
scribere.  Ex  Tirasona  XH  martii. 

Tres  subsequuntur  littercB  A.  Cossi,  quibus 
multa  adü.  Raimundi  doctrina  hic  convUia  eongvrtf  i 
eunden  obsoniis  quibusdam  pro  muñere  donaU  Quti       v 

Boillum  audiamus. 

Cosso  viro  patritio  B.  Boil  anachoríta  S.  I>.  Blisistit  Ar- 
naide,  qu%  nobis  alii  diligentius  pronüssenmty  qaam  inh 

(a)    Uiac  collige  quantum  Boillus  apud  Regem  iiietorilate 
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serunl.  Praeripuisti  ergo  illis  vícem  alque  fidem ;  quoniam 
ea  nec  promissa  a  te,  ñeque  rogalus  a  nobis  misisü.  Scio  le 
hac  una  re  luam  apud  nos  benivolenliam  polius  teslalum 
fuisse,  quam  illis  fecisse  invidiam;  quippe  quos  non  spero 
lecum  officio  cerlaluros,  qu«m  lam  facile  passi  sunl  ¡n  parvo 
muñere  superiorem.  Nec  lúa  dicimus  parva  muñera,  sed  sua. 
Illa  enim  nulla  sunl,  quoniam  iam  in  verbis  parva  erant.  Tua 
vero  magna  dicenda  sunt,  quoniam  nulla  credebanlur.  Salis 
ergo  libi  a  me  fieri  non  poteril  unquam;  quandoquidem  non 
modo  praeces  noslras  lúa  muñera  spemque  precederé,  verum 
eliam  conlemnere  videnlur.  Equidem  faleor  me  plañe  a  le, 
ut  in  ceteris  ómnibus,  hac  una  iure  máxime  superalum,  ne 
dicam  deceptum ;  ul  non  lam  facile  mihi  sil  emergí  erigique 
ad  referendam  libi  pro  reliquis  beneficiis  graliam  ,  quam  no- 
vis  quolidie  mihi  a  le  coUatis  cumulatisque  obrui.  Sed  quo- 
niam islo  novo  aucupii  genere  ad  inescandos  homines  uleris, 
non  iam  haec  nostra  apud  le  dicenda  amicilia  esl,  sed  proprio 
vocabulo  ac  nomine  servitus  apellanda  esl.  Siquidem  nos  iam 
pridem  oblatos  gratis,  non  lam  libi  placuit  suscepisse,  quam 
insperatis  emisse  muneribus.  Ñeque  hoc  minus  mirandum 
quod  lam  aiquo  animo  paliamur  a  te  ex  amicis  servos  luis 
artibus  esse  fados.  Ergo  nequáquam  de  servilute  conqueri 
licebit,  ñeque  de  amicilia  gloriari.  Domini  namque  benigni- 
las  oplimam  fácil  servi  condilionem.  Rursusque  morosi  amici 
frequens  atque  importunus  occursus  adducit  fastidium.  Mihi 
aulem  diligenler  cum  amicilia  vera  collata  mitior,  laxior,  al- 
que liberior  videtur  dura  servitus,  quam  milis  amicilia.  El 
enim  liberioris  servi  cuius  apud  Dominum  clemens  alque  be- 
nigna aervilus,  cuius  bona?  nonne  Domini  omnia?  amici  au- 
lem cuius?  nonne  pari  pacto  amici,  alque  itidem  adversa 
comunia?  Ñeque  iam  in  hoc  servi  cum  Domino  aequa  condilio 
parque  fortuna  erit.  Crede  mihi  non  libere  servus  pascel  Do- 
minum, non  vilam  sponte  pro  Domini  liberlale,  proque  vi- 
tanda morte ,  ponel.  Fecisse  haec  aulem  amicos  nonnum- 
quam  non  minus  fortiter  quam  amice,  Orestis  Pyladisque 
si  ve  fábula  si  ve  historia  docel.  Maius  ergo  esl  amicitise  vin- 
culum  quam  servilutis.  Hi  siquidem  nec  bonis,  nec  vilae 
parecre,  ut  amicum  liberent,  consueverunl.  lili  vero  domi- 
norum  el  bonis  inhiare,  el  iugulis  ac  neci  ipsorum  intenti 
ossc,  ul  liberlali  consuiant,  sepe  numero  de  prsesenli  suní 
proílerea  ,  ul  dóminos  fugiant,  quaícumque  ílagitant  admilc- 
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re  y ... .  teoí ,  ut  arctiori  beni volentise  atqae  amo      ' 
amicis  connectarHur  ;  ardua  quaecumque  et  óu     i 
quotidie  non  prstermittunt.  Quare  non  detestan 
vitulem  puto ,  quae  ex  libero  animi  arbitrio  proiecia « i 
tuam  amici  iucunditatem ,  suam  ducit  saluteoí; 
multo  arctiorem,  quae  ex  voto  anlmi,  qaaeqoe  ex 
sancita  est;  cuiusmodí  hanc  nostram  futuram  apero.  &i 
pterea  utrique  nostrum  gratissimam ,  addo  et  fruí     ot 
ñeque,  ut  arbitror,  ipsa  morte  dissolvendam.  P      srea 
sisti  his  tuis  muneribus  fratri  eiu»  siquideoí  epanu 
strae  additum  insertumquedeprehendi  (a).  Et  eum  pr 
virum,  cuius  amicilia  mihi ,  quoniam  insperato  contigit 
gis  nunc  colenda  atque  admiranda  est,  quain  si  ti      et 
quam  antea  optanda.  Tu  te  ergo  tibi  pro  tan       nmi 
gratias  age,  quandoquidem  nos  impares  sumos,  \jaid 
illis  in  portu  contigit ,  quamque  diligentiorem  in  porto 
tam  quam  in  pelago  in  venere ,  credo  te  ex  D.  llieiieUsF 
litteris  iam  prídem  intellexisse ,  qui  diu  moUoinqiie 
vity  ut  nobis  ea  incolumia  ex  ipsis  faueibas  eríperet  p 
nis.  Vale,  et  daveniam  imperitise  litteraram»  qaonian 
que  morbo  laborante  et  ingenii  imbeciilitate »  et 
seriptionis  vitio.  Nam  si  quid  polili»  unquam  i  i 

mus,  illud,  eum  primum  scalidam  heremum  ingre 
nos  iiiico  deservit ,  redillque  ad  sseculuna.  Deinoe 
longa  scriptura  gravat ,  tsedetque  plurimum  laborls  i 
seribendi  quse  legi  saitem  a  peritis  posse  videntar.  Eú 
amicitíor,  eo  in  corrigendis  litteris  negiigentior      •  \ 
rum  ex  tuguriolo  nostro  X.  kalendas  novemb     »«: 
Degul,  et  bene,  ac  iam  prope  ad  votum  negotJi 
expedisse,  et  transacta  hyeme  istuc  rediturom  i     tos* 
vi ;  quos  ego  beo ,  illud  autem  talibus  discipnlis  lelie 
stimo.  £t  quoniam  iam  diu  me  baec  spes  felél       qi 
ípse  erit  in  urbe,  máxime  eius  vitse  timeo, 
penderé  videtur. 

(a)     Obscura  lectio  ex  excribentis  vitio. 
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Tum  Cossus  Boillo  gratulatur  quod  tanta  apud  Reges  aucto- 
rítate  prcestet :  quoque  in  grada  Deguinus  ab  ipsis  habeatur 
rogat:  Denique  ad  R.  Lulli  doctrinam  addiscendam  ipsum 
hortatur,  quando  datum  est  Deguini  colloquiis,  quam  depe- 

ribat ,  frui,  Tum  Boillus  sic: 

Arnaldo  Cosso  anachorita  Boillus  S.  P.  D.  Binas  toas 
lUleras  accepi ;  alteras ,  quas  Vi.  idus  marcü ,  alteras  vero 
idlbus  maüs  Maioricis  dederas.  Alteris  autem  le  vehementei* 
cupere  ostendis  ubinam  sim  intellig^ere  et  una  me  pluribus 
ad  ma^islri  Raimundi  doclrinam  plurinnum  bortaris:  alteris 
vero  acceperim  ne  priores ,  an  non  ;  et  quod  pr«ceptor  nosler 
Deguinus  sil  apud  Caesarcín  auctoritate,  aulicosque  omnes 
cerliorem  fieri.  Equidem,  vir  praeslanlissirae,  ut  verum  fatear> 
slalueram  uberioribus  tibi  lilleris  responderé,  quandoquidem 
in  rem  meam  est  quod  ipse  hortaris.  Verum  quibusdam  do- 
meslicis  impedilus  negoliis,  non  praetermissi,  sed  disluli.  In- 
terea  autem  ble  necessarius  tuus  insperato  mihi  aparuit;  que 
viso,  el  si  quod  proposueram  non  possum  absolvere,  vissum 
tamen  esl  illi  aliquid  litterarum  daré,  quse  saltem  institutl 
mei  alque  impotenlise  te  cerliorem  facerent:  ralus  tibi  breves 
graliores  fore  quam  nullas.  Itaque  paucis  accipe  pelilionis 
luae  rcsponsionem,  tamquam  earum  litterarum,  quse  prope 
diem  scriplurus  ad  te  sum,  breve  prosemium.  Hocest:  me 
hic  essc,  foreque,  quamdiu  esedem  quae  nuper  res  huic  nostrse 
quieli  olioque  non  invideanl:  a  praeceptore  quoque  nostro, 
cum  Csesaraugustae  agerenius,  libellum,  qucm  Januam  artis 
appcllanl,  in  illo  curise  slrepítu  etsi  biscursim  tamen  audisse, 
ila  ul  tanUiin  degustarim  (a):  eundemque  praeceptorem  apud 
llegiriam,  oninium,  quae  vivanl,  feminarum  prsestanlissímam, 
salís  hofiosla  condilione  esse,  bonestioreque  prope  diem  fu- 
luruiii,  ciiin  liomint^m  magis  magisque  in  dieS  noverint.  Colí 
eliam  alquc  froquentari  a  pluribus  studiosis,  et  satis  magne 
aiiclorilaiis  viris  pluriinuní ;  ila  ut  si  in  animum  induxerit 
peculii  augcndi,  campum  pateret  credas  salís  latum.  Quam 
quidcm  ego  rcín  et  arli  auclorilatem  et  utililatem  non  medio- 
crcín  altalurain  arbílror,  modo  ne  setas  eiusiam  ingravescens 
assiduis  el  quideni  magnis  vita  laboribus  aliquando  sub  one- 

{n)     Viliala  leclio. 
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re  cada  (a).  Vale ;  el  his  iam  oblivionis  fiuspicione  llberatm, 
uberíores  postmodum  a  nobis  expecta.  Ex  tugurio  nottio  VL 
kalendas  Julias. 

Cossi  liUercB ,  liberiores  a  Boülo  síbi  promis8€u  ewpeeiantk» 

Denuo  Boillus. 

D.  Arnaldo  Cosso  frater  Bernardas  Boíl  S.  P.  dicit.  Fatoor 
me  superioribus  diebus  pollicilum  tibi  uberloribusliUerisseri* 
pturum.  Quod  quare  non  fecí,  etsi  excusare  vellem,  nee  ti 
admitieres,  ñeque  ego  in  prsesenlia  possem.  Síquídem  noUft 
ad  amicos  excussalione  ulendum  est.  Nam  si  ulla  esse  poiH 
set,  iisec  eral:  cum  olit  copia  dalur,  abest  tabellaríus:  com 
vero  adest,  temporis  augustia,  ut  in  praesentia,  aboffieio 
scribendi,  ut  tu  le  optare  dicis,  impedior.  Non  enim  ad  te  nt- 
cumque  scribendum  est,  sed  ut  ad  eum,  qui  aliquidame 
expectat  quod  delectet.  Huius  igitur  epistolarum  genera,  cum 

proml  ab  imperito  non  faci inopia,  lempórisqne 

nonnumquam  brevitas  de et  sibi.  et  mihi  aft- 

quando  salisfacere.  Ilaque  da cunctationi  fiH>- 

te  inverecundae ,  quoniam  ex  honesta  culpa  procedit  Ezpe- 
ctaque  simul  salisfactionem  potius  in  voto  quam  in  facallilé 
noslra  reposilam.  Nam  si  eril  quominus  praeslare  qu»  snm 
poUicilus,  possim,  iterum  petam  veniam,  quousque  imperi- 
tiam  nostram  ipsa  negligentia  larditasque  confíteatnr.  Tu 
igitur  inlerea  loci  nostrse  professionis  memor  atqne  infiíntiSy 
incipe  iam  dudum  tibi  prsestare  quae  a  nobis  expectanda  tibi 
forte  persuaseras ;  in  eoque  voto  potieris  felicius,  noaqne 
gravi  aere  jiterabis  alieno.  Quod  reliquum  esthuncqnestoran 
nostrum,  qui  has  tibi  redditurus  est,  ita  tibi  commendo^nt 
maiori  studio  ac  díligentia  comendare  non  possem.  Namcapb 
illud  ita  a  te  f^uscipi,  ut  intelligat  meam.sibi  eomendationem 
usui  fuisse.  Vale.  Ex  cenobiolo  nostro  VI.  idus  maii.  PostR. 
Episcopi  obilum  de  magistro  D.  nil  cerle  quid  ageret  halmi. 
Cupio  illum  optimum  senem  et  virum  eruditissimum  iam  du- 
dum quiete  frui,  quodque  ut  fíat  Deum  inmortaJem  prceor. 

(a)     Ilerufn  vitiata  leclio. 
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CossuSf  a  questore  non  qumsitus,  sed  casu  eum  in  foro  tnve- 
rdens,  Boillum  parvis  munusculis  et  obsoniis  donat.  Cui 

Boillus. 

Frater  B.  Boil  anachoreta  D.  A.  Cosso  S.  P.  D.  Accepi 
lilteras  tuas  cum  muneribus  vel  si  mavis  obsoniis.  Quibus 
perleclis  inlellexi  meas  non  fuisse  tibí  a  quastore  redditas, 
sed  pene  extorlas.  Quod  ego  numquam  fuissem  de  isto  ho- 
mine  suspicalus ;  qui  non  tanlum  me  supplex  ipse  ut  seribe- 
rem  adivit,  sed  etiam  praecalores  adhibuil.  Verum  cum  le 
non  quaesivit,  ul  commendaliliam  Ubi  epislolam  redderet,  sed 
polius  lu  illum,  ul  peleres,  profeclo  ostendit  nihil  sibi  opus 
fuisse  ea  commendalione,  de  qua  hic  me  saepe  numero  inler- 
pellarat.  Quare  ipsius  edoctus  ingenio,  fiam  posthac  ad  hu- 
iusmodi  homines  Ubi  tantopere  commendandos  paulo  remis- 
sior,  addo  elíam^  caulior;  non  enim  dignus  isle  erat  vel  mea 
comendalione,  vel  luo  favore,  nedum  ul  noslra  amicilia  frue- 
retur,  quando  oblatam  sibi  a  te  humanitalem  vel  neglexit 
imprudens,  vel  refugil  limidus.  Tu  vero  in  ea  re,  ul  videor, 
el  quod  divae  Virgini  debebas  officium  libens  persolvisU,  et 
simul  amici  prsecibus  cumúlale  saUsfecisti.  Quare  noslrsB 
parles  erunl  habere  libi  (quoniam  agere  non  possum)  pro 

ulroque  beneficio  gralias Quod  autem  ad*munera 

atlinel,  primum  ea  felicioribus  auspiciis  apud  saecularem  ho- 
minem  modo,  quam  nuper  illa  prima  quae  missisli  apud  re<» 
ligiosum  navigarunl.  Siquldem  haec  illibala  ad  nos  usque 
pervenerunt;  illa  vero  imminuta,  esse  a  facibus  involantis 

erepla.  Deinde  eo  nobis  graliora,  iu qua  fuerunt  .  . 

....  o  minus  debita:  eoque  prsctiosiora  alque  ampliora, 
quo  magis  utrumque  hominem  refecerunl.  Siquidem  olivis  et 
capparibus  exleriorem  pavisli;  lilleris  autem  el  versuum 
suavílale  inlcriorem.  llaque  cum  dupplici  beneficio  dúplex 
gralia  deheatur,  scias  veÜm  non  augere  benivolentiam  no- 
slram  lúa  muñera,  sed  poUus  referendae  graliae  facultatem 
adcmisse;  quandoquídem  tol  acceplis  benefíciis  noslra  iam 
impar  esl  graliludo.  Dabis  igilur  veniam  inopiae  noslrae,  quo- 
niam Uia  munirficenlia  effecisli,  ut  pro  duplici,  qua  libi  debe- 
tur,  gralia,  nullam  possis  a  me  deinceps  penitus  expeclare. 
Vale,  el  iam  parce  muneribus ;  non  enim  aliter  obnila  tot  be- 
bencfíciis  graliludo  emerget.  Ex  tuguriolo  nostro  idibus 
oclobris. 
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Rursus  Boillus  Amaldo  Cosso  scribil  meéUcwn  cofmmendatvr 
rus,  ut  in  Baleari  ínsula  maiori ,  qum  medicorum  penuria 
labor ahat,  benigne  a  senatu  recipiafur,  ac  amicarum  auosüio 
foveatur.  Porro  medicus  Ule  erat  Nicolau$  Clerga,  «to- 
tis  XXVL  annorum,  qui  anno  quo  data  sunt  lütera^  in  2%o- 
losana  academia  doctoratus  insignia  susceperat ;  ac  tune  iñ 
Minorica  Ínsula  versahatur.=Retulit  Cossus  optime  a  senatu 
admissum  iuvenem  medicunif  sibique  ex  pecunia  p.  detti^ 
gnatas  centum  libras  fuisse  pro  coilígendis  sarcinutis,  fwUa 
ei  stipendio  adiudicato,  quod  alii  concesum  erat.  Honorüm 
lamen  ipsum  valde  prosequendum  pollic^atur,  quam  sena* 
tum  ipse  imunem  a  publicis  vectigalibtis  perpetuo  faeerenL 

Si  vero  vis  certíor  fíeri,  inquit,  quid  eg^  de  sao  adventa 
senliam,  an  sibi  usui  sit,  an  non;  paacis  aocipe  magistrao 
P.  Jordanum,  praestanlissimum  moribus  ac  doctrina  virom, 
íntegra  setate,  pluribus  experimenlis,  varia  exercitatione,  al- 
tissima  prudenlia  probatissimum  apud  Regem  Alfon8Uinj(eiM 
ín  primis  deserviebal)  post  eius  obitum  ex  Neapoli  ValenÜaB 
applicuisse:  explorataque  hac  nostra  civUale  decrevit  apod 
nos  moram  trahere ,  exislimans  longe  melius  ulUilali  000 
consulere.  Relicta  itaque  illa  florenlisslma  ac  nobiiissima  ei- 
vilate  Valentía  patria  sua,  ad  nostram  Balearem  conaignavít 
Nequae  ea  res  se  falsum  babuit:  nam  tot  tantasque  |>ecDDÍai 
hic  lucratus  est,  ut  suprafídem  fere  exislimandum  siUQa^ 

de  Luciano  columina,  quid  de  M.  Alexandro,  qu. 

aut  ipsimet  mibi  et hanc 

tis  infra  paucum  temporishabundarunldívílSs 

inquam  non  ad  amicorum  favore,  Don  a  paU^ 

00  stipendio,  sed  sola  spe  sunnmae  doctrínsB^  qua  non  solón 
ínter  Baleares,  sed  inter  Hispaniae  médicos  non  medioeriter 
prsestabant. 

Rursus  Ídem  Cossus  narrat  Clergam  adventasse  ewpUatm 
a  piratiSf  cui  bene  omnia  cessura  pollicetur, 

Ceterum  ,  ait ,  oro  te  quam  vebementissifne  ut  Ugonen 
Pacum  et  Petrum  Sanlioanum,  strenuos  milites  too  omniof* 
fício,  opera  ac  diligentia  adiuves.  Tendunt  ením  ad  regUon 
maiestatem  tanquam  ad  salutare  refugium»  ob  maximam  pe- 
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ragendum  negolium,  veluti  ab  ipsis  certior  factus  cognosces. 

Post  has,  fore  postremo  loco  (quw  primee  esse  deberent),  ex^ 
cripta)  sunl  A .  Cossi  ad  Boillum  litterce,  quibus  eum  sic  al-- 

loquitur, 

Retulerunt  mihi  te  ¡ussu  nri.  Smi.  Regis  Ínsulas  illas,  quae 
novissime  in  marl  Indico  reperlae  sunt,  regia  classe  petiisse, 
ut  illas  barbaras  genles,  non  solum  a  chrisliana  religione,  sed 
ab  omni  humanitale  destituías,  tua  ipsa  opera,  Chrislo  duce, 
ad  calholicam  fidem  redigeres,  et  ad  adilionem  nri.Casaris 
perduceres,  nunc  suadendo,  nunc  minilando,  dumodo  tale 
inceplum  adoplalum  pervenial  finem.  Quod  cum  audissem 
ele.  Prosequilur  ipsum  bono  animo  esse  iubens,  adductis  ex 
Apostolorum  officio  ac  vita  exemplis, 

Iterum  Arji»  Cossus  Boillum  alloquens  aiebat, 

Celerum  nepos  tuus  adolescenlulus  summae  indolis  certio- 
rem  me  de  ingressu  religionis  reddilil.  Gratulor  admodum 
dum  Maria  oplimam  parlem  elegisse,  et  quantam  a  Deo  con- 
sequutus  esl  graliam,  ul  in  lam  tenella  cíale,  flores  suae  iu- 
venlulis  Crealori  suo  sedulo  ac  maiori  sludio  reddat,  quam 
nos  fere  senes  faeces  nostrae  seneclulis  Deo  rcddamus ;  ¡proh 
pudor!  Denique  hac  antithesim  pro  more  exornatam'et  ampli-^ 
ficatam,  sic  concludit:  nos  morlem,  ¡He  vilam  pelit,  iu venís 
adhuc  inler  celícolas  die  ac  nocle  inlenla  mente  angélicos 
hymnos  Deo  canlabit ,  máxime  te  duce ,  te  prcBcepiore,  te 
prcBsidCj  per  semitas  rectas,  per  breviores  calles  tutissimus 
in  caíluní  ibit  (a). 

[a)  Vides  hic  Boillum  alium,  nostri  Depotem,  moDasliras  vite 
deditum.  Niim  Guillelruus  lite  Híeronymila ,  qui  postea  Epiícopui 
fuit  Geriindensis  ano.  i5ia?  Nam  dod  obest  quod  tíohKtq prcu'tdé 
¡llum  vilam  agere  insinuat ;  cum  id  de  exemplo  et  consilio  intelligi 

possit. 
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guientes.  93. 

(hospital  de  la):  fúndase.  77k 

Años :  cómo  se  contaban.  248. 

ÁpostoliccB  Seáis  gratia:  cuándo  comenzaron  á  ütolarBeiflí 

los  Obispos  de  Mallorca.  5. 
Apuleyo:  una  obra  suya.  211. 

Aragón  (Don  Alonso  de),  Arzobispo  de  Valencia.  99.  ~    - 
Aragón  (Don  Alonso  de),  Duque  de  Gandía..  55. 
Aranda  (Fr.  Francisco  de),  Cartujo.  49. 
Arce  (Juan  de) :  sus  cartas  á  Don  Antonio  Agastin.  123. 
Archivo:  mándase  construir  el  de  la  catedral  de  MtttoP* 

ca.  103. 
Aristóteles:  ms.  de  una  obra  suya.  211. 
Arnau  (Juan),  canónigo  de  Mallorca.  18. 
Arnedo  (Don  Diego  de),  Obispo  de  Mallorca.  1 7-123* i70. 
Ascensión :  mándase  cantar  en  pie  la  nona  de  este  dia;  101* 
Aso  (Ignacio  de).  123. 

Asunción  de  nuestra  Señora :  rilo  con  que  se  celebraba.' M 
Austria  (Don  Juan  de).  231.  \  '    '  '  . 

Avellaneda  (Diego  de).  Obispo  de  Mallorca.  85. 
Aymar  (Arnaldo),  capitán  de  la  expedición  contra  Beriie> 

ria.  2a. 
Aymcric  (Juan),  Lugarteniente  de  Mallorca.  92. 

Babiloni  (Andrés),  canónigo  de  Mallorca.  94. 

Bacinos:  qué  eran.  7. 

Baratería:  qué  era.  170. 

Barbaroja:  invade  á  Mahon.  116. 

Barberi.  144. 

Barberino  (Francisco),  Auditor  del  Papa.  151. 
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Barcelona  (junta  de).  23. 

San  Bartolomé:  sus  reliquias  se  veneran  en  Mallorca.  450. 

Basa,  llamado  Sanio  Mártir.  200. 

Ballle  (Berenguer),  Obispo  de  Mallorca.  24-155-176-181- 
183-198. 

Bauca  (Fr.  Simón),  Obispo  de  Mallorca.  138-171. 

Balleslar  (Dimas),  impresor.  218. 

Bell  ver  (bosque  de) :  permítese  á  sus  ermitaños  cortar  leña 
de  él.  30. 

Benedicto  XIV.  155. 

Xlll ,  Antipapa.  18-38-40-47-49-50-52-53-60. 

Beneficiados  (cofradía  de  los):  coníírmanse  los  derechos  de 
sus  sepulturas.  35. 

Beneficios:  cómo  debían  proveerse  durante  el  cisma.  24: 
coníírmanse  sus  fundaciones.  36:  úñense  algunos  á  la  men- 
sa capitular.  40:  fíjase  la  tasa  de  lo  que  debía  pagarse  en 
su  ingreso.  67:  realízase  su  plan.  159. 

Benita,  deodata  de  Lluc.  12. 

Benneser  (Pedro).  i37. 

Berard.  92-143. 

(Bernardo),  canónigo  de  Mallorca.  56-62. 

Berselo  (Nicolás),  beneficiado  de  la  catedral  de  Mallorca.  6. 

Bertomeu  (Gaspar),  canónigo  de  Valencia.  101. 

Besarion,  Cardenal.  234. 

Biblia  políglota :  regálase  una  curiosa  al  monasterio  de  la 
Murta.  i31:  una  antigua.  221. 

Blanes,  pintor.  159. 

Boil  (Fr.  Bernardo) :  su  correspondencia  con  Arnaldo  Des- 
eos. 251. 

—  (Guillermo),  Obispo  de  Gerona.  252. 

Bolsas  para  los  corporales:  establécese  su  uso.  125. 

Bordel  (Pedro).  65. 

Borja  (Alfonso  de)^  Obispo  de  Valencia.  54-55-66-57-58-59 
-G0-63-H5.  Véase  Calixto  líí. 

y  Velasco  (Don  Baltasar  de),  Obispo  de  Mallorca.  141- 

149-173. 

(Don  Francisco  de),  Marqués  de  Lombay.  141. 

(Don  Gaspar  de),  Cardenal.  143. 

(Rodrigo  de),  Obispo  de  Mallorca.  88.  Véase  Alejan- 
dro VI. 

Borras  (Juan),  canónigo  de  Mallorca.  07. 
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Breviario :  imprímese  el  de  Mallorca. 

mano.  129. 
Burgués  (Gregorio).  39-87. 
Busa  (Gabriel),  Agustino.  226. 


Cabrit,  llamado  Santo  Mártir.  200. 

Qacasa  (Juan),  Precentor  de  Mallorca.  82- 

Racoma  (Juan),  librero.  213. 

^aforlesa  (Gregorio),  Arcediano  de  MaUorcii.  I3(M37.     ■ 

'  (Mateo).  424. 

Cagarriga  (Pedro  de).  Obispo  de  Lérida.  43. 

Calafayo  (Nicolás),  impresor.  209. 

Caldenteyo  (Bartolomé).  209. 

Calixto  lU.  76-82. 

Cali :  qué  era.  32. 

Campana  de  Santo  Domingo.  248. 

Campegio  (Juan  Bautista),  Obispo  de  Mallorct.  IM. 

(Lorenzo),  Cardenal.  409. 

(Marco  Antonio),  canónigo  deMallocea.  llO-llk 

443-144. 

Canamunts,  bando  de  Mallorca.  144-145. 

Canavalts,  bando  de  Mallorca.  144-145.  - 

Canónigos :  cuándo  tenían  derecho  los  de  Malloréa  ápttdbit 
los  frutos  de  su  prebenda.  4 :  en  que  términos  pbdSaii  M* 
sentarse  de  la  iglesia.  8 :  prohíbeseles  de  nuevo  aer  pidri- 
nos  de  los  bautizados.  9-46:* distribuciones  que  Mútadf^ 
seles  en  ciertas  fiestas.  9:  calidades  que  debiáoi  taoeir;  M 
-33-54-129:  arréglase  su  número.  11 :  prohíbeseles  Utftf 
á  sus  casas  las  capas  pluviales.  20 :  dispensa  de  sa  itid* 
dencia  concedida  en  ciertas  ocasiones.  24 :  cuando  efí^Utír 
zaban  á  usar  las  capas  corales  negras.  40;  profaíbcM»edl||tal 
posesión  antes  de  pagar  á  la  fábrica  la.tasa  señaladan  tti 
permíteseles  asistir  al  sínodo.  128-170.  \- 

Qapera  (Don  Francisco  Clemente),  Obispo  de  Barceions»  ii> 

Capó  (Miguel),  impresor.  174. 

Capuchinos  (PP.):  conságrase  su  iglesia.  i59:  sn  blhlMe* 
ca.  219.  #    ' 

Carbonell  (Pedro  Miguel).  229. 

Carital  (dia  de  la):  qué  era.  196 

Carlos  V.  117. 


DE  LAS  COSAS  MAS  NOTABLES.  353 

Carmen  (nuestra  'Señora  del);  rilo  con  que  debía  cele1í)rarse 
^u  fiesta,  i  72. 

Carrera  (Pedro  de),  clérigo.  3. 

Carroz  (Francisco):  una  obra  suya,  214. 

Carlas:  anúlense  las  «que  había  concedido  el  Rey  á  religiosos 
y  clérigos  dándoles  honores  y  gages  de  sus  doméslicos  y 
familiares.  66. 

Casamata  (Luis4e),  Vicario  general  de  Mallorca.  25. 

Castell  (Antonio).  65. 

Caspe  (congreso  de).  ÜQ. 

Castellar  (Pedro  de).  Prepósito  de  Menorca.  4. 

Beata  Catalina  Tomas.  428. 

Cataluña  (cortea  de).  24. 

Cayetanos  (PP.) :  bendícese  su  iglesia.  159. 

Santa  Cecilia:  sus  reliquias  se  veneran  en  Mallorca.  150. 

Centelles  (B.  de),  Sacrista  de  Mallorca.  32. 

Cerda  (Antonio),  Cardenal.  419. 

(Gabriel),  canónigo  de  Mallorca.  119. 

Cervantes  (Gaspar),  Arzobispo  de  Tarragona.  219. 

Cerviá  (Fr.  Miguel),  Franeiscano.  231. 

Cetros  curiosos.  249. 

Cicerón:  ms.  de  sus  oraciones.  207. 

Cifré  (Isabela):  funda  una  casa  de  educación.  140. 

Cima  (Fr.  Pedro),  Obispo  de  Mallorca.  21-30-164-168. 

San  Cirilo,Obispo  de  Jerusalem:  sa  carta  á  San  Agustín.  225. 

Clemente  VII.  101-105. 

— Vin.  136. 

VIL,  Antipapa.  23-25-28-30. 

VIII ,  Antipapa.  60. 

Clérigos:  prohíbese  ¿alir  de  la  isla  á  los  de  Menorca  sin  per- 
miso del  Oficial.  5:  concédese  álos  de  la  misma  isla  que 
todas  sus  causas  se  terminen  en  ella  en  primera  instan- 
cia. 7 :  consfitueiones  sobre  su  trage  y  su  asistencia  á  las 
procesiones  generales.  74-127-135-^73:  qué  lugar  debían 
ocupar  en  ellas.  20:  eorrigense  los  abusos  que  entre  ellos 
se  hablan  introducido.  21-172:  bailan  los  de  la  catedral  en 
el  ofertorio  de  una  misa  nueva.  37 :  ejército  que  forma- 
ron. 138. 

Colell  (Antonio),  Obispo  de  Mallorca.  176. 

Coll  (Juan),  Rector  de  Alaro.  201. 

Colom  (Guillermo):  recógese  limosna  para  su  rescate.  9. 
TOMO  XXII.  23 
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Colonia  (Juan  de),  impresor.  223. 

Conclusiones:  prohíbese  tener  unas  públicas  para  evitar  los 
grandes  inconvenientes  que  amenazaban  con  este  moti- 
vo. 93. 

Concepción  de  nuestra  Señora:  solemnidad  con  que  se  man- 
da celebrar  su  fiesta,  i  32. 

Concordia  hecha  por  el  Rey  de  Aragón  con  el  Obispo  y  clero 
de  Mallorca.  36 :  de  los  bandos  de  los  Canamunts  y  Cana- 
valls.  i 45 :  del  clero  y  el  reino  sobre  conlribuciones.  i47. 

Confesión :  prohíbese  hacerla  por  escrito.  436. 

<3onfírmados :  mándase  hacer  un  libre  para  escribir  sus  par- 
tidas. 426. 

Constanza  (concilio  de).  53. 

Consueta  de  la  sacristía:  qué  era.  i77. 

de  Sanctis :  qué  era.  477. 

de  tempore:  qué  era.  476. 

Cornaro,  Cardenal.  420. 

Corpus:  mándase  celebrar  las  octavas  de  esta  fiesta*  79:  có- 
mo se  celebraba  la  procesión.  498. 

Correger  (Fr.  Pedro),  Dominico.  26-50. 

Costa  (P.),  Franciscano.  204. 

(Fr.  Nicolás),  FranciscanOé  26-40. 

Cotoner  (Bernardo  Luis),  Obispo  de  Mallorca.  Í47-'174.- 

Cremona  (Bartolomé),  canónigo  regular.  224. 

Cruz:  prohíbese  esculpir  en  las  sepulturas.  472. 

Cruzada:  predícase  contra  los  Moros  de-Berberia.  38.  . 

Cura  (nuestra  Señora  de  la):  rito  con  que  debia  celebrarse  sa 
fiesta.  449. 

Dámaso ,  Obispo  Portuense.  ^£25. 

Dameto  enmendado.  484. 

Décimas :  estréchase  á  su  pago.  35:  concédese  la  mitad  de  la 
de  un  año  para  proveer  la  expedición  de  una  araiada  sn 
favor  del  Papa  Lana.  38 :  otras  decretadas  por  .el  Pajpa. 
99-407. 

Dedt>)a¿ormm:  quéera.  480. 

Deodatos:  quiénes  eran.  42. 

Derechos :  cédense  á  beneficio  de  la  fábrica  los  correspon- 
dientes por  el  trabajo  de  tomar  sus  cuentas  anuales.  68. 

Deseos  (Arnaldo):  sa  correspondencia  con  Fr.  Bemardo^Boü. 
254. 
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Despuig  (Juan),  canónigo  de  Mallorca,  i 56. 

(Lorenzo),  Obispo  de  Mallorca,  i 55. 

Diaz  de  la  Guerra  (Juan),  Obispo  de  Mallorca.  157-206. 

Diez  (Manuel):  una  obra  suya.  218. 

Discordia :  suscítase  entre  el  Obispo  y  Gobernador  de  Mallor- 
ca. 41 :  entre  el  Obispo  y  Rey  de  Aragón.  54:  entre  los 
Jurados  y  clero  de  Mallorca.  42:  entre  el  Obispo  y  Cabildo 
de  Mallorca.  47-52:  «nlre  Canamunts  y  Canavalls.  144. 

Domenech  (Jaime),  beneficiado  de  Mallorca.  50. 

Santo  Domingo  (convento  de):  su  biblioteca.  212. 

Domingo  (Pedro),  canónigo  Áe  Mallorca.  58. 

Dorta  (Bernardo):  baile  que  hubo  en  su  misa  nueva.  38. 

Emanuel,  Arcediano  Gollocense.  402. 

Entierro :  solemnidad  con  que  se  celebró  en  A^Ulorca  el  del 
Rey  de  Aragón.  27. 

Entredicho:  pónese  uno  en  Mallorca.  41. 

Entremés  del  bisbató :  qué  era.  189. 

Epitafios  notables.  16-68-79-147-454. 

Escardó  (P.  Juan  Bautista),  Jesuíta.  143. 

Esclavas :  comercio  que  hacran  sus  amos  con  ellas.  170. 

Escolano  (Diego  de),  Obispo  de  Mallorca.  146-474. 

Espejo  (Lope  de):  ms.  d©  una  obra  suya.  207. 

Espina  (Santa):  regálase  un  relicario  para  ella.  448. 

San  Esteban :  rito  eon  que  se  celebraba  su  fiesta*  186. 

Estelrich  (Juan),  Obispo  de  Jaca.  138-440. 

Esterripa  (Atanasio  de).  Obispo  de  Mallorca.  152. 

Esquivel  (Don  Francisco),  Arzobispo  de  Caller.  137. 

Esleve  (Raimundo),  deodato  de  Santa  Catarina.  43. 

Eucaristía:  es  robada  por  los  Moros  de  una  capilla  junto  á  la 
costa  del  mar  de  Valencia.  38:  mándase  renovar  cada 
quince  días.  125. 

Eugenio  IV.  129. 

San  Eusebio :  su  carta  sobre  la  muerte  de  San  Gerónimo.  225. 

Exameno  (Fr.  Juan),  Obispo  de  Malta.  37-40. 

Eximenec  (Francisco),  Franciscano :  ms.  de  una  obra  su- 
ya. 207. 

Expectación  de  nuestra  Señora:  mándase  celebrar  su  fiesta. 
67-185. 

Extrema -unción :  derechos  que  dtbian  pagarse  en  tu  admi- 
nistración. 172. 
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Fació  (Bartolomó):  ms.  de  una  obtvi  suya.  207. 

Fars  ó  fasos:  qué  eran.  49í. 

Fausto  (impresor):  daño  que  sufrieron  ios  compradores  de 
sus  Biblias.  2i0. 

Felipe  II.  423-130. 

,  Infante  de  España.  456. 

Fenestella :  una  obra  suya.  223-227. 

Fernandez  (Velasco):  una  obra  suya.  230. 

de  Heredia  (Gonzalo),  Obispo  de  Barcelona.  86. 

Manjarres  de  Heredia  (Pedro),  Obispo  de  Mallor- 
ca. i46. 

—  Zapata  (Juan),  Obispo  de  Mallorca.  153, 


Fernando  V,  Rey  de  Castilla.^98-212-229. 

I,  Rey  de  Aragón.  52-56. 

,  Infante  de  Mallorca.  24i. 

Fr. ,  ermitaño  de  Bellver.  29. 

Ferrer  (Francisco),  Obispo  de  Mallorca.  82. 

^,  beneficiado  de  San  Esteban*  43i. 

Filiberto,  hijo  del  Duque  de  Saboya.  140. 

Fiol  (P.),  Jesuiía.  439. 

Flandi  (Guido):  usurpa  la  dig^nidad  de  Sacrista.  32» 

Florencia  (Nicolás  de).  224. 

Font  y  Roig  (Juan):  sus  notas  á  la  Consueta.  20-99-Í77-17S. 

Forges  (Bernardo).  7. 

San  Fortunato  Mr. :  su  cuerpo  se  venera  en  Mallorca.  i50. 

Fox  (Pedro  de),  Legado  del  Papa.  60-62-63. 

Frailes :  ios  de  todas  las  órdenes  bailaron  en  cierta  ocasión 

en  la  iglesia  de  San  Francisco.  37. 
Fran9  (P^f^?)»  beneficiado  de  la  catedral  de  Mallorca*  6* 
Francisco,  Cardenal  de  Santa  Sabina.  40. 
San  Fructuoso :  sus  reliquias  se  veneran  en  Mallorca.  450. 
Frutos:  como  se  hacia  su  bendición.  439. 

Galiana  (Antonio  de),  Obispo  de  Mallorca.  4-21-26-46-476. 

(Asaldo  de).  2. 

(Pedro  de),  Dean  de  Mallorca.  7. 

Gallo  Aimano  (Udalrico),  impresor.  240. 

Garcia  (Fr.  Juan),  Obispo  de  Mallorca.  72-82-208. 

(Martin),  canónigo  de  Zaragoza.  79. 

Morras  (Domingo),  impresor.  473. 
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Garrido  de  la  Vegxi  (Francisco),  Obispo  de  Mallorca.  156. 
Gcnovard  (Gregorio),  canónigo  de  Mallorca;  93-94-140. 
Geraldino  (Alejandro).  229. 

(Antonio):  una  obra  suya.  228-229. 

Geraldo  (Arnaldo),  deodalo  de  Lluc.  12^ 

Gerona  (Santos  Mártires  de):  rito  con  que  debia  celebrarse  su- 

fiesta.  88. 
San  Gerónimo :  carta  sobre  su  muerte  y  milagros.  225^ 
Gerson  (Juan):  una  obra  suya.  208. 
Gifredi  (Dalmacio),  Arcediano  de  ürgel.  31. 
Gigló  (Juan),  impresor.  218. 
Giliberto:  una  obra  suya.  224. 
Girard  (Jaime),  Obispo  de  Barcelona.  14', 
Govea  (Fr.  Antonio),  Obispo  de  Sirenay.  140. 
Grados  literarios ;  solemnidad  con  que  se  daban.  37. 
San  Gregorio  Mr.  r  sus  reliquias  se  veneran  en  Mallorca*  150. 

Papa :  una  obra  suya.  223. 

Gregorio  XI.  H-21-158. 

XII.  203. 

XIII.  130-131-133. 

Grimaldis  (Don  Agustín  de),  Obispo  de  Mallorca.  104-109 

-110. 
Gual  (Jorge),  Vicario  general.  78-84. 

(Juan).  98. 

(Pedro).  (J5-82-88. 

Guasp  (Gabriel),  impresor.  134-171-201. 

Giizman  (Don  Félix  de).  Obispo  electo  de  Mallorca.  141. 

San  Honorato  Mr.:  su  cuerpo  se  venera  en  Mallorca.  150. 
Ilochfedcr  (Gaspar),  impresor.  224. 

Hospital  general :  prohíbese  visitarle  al  Obispo  de  Mallor- 
ca. 151. 
Hugo,  Obispo  de  Valencia.  207. 

San  Ildefonso:  ordena  el  oficio  de  la  Expectación  de  la  Vir- 
gen. 67. 

Imperial  (Nicolás),  mercader  genovés.  105. 

Jmpropcria  :  qué  eran.  195. 

Inmunidad  eclesiástica :  penitencia  impuesta  por 
Ijrantado.  118. 

Inocencio  lll  *.  una  obra  suya.  214. 
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Inocencio  VIII.  229. 

Isaac  (Rabí).  25 i. 

Isabel,  Reina  de  Castilla.  229. 

Jaime  I,  Rey  de  Aragón.  232-250. 

II,  Rey  de  Mallorca.  202-203-232-239. 

IIÍ,  Rey  de  Mallorca.  104. 

Jardino  (Ponce  de),  Obispo  de  Mallorca,  i 66. 

Jesús  (nombre  de):  rito  con  que  debia  celebrarse  su  fies* 
ta.  i  i  8. 

Jofre  (Juan),  impresor.  178. 

Jornet  (Bernardo),  Vicario  general  de  Mallorca.  67. 

Jovellanos  (Don  Gaspar  Melchor  de):  una  obra  suya.  242. 

San  Juan  Evangelista:  rito  con  que  se  celebraba  su  fies- 
ta. 188. 

Juan  T,  Rey  de  Aragón.  36. 

II,  Rey  de  Aragón.  82. 

•— ,  Abad  de  Roda.  74. 

,  Arzobispo  de  Arbórea.  27. 

— — ,  Armenio  y  Católico :  es  reputado  por  Tártaro  y  ven- 
dido por  tal.  6. 

,  Cardenal  y  Obispo  de  Albano.  228. 

(Gabriel).  58. 


Beato  Juan  de  Ribera.  142. 

Judios:  constitución  sobre  su  bautismo.  13:  conmoción  po- 
pular contra  ellos.  32 :  otras  constituciones  generales.  52: 
sus  privilegios.  250. 

Juez  de  apelaciones:  créase.  101 :  nómbrale  el  Obispo,  i  17. 

Julio  II.  94. 

Kempis  (Tomas  de):  sus  obras.  224. 

Laso  Sedeño  (Alfonso),  Obispo  de  Mallorca.  137. 
Leget  (Salvador),  impresor.  231. 
Leiva  (Sancho  de).  132. 
León  X.  99-101. 

Leoviler  de  Hallis  (Juan),  impresor.  224. 
Letone  (Ivo  de).  Vicario  general  de  Mallorca.  32. 
Ligname  (Juan  Felipe  de),  impresor.  221. 
Lignum  Crucis :  regálase  un  pedazo  á  la  catedral  de  Mallor- 
ca. 50. 
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Livio  (Tilo):  traducción  de  su  Historia.  227. 

Lladres  (campana  deis):  qué  era.  248. 

Lledo  (Pedro),  canónigo  de  Mallorca.  58. 

Llue  (nuestra  Señora  de):  santuario.  12-106. 

López  (Anlpnio).  73. 

San  Lucífero,  Obispo  de  Callen  sus  reliquias  se  veneran  en^ 
Mallorca.  150. 

San  Luis  Beltran.  i 38. 

Lull  (Raimundo),  i 56-i 58-160-201-208^. 

Luna  (Pedro  de),  Prepósito  de  Valencia:  es  hecho  Obispo  de- 
Mallorca. 18.  Véase  Benedicto  XIÍL 

Luschner  (Juan),  impresor.  213. 

Machín  (Fr.  Ambrosio),  Arzobispo  de  Caller.  150. 
Madaleno  (Don  Josef),  Obispo  de  Coria.  155. 
Maestro  de  gramática:  mándasele  asistir  al  coro.  20. 
Mahon:  es  invadida  por  Barbaroja.  tl6» 
Maioricoe:  origen  de  este  nombre.  236. 
Maitines:  varíase  la  hora  de  decirlos.  160. 
MaÜano  (Juan),  médico:  una  obra  suya.  218. 
Mallorca  (biblioteca  episcopal  de):  establécese.  157-206. 

(catedral  de):  trabájase  en  su  fábrica.  13-46-47-49" 

-130-134:  conságrase  su  altar  mayor.  155:  sus  ritos.  175. 

(monedas  de).  288". 

—  (seminario  conciliar  de):  erígese.  151 :  costéase  su 


obra.  157. 

(sínodos  de).  163. 

(Universidad  de):  erígese.  151. 

Manresa :  comisiónasele  para  hacer  un  cabreo  general  de  los 

beneficios.  36. 
Manlhen  (Juan),  impresor.  223. 
Manual  de  sacramentos:  imprímese.  134. 
Santa  Margarita  (convento  de).  68. 
María  Santísima :  mándase  decir  una  oración  suya  despue» 

de  completas.  20. 
Marino  (Arnaldo  de),  Obispo  de  Mallorca.  54-56-65-77-78. 
Marlí  (Guillermo),  beneficiado  de  la  catedral  de  Mallorca.  6. 

(Jaime),  Vicario  del  Obispo.  56. 

Mailin,  Rey  de  Aragón.  39-41-50. 

Marlincz  (Juan),  Vicario  general  de  Mallorca.  84. 

Marlino  V.  53-60-61-64-65. 
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Masías ,  homicida  de  sí  mismo  por  la  fuerza  de  su  amor.  2i7. 

Matamoros  (Salvador):  una  obra  suya.  219. 

Mates  (Jaime),  arquitecto,  i 5. 

Máximo  (Pedro  de),  impresor.  2H« 

Méndez  (Fr.  Francisco).  208. 

Menorca:  erígese  su  obispado,  i 61. 

San  Miguel :  rito  con  que  debía  celebrarse  su   esta.  dSl 

Miguel  (Pedro  Juan),  Vicario  general  de  Mallorca.  8i. 

Milá  (Luis  Juan),  Obispo  de  Segorve.  83. 

Minutos:  cuando  se  introdujo  esta  palabra.  217. 

Mir  (Bautista),  Vicario  general  de  Mallorca,  i  40. 

Miracle  (Miguel),  Rector  de  Penaguila.  207. 

Misa :  cuantas  debían  decir  por  semana  á  lo  menos  los  bene^- 
fíciados  de  la  catedral.  35 :  mándase  decir  en  la  vigilia  ¿ 
Navidad.  139:  multa  que  debían  pagar  los  que  la  celebra- 
ban precipitadamente.  Í12i  prohíbese  decirla  en  las  ca- 
lles. -173. 

Misal  regalado  á  la  catedral  de  Mallorca.  28:  imprímese  el  de 
esta  iglesia.  95-178. 

Moneada  (Guillermo  Raimundo  de).  Obispo  de  Mallorca.  89. 

(Roger),  Gobernador  de  Mallorca..4i. 

Moneta,  Dominico :  ms.  de  una  obra  suya.  206r 

Monforl  (Pedro),  Vicario  general  de  Mallorca.  86. 

Monjas :  prohíbese  á  los  hombres  entrar  en  sus  conventos  en 
pasando  de  doce  años.  67:  corrígense  los  abusos  que  había 
en  sus  velos  y  profesiones.  147. 

Montanyans  (Nicolás),  Sacrista  de  Mallorca.  Í06-124. 

Morella  (Don  Pedro  de),  Obispo  de  Mallorca.  9-il. 

Moros :  témese  una  invasión  suya  en  las  islas  Baleares.  4: 
recorren  sus  costas.  44. 

Morro  (Miguel),  Obispo  de  Bugia.  96. 

(Pedro  de),  médico.  34. 

Mozcnigo  (Juan),  Dux  de  Venecia.  224. 

Muñoz  (Nicolás),  Vicario  general  de  Mallorca.  69-86r" 

Mur  (Jaime).  Vicario  general  de  Mallorca.  42. 

Muros  (Diego  de).  Obispo  de  Tuy.  228. 

Música:  admítese  en  la  iglesia  la  de  ministriles.  135. 

Mut  (Vicente):  una  obra  suya  desconocida.  148. 

Nadal  y  Crespi  (Bernardo),  Obispo  de  Mallorca.  160^. 
Napoleón:  junta  superior  creada  conlra  él.  16i. 
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Nebrija  (Antonio  de):  su  Diccionario.  225. 

Nicolai  de  Luca  (Simón),  impresor.  210. 

Nicolao  V.  76-207. 

Nieto  (Don  Lorenzo),  Obispo  de  Ales.  138. 

Ninou  (dia  de):  qué  era.  249. 

Novimagio  (Raimundo  de),  impresor.  224. 

Nuys  (Alvero):  préndesele  por  herege.  12. 

Obispillo:  prohíbese  su  elección.  118:  como  se  hacia.  184 

-189. 
Obispos :  origen  de  la  magnificencia  con  que  los  de  Mallorca 

celebran  de  pontifical.  71-181. 
Obispos  titulares. 

Abiense  (Fr.  Juan).  3. 

Bonenollense  ó  Bovevollense  (Pedro  de  Pilari),  86. 

Caietano  ó  Biblicense  (Fr.  Félix).  71-72. 

Cdlamonense  (Fr.  Antonio).  71. 

Ciracense  ó  Cirarense  (Pedro).  77. 

Chrisopolilano  (Fr.  Galceran  Casanyach).  110. 

(Fr.  Rafael  Linas).  120. 

Cluense  (Fr.  Pedro  de  Pont).  103. 

Croxactense  (Francisco  de  Trenco  ó  Trenso).  104. 

Darbense  (Fr.  Leonardo).  86. 

Doliense  (Juan).  18. 

Farense  (Nicolás).  89. 

Giorosonense  (Fr.  Bartolomé  Virgili).  28. 

Matzariense  (Juan  de  Burgio  ó  Burgis).  80. 

Nichopolense  (Fr.  Enrique).  59. 

Ogirosonense  (Fr.  Bernardo  Sanz).  3-19. 

Oropicnse  (Raimundo  Sureda).  51. 

üssanense  (Fr.  Juan  Salines).  77. 

de  Salamina  (Fr.  Francisco  Salazar).  120. 

Siponlinense  (Fr.  Pedro).  19. 

Subsitano  (Bartolomé  García  Heredia).  75. 

Tarsiense  (Fr.  Juan  de  Dios).  87. 

Teldcnse  (Fr.  Bonanato).  8-25. 

Torrcalbense  (Fr.  Juan).  71. 

Triliiense  (Jaime  Badia).  19. 
<»l)ieros:  cuando  se  crearon.  11. 
<  Hííos  (sanios):  prohíbese  dejarlos 
oicsia  (Jaime).  209. 
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Oliver:  homicida  de  sí  mismo  por  la  fuerza  del  amor.  2Í7. 

(Onofre),  Rector  de  San  Miguel.  i34. 

Oms  (Berenguer  de),  Lugarteniente  de  Mallorca.  i2*55. 
Ordinario:  imprímese  el  de  Mallorca.  99-178» 

Padriga  (Andrés).  Si -52. 

Padrinos :  mándase  expregarlos  en  las  partidas  de  bantiiiiia. 

i26. 
Palma:  cuando  se  dio  este  nombre á  k  eapUal  da  Mallorea. 

238. 
Panarlz  (Amoldo),  impresor.  234. 
Panelles  y  Escardó  (Fr.  Benito),  Obispo  de  Mallorca.  i54« 
Papa:  prohíbese  dar  cumplimiento  á  sus  bulas.  33. 
Papinio  Surtulo  (Stacio):  una  obra  suya.  234. 
Parático  (hombres  de):  traían  perturbada  la  isb  de  MáUoi* 

ca.  35. 
Paulo  11.  82-2<t-222. 

III.  m-in. 

Paz :  como  debia  darse  en  la  misa.  9i-i27. 
Pedro  III,  Rey  de  Aragón.  233. 

IV,  Rey  de  Aragón.  46-23-27-491^-248. 

Fr. ,  Obispo  de  Santa  Justa.  80. 

San  Pedro  Arbués.  73. 
PcUicer  (Juan  Antonio).  227. 

Peregrinos :  pídese  su  nombramiento  á  causa  de  la  esterili- 
dad. 437. 
Pérez  de  Ayala  (Martin),  Arzobispo  de  Valencia.  iOO. 

Bayer  (Don  Francisco).  244. 

de  Figuefola  (Don  Ximen),  Lugarteniente  de  Malloieaii 

446. 

de  Nueros  (Miguel),  Obispo  de  Mallorca.  145. 


Perpiñan  (concilio  de).  49-53i 

Personas  eclesiásticas:  prohíbese  ayudarlas  ni  ^"éconocerlas 

para  nada.  41. 
Pesie :  una  que  hubo  en  Mallorca.  20'-89^. 
Petrarca :  sus  obras.  222. 
Pío  II.  54-76-78-82, 
S. —  V.  429. 

Piscina:  mándase  construir.  426. 
Pizá  (Juan),  impresor.  173.  \ 

Planctus :  qué  era.  193. 
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Planes  (Fr.  Gerónimo),  Franciscano.  201. 

Platina ;  una  obra  suya.  224. 

Platón:  su  vida  y  doctrina.  2H-234. 

Pünio :  su  Historia  natural.  219. 

Podiolo  (Ferrer  de).  52. 

(Pedro  de).  52. 

Polanco  (Juan  de).  90. 

Polina  (Juan  Bautista),  i 42. 

Pon<^  (Fr.  Francisco),  Franciscano.  40. 

Portilla  (Fr*  Francisco  Antonio  de  la),  Obispo  de  Mallorca. 
152. 

Posa  (Pedro),  impresor.  208. 

Pou  (Bartolomé).  459. 

Prades  (Don  Jaime  de).  41-49. 

(Don  Juan  de).  51-53. 

(Luis  de),  Obispo  de  Mallorca.  28-30-78-115-169. 

(Doña  Margarita  de),  Reina  de  Aragón.  56. 

Santa  Práxedis :  llevábase  su  cuerpo  en  procesión.  99. 

Predicadores:  documentos  excelentes  para  ellos.  171. 

Presentación  de  nuestra  Señora :  mándase  celebrar  su  fies- 
ta. 92. 

Préstamo :  hace  uno  la  Universidad  de  Mallorca  al  Rey  de 
Aragón.  59. 

Primicerios:  establécense dos  mas  en  la  catedral  de  Mallor- 
ca. 26. 

Procesión :  celébrase  una  en  honor  de  los  Santos  Angeles.  47: 
mándanse  hacer  tres  solemnes  por  la  elección  del  Rey  de 
Francia.  134. 

Proxida  (Olfo  de).  Lugarteniente  de  Mallorca.  5.. 

Pou  (Jaime),  Cardenal.  119. 

(mestre).  Obispo  de  Calania.  119. 

Pueyo  (Don  Antonio  Ignacio  de):  su  biblioteca.  232-250. 

Purificadores :  establécese  su  uso.  125. 

Oücstores :  abusos  que  cometían.  7. 

San  Raimundo  de  Peñafort:  rito  con  que  debía  celebrarse  su 

tiesta.  172. 
Kaniiro  (Jaime).  87. 
llanda  (monte  de):  su  iglesia.  H9. 
Kanden  (Gerardo  do).  65. 
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Reales  de  oro  de  Mallorca.  24d . 

Reconciliación :  lógrase  la  de  los  bandos  que  dividían  á  Ma* 
Horca.  42. 

fíegina  cceli :  cantábase  el  dia  de  pascua  en  el  sermón  enla^ 
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ca. 146. 
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Remon  (Guillermo),  bibliotecario  de  Mallorca.  242. 

Riada :  una  horrorosa  que  aconteció  en  Mallorca.  42.^ 

Ribera  (Diego  de)»  Obispo  de  Mallorca.  96. 

Ribes  (Jaime  de),  Precenlor  de  Mallorca.  28. 

Richíni  (Fr.  Tomás  Aguslin),  Dominico.  206. 

Ripalda:  añádese  f  refórmase  su  Catecismo.  Í6I. 

Rison  (Fr.  Mariano  Mauro),  Carmelita.  152. 

Ritual:  reformas»  el  de  Mallorca.  164 . 

Rocamora  (Fr.  Tomás  de).  Obispo  de  Mallorca,  i 45. 

Rocha  (Pedro  Guillermo),  Yicario  general  de  .Mallorca.  72. 

Rodríguez  (Alfonso),  Jesuifa.  130. 

(Manuel),  impresor.  47^. 

Rogativas:  hácese  una  solemne  por  el  feliz  éxito  de  la  espe- 
dicion  contra  Berbería.  25:  mándanse  hacer  por  el  riesgo 
que  amenazaba  la  armada  de  los  Moros.  138. 

Roigs:  bando  de  Mallorca.  3. 

Rojas  (Antonio  de),  Obispo  de  Mallorca.  90*178. 

Roma  (Gil  de):  ms.  de  una  obra  suya.  207:  traducción  de  la 
misma.  213. 

Romero  (Blas),  monge  de  Poblet.  211. 

Sta.  Rosalía :  una  reliquia  suya  enviada  á  Mallorca.  148. 

Rosell  (Bernardo)  canónigo  de  Mallorca.  25. 

Rubio  Benedicto  (Pedro),  Obispo  de  M^lorc».  158* 

Sagrario:  qué  era.  1^6. 

Sagrera  (Guillermo),  arquitecto.  242. 

(Miguel),  arquitecto.  243. 

Salomón,  judio.  250. 
Salustio:  ms.  de  sus  obras.  207. 
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Salvador  (Fr.  Agustín),  Dominico.  200. 

S.  Juan  (Jorge  de).  39. 

Sánchez  de  Mercado  (Rodrigo),  Obispo  de  Mallorca.  98-Í78. 

(Sancho),  Vicario  general  de  Mallorca,  i 03. 

Muñoz  Doncel  (Gil),  Obispo  de  Mallorca.  60-181- 

185. 

Sancho,  Rey  de  Mallorca.  203-240. 

Sla.  Cruz  (Fr.  Luis  de),  Obispo  Gisartense  en  Cerdeña.  84. 
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Sari  (Pedro),  cura  de  la  diócesi  de  Valencia.  88. 
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brazo.  102. 
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Sellos  del  Obispo  de  Mallorca.  14. 

Séneca:  sus  obras  morales.  211. 

Sentandreu  (Nadal),  canónigo  de  Mallorca.  140. 

Sepulcros  notables.  14-68. 

Scpulluras  :  disposición  relativa  á  ellas.  165. 

Sermones:  prohíbense  de  noche.  172. 

Serralli  (Lorenzo)  canónigo  de  Mallorca.  58. 

Sibila:  abólese  este  rilo  de  la  noche  de  Navidad.  131:  resta- 
blécese. 133-186. 

Sigismundo,  Emperador.  53. 

Sisinio,  Obispo  Gisartense.  81. 

Sislernos:  qué  eran.  197. 

Sixlo  V.  85-177-221-224. 

Solanes  (Pedro  de)  Arcediano  de  Solsona.  31-32. 

Soler  (Francisco),  Vicario  general  de  Mallorca.  100. 

Solsona  (Francisco  de):  una  obra  suya.  231. 

Spindelcr  (Nicolás),  impresor.  213. 

Spira  (Juan),  impresor.  220. 
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Steras  (Fr.),  Obispo.  60. 

Subsidio  caritativo:  concédese.  128. 

Sureda  (Bartolomé),  Vicario  general  de  Mallorca.  89. 

Suueynbeym  (Conrado),  impresor.  234. 

Talledo  (Marcos).  143. 

Tarragona  (concilios  £le).  38-168. 
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Termens  (Berenguef  de):  apresan  los  Moros  una  nave  sa- 
ya. 9. 
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Toledo  (concilio  cuarto  de).  234. 
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Valencia  (concilio  de).  100-128. 
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Varro  (Juan  Pablo),  Vicario  general  de  Mallorca.  121-122. 
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Vercell  (Juan  de).  224. 

Verónica:  llevábase  en  procesión.  200. 

Vicarios  »n  capite:  eslablécense.  160. 
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Villaquiran  (Juan  de),  impresor.  227- 

Villasolar  (Guillermo),  arquitecto.  243. 

Vinageras:  mándase  hacerlas  de  mayor  tamaño.  126. 
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Wild  (Leonardo),  impresor.  223. 

Ximencz  (Francisco),  canónigo  de  Mallorca.  70. 
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Zepeda  (Josef  de),  Obispo  de  Mallorca.  155. 
Zúñiga  (D.  Juan  de).  225. 
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